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کاتتی: 


نشرت فی الطباعة: 


مرک نات ناف ا تام اضفهان 


رقمی الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس ا ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۴۲ : تاريخ امیرالمومنین عليه السلام - ۸ RE‏ ہیں و E‏ هی اتا اح ا یت اب سر یت ۳ 
اشاره سس 
تتمه أبواب معجزاته صلوات الله و سلامه عليه الصف وی هد ی با ود دادهب موی باه ی و کاب هی مب میب دک ها و با اک کا 
باب ۱۱۵ ما ظهر فی المنامات من کراماته و مقاماته و درجاته صلوات الله عليه و فيه بعض النوادر SE‏ جع دم دا سر عمط برع جم دج هار درد دا مرس TYEE‏ 
الأخبار تر تب جع وس مت یاج بو بجعت بو میج و هب یج > وج ت یاجب بو ید موجه بو دوجو بو اواك 2ك دواو تاو 3 تود شر عا ند موه یب ج يب وج 2 ۲۲ 

EAS «\»‏ 1 ات بت کر مم ا تن بی شاو A‏ بی شاو ا کت 01 ا 

«I»‏ سو بر ما و موي ا و مدي ان یی ی ی و ی ی توي موسي نه أ ك تو ی و وعدي ند منت رو سي نا أن ی ينه أن ی ی ی 

«f»‏ 03030 0 0 2 2 2 2 جوا ساط وی پوت 21 1212 1 1 سار ا ور 1 رھ ھدآ وا مو دہ وی یآ را پر سط یھو لد فا پر سر در ھا :رط ود :از رج ھا و ھی شی ھا ہو ہرک م2ا SERSERAN‏ سای موق باب اک سرع پر کا کو ا 

1 A RE DEE کب می مہ مم مہ‎ EEE E BEE E E OEE EE متخ‎ EOE EEE EEE RE EEE EERE EE REE ENE EEE ER ETT «¥» 

TO SE ELSE | ] 1 1 1 1 121 1 1 1 2 1 1 ز‎ 1 [| [1 [| [| [| [| e رس میا تیر‎ OCAL SEDE OS RE LSS EEE E SS OAS OS SCS ES ES ESS EEG «A» 

بيان ل ل ان نان نان سانسن نان سانانا سانانا نا نا سا سا سا نا نا نا نا سانانا سانا نا سانا نا نا نا نا ساسا نا سا ساسا سا مد سم ساسا ساس ساسا ساسا لال ساس لال ا لال ال ا لال ل ااا ل لال لا ا ااا اا ۶ 

»۶« جوا سر و ساس و ني اط سو عت يزع كو سد و سرد ie‏ ور عات مز عدج بس لح :سد رت عدا خخ e‏ جع خط aE‏ اعد و پک امد وس دو عالت رج دک سم عنقت رجا عدا رس عدج کر اک سید ما عو قاط وا کی اج اكد ا بک رت سکس پوت کہ 

۱۱۲۱۳۰ 2 شم بت‎ EEE PINE OE وات تج خن بات ونه تس هد یع ات ای‎ PARI EE SEE و‎ O E Ob EEA EEE bi EE م ا‎ «VY» 

«A»‏ 1[ ز SE LE DO E 12 2 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 12 2 2 21 121 1 [| A E‏ ا ا O A A SA‏ ا E E‏ کی زی 

E >۹‏ مر رم سیر ان سو م ل ند مر DOGS‏ مھ جم مر SAGAS‏ سو GAS CSO‏ نا کرس وھد EOS SLSR OOO‏ یع دی وی كنا و مو سی وھ عم ا کے 

ESE «1°»‏ یور ود SERS‏ رج لد رف ۳ سد بھی و مود |[ |[ 1[ [ 1[ [ 1 1 1 1 1 1 [ 1 1 1 1 1 1 1 1 1[ 1[ 1 1[ 1 1 1[ 1 [ 1 [ 1 ز 1 1 1 1 1 1 12 1 1 1 رو مھ بج دہ ہے پا ہے 

ECL او | رک کے ا‎ DELA DA EAR SRSA EES DARA ERD DE یو دا‎ E E E A E A و یا او الا ا‎ O ال ا‎ RE AR RR RARER »١١< 

۱۲« ا ویر نیس و و بل ای رر کرو وا ای رو راو ا رر وک رن سو ھا او رورس و ور و کر ھا او ورس و وا و کر رو اہو LA‏ و و ما رہ سی ا و اہ و رر سی ای وی لا ا ا 

۱۳۷ یا مد مسج ود یی تم ای داجس سا و ابا ماد یاج کباب اس یت تج یرس تر کوھ ھت یات دا ایا سا یات سای اھر و سا یات داب ماد وت و تا | |[ |[ شاد |[ [ |[ اس 1 1 فد ی‎ «I» 

باب ۱۱۶ جوامع معجزاته صلوات الله عليه و نوادرها تس رد ESE‏ مسر ره فک تا EEE‏ اه بر ساب باه یه ماه Fase ee‏ 
الأخبار و ااا اا ااا اا ااا اا اا ااا ااا اا ااا اا رم سم سا رم سم سا رم ام سس ۴۹ 

۱۳ ٩۱۳و اب‎ E OPE OI ENE E CENE OCC EEE رک ا اب نوا ا‎ E ل لا ا یر‎ ERE EOS EE »١« 


۵۱ «۲ 

a a فينع عي‎ a عي خم د دل‎ e ہک ا ی کی ا ا رايد یا كي ال کے ا ا اد كيه کک حا را بح و ا ب الاب مات يا ب وو ا ا ا ا ا رب ا ا ا ی‎ «Ff» 

«A»‏ م ا اا EC E‏ ا)۵ 

0.۲ ETA BS SENE a SERTE ید‎ IRENE ESSERE aS REDAR ع فده‎ aS RED EA SEEDS SS SERE LA SORIA کح‎ SERE ba کم کرد که‎ AEDES a SES ESSE «۶» 

۷« برك اک مر یا باب توب ما سب قاع کاب ا بیط بو ما ماس ا کا ساب ات جرب باب سای مك ا کا با مات می جع بی جات ی ما ماف ما عبات رونم جات a a‏ بر ای N a‏ 

بیان کو ترم کے چک مومع یی مو مم مو سج وو كن کے ده جوم مم کے کے حدم ع ده ددن عمج کک اب حال ود کک چ جم دہ ۱( 

۳۴۹ وہ جورم اپ سمل کرت پا دام نی پر ا ما وه عات دمي برع اها دا ع يعن د مادام يي ای داه عه ما دام ويم ا ده واي دنا لاد داع د ارہ ا ذاه اد ا ا ا ذا واه مر ا داب عه ددا ای‎ «A» 

۹> کی ور تو ود و و وو ضام اع ع ماج اک یدج کج سط بر ماج ماود اور موی رھ وس اجرج لت جاک وی کج اس جار اس EEE OEE ORE‏ و و می جع OOOO EEOC‏ دا ع ا bo‏ 

»1°« وو SRA AL ERASE‏ ورد م و ف رهن جه عاد ند رمه م وعد ف چو وو سس وص SADSALA‏ لو عم ف هع د جح عام ف عع مجح سڈ سوہ پر وہ 

N ESLAN CDESC ESSE Sa ESS ae ا‎ Saa ee SE Sa e SSE e E سوه او امسا‎ RE »١١<« 

بيان ٹس درو a‏ ا تدا إن ونه حاصو ات وس وت لا سا متا سح ون سای مسا بايد لان بطم متت سم لا ناد مت زس a‏ زا رمک عد ردان مسا ےرت ا 

NF يوهج عمط و وام ع مزه و سی وع عامط و و وام ع مزه و سی وو مو ھا مو و و کسی مو سر وھ مس وا‎ REEDED جع سره داهج اماه و كيده جح سو م وده و رام و‎ SS «I» 

«I»‏ عو فو م ا وج یووم پچ جس ل ا ل ايوج وو ع یچوس لح ل ل و لح اي وج وو نج اوت ويج بت متخ مت مقس خن سروح قم شاه بیس هد لز 

E ہک‎ E SD E ہہ‎ E ہہ سر ہہ ہہ ہہ‎ ESE EEE EE EEE De EEE بیان‎ 

OR «۱‏ مرف مر وم ی سس یی ووو یسا سای تسایس سای عد يدام ع لدو كوت عدر ی ی دب ی وه عدي ی درب ی ی بمو ع لدي و مج سب ره اب ی وسر یں یت رم اہ 

»1۵« لود اھ سو و ھا عاج عام يع کن بي لجو عد لاط ام جد ری مد یں كط ميج لتاق تعد لط ہاو وسر لدنص ہے و رط من یئ رو با :وا مر كد اط ہی ےو ری ہر ھی ےو رط و یں و عد اط مد م ےج ا 

٩۳۷ ۲ 2 E OEE E E OEE EEO EEE EEE EEE EET EEE E E موہ ہد یھ‎ E سس وش ہہ‎ OE EEE «\۶» 

NS و‎ SES ا‎ e AS A ار اا کون‎ A E E E ASE E 0 «۷ 

«\A»‏ یرب سح مر یمر کی ای کی ی کات اس سس پر لی دا سای جک ی یتس سیپ ہي E‏ جات ی سس دسا کی SOE‏ موس سے یت یس 0 ز 2 ز سل 1 سک ی تیر کا ا 

EMEL SSSR «۱۹»‏ ری ع وه عه جيه دم رہ ع روي تو ا رو ع هي هه روج ا وي عه مع اید یه سا عع عع ہی هر ود وا و وي شی ھا و عه و ہی جه وا سم ES LASER ESLE‏ درجم و عو و TEA‏ 

باب ۱۱۷ ما ورد من غرائب معجزاته عليه السلام بالأسانيد الغريبه ه عر کج E ASE EES AEE‏ حر E‏ ا دی فا 
الأخبار اھ سو مم موم مض مسوم مہ مم مھ E e‏ 
»١«‏ موس موہ سو سم رجہ وہہ جس ل ا لو ARR‏ وچوس ORA‏ توت کتک سورع سکس هه aS‏ مو مہو مو مھ می مو Sas‏ ھک PEA‏ 

بیان ا یا ری ا جا یسیو جن جو سای اا ااا اشاب اا ابلا ا صا روز ہم سر بی اك بأ ساك عا E‏ اھ حاب راہ سی دا ری ارا بی سرت حا سر ا ود جا صا رس دیو جج سا كا NNT EES‏ 

آبواب ما يتعلق به و من ینتسب إليه Ee‏ مس می سام سی تی دق مه ی مسجم موہ جم E‏ ص181٢‏ 
باب ۱۱۸ أسلحته و ملابسه و مراکبه و لوائه و سائر ما یتعلق به صلوات الله عليه من آشباه ذلك ام ی وی فا ب وی جوا اک179 


«10۵» 


«\۶» 


7 یئ ود و و جاجد ديه وی لد سوہ ہی ع رر ری ید دو ماج و ع لد مر ری میں تر و جع وو وی و و و ھی و رو می مل جه چو و ور ھی روا و و ھی ام مد سر ود و ور وی وا و و ھی و وم و می و ا چو و وی روا و ھی ا واج شر ا اھ ھی کچھ یھو لي با و‎ «YA» 


ARADA REREAD 1 SRSA URAL و‎ RRR SARDAR ا‎ «TF» 


۱۳« شعي بن حب یی موا موم چو ف وچو هرما عدون و وچ و ھا ون :2ه باه وو مب هدم عومد مووي و وو مدوم سس کات نوها مه ماه مات مدن رمام وت وو موصت دي تيه و لسوت و وچ رخ 


»¥ \« “001 | | | |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ سای ماک اس بط هب سر با |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ [ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ کر سک مدای مسج لاس سر یس REELS‏ 


»۶\« ود :رد و نر ود رر قد ھا رو ھی خر وم ا ھا یھر ا وھ ھی یر ارت 2 212 EATERS NOSES‏ رھ طط و مح ماي ا ل ہی شر طني جك طز و ھھ ماود اھ رہ ہی جو ماو ا LENSER‏ 


۱۷« یا سم سرت ی شا سس تس ی جازم بای مت سرت سم وس رم الو ع 253 ب پر هت صن حو ستو سا هرق کت شم RSENS‏ جب حو رش جات تج کش کت جات كدت 


«YY»‏ ضع قاع ماع مع ہم کبع اعدم سر کو ےکر جاع وجوم ہم کو ہار جاح روم موم وہ ور وجوم مر حاو ےکر کچ امج كيم ع مم کو ہار دبع ارجم ہم کور کے کے سرع ماج کے پا ت رکم ہد 


SS مو چو حت بیو ےج‎ ES E SD RES نت هب‎ SERR E E چہ‎ ESR ربج ہہ تج هب هب‎ SRST چہ‎ ESSA «YT» 


EES «۹»‏ سب ج بت ينماد ادو واو لو OR E EAE SE SR ESER SE TE ESER SS‏ ا ت ا بد 


E AEE REE AGES RIERA aE KA E LEASE a کا‎ LEE ESA LS a a «f» 


«TY»‏ وس مت و مہ کے پر AES‏ دك بكم ود SEES SNA AES SOE‏ سی مشاہ او عم كر الاك لطر ANE SARA ASA‏ سی ور ماک كم سد SAE SAD‏ سد و تر مت ار 


«Tf»‏ ہاو ےو او ی سس بے ما و مم کب جد اين ياي وا ےت بی کب رت سر ی می ناك باب اجات بت بای ا 


»۶\« مع جو وو ع هع ا یھ اماه عع موم ع تمزه عاص م داع عاسة عا عزف # وساف 6ن مهاج تاعاق هحود د عاق 1 م جاه دعاك عا OE‏ ايه د جو وف یاعووہ عومم>کوووولسعووپومچتے 


SDAA a نج دج ع م ساعن ب مع نج مج‎ ARORA OSA ROR ہی ای ا ای و عه ای عنس دج و عا‎ VEDA RR «\V» 


«۱۳ 


«\ ¥» 


HESS ۰۳۱‏ انج کب سی کا يج گنی مرا طض جح طرے سی کر ور ضرۓ سيت دوهع :ویک دج و ضا وی لیو بدا ےط ا ری جوج ے كي واي 2 روي ر222 ھب مود ااي جح وب 2 و ب پا پر ا و 


EE «TY»‏ بی ا ا تا جر کم مفو عد ل رم مب باه جع دج بر ا مب لی ببس حرط اش مو تب مر اج بای تست شرت عند كه مت تهج هت قش بب ا 
OES OE E OD EE E «f»‏ ع سابوط ب وج سر بر SOE‏ مور هر O‏ ا امد E‏ سر پر ہرد دید بر و OE‏ یر یرک ع و سے و 2 2 PD LOSES OE SEE‏ 
توضیح 00000000000000 "مو 
«f»‏ 0000 ا اا ا ا ا ا ۳۷۹ 
بیان .سپ 
«A»‏ ا ا رع رع مس مس رع رع ہہ دمم مس رع رع رر رع رع رع ہہ رع سا سس سا سس YE‏ 
SEAS ES SEES «TF»‏ ھا دض ےک ے SEES SENDE‏ ےچ کرو ھا ایهم وم SEARS‏ دام طح عرد جاع ESASA‏ ہد ۓ EES E‏ ماه مج جاور هرک ی ہاج NNE‏ 
TS SS aR «TV»‏ بت EST‏ بت بجاو و بجی ہے بی و ماج تب UE‏ سرت RSG‏ سی ہدیچ پوپ چے ES‏ شع E‏ بت E‏ دع ES N‏ یی ۳ ۱۳ 
SE e Se eS a Cee EEA «TA»‏ قت ا راك ase ad‏ راك ASEAN ASSES Se ESR e See el‏ ۶[ ۱۲۳۳ 
LS ES LS E aaa «۹»‏ اما وا کے اوج یں ۳۴ 
A 38 «F<»‏ ات ترش ند ERTS LA‏ بای 2 2 2 2 2 2 2 12 2 212 2 2 2 12 2 2 1212 2 12 ور 212 1212 2 12 1 1212 1 12 1 DTT MRS SLEDS‏ 
توضیح 9:988 هم سم مه مه مه مد مب مد مب مب مب مب ا سم سم ۳۴۶ 
باب ۱۲۵ النوادر مد مد مد دم دس دم دم مس دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم دم مس دم دم دم دم مس مد دم سم بمب دب مب مهم ۳۵۲ 
الأخبار سر سر سر سر سر سر مر مر مر رم رم سم رم رم سم سم سم سم سم رم سم سم سم سم مس مس مد ما لودل 
۱> امم دع وتم مع مه وع هم دع سے مدع دي كم عو جرج مو ہا مود وا سرع مو دص رع هب مار ی جع طم زوج م كراد مرج رتهب یراس ماو ارم ام کاو موی کرو دج کم جات کاو عجره ع جم سرد مور رکه مر د ا دا ماع NET‏ 
۲« اح وه هيك تماد تاد ساب دب یا اد تب ایس SE‏ کاپ ہی ہی وام عجان ا بات جاب وپ واد سب جاو ایاپ یج پا امس ی یو پ چو جو بی ب یپ رپ ہے پا با پوپ بے ی بو و بس پاپ ساپ سو بای ات 2 ا ۲۵ 
«f»‏ ےا E‏ جوم يا عي ف لق يا جر ہا يات رعش یو دایم سرت با کاس رت توعد کات سرت سا سات کی اج سکاب سرت افق عات اور تم لقع کات سرد براقت کب کے ا باب و بے ری ا 
»¥« اا EOP PCE‏ ا سا O CE PO‏ ساپ وا سای وت EPO PO‏ پا سی کا 
بیان حت ده ده مس دم مه دس ده دس مه دس مس ده دم مه مس ده مس مه ده مس مس مه مس مس مس دس مس مد بمب بمب دس دم دم ۲۵۵ 
«A»‏ بر موي عم جاح مما ناكا بك توا باع ا ساب سر بجر پر سب ناي ببس بو لاع جات برس اح مب سا عا ات ا یاجب يماح ات مب رت اجب مناه ناك ببس تن( (۸ ۱۱۳ 
»۶« کے کج ی کے شح چ سب حت چ کا ےھ سر ےچ کے جرج ہے وہ ج جہ ےچ سے چچ ہے وہ ا جرج سر ےچ کے ےج ےھ کے سوج ےی ی کے جرب د ےج ج ےھ سو سے ی شید مہ چ ےھ ےھچ گرگ وھ د دد جه وج ودد مہ ۷ ا 
۷۷ ترش مار جد سي مه باب مالس تج مدي حب لدو ا ا چا یداب سکس بات مدای ا یو یھ :22 داجس وو تایبا وت دنع ایک کی بای وو ہیں ۱۲۵۸ 
«A»‏ واج جو ود ط و جا عع مع دی E‏ يرجا كط رمدي مقاط وعد ساط ود جا وھ كد مھ جنیر Sa‏ سط مجو وچ مور لكا بد جد لقا و یر ساط بہد ہر فو ود مر موی بی رو ربہر جو مر جز مرا جد یں ہر ور ما ہی رر شر وا كو ا اج اكت چو مھ ع ہو تا و 
أبواب وفاته صلوات الله عليه E‏ 


باب ۱۲۶ إخبار الرسول صلى الله عليه و آله بشهادته و إخباره صلوات الله عليه بشهاده نفسه - م ا 


جم ۱)> بس داع حامق ما كج یج ماما وده ع ہروا ام فی ابچ تر کک لم ها ابد يه ای ماق قد یر ای کی کس ھا سای رک ماق القع EDR‏ سا اک RAS‏ جک شک کی کا ا ا CSA‏ 


a «۱۷‏ ا بت و ا و کہ ا کر ہت جس و يوه لخ دا کر عامط کس لايم کا e‏ اود رس و بد مر سر و ماح ود فاح مرج سد يد رسعت عاك جو دی تر ماج س بت جک اہر ما بر وک ات 


>۱) 


«۱۳ 


«10۵» 


«\۶» 


NR او و نر ود میا بد مد پھر ا ہد مر و ہی دو ہد ود ا پر رو را چس ود ہی خی و یراد ملک ہو اھ سر وی یر و و ھی ہر رھ درا ھا رود ہی دوہ ما ا یں ا ہو ا ھا وھ ہی لود یو ملک موا اد ھی کر ہس ود یپ و رھ مک ہد لد مور اھ ما پیل ما و ا‎ «TF» 


a 7 DR TS EDD ی‎ DATS و ںا‎ ERR OS ا وج و ای ای وج ھی وا یا از ا ری هر سرد‎ «YA» 


«TF»‏ ظز و ی نع موه م می وموم و ی نيو وه ولاه د ا بكم د لدي مود يرم سے رلا وه عم حير روت کم و واي اه تم ی ده ی تيدم لان ی 


aaa eS «TV»‏ پر عد ا رز E EAE ae E SE ee Ea Ae‏ جد هد جد :جا ا چ ا و ا و و 


»<« کچ AAA KSA aA a‏ جح A la LARA‏ داع A‏ و م دع یک ہے یکی وع مايوه خوج ع و رھ کر کے جر ھکر جام سدع د 


ESTE موا ویج یہ کب با ہہ تایب وات‎ aS TS با وایو وج یہ‎ EST E ST aS TE یہ‎ aT تب کج تب ربج چہ کاب ہہ‎ aS «T\» 


EELS تک شی سے‎ TASE OTT ANE OSTEO TEA OSCE ORS TEAR OSS «f» 


Sa SRE DEA کچھ‎ BREDA مخ‎ SEAS جع‎ BEDRE جۓ‎ SETA جع‎ BESA ES STERA مک هه جع‎ ES کے کے عۓ شوہ رھ جع سے کے کے‎ TA ماد که جع‎ E2 جع کے کے کچ‎ BREE RA a «TF» 


«f»‏ بن چ عمج ع کک شا ع ع کے عع کچ کے وھک ےک یسرم ھچ شش رگ سے جع ی شر عع شوک کے کے کچ کے کا چک کچ تن تع کے ا ع و تمع کو چ ھچ چ 


E I ENN IEE PIECE AE SENE CIEE EE معا چم ع یداه‎ E EEE CIEE OEE CE CE EE EAE کھج وی چو چو او کو ید‎ AONE «TV» 


«FF»‏ تج ماه و و ودس سو م يه مدر ی و اح واو ی و ی بات اد مم مدع ی ساب ملاس جات :2ه و و ی وو جات ده مات نودي وده یات وه دی ا و یرب ویب 


1۳ ESE ES ESSERE برع وس و ما برع و وس‎ Sa اط ہہ و اہو مو یں اط‎ Eases چم دا رر‎ esasa: «FA» 


LUDHIANA REE AS RARER EE PREIS E LER جو و وپ مو یروآ وو ھوعوٌعٴووٗویجومسو2ھووو9بم>وفمپوویررویووو‎ «F۶» 


«FV»‏ عع ةي هک ا 0 سوم URANUS EEA ORS‏ دج و عا توه ناد جوع عع نج دج ع م ساس اعت ب هع نج مجح LEE‏ ا ا ا ا مر ا 


«FA»‏ کو ی و ی ی و و ی ھک حي و و م م م ر هه مس سم دہج لے مرجم م و بده جوم دري و قاد يكب یدھم ی سرب ھت ی کین 


«F۴۹»‏ شي 2 2 و 2 2 2 2 > 2 2 2 2 و ی ا پا ا 12 1 12 ا 1[ کی و ا و ا و ری و ی اد اود ی ا ا ی ابر اج ا سای دی و اس سای مان و ما چ سا و ما بوچ ما ھا 


SOR 2 2 2 2 2 2 2 2 1 SESS «>‏ 1 1 1 | وھ ری SE‏ شاو وھ رت SA‏ ریو 1 2 1 1 12 1 1 1 1 1 1 1 1 12 1 1 12 1 1 2121 121 1 1 1 1 1 1 1 1 1|121 1 | 1[ | | 1 1 1[ 1 1[ موی در DE‏ وو موی سے DD O‏ ھتوی E E‏ 6ک 


«OY»‏ موم جوع ماع مره ہم کبع وعدم سس کو ےکر جاع وجوم ہم کو ہار دیع اریم مم وہر وع مامه كيم ع e A Sea‏ کے کے کے ھک کے ج رھ کے می کی برج عد 


«۱۳ 


«\ ¥» 


SRDS IREDELL RRS RAMSAR SARO تو کو‎ «\۶» 


E E «IV»‏ ا E‏ ا E‏ اد e E E‏ ا e‏ ل عات ل ل E E E‏ عات عن E E‏ ع E E‏ تردق e‏ رداق وعد 
ESE e SEE E SEE SEES EEE a «IA»‏ 
SS a saa «1۹»‏ ارت و ا SEDE EEE EEE TEDE SS EEE‏ ری sete o‏ جو ساد جن کا sa‏ باد ددن ESE SAS‏ اباد موود چپ 
SEED SISE SELES NEESER SEBS «T۰»‏ ھا کا جع بدا حرج اه اداع EAE‏ ابر EE SBS‏ دده ESE EE‏ 
«Y1»‏ کعوو Te Te E eee‏ 
E E E SEES SEDE SELES EEE BE SEE «TY»‏ ا 
توضیح کلملا ک انا رافک ساسا اھ ااا 
مراجع التصحیح و التخریج و التعلیق 8 رہ رد رد ہد تہ رک رہ بش تب 
توضیح و اعتذار کم ریا اص ما بای اض هکس ماك الب مدان یاو و هکس سر هه هش مایت ما ی معاد خلت امام تی ماس مض وا قطن مات وو ما فش هیا ان 
توضیح و اعتذار ال پا هم ا اه هچب چا مرا جا هه سا اج ههد چاه مه ہی و همه سار ا یو ہیا چم تچ مو لپ تا 
کلمه المصخح تسس 
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۷| تر جمه | 

تتمه أبواب معجزاته صلوات الله و سلامه عليه 


باب ۱۱۵ ما ظهر فى المنامات من کراماته و مقاماته و درجاته صلوات الله عليه و فيه بعض النوادر 


یج [الخرائج و الجرانح] یق عن أبى علق لحن بن عود ای اوی ال: ات اه ای کن اكا و الال 
الکوه حَتّى فيل عبعة عَفَر رجا عابي و یب له الا و اث شض الملكك شرف | yy‏ 
يَسْتَأصِلَ بها( مِنَ الطَالِيِينَ و بفعل کذا و کذا بهع و ينمائهم و بتانهم و کتب مِنْ بَعْدَادَ هَذًا الب عَلَى طبور الیهع و عَرفرمُمْ 
تا ال اما مَُِوا و عقوا بینی ماج مراب امرأة عابي فى ماما كاد قارسا علی قوس أشهّب و بیده رخ رل من الشتاء 
لت عت فقیل لها ما یز مین علق بن أبى طالب عليه السلام برد أن يل من رم على تقل لیا یرت .و 
فناع اما فی اب زرط التائ یکناب من ِا أن الماک شرف الدوله ات عَازْماً عَلَى لمیر الی الفا اضف 


الیل مات کشا و تفر الْعَسَاكِرٌ و فرع الْقَاِر(٢)‏ 


#*[تر جمه |الخرائج: نزاع بين عباسی ها و طالبیون در کوفه برپا بود که هفده نفر عباسى کشته شدند و خلیفه قادر خشمگین 
شد؛ و پادشاہ شرف الدوله ابوعلی را تحريكك کرد که به کوفه برود و طالبیون را از آن جا ريشه کن کرده و با آنها و با زنان و 
دخترانشان چنین و چنان کند. ابوعلی از بغداد این خبر را توسط کبوترانی به طالبیون رساند و آنان را از دستور قادر آ گاه 
ساخت. طالبیون پریشان شده و دست به دامان بنی خفاجه شدنءتا اينكه یک زن عباسی در خواب ديد یک سوار کار روی 
اسبی سفید با نیزه ای در دست از آسمان فرود آمد. درباره او سؤال کرد که در جواب به او گفته شد: این امیرالمومنین على 
بن ابی طالب عليه السلام است که می خواهد کسانی را که کمر به قتل طالبیون بسته اند نابود کند. آن زن مردم را آ گاه 
ساخت و ماجرای خوابش در شهر پیچید. پرنده‌ای كه از بغداد حامل اين خبر بود که پادشاه شرف الدوله قصد لشکر کشی به 
کوفه کرده نا گهان به هنكام نیمه شب وفات یافت. لشکریان پراکندہ شدند و قادر» پریشان و مضطرب گردید. - . این روایت 


و دو تای بعدی در کتاب جاب شده «الخرانج» موجود نیست. - 
| تر جمه | 


«¥» 


بج» [الخرائج و الجرائح] رَوَى أَبُو محم محمد الصالځ قال دا أبُو الْحَمَن عل ِن هَارُونَ لحم أن الْحَلِيقَهَ الؤَافَۃیَ كان بُجَادِلنی 
كثي را عَلَى حَطإ عَلِيّ فیما در فى أَمْرءِ مع مُعَاوية قال فاص حت له له أن دا لا جوز عَلَى عَلِی و له عليه السلام لَم يعمل إل 
الصّوَا َم فل ی دا الول و حرج لیا فى بعض الام ان علض فی مت دک و نا انار زأی فی کا كاله 
حارج من ذاره يُرِيدُ بَغض ماه فزفع 

و ار 

1- ۲. لم نجد هذه الروایه و اللتین بعدها فى الخرائج المطبوع. 


2 2 0 ام سے 2 ہے م 2 2 3 2 2 


یه رل قصدیه اڑا م کلب فال عَثه فقیل له را رل کان يُحطى علی عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام 2 قال فَعَلِفْتٌ 
لک کال عبرة لی و ای نت لی الّه. 


9 


٭ ترجمه ]الخرائج: آبوحسن على بن هارون منجم به ما كفت که خلیفه الراضی با من بسیار بر سر اشتباه على عليه السلام 
درباره تدبیر و برخورد او با معاویه مجادله می کرد. پس من بر او دلیل آوردم که اين كار از على عليه السلام جایز نبود و او 
جز نیکی انجام نداده» او این گفته را از من قبول نکرد. روزی از روزها بر ما وارد شد و ما را از وارد شدن در این گونه مسائل 
نهی کرد و گفت: که در خواب دیده که گویا برای تفریح از منزل خود خارج شده که مرد کوتاه قدی که سرش سر سكك بود 
به سمت او آمد» در باره آن مرد پرسید. در جواب به او گفته شد: این مرد به على بن ابی طالب عليه السلام نسبت ناروا می 


دادہ است. گفت: متوجه شدم که عبرتی برای من و امثال من بود يس به دركاه خداوند توبه کردم. 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


بج [الخرائج و الجرائح ] ری الکو أبُو جقفر بی اوہ تن ابْن ¿ لد عن الصّفَارٍ عن حت د بن مُحَمَدٍ الشچئرتي )١(‏ قال: 
توجث فى کپ الم َلك ایو يدرت إلى محمد بن تیاو مد ايب عاتاك دك إلى وجل ربت ایک بن بر بد 
قال 
یرک بِحَدِيثِ خسن اتيك بيت بلاة ک تحت به الاس فلت بی قَالَ کان لی جار من امد ری فى منامه که قد مات و 
من و ف ال عرزت بعزض اب صلی الله عليه و آله و ذا هو جالش علی فير الحْضٍ و الیو این عليهما السلام 
یھ قان الام الما تس مهما ایا آن پشقیانی فَقَلْتُ يا رَسُولَ الله ای من امک قَالَ و ان قَصَ دت علا لا بش قیک فَبَكيِتٌ و 


لیس من علمک شین قال : من نت فلت ین جتان ال ین بل الاج فلت لو کنث ارجا ما بت علعک قا ۳ 


مر عم 


نت أن ین نتیعه علي َال لكك جر یلع و مهف ی ضعیت لیس لی فو و هو ین ححاضيه اشلطان قال شوج ال 
سکیا و ال اف و اب ۂ أذ الشکین و صزث إِلَى قارهقوجذث باب مرح لت اص امه و انضوف ای 
ال صلی الله عليه و آله و لت قد دنه بل و هذه السکین لطة بدیه قال قانها ثم قَالَ لخن عليه السلام اشقه ه ما2 كلها آضاء 


اس ما شراخ تنعل ۵ قاچ على ردیح نا کب اقآ فد على جرا نك 
علیہ و لت أَيهَا امه ا ي الله دراه و فصضت عَليه الوا فخلی عنهع. 


۱-۱. فى( خ) و( م): الترجزی.() آقول:« السجزا بالکسر ثُع السکون معرب« سگز» الفارسیه علم لطائفه معروفه تسکن! 
سجستان»( مخفف: سجزستان) معرب« سگستان»( مخفف: سگزستان) و قد خفف عند الفارسیین فى ألسنه العامّه حتّی صارت« 


سیستان» فالسجزی نسبه إلى الطائفه و السجستی و السجستانی نسبه إلى المحل و كلها بکسر السین و سکون الجیم لا غير( ب). 


#* ترجمه ]الخرائج: احمد بن محمد سیستانی گفت: برای فراكيرى علم وارد بصره شدم و پیش محمد بن عباد والى آبادان 
رفتم و گفتم: من مردی غریب هستم که از کشور دوری آمده ام تا مقداری از علم شما را فراگیرم. گفت: کیستی؟ گفتم: از 
اهل سیستانم» گفت: از كشور خوارج! گفتم: اگر خارجى بودم از علم شما طلب نمی کردم. گفت: آيا می خواهی تو را از 
یک حدیث خوب باخبر كنم که اگر به كشورت رفتى درباره آن با مردم سخن بگویی؟ گفتم: بله گفت: من همسایه عابدی 
داشتم؛ در خواب دید که مرده و كفن و دفن شده است او گفت: به حوض پیامبر صلی الله عليه و آله وارد شدم در حالی که 
بر لبه حوض نشسته بود و حسن و حسين علیهما السلام امت را آب می دادند» من از آن ها طلب آب کردم و آنها خودداری 
نمودند پس گفتم: ای رسول خدا من از امت شما هستم. گفت: اگر پیش على عليه السلام هم بروی به تو آب نمی دهد من 
گریه کردم و گفتم: من از شیعیان على هستم. گفت: تو همسایه ای داری که پیوسته على را لعنت می کند و تو او را از این 
کار نهی نمی کنی؛ گفتم: من ضعیف هستم و قدرتی ندارم و او از نزدیکان پادشاه است. گفت: پس پیامبر چاقویی را در آورد 
و فرمود: برو سر او را ره من چاقو را گرفتم و به سوی منزلش حرکت کردم و ديدم که در باز است و وارد شدم و در حالی 
که خوابیده بود. او را کشته و سر از تنش جدا کردم و به سوی پیامبر باز گشته و گفتم: او را سر بریدم و این چاقو آغشته به 
خون اوست. گفت: آن را بده» سپس به حسين عليه السلام كفت که او را آب بنوشان. هنگامی که صبح شد فریادی شنیدم و 
درباره آن پرسیدم؛ گفته شد. فلانی در رختخوابش سر بریده شده» ساعتی بعد امير کشور همسایگانش را دستگیر کرد پس 


من بر او وارد شدم و گفتم: ای امیر» تقوای الهی پيشه كنء اين قوم بی گناهند» خواب را برایش تعریف کردم و آن ها را آزاد 


کرد. 

[ ترجمه ] 

«f» 

أقُولَ: و آبرنی بهذا احبر یخی و والدی العامة قَدّسَ الله وه عن الب * تين بن عدر الح ب نی الْک ر كي رَحِمَهُ الله قَالَ 
أخبرنی الم الیل ها امه و ال لاش فی أط هان نی شَهْرِ تضان هلاب و تشوین و تشیمائ واک أتضا فی 
TS‏ 00+ شرف تا لیج سد را کے ٠‏ ای 


و2 


صَلوَاتٌ 1 ی لفك ی یدعس بن ار اکن و اوخ یلو این لس اوها عن 
اوخ عَلِيَ بن ود لغالی یی ناخ محمد بن الْموَذْنِ الیش عَن لیخ غعیاء ینعی عَنْ واه لیالد 
م وہ اتید سا ان ڪڊ بي عل بي متي غج و عن عو ذه رڈ ہد 


2 


ادر ام ی عن لاض أى مخت الیش عن علق بن مت شمان ار( یت إلى اٹ الاق فی لب 

e‏ عه فَقَلْتٌ لَه با د یځ نا جل ريت انيت 
مد تعید ات ین جلمک یی ۷9 مِنْ بد الخوّارج ملک ارچ فت أو نت 

رب شتر مک ہکات تالآ دنک یبا ریف ذا ص یت لی لاک تحت به فقت بی با شی ََالَ کا لی 


جار من الْمُتَرَهُد ديق الکن رای فى مامه کان مات و نقد و و محوسب و مور الط و أَنَى حوض الب صلى الله عليه و آله 


و الحسَنْ و الحُسَيْنُ ع 


پشرقیان قال میت الْحَسَنَ فلع يَسْقِنِى و اسْتَقَيِتٌ الْحْسَيِنَ فلغ شقنی فَقَرْئت من رَشولِ الله صلی الله عليه و آله فَقَلْثّ یا رَسُولَ 
الله 5 جل من میک وَ قد اعد الک“ فلم بشقۃ و اس 203 مسق فضاح 


ص: ۳ 


۱-۱. مصحف السکزی( ب). 
۲- ۲. مصحف سجستان( : 


سول صلی الله عليه و آله بأغلی صوته لا تما لا یمق با زشول الله اتا جل من أئیکک ما بل و لا یو قال بلی 
پر ٹکو فص لم هه نت یا شول الله و وجل ی بالدیا و نا رجل فقي لا طَاقهَ لی به قال فرح الوَسُولُ 
صلی الله عليه و آله يتكيناً وله ال الب اد بخه بها أ باب الو جل رده بارعا فصعدت الدَرَعه(۱) و جا فلي 
على تیه تیت بالشكين مطح الم تا رشول ا صلی لله عليه و آله فا و قال اش اة ار الكاس 


قلا آذری أ رها ما لا و انتبهت فزعا موغوباً ففرغث (۲) 


ہے له و وضخث وآیی ویدث و شش ا کت 
علی ترریره توح فما كفب ی تی الّأیژ و ارس قات دُوا الجیران فلت أا ذَبَحْتٌ الوَجُلَ و لا یت مُنی أن اکم فعض یت 
ای ال بیر لت آنا بحت الرّجُلَ فقال لشت مهما علی مثل هذا فَقَضصَضْتٌ ك ریا یه و قلت أيَّا امير إن ها الله فما دن 


3 


وا لب مولا قال ال خسن اللّهُ جزاکک آنت بری : وا لوم بر آئ قال الشَّمحْ عَلِنُ : بن محمد الان فلع أش مغ بالعراق 


3 


ما [الأمالى] للشیخ الطوسی ذكر الفضل بن شاذان فى كتابه الذى نقض به على ابن کرام قال روى عثمان بن عفان عن محمد 
بن عباد البصرى: و ذكر نحوه (۴). 


#*[ترجمه |مى گویم: على بن محمد سمان سكرى گفت: در طلب حديث به سرزمين عراق رفتم و به آبادان رسيدم و بر شيخ 
آنجا محمد بن شيخ آبادان و رأس مطوّعه (كسانيكه داوطلبانه به جهاد می روند)وارد شدم و به او گفتم ای شيخ من مردى 
غريب هستم كه از كشورى دور براى كسب فيض از علم شما آمده ام» كفت: از كجا آمدى؟ كفتم: از سجستان كفت: از شهر 
خوارج؟ شايد خارجى هستى؟ گفتم: اگر خارجى بودم علمتان را به يشيزى نمی خريدم. گفت: آيا نمی خواهى از یک 
حديث نادر با تو سخن گویم كه اگر به شهر و كشورت رفتی از آن سخن بگوپی؟ گفتم بله ای شیخ» گفت: من همسايهاى 
پارسا و برهي زكار داشتم» در خواب ديد كه گویا مرده است و محشور گشته و حسابرسى شده است» و از پل صراط عبور كرده 
است و به حوض پیامبر صلی الله عليه و آله رسيده كه در آنجا حسن و حسين عليهما السلام سقايى می كنند. گفت: من از 
حسن طلب آب كردم و مرا آب نداد و حسين نيز همین طور. پس به يبامبر صلی الله عليه و آله نزديكك شده و گفتم: ای رسول 
خدا من مردى از امت شما هستم و از حسن و حسين طلب آب كردم ولى مرا آبى ندادند. دراين هنگام رسول خدا صلى الله 

عليه و آله فرياد بلندى زد كه او را آب ندهید. او را آب ندهيد. گفتم: يا رسول خدا من مردى از امتتان هستم كه تغيير و 
تحوّلى نكرده ام. گفت: تو همسايه ای داشتى كه على عليه السلام را لعن می كرد و او را كوجكك می شمرد اما تو توجه ای به 
او نکرده‌ای. گفتم: ای رسول خدا او مردى است که فريب دنيا را خورده و من فقيرم و قدرتى در برابر او ندارم. گفت: پس 
رسول خدا جاقوى برهنه ای بيرون آورد و گفت: برو با آن او را سر ببر. من به خانه آن مرد رفتم و ديدم كه در باز است» از 
يله ها بالا رفته و ديدم كه در رختخوابش دراز كشيده است. يس او را سر بريدم و جاقو را آغشته به خون آوردم و به رسول 
خدا دادم و ايشان آن را از من كرفت و گفت: او را آب دهيد. من پیاله آب را گرفتم ولى نمی دانم آيا آن را نوشيدم يا نه. به 
ناكاه يريشان و ترسان از خواب بيدار شدم و وضو گرفته و هر آنچه خدا خواست نماز خواندم. سپس سر به بالش گذاشته و 
خوابيدم و صبح فرياد همسايكانمان را شنيدم و اوضاع را پیگیری كردم. گفته شد: فلانى سر بريده در رختخوابش بيدا شده 
طولى نكشيد كه امير و سپاهیانش آمدند و همسایگان را بردند و من گفتم: من آن مرد را سر بريدم و نتوانستم كه پنهان كارى 


كنم و به سوی امیر رفتم و گفتم: من مرد را سر بریدم» گفت: تو بر این گونه اعمال متهم نيستى و سپس خواب را بر او تعریف 
کردم و گفتم: ای امیر اگر آن خواب درست باشد گناہ من و آن ها چیست؟ امير گفت: خداوند به تو پاداش نیک دهد تو و 


قومت بی گناہ هستید. شيخ على بن محمد سمان می كويد که من در عراق بهتر از این حديث نشنيده ام. 


امالی طوسی: محمد بن عباد بصری مانند آن را ذ کر کرده است. -. در نسخه جاب شدہ امالی موجود نیست. و پوشیدہ نيست 
که نسخه های جاب شدہ از آن ناقص است و یک نسخه خطى كامل در کتابخانه شيخ الاسلام زنجانی رحمه الله عليه وجود 


دارد آن چنان که در الذریعه ۲« ۳ و ۲۱۴ اشاره شده است. 


۷| تر جمه | 

«A» 

ول (۵) د کر الْعلَامَهُ الْحليٌ قَدَّس اللهُ وه فی |ٍجارّته الکبیزه عَنْ تاج 
ص: ۴ 


.١ -١‏ الدرجه- بالفتحات-: السلم و المرقاه. 

۲- ۲. بتقديم المعجمه على المهمله أى لجأت إلى الوضوء. و يمكن أن یکون بالعكس أى قصدت. 

٣‏ ٣۔‏ فى( خ) و( م): فسمعت. 

۴- ۴۔ لم نجده فی الأمالى المطبوع. و لا يخفى ان النسخ المطبوعه منه ناقصه. و توجد نسخه مخطوطه كامله فی مکتبه شيخ 
الإسلام الزنجانی طاب ثراه كما آشار إليه فی الذریعه ۲: ۳۱۳ و ۳۱۴. 

۵- ۵. أقول: و قد سمعت بعض الفضلاء آنه سافر و رای تلك النسخه و سيرها فلم يجد فيها شيئا زائدا على ما هو المطبوع و على 
اى حال قد نقل تلكك القصه فى ناسخ التواريخ عن الخرائج و الجرائح راجع الجزء الخامس من المجلد الثالث فى أحوال مولانا 
علی بن أبى طالب عليه السلام من الطبعه الحديثه صلی الله عليه و آله ۴۵( ب). 


الین ان بن لدي عن أب الائ ن مالم بن که فى یه إخدى و مدرم و خی جائ عن أب اء هن الو بن ل 
عن آبی ابا یه الله : بن تار ن طهر عَنْ أببه عن لکد عن الرئيس أب ابا اه څک بن عَلِىٌ الْمَرَرّع ع عَمَنْ له عَنْ بض 
هل الْمَؤْصِلٍ قال: عَرَ 2 ۶٦ E‏ ادي ال 7+608 )۷+ 9" 
فاشتخلی بی و أَضر لی مُضعفاً ف قبی به بل رسال و علت به لو هر هذًا امز لک فا فرع الا أت الْعديئة 
قف عِنْدَ بر محمد صلی الله عليه و آله و قل با مُحَمَدٌ قلت و صتفت و مَوَهْتٌ علی الاس (۱) فی عباتک لِم أَمَوْتَهُمْ بز ارک 
فد عمایک و کلام تخو هذا فسقط فى یی (۲) ام ا و َم غلم أنه ری اع اکر یت و مد کی نیت العدیته و 
روت تقول هی لعل اله هه أن ار اال 3 و ث اما تی إذا کات یله میدیرنا ف کرت تميق 
اضف تفت امام امبر و لت با وشول له عاکی الکٹر لیس بکافر ال لی ال : رک ہت 
e‏ خلی و نیو زتیث يفيت و رت (18 و جرت امهو لما أن هر الیل ریت فى تتابی 
سول الله صلی الل عله و آله و لد ]- و هد عل سیف و ينهدا رل ائم عليه إا نو تپ جھ 
EE E O Ee‏ تغرف قلت نَعَمْ قال م ET‏ ال یب قال یا عل اه 
مر الام على رو و یه و ره تمرح زار الى علی ص ڈرہ رعتین لدم فيه عطین هت مزغوا و لم أن 
خبرت عا یی مر عَظِيم عى أ خبزث رجا ین أطرجحابى و کیت زح لام وَأرَحْتُ الله و لم نِم به تا نی 


بش 
دق 


هیا إا ی الکوقه سمغتا ابر امیر ذ فل و آضبح مَذْبُوحاً فى فراش سا ما وصلا ای الموصل عن حبر 


ص: ۵ 


.١ -١‏ موه عليه الامر أو الخبر: زوره عليه و زخرفه و لبسه أو بلغه خلاف ما هو. 
٢۔٢‏ ای ندمت. 
٣‏ ۳. من هاب يهاب أى خفت. 


۴ ع. و تدثرت ظ.( ب). 


وڈ ا" آضبح مَبُوحا فالا عن له اتی دیع فیها إا ى الله لب أَرَخْناَا بلمدینه مع ضاجبی فکان موافقاً ل 


ناهد بق 2 ا 3 و و الاو الم عله مالا عن له اردنا ليه اه وج کا ما اد من ابه جي له و 
ار ایض 7 لم و فیه الط بالڈُم (1). 


##[ ترجمه ]می گویم: علامه حلی با واسطه از شخصی از اهل موصل نقل کرده که گفت: به حج مشرف شدم و نزد امیر حسام 
الدوله مقلد بن مسیب که آن زمان امير ما بود رفتم و با او خداحافظی کرده و نيازم را به او عرضه داشتم آنگاه با من خلوت 
کرد و مصحفی به من داد و مرا به آن سو گند داد که رسالتش را به انجام برسانم و قسم خورد که اگر این خبر فاش شود تو را 
می کشم. وقتی كارش به اتمام رسید گفت: اگر به مدینه رفتی كنار مقبره محمد صلی الله عليه و آله بایست و بگو: ای محمد 
گفتی و عمل کردی و بر مردم در زند گی ات ناصحیح جلوه دادی چرا آن ها را به زیارت بعد از وفاتت امر کردی؟ و سخنانی 
از این قبيل» پشیمان شدم که چرا پیش او آمدم در حالی که نمی دانستم او به مانند کافران فکر می کند يس حج به جا آوردم 
و بر گشتم تا اينكه به مدینه رفتم و رسول خدا صلی الله عليه و آله را زيارت کرده و ترسیدم که گفته او را بگویم و چند روزی 
در آن جا ماندم تا شب حرکتمان س و گندم درباره مصحف را به ياد آوردم. روبروی مقبره ایستاده و گفتم: ای رسول خدا 
حکایت کننده ی کفر کافر نیستء مقلد بن مسيب به من چنین و چنان گفت: سپس آن را بز رگ پنداشته و از آن ترسیدم و 
نزد مركب و همراهانم آمدم و خودم را انداختم و تدبر کرده و مانند بیمار پریشان و حيران شدم. هنگامی که پاسی از شب 
گذشت در خواب رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه السلام را ديدم که در دستش شمشیری بود و بین آن دو مردی 
خوابیده بود و که پوششی سفید نا زک با حاشیه ای قرمز بر روی او بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله گفت: فلانی! آن را از 
72 ۶ ٰ 00 
را سر یں يسن علی ىف را از كلوق او کلوانده ورس از یی جا مات وان را ليد کرف و دوعا با شی كدير سد 
اش بود آن را لمس کردہ تا این كه خون در آن دو خط انداخت من يريشان از خواب بيدار شدم و هنوز کسی را باخبر نكرده 
بودم تا این که از درون به شدت پریشان شدم و مردی از دوستانم را باخبر ساختم و شرح خواب را نوشتم و تاریخ آن شب را 
زیر نوشته ثبت کردم و شخص سومی را از آن آگاه نساختيم تا به کوفه رسيديم و شنيديم که امير کشته و در رختخوابش سر 
بریده شده است. هنگامی که به موصل رسيديم درباره آن پرسیدیم. کسی بیش از اينكه او سر بریدہ شده خبری نداشت از 
شبی که وی در آن ذبح شده پرسیدیم که درست همان شبی بود که با دوستم در مدينه تاريخ كذاشتيم و کاملا یکسان بود 
پس گفتیم: یک چیز باقی مانده است و آن پوشش و خون روی آن است. از کسی که او را غسل داده پرسيديم او آن جه از 
پیراهنش در هنگام غسل گرفته و پوشش سفید مزين شده با رنگ قرمز که دو خط خون در آن بود را به ما نشان داد. -. 
رجوع کن به بحار الانوار جلد بيست و پنجم ص ۲۶. بين اين دو نسخه اختلافاتی وجود دارد مانند ابن عامر به جای ابن فائز و 
آبی غنائم احمد به جای ابی بقاء احمد و.. . و در آخرش گفته است: آبوالبقاء بن ناصر گفت: و من بعد از اينكه این حديث را 


نوشتم ديدم كه آن در سال سيصد و نود بوده است. - 
٭| تر جمه | 


بیان 


تهوّر الليل ذهب أو وی أكثره. 

اجب آتهور الیل ذهب أو وی آکثره. 
* | تر جمه | 
»$« 


ماء [الامالی] للشیخ الطوسی جمَاعَة عَنْ أبى المُقَصل عَنْ آخمد بن جغفر الل عَنْ مُحَمّدٍ بن عكار الأسیٍی عَنْ بخبی بن تلبه 


عن أبى نیم فعلد بن جغقر الاو عن أخت 3 بن غیرد ی آصعح عن هدام بن محمد بن الشلب عَنْ خيى بن تقل عن 


مه 
یه لب عود الوخمنِ بن تیلب عن اها :جع زا نآ شیوخ الکو و أذ شراقهم فی مشرجد الرحبه لب آمب 
ین عليه السلام و اباب و کنث فیهم و کان اس من ذبکک فی مر عظیم یی عیتای فیفث هرايت فی الوم شین 
طویلا طویل ال دب (0 فقت 2 من اك ققال آنا الما ذو له قلت و و 
ضر له (۳) ین جیید الَْدْضٍ كما عقا(۶) و اول ترا لیس لَه له بح قمال یهت فرع و آنا فی جماعه من قزمی فلت هَل 


ریم میا َأَئْتُ فى السام قال وجمان من راا کیت و کیت بالف الا نَم ما رما کیا فنا کا برع من أن خوج 


تارج ین کار تلع ان رفوا إن لمیر عل ۾ مَشْکُول فسألا عن برو قرا أله طعن فى ذلك الْوَقْتِ فما تن 


.١ -١‏ راجع بحار الأنوار المجلد الخامس و العشرين ص ۲۶و بين النسختین اختلافات كأبى العامر بدل أبى الفائز و أبى الغنائم 
أحمد بدل أبى البقاء أحمد و غير ذلكك. و قال فى آخره: قال أبو البقاء ابن ناصر: و رأيت أنا بعد نسخى هذا الحديث أن ذلكك 
كان فى سنه تسعين و لائمائه. 

۲- ۲. الاهدل: المسترخى المشفر أو الشفه. الاهدب: الذى طال هدب عينيه و كثرت اشفارهما. 

۳ ۳. اجتثه: قلعه من أصله. و فى هامش( ک): لاجشه أى أدقه و أكسره. 


۴-۴ عنا بعتو عتوا: استكبر و جاوز الحد. 


قد جشم الاس اا ضاق ذَرْعُهُمْ ۱ء ءِ بتحمله حین نَادَامُم ای الَحَبه 


عو عَلَى ناصر الْإِسْلَام حينَ يَرَى* لف سل علی اش كين الطول و اله 


**[ترجمه ]امالى طوسى: بی بن له از مادرش عَائِسّه دختر عَدِدِ الرّحْمَن بن سَائِب از پدرش نقل می کند: زياد بن آبیه 
شیوخ و بزرگان كوفه را در مسجد رحبه برای دشنام دادن به اميرالمؤمنين عليه السلام و برائت از او جمع كرد كه من هم در 
بين آن ها بودم» مردم در برابر امرى - ترديدى - بزركك قرار كرفته بودند سيس خواب بر جشمانم غلبه كرد و خوابیدم و در 
خواب موجودى قد بلند و كردن دراز را ديدم كه لبى آويزان و مژه‌هایی بريشت داشت. گفتم: كيستى؟ گفت: من نشاد 
ذوالرقبه هستم» گفتم: نقاد چیست؟ گفت: طاعونى است كه به صاحب اين قصر فرستاده شدم تا او را از روى زمين که در آن 
فساد كرده و آن جه را كه در آن حقى ندارد غصب کرده» بركنم. گفت: پریشان از خواب يريدم و ديدم كه مقابل جماعتى از 
قوم خود قرار دارم يس كفتم: آيا ديديد آنجه كه در خواب ديدم؟ دو مرد از آنان گفتند: با وی ڑگی اى جنين و جنان ديديم 
و دیگران گفتند كه جيزى نديديم؛ طولى نكشيد كه شخصى از خانه زياد خارج شد و گفت: ای جماعت بياييد كه امير با شما 
امرى دارد؛ از او درباره آن يرسيديم كه اطلاع يافتيم در همان موقع طاعون كرفته است. هنوز يراكنده نشده بوديم كه فرياد و 


گریه بر او را شنیدیمء و من اين ابیات را سرودم: 

«مردم امری را با زحمت قبول کردند که توان انجام آن را نداشتند هنگامی که زياد آن ها را به رحبه فراخواند. 
او بر عليه یاری کننده اسلام دعوت می کرد هنگامی که می دید او بر مشر کان قدرت و تسلط دارد. 

او موجه قود که از ما جد زی خواسته تا این که قاد ذوالر قبه او را کاود مات 


رنج و مشقت از سوی او ضربه عجیبی را به او وارد ساخت آن چنان که از روی ظلم و ستم صاحب الرحبه را فرا گرفت. -. 


در نسخه جاب شده امالی موجود نیست - 


* | تر جمه | 

۰۷ 

نيه [لمناقب] لابن شهرآشوب: ان اه زج امین تم تیم به غد دک یل عن السب فی دک ال رابت فى عتامی 
عَلِيَاً عليه السلام ول لی آز حضزت صن تع من كت لقن رت ند اسل ا حي ها تع 


و و قذ ورع قفای رجف عَمَا کنت عَليه (۳) 


ی مد الفكر الْعَظِيم أَعْطُوا اه فَصَفْقَتٌ (۳) حَنّى الَْهُتٌ 


٭ |ترجمه]مناقب ابن شهر آشوب: در مدینه مردی ناصبی بود که بعد از مدتی به مذهب تشیع در آمد. از او درباره علت آن 
پرسیده شد و گفت: در خواب على عليه السلام را ديدم که به من می گفت: اگر در صفين حاضر می شدی با جه کسانی می 
جنگیدی؟ من در حالی كه فکر می کردم سر به زیر انداختم» على عليه السلام گفت: ای فرومایه آیا این موضوع نیاز به این... 
همه فكر كردن دارد؟ به يشت كردن او بزنید و مرا زدند تا این که از خواب بیدار شدم در حالی که بشت گردنم ورم کرده 


بود و من از آنچه برآن بودم باز گشتم. -. مناقب آل ابی طالب ۱:۴۷۸ - 
* | تر جمه | 
«A>»‏ 


فضء [کتاب الروضه ] يلء [الفضائل ] با كان باْکوقه بل يُكنّى بأبى جلفر و کان تن 
تلهم ال تعالى ومن آنا من عون هش اه ویو نیع لب 81 4 علق بن بی ال و 
بقی عَلَى لک زماناً ثم و ید بہ الو و ار 25 0 0 0 E‏ 
مَنْ قرات ض وب علی اش مه میا هُوَ جالش علی باب کارو لد مر په رل ال ما عل بعالک عَلِيٌ بن اأ أبى طالب - فام نیک 

ا یداو تخل مر اجه الیل رای ال صلی الله عليه و آله و كاد الْحَسَنٌ و الْحْسَئِنٌ عليهما السلام يَمْشِيانٍ أَمَامَه ال 
هما ال صلی الله عليه و آله م عل أبُوكما بلق عليه السلام ین ورن ها ئا دابا وشول الو ََالَ له لم ا ذم ای هَذَا 
الیل حَقه فَقَالَ عل عليه السلام تا ر مول الله دا حف قذ جلت ت به کال له ےرت جک 


صُوفِ آییض فقال إِنَّ ردا حفك فَحَذَهُ فا منغ مَنْ جاء ک من وی يطلب 


کیش فى 


شتا فان 4 اقفر علیک بَعْدَ هَذا قَالَ الو جل اه 


ص: ۷ 


۱-۱. جشم الامر: تکلفه على مشقه. 
۲- ۲. لم نجده فی الأمالی المطبوع. 
٣‏ ۳. فی المصدره فصفقت» على المجهول ای ضرب بقفای. 
۴- ۴ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۷۹. 


دی ای رَوْجتی و فلت لھا ماک ناوا الكيس فاد فيه أَلْفُ دینار فَقَالَتْ لی يا دا رل اتی الله تعالی و لَا بشملک الْمَفْر 


۳ و 7 ا مر و ہے کے و 1 ۳ ۳ رج اق چوک ور تھے - 7 3+ و و 7 ےک 
علی اخذ ما لا تشتحقه و ان كنت خ دعت بَغض التخار علی ماله فارددُه الیّه فت دنتها بال دیث فقالت إن كنت صادقا فارنی 
حساب عَلِىٌ بْن آبی طالب عليه السلام فاخضر الڈشتور و فتحه فلم جد فيه شيا من الكتابه بِقَذْرَہِ الله تعالی (۱). 


آقول: روی فی کتاب صفوه الأخبار عن جابر بن عبد الله الأنصارى: مثله (۲). 


*##[ تر جمه ]الروضه - الفضایل ابن شاذان: در کوفه مردی بود که كنيه آبوجعفر داشت و مردی نیک و کار بود؛ هر کسی از 
علویون نزد او می آمد و چیزی طلب می كرد به او می داد و به غلانمش می گفت: فلاننی بنویس «اين را على بن ابی طالب 
عليه السلام گرفته است» مدتی بر همین منوال بود و به مرور زمان فقیر شد» روزی به حسابش نگاهی کرد. فرستاده‌ای را به 
سوی آنهایی که زنده بودند و غنائمی از او در دستشان بود راهی کرد تا غنائم را پس بگیرند و نام هر کس که مرده بود را 
خط زد. روزی در حالی که او کنار در خانه اش نشسته بود مردی سرزنش کنان بر او گذشت و گفت: على بن ابی طالب با 
دارایی و مال تو چه کار کرد؟ مرد بسیار غمگین شد و وارد منزلش شد. هنگامی که شب قرا رسید در خواب پیامبر صلی الله 
عليه و آله را دید که حسن و حسین علیهما السلام در مقابلش راه می رفتند. پیامبر صلی اللہ عليه و آله به آن دو فرمود: پدرتان 
جه کار کرده است؟ على عليه السلام از يشت سر جواب داد: هان من هستم يا رسول خداء پیامبر به او فرمود: چرا حق اين مرد 
را به او نمی دهی؟ على عليه السلام فرمود: ای رسول خدا این حق اوست آورده ام تا به او بدهم» پیامبر صلی الله عليه و آله 
فرمود: به او بده يس على عليه السلام كيسه ای پشمی سفید به مرد داد و فرمود: این حق توست آن را بگیر و بعد از این 
کسانی از فرزندان من که به سوی تو می آیند و از تو چیزی طلب می کنند را دست خالی برنگردان که از این يس دیگر 
فقری نمی بینی؛ مرد گفت: از خواب بیدار شدم در حالی كه کیسه در دستم بود. همسرم را صدا زدم و به او گفتم: بگیر و 
كيسه را که هزار دینار در آن بود را به او دادم» و به من گفت: ای مرد از خدا بترس که فقر تو را به خاطر آن جه شایستگی 
گرفتن آن را نداری در بر نمی گیرد اگر تاجران را برای گرفتن آن فریفته ای به آن ها بركردان! پس من درباره حدیث با او 
صحبت کردم و گفت: اگر راست می گویی حساب على بن ابی طالب عليه السلام را به من نشان بده و دفتر حساب را آورد و 


باز کرد ولی بنا بر قدرت الهی نوشته‌ای در آن ندید. -. الروضه: ۲. الفضائل ۹۹ و ۱۰۰ - 


می گویم: در کتاب صفوه الاخبار از جابر بن عبداللہ انصاری مانند آن روایت شده است. - . نسخه خطى است که به آن دست 


* | تر جمه | 


۰ 


2 5 ۰ > ار و م ماس ر 3 ہے ۶ ہی کا یں وه لو 7 کا من ۔ ۰ے 23397 7 کے ہت 20241 
فض» [کتاب الروضه] من المَث مُوعَاتٍ بوَاسِط فی سنه الین و خشمتین و ست مائو عن الْحَسَنِ بن أبى بکر: أن این سَلامَة القزاز 
عیث ذعبث عَينهُ ایی و کان علیه دين بشخص يعرف بای حَدْطله المرَارِی- فالخ عَليه بالْمَطَالبهِ و هو مشیر فشکا حال إِلَى الله 
شیک انه و تعوالى و اشتجار بِمَؤْلانًا أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فلا كان فى بَعْض اللیالی ای فى مَنَامِهِ عز الدین بَا الْمَعَالِى ان 


طبییی جم الله و مه رجل ار دنا مه و تلم عليه و سل عن ال جل ال له مدا مَوَْانَا امیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام دنا ین 


َو 0 
۔ مج 


ابروا وي اي ون ين افش يخوت قن ی 
وَل مر 


**[ترجمه ]الروضه: از شنيدنى هاى شهر «واسط» در سال ۶۵۲ كه از حسن بن ابی بكر نقل شده اين است كه: جشم راست ابن 
سلامه قرّاز نابینا گشت و او قرضى به شخصى داشت كه نامش ابن حنظله فزاری بود يس وى با اصرار خواستار طلبش شد در 
حالى كه ابن سلامه نمی توانست بپردازد و از وضعيتش نزد خداى سبحان شكايت كرد و از امیرالمؤمنین عليه السلام کمک 
خواست» شبى در خواب عزالدین ابومعالی ابن طبيبى رحمه الله و مردى دیگر را دید و نزدیکش رفت و به او سلام کرد و در 
باره آن مرد سؤال کرد. يس به او گفت: این سرورمان اميرالمؤمنين عليه السلام است و نزديك امام رفت و به او گفت: سرورم 
چشم راستم نابينا گشته است امام به او فرمود: خداوند آن را به تو بر می گرداند و دست مباركش را به سوی او دراز کرد و 
گفت: یا الَذِى أنقأها أَوَلَ مرو »(زنده می کند آن را کسی که برای اؤلين بار خلق کردہ است) پس چشمش به اذن 


خداوند سبحان سو گرفت» و هر که در «واسطابود و آن مرد در آن جا بود» اين ماجرا را مشاهده نمود.. -. الروضہ:۸ ۹ - 
* | تر جمه | 
۱> 


رآ قرو 


TT‏ ن لن ل کاپ مه سم 


E 
کثیر الست له بيك ا أنَا دذات لَه من اللِالی تائ‎ 


ا 


ی فَصَرَبَ 
ص: ۸ 


.۱۰۰ و‎ ۹٩ الروضه: ۲. الفضائل:‎ .١ -١ 
مخطوط و لم نظفر بنسخته.‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. الروضه: ۸و 4. 


| ترجمه ]الروضه» الفضایل: شيخ قارونی گفت: مردی را در شام ديدم كه صورتش سياه شده بود و آن را می پوشاند» من از 
علت آن پرسیدم و گفت: من با خدا پیمان بستم که هر کس از این زیان از من پرسید به او جواب داده و او را باخبر کنم. من 
بسیار درباره على بن ابی طالب عليه السلام بد گویی می کردم و او را بسیار دشنام می دادم یک شب که در خواب بودم 
کسی در خواب آمد و گفت: آیا تو درباره على بن ابی طالب عليه السلام دشنام می دادی؟ گفتم: بله» سپس به صورتم سیلی 
زد و گفت: خداوند صورتت را سياه گرداند و همان گونه که می بینی صورتم سياه شد. - . الروضه: ۱۰ - 


* | تر جمه | 


«1» 


من کاب ص وه الأخوار وی الأغمش قال: ریت عارية سَودَاء نش فى ا ا هش فول اا اف تن أى طا 
السلام و کائث عناق م یا بعك بم بره دق اماه وج تق ابا امن رَد الله عَلَيَ بَمَے ری ی به فَقَلْتٌ یا اريه 
رَبك فی ال دِيئْهِ ضر و ی شربوا محبا لای علی بن آبی طالب عليه السلام و نت الوم یره ما شنک تا نی 
نت :ھت ۷77ص ول يك و آبی طالب علیهالسلام ریت لك عم ال الهم إن حانث صَاوقة رة 


علیها بَصَرَهَا فو الله لَهَدُ ر الله علَىَ بَصَرى فلت مَنْ أَنْتِ قال أا اضر و نا من شيعه عَلِی : بن أبى الب عليه السلام(۲). 
**[ترجمه ][صفوه الأخبار: أعمش روايت كرده كه: كنيزى سياه را ديدم كه سقايى می کرد و می گفت: به عشق و دوستدارى 
على بن ابی طالب عليه السلام بنوشيد در حالى كه نابينا بود. سپس او را به مكه آوردم در حالى كه بينا بود و سقايى می كرد و 
و كر د بسي سر للب ان ل كدير باز بي ہا ی SE‏ 
مدينه تو را ديدم كه نابینا بودى و می گفتی: بنوشيد به عشق مولايم على بن ابی طالب عليه السلام و امروز تو بینا شده ای تو را 
جه شده است؟ گفت: پدرم به فدايت! به جدّم سوكند كه من مردى را ديدم كه گفت: ای كنيز آيا تو خدمت گزار و 
دوستدار على بن ابی طالب عليه السلام هستى؟ گفتم: بله» پس گفت: پرورد كارا اگر راست می كويد بينايى اش را به او 
باز گردان به خدا س و گند خداوند بینایی ام را به من بازكرداند و من گفتم: تو كيستى؟ گفت: من خضر و از شيعه على بن 
ابی طالب عليه السلام هستم -. نسخه خطی[۲] - 


* | ترجمه | 
۷۳۲ 
مِنْ کتاب کشف الیْقین للعلامه قَدِّسَ الله رُوَحَهُ مِنْ کتاب الْأَرْبَعِين عَن الْأَرْبَعِين قال: إِنَّ الشاعر الیعاء(۳) 


وَهَدَ علی بَغض الم وک 7 0مم الي 


بض دور و کان عَلَى لک اللار ما تاه نيك کل یله فا و لھا مط ای ارب و کان کل یله بر الْحَارِسٌ (۶) 


ہے 
کو ہے 
مه 


فک نضف الیل قیصیع بأغلی صَوته یا عافلین اذْكرُوا له تم يشب عَلبا و كان الاعز لعج لِصَوْته انمق فى بتغض الیالی 
مہو oL‏ الا فال 
انی صلی الله عليه و آله لِعَلِيّ عليه السلام اضْفْقَةٌ (۵) 


ير 


له الیم هون مه یک فص رَه یز امین عليه السلام بين يفيه هلر مر جا ین الام أ ثم ار الوت الذِى 
کان مِنَ ارس کل وت فلم يَسْمَعْهُ َه تب من ذَلِك تم رأی صِاحاً و رجالا قذ لو إلى کار العارث هم ابر او 


ص: ۹ 


- ۱. الروضه: ۰. و لم نجده فی الفضائل المطبوع. 


۲- ۲. مخطوط. 
۳- ۳. الببغاء- بفتح الموحد تین و تشدید ثانيهماء أو تخفيفه» و بالفتح فالسکون-: أبو الفرج عبد الواحد بن نصر بن محمد 
المخزومی من أهل نصیبین کان أديبا شاعرا لقب به لحسن فصاحته خدم سيف الدوله ابن حمدان» توفی سنه ۳۹۸( الکنی و 
الألقاب ۲: ۵۷). 


۵- ۵. فى المصدر: اصفعه. 


و7 


1 : إن الْحَارِسَ حضل لَهُ یی کیفیه وه بقذر الکف و هى تنم و تَمتعهُ الْقَرَارَ لم يكن وَفت لصّبَاح و قَد ماك و شَاهَدَهُ 


ِهذه الْعَالِ ازوق ساز 


ون جم سو ہی - کان مدید الْعنَادٍ كثيرَ الْبَعْض لمَولًا ی 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فا اراد بخ بض هل الْمَوْصِلٍ ال فجاء الب ودغه فقال لَهُ نی قذ عَرَْتٌ (۳) 


ار تس ری سی أَضیها ک ال إِنَّ لی اجه مُهِمَهُ و هی م هله علیک فقال له مُڑنی 

کی أفعلا ال | قضیت اج و ورفت ابیت و ژزت الب صلی الله عليه و آله قاط ی و قل یا وشول له ما 
میت نع باعل E‏ یھو سی 
اكام لما َر العینه و قضی انيج نی بلک اوه فى آمی امین عليه السلام فى مايه ال 20 وَصِيِه فان 
یک انب و ی وتو تیاب امد س و حَاطبَ الب صلی الله عليه و آله بما ار (۵) دک الرجل به تم نام فرأی أميرَ 
المژینین عليه السلام فأ و می هو و یه ی مزل دک الیل و کت اباب و أََدٌ مذ( 


ج رھ 7 


قبح عليه السلام بها تم مسح الْمُدْيهَ بملْحَقَهِ کائث عليه م ہو وت و کر 
اه الک ام مُترَعِجاً مِنْ دک موک و یو کت مر ھا 
آششتیهین و رام شی سر تعیب هل اْعزصل من تثله عد حیث لا یجذوا(۸) نبا و لا لقا علی حائط و 
فلا وَ بَقِيَ المُلَطَانُ مرا فی آشرو ما 


ص: ۱۰ 


۱-۱. فى المصدر: بهذا الحال آربعون نقیبا. 
۲- ۲ فى المصدر: حمدو به. 

٣‏ ۳. فى المصدر: و بقول له: اننی قد آذنت. 
ع ۳ فی المصدر: زوجته. 

۵- ه. فى المصدر: كما آمره. 

۶- ۶. المديه- مثلثه الميم-: الشفره الكبيره. 
۸ فی المصدر: لم يجدوا. 


یذری ما یضرع فی ضیته اد رود واحد من حارج متعََرٌ مع عذه الْعَلَاَاتِ و لم بُمرَ رق من الدّار ی 2 اله و لَه تَرّلِ الجیران 
و غَيِرْهُمْ فی السَجن إِلَى وُرُودٍ العاج (۱) 


مهم 


کرد وال حاب خر جوا شوزة انم فا جى له للم مى ہُو و الاس مهم هم إِلَى دار لول قمع يإغراج 
الملحَفَهِ وم بانڈم نها ترجذرها عا َال م أ وفع امثم( قرع قوج الشکین تخقة رن صق مناه و فج عن 
الْمخبويينَ و جع ْله ی الإيتدانٍ و كات دیک من ألطاف الله تالی فی عق ره و کان فى الله شَخْصٌ + ِن أل این و 
لصاح از اوه الاب العزیر ترجه اج فان تأتى الج اء بن زاین و الژوازن لوده و لا عليه برجم 

أ ا تا ضح ال (۴» كان اتی ال وم نا 1210111100 

قراءتا فيه و لَمْ يَنْمَطعْ عَنْهُ الوَجْمُ مده فخطر ب ال َه َل و وقت علی باب ایب الى کان بأتى الوَجْمْ فلت فحاطَهم و وت 
رامع ال و اله ین لم توا عنی شکونکم إلى امبر امین علِيَ بن آبی طالب عليه السلام فا قط هلجم فى اْحال و 


أ يكذ 


و لاب الْجَوْزِىٌ و كان ی الْمَذْهَبِ فى تاب تَذَكرَهِ الخواص : کان عَبْدُ الله : ن جاک ی سه و یفزو(ه» سه و داوم 
عليه علی دک خفیین سه فخرج فى بغض سِنى ال و أَحَذَ ء مَعَةُ خمسمائه دیا ر ای مَؤقِفِ الْجمال بالکوقه سر 


من مَکه فلقی الجیران فی المُخُن فس أل عن ذلكك فقيل ان فی اللیلهِ الفاانه وَج دُوا فلانا مذبوحا فى دارہ و لع رف قاتله 


ص: ۱۱ 


.١ -١‏ فی المصدر: الى ان ورد الحاخ. 

۲- ۲. فی المصدر فکبر. 

۳- ۳. ثوب مردم- بتشدید الدال-: خلق مرقع. 

۴- ۴. فى المصدر: المواضع التی و فى( خ) و( م): الموضع الذی. 
۵- ۵. فی المصدر: و یعمر. 


۳ 
02 


جِعَاً ْح فرأی ار علو علی بغض الْمَرَابل تیف ریش بطو ميته قال مت إِلَيھَ فلت و لِم تفعلین هَذًا فا با عبد الله 
07 0چ" ع 2 قلح علیها فا با عو الله قد نی ای کشف ری 


مھ سم 


الیک آنا امْرَأة عَلَوبَةُ و لی ریم جات كاه کی مات ون من ریب و هیا الوم رابغ ما اتا ینا و قد عَلث لا الْمََة تحت 
رنه البطة أ لھا کو کی مین تھے العاوك این نت عن هذه فلت افتحی 


ڪچ رک ففتحث فص بت الدَّتَاذِيرَ فی طرف إِزَارِهَا و هی مُطَرقَة لا تلتفت قال و مد مَضَيِتٌ إِلَى رل و تر الله ین قلبی شَهْوَ ها 
فى کلک الخ و جات إل ی تک على حر الى و عڈوا وت ای جیزانی و ان معا کا ال 
بل الله جک و شکر ٹک پ تو وت 


0 گا وشول الله صلی الله عليه و آله فى ام و موَبدُولُ لی يا عو ال اجب نقجب فانک 


2او سر اليس ها لق 


و 


شنت لا تَحجٌ. 


5 و 
ره - 3 


2 
أ 


ن بَخْلَقَ علی صُورَتِك مَلكاً َج عنکک کل عام إِلَى يَؤْم ال لقیامه- فَإِنْ شنت أن تج و إِنْ 


و تل ا ال ؤزی (۵ فى کاپ َال قراث فی اط و هو کاب له أبى ازج ن الجوزی قا ل : كان یلیخ رل من 


ےہ 
2 


این از بها و 0 وی الب و 7 هن شاه ال ان وضولی فى 
شدّه لبود َأَدْخَلْتٌ الات مترجداً فعض یث ال فى وت رات الاس مجتمیین علی شیخ فسات عله الو ا 
شرحت لَه > الى قَقَالَ آقیمی عِنْدِى الیئ نک له وف إلى فیدست مله و عدت إلى الهش جد فرب کاو 


شیخا(۲) جالساً علی 5 که وَ وله جَمَاعَة قَقَلْتٌ: 
ص: ۱۲ 


.١ -١‏ يعنى سبط ابن الجوزى مؤلف تذكره الخواص و من هنا يعرف آنهم قد يطلقون: ابن الجوزى» على سبطه بتلكك القرينه. 
اراق الصلت تخب 


و 


من هرذا الوا ضَامِنُ الب و هو مجوبتی فلت عى أَنْ کون عِنْدَهُ فرج فك ده نه > ویئی و نا جَرَى لی مع ال غ () فصاح 
ام شرع از تیک نها نت تکرب ارم جوا و رد مس 
لقن و املی بَنَاتهَا إِلَى الدّار فجاءعث مَعى و حملت الات وق مر نا دارآ فی کاره و نامام و کسائا ابا فاخرَة و 
جال وا شیم و رتا َي نکن بعت ای ری كر انم فى ماه كان لاق تقذ اث و الوا على 
رس محمد محمد صلی الله عليه و آله و ضر بن لد اضر ر قال یمن كردا فقيل له رب ل مشیم موحد ققدم ای رشول الله 
صلی الله عليه و آله َأعْوَضٌ عله تقال با شول الله عرض 2 على و أن يبل رم ال[ ه م اليه على آنک مهلم تير 
الا قال له رز شول الله صلی الله عليه و آله يديك ما قوذ لَه و شوخ ِى هی فی ارہ اه الل و و 


بقع کی و بك لمات فى ی و حرج يفيو یشو على ارهز نا فى دار الوب ی قجاء اه الآ ا كاد 
ن أريدٌ 1۹ عي 


عِنْدِى قال بدا ال ما إِلَى (۳) هدا سَبِيلٌ قال عذه أَلْفُ دیتار مهن ال ال او الله و لا ما أل ديئار فَلَمَا أ 


۳ ۳ 
رھ ۶ے 7 


العام الا ی رای أت رأة آنا بصا و اضر الى ره بی لق (6) و آنت ل على پاشلایک و لها یهت وا 


‫َ 


2 


کاری إِلَا وق أش کا کا لی یو وکو ود من ركاه عا را وشول الله صلی ال عله و آلهو قال لے الد لک 2 


هلک بعا فَعَلْتَ مه َع 0 و أَنتَمْ ِن أفل اجه نکم الله مُؤْمِنِينَ فی العدم (۵) 
[الْقِدَم]. 
ص: 1 


.١ -١‏ فى المصدر: و ما جرى معى و مع الشيخ. 

۲- ۲. فى المصدر: لم تعرض؟. 

۳- ۳. فى المصدر و فى غير( ك) من النسخ: ما لی إلى هذا. 
ع- ع. فى المصدر: و القصر الذى رأيته انت رأيته لی خلق 
۵- ۵. فی المصدر: فى القدم. 


رت ٤‏ 999+ 9 رن 
۱ 7 


ته عرض ل با حه فرای 


11 


کر تن هرق رم قوف سم 00 
آغرف هدا و ہُو الّذِی ا لَنى ایک مَوه و مو٤‏ و مو فقال آنا أَسْهَدُ آن لَا له إن الله وَ أَنَّ مُحَمّد مد شول له صلی الله عليه و آله 
و دا أله و ره َل َم كلت على ص ال کڈ رجفت إلى ال شرا کمن أشكم هما فى ید و کن أبى قرغ عا 
لی عِنْدَهُ قشم الوم و أَهلَه و كانت اب مُرَوَجَة من انه ففَرَقَ ينما تم قال لی أ تڈری ما الدَّعْوَه(1) فلت لا و الله نے 
ان تا قال لا وت اب رک تعدا ترت ام و کان ای ماتا نو آشراف رها ال 


َم مت عِلْمَانِى أن ور الى سر ان زط الذار اليفك یه رن اا اا آذَانًا هذا المحوی برائشه طعامه 


۵ و و 


رست لین بطعام کتیر و کشوه و دایز ليع قاروا ای ذلك قَالتِ اله لباقان و الله ما کل کی ندعو له رفن 
یهن 9 فاق E‏ زشول الله صلی اه علیه و آله من : و بَعْضْهْنّ یلک الَعرَه ای أجییث. 


و قل این وى أنِضاً فی كتابه عَْ جد أبى ارج ب‌ناده إِلَى ابن لیب ال : كنْتٌ كاتباً ده م التو كل - - فیینا آنا فی 
ک2 تق اک ل تک رق هَذَا فی آخل الا شر تخقاق فَهُوَ 


ص: ۱۴ 


۱-۱. فى المصدر: قد اجيبت. 
ا ار ای الدعوه التی بشر رسول الله صلی الله علیه و آله بانها قد اجیبت. 


من هذا اجه شی ۶ صرف هم قال فعضیت إلى عثرلی و جمفث أضكابى و مهم عنالمستجفین أ قَسَمَوَا لی أشخاصاً قرف 
فیهغ انما ديار و بقی الباق : ین يَدٌَ إِلَى نف الیل و ۱5 بطارق یَطرّق اباب ماله م مَنْ هو ال فلَانٌ لوق وَ كان جاری 
َأذِنْتُ لَه دل فلت [ ل ما تالک ال ای جاق یه ین وليك دیا مخ لی ژوجتی ان ما ای عناک فی كود 


2 


ف حصب وہ مہب تہھہ 

اه و شکرلی و اف فحرجث زو جتی و ھی تبکی و تقول أ ما كد تخيى ص دک مثل هَذَا ال و تقطیه ديار 

رفت اش تماق أغطه لجع فوع كلائها فى قلبى وق AT‏ الکیس فده و ارت نا غدث ۳ سک ۱ 

لک اع الخ إلى الو و مو“ مت العلویین عات وموس د ل د 
ES‏ وت آجب السَيدَه فقت مَوعُوبا وَ ما میت تلا توانر 


2 


1١1١©‏ چوس 


خی" 
2 


2 


الژشرل قوفت کے على سثر اه فت متها تقول ا أ ہے رح سسجت 
صلی الله عليه و آله و ال جاک الله را و جرّی رو٤‏ این الف یب ترا قا مَغْتى ًا ف کد ھا ال یت و هی تبكى 
خرجث دتانیو و کشو و قالث هَذًا لو و هَذًا روجک و عَدّا تک و کان دک بُماوی ماة(۱) 


لب زم َأ ذب ال و جعلت طریقی علی یب یت الْعَلوىُ رف ث الاب قَقَالَ من 5اخل الْمَنْزِلِهَاتِ ما ععک يا أَححمَدُ و خرج 
و مهو یکی لقاع ن بک ائھ فقال لما خلت عترلی قالث لی رَوجتی ما هرذ الذی معک عرفا فا لی فُم بنا تی لحم ی و 
ہے نے الى لكاو رار و 


o o ~ 


علی ما فُعَلُوا معک فَالسَاعَةَ وك بشي ۽ فابل و ملع اٹھھی ما وج ین کتاب کشف الیقین (۲) 
ص: ۱۵ 


۱-۱. فی المصدر: مائتی. 
۲-۲. کشف اليقين فی فضائل آمیر المومنین: ۱۶۴- ۱۷۲. 


٭ ترجمه آشاعر بَبَعَاء طبق رسم هر ساله نزد پادشاهی رفت و ديد که او به شکار رفته است وزير پادشاه نامه ای نوشت و او را 
از امدق شاعر با خبر ساخت. پادشاه دستور داد که او را در منزلش اسکان دهنده در آن متزل اتاقی بود که ببغاء شب ها را در 
آن می گذرانید که آن اتاق راهی به در داشت. نگهبان هر شب بعد از نیمه شب بیرون هن امد و با صدای بلند فر باد می زد: 
ای غافلان خدا را ياد كنيد» سپس به على عليه السلام دشنام می داد و ببغاء شاعر از صدای او آزرده خاطر می گشت. از قضا 
شاعر ببغاء شبی در خواب پیامبر صلی اللہ عليه و آله و على عليه السلام را دید که پیش در آمدند و نگهبان يبدا شد پیامبر اکرم 
صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: او را سیلی بزن او امروز چهل سال است که تو را دشنام می دهد. يس 
امیرالمؤمنین عليه السلام بین دو كتف مرد ضربه ای زد نا گهان شاعر با حالتی پریشان از خواب بیدار شد و منتظر صدای 
نگهبان ماند که هميشه شنیده می شد ولی صدایی نشنید. از این موضوع تعجب کرد سپس فریاد زنان و مردانی دید که به 
خانه نگهبان آمدند از ان ها علت را پرسید گفتند: بين ذو كتف نگهبان ضربه ای به اندازه کف دست خورده و پاره شده و 


امان او را بریده است. تا صبح نرسیده نگهبان مُرد و چهل شخص او را در این حال دید ند. 


و در شهر موصل شخصی بود که احمد بن خمدون بن حارث عدوی نام داشت: او به شدت با مولایمان امیرالممنین عليه 
السلام دشمنی و عداوت می کرد شخصی از مردم موصل خواست که حج بگذارد او آمد تا با آن مرد وداع کند و گفت: 
من تصمیم گرفتم که به حج بروم اگر حاجتی داری به من بگو تا برایت انجام دهم. او گفت: من یک امر مهم اما آسانی 
برایت دارم و گفت: به من بگو تا انجامش دهم سپس گفت: اگر حج گزاردی و به مدینه وارد شدی و مقبره پیامبر صلی الله 
عليه و آله را زیارت کردی با او درباره من سخن بگو که: ای رسول خدا تو در على بن ابی طالب عليه السلام جه دیدی که 
دخترت را به ازدواج او درآوردی؟ بزرگی شکمش» نا زکی پاهایش يا طاسی سرش؟ او پیمان بست و قول داد که اين کلام را 
به او برساند. هنگامی که به مدینه وارد شد و كارهايش را انجام داد آن سفارش را فراموش کرد و در خواب اميرالمؤمنين را 
دید که به او گفت: آيا سفارش فلانی را نمی رسانی؟ يس از خواب بیدار شد و به مقبره مقدس پیامبر رفت و از گفته مرد با 
او سخن كفت و خوابید و امیرالمؤمنین عليه السلام را در خواب دید که پس او را كرفت و با او به منزل آن مرد رفت و درها 
را باز کرد و چاقوی بزرگی برداشت و با آن سر مرد را بريد سپس چاقو را با ملافه ای که بر روی آن بود آغشته کرد و به بام 
در خانه رفت و با دستانش آن را بلند کرد و چاقو را در زیرش قرار داد و خارج شد. آن حاجی پریشان بیدار شد و به همراه 
دوستانش ماجرای خواب را نوشت. پادشاه موصل در آن شب از ماجرا آ گاه شد و همسایگان و مظنونان را دستگیر و آن ها را 
در زندان انداخت. مردم موصل از کشته شدن او تعجب کردند. چون نه سوراخی بر دیوار یافتند و نه درب بازی و نه قفلی» 
امیر در كارش متحیر شد و ندانست که با اين پیشامد جه بکند» چون ورود احدی از خارج با این علامات غير ممکن بود. این 
در حالی بود که از خانه چیزی به سرقت نرفته بود و همسایگان هم چنان در زندان بودند تا حاجی از مکه با ز گشت يس او 
همسایگان را در زندان دید و از علت آن پرسید و گفته شد: در فلان شب فلانی را ذبح شده در خانه اش دیده اند و قاتلش 
معلوم نیست» او فکر کرد و به همراهانش گفت: ماجرای خواب را تعریف كنيد که درست همان شب قتل است. سپس با مردم 
به خانه مقتول رفتند و دستور داد تا ملافه را بردارند و آنان را از وجود خون در آن باخبر ساخت و خون را یافتند هم چنان که 
گفته بود سپس دستور داد که پیراهن کهنه را بردارند که بعد از آن چاقو در زیرش بيدا شد و مردم به درستی خوابش پی 


بردند و زندانیان آزاد شدند و مردم ایمان آورند. اين از الطاف خداوند سبحان در حق مخلوقات است. 


در حله شخصى دین‌دار زندگی می کرد که پیوسته به قرائت قرآن كريم می پرداخت: اجنه او را سنگسار كردند و سنگ از 
خزائن و روزنه های بسته شده پرتاب می کردند؛ بر سنگساری او اصرار و او را اذیت می کردند» و من مکانی که سنگ از آن 
می آمد را دیدم» او در گرفتن دعاها و تعاویذ و خواندن و قرار دادن آن در منزلش کوتاهی نکرد» مدتی سنگ از او قطع نشد 
که ناگھان به ذهنش خطور کرد که بر در خانه ای كه سنگ از آن می آید وارد شود و بایستد» او صدایشان زد در حالی که 
آن ها را نمی دید يس گفت: به خدا سوگند اگر به اين کار پایان ندهید به امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه السلام 
شکایت می كنم که بلافاصله سنگ از او قطع شد و دیگر ادامه نیافت. 


و ابن جوزی که مذهب حنبلی داشت در کتاب تذ کره الخواص نقل کرده که: عبدالله بن مبارك یک سال حج می گذاشت و 
یک سال به جنگ می رفت» وی پنجاه سال به اين کار مداومت داشت» در یک سال که می خواست به حج برود پانصد دینار 
برداشت تا به بازار شتر فروشان در کوفه برود و شترانی برای حج بخرد نا گهان یک زن علوی را دید که در كنار زباله دان ها 
پر یک مرغابی مرده را می کند؛ می گوید: نزد او رفته و گفتم: چرا این کار را می کنی؟ زن گفت: ای عبد اللہ از چیزی که به 
تو سودی ندارد نيرس از کلام آن زن چیزی در خاطرم گذشت يس به او اصرار کردم او گفت:ای عبدالله تو مرا وادار کردی 
که رازم را به تو آشکار کنم. من زنی علوی ام که چهار دختر یتیم دارم پدرشان به تاز گی مرده است و اين روز چهارم است 
كه چیزی نخورده ایم و گوشت مرده برای ما حلال شده است. اين مرغابی را گرفتم تا پاک كنم و به دخترانم بدهم؛ من به 
خودم گفتم: وای بر تو ای ابن مبا رک چطور می توانی این اوضاع را تحمل کنی؟ يس گفتم: آغوشت را باز کن و او باز کرد 
و من دینارها را در كنار چادرش ریختم در حالی که او سر به زیر افکنده بود و توجهی نداشت من به منزل رفتم و خداوند در 
آن سال شوق حج را از دلم بیرون انداخت. پس به شهرم برگشتم و ماندم تا این که مردم حج گذاشته و بر گشتند و من برای 
دیدار همسایگان و دوستانم بیرون رفتم» به هر کس می گفتم خداوند حج و سعيت را قبول کند به من می گفت: خداوند حج 
تو را قبول گرداند و سعی ات را مشکور دارد در فلان مکان ها پیش تو آمدیم» مردم این حرف را بسیار به من زدند من در 
حالی که غرق در فکر بودم رسول خدا صلی الله عليه و آله را در خواب ديدم که می گفت: ای عبدالّه تعجب نکن تو بینوایی 
از فرزندان مرا یاری رساندی» و من از خداوند خواستم تا فرشته‌ای به شکل تو خلق کند که هر سال تا روز قیامت برای تو حج 


گذارد» يس اگر خواستی حج می گذاری و اگر نخواستی نه. 


و ابن جوزی در کتابش نقل کرده که: در الملتقط که کتاب جدش آبی فرج بن جوزی است خواندم که گفت: مردی از علوی 
ها به بلخ وارد شد که زن و دخترانی داشت يس در گذشت. زن گفت: برای ترس از سرزنش دشمنان دختران را به سمرقند 
بردم و در شدت سرما به آن جا رسیدم يس دختران را به مسجدی بردم و رفتم تا غذایی يبدا کنم. مردم را ديدم که اطراف 
شیخی جمع شده اند درباره او پرسیدم و گفتند: این شيخ شهر است» پس اوضاعم را بر او تعریف کردم و گفت: نشانه‌ای بیاور 
كه تو علوی هستی و به من توجهی نکرد و من از کمک او نا اميد شده و به مسجد بررگشتم در راه شیخی را ديدم که در 
د که‌ای نشسته و جماعتی اطرافش هستند. گفتم: این کیست؟ گفتند: حافظ شهر و مجوسی است. گفتم اميد است که او 
کمکی بکند و با او سخن گفته و احوال خودم و آنچه که بر من گذشته بود با آن شيخ برایش تعریف کردم» پس او 
خدمتکارش را صدا کرد و رفت و گفت: به خانم بگو به او لباس بپوشاند او داخل شد پس زنی که کنیزانی همراه داشت 


بیرون آمد. مرد به آن زن گفت: با این زن به فلان مسجد برو و دخترانش را به خانه بیاور. پس آن زن با من آمد و دختران را 


آورد» آن مرد برای ما در خانه خود خانه ای فراهم ساخت. حمام كرديم و لباس های زيبا پوشیدیم» برای ما غذاهای مختلف 
آورد و ما شب خوبی را گذراندیم. هنگامی كه نیمه شب فرا رسید شيخ کشور مسلمان در خواب دید که قيامت برپا شده و 
بیرق در دست پیامبر صلی الله عليه و آله که در قصری از زمرد سبز بود قرار داشت يس گفت: اين برای کیست؟ به او گفته 
شد: برای مردی مسلمان و خحداپرست نين نزد پیامیر رفت و آن حضرت از او روی گرداند» گفت: ای رسول خدا چرا از من 
روی می گردانی در حالی که من مسلمان هستم؟ پیامبر به او گفت: برای من نشانه بیاور که مسلمانی! مرد حيرت زده شد و 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به او گفت: آيا گفته ات به آن زن علوی را فراموش کرده‌ای؟ این قصر برای شیخی است که 
آن زن در خانه اش است. اگهان مرد از خواب بیدار شد در حالی که به صورت خود سیلی می زد و گریه می کرد آنگاه 
غلامان خود را به شهر فرستاد و خودش نیز رفت تا دنبال آن زن علوی بگردد؛ خبردار شد که او در خانه آن مرد مجوسی 
است نزد او آمد و گفت: زن علوی کجاست؟ گفت: پیش منء گفت: او را می خواهم» گفت: امکان ندارد گفت: این هزار 
دینار را بگیر و او را به من بده گفت: به خدا سوگند نه او را می دهم و نه هزار دینار می گیرم هنگامی که اصرار کرد گفت: 
خوابی را كه تو دیدی من هم دیده ام و قصری را که دیدی برای من ساخته شده و تو با اسلامت با من به گستاخی رفتار می 
کنی؛ به خدا س و گند من وهیچ کس دیگری در خانه ام نخوابید جز این که به دست آن زن علوی اسلام آورد و بر کاتش 
نصيب ما شد؛ و من رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم که گفت: به خاطر کمکی که به آن زن علوی کردی این قصر 


برای تو و خانواده ات است و شما از اهل بهشت هستید. خداوند در عدم شما را اهل ایمان خلق کرده است 


و ابن جوزی هم جنين در کتابش از ابی الدنیا نقل کرده است که مردی در خواب رسول خدا صلی الله عليه و آله را دید که 
می گفت: نزد فلان مجوسی برو و به او بگو: دعایت اجابت شده است. مرد از رساندن اين پیغام خودداری کرد که مجوسی 
گمان نکند او به سوی مجوسی روانه شده ؛ و آن مرد در دنیا مال و منال فراوان داشت و رسول خدا صلی الله عليه و آله را 
برای بار دوم و سوم هم دید تا تصمیم كرفت نزد مجوسی برود و در خلوتی به دور از مردم گفت: من فرستاده رسول خدا به 
سوی تو هستم که به تو پیغام فرستاد که دعایت اجابت شده است» پس به او گفت: آيا مرا می شناسی؟ گفت: بله» گفت: من 
منکر دين اسلام و پیامبری محمد صلی الله عليه و آله هستم مرد گفت: من اين را می دانم ولی او بود که مرا بارها به سوی تو 
فرستاد. او گفت: من شهادت می دهم که خدایی جز الله نیست و محمد رسول خدا صلی الله عليه و آله است و خانواده و 
اصحابش را صدا کرد و به آنان گفت: در گمراهی قرار داشتم و به سوی حق باز گشتم و آنان اسلام آوردند پس هر كس 
اسلام آورد آنچه در اختیار دارد برای خودش است و هر كس امتناع کند بايد آن‌چه از من که در دست اوست را بدهد. 
سپس قوم و خانواده اش اسلام آوردند. و دختران آن مرد به ازدواج پسرش در آمده بود آن‌ها را از هم جداکرد سپس به من 
گفت: آیا می دانی دعا چیست؟ گفتم: به خدا س و گند خیر ولی می خواهم الان از تو درباره آن بپرسم» پس گفت: هنگامی 
که دخترم ازدواج کرد غذایی درست کرده و مردم را دعوت کردیم و آن ها قبول کردند؛ و در همسایگی ما قومی شریف و 
فقیر بودند که مالی نداشتند من به غلامانم دستور دادم که در وسط خانه برای من حصیری يهن کنند يس صدای دختربچه‌ای 
را شنيدم که به مادرش می گفت: ای مادر آن مجوسی ما را با بوی غذایش فراخوانده است» من غذای فراوان و جامه و 
دینارهایی برای همگی آن ها فرستادم؛ هنگامی که به آن نگاه کردند دختربچه به بقیه گفت: به خدا س وگند چیزی نمی 
خوریم تا او را دعا کنیم» و دست هایشان را بلند کرده و گفتند؛ خداوند تو را با جدمان رسول خدا صلی الله عليه و آله 


محشور کند و برخی از آنان آمين گفتند» و آن دعوتی بود كه برآورده شد. 


هم جنين ابن جوزى در کتابش از جدش ابوالفرج با اسناد او به ابن خضيب نقل كرده که گفت:من کاتب سیدہ مادر متوكل 
بودم» در حالی که در ديوان بودم خدمتگزار کوچکی را ديدم که از پیش مادر مت وکل خارج شد و كيسه ای حاوی هزار دینار 
با خود داشت راوی گفت: سیدہ به تو می گوید: این مال را که از پاکیزہ ترین اموالم هست بین نیازمندان تقسیم کن و اسم 
كسانى را که مال را بين آن ها تقسيم می کنی بنویس تا در این صورت اگر مسئله ای پیش آمد من آن مال را برای آن ها 
صرف کنم. گفت: من به منزلم رفتم و دوستانم را جمع کردہ و از آن ها دربارہ نیازمندان پرسیدم و اشخاصی را به من معرفی 
کردند و من سیصد دینار بینشان تقسیم کردم و باقی مال تا نیمه شب نزد من ماند ناگھان کسی در زد و پرسیدم که کیست؟ 
گفت: فلان علوی هستم - او همسایه ام بود - به او اجازه دخول دادم و به او گفتم: کارت چیست؟ گفت: گرسنه ام من از 
آن مال و دیناری به او دادم و پیش همسرم رفتم و گفت: جه چیزی تو را در این لحظه مضطرب ساخت؟ گفتم: الان فرزند 
رسول خدا صلی الله عليه و آله در زد و من چیزی نداشتم که به او اطعام كنم و دیناری به او دادم و كرفت و تشکر کرد و 
باز گشت. سپس همسرم بیرون رفت در حالی که گریه می کرد و می گفت: آیا خجالت نمی کشی که اين گونه مردی به نزد 
تو می آید و تو با اینکه می دانی نیازمند است فقط یک دینار به او می دهی؟ همه را به او بده. سخنانش در قلبم اثر کرد و 
يشت سر ایستادم و كيسه را به او دادم و او كرفت و رفت. هنگامی که به خانه با زگشتم پشیمان شده و گفتم: هم اکنون خبر به 
مت وکل می رسد که او به علوی ها روزی می‌رساند و مرا می کشد. يس همسرم به من گفت: نترس و به خدا و جد آن ها 
ت وکل کن» در همان حال در زده شد و مشعل ها در دست خادمان بود و آن ها می گفتند: امر سيده را پاسخ گوی. من ترسان 
به پا خواستم و هر چقدر به آرامی راہ رفتم فرستاد گان زياد شدند و بر حرم سرای سيده ایستادم و شنیدم که می گفت: ای 
احمد خداوند به تو و همسرت پاداش نیک دهد من هم اکنون خواب بودم که رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و گفت: ١‏ 
خداوند تو را و همسر این خضيب را پاداش خير دهد» معنی اين چیست؟ من با او سخن گفتم و كريه کرد و دینار و جامه ها را 
در آورد و گفت: این برای علوی و این برای تو و این برای همسرت است که مساوی با هزار دینار بود. من آن را گرفتم و به 
خانه علوی به راه افتادم و در را زدم و از داخل منزل گفت: ای احمد آنچه که نزد توست بده و خارج شد در حالی که گریه 
می کرد از علت گریه اش پرسیدم که گفت: هنگامی که به منزلم رفتم همسرم گفت: این چیست که به همراه داری؟ او را 
آگاه ساختم و گفت: با ما بیا تا نماز بگزاریم و برای سیده و احمد و همسرش دعا كنيم . 


تو کردند شکر کردید و هم اکنون چیزی برای تو می آورند پس از آن ها قبول کن. آن جه از کتاب کشف الیقین نقل کردم 
به يايان رسید. - کشف اليقين فی فضایل اميرالمؤمنين: ۱۶۴ - ۱۷۲. - 


] ترجمه‎ | iE 
۳ 


گر لک جکن, یی علق بن أخمذ الى بای (1 فى عله تشع و مین و تاوق قال : لت علی آبی الحسن عَلِيٌّ 
این فی مَوضته ایی وی فيها اه عن حاله ال یی خَذََ اَی عَليَ فيه ری مَولَاىَ آییز الْمؤْمِنِينَ عَلِی بن 
آبی طالب ضلوات الله عله كذ اعد بیدی و انا يدول 


قان آل مُحَمّدٍ فى الأزْض عَرّق جَهْلََّا )۳( 222% مَفِيتتُهُمْ عمل الّذِى لب الجا 


e‏ هو وم مر 


و عن محمد بن غیرد الله یی عن أيه عن + کد بن مَخْبُوب قال مغ عت أنا عة تقر البق ول عدا ما بن الث 
َان: ریت از ایق عل بن ایی کالب یات الله یه و آلو فى امام قال لی با كد لت کیک با یال 


5 ۴ 


نم 


قال 


ہہ ين ووو 


قال فَأَنْمَدَتَه فَقَال لی خد لیک يا َا لت ات يا سیدی فَقَالَ عليه السلام 
و ۴ آریئل داک الیم یم ماو بو لم أَرَمللهُ فا أضِيعَا 
)۷۴ 


ص: ۱۶ 


۱- ۱. بفتح اوله و تشديد ثانیه أشهر مدینه بديار بکر. 
۳- ۳. فى المصدر: طوفان آل محمد. و لم نفهم المراد. 
۴ ۴. كنز الکراجکی: ۱۵۴. و الروایتان توجدان فی( ك) فقط. 


**[ترجمه ]كنز الكراجكى: على بن احمد لغوى در ميافارقين در سال ۳۹۹ به من گفت: بر ابی الحسن بر على بن حسن على 
سلماسی در بستر بيمارى وارد شدم که بعدها در اثر همان بيمارى در گذشت» من از حال او پرسیدم» و گفت: دجار بیهوشی 


«آل محمد در زمين جاهليت را از بين برد و كشتى شان كسانى كه خواهان نجات بودند را حمل كرد 
تر یا دست دست آزرزی را بگر و اجداشدن ان قرس 


فرمانم يا امیرالممنین. فرمود: این ابيات كميت را بر من بخوان. 

«در روز دوح(درخت يا خانه بزركك)» » دوح غدیر خم ولایت بر ما آشکار شد اگر اطاعت شود. 
مردان بر سر آن (ولايت) با هم همدست شدندو من مانند آن امر زشتى نديده ام. 

من خواندم. يس فرمود: ای هناد اين بيت را كوش كنء من گفتم: بفرماييد سرورم و خواند: 

من مثل آن روز روزى را نديده ام و مانند آن حقی را نديده ام كه تباه شود - . كنز اكراجكى: ۱۵۴ - 
** | ترجمه ]| 


باب ۱۱۶ جوامع معجزاته صلوات الله عليه و نوادرها 


یج اوت الجراتج ] وی عَنْ وُميلة: أن یا عليه السلام مر بل يخبط هو هو ال با شاب لو قرأ من لکان خير 
لک کال إن ] له روف آن یی بن یا قفا ادن یی ناه کلم فی هن و ف فَضَور الله الآ كله 
فى قلبه فَحفظ كله .)١(‏ 


٭[ترجمہ]الخرائج: على عليه السلام به مردی گذشت که بی هدف لفظ «هو هوا را زمزمه می کند يس فرمود: ای جوان اگر 
قرآن بخوانی به صلاح و خیر توست. پس گفت: من نمی توانم قرآن بخوانم ولی دوست دارم كه چیزی از آن بدانم. پس 
گفت: نزدیکک من بياء نزديكك او رفت و حضرت چیزی پنهان در كوش او كفت و خداوند همه قرآن را در قلب آن مرد نقش 


كرد و کل قرآن را حفظ کرد. -. اين روایت و دوتای بعدی آن در نسخه جاب شده الخرائج موجود نیست. - 


* | تر جمه | 


«¥» 


27 و 


عَنْ أبى حَمْرَة المالی عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: فری عند أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام إذا 


یج [الخرائج و الجرائح رُوىَ عَنْ أب 
و ور زر نْ بل وله کال الانسان ما ا تعدت حار (۷) 
کال أنا اسان و اتا دت اها فقال له ا الكؤاء با أميد الم من د - و علی غراف جال يَعْرقُونَ كلا يمام (4۳ قَالَ 


خن الأغراف تغرف أَنْصَارَ کا ماهم و نحن أضیحاب الأَْرَافٍ وقف بن اجه و الّار و اذل اله إلا من عرفنا و عرفاه و 
ا یل الا إلا من آلکرت و آنکرناه هو کان علي عليه السلام باه بوک و کان یتش لها كان ؤم لَرَوَانِ قال با عليه 
السلام اب الْکواہ- و 1ءء عليه السلام ول كَل ّى یک فا یی انين عليه السلام کت ال ال جل یخان الله 
کک تلم ما فى قَلى و جاده عو ان ی کم آغل یت و کان فيه لِينٌ نی عَليه عِلْدَه ال أَمِيُ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام 


کذیتم نا 
ص: ۱۷ 
-١‏ ۱. لم نجد هذه الروایه و اللتين بعدها فى الخرانج المطبوع. 


۲- ۲. سورہ الزلزال: ۴-١‏ 
۳ ۳. سوره الأعراف: ۴۶. 


4 2 وم ۶ ڑھ 


زا و لَا مَنْ مهم فى عیضها فَذَهَتِ الرجل فلا كان یرم صفین ِل مع مُعَاوِية. 


*٭[ترجمہ]الخرائج: ابوحمزه ثمالى از امام باقر عليه السلام نقل كرد: سوره اذا زلزلت الرض زلڑاتھا(آن گاه كه زمين به 
لرزش شدید خود لرزانیده شود نزد امیرالمومنین خوانده شد آن گاه به ايخ آبه وسيك و قال الانسان مالها يوعد عدت 
آخبارها. !و در آن روژ محشر آدمی گوید: ای عجب زمین را چه پیش آمد. آن هنگام زمين مردم را به حوادث بزركك 
خویش آ گاه سازد) -. زلزال/۴-۱ - 


امام فرمود: من همان انسانم و زمين مرا از حوادث بز رگ آگاه می سازد. ابن الکواء به امیرالممنین این آيه را گفت: و على 
الاعراف رجال یعرفون كلا بسیماهم إو بر اعراف مردانی هستند که هر یک «از آن دو دسته» را از سیمایشان می شناسند.)] -. 


اعراف/۴۶ - امام 


فرمود: ما اعراف هستیم که یاورانمان را با سیمایشان می شناسیم و ما اصحاب اعراف هستیم که ميان بهشت و دوزخ می ایستیم 
و وارد بهشت نمی شوند مگر کسانی که ما را بشناسند و ما آن ها را بشناسیم و وارد دوزخ نمی شوند مگر کسانی که ما را 
انکار کنند و ما آن ها را انکار کنیم؛ امام على عليه السلام به او خطاب کرد که وای بر تو در حالی که او تظاهر به شيعه بودن 
می کرد هنگامی که جنگ نهروان فرا رسید ابن كوّاء با على عليه السلام به جنگ برخاست. 


و مردی نزد آن حضرت عليه السلام آمد و گفت: من شما را دوست دارم امیرالمومنین گفت: دروغ می گویی؛ مرد گفت: 
سبحان الله گویا شما آن جه در قلبم هست را می دانید. شخص دیگر نزد ایشان آمد و گفت: من شما اهل بيت را دوست دارم 
- ودر آن نرمی بود - و او نزد امام از ایشان تمجید می کرد امیرالممنین عليه السلام فرمود: دروغ می كوييد ما را نه انسان 
زن صفت دوست دارد نه دیوث و فرزند زنا ونه کسی که مادرش در حیضش او را حامله بود» مرد رفت و در جنگ صفین در 
ركاب معاویه کشته شد. 


1 تر جمه‎ 1 E 
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» [الخرائج و الجرائح] وی: آنه صَعْب علی الْمُسْلِمِينَ فَلعَةُ فیها كفارٌ و يَنْسُوا من فنحها فقعد فی الْمَنْجَنِيقٍ و رَمَاه الاس إِليْھا و 
فی يَدِهِ ذو الْفَقَارٍ رل عَليهم و فح للع 
| ترجمه |الخرائج: فتح قلعه‌ای که كفار در آن قرار داش شتند بر مسلمانان سخت شد و نااميد شدند آن حضرت در منجنیق 
نشست و مردم آن را به سوى آن يرتاب كردند و در دست حضرت ذوالفقار قرار داشت» يس بر آن ها وارد شده و قلعه را فتح 


كرد. 


* | ترجمه | 


«f» 


یج [الخرائج و الجرائح] ] وق عَنْ محمد بن متنان قال: خلت عَلَى الضَّادِقٍ عليه السلام فقال لی مَنْ بِالواب قلت رجل من 
70 ا" و عبد ال عليه السلام لت فوا بالّین قال َعَم یا سی قال و ما دا تغرفوتنا قال یا ان 
ول الله صلی الله عليه و آله اعدا شجرة تحمل کل ستو وزدا ین نُ کل یزم رین قدا كان اول اهار جد مكتُوباً علیہ ل 


إِله إنا الله مد رشول اللّه و إذا کات اعد ار انا نل مَحتوباً عليه ا إل الله علق عل وقول اة 


۱ 


#*[تر جمه ]الخرائج: محمد بن سنان گفت: بر امام صادق عليه السلام وارد شدم و به من گفت: جه کسی يشت در است؟ 
گفتم: مردی از چین» گفت: وارد شو» هنگامی که وارد شد امام صادق عليه السلام به او گفت: آيا در جين ما را می شناسید؟ 
گفت: بله سرورم» گفت: به جه چیز ما را می شناسید؟ گفت: ای پسر رسول خدا ما درختی داریم که هر سال شکوفه می دهد 
که هر روز دو بار رنگین می شود يس اول هر روز می بینیم که رویش نوشته شده « لا اله الا الله محمد رسول الله و آخر روز 
می بينيم که روی آن نوشته شده الا اله الا الله علي خلیفه رسول الله). - . الخرانج و الجرائح: ۷۸ - 


۷| تر جمه | 


«A» 


E ع‎ 


بج الخرانج و الجرائح] زوی 
ہے نبرک یت ِ ب ین ی اجات ام اذى کائٹ أضتائقع فب منضوبة علق فی ی 


2 


ن آقرب من دک العزضع الِّی فيه و ما کنث آطوف بالییت لِعَادو الله لب ضام 


با طالب قَالَ قاط تسد - - و کان علق عليه السلام یر َه یکتم الَْصْنَامَ فْنْتُ 


أن أ 


وضع رجلیه فى جوفی شدیدا لا یز 
20 


* | ترجمه ]الخرائج: ابوطالب در حالى كه على عليه السلام پسر بچه بود به فاطمه بنت اسد گفت: من او را ديدم كه بت ها را 
می شكند يس ترسيدم که بزركان قريش باخبر شوند. فاطمه گفت: شگفتا من عجيب تر از اين را به تو می گویم؛ من از 


مگاتی کدی کرد م كه بت هايشان را در آن جا نصب شدہ بود و علی در شکمم بود. پس ياهايش را محكم به شكمم زدو 


نگذاشت به مکانی که بت‌ها در آن بود نزديكك شوم و هماناه من فقط خانه را برای عبادت خداوند طواف می کردم نه بت ها. 


-. در نسخه جاب شده الخرائج آن را نيافتیم. - 
* | تر جمه | 

«$» 

شاء(۳) 


[الارشاد]: و من اٹ 0 0۶ت الله عَليه- و ناته التی انْقرَدَ بها مق عَِدَاه ور معناقبه فى ال اصّهِ E‏ 


2 


تخیر الْجَمْهُور لتقل فضائله و ما عة الله (۶) من کرائمه و تند لیم الْعَدُوٌ من دلک بعا فيه له علیه دا مع کثره الْعنْحرفین 


عَنْهُ و الأَغْداء له و توافر آش‌باب دَوَاعيهم إلى کتمان فض له وَ جخ ي حقه و کون الدَنْيَا فی بّد خضومه وَ الحرافها عَنْ أؤليائه و ما 


.۸۷ الخرائج و الجرائح:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. لم نجده فی الخرائج المطبوع. 

۳- ۲. فى( ك) و( ت):« یج) لکنه سهو من النشاخ. 
۴-۴ فی المصدر: و ما خصه الله به اه. 


شلط ان اللَتیا و ذل الْجُْمھُورِ علی اطفاء ثوره و خض رہ فَخَرق الله لاد بنشر فَق اثله و ظهور مَنَاقبه و تش خير الكل 


2 
4 2 


اغتراف بذک و الافرار بعد کته و اد حاض ما ۶۱ تال ب به اوه فى کتمان تایه و جخود خقوته ّى لب له لَه و هر 
بان بحقه و لما کات الْعَادَ E‏ بطاض ما a‏ مق له ین باب مول أثره ما انق لأمبر نی عليه السلام 
انخرت اه فيه ل دیک علی وه من الک يار اليه علی ما وض ناه و مذ شاع الب و تقاض عَنٍ الق أنه كان 
يَقُولُ لَقَد كنت أَسْمعٌ شطباء تی مه سیون آییز امین عل بن آبی طالب عليه السلام على عتابرجع و كالما ال بشبیه (۱) 


وو رو شف تم تم عبد الملک لينيه يَوْماً یا 


2 روه 


لا ون علق بن آبی طالب عليه السلام و یوت ال وب ون الاس علی سان وَلَا ريده لک من لوب 


فى تَفْريبهمْ مِنْ موس خی و یدمع دک( بغدا-(۴) وَ فیما انْتَهَى إِلَيِه و وی - و الَْيلوله بين 
العْلمَاءِ و تشرقا الا شبهه فيه علی عَاقِلٍ علّی کان اج ذا أَا اد أَنْ د مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام رِوَايهُ لَنْ بشتطیع (۵) 
تھا رک وھ مر ای انعر مر ے حور ہہ 


خدتنی رَجُل من قرئٍش و مِنْهُمْ مَنْ بول حدئنی ابو ینب و رَوّی عِکرِمَة عَنْ 
ص: ۱۹ 


-١‏ ۱. شاله: رفعه. و الضبع - بسکون الباء-: العضد 

۲- ۲. فی المصدر: ما زلت اسمع آصحابنا. 

٣‏ ۳. فی المصدر: و یجتهدون. 

۴- ۴. فی المصدر: فلا پزیدهم ذلك من القلوب الا بعدا. 

۵-۵. كذا فى( ك). و فى غيره من النسخ« لم یستطع». و فى المصدر: لم یستطع أن یضیفها الیه. 
۶- ۶. فى المصدر: أو یقول. 


اه ےت ےر سر ہے رہ ال عله و انه 
وکا على ری ین خی یه دَهُما القن بن لاس ملا حكى 2 ھا دنک لعزد الله : بن الاس قال لَه أ تغرف الوَجَلَ 


الْآحَرَ قال لا لم 7 مه لی قَالَ ذلك عَلِيٌ بن أبى الب - و ما كانت انا کم ؛ کر و جى شيع و کالب اوه لجو تضرب 
بالمیاطِ مَنْ د رَه ہے ا سو ل 


2 


علی وج بختر فَضلا ع آن ترذ کر له فضایل أ بووی (۱ له اقب او لك تا رھ ق-(5) و ادا کان ظَهُورٌُ ف ائله عليه 
السلام و سا مناقبه عَلَى ما دنا ذِكرَهٌ مِنْ شاع ذلك فى الْحَاصّهِ یھ دو و ال له یت توق الْعَادَهِ فيه و 
بان وجه الْدَهَانِ فيه (۳) بالیّه الباهره علی ما قَدَّمْنَاةُ. 


و من آيَاتِ الله تغالی فيه عليه السلام أنه لم يُمْنَ أَحَدٌ فی وُلْدِهِ و ذُرَيْتِهِ بما من عليه السلام(۴) فی ده و ذلك أنه لغ يُعْرَفْ 
وت 00 و لا ملک ركان و ابر و لا فاجر کالوّف الَّذِى سمل در أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام 
وکا لح أع دا ین القئل و الط عن الذیّار و الَو ن و ال اه و الْإِرْهَابٍ ما لح رة أمبر ای عليه السلام و وه ول 
جر على عاب اي ين زوف لها لكا م جری علیهع ین دبک یلوا ششک و الله و الاخیال و یی علی كثير 
لیم و شم أخياء این و دا بالجوع و العطش عَمَّى دعب أَنْفْسَهُع عَلَى الاک وَأَحْوَجهمْ لک إلى مرق فى ذلك (۶) 
و مُقَارَقَهِ لیا و اَل و لاو کشمان تتبهم 


ص: 6 


۱-۱ فی المصدر: أو تروی. 

۲- ۲. فی المصدر: أو تثبت له حجه بحق. 

٣‏ ۳. فى المصدر: فى معناه. 

مدع فی المصدر: بطل ما منی. یقال: منی الله الخیر لفلان: قدره له. سی لکذا: وفق له. 
۵- ۵. فى المصدر: من ضروب. 

۶- ۶. فی المصدر: و آحوجهم ذلك إلى التمزق فی البلاد. و التمزق: التفرق. 


عَنْ أکتر الاس و بل بهم الحو إلى الاشبخفاء عَنْ أحِبَائِهمْ فضلا ڪن الأعداء و بل مَرَبهُم ین آغدانهم )١(‏ ای أَقْصَى الشَّوْقِ و 
رب و وا ہو وو E‏ نيت هم و 
زانهم من ججابره نان و له كلها باب ضی (1 انطع ایهم و اجا آضولهم و له ند مغ و هم مع تا و وض فتاه 
نب ڪي مي الا و الصَالِحَِ و الَأذاراء بل اکر ِن ذَرَارِئَ آعب(۳) ین الاس هد نوا اض ض ](۴) بکترتهم البلا و 

فى الکٹرہ و علی ذَرَارِقٌ ی کر الاد هَذَامَعَ احجضاص تا کسهع ذ فی أَْنُيهم دُوں الُعداِ و عضرعا فی ذوى آنتابهم ده ین 
وچ تو وس جج اسار سو رو ہہ 


شُيِھَهَ فيه و الْعمدً لله (۵). 


٭#[ترجمه ]ارشاد: از نشانه ها و ویژگی هایی که امیرالممنین عليه السلام با آن از دیگران متمایز شده است ظهور فضایل 
ایشان در خاصه و عامه و مطیع ساختن مردم برای نقل کرامات و فضائلی که از جانب خداوند به ایشان اختصاص يافت و 
تسلیم شدن دشمن به سبب حق بودن و حجیت آن است» و این ن با وجود کثرت تعداد کسانی است که از او منحرف شدند و 
دشعنی کردند و آنگره آنان براى كتمان فضل و انكار حق وى زياد انث وانگهی دنیا در دست دشمنان اوست و از دوستان 
او روی برمی گرداند و مخالفان او از تاج و تخت دنیوی بهره‌مندند و مردم را وادار به خاموش كردن نور آن حضرت و باطل 
كردن رسالت او می کنند. اما خداوند با نشر فضیلت‌ها و آشکار ساختن محسنات اخلاقی و تسخبر همگان برای اعتراف به آن 
و اقرار به درستی آن و باطل ساختن نیرنگ دشمنان در کتمان فضایل و انکار حقوق وی خرق عادت نمود تا حجت به نفع او 
تمام شد و دلیل بر حقانیت وی آشکار گشت. هنگامی که اين عادت بر خلاف آن جه ذكر کردیم در خصوص ایشان و 
یارانشان جاری بود و به خاطر حوادثی که برای اميرالمؤمنين عليه السلام پیش آمد» اسباب ضعف و سستی امر او حادث شد 
خرق و شکسته شد که همین امر با توجه به آیه روشن و خیره کننده» بر طبق توصیف ماء بر تفاوت داشتن ايشان با همگان 
دلالت دارد. اين روایت از شعبی شیوع يافت و به حد استفاضه رسید که می گفت: از خطیبان بنی اميه شنيدم كه وقتی على بن 
ابی طالب عليه السلام را در منبرهایشان دشنام می دادند گویی بازوانش به سوی آسمان بالا كشيده می‌شد و وقتی می شنیدم 


كه نیا کانشان را در منبرهایشان مدح می کردند گویی روی از مرداری برمی گرفتند. 


ولید بن عبدالملک روزی به پسرانش گفت: ای پسرانم» حافظ دين باشید چون من ندیدم که دين چیزی را بنا کند که دنیا 
خرابش کند ولی دیده‌ام دنیا بنیانی را بنا کرده و دين آن را نابود ساخته است. باران و دوستان ما پیوسته به على بن ابی طالب 
عليه السلام دشنام داده و فضائلش را کتمان می کنند و مردم را وادار به تتفر از او می کنند اما آن جز به پیوند قلب ها نمی.. 
انجامد و تلاش می کنند به مردم نزدیک شوند اما جز به دوری آن ها از خلق منجر نمی شود؛ و آنان آنقدر فضایل 
اميرالمؤمنين را پنهان کرده و دانشمندان را از شر کرامات ايشان كه بر هیچ انسان عاقلی پوشیده نیست منع کردند که اگر 
کسی بخواهد روایتی از ايشان نقل کند هرگز نخواهد توانست که او را با اسم و نسبش توصیف کند و به هنگام ضرورت 
مجبور است بگوید: كه فلان شخصی از اصحاب رسول خدا با من سخن كفت و یا مردی از قریش به من كفت يا برخی از 
آنان چنین می كويد أبوزينب به من گفت: مثل عکرمه بن عائشه در بیان بیماری رسول خدا صلی الله عليه و آله و وفاتشان 
گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله که بر دو مرد از اهل بیتش تکیه داشت بیرون آمد که یکی فضل بن عباس بود هنگامی 


که آن را به عبدالله بن عباس تعريف کرد به او گفت: آيا مرد دیگر را می شناسی؟ گفت: نه او را برایم معرفی نکرده‌ای! 


و حاکمان ستمگر كسانى را که به خوبی از امیر المؤمنين ياد می کردند نه تنها با شلاق می زدند بلکه سر از تنشان جدا می 
كردند و مردم را به برائت از او وا می داشتند و این رسم در ميان عده‌ای که توافق کردند نام او را به خوبی نبرند معمول بود 
جه برسد بر اينكه فضائلی از او ذکر کرده يا کرامتی روایت کنند يا با دليل حقانیت او را ثابت کند. حال ظهور محسنات ایشان 
و نشر آن ها در ميان خاصه و عامه به آن گونه ای که ذکر شد و تسخیر دشمنان و حاکمان در نقل آن این خرق عادت را 
اثبات می کند و طبق آن جه گذشت با دلیل روشن» حقانیت ایشان آشکار شد. 


از نشانه های خداوند متعال در او اد ين است که به فرزند و خاندان هیچ کسی آنچه را که برای خاندان آن حضرت عليه السلام 


مقذر کردہہ قرار نداده است و دلیل آن این است كه فرزندان هیچ پیامبر یا امام و یا حاكم زمان و یا نیک و کار 


و فاجری» ترسی را که به خاندان امیرالمؤمنین عليه السلام وارد شده تجربه نکرده است. و هیچ کدام قتل و آوارگی از ديار و 
وطن و ترس و کشتاری که در حق ذریت امیرالمومنین عليه السلام و فرزندانش روا داشته شده را بر خود ندیده اند و هیچ 
گروهی از مردم مصیبت هایی را که بر آن ها وارد شده است نچشیده است. آن ها حیله گرانه و غافلگیرانه کشته شدند و در 
حالی که زنده بودند بر روی آنان بنا ساختند و با گرسنگی و تشنگی شکنجه شدند تا این که هلاک گشتند و همین امر باعث 
جدایی آنان از دیگران و ترك ديار و اهل و وطن و پنهان ماندن نسبشان از بیشتر مردم شد و ترس آن ها را به جایی رساند 
که علاوه بر دشمنان از دوستانشان نيز پنهان گشته و به نقاط دور شرق و غرب و مکان های دور از کاشانه شان فرار کردند و 
بیشتر مردم از شناخت آن ها روی گرداندند و به دلیل ترس از جان خود و فرزندانشان از دست ستمگران زمانه از نزدیکی و 
پیوند با آن ها دوری کردند» همه اين ها دلایلی است که فروپاشی نظام و ريشه كن شدن تبار و اندک بودن تعدادشان را 
باعث می شود با وجود آن چیزهایی که ذکر آن گذشت ت آن ها بیشتر از همه انبیا و صالحان و اولیا دارای نسل و فرزند 
هستند. بلکه شمار نسل آنان از نسل مردم عادی نیز بیشتر است. آنان از کثرت نسل» در همه زمين پخش شدند و در فزونی بر 
فرزندان بیشتر مردم فائق آمدند با توجه به اين که آن ها ازدواج فامیلی داشتند و فقط با نزدیکان خود ازدواج می کردند» و 
در همین نیز بر طبق آن جه بیان کردیم خرق عادت است که طبق آن جه توصیف و بیان کردیم؛ دلیل وجود نشانه روشن در 


امیرالممنین عليه السلام است و بحمداللہ در اين موضوع؛ هیچ شبهه‌ای نیست. - . الارشاد: ۰۱۴۷ ۱۴۸ - 
| تر جمه | 
۷ 


»نشي و نت یج تہ ل الوص الّه علیه و آله تنا غ ود و اف لاق 
الْمُعْجرَاتٍ وا بالکفر أخير یز الله عر وَ رل ء وپ ھوار وت 
مر الْقژاِ لما فی لوح الْمَحْفُوظٍ من ا حبار مَوْلَاءِ الْمُك بين اد کورین فيه أ وَالهُم تی إا زوا إلى أحوَالهم و و 

و راهم و أَِصَارمِمْ و وا ما هنك ين کثم الله عو و جل عا اداڈوا الله مغرقة و يله با کون تلآ ا 


۳7 


7 ی إِذَا شاه دوا هلا الْمَحْقُومَ علیهم و علی جوارحهم يبرو علی ما قَرَءُوا م ِن الوح الْمَحصُوظٍ و شَاعدُوة فى قموبهغ و 


75 
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آشماعهم و بارهم ازْدَادُوا بعلم الله عر و ل بالعانبات یَقینا قال الوا با شول له فَهَلُ فی عباد الله مَنْ بساح 
كما اده الملائكة فقال زشول 


ص: ۳۱ 


۱-۱. فی المصدر: من آوطانهم. 

۲- ۲. فی المصدر: تقتضی. 

٣‏ ۳. فى المصدر: من ذراری کل احد. 
۴-۴. لیست کلمه« الأأرض» فی المصدر. 
۵-۵. الارشاد: ۱۴۷ و ۱۴۸. 


له صلی الله عليه و آله بَلَى مدز SS‏ 
فى طاعه الله رو جل و فص له فى دین الله رو جل تالا شولّ له و كل من ۾ یکی اَن کون هو فَقَالَ سول الله 
جچمی مہ یھو تو ۳ ی و و و 
له فضل من الہ رو بل علی من یاه بلغا الصَالِحهِ یکره 4 با له فصل الدرَجَاتٍ و فصل الراب إنَّ الله 
تعَالَى یکرم بلک من ریکنوه فى ع فَجدُوا فى اما الالو من وف لا هچب عَظيم گرامیه علیہ له یه فی 
یک ال میم ال عليه لسلام ریخ رول اله صلی الله عليه و آله و عص مغلش بأخله و مذ حه لافس کل ین 
خترارجم فی جیار لہ و إخت انه إلى وب دم جر أن یکو مودک الختر فصل انا زشول الله صلی الله عليه و آله 
من ًا عرف فته إن لم ص لا علی اموجه شال زشول له صلی الله عليه و آله كردا ال لمك ارم التحاوى ال 
بل علی الجمیل قاض عن آخیه دی فججفا ای عَرِيم سَغِبٍ (0 


عن ©8 ہیں ن عه 


فى دنک الط ان اجيم ع گی ار اله عل و وی تف تق عود الله لل] مین عَمّى اه ین الھلکہ ا م قال رَشول الله 
ٹ۳" جو اٹ و ےوہ ون ال 

ول ال صلی الله عليه و آله ال لت إِخوَائک المؤنينَ یف كانت قط تی فک ایض دیق الہ اک فقا الخ 
من نع ل عل ند میک روتنک رم و سک بِالْمَضَائِلٍ مِنْ أشْرَفَهَا(٣)‏ و 
َفضلها لا همک ال من کر به و أخطاً عظ تفه 


ص: ۳۲ 


۱-۱. آجحف به: استأصله. و سغب سغبا: جاع. و فى المصدر و هامش( خ): متعنت خ ل. 
۲- ۲. فى( خ): مکابدا. و کابده أى قاساه و تحمل المشاق فى فعله. 
۳ ۳ تی المصدر: من الفضائل بأشرفها 


ال علي عليه السلام مرزث الواح بان فان لین ن ود فلانا و أن همه بالّفاق و قَدْ َازَمَهُ و صي عليه ََادَانی 


مین با اما شولِ الله و شاف الکرب عَنْ وجه رھ شول الہ و قامع أَغدَالہ عَنْ حب به یه :3 كفت کک و تھی رز گنی 
یٰ۶" ه اکت لمعيه فَقَال ی 2 ول له صلی الله عليه و آله ین کت 


ت على الول تفت الیل یحی عن أذ کون بدا على ود و اجک آبضاعن أذ : ذل غت دا مه و أخأل 
مالک الملكك 33 الذى ا ت ا و لا شتخبی + ِن التوْضِ لتزابه فك الله بعق مب و آلهالطیین لما قضیت عن 
ودک هدا مدا لین رن ت بتواب الماء نای أَْلَاکھا یا أبَا الْحَمَنِ مو ذا الْعَِدَ يَض رب پیده إِلَى ما شَاءَ ما ین يَدَيْهِ مِنْ 


وم ممعم 


حر و مدر و عضاو و راب يَستحِيل فی دو دعب تم يَفْضِى مه و تجعل ما ییقی له و بضاعه الت بد بها اه و يمون 


.0ا اك با ا الله نما ہے اک 
ن الله بحو تدك ذه اس از أخيجاراً ثي مَدَ مت له ذها اخم. 2 5 دنه 
فان الله و له فى بدک ذه اثریزا فكاول آخجارا دبا آخمر م قُلْتَ له افصل له منها قذر دنہ فَأعْطِِ 


چ قال ره 0 "' ل الْحَلقٍ اه بَضرب 


سعد انه ۳ ١‏ تم من دیک فی مله إِلَى أن بفعل دک آلت موو تم آجر ما بوخ من ذلکه 516 ما بهي الل لک فى الْجَنَّه 


مِنّ مور قضر من ذعب و قَضْر مِنْ فصو و قضر من ولو و قضر من زَبَوْجَدٍ و فضر مِنْ 
ص: ۲٢۳‏ 


۱-۱. ملک الملوک خ ل. 
۲- ۲. مانه: احتمل مثونته و قام بکفایته. 


جھر و قر من ور رب ارو اف ذلک من ابید و انم و الیل و اجب قير ی ‌عاءِ الْجَنَّهِ و أَوْضدَهَا فَقَالَ عَلِيّ 
عليه السلام ند ری و شکرا ال سول اله صلی الله عليه و آله و هدا الْعَدَدُ فهو عَدَدُ من زذخلهم الْجَنّهَ و یوضی عنهم 
لمعیهم لک و أضعاق هدا اعد من دحلم الَا ین الاين م ِنَ الجن و انس يفف پم لک و وقیعتهع فیک و تتقیعۃ پم 
اک تم قال رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله كم قل امبارحة رجا عَضَب لله و لرشوله ققَالَ آمیزامزمنین صَلَوَاتٌ الله عَليه أا و 
میأتیکم الحُصوم ان قََالَ وشول اللہ صلی الله عليه و آله كت إِخْوَانَك المژینین له ال علي عليه السلام کت فى 
ری 3 بت رَجُلَين تارج کاری يَعَدَارَءَانِ-(1) مدا ال فاذا فان لبود و فان رل و فى نار ر فَقَال الْمَهُودىٌ 
ا با ان الع أنه قد بث لى 2 تع هذا حکوعة فشتكن ی محمد ضاحبگم فقَضَى لی علیہ فهو و ل له أَوْضَى بتضائه 
قد حاف (1) و مال و لیکن بی و یتک كفب بن الشف ایت علیہ ال ا تزضی بعلي لت عم مھا مو هذ جاء بى یکت 
فك یصاجبه أ كما ول فال عم نم فلت اعد علی الْحَدِيتٌ اعا كما قال یود تم قال لی بَا عَلِيُ فافض بيا بالق 
اوخل مثرلی فَقَالَ اَل إِلَى أَبْنَ قلت اوخل آبیکک يما به آخکم بالعکم اذل فَدَحَلْتٌ و اشتعلت عَلَى فى و ره علی 
بل انقو كان لقع رام ین یکیو ما عل عليه السلام من حدیئہ جاء َل ذلك ال بالؤجل ول 
و الوا مدا الم غك ی ل ضاجبا افص ينه تال رشول الله صلی الله عليه و آله لا قضاض فا يه ال زشول له و ول 
دی کم ها و اللہ یل الله ا دی نع لا شهد علی صاجبکم بشهادم و الله يمه هاه عل و سهد عَلِيٌ على این 
بل اله شاد َه هم اه الصادق این ارقغوا صاحبکم هذا و اوه ع تم الود 


ص: ۳۴ 


۱ تداره القوم: تدافعوا فی الخصومه. 
۲- ۲. حاف علیه: جار عليه و ظلمه و فى المصدر: خاف. 


َقَدْ کان مغ رقم و إِذَا أؤدَاجة شخب دما و به قَدْ كيدي شغراًفقال عل عليه السلام يا رَسُولَ الله ما هه لا بالختیر فی 
غر ال ول الله صلی الله عليه و آله الق أوَ یش لو چنت بعدد كل شخره مه 5 رتال الا عستاب لکان كثيرا ال 


الى وقول ال علض لا الله عليه و آله يا أبا ال إِنَّ ذا ال الى فلت به هرذ الوَجَلَ ذ وج جب اللهُ تک به 
ين اواب کال تفت رقبا ود ول عاج ال ۳ و کر على تمای یشم 


ثم قال ر ول الله صلی الله عليه و آله اکم اشتخیا البارحة ین أخ ل فی ال لا ری به عل م گای۱) الَّبطانَ فى دک الخ 
ولم يرل په ی ع َقَالَ عل عليه السلام أنا نا ز سُولَ الله قصال شول الله صلى الله عليه و آله ّت به ا عَلِی |خوالک 
مین ایاڑا بختن ص نیوک فيما يمهم و ان كان اعد یلهم َم يلق مالک و لم دیق باتك و ۳۴ یرمک فی سابقه 
تک إِلَى الْمَضَائِلٍ إلا كما ب رشق الس ی الأزض و فص الْمَشْرِقٍ من أَقصَی ارب كَقَالَعَِيْ عليه السلام مَرَتٌ بِعَژبَله نی 
رج جہٹ و ہی ےت وک 
اشتخییت بے ہے و کت شر تو یت 
ll Cl CT vy‏ رن 
أذ تین َا البوكة یل پصنفک فی قیلک نی آشتهی لحم فراخ و اشتهاه لت أل عرلی فك غیت لقم د تا 
ره ین فراخ فَإنَ الله تالی لبها فرح بعسیی اه بتجاء 


ص: ۲۵ 


۱-۱. فى( خ): کابد. 


محمد و له این لطاهرین خر الط ان بَرالی فا قال یا أ أا الْحَمَن تفعل هدا به و له اف قدت علیہ و فلت إِنْ يِكنْ 


0 


"۳*٣‏ اقل ف َعَهُ و إِنْ یک ماف نا تا للاخسا خسان آهل فیس کل تصرف سر مدمه و فلت آنا اف ر ال دز 


آله الین رهب خماص و روع عَنِ الکفر إن كان فا إن تی دی عليه پا فصل ین ن کہ قى عَليه الام رف 
الْمُوجب وه و الْکنَاءِ وَ اتید الط ان و دَعَوْتٌ الله تر وق الول با ظا ہجار تاور آل لین اد ران 
رخ و سمط وجه قم لت میا دا شانک قال كنت شاف اک نیما به وله مد و فيا تَقُولَهُ نت فکشت لِى الله عن 
الَمَاوَاتِ و الََرضِ )١(-‏ برت كل تا اعدا من الُْقُوبَاتِ فک جین وف الایمان فی قلبی و آخلص به جنانی و ال عنی 
لُک الى كات بتنی ۰ رین و فلت له كل شین ء تشم يه فا کی مِنَ الْفُوْص یلا ان الله بو ما تشتهیه و 
ماه و تريقة معا وال ذلك یقت ا و لما وخر وا و بيا و واک الا و واک لیف كى ره الله اى 
ن این ڪيا وم از ال من تام ال ار و ِن عییم الط 1 20101111 ل 
1 الحسي سا ساس لا و اس رمع _ 
هشم و ج نیش ول ارب وی ک وغی دک ألم نطزنی إِلَى یزم بب ون فا زاء بَغض تغض الْمَلَائَكه نونک لا تقو 
رک تم ورش ا عو سی د دہ هب ب سی کب وت ف هب 
تاک عَثه و یه اد الله يُخْزى عنک المیطان وَعَنْ محتیک و بغطیک فى اجره بعدّد کل حو ما آغطیت ضاجکک و فیعا 
تمه الله مه دَرَجَهُ فى اله أكبر من الا مِنَ الَْرْض إِلَى الشماء و بعَدَدٍ کل بو منها با من فِضّهِ کذلکک و 


۴ 


۰ 1 


ص: ۳۶ 


.١ -١‏ و الحجب خ ل 


؟- ۲. و يثنيها خ ل. و لم نفهم المراد. 
٣‏ ". فی المصدر: كما كايدت. 


لا yS‏ 0 
ا نم مشک و ع عبر كذَّلِك و إِنَّ عَدَدَ دمک فى الْجَنَّه أكتر مِنْ عَدَدِ قظر المَطر و الاب و شعُورِ الْحيوَانَاتِ بک 
427 یی ال ارات و مهو عَنْ مشیکک اعيات و بک ب الله المَْمِنِينَ من الکافرین و الْمُخْلَصينَ من الَمَافقِينَ و أوْلَادَ الود 
مش اراد ال 5 ثم ال ول ال صلی الله عليه و آله و اکم وی تفيه تفس رخال مین البارحة تال علق عليه السلام آنا با 

ول اله و فى تفس کیت بن هس بن لس فرش كال ول صلی لله عليه و له با خاک 
نے زا تکشت ۶ عن اشم لقن المکامدین اذ كماما الله شرع و أ رهم بوبه للم ید كرون و : حون فَقَالَ 
لی عليه السلام از ی با اَی فى ينى فان پظاھر لته 13 ہے رت یلا 
و ناک رال من الْمُنَافِقِينَ فَدَفَعُوهُ رموه فى لبر ماک بت تم عَادَ هَدَقَعَهُ و ال لَا شعو پی ّى وم لت یه و قد 


ع کی ی گر ان أشغل يب وب ی نبب وت فى لزق 


ا 
2 


اس تعر ای و ۱ ہج سا جح E‏ 
حال گابت قَالَ با سول الله موت الی قزار الیئر و اش تَفْرَوْتٌ قَائِماً و کان لک أش هل علی و أَحَفٌ علی رجلی من خطای الى 
کت أخطوها رُوَيْداً وید نم جاء ثابث فَالْحَدَر فوع علی 


لاف و مَعَهُ آخران عا شفیر ار و هُوَ یقول أَرَدْ دُنَا وَاجداً فصار ر این تناها شرو فيه باگا تن (6) تد" 


۱- ۱. العالمين خ ل 
۲- ۲. فی المصدر ور خ): فیها مقدار مائتی 


شام 2۶ 


فوت أن ھت اتا فَاخْتَض مه و جَعَلتٌ اس إلى ص رى و ات علیه فَوَقََتِ الصَّحْرَهُ ءَ ۶ 70+98 


کرو یکو بمزوخه(۱) ر روحت 58 فى حم ار ال ظ 5 ع م جَاءُوا بص حْرَهٍ ری فیا قَذْرُ تلائمائه من قار وما لیا فانحتیث عَلی 

ثابت قَأصَاَتْ مور زأیتی كانت کمام صت عَلَى زأیی و نی فی يؤم دید الک م اوا ځرو ا فا ذز شيا 

ی زونه على اض لا بعک ن یفلیوها وکا ليا قانعتیث علی تابب فأصابث مر وأیتی و ظهری فکانث کئؤب 

ی هم تراهم ولو ل نان آبی طالب و ان یس باه ژوح ما نج 
7 


دقع الله عا رهم ون الله ك غير الثر قاط و لِقَرَارِ ابر تفع فا ۳ 
الْقََارُ و الشَِّيُ علض 00۰" 


ول الله صلی الله عليه و آله يا با ال - ون الله 211 كذ ات لک بذک من الْمَضَائِلٍ و الاب ما لَا یره 
كادف ماد َم الْقَامَهِأَئنَ مجو علق بن أبى ط الب - ES‏ 
ارات لومم له كاقل خر منهع ينجو بد مايه ِن أل بلک العرضات ت الث لب رجآ م بای مناد أَئنَ له من 
بی علق بن أب طالب - ف-يفومُوَ تمه دُونَ قیال لَهُمْ 3 توا على الله عر وغل ما دة 9۹ تمو یفعل پکل واد ملعم 


می نم يَضْعْتْ اب ضغب تم یی کا أن الم بن می علیق بن أبى طالب - يفوم قوم امود لمهم مُعْتَدُونَ 


ہے 
ص 2 3 


لا ال أَئنَ الْمِْضصُونَ لعل بن أبى طالب - فی بهم جم غَفِيرْ و ع عظيم كنيد تیال اا تجعل کل آلف من عَواء فتاه 
لواحد من مُحبّی علی بن أبى طالب عليه السلام لیذ خلوا 


ص: ۳/۸ 


.١ -١‏ روح عليه بالمروحه: ح رک يده بها یستجلب له الریح. و المروحه آله تحركك بها الریح عند اشتداد الحر. 
؟- .٢‏ أى لبسته. 


اله فی الله عر وغل شک و یت ل أَعَْاعَمُم فِدَاءَهُمْ. 


۶ و 7 


الل اک مه تب الله و مُحِبٌ زشوله و مضه مَتغض الله و میخض رشوله 


۶۶ 00 
ادت عثم الله علیقلوبهم و علی مهم و على آبضارج ققال شول الله صلی الله عليه و آله نت با یل مھا الله 
فى ال بغ محمد زئرول الله قال فیک قله > عم الله على تبیغ و لی سرهم و على أَبْصارِجمْ خشاوث(۱ تیمها 
الْمَلَائكهُ یونم بها و ينص رها رشول الّه صلی الله عليه و آله و بص ها یز ی اللہ یه عَلِنٌ بن أبى طالب عليه السلام تم 

ال وَلَهُعْ عَذابٌ عظیم (5) فى الاجر با کان من کفرهم باه و کفرجخ بِمُحَمّدٍ ول له صلی الله عليه و آله(۳) 


٭ تر جمه]تفسیر امام عسكرى عليه السلام: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله هنكامى كه براى 
يهود و كروهى از منافقان معجزات را نشان داد با كفر با آن معجزات مقابله کردند» خداوند عزوجل به آن ها فرمود كه بر دل 
هاو كوش هايشان مهر زده است كه نشانه ای بر فرشتگان مقربش است فرشتگانی كه اخبار آن دروغ كويان را در لوح 
محفوظ می خوائند كه احوالشان در آن است تا اگر به احوال و دل ها و كوش ها و چشمشان نگریستند و مهر خداوند عزوجل 
را مشاهده كردند معرفت و يقينشان به خداوند و به علم او قبل از يقين زياد شود. و اگر آنان مهر را بر خود و جوارحشان 
مشاهده كردند از آن جه در لوح محفوظ خواندند و در دل ها و كوش و چشم هايشان ديدند آكاه شوند و به علم خداوند به 
امور غيبى يقين پیدا کنندہ امام صادق عليه السلام فرمود: پس گفتند: ای رسول خدا آيا در بين بندكان خداوند کسی است كه 
اين مهر را مشاهده كند آن جنان كه ملائكه مشاهده كردند؟ رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: آرى رسول خدا با نشان 
دادن خداوند تعالى بر او آن را دیدہ است و از امت ايشان پیروترینشان به خداوند عزوجل و كوشاترينشان در طاعت خدا و 
برترينشان در دين خدا عزوجل آن را مى بيند يس گفتند: ای رسول خدا او را مشخص فرما در حالى که هر كدام از آن ها 
آرزو داشتند كه او باشد. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بگذارید هر كس كه خداوند می‌خواهد باشد؛ و بزرگی 
در مراتب نزد خداى سبحان به تمنا و كمان و پیشنھاد نيست بلكه فضيلتى است از سوى خداوند عزوجل كه به هر کسی 
بخواهد او را در اعمال نیک توفيق می دهد و گرامی می دارد و او را به برترين درجات و مراتب می رساند. خداوند تعالى 
کسی را كه فردا او را خواهيد ديد با این فضائل» گرامی می دارد» يس در اعمال صالح بکوشید» يس هر كس كه خداوند» او 
را در واجبات توفيق دهد كرامتش بر او عظيم و از جانب خداوند براى او فضلى بزركك است. 


آن حضرت عليه السلام فرمود: هنگامی كه رسول خدا صلی الله عليه و آله صبح کرد و مجلس او از اهل بيتش مالامال گشت 
و هر يك از بركزيدهترين ايشان در پی بهترين اعمال رفته و به دركاه خدا احسان كرده بود اميد داشت كه او همان برترين و 
بهترين باشد. گفتند: ای رسول خدا صلى الله عليه و آله اگر اسم آن شخص را نمی كوييد صفت و ويزكى او را به ما بگو. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: او جامع مكارم و حاوى فضايل و مشتمل بر زیبابی و کسی است كه قرض سنگین برادر 
بدهكار گرسنەاش را مىدهد و غضب کنندہ برای خداء كشنده دشمن خدا با غضبش» شرم كننده از مؤمن و روى گردان از او 
با شرم تحمل كننده ظلم شيطان رجیم است تا خداوند او را رسوا كند و کسی است که به وسيله خودش از جان بنده مؤمن 


خدا محافظت کردہ تا او را از هلاکت نجات دهد. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: كدام یک از شما دیشب هزار و 
هفتصد درهم ادا كرده است؟ على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: من ای رسول خداء رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
ای على به برادران مؤمنت بگو که ماجرای آن چگونه بود تا با تصديق تو توسط خداوند» تو را تصديق کنم. این روح الامين 
است که از خداوند به من خبر آورده که تو را از همه زشتی ها ياكك کرده و از بدی ها منزه ساخته و تو را با شریف ترين و 


برترین فضایل آراسته است؛ کسی تو را متهم نمی کند مگر کافر باشد و بهره و نصيب خودش را پایمال کند. 


على عليه السلام فرمود: دیشب من به فلانی پسر فلان مؤمن وارد شدم و او را ديدم و به نفاق متهمش کردم که گریبان كيرش 
بود و فشار و سختی زیادی به او وارد ساخته بود. آن مؤمن مرا صدا زد: ای برادر رسول خدا و بر طرف کننده ناراحتی از 
چهره او و خوار کننده دشمنانش در مقابل دوستانش مرا یاری کن و گرفتاری ام را برطرف نما و مرا از اندوه نجات بخشء از 
اين بدهکارم بخواه شاید به تو جواب دهد و به من فرصت دهد به راستی من گرفتارم» من به او گفتم: تو را به خدا گرفتاری؟ 
گفت: ای برادر رسول خدا صلی الله عليه و آله اگر من دروغ را روا به شمار آورم يس به سو گندم نيز اعتنا نكن» من گرفتارم 
و در این گفته ام صادق» من خدا را بزرگتر و عظیم‌تر از آن می شمارم که راست يا دروغ به او سوكند بخورم نزد مرد رفته و 
گفتم: من خودم را مبرا می دانم از اينكه منتی از او بر من باشد و هم چنین تو را منزه می دانم از این كه منتی از او بر تو باشده 
و از مالک جهان که درخواست از او عار نيست و بهره مندی از ثوابش خجالتی ندارد مسألت دارم يس گفتم: پرورد گارا به 
حق محمد و خاندان پا کیزه اش اين قرض را از این بنده ات بر طرف ساز» يس درهای آسمان را ديدم که فرشتگانش را ندا 
می دهد: ای ابوالحسن به اين بنده وارد شو؟ در آن هنكام او به آن جه در دستش از سنگ و گل و ریگ و خاک بود زد و به 
طلا تبدیل شد و قرضش را ادا کرد و با بقیه آن فقر و نداری خانواده اش را بر طرف کرد يس گفتم: ای عبدالّه خداوند به 
برآوردن قرض و خشنودی تو بعد از فقرت امر کرده است. دستت را به آن که در مقابلت است و دوست داری بزن و آن را 
بردار. خداوند آن را به طلامی خالص تبدیل می کند. سپس آن مرد سنگ ها سپس گل و لای را برداشت و به طلای ناب 
تبدیل شد. يس گفتم: قدری از آن را بردار و دينت را ادا کن» و او آن را انجام داد. گفتم: باقی آن برای توست که خداوند به 
تو روزی کرده است و مقداری که او با آن دینش را ادا کرده بود هفتصد درهم بود و بقیه که نزدش مانده بود بیش از صد 


هزار درهم بود آن مرد از مرفه ترين مردم مدینه شد. 


پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند از حساب به اندازه‌ای می داند که عقل بشر به آن نمی رسد. او هزار و 
هفتصد را در هزار و هفتصد ضرب می کند و حاصل آن را در مثل خودش تا این کار را هزار مرتبه انجام می دهد يس آن جه 
از این عدد به دست می آید را در بهشت برای تو از قصرها قصر طلا و نقره و قصری از مروارید و قصری از زبرجد و قصری از 
جواهر و قصری از نور دو جهان می بخشد هم جنين چند برابر آن از بند گان و خدمه و اسبان و مركب ها که بين آسمان و 
زمين بهشت پرواز می کنند» سپس على عليه السلام فرمود: حمد و سياس مخصوص پرورد گارم است» رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: این عدد تعداد کسانی است که خداوند وارد بهشتشان می کند و از آن ها به خاطر محبت به تو خشنود می 
شود و چند برابر این عدد کسانی هستند که از شياطين و جن و انس به خاطر دشمنی و بد گویی و کم شمردن تو وارد 
جهنمشان می کند. 


رساند؟ اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: من» و اكنون طرف دعوا را نزد شما می آورم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
داستان را به برادران مؤمنت تعريف کن» على عليه السلام فرمود: در خانه بودم که از دو مرد در بيرون از منزل شنيدم که دعوا 
می کنند آن ها بر من وارد شدند. ناگھان ديدم که یکی فلان يهودى است. و دیگری مردی سرشناس از انصار. يهودى گفت: 
ای اباحسن بدان که من با این مرد نیاز به قاضی بيدا کردم و برای داوری نزد محمد صاحب شما رفتم و او حکم به نفع من و 
زيان او داد. او می گفت: من از حکم و داوری او راضی نیستم چون او ظلم کرد و حکم اشتباه داد و بايد بين من و تو کعب 
بن اشرف داوری کند. من او را نپذیرفتم» گفت: آيا به على راضی هستی؟ گفتم: بله» و او مرا به نزد تو آورد به دوستم گفتم: 
آیا همان گونه است که می گوید؟ گفت: بله يس گفتم: ماجرا را دوباره برایم تکرار کن» او همان گونه که یهودی گفته بود 
ماجرا را تکرار کرد يس به من گفت: ای على با حق بین ما قضاوت کن. من بلند شده و وارد خانه شدم و مرد گفت: کجا می 
روید؟ گفتم: می روم تا آن چیزی را که با آن قضاوت عادلانه می كنم بیاورم» من وارد شده و شمشیرم را برداشته و به 
گردنش را زدم» اگر كردن او كوه بود تکه تکه می کردم پس سرش در مقابلش افتاد. 


هنگامی كه على عليه السلام سخنش را به پایان برد خانواده آن مرد» مقتول را آورده و گفتند: این پسر عمویت دوست ما را 
کشته يس او را قصاص کن» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ قصاصی بر او نیست گفتند: ديه چطور» رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: هیچ ديه ای هم برای او نیست. به خدا سو گند این کشته خدا ديه ندارد. على به دوست شما شهادت 
داد و خداوند او را با شهادت على لعنت می فرستد و اگر على بر ثقلين شهادت دهد خداوند آن را قبول می کند فقط او 
راستگو و امانتدار است. دوستتان را بردارید و با يهود دفن كنيد که او از آن هاست. آن ها او را برداشتند در حالی که از 
شاه ركش خون جای بود و بدنش پر از مو بود. على عليه السلام فرمود: ای رسول خدا در پر موبی چقدر شبیه خ وک است! 
يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای على آیا چنین نیست که اگر در مقابل هر تار موی او به اندازه شن های دنیا 
نیکی می آوردی خیلی زياد می‌شد؟ فرمود: آری يا رسول خدا. پیامبر فرمود: ای اباحسن خداوند ثواب را به حاطر کشتن آن 
مرد بر تو واجب کرد گویی تو برد گانی را به اندازه شن های همه دنیا و به عدد موهای این منافق آزاد کردی و کمترین پاداش 
آزاد كردن یك برده این است که خداوند به تعداد هر موی كردن او هزار خبر قرار می دهد و هزار بدی را از بین می برد و 
اگر برای او قرار ندهد برای پدرش و اگر برای پدرش قرار ندهد يراق مادرش و اگر برای مادرش نباشد برای برادرش و در 


صورت برادر نداشته باشد برای اهل و همسایگان و نزدیکانش قرار می دهد . 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دیشب کدام یک از شما از برادرش به خاطر خداوند شرمگین شد آن‌هنگام که 
در او نوعی دوستی را حس کرد و سپس در موردآن دوستش با شیطان بحث کرد تا اينكه بر او غلبه کرد؟ على عليه السلام 
کع ا رر ضا یر ل ا و د ا علو كاسنا نوا بای نات ريق گر ا و تک ا سا تن 
می توانند درس بگیرند» هر چند کسی از آن ها نمی تواند به درجه تو برسد و در عبادت از تو پیشی بگیرد و قادر نيست به 
سابقه فضيلت های تو بنگرد مگر مانند خورشيد كه از آن بالا۔از شرق تا غرب زمين را می‌نگرد. على عليه السلام فرمود: 
دیشب از كنار فلالن زباله دان گذشتم و مردى از انصار را ديدم كه يوست خربزه و خيار و انجیر را برداشته و از شدت 
گرسنگی آن را می خورد. هنگامی که او را دیدم از این كه مرا ببیند و خجالت بکشد شرمگین شدم و از او روی گردانده و 


به خانه آمدم و در حالی که برای صبحانه و سحرم دو قرص نان جو آماده می کردم آن ها را به مرد دادم و به او خوراندم و 


گفتم: آن ها را بگیر و هر وقت گرسنه شدی بخور خداوند عزوجل در آن ها بركت قرار می دهد او گفت: ای ابا حسن من 
برای این که صدق گفتار تو را بدانم می خواهم این برکت را امتحان کنم. من هوس گوشت جوجه کرده‌ام و می خواهم که 
خانواده ام هم از آن بخورند من گفتم: به تعداد هر جوجه ای که می خواهی از آن لقمه ای را بردار که خداوند تعالی با 
درخواست من» به برکت محمد و خاندان مطهرش آن را به جوجه تبدیل می كندء ناگهان شیطان به ذهنم خطور کرد و گفت: 
ای آبا حسن چرا این کار را می کنی شاید او منافق باشد؟ من به او پاسخ داده و گفتم: اگر مؤمن باشد يس شایسته عمل من 
است و اگر منافق باشد يس من شایسته احسان هستم و هر خوبی به شخص شایسته آن نمی رسد و گفتم: خدا را به محمد و 
خاندان مطهرش می‌خوانم که اگر منافق باشد او را برای آزاد شدن و رهایی از کفر توفیق دهد این صدقه من به او بهتر از 
غذای لذيذ است که موجب ثروت و غناست و من شیطان را فریفتم و از خداوند پنهانی خواستم که به عظمت محمد و خاندان 
مطهرش او را خالص گرداند. ناگهان مرد لرزید و با صورت به زمين افتاد» او را بلند کرده و گفتم: تو را جه شده است؟ 
گفت: من به آن جه محمد می كفت و تو می گویی منافق بودم و شک داشتم تا این که خداوند حجاب آسمان ها و زمين را 
برداشت و من همه عقوبت هایی را که وعده می دادید را مشاهده کردم و آن زمانی بود که خداوند اخلا.ص را در دلم 
انداخت و جان مرا پاکیزه ساخت و شک های پی در پی مرا از بين برد مرد دو قرص نان را برداشت به او گفتم: هر چیزی 
اشتها کردی تکه ای از این نان جدا کن که خداوند هر آنچه که اشتها داری و آرزو می کنی و می خواهی به بيه و گوشت و 
حلوا و خرما و خربزہ و میوه های زمستانی و تابستانی تبدیل می کند. آن مرد جنين کرد تا خداوند معجزه ای از دو قرص نان 
آشکار ساخت و او از نجات یافتگان از آتش و از ياران بر گزیده و صالح شد و آن هنگامی بود که من جبرئیل و میکائیل و 
اسرافیل و فرشته مرگ را ديدم كه شیطان برای فریب هر یک از آنها چیزی به اندازه كوه ابوقبیس اراده کرده بود. پس یکی 
از آنان را بر آن نهاده و بر روی یکدیگر بنا می کردند تا این که شکسته شود و فروریزد. ابلیس شروع کرد که بگوید: 
خداوندا! وعده ات وعده‌ات را به يادآر مگر تا روزی که برانگيخته شوند به من مهلت نداده‌ای؟ ناگهان یکی از فرشتگان ندا 
بر آورد: به تو مهلت دادم تا نمیری؛ به تو مهلت ندادم که نشکنی و خرد نشوی» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای 
اباحسن همان گونه که تو شیطان را فریفتی و به خاطر خدا به آن مرد عطا کردی هنگامی که شیطان تو را نهی کرد و به او 
غلبه یافتی خداوند نیز شیطان را نسبت به تو و دوستدارانت رسوا می گرداند و در آخرت به تعداد هر دانه ای که به همراهت 
دادی و در برابر آن هر جه می خواهی مرتبه ای در بهشت بزرگ تر از دنیا از زمین به آسمان به تو عطا می کند. هم چنین به 
تعداد هر دانه آن» کوهی از نقره و کوهی از مروارید و کوهی از ياقوت و کوهی از جواهر و کوهی از نور دو عالم و هم چنین 
کوهی از زمرد و زبرجد و کوهی از مشک و عنبر به تو می بخشد و تعداد کنیزان تو در بهشت بیش از تعداد قطره های باران و 
گیاهان و موهای حیوانات خواهد بود» خداوند خوبی ها را با تو کامل کرده و بدی ها را از یارانت زایل می سازد و به وسیله 


تو خداوند مؤمنان را از کافران و مخلصان را از منافقان و فرزندان صالح را از گمراهان جدا می سازد . 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دیشب کدام یک از شما با جان خودش جان مؤمنی را حفظ کرد؟ على عليه 
السلام فرمود: ای رسول خدا من با خودم جان ثابت بن قيس بن شماس آنصاری را حفظ کردم يس رسول خدا فرمود: داستان 
را برای برادران مؤمنت تعریف كن و نام منافقان و فریبکاران بر ما را نبر» خداوند شر آن ها را از شما دور کرده و توبه شان را 
به تأخير انداخته است شاید متذ کر شوند و بترسند على عليه السلام فرمود: من در حومه شهر با پسران فلانی راه می رفتم و 
ثابت بن قبس کمی جلوتر از من بود. هنگامی که ثابت به چاهی عمیق و كود رسید چند نفر از منافقان در آن جا بودند» آن 


ها ثابت را هل دادند تا به چاه بیندازند ولی ثابت خودش را محکم گرفته بود» دوباره این کار را تكرار كردند تا او را به چاه 
انداختند» آن مرد از حضور من آگاہ نبود تا اينكه به او رسیدم و ديدم که ثابت داخل چاه افتاده است» از ترس جان ابت؛ 
منافقان را تعقیب نکردم و وارد چاه شدم تا شايد او را بگیرم» ناگهان به خود آمده و ديدم که در ته چاه هستم و از ثابت پیشی 
گرفته ام. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چگونه از او پیشی نگیری در حالی که تو سنگین تر از او بودی» و حتی اگر 
جز علم پیشینیان و آیند گان همان علمی که خداوند به رسولش و رسولش نیز به تو عنایت کرده در وجودت نبود» باز هم حق 
توست که سنگین تر از همه باشی» به هر حال» وضع تو و ثابت چگونه بود؟ على عليه السلام فرمود: ای رسول خدا من ته چاه 
رفتم و ایستادم و این کار برای من آسان تر و برای ياهايم راحت تر از قدم هایی بود که آهسته بر می داشتم» سپس ثابت آمد 
و خم شد و روی دستانم افتاد و من دستانم را برای او باز کردم يس ترسیدم که افتادنش بر من يا او ضرر رساند ولی او به 
مانند دسته ریحان بود که با دستم گرفته بودم. آن كاه نگاه کردم و ديدم که آن منافق و دو نفر دیگر بر لبه چاه ایستاده و می 
گویند: یکی می خواستیم دو تا شد! پس سنگی بر وزن دویست من آورده و به سمت ما انداختند. من ترسیدم که به ثابت 
بخورد و او را در آغوش کشیدم و سرش را به سينهام گذاشته و روی او خم شدم. يس سنگ به يشت سرم افتاد ولی آن به 
مانند بادبزنی بود که به وسیله ی آن شدت كرما کم می شود سپس سنگی دیگر آوردند که اندازه سیصد مَن بود و بر روی ما 
انداختند من باز بر ثابت خم شدم و سنگ به يشت سرم اصابت کرد ولی به مانند آبی بود که بر سر و بدنم در گرمای شدید 
ريخته شد يس سنگ سوم را که پانصد من وزن داشت آوردند. که نمی توانستند روی زمین بغلتانند و روی ما انداختند من 
روی ثابت خم شدم و به يشت سر و کمرم اصابت کرد و آن مانند جامه نرمی بود که بر بدنم انداخته و پوشیدم و مال خود 
کردم. پس شنیدم که می گویند: اگر پسر ابی طالب و ابن قيس صد هزار جان هم داشته باشند از بلای این سنگ ها جان سالم 
به در نمی برند سپس باز گشتند و خداوند شرشان را از ما دفع کرد آنگاه به اذن خداوند لبه چاه هموار شد و ته چاه بالا آمد و 


ته و روی چاه بر زمين صاف شد و ما بیرون آمدیم. 


داده که دیگران نمی دانند. منادی ای روز قبامت ندا می دهد کجایند دوستداران على بن ابی طالب؟ گروهی از نیک و کاران به 
پا می خیزند و به آنان گفته می شود: از هر جایی از قیامت دستان هر كس را می خواهید بگیرید و وارد بهشت كنيد يس 
کک دادعا كسا قاس ی اهل ان کرو ها اما جا متا زان شن اس سس ادن ای راس را 
كنيد آنان آرزو می کنند و خداوند آرزوی تک تک آنان را برآورده می سازد يس خداوند آن را صد هزار برابر اضافه می 
کند يس منادی دیگری ندا می دهد: باقی دوستداران على بن ابی طالب کجایند؟ پس قومی که ظالم به خود بودند به پا می 
خیزند. و گفته می شود: کجایند دشمنان على بن ابی طالب؟ آنگاه تعداد زياد و بی شماری آورده می شوند و گفته می شود: 
آگاه باشيد كه ما هزاران نفر از اينان را فداى یک نفر از دوستداران على بن اہی طالب عليه السلام می کنیم تا وارد بهشت 


شوند» خداوند عزوجل دوستدارانت را جات می بخشد و دشمنانشان را فدایشان می کند. 


بس رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: این (علی) برتر و بزرگوارتر است. دوستدارش دوستدار خدا و رسولش و دشمنش 


دشمن خدا و رسولش هست. آنان علق بر گزیده از امت محمد صلی الله علیه و آله هستند . 


رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: نگاه کن و آن حضرت به عبدالله بن ابی و به هفت نفر از يهوديان 
نگاه کرد» و فرمود: مُھر خداوند را بر دل و كوش و چشم هایشان مشاهده کردم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تو ای 
على بهترین شاهدان خداوند در روی زمين بعد از محمد رسول خدا هستی.فرمود: و این گفته اوست: «ختم الله على قلوبهم و 
على سمعهم و على ابصارهم غشاوه». -. بقره/۷ - [خداوند 


بر دل های آنان و بر شنوایی ایشان مهر نهاده و بر دید گانشان پرده ای است1 که ملائکه آن را مشاهده می کنند و و آن ها را 
آن را مشاهده می کنند پس فرمود: «و لهم عذاب عظیم». -. بقره/۷- و آنان را عذابی بز رگ است] به خاطر اينكه به 


خداوند و محمد رسول خدا صلی الله عليه و آله کفر ورزیده اند. -. تفسیر امام: ۴۱-۳۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قد مضى تمام الخبر فى باب هدايه الله و إضلاله و باب نوادر معجزات الرسول صلى الله عليه و آله و الذهب الابریز بالكسر 
الخالص و الباقه الحزمه(۴) من بقل و الحماره بتخفيف و تشديد الراء شده الحر. 


*#[ترجمه ]این روايت به صورت كامل در باب هدايت خدا و گمراه كردن او و باب نوادر معجزات پیامبر اكرم آمد. الذهب 


الوبريز : طلای خالص. باقه: دستهاى از گیاهان و حماره با تشديد راء و تخفيف آن يعنى شدت گرما. 
| ترجمه | 
«A»‏ 


بوسح ااام عبد الس قال عَلِيٌ : ری سر ی لین ين عد فين و شرقی الَقَوْمٌ مِنَ الْمَاءِ التى 
تخت الصَخره یی اجه قال ب :. بعْض منافقی عشکره سوف أَثظُر ای سَوْأَتِهِوَ ی ما يَحْرْج مثه فَإِنهُ ی موه 
اق صلی الله عليه و آله لاخر أ ححابى پکذیه ال علق عليه السلام لر با قر اذب یلک اجره و ی الى نابا و 
د کا یما رین فزسخ قادجما اد ومد ۸ محمد 97 ت العامة ى قال عل 
عليه السلام ان الى یل بَصرَ ينك المَمَاء روا كديياكه عام سَيلعُهُمَا صوتک فَذَهَبَ َر نای فَسَعَتْ 27 


ص: ۲۹ 
-١‏ ۱. سوره البقره: ۷ 


۲- ۲. سوره البقره: ۷ 


۳ ۳. تفسیر الامام: ۳۶- ۴۱. 


۴- ۴. بتقديم المهمله على المعجمه آی ما شد. 
۵- ۵. فى المصدر: ذهب لیقعد اه. 


ِخْدَامُمَا إلى الأخرى مرغ الْمُتَحَابَين ری رس و مم ا 
صا فی شرو شو الله ایی عمو ما اک ول الله و لا هَذَا إِمَامٌ و نما هُمَا سَاحِرَانِ لكنّا سَنَدُورٌ مِنْ خَلْفِهِ فتنظر ای عَوْرَ 
و با بر مه وص ل اله عر ول ڈیکک إلى أَدْنِ علق من قبلهع ال > ا ا ا 
له صلی الله عليه و آله و اه مغ مہم إلا لسرن ازج |لیهعا ینبی الْجرتین َل لها إن ِي زشول الله صلی 
اله عليه و آله کمن تغوا إلى مکایکما قعل ما هه انتا و ّث (۱) کل واحتم تفر الأخوى كه ريه اجان من 
لقاع ال تم ذعب علق عليه السلام و رع وید وق عضی من امین جماعة لينظروا له لما رع وه آغمی الله 
ای آ: ص رمع تلع ينص روا یئ ولا ع وجوعهع اب زوا کما انوا یم ون زوا ی ج ا فعموا فما الوا رون إلى 
جهیه و یمن و يَطد رفون عَثہُ وجَوهَهُْ و يُنِصِرُونَ لی أَنْ فرخ علق عليه السلام و ام و جع و ذلک او مره ین کل واجده 
تم ذعبواینظزون ما خرج عَنه فاغتقلوا فى مواضد مهم فلع يَقْدِرُوا یروق افو آمکتهم الثم راف أَصَابهُْ ذلك ماله مره 
ی ودی فیهم بالحیل فوعلوا و میا ووا ای مرا أَرَادُوا مِنْ دبک و لَمْ یرهم دک ال را و طَفيانا و تمادیً فى کفرهخ و 
نامع فَقَالَ بقع لیقض الْظْرُوا إلى هَذًا العجب مَنْ عذه آبَائه و مغجزَائه و بَفجزُ( 


۱ 


5 


١6 


2 
اا2 


عَنْ مُعَاويَهَ و عفرو و يزيد قروا فَأَوْصَلَ الله عَرٌ و جل لک مِنْ قبلهم ای أَذَنِهِ فَقَالَ عَلِيّ عليه السلام یا مئْکة-(۳) 
ونی چا رٹ و و ماركة کی نم وتان كذ علق كل وا بل بواحد روم ای حضرّته 


ص: ۳۰ 


ادلو العصد اجر عاوت: 
۲- ۲. فى المصدر: بعجز. 
٣‏ ۳. فى المصدر: يا ملائكه ربى. 


ایهم أما لز شنت متهم و لکنی رهم كما نر الله رو جل |نییس إِلی الق المغلوم دای رو بضاحبکم لیس لِعَخٍ 
pp‏ را چس ہو جلہ 20 

سول ر ب این کل ا إن من ات ملخوتاععوتزاجاق فی لو و جع کیٹ بختاغ إلى أن يذب و وغل او 
1 ریما و اّما هُوَ ین الله ۱5 شاء اكم لقَذره لتغرفوا صذق یا الله و دا شاء ٤‏ اتقحتکم 
بما تَكْرَهُونَ لیلظر کیت تَعْمَلُونَ و ظهر بت علیکم )١(‏ 


## ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه السلام: على بن محمد عليه السلام فرمود: مكاي که اس الم کین از صلی بر كشك :و 
قوم را از آب زیر سنگ که آن را بر گرداند سيراب كرد_ رفت که قضای حاجت کند. يس یکی از منافقان سپاهش كفت که 
من به عورت او و آن جه از آن خارج می شود نگاه می کنم» او ادعای مرتبه پیامبر صلی الله عليه و آله را مى کند و من 
اصحابم را از دروغ او باخبر می سازم. يس على عليه السلام به قنبر فرمود: ای قنبر نزد آن درخت وآن که مقابلش است برو - 
و این در حالی بود كه بين آن دو بیش از یک فرسخ فاصله بود - و به آن دو بگو که جانشین پیامبر صلی الله عليه و آله به شما 
دستور می دهد که به هم بجسبيد. قنبر گفت: ای امیرالمومنین آيا صدایم به آن دو می رسد؟ على عليه السلام فرمود: کسی که 
نور چشمت را به آسمان می رساند در حالی که بين تو و آن پانصد سال فاصله است. صدایت را نیز به آن دو خواهد رساند. 
پس قنبر رفت و صدا زد آن دو درخت مانند دو عاشقی که مدتها از هم دور بوده اند به سمت هم دویدند و شوقشان شدت 
گرفت و به همدیگر پیوستند. یکی از منافقان سياه گفت: على در جادو گری اش مانند رسول خدا سر عمویش است! نه او 
فرستاده خدا است و نه اين امام است بلکه آن دو جاد و گرند! ما يشت سرش دور می زنیم و به عورتش و به آن جه از آن 
خارج می شود نگاه می کنیم در این هنگام خدای عزوجل این گفته آن ها را به كوش على عليه السلام رساند و آشکارا 
گفت: ای قنبر منافقان خواسته اند تا جانشین رسول خدا صلی الله عليه و آله را بفریبند و گمان کرده اند كه او جز با دو درخت 
مانع آن ها نمی شود يس به سوی آن دو - یعنی دو درخت - برگرد و به آن ها بگو: جانشین رسول خدا به شما دستور داده 
که به سر جایتان بر گردید قنبر آن جه امام دستور داده بود را انجام داد پ پس آن دو از ريشه بیرون آمدند و مانند شخصی ترسو 
که از قهرمانی شجاع فرار می کند از هم جدا شدند. يس على عليه السلام رفت و جامه اش را بالا زد تا بنشیند در این حال» 
گروهی از منافقین راہ افتادند تا به او نگاه کنند» هنگامی که جامه اش را بالا زد خداوند تعالی چشمانشان را نابینا ساخت و 
چیزی نديدند» و از او روی گرداندند و دوبار مانند قبل بینایی آنها را با ز گرداند» پس به سمت امام نگاه کردند و كور گشتند 
آن ها پیوسته به سوی امام نگاه می کردند و نابینا می شدند و از او روی بر می گردانند و بینایی شان را به دست می آوردند تا 
اینکه على عليه السلام فارغ شد و برخاست و هر کدام از آن ها این کار را هشتاد مرتبه انجام داد آنگاه رفتند تا آن جه از 
ایشان خارج شده بود را ببینند ناگهان در جایشان بند شدند و نتوانستند آن را ببینند ولی هنگامی که بر گشتند توان بركشتن را 
داشتند. آن ها اين کار را صد مرتبه انجام دادند تا این که منصرف شدند» يس رفتند و به آن جه می خواستند نرسیدند و این 


کارشان جز خستگی و س رکشی و افراط در کفر و دشمنیشان برای آن ها هیچ چیزی نداشت 


سپس یکی از آن ها به دیگری گفت: به اين امر شگفت آور نگاه کنید. کسی که چنین نشانه‌ها و معجزاتی دارد از معاویه و 
مرو و يزيد عاجز است. پس نگاه کردند» سن خداوند عزوجل سخنان آنها را قبل از آن ها به گوش حضرت رساند. پس 
على عليه السلام فرمود: ای فرشتگان» معاویه و عمرو و يزيد را نزد من بیاورید» هنگامی که در فضا نگریستند فرشتگانی را 


ديدند گویی که سياه پوستانی بودند که هر كدام از آن سه نفر به یکی از فرشتگان آويزان بودندہ فرشتگان آن ها را به نزد 
آن حضرت آوردند كه یکی معاويه و دیگری عمرو و دیگری يزيد بود. على عليه السلام فرمود: بیایید و به آن ها نگاه كنيد 
بدانيد اكر می خواستم آن ها را می كشتم ولى من به آن ها مهلت دادم همان گونه كه خداى عزوجل تا موعد مقرر به ابلیس 
مهلت داد آن جه از صاحبتان مشاهده می كنيد نه ضعف است و نه ذلت. بلكه امتحانی است از سوى خداوند عزوجل تا ببيند 
چگونه عمل می كنيد. اگر به على طعنه بزنید» كافران و منافقان قبل از شما نيز به رسول پرورد كار جهانيان طعنه زده اند. پس 
گفتند: کسی که ملكوت آسمان ها و بھشت ها را در يكك شب طواف کردہ و بركشته است چطور نياز به اين دارد که فرار 
كرده و داخل غار شود و از مكه به مدينه را يازده روز بيايد؟ فقط آن از جانب خداست که اگر بخواهد قدرتش را به شما 
نشان می دهد تا درستى و صدق پیامبران الهى را بدانيد و اگر بخواهد شما را با آن جه اكراه داريد امتحان می كند تا ببيند 


چگونه عمل می کید و حجتش را ؛ بر شما نمايان كند. - . تفسير امام: ۶۴ - ۶۶ - 
۷| تر جمه | 


۰ 


م؛ [تفسير الإمام عليه السلام] قال علق : ناسین صَكَوَاتٌ الله علیه: كان بد بيس تال عَبد الله فى اي كما نع عليه 
السلام کان َال رَسُولٍ اله صلی الله عليه و آله فى اکتا و الال و الما و تقر جد مع بد الله بي أي بغ ماسم السو 5 
صلی الله عليه و آله و غ نز فيه ال له اد مُحَمّداً صلی الله عليه و آله اهر ذ فى الشخر یش علي كمف كأ ودا اع 
لعل غو یود آن تم فی تلپیش آضرل حاط بد کانک تم توق رجا خَلْفَ الْعاؤِط بحسب دون بها علی الْحَائِطِ و 
کڈ على عل من عر ةفل میق عي السام تهت العو که رهش ہن و 
ا عليه السلام كوا بشم اله و جعل بأل مھ عتّی أَکوا و قروا و و بُشیکٹ العابط , بخماله و العاط لاون ذواعا طوله 
فى خدی مب فى ذزاخین تل خاب على عليه السلام يلون و م ُو ا اتا رت صلی اله 

عليه و آله أ ایی وا و لت تال اک : ہت فی عورد كه هذا التحاتط عَنا قال على عليه السلام إ تك امد و 


و اد« أن كود عل قد مات و مه و 


و و و 


TT‏ بئ- َعم معا عليه السلام كذ أفسكك الحانط یره و وب کل بین و 
e E‏ ت وا ال بو زور و ابو الى ان [كانًا] ] اَل الندِيير فی دک إِنَّ علا قذ مَهَرَ ہے سو 


ص: ۳۱ 


.۶۶ -۶۴ تفسير الإمام:‎ .١ -١ 
السمكك- بسكون الميم-: القامه من کل شی ء ثخن صاعد.‎ .۲ -7 


= 
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8 
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َل عليه السلام الائ بسار اه و سا ورب صَذعَۂ و ألم شخب )و حر رو و ارم ین تخت : 
صلی الله عليه و آله قَالَ یاب ان - ضاعیت الوم أخى الْحَضِرَ ما ام الجداز و ما هل له دک له ال بدعائه با هل ايت 
)¥ 


#[ تر جمه ]تفسیر امام عسكرى عليه السلام: على بن حسين عليه السلام فرمود: جد بن قيس پیرو عبدالله در نفاق بود همان گونه 
كه على عليه السلام دنباله رو رسول خدا صلی الله عليه و آله در كمال و عظمت و زيبايى بود و جد بعد از ا ين كه به رسول 
خدا صلی الله عليه و آله سم داد و در آن حضرت اثر نكرد با عبدالله بن ابی تنها ماند و به او گفت: محمد صلی الله عليه و آله 
در جاد و كرى جيره دست است و على مانند او نیست» پس تو ای جد بعد از اينكه يايه ديوار باغت را خالی كردى از على 
دعوت کن» سپس مردانی را در يشت ديوار با چوبی قرار بده كه به آن ديوار تکیه كنند و دیوار را به سمت على و كسانى که 
با او هستند هل دهند تا در زيرش بميرند. يس على عليه السلام زیر ديوار نشست و آن را با دست چپش كرفت و متوقف كرد 
در حالى كه غذا در مقابلشان بود. على عليه السلام فرمود: با ذكر خداوند بخوريد وامام شروع به خوردن با آن ها كرد تا 
اينكه از خوردن فارغ شدند در حالى كه او با دست چپش ديوار را گرفته بود مساحت ديوار به طول سی ذرع و عرض پانزده 
و ضخامت دو ذراع بود. ياران على عليه السلام شروع به خوردن كردند و گفتند: ای برادر رسول خدا صلی الله عليه و آله آيا 
در حالى كه طعام می‌خوری ديوار را كرفتهاى؟ تو با كرفتن اين ديوار برای ما خسته می شوى. على عليه السلام فرمود: من در 
گرفتن اد بن ديوار با دست جيم آنقدر به زحمت نيفتاده ام كه در سنگینی اين ن لقمه در دست راستم. درا ين هنكام جد بن قيس 
فرار کرد و ترسید که على و یارانش مرده باشند و محمد از آن ها انتقام بگیرد. او نزد عبدالله بن ابی رفت و پنهان شد و به آن 
ها خبر رسید كه على عليه السلام دیوار را با دست چپش گرفته و با دست راست خود غذا می خورد و ياران او در زیر دیوار 
نمرده اند يس أبو الشرور وأبو الدواهی که پایه گذار اہ بف دير دنل کته علی با جادوی محمد کارآزموده شده؛ و ما نمی 
توانیم در برابر او کاری انجام دهيی هنگامی که پاران آن حضرت فارغ شدند على عليه السلام دیوار را با دست چپ بلند 
کرده و صاف کرد و شکافش را پر کرد و كرفت و او به همراه ياران از زیر آن خارج شدند. هنگامی که رسول خدا صلی الله 

عليه و آله او را دید فرمود: ای ابا حسن تو امروز شبیه خضر شدی هنگامی که دیوار را بلند کرد و خداوند آن را برای او آسان 
نکرد جز با کمک دعای ما اهل بیت. -. تفسیر امام ۷۶ و ۷۷ - 


* | تر جمه | 
۱> 


العاف ان شهر آ قوف وت نت رُومَانَ رَفَعَاة إلى اھر 

ُطالِيُ بمِيرَاثِ ال صلی الله عليه و آله فَمَالَ [ له ما کاو وقول ال صلی اه علیه و ۲ 
نا با بک ۵ ان تایب بها لیس لک مما 

اس كلهم هص أمِيرالْمؤْمنينَ عليه السلام و عة الاس عتّى عل المشجد أ چم أ ےت 

در فَقَالَ لاس یا عم نت الّهُوض بش ن ۽ مها مجميعهُ لک فان مِيزَات ياء ياه دُونَ العالم وَ لأوِلَادِمِغ ان 

م طق الهوض فان لكك فيه قال تع كَألِسهُ امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام الدُرِغ بده و ی عَليه الْعَمَامَهَ و السیف ثم قال انض 


8 
9 
ع 
6 
۳ 
نے 
3 3 


ار و ره و مات الاب و أ 


بالف و الْعِمَامَهِ یا عم َم بطق الّهُوض فا كن 80م و قال لَهُ انهَضبِالْعِمَامَه ها ايه مِنْ نَبيَنَا صلی الله عليه و آله اراد 
لو ض فلع یدز علی ذلك و بقی مرا م قا قال له یا عم و و رذ الْبَْلَهُ بالباب لی حاص و وی فان َطفت كوبا فاز کب 
فخرج و مه و فقَالَ له یا عم زشول اللہ مھ دک علق فيا كنت فيه فا تشد تک فى البللہ اد وضخت رجلک فى 
ےت کت ني كك الشماواتِ و زص أن تؤولا الق نرت اهب نامع اس رت و 


۳ 


حث صدهاحاً ما ماه مها قط فوع لاس مَغْشياً َه و اجتمع الم و أَمَرَ پاشتاکها فلم یف : کہ 


ے 


دعا الَعْله ما س َا فجاءث خاض عه له فوضع ِجْلَهُ فى ال کاب و وَنب علا فاشتوی عَلَيهَا راکب فاشرتَذعا 
الحدة 


ص: ۳۲ 
۱-۱. آراب صدعه أى أصلح شقه. و ألم شعبه أى جمع ما انفرج من الحائط و ضمه. 


۲- ۲. تفسیر الامام: ۷۶ و ۷۷۔ 
٣‏ ۳. یقال« انی آرباً بک عن ذلک» أى لا ارضاء لک. 


و سین عليه السلام فامرشها بذك ثم لبس علق الد و المعامة و اليف و رکه و ماو علبها إلى مره و هر بول هذا ین 
قصل زئی لیلونی أ آشکر تا و هُمَا ام م تَكفْرُ أَنْتَ با لا (۱) 


#*[تر جمه ]مناقب ابن شهر آشوب: عباس نزد على عليه السلام آمد و ميراث پیامبر صلی اللہ عليه و آله را طلب کرد؛ على عليه 
السلام به او فرمود: رسول خدا چیزی جز قاطرش دُلدل و شمشیرش ذوالفقار و زره و عمامه اش سحاب. چیزی نداشت که به 
ارث گزارد و من راضی نیستم که تو چیزی بخواهی که برای تو نیست. او گفت: چاره ای جز این نداری چراکه من شایسته.. 
ترینم» عمو و وارئش از ميان همه مردم هستم. سپس اميرالمؤمنين عليه السلام برخاست و به همراه مردم وارد مسجد شد سپس 
دستور داد تا زره و عمامه و شمشیر و قاطر را آماده کنند. سپس به عباس فرمود: ای عمو اگر توانستی با یکی از آن ها را بلند 
کنی تمامی آن ها را به تو می دهم؛ ميراث انبیا فقط برای جانشینانش و فرزندانش است نه دیگران» ولی اگر نتوانستی که بلند 
کنی تو حقی در آن ها نداری. عباس قبول کرد و امیرالمژمنین عليه السلام زره را بادست خودش بر او پوشاند و عمامه و 
شمشیر رابر او افکند و فرمود: ای عمو شمشير و عمامه را بلند کن ولی او نتوانست. پس شمشیر را از او كرفت و به او فرمود: 
عمامه را بلند كن که نشانه‌ای از پیامبرمان صلی الله علیه و آله است ولی او باز نتوانست و س رگردان ماند. سپس به او فرمود: 
ای عمو این قاطر که پیش درب است برای من و فرزندم است. اگر توانستی سوارش شوی» سوار شوء او به همراه عدوىٌ بیرون 
آمد پس به او گفت: ای عموی رسول خداء على تو را در حقی که داری فریب داد و تو خود را با قاطر فریب نده اگر پایت را 
به ركاب گذاشتی؛ ياد خدا کن و اسم او را بیاور و بخوان» به راستی خداوند آسمان ها و زمين را از این که نابود شوند نگه 
می دارد. گفت: هنگامی که قاطر دید با عباس سوی او می آید رم کرد و شیهه ای كشيد که هر گز از او نشنیده بودیم. عباس 
بیهوش روی آن افتاد و مردم جمع شدند و امام دستور به گرفتن آن کرد ولی نتوانستند. يس على عليه السلام قاطر را با اسمی 
که نشنیده بودیم صدا کرد و قاطر رام و سر به زیر آمد و حضرت بايش را در ركاب گذاشت و روی آن يريد و نشست. پس 
از حسن و حسين علیهما السلام خواست تا آن دو نیز سوار شوند سپس على عليه السلام زره و عمامه را پوشید و شمشیر را به 
دست كرفت و سوار آن شد و با آن به سوی منزلش آمد در حالی كه می فرمود: این از فضل پرورد گارم است تا مرا امتحان 
کند تا ببیند که من وآن دو شکرگزار خواهيم بود يا تو ای فلانی ناسپاسی خواهی کرد. -. مناقب آل ابی طالب» ۴۶۵و ۴۶۶. 


ey‏ ید كت لح منوا و یت بل تون و لم نوج فى خزوبہ و و اش 
اهر بغیر جَنْدٍ إلى العَدُوٌ و ما فَدمَ رَايَهُ قوتل تختها عَلِی إلا انقلبوا صاغرین و بُڑوّی وه ٢(‏ 


2 
۳ 


+ 8 
CC. لها‎ 
N 
م‎ 


بھزو 


م2 
2 
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زیون ذراعا إلى عفرو و رجوعه إلى خلف عشژون ذراعا و ذلک حارج عَنِ الْعَادَهِ و ژوی ضرَیْهُ (۳) 


- و - 


علی رخلیه و قَطعْهُمَا بف ربو اج و مع مرا كدان عليه من الیاب و السَلاح و ژوق أنه رب مَرحب الکافر يَوْمَ خیبر علی رأمته 


فطع الْعِمَامَه و الّحْودَه و ارس و الق و ما َيه يِن ان من فلا و لب إلى أن ده یضفین نع حمل على سبعين قاس 
ددهم و تَکِر َر الفريقَانِ من فغله فَانْهَرَ رو إلى الْحِضْنٍ و أل مهي الوق ند زخبه السام أله عليه السلام أخبر أن لتاعه حرج 
کاو فی خیله ین دعشق و ضَوَبَ یوق و جع لک ین میتیه مايه عر ما و و زق العده و هل که اهر فى 
الکوفه الى له َأى منها مكة و سل علیها و لک مثل تولکم با مَارِبه ْمل -(۴) 


مش جد الخ ذاف فی الق وهو أله لا طلت الزّوَارِيقَ لعفل المیداء الوا الزّوَارِيقَ تَوعی فقّال عليه السلام کلامکم وت 
قمصانکم رت (۵) 


.۴۶۶ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۶۵ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. على صيغه المصدر. 

۳- ۳. على صیغه المصدر. 

۴- ۴. فى المصدر: يا سايره الخیل. 

۵- ۵. الغث من الکلام: ردیثه. و قمصان جمع القمیص. و الرمث: البالی. 


و بعکم لا علی قتب و عمل جائرة عظیعة مه مزه الْٰمجذَافِ-+٢)‏ و حمل الشْهَدَاءَ یه مَحَربَتِ الق و مرت ارف (۳) 


و لا یرل فی ض نک الیش و رَوّتِ لاه أنه عليه السلام ح جد إلى الشاءِ عَلَى رَس و یر یه E‏ 
حملت |لیکم اب پی شفیان و یک تخ وله وراه مكاا عا (۳ و حرج عن آبی هره و قط بير تاه یام بل اجتم 
و ربح عن اكا و نع علیہ تلو المدیات حا و وق وى إِلی جضن ذّات الال فی اليبق و رل على حابي 


الحضن و 517 الْحضن EEE‏ على حبطانه َلاسل ضا دا نلق 


من تین أذ قطن ّى لا غل فِا النجنیق إا ژمی ار الب له فعر فی لاو اش تخت شنیه و ڑل علی الخایط و 
رب السلاسل ضَوْبَهُ وَاحدءة فقطعها و سَمَطت الْغْرَائِدُ و كت الحض و روت لاه نت فيه و نوا هم ماع رون 
الله فتاه الله مِنْ ی لم بختیبوا-(ع) 


و لک إِنْ صح مثل ود الْملائكه و نُرُولِهمْ و إِشرَاءِ ال صلی الله عليه و آله(/0. 


تیه أن مد الف كرى عليه السلام: أله أُرَادْت القضدة ليله اکر فا ال الله عليه و آله و من يقت فى الك ده قتا 
پر ای 2 یجر ۱ 8 ۳ 5 2 4و و من بفی فى الم تي 
عَلِيٌ عليه السلام فلا تَبعَةُ و قَصَّ عَلَيِهِ بَعْضَاءَهُمْ فقال أ مَا توضی 


ص: ۳۴ 


۱-۱. فى المصدر: صنعا 

٢‏ ۲. القتب- بالكسر فالسكون- يقال: قتبه أى طعمه الاقتاب و هی الامعاء المشويه. و الجائزه: الخشبه المعترضه بين الحائطين 
فارسیته! تیر». و المجذاف- بالذال المعجمه و المهمله-: خشبه طويله مبسوطه أحد الطرفين تسیر بها القوارب و السفن الصغيره. 
۳- ۳. الرقه- بالفتح- مدينه مشهوره على الفرات من جانبها الشرقى. و الرافعه بلد متصل البناء بالرقه بينهما مقدار ثلاثمائه ذراع( 
المراصد ۲: ۵۹۵). 

۴- ۴. سوره مریم: ۵۷. 

۵- ۵. جمع الغراره- بالکسر-: الجوالق. 

۶-۶ سوره الحشر: ۲. 

۷۷ مناقب آل أبى طالب ۱: ۴۴۶. 


71 ا و و 
الله فطفرث تم أمَر یکشفه قَرَآهٌ عَجیاً(١)‏ 


مو امت رف الا و شرت نے ماج قال فی اوس تن آبی ل كات أب ال مين علیه السلام یس فى الود دید 
الَوْبَ الوقیقَ و فی الْحَرٌ السَّدِيدٍ الْقَبَاءَ وَالَوْبَ الیل وَ کان ا جد الْحَوٌ و الود قکان ال صلی الله عليه و آله دَعَا لَه يَوْمَ یر 
َقَالَ ماک الله الو و لد و فی روایه الم قه الو و لبود و فی روَابَهِ الم اکفه الو و الُزدَ(٢).‏ 


2 
ەر 


هرل بْنّ تیف فى یه آله کا د ماویه ؤرد ابیز امین عليه السلام لماي ال ر أن يَقَولَ لِمَنْ علی 
ریب الاب بول لکم علي الا عن لاء ما ال لک علا عله وره قوم امبر ال او 
ماويه حض رمع و ال لَهُم فی دک فَقَالَ ان رو ن الغاص جاء و كَالَ إن نویه يم كم أن توا عن الا ال ماو 
لعفرو نک اتی أثرا ثم تقو ل ما قعل ا ان من عب وکل ماویه حل بْنَ الاب الم فى حفسه آلماف اد ایز 
ون عليه السلام مالک ا5ی مغل الول ال حل عن اَی ور رحاب علق عليه السلام و ادوا کل دک 


ےر ۲ 


مُعَاوية خف - حًا و قال لَه فی دک فَقَالَ إن اک يزيد آتانی فال اک مت بای ع فقَلَ ليزي فى دَلِک نکر فا 


27 


مُعَاويَةُ قدا کان عدا قلا تقل من اعد و لو نیک ی تاد خاتمی قلعا کان الوم الاب أَمرَ آمیز الْمَؤْمِِينَ عليه السلام لِعالِكِک 
مل دک فَرَأى جل معاوية و رد مه امه و ام رف عن الماء و بل مُعَاويَ َعَاء و قال له فى لک فَأرَاهُ حَاَمَةُ وب 


مُعَاویَهُ يَدَهُ علی ده فقال َعَم و إِنَّ َذا من دَوَاهِى عَلِیٌ. 
ص: ۳۵ 


۱-۱. فی المصدر: فرأى عجبا. 
۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۴۸. 


عو 


و خی مُحَمّدٌ السَّوْهَانِقٌ با تاد نهم و الصّمْصَام ابیت (۱ ای اب صلی الله عليه و آله و ال مکی يَجى ٤‏ امَو و 
و نه يكوة غداً و کی موث رل إن الله عند ۵۶ھ ۶ہ" 
0 ی بقل اكب يا ابا لسن بشم الله امن ن اجيم أو ف مُحَمَدُ بن ود الله بن عبد امب 


و ای ش 


کا 


ابی صلی الله عليه و آله 
بے یت - و آشهد علی تفیه فی کہ له و بدن و جواز اهر أنَ لأب الصضام ای عليه وه و فى مه 
تم انین ناه * حفر الظهور پیض الْعيُونِ شود الق عقا ین طَرَائْقٍ اليمن و نط الحجاز و زج أو السشضام تم جاء فى وه 
یی عبس که مین و تال عن اب صلی الله عليه و آله وا ثبض ال من له ین غ بشده كَقَالُوا و بكر مدل أَبُو 
لمع ام السترچد و قال را خَلِيفة ز شرل ال صل ال لي و آل لی کی وول ال یلیخت 
ار یی ل تقط انوا تال بآ ےر ات لت 
رَسُولٌ الله إا اذل و حمارة ایور و مَيفه دا الففَرِ و وزعة الَْاضِلَ أَعَدَمَا كلها علش : نّ أبى طایب عليه السلام و لت 
با 
لہ تم َدوَب پیده ای أبى الصّْصّام انامه ای شرل لی بن أبى طالب عليه السلام قرع لباب نقی عَلِيٌ ال ام 
1 الك و الصَفضام- ال و الصّمْصَام وت هو هذا ادق انی باشمی و لَم يَعْرفْنِى فَعَدَّ مان فضانل عَلِئٌ 
عليه السلام فلا کل و تلم علیه ال یا أبَا امن إِنَّ لی عَلَى رَ شول الله صلی الله علیه و آله ا وَصفْهَا َال عرد | 
کک مه دم إِليه له ال عل عليه السلام يا اناد فی النّاس أا من راد أن بر ی دَيْن رَسُولِ الله صلی الله عليه 
و آله رخ عدا ی تارج العدیئه ما کال زج الا و خرج علي عليه السلام أ إلى اينه الْحَسَنٍ یرو ال اقضص 
ا أبا الام مع انى ۱ ۱ ۱ 


ص: ۳۶ 


-١‏ 5 مت المصدر :۱ ) ابو الضمضام) ذ فى المواضع 
۲- ۲. سورہ لقمان: ۳۰۴ 


ان إِلَى الكثيب من رن فعضی عليه السلام و مَعَهُ أبُو الصَّْصّ ام ی الْحَمَنٌ عليه السلام رکعتین عِنْذ الکثیب و کلم 
رض یکلعات گا ُذری ما هی و شرب الکثیب بقَضدیب زشول الله صلی الله عليه و آله جر لیب عَنْ صَحْرو له ممر) 
تکتوب لا رطان ین ثور التو الول شم الل امن ن الوَجِيم و نی لما له له مس ر شول الله صلی الله عليه و آله 


فص رب الْحَسَنٌ عليه السلام الصّحْرََ ة باب الجر عن جما ناقه فال الْحَسَنٌ عليه السلام اد یا أبَا الصَمصام فَاقَْادَ ۳ 
الطفضام زین حفر الظهُور بيذ بیض الْعيْونِ شوة الْحَدَقِ عَلَيِهَا من طرایف الْيَمَنِ جا 
٣‏ ی ری عم قال سلم له ما تیلب أبى طالب عليه السلام كح ها و حَرَقَھَا 


o >‏ و گم نے 
تخلق 


كال مکنا آخبرنی اس عَمّى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله إِنَّ الله عَلقَ هذه اوق من هَذِهِ الصَّحْرَه ه قبل أنْ بَخلق د 
صَالِح بل عام فَقَلَ الْمنَاففُونَ ها مِنْ سخر عَلِيٌ قلیل (۷) 


اه 


٭[ترجمہ]مناقب ابن شهر آشوب: از شگفتی هاى آن حضرت عليه السلام جنگ های طولانى ای بود كه در آن ش ر کت کرد 
و هرگز در آن ها شکست نخورد و با خواری مواجه نشد و آسیب جدى ندید؛ کسی با آن حضرت مبارزه نكرد مگر آنکه 
حضرت بر او پیروز شد و کسی از ضربه اش در امان نماند مگر اينكه به واسطه آن اصلاح شد و هیچ پھلوانی از دست او 
نتوانست بگریزد؛ در همه جنگها پیادہ بود و هروله می کرد» و در همه عمر بدون سرباز به دشمن حملەور شد و هیچ پرچمی 
برافراشته نشد كه على عليه السلام در زیر آن بجنگد مگر آن که سپاه مقابل خوار و زبون شدند. 


روايت می شود كه او به اندازه چهل ذراع به سوى عمرو يريد و بيست ذراع به عقب بر گشت که خارق العاده است و اينكه او 
ضربه ای به دو پایش زد و با یک ضربه آن ها را به همراه لباس و اسلحه ای که داشت شت قطع کرد» و روایت شده است که در 
جنگ خیبر ضربه ای محکم به مرحب کافر زد و عمامه و كلاه خود و سر و حلق را به همراه زره او از عقب و جلو شكافت تا 
این که او را به دو نیم کرد سپس به هفتاد سوار کار هجوم برد و آن ها را پراکند کرد درا ین هنگام دو لشکر از کارش در 


9 او ند وی الد عقب نشستند. 


شده و در شیپور دميده است و آن حضرت صدای آن را از فاصله‌ای که رسيدن به آن هجده روز طول می کشد شنيده که آن 


خارق العاده است. 


و هم چنین سکوی معروفی در کوفه است که گفته می شود: آن حضرت از آن جا مکه را ديد و به آن سلام کرد و آن مانند 
اين گفته شماست: یا ساریه الجبل - ای رونده كوه - 


و همچنین مسجد مجذاف در رقه است که آن حضرت وقتی براق حمل شهداء درخواست عند قایق کرد په ایشان گفته شد: 
قایق ها می‌چرند. حضرت فرمود: سخنتان زشت و جامه هایتان مندرس است. خداوند هيج صفی را با شما نبندد و جز با روده 
کات شاه سے نان تگرداتا, یس آن جرت پر يور كن را به مت له يارو ساعت و دان را پر رزی آ0 سیل کرد و این 
چنین رقه ويران كشت و رافقه -. رقه - با فتحه - شهری مشهور در جانب شرقی فرات است و رافقه» سرزمينى است که به رقه 
متصل است که بینشان سیصد ذراع فاصله است (المراصد ۲: ۵۹۵ - 


غلاہ - غلو کنند گان - روايت كرده اند كه آن حضرت عليه السلام با اسبى به آسمان رفت در حالى که اصحابش به او نگاه 
می کردند و ايشان فرمودند: اگر می خواستم فرزند ابوسفيان را نزد شما می آوردم و آن مانند سخن خدای سبحان است: «و 
رفعناه مکاناً عليا. -. مریم/۵۷ - ما او را به مقامى بلند ارتقا دادیم.] 


و او از ابی زهره خارج شد و مسیر سه روز را در یک شب پیمود و نزد كفار رسيد و بر آن ها غلبه يافت و این آيه نازل شد 


توالعادبانت اا مر گنه به ماداق هاي كنا نهو زاق 


روایت شده است که او به دژی آکندہ از زنجیر با منجنیق پرتاب شد و بر روی دیوار دژ فرود آمد. در حالی که دور تا دور دژ 
را زنجیر پوشانده بود و كيسه هایی از كاه و پنبه در آن بود که امکان اثر كردن منجنیق را هنكام پرتاب سنگ نمی داد غلاه 
گفتند: او به هوا رفت در حالی که سير زیر ياهايش بود و روی دیوار فرود آمد و زنجیرها را با یک ضرب قطع کرد در این 
حال كيسه ها فرو ريخت و دز را فتح کرد. 


غلاه روایت کرده اند که اين آيه درباره او نازل شد. «وظنُوا آنهم ما نعتهم نصوهم من اللہ فأتاهم الله من حيث لم بحتسبوا» -. 
حشر:٢‏ - رو خودشان گمان داشتند که دژهایشان در برابر خدا مانع آن ها خواهد بود» ولی خدا از آنجائی که تصور نمی 


تفسیر ابی محمد عسكرى عليه السلام: ستمکاران در شب عقبه خواستار قتل پیامبر صلی الله عليه و آله و كسانى که در مدینه 
بودند خواستار قتل على عليه السلام شدند. هنگامی که كينه توزان او را دنبال كرده و ردياى او را گرفتند: پیامبر فرمود: آیا 
نمی خواهی که برای من به منزله هارون برای موسی باشی؟ ادامه روایت» پس آن کینه توزان برای او حفره عمیقی درست 
کردند و آن را پوشاندند هنگامی كه او باز گشت و به آن حفره رسید خداوند به اسبش قدرت سخن گفتن داد و گفت: به 


اذن خداوند حرکت کن؛ يس اسب پرید. آنگاه دستور به باز كردن آن داد و امر شگفتی را مشاهده کرد. 


معد آخمد و ففضاؤِل او و شبن ابن ماجه: عو د الرخمن بن آبی لیلی 5ف گفت: امیرالممنین عليه السلام در سرمای شدید لباس 
نا زک و در گرمای شديد قبا و لباس گرم می پوشید و كرما و سرما را احساس نمی کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله روز خيبر 
او را صدا زد و فرمود: خداوند تو را در كرما و سرما كافى باشد و در روایتی آمده است: پرورد كارا او را از كرما و سرما حفظ 


كن و در روایتی دیگر نيز آمده که پرورد گارا او را در كرما و سرما کافی باش. 


سهل بن حنیف روایت می کند: هنگامی که معاویه ورودی فرات را كرفت امیرالممنین عليه السلام به مالک اشتر دستور داد تا 
به کسانی که در کار فرات هستند بگوید: علی به شما می گوید: از بستن آب صرف نظر کنید. هنگامی که مالک آن را 
گفت آن ها چنین کردند پس لشکریان امیرالمومنین وارد آب شده و از آن برداشتند. معاویه آن ها را احضار کرد و درباره 


آن گفت: گفتند: عمروعاص آمد و گفت: معاویه به شما دستور می دهد که آب را رها کنید. معاویه به عمرو گفت: تو کاری 


می کنی و سپس می گویی من نکردہ ام؟! فرداى آن روز معاویه جحل بن العتاب نخعی را با ينج هزار مأمور ساخت؛ 
امیرالممنین عليه السلام مانند بار اول مالک را صدا زد و گفته روز قبل را به او تکرار کرد يس جحل از شریعت روی گرداند 
و یاران على عليه السلام وارد آب شده و از آن برداشتند. خبر به معاویه رسید و او جحل را احضار کرد و از او توضیح 
خواست. جحل گفت: فرزندت يزيد نزد من آمد و گفت: تو دستور كنار کشیدن از آب را داده ای! معاویه درباره آن از يزيد 
پرسید ولی او انکار کرد. يس معاویه گفت: فردا حرف هیچ کس را قبول نکن حتّی اگر من نزدت آمدم مگر این كه انگشترم 
را بگیری. روز سوم امیرالممنین مانند گذشته به مالک دستور داد پس جحل معاویه را دید و انگشتری را از او كرفت و از 
آب بیرون آمد» خبر به معاویه رسید و دوباره توضیح خواست در این هنگام جحل انگشتری اش را به او نشان داد معاویه 


دسکش رارروی دستش 7 از زیر کی های غلن استا: 


ابوصمصام عبسی نزد ييامبر آمد و گفت: کی باران می آید؟ و جه چیزی در شکم این شترم است؟ و فردا جه خواهد شد؟ و 
کی می میرم؟ يس اين آيه نازل شد « ان الله عنده علم الساعه» - . لقمان/ ۳۴ - 


[در حقیقت خداست که علم به قيامت نزد اوست ] يس مرد اسلام آورد و پیامبر صلی الله عليه و آله وعده داد که خانواده اش 
را بياورد. يس فرمود: ای اباالحسن بنویس: « به نام خداوند بخشنده و بخشایشگی محمد بن عبدالله بن عبدالمطلب بن هاشم بن 
عبد مناف در صحت عقل و جسم و جایز بودن كارش بر خود لازم دانسته که ابن صمصام در نزد او و در ذمه او هشتاد شتر 
يشت قرمز و چشم سفید و حدقه سياه دارد که پارچه یمنی و جهاز حجازی روی آن باشد». ابوصمصام خارج شد وسپس در 
ميان قومش بنی عبس که همگی مسلمان بودند آمد و درباره پیامبر صلی الله عليه و آله پرسید و آن ها گفتند: او وفات يافته 
است. گفت: خليفه بعد از او کیست؟ گفتند: ابوبکر» ابوصمصام وارد مسجد شد و گفت: ای جانشین رسول خدا صلی الله عليه 
و آله من از حق رسول خدا هشتاد شتر يشت قرمز» سفید چشم. حدقه سياه دارم که رویشان پارچه یمنی و جهاز حجازی باشد. 
او گفت: ای برادر عرب چیزی را درخواست کرده ای که در عقل نمی گنجد. خداوند به رسول خدا جز قاطرش دلدل و 
الا۔غش یعفور و شمشیرش ذوالفقار و زره اش فاضل نداده است» همگی آن ها را على بن ابی طالب عليه السلام كرفت و 
فدک را در ميان ما برجای نهاد که ما آن را به حق گرفتيم. پیامبر ما ارث از خود باقی نمی گذارد. پس سلمان ( به زبان 
فارسی)فریاد زد: « کردی و نکردی و حق از امیر ببردی»» كار را به اهلش بسپارید سپس با دستش به ابی صمصام زد و او را به 
منزل على بن ابی طالب عليه السلام برد. در را زد على فرمود: ای سلمان با ابی صمصام وارد شوء سپس ابوصمصام گفت: این 
شگفتی است. اين کیست که مرا با اسمم صدا زد در حالی که مرا نمی شناسد؟ سلمان عليه السلام کرامات على را شمرد و 
هنگامی كه او بر امام داخل شد و سلام کرد گفت: ای ابا حسن من از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله هشتاد شتر طلبکارم وآن 
ها را توصیف کرد. على عليه السلام فرمود: آیا دلیل و شاهدی داری؟ يس سند را به او داد على عليه السلام فرمود: ای سلمان 
به مردم بگو هر کس می خواهد دين رسول خدا صلی الله عليه و آله را ببیند فردا به خارج شهر بيايد. فردای آن روز مردم به 
بیرون از شهر رفتند و على عليه السلام در پنهان رازی را به فرزندش كفت و فرمود: ای ابا صمصام با فرزندم حسن به آن تپه 
شنی برو» حسن عليه السلام به همراه صمصام رفتند. پس حسن عليه السلام كنار تبه دو ركعت نماز گزارد و چند کلامی با 
زمین سخن كفت كه نمی دانیم چیست و سپس با عصای رسول خدا صلی الله عليه و آله به تبه زد و از آن دو سنگ گرد که 


بر روی آن دو سطر با نور نوشته شده بود [بسم الله الرحمن الرحيم و لا اله الا الله محمد رسول الله بیرون آمد. سپس ان 


حیوان را بکش. > ابوصمصام | ين کار را با هشتاد شتر يشت قرمز و سفید چشم و سياه حدقه انجام داد که روی آن ها پارچه... 
یمنی و جهاز حجازی بودند. او به سوی على بن ابی طالب بر گشت و آن حضرت عليه السلام فرمود: ای ابا صمصام آیا حقت 
را به طور کامل پس گرفتی؟ گفت: بله. حضرت فرمود: يس سند را به من بده» على بن ابی طالب عليه السلام آن را گرفت و 
پاره کرد. سپس فرمود: این چنین برادر و پسر عمویم رسول خدا صلی الله عليه و آله به من خبر داد که خداوند اين شتران را از 
این سنگ خلق کرده است دو هزار سال قبل از اينكه * شتر صالح را خلق کند. يمن منافقان گفتند: این کمترین جادوی على 


۷| تر جمه | 


بیان 


قوله نقط الحجاز آقول الظاهر أنه تصحيف لقط باللام قال الفيرو ز آبادی اللقط مح ركه ما يلتقط من السنابل و قطع ذهب توجد 
فى المعدن. 


##[ تر جمه ]انقط الحجاز» می گویم ظاهرا تصحیف لقط است. فیرو زآبادی گفت: اط چیزی است که از سنبله‌ها گرفته می‌شود 
و تکه‌های طلا که در معدن وجود دارد. 
| تر جمه | 


۰1۳ 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: مِنْ مُغجرّاته عليه السلام تخیر الْجَمَاعَهَ اضطرارا لتقل فضائله مع ما فيا مق الک علیهغ حتّی 
إِنْ نکر ةوا رد علیہ صَاحيه وال عذا فی اواریخ و الصاح و ان و رایع و الشتر ‏ الاير يما أجمځو اعلی صد کته 
ون م یکن فى ود یک فى آخر وین مله یک ما أ جوا وروی موه تی على سار مر زورک 
صَنّفَ ان جریر الطَبرئٌ کتاب الَْدِيرِ و اب الساهین کتاب الْمَنَاقِبٍ وَ کتاب فضایل فَاطِمَةَ عليها السلامو یو بُ بن شيمه تفضیل 
الحسن و الح کہ سام ہت آمیر الْمُؤْمِنِنَ عليه السلام و حبارَۂ و قَضَائلَُ - و الْجَاجظ کتاب اْعلوّه و کناب فضل 
یی هاشم على نی ام - و و تيم الْأصْفَهَانيُ ملقبه الْمُطهَرِينَ فى ضائل 


ص: ۳۷ 


-١‏ ۱. لملم الحجر: جعله مستديرا كالكره. 


۲- ۲. مناقب آل أبى طالب :١‏ ۴۷۰ و ۴۷۱. 


مير میتی عليه السلام و ما َرَلَ من الْقرآن فی أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و بو الْمَحَاسِن وتان لیات و لو مکی 
کتیات انا بر امین عليه السلام و کات رَد لس یر امین عليه السلام و ابو بكر مد بن وین یرای - 
کات ازول القَُآن فى شان یر این عليه السلام و بُو الج عبد ملک لد - کتاب امین فى فضایل الزَّهْرَاءِ عليها 
السلام و حك بن عثب ند أَهل الت و فضال الصَحابه ۳ عبن الله ا بن أحمة اللَطترِء - الْخْصَائْصٌ العَلَويّهَ عَلّى 
تر ار یره و ابن الْمَعَازِلِيٌ کناب الْمَنَاقِبِ- -و بو لام سین كات ایس نے او تراب کتیاب الک یی مح 
انان و الیل و دک وق لاه و شهد نک اه تیوه و بان جاح و ور عدا کر هُ ماه مح ما كانُوا 
نها و > َوَعَدُونَ علی روایتهَ رَوَى مثلم و البخاری و این بطه و النَطبْرِىٌ - عَنْ عَائشه فى خدینها ب برض الب صلی الله عليه 
و آله فَقَالَتْ فى مله دک فَخرج ال صلی الله عليه و آله ین رين من آغل بیته ا دُهُمَا الفضل و رل آعه بط دما 
عاصباً ر اها ى غاا علیه السلام. 


و قال مُعَاوِيَهُ لابن عبّاس- انا کتبا فى الْآقَاقٍ نَنّْهَى عَنْ ذ کر اقب عَلِی عليه السلام فک لساتک قَا قال أ ها عَنْ قراءه الْقَرآن 
ال لما ال ۶ تویله ال عع ال أ ره وا نسال ال سل و تيك ال اه مرن علیا آ سل غیت ا نهان 
أُنْ تعمد الله قإذاً هلک الاه ال قروا و لا ترژا اَل لله فيكم بردو نژاو اللہ بأفواجهم-(1) نم ادى معاوية أن (0) 


ھ۶ 
ا 


ث بک دیث فى الْفِقّهِ أ و بأْتی تع ان و 


سے و سر رهام 


حاب رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله و 


برت الذَّمَهُ مِمَنْ رَوَى عَدِینا ین عناقب عَلِيٌ - حى قال عَمِدُ الله بن سداد ال هکت آئی أ آثرک أَنْ 
أبى طالب عليه السلام يما إِلَى الیل و اد عُتقی ضُرِبَتْ فَكَانَ الْمحدِدِّتُ بُح دت ا 
یول ان وجل ین ریش کا و الوخمن بن أبى یی ول یی یل ين 
كان لحم الْبضرىٌ ول كال .8ت 


لغ أض 


ص: ۳/۸ 


۱- ۱. سورہ الصفف: ۸ 
۲ق ا نی 


و یل ابی بير عن امل اللوَاءِ قال کاک رخ الال و رای رل را فى دجب یل تافو فى ارات و 
تشهورآفی این و ا مَشْهُوراً فی انیا و کا عشهوراً فی ال خره جهردّت الْعَراره و الْمُلوک عَلَى إِطفَاءِ ورك و إحْمَادِ 
ذ کرک َأَبَى الله لک رک للم و لو رك لا ضياء و نام و لو كرة الم کون فَقِيلَلِمَنْ تمد فِينَ قالث ذاکک أُمیژ الْمؤْمِنِينَ 
عليه السلام فلت عم ير اعدا و من لک ما صقت الْأَوْض بالمشامد لاه وَقَمّتِ الْعََامَاتٌ من مَنا قبه یر الزَمنَى و یرم 
لْمتِتلَى و ما شمع هذا لِغْیره عليه السلام(۱). 


##] ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: از معجزات آن حضرت عليه السلام آن است که مردم را به ناچار تسخیر می کرد و 
کراماتش را با حجت‌هایی که بر ایشان يود بیان می کرد و اگر کسی آن‌ها را انکار می کرد همراهش به او جواب می داد و 
می گفت: بر صحت و درستی آن ها در تواریخ و اخبار و سنن و جوامع و سیر و تفاسیر اتفاق نظر است و اگر در یکی نباشد 
در دیگری هست. از جمله آن‌هایی که روی آن اتفاق نظر دارند و کراماتش را بسیاری نقل کرده اند و به علم ضروری تبدیل 
گشته است چنان که ابن جریر طبری کتاب الغديرءابن شاهین کتاب المناقب و کتاب فضائل فاطمه علیها السلام » یعقوب بن 
شیبه تفضیل الحسن و الحسین عليه السلام و مسند امیرالممنین عليه السلام و اخبار و کرامات آن حضرت و جاحظء کتاب 
علویه و فضل بنی هاشم بر بنى اميه ابو نعیم اصفهانی کتاب منقبه المطهرین فى فضایل امي رالمؤمنين عليه السلام و ما نزل من 
القر آن فى امیرالممنین عليه السلام» أبومحاسن رویانی جعفریات » موفق مکی کتاب قضایا امیرالمؤمنین و رد الشمس لامیر 
المؤمنين و آبوبکر محمد بن مؤمن شیرازی کتاب نزول القرآن فی شأن امیرالممنین و ابو صالح عبدالملک مؤذن کتاب آربعین 
فى فضائل الزهراء سلام الله علیها و احمد بن حنبل مسند اهل البیت و فضائل الصحابه » أبوعبدالله محمد بن احمد نطنزی کتاب 
الخصائص العلویه على سائر البریه و ابن مغازلی کتاب المناقب و ابوالقاسم بستی کتاب الدرجات و خطیب ابو تراب کتاب 
الحدائق مع الکتمان و المیل را نوشته اند که آن خارق العاده است» دشمنان به فضائل آن حضرت شهادت داده و کافران به 


کراماتش اقرار کرده اند. 


رج جچ تو ہبوت ل ل ور جج ۳ 
آنها تهدید کرده اند. شم و الْبَحَارِىَ و ابن بطه و النَطْرِىٌ از عائشه در حدیثی درباره بيمارى پیامبر صلی الله عليه و آله روایت 
کرده اند كه گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله در ميان دو مرد از اهل بیتش که یکی فضل بود و مردی دیگر بیرون آمد. 
پاهایش را می کشید و سرش را بسته بود. منظور از مردی دیگر؛ على عليه السلام است. 


معاویه به ابن عباس گفت: ما در افق ها نوشته ایم كه از ذكر کرامات على عليه السلام نهی می کنیم يس دهانت را ببند» ابن 
عباس گفت: آيا ما را از خواندن قرآن باز می داری؟ معاویه گفت: خیرہ ابن عباس گفت: آيا ما را از تأویل آن منع می کنی؟ 
معاویه جواب داد: بله» ابن عباس گفت: آن را بخوانيم و سوال نکنیم؟ معاویه گفت: از غير اهل بيتت بپرس! ابن عباس گفت: 
آن بر ما نازل شده حال از دیگران بپرسیم؟ آیا ما را از عبادت خداوند باز می داری؟ اگر چنین شود امت هلاک می گردد. 
معاویه گفت: بخوانید و آن جه خداوند در باره شما نازل کرده است را روایت نکنید؛ «یربدون لیطفئوا نورالله بآفواههم» -. 


صف/۸ - می خواهند تا نور خدا را با دهان خود خاموش کنند.) 


سپس معاویه صدا زد: من کشتن هر کس که حدیثی از فضایل على نقل کند را جایز شمردم. تا اينكه عبدالّه بن شذّاد ليثى 


گفت: دوست داشتم که رها شوم تا از صبح تا شب از فضائل علی بن ابی طالب سخن بگویم و گردنم زده شود. کسی که 
حدیثی در فقه می كفت یا سخنی از مبارزه به ميان می آورد می گفت: مردی از قریش» و عبدالرحمن د تن ای ك می کت 


مردی از اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله به من حدیثی نقل نمود» حسن بصری می گفت: ابوزینب گفت. 


و از ابن جبیر درباره يرجم دار سوال شد گفت: گویی تو آسوده خاطری؛ و مردی یک زن بادیه نشین را در مسجدی دید او 
می گفت: ای مشهور در آسمان ها و ای مشهور در زمين وآسمان و ای مشهور در دیا و ای مشهور در آخرت. ستمگران و 
پادشاهان تلاش کردند تا نورت را خاموش و يادت را از بین برندء اما خداوند برای ذكر و نام تو جز بزرگی و برای نور تو جز 
روشنی نخواست هر چند مش ركان آزرده خاطر شوند. سن به او گفته شد: چه کسی را وصف می کنی؟ آن زن گفت: آن 
امیرالممنین عليه السلام است» او روی گرداند و کسی را ندید. از نمونه کرامات او زمینی است که آرامگاه‌های فرزندان او را 
درب رگرفته و خواب‌هایی که از کرامات او پرده برمی‌دارند. او بیمار را شفا می دهد و گرفتاری را از انسان بلا دیده بر طرف 
می کند که این ها جز در باره غير آن حضرت عليه السلام شنیده نشده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۸۴ و ۴۸۵. - 


* | تر جمه | 


۱۳ 


2 
ع 


[تشبير الإنام طبه السلام] قال الإعام عليه سا إن زجلا ِن مجبی عَلِی بن ییالب عليه السلام تب یه ین انم یا آمیر 
یی آنا بجالی فل عه إن خرجث عون و ای الى اع إن عوبث کین و ار اما یک و الکن فى 
میک و الوق فى اوک فود لى با ات ازم دة بت هعلق عليه السلام الجتغ الک و عیالک و عنم 
تک و ضرق على لک که على عر و آله رین کل وکا یی جک رک و وھک َل بن 
آبی طالب- م ته و ایض لعل ال ذلك و خر ماو بقزبہإِلی عل بن ی الب عليه السلام فا ماويه أن 


2 ۵ 
وم‎ ۰ ٩ 


ل سی 
عِيَالَهُ وَ بعترقوا و ان هت ال بو ای الله هم ندیه جه عِيَالٍ مُعَاوِيَه و حاشیته بته و احص حاشيته كيزية : ن مَُاوِيَ يَُولُونَ 
117-0 6 6 اله جيل أ 
لی علیهم ب جال فعاوية و یال حاصو بزب اشوا ِن ماهم أن نس نرق لضوض قمیتخ ال عقارب و عیات کم 


قَضَدَ اللصوصض 4- ترا ولعت فع ات مهم :15 وضع حون و دَقََ اله عَنْ تراله لک إِلَى أَنْ قَالَ عَلِنٌ عليه 
السلام یوما لجل أ تب أَنْ بابک عیالک و مالک قال بَلَى قال عَلِنّ عليه السلام ايت بهم ادا هُمْ بِحَضْرَه الو جل لا یف مِنْ 
عیاله و ماله شین وه 


ص: ۳۹ 


.۴۸۵ و‎ ۴۸۴ :١ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 


؟- ۲. فى المصدر: ضنين» و أحب اللحاق. 


ا لی ال تین یو ال او و شوه و حاف ب mp‏ ت تلع اللص ای 


ے سے 
2 


ظَهَرَ آيَهُ لبغض الْمُؤْمِنِينَ ین لزید فى بصیرته و لیقض الْكافِرِينَ 


م 2ه 


١ 
فی شتا إت د‎ 7 


کا 


**[ترجمه |تفسير امام عسكرى عليه السلام: مردى از محبان على بن ابی طالب عليه السلام از شام به ايشان نوشت: ای 
امیرالمؤمنین من به اهل و عيالم بی اعتمادم» هنگامی كه بيرون می روم نگران آن ها و دارايى هايى كه از خود باقى می گذارم 
هستم و به آنها شک دارم و دوست دارم به شما ييوسته و در زمره شما باشم و در ركاب شما شمشير بزنم» ای اميرالمؤمنين 
مرا از راهنمايىهايت بهره‌مند كن. على عليه السلام جواب را اين گونه فرستاد: اهل و عيالت را جمع كن و مال خود را نزد آن 
ها بگذار و برای همگی آن بر محمد و خاندان مطهرش درود فرست سپس بگو: پرورد كارا همگی اين ها امانت هاى من نزد 
تو به امر بنده و ولى تو على بن ابی طالب هستند. آنگاہ به پا خیز و به سوى من رهسيار شو. آن مرد آن كار را انجام داد و 
معاويه از فرارش به سوى على بن ابی طالب 1 كاه شد آنگاه دستور داد تا عيالش را به غارت برند و به بردگی در بياورند و 
اموالش به چپاول رود. آنان رفتند و خداوند شبيه عيال معاويه و اطرافيانش به ويزه به مانند يزيد بن معاويه را به آن ها نماياند 
در حالى كه می گفتند: ما اين مال را گرفتیم و برای ماست. ما عيال او را به برد گی كرفتيم و به بازار فرستادیم» و چون آن را 
ديدند دست كشيدند و خداوند به عيال آن مرد فهماند كه شبيه عيال معاويه و به ويزه زن عزيز يزيد را به ايشان نشان داده 
است. بنایراد ين از اینکە دزد اموالشان را به سرقت ببرد ترسیدند. ناگاہ اموال به عقرب ها و مارها تبديل شد و دزدان هر جه 
خواستند مقداری از آن را بردارند نيش خورده و گزیده شدند و عده ای از آن ها هلاک و عده ای دیگر بیمار شدند و 
خداوند این چنین شر آن ها را از مال او دفع کرد تا اينكه روزی على عليه السلام به آن مرد فرمود: آيا دوست داری که اهل و 
عيال و مال تو نزد تو آیند؟ گفت: آری» على عليه السلام فرمود: آن ها را بیاورید. در چشم به هم زدنی آن ها نزد مرد حاضر 
شدند در حالی که چیزی از آن ها مفقود نشده بود و او را از کار خداوند که شبیه عیال معاویه و خواص او و اطرافیان يزيد را 
به آن ها نمایاند كاه ساختند و گفتند که چگونه خداوند اموال را به عقرب و مارها تبدیل کرد و آن ها دزدان را در هنكام 
سرقت نيش زدند و گزیدند. على عليه السلام فرمود: جه بسا خداوند تعالی نشانه‌ای را برای برخی مومنان آشکار ساخت تا به 
بصیرت آن ها بیفزاید و نيز برای برخی کافران تا عذرخواهی ایشان نسبت به خدا را افزون گرداند. 

٭| ترجمه ]| 

بيان 


الخفوق التحرك و الاضطراب و فى بعض النسخ بالفاءين بمعنى الإحاطه و ضنى كرضى مرض مرضا مخامرا كلما ظن برؤه 


سن 


*٭ |ترجمہ]الخفوق يعنى تح رک و اضطراب و در بعضی نسخ با دو فاء به معنى إحاطه آمدہ است و ضنی بر وزن رضى یعنی 


۰ ۰ 3 کس 
مرص درونی که هر وفت رو به بهبودی رود بر می گردد 


| تر جمه | 


م۱۴ 


2 


م» [تفسیر الامام عليه السلام]: ند شول له صلی الله عليه و آله لا نَصّ عَلَى عَلی عليه السلام یله و الا 7 2 


ذلك بت الوبق :قاقد و ی يك AES‏ کی ان ی ان (۲) فی صُدُور 


تین اذا 5 اء و اعد و اه ی َال ال بن امین نرق محمد صلی لله عليه و آله فى مذي تفه 
ت مرف فی مح أَخجیه عَلی عليه السلام و ما دک من عثد رب امین و که فى ذَلكك من الْمقْولِيمَ -(۴) 


ما 


أن 


نْ بثت لِنَفْسِهِ الراسة عَليَْا و لعل بعد موته قال الله تعالی با محمد فل لَهُم 


۳ 


پرید و ای ش 


حكيمٌ ازتضی عباداً مِنْ عباده و اخْتَصَّهُمْ SERS‏ سی دی زاجم ره سے ی زج 
جعل عل بدیامة لقو بای الحكيم الى وهم له أو ] رون موک ال ٍض إِذًا اركف ى هم خذمة بغض عبیده و وبق 
بخشن اطاعته فیما یله (۵ من أقرر شارك عل تا راء با یه و ات فى متیاته جیوه وراه عليه دک مد 


فى اتير اذى وفع رو من ر۰ وج لا ہنی یه و تنیز جار و قزر أي و 


۱- ۱. تفسیر الامام: ۷۰ 

؟- ۲. کذا فى( کث). و فى غیرہ من النسخ و کذا المصدر: فاض. 
۳ ۳. فى هامش المصدر: من المتقولین. 

۴- ۴. فى( خ)» بکراماته. 

۵- ۵. فى المصدر: بحسن اصطناعه فیما يندب له. 


کک تلهم و خقرقهع و آنابهع و یاهع و آجرتهم م لاتا باه بلق بجلاله هذه ْلَه فَقَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و 
له أما اکم وژ علی- اشرق فی لت نی را شوۂ یله زوجه ین ند شول اللہ یله أ ما گفاکم أن علي جار 
اا رود اج یک تئیہ - رام أو وات 


جح 


السَّمَاءِ مفتحة هو امانکه مها مطلمین تویکم ًا وی اللہ ُو و إا عل بكم اب اللہ ماخرو أ ما كناكم 00 
ن آبی طالب و هو ٍ 7 ۷۹ک كام یناج ای الانحراف عنها لما جاز رَجَعَتٍ الجبال إلى آماکنها تم 
7 کر ری و سور دو رو ہوو وو ہس 
الْأَرْض و مهم و ادنم عوام علیکم ولوا عى منوا بوَلَايِه عل عليه السلام كَالُوا آمَنا و دلوا ؛ م ذَهَبُوا يَنِْحُونَ ام 
یلوا غیرکرا ات علیهم دم رهز ای رز عل ره( حلى وا باق عليه اسآ 
رها © م يوا سوا تیاب الیل لت علیهم و تم رام علیکم لسرا عى تغترفوا ولا علي عليه السلام فاقوا 
کون لت علیهم ال و تیا لم یل با نتخیر فی آفوامهم و نادتهم حرام علیکم نا حم رفا ولایو عل عليه 
السلام فاغترفوا ثم ذعَبُوا ولون و يََعْوَطونَ در علیهم و نادنم بطم و مذاکیرَهم عَرَامٌ کم الما نا نی تخترفوا 
هعلق بن أبى طالب عليه السلام ارو نّم ق چو بعصم و كال الهم إن کان هذا ہُو لت من نک فأنیز نا ججاره 


من السّماء أو انتا کاپ يم (۳) قال الله تَعَالَى و ما کان الله وب و آنت فیهم فان عذات الات لام (۴) الْعَامٌ إ اذا 5 J‏ 


بَعْدَ روج 


ص: ۴۱ 


۱-۱. أى لم يرفعوها. 

۲- ۲. فى المصدر: نزعنا. 

ئل سور الأنثال: ۲ سدها كلها 
۴ ۴. اصطلمه: استأصله. 


۳ 


الب صلی الله عليه و آله ِن بت رم نویس سس و الاب فان 

رن حکبه فی الا أن مرک بقبول الظاهر و تك الیش عَن الباطن لت الا دار ال و انظار و الْآخِرَة دار الْجَرَاءِ بَا بُعدٍ 

ال و ما كان الله مهم و فیھع من تفر لأ رز يهم (1) من عیم الله 7 تم 7 لع مه 
یه وة رَبك علی مَؤْلَاءِ بالات ان و توابه و لا بطم با" یرام ۵ آتاتهم الکار و لز کا دیک هلهم فیک ول زشو 


لله کدّلک افرح النَاصِبُونَ آيَاتِ فى عَلِىٌ عليه السلام حتّی افترځوا ما لا جور فی جکنیه جا بأخكام الله و افتراحاً لیر 
عَلَى الله (*). 


**[ترجمه ]تفسیر امام ا ی خدا صلى الله عليه و آله به فضيلت و امامت على عليه السلام 
تأكيد کرد و دل هاى مؤمنان به واسطه او آرام كشت و گروه‌های كافران از جمله دشمنان با او دشمنى كردند و ضعيفان از 
جمله شک کنند گان در او ترديد كردند و در دل منافقان دشمنى و كينه و حسد و خصومت شدت كرفت تا جايى كه یکی از 
منافقان كفت: محمد صلى الله عليه و آله در مدح خود و در مدح برادرش على عليه السلام زياده روى كرده است و مدح جز 
نزد پرورد گار جهانيان نيست اما محمد صلی الله عليه و آله می خواهد رياست خود و على را بر ما بعد از م رگش به اثبات 
برساند» خداوند سبحان فرمود: ای محمد به آن ها بگو: جه جيزى از آن را انکار كرديد او بزرگك» كريم و حكيم استء از 
بند گائی از بند گانش خشنود شد و چون به حسن طاعت و فرمان برداری ایشان پی برد از آنان راضی و خشنود گنت بس 
اموز بند گان و سیاست خلقش را به آن ها واگذار کرد با تدبیر حکیمانه‌ای که توفیقش را به آن ها داد آیا ندیده اید 
پادشاهان زمين را هنگامی كه از یکی از خدمتگزارانشان راضی شده و به حسن اطاعت او در آن جه از امور ممالكك بر آن ها 
واگذار می شود اطمینان بيدا می کنند به او تکیه کرده و امور سياه و رعيت را به او محول می کنند» محمد نيز چنین است. 
خداوند او و سپس على عليه السلام را که جانشین او در ميان مردم و وام دار دینش و بر آورنده وعده هایش و حامی اولیاء و 
مخالف دشمنانش است. ب رگزید اما آن ها قانع نشده و تسلیم نشدند و گفتند: آن جه به پسر ابی طالب وا گذار می شود 
مسئولیت کوچکی نیست بلکه خون مردم و زنان و فرزندان و اموال و حقوق و انساب و دنیا و آخرتشان است. يس بر ما آيه و 
نشانه‌ای بیاور که گواه و شایسته عظمت اين ولابت باشد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا نور تابناک على در 
تاریکی بر شما کافی نیست که او را در شب خارج شدنش از نزد رسول خدا به سوی منزلش دیدید؟ آيا این * شمارا کافی 
ٹپسٹ که على گذشت در حالی که دیوارها د بين دو دستش بود د يس آن‌ها بر ایشان گشوده شده و درهم کوبیده شدند سپس 
به حالت اول باز گشته و آرام گرفتند. آيا همین شما را کفایت نمی کند که در روز غدیر خم هنگامی که پیامبر على عليه 
السلام را بلند کرد درهای آسمان را دیدید که گشوده شده بودند و فرشتگان آمدند و شما را ندا دادند که اين ولی خداست 

پس از او يروف کت در غر اع ضووت غلاب الهی شنا تازل فى کرد بس از اذى عاو باق آ یا همیخ س ئست که 
کی ی فا سسمقھ سس 
باشد هنگامی که آن حضرت عبور کرد آن ها سر جای خودشان بر گشتند؟ آنگاه فرمود: يرورد كارا به آن ها دلایل و نشانه 
هایی بیفزا كه برای تو سهل و آسان است تا حجت تو بر آن ها ثابت گردد. قوم به خانه هایشان بر گشتند و خواستند وارد 
شوند ولی زمين آن ها را در بند کرده و منع کرد و گفت: تا وقتی به ولایت على عليه السلام ایمان نیاورید وارد شدن به آن 
خانه ها بر شما حرام است گفتند: ایمان آوردیم پس داخل شدند و رفتند تا لباس هایشان را در آورده و دیگری را پپوشند ولی 
بر آن ها سنگین آمد و نتوانستند يس ندا برآمد: آسان در آوردن آن بر شما تا وقتی که به ولایت على عليه السلام ایمان 


تناوو ند سحت است: بسن افرار کرننے و أن هارا درآ رود بس رققد ٹا لاس شب پر هخد ولی بر آن ها ستگی شدار نذا 
برآورد: تا وقتی به ولایت على عليه السلام اعتراف نکنید جامه های ما بر شما حرام است. آن كاه اعتراف کردند. رفتند تا غذا 
بخورند ولی لقمه ها برایشان سنگین شد؛ و آن هایی که سنگین نشده بود در دهانشان تبدیل به سکف گشت و ندا برآورد: 
طعام های ما تا زمانی که به ولایت على عليه السلام اعتراف نکنید بر شما حرام است يس اعتراف کردند. آن كاه رفتند تا بول 
کرده و قضای حاجت کنند ولی بر آن ها سخت آمد و شکم ها و برهنگی شان ندا دادند: سلامت از ما تا زمانی که به ولایت 
على بن ابی طالب عليه السلام ایمان نیاورید بر شما حرام است. آن كاه اعتراف کردند سپس یکی از آنان آزرده شد و گفت: 
«اللهم ان كان هذا هو الحق من عندك فأمطر علینا فی السماء أو أثما بعذاب آلیم» - . انفال/۳۲ - [خدایا 


اگر اد ين کتاب همان حق از جانب توست پس بر ما از آسمان سنگ های بباران یا عذابی دردناک بر سر ما بیاور.؟ خداوند 
تبا رک و تعالی فرمود: «و ما كان الله ليعذبهم و أنت فیهم» [ولی تا تو در میان آنان هستی خدا بر آن نیست که ایشان را عذاب 
عزوجل فرمود: «و ما كان الله معذبهم و هم یستغفرون) ڑتا آنان طلب آمرزش می کنند خدا عذاب کننده ایشان نخواهد بود) 
دستور می دهد چون دنیا جایگاه مهلت دادن و به تأخير انداختن است و آخرت. خانه عقاب و جزاست که بُعدی در آن 
نیست.و فرمود: و ما كان الله معذبهم [ خدا عذاب کننده ايشان نخواهد بود.] در بين آن ها کسانی هستند که استغفار می 
کنند» چرا که اگر در ميان آنها کسی نبود كه خدا علم داشت که ایمان خواهند آورد یا از نسل آنان خاندانی پاک خارج 
خواهد شد كه پرورد گارت آنان را از ایمان و واب خود برخوردار خواهد کرد و به خاطر پدران کافرشان ایشان را هلاک 
نخواهد کرد اگر اینگونه نبود آنان را نابود می ساخت. و آن سخن رسول خحداست که فرمود: ناصبی ها آیاتی را نسبت به 
على عليه السلام يديد آوردند تا آنجا كه چیزهایی را نسبت دادند که در حکمت او جایز نیست. زیرا آنان به احکام خداوند 


نادانند و باطل هایی را به خدا نسبت می‌دهند. 
* | تر جمه | 


١۱۰ 
یل [الفضائل] لابن شاذان رُوِىَ عن الاق عليه السلام: نا یز لومي عليه السلام له عم بن الاب‎ 
سلا زضعی الله عله و قال قل لَه كد نی لک کیت و کیت و کرفث أن آغتب علیکک فی وَجهِك فیتبفی أَنْ یال فی إل‎ 
ند کت على عل اذى و سیر عل کب أب تشد ب وت وبلق كلك وافاقة که‎ 
اقب أمبر امین عليه السلام ود کر اه و بَرَاهِيئَهُ فَقَال ۶ عمو نی الكَثيرٌ من فَضَائِلٍ عَلی عليه السلام و لشث بمنكر ْله‎ 


له الصَعَدَاءَ و هر الَْعْضَاءَ ٣‏ ھت ر دی الله عله ع نى بشن م ء ما ره مه ال مر با با عید الله تم 
لت به ات يم فى شین من آثر اجه 7 ذدى وق کاک على ویک شد عرقت و 


اجه فا کان نے ن e‏ کا و علی اه و مامتو از یز قآ له ما منک ال یل نف ین املانکه و فیهم 


رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يُرِيدُونَ مَدِينَة بالمشرقِ يُرِيدُونَ مدینه يحون فخرجث لأسَلم علیه و عذه الْغَبِرَهُ رَكبدْنى من شوعه 


فی فقال عم فشحکث معا تی استلقیث علی ققائی و قلث لَه اَی صلی الله عليه و آله قَدْ مات 
ص: ۴۲ 
۱-۱. فی المصدر: لو أن فیهم. 


۲- ۲. اخترمه: آهلکه و استأصله. 


۳ ۳. تفسیر الامام: ۲۶۵ و ۲۶۶. 


تکذییی یا ین لطاب لت لا تفت و غُد | 


ذ إلى ماعن ف إن ابا کون ابد 


م2 َ‫ 


موه و مر رم م ھ 


کی ہس دی وج و کو وم َکَةُ فَحَرَجْنا إلى طرّف 
یه و ال لی عَمَض عیتبیک فعض مهما فقا افخ | معت دک فَإِذًا أا پوشول الله صلی الله عليه و آله مَعَه نزن 
0 ا قال اَخْهمَا ادا لا عَيِن و ا نز فلت له 
رل ریت من عَلی عليه السلام عير دک تال تم اه اش بی بيؤما و أ یی و می بی ای لاه و کا كدت فی 
نی کک دنق رز لل وى زید نب تا با بل تا نود ی عليه السلام وج اه و 
بل لییتلعیی فما رَأَئْتٌ دک طار قلبی من الْحَؤفِ و 7ك کی و ص جکث فی وجه لی عليه لسلام لت امان ا علق بن أبى 
طالب- - و کر ما نی و یتک من امل فا جع ان او( ضاحکا وال طفت فی الکلم و تن أل یب تشک 
سو رہہ وہ کت مر یا مان ی کندث ذلک عَنْ کل أحدٍ و 
زو عجوب كابرٌ عَنْ كابر و لذ ان را میم یت بمئل دک وان أثو 


547 ب اب عود الله إن لیب یت ار نون کر 
1 گا کر فلع عليه السلام و اه و جد و كثْة عليه ازجع یه و 


0 ےت تہ 
اعْتَذِرْ عنی الیه و أئن عَنَى عَليه بالْجمیل (۲). 


** | ترجمه |الفضائل: از امام صادق عليه السلام روایت شده که دستوری از عمر بن خطاب به اميرالمؤمنين عليه السلام رسید» 
آن حضرت عليه السلام سلمان را نزد او فرستاد و فرمود: به او بگو: از جانب تو چنین و چنان به من رسیده است و من نخواستم 
که تو را مستقیماً سرزنش کنم» شايسته نیست که درباره من جز حق گفته شود تو حق مرا غصب کردی و من با دشواری صبر 
کردم تا تقدیر به نهایت خود برسد. سلمان که خدا از او راضی باشد برخاست و نامه را به عمر رساند و وی را سرزنش کرد و 
کرامات و فضایل و براهين امیرالمومنین عليه السلام را ذ کر کرد. عمر گفت: من بسیاری از فضایل على عليه السلام را می دانم 
و منکر آن ها نیستم جز این که او آه می کشد و دشمنی را آشکار می کند. سلمان به او گفت: نمونه ای از آن جه از او دیده 
ای را بگو» عمر گفت: ای أبا عبدالله من روزی درباره مسایل سپاه با او خلوت کردم» يس کلامم را قطع کرد و از پیش من 
بلند شد و فرمود: سر جایت باش تا نزدت با زگردم» کاری برایم پیش آمده است. آنگاه بلافاصله بر گشت در حالی که بر جامه 
و عمامه اش غبار بسیاری نشسته بود. من به ایشان گفتم: شما را چه شده است؟ فرمود: عده ای از فرشتگان به همراه رسول 
خدا صلی الله عليه و آله نزد من آمدند که می‌خواستند به شهری در مشرق یعنی جیحون بروند. من بیرون رفتم تا به او سلام 
كنم و این غباری که بر من نشسته از سرعت راہ رفتن است» عمر گفت: من در حالی که تعجب کرده بودم خندیدم به طوری 
که به يشت افتادم و به او گفتم: پیامبر صلی الله عليه و آله وفات يافته و پوسیده است آن كاه تو گمان می کنی که هم اکنون 
او را دیده و بر او سلام کرده ای؟ اين از عجائب است و امکان ندارد يس على عليه السلام خشمگین شد و به من نگاه کرد و 
فرمود: ای پسر خطاب مرا تکذیب می کنی؟ گفتم خشمگین مشو و به واقعیت بر گرد این از اموری است که هركز اتفاق نمی 
افتد. على عليه السلام فرمود: اگر تو او را ببینی تا چیزی را از او انکار نکنی از آنچه گفتی و پنهان ساختی نزد خداوند استغفار 
می کنی و از آنچه اعتقاد داری توبه می کنی و حق را به من می دهی؟ گفتم: بله» فرمود: بلند شو با او بلند شده و به حومه 
شهر رفتيم» وبه من فرمود: چشمانت را ببند و من بستم» پس فرمود: آن ها را باز كن و من باز کردم و ناگهان رسول خدا صلی 
الله عليه و آله را همراه گروهی از فرشته ها دیدم. هنگامی که خيره شدم به من فرمود: آيا او را دیدی؟ گفتم: بله» فرمود: 


چشمانت را ببند و من بستم پس فرمود: آن ها را باز کن آن گاه دیدم که هیچ اثری از آن ها نیست. 


من به او گفتم: آيا از على غير از آن دیده‌ای؟ گفت: بله او روزی با من برخورد کرد و دست مرا كرفت و مرا به گورستان 
برد» ما در راہ صحبت می کردیم و در دست او کمانی بود هنگامی كه در گورستان رسیدیم آن را از دستش انداخت و تبدیل 
به اژدهای بزرگی مانند اژدهای موسی عليه السلام شد و دهانش را باز کرد تا مرا ببلعد. هنگامی که آن را ديدم قلبم از ترس 
به تيش افتاد دور شدم و لبخندی به چهره على عليه السلام زدم و گفتم: ای على بن أبى طالب امان بده و نیکی بین من و خود 
را به ياد بیاور هنگامی كه اين گفته را شنيد تبسمی کرد و فرمود: در سخنت مهربان بودی و ما اهل بيت از اندک هم 


سپاسگزاری می کنیم. آن كاه با دستش به اژدها زد و او را با دستش كرفت که تبدیل به کمانی شد که در دستش بود. 


سپس عمر گفت: ای سلمان من آن را از هر کسی پنهان کردم و ای اباعبداله تو را از آن آكاه ساختم آن ها اهل بيت هستند 
این شگفتی را نسل اندر نسل به ارث می برند ابراهیم نیز همانند آن را می آورده است و ابوطالب و عبداله نیز در جاهلیت 
مانند آن را می آورده اند و من برتری على عليه السلام و سابقه و شجاعت و کثرت عملش را انکار نمی كنم يس به سوی او 


بر گرد و از جانب من از او عذر خواهی کن و از طرف من به نیکی او را ستايش کن. - . الفضائل: ۶۵ و ۶۶ - 
٭ | تر جمه ]| 

«۶» 

يل» [الفضائل] لابن شاذان رَوَى عَمَارٌبْنُ اسر رضی الله عَثه أن قَالَ: كان أُمِيرُ الْمؤْمِِينَ عليه السلام 

ص: ۴۳ 


١-١‏ . افتر الرجل: ضحكك ضحکا حسنا. 
۲- ۲. الفضائل: ۶۵ و ۶۶. 


7 صی م عه و 


نا رَجل من شيعتك و علی وب فَأَرِيدُ أن تُطْهُرَنى 


LZ‏ ۰ الیل E‏ فوان انا کل ۶ کال له انا 
ما أُعْذ سے و تو تی 


مها فی الدَّنْا صل إِلَى ارو و ما ععی دنب کالم عليه السلام 
السلام أَيُمَا أب ليك ضربة بذی ار زب علیک جداراً او أده 
فقَالَ یا توق ۳ خو بن تر  >‏ اس سا لل نت 
قال ِا ی انض و أَوْص ہکا لَك و بعا عَلَيكَ فَالَ قن نض الرَجّل وَأَوْمَ یی نا کا ع عم رتیل 
کل ذى خی ع بات علی حجر راذن عليه السلام فى یت ُوح شزفی جاوع الوق الى ی ان 

تی ڈوو ل رن وو 
و یہ و هُوَ الماع بريد برق بار فبطلث ماه قت جع ہڈلِکک ایز الْمؤْمِِينَ عليه السلام قال عكار َأتَدَ امام الوَجَلَ و ری 


e 


9 


سرب وس سے ۱۳ 

ا رق الْقَضٌَِ 
و کان علی الیل اب پیض َم تعلق بها الَا و مرها ان قاستفتع العام عليه السلام و کال كذَبَ الْعَادِلُونَ بالل و لوا 
ضَلانًا بیدا تم قال إِنَّ شیعتتا ما و أا قم ان و الا و أَشْهَدَ لی ذلك رَسولٌ الّه صلی الله عليه و آله فى مَوَاطِنَ كثيرو(1). 


چا سے 


**[ترجمه ]الفضائل: عمار بن ياسر روایت كرده است که: اميرالمؤمنين عليه السلام در مسند قضاوت نشسته بود که مردى که 
به آن صفوان الا کحل گفته می شد بلند شد و گفت: من مردى از شيعه شما هستم و گناهانی مرتكب شده ام و از شما می 
خواهم که مرا در دنیا از آن گناهان پاک كنيد تا پاک به سوی آخرت بروم» امام عليه السلام برخاست (فرمود) گناهانت جه 
بسیار است. آنها چیست؟ گفت: من با پسر بچه ها لواط می کنم. امام عليه السلام فرمود: جزای هر كس که این معصیت را 
انجام دهد اين است که يا ضربه ای با ذوالفقار به او بزنم یا ديوار را بر روی آن بر گردانم و یا این كه در آتش بیندازم پس 
کدام را انتخاب می کنی؟ گفت: ای سرورم مرا با آتش بسوزان تا از آتش آخرت در امان باشم. آن حضرت عليه السلام 
فرمود: ای عمار هزار پشته هیزم جمع كن تا صبح فردا او را آتش بزنیم آنگاه به مرد فرمود: بلند شو و به اموال و دارایی‌هایت 
وصیت کن. مرد بلند شد و به دار و ندار خود وصیت کرد و اموالش را در بين فرزندانش تقسیم نمود و حق هر کس را داد 
سپس شب را در حجره امیرالمومنین در خانه نوح در جانب شرقی مسجد کوفه گذراند. هنگامی که اميرالمؤمنين عليه السلام 
نماز خواند فرمود: ای عمار مردم کوفه را صدا بزن و بگو: از خانه بیرون بياييد و حکم اميرالمؤمنين عليه السلام را مشاهده 
کید عده ای گفتند: او چگونه مردی از شیعیان و دوستدارانش را آتش می زند اگر او را بسوزاند امامت باطل می شود! 
اميرالمؤمنين عليه السلام اين حرف را شنید. عمار گفت: امام آن مرد را كرفت و روی آن هزار پشته هیزم انداخت و به او 
آتش زنه و کبریتی داد و فرمود: روشن کن و خودت را بسوزان پس تو اگر از شیعیان و دوستداران وعارفانم باشی در آتش 
نمی سوزی اما اگر از مخالفان و تکذیب کنند گانم باشی آتش تمامی گوشت تو را می سوزاند و استخوانت را می شکند. مرد 
آتش را روشن کرد و هیزم آتش گرفت. مرد لباس سفیدی پوشیده بود که آتش بر آن نگرفت و دود نزدیک آن نشد امام 
عليه السلام پیروزی طلب کرد و فرمود: منحرفان به خدا دروغ بستند و بسیار گمراه شدند و فرمود: شيعه ما متعلق به ماست و 
من تقسیم کننده بهشت و جهنم هستم و رسول خدا صلی الله عليه و آله در جاهای زیادی به نفع من شهادت داده است. - . 
الفضائل: ۷۷ و ۷۸ - 


۷| تر جمه | 
۱۷ 


فرء [تفسير فرات بن إبراهيم | علي ِن محمد بن ملد الْجَعْفِيٌ معثعتا عن الأغمش ش قَالَ: تج حاجاً ای مکه كلما انضرفث بعيدا 
ا بت عَمياءَ عَلَى ظهر الطريق ول بح بحق (۳) 


.١ - ١‏ بالمهمله د ثم المعجمه ما حزم و شد من الحطب و غيره. 
٢‏ ٢۔‏ الفضائل: ۷۷ و ۷۸. 
۳-۳. فی المصدر: الله إِنَى اسألكك بحق اه. 


و آله ود علی بص رى قال عبت من قولها و فت لھا ی سے 


۳ 


عق لمعب و آله علی الله نما الآ لَه علیهم فقالث مه 
ما ارتضی هُوَ حَنَّى خَلف بحة e‏ 
کت م یف ہت رس ٹب رش نی مدا و جی تقول بها 
الس أا عل تع یم من ار قال تلع عليه و ؛ ت أ مت الْعفیاء باس تقولین بحت () مُحمّدِ و آل ر عَلَی 


2 
2 


ب ری قالث بی فلت عذئینی بک قات و الله ما بجزتنی کی وقف عل جل ال لی إن رت تع تقد | و ۲۸11 غرفیَهُ فلت 
و كن الکو اہی جا قات کیا و بک اطیی آنانی رل آخز م نک علی ینف تا يمک معا نا 
شال ربا > بخق تقل و آله- أَنْ بر علیها > بصرها اذغ الله لها قَالَ فَدَعَا رَ به و مسج عَلَى عیلیپیدم فصو فَقلتُ من آم ال 
نا مد و ا لش قد ر اله علي + بص رک افْعَدِى فى وض مک عَدّا ّى بوجع اس و آغلمیهم أ حك عَلِيٌ جیهم من 
الّار(۴). 


سی 


*٭[ترجمہ]تفسیر فرات بن إبراهيم: أعمش گفت: به قصد حج به سمت مکه رهسپار شدم وقتی مقدارى گذشتم زنی کور را بر 
سر راہ ديدم می گفت: پرورد گارا به حق محمد و خاندانش بینایی ام را به من بر گردان» عمش گفت: من از گفته او تعجب 
کرده و به او گفتم: محمد و آل او جه حقی بر خدا دارند؟ بلکه خداوند بر آن ها حق دارد» زن گفت: ای فرومایه ساکت شوه 
بد دا سو گنت غدازتد عشكود كشت ٹا به حن | فا سو گند خورد پس اگر حقی از آن ها بر او نبود سو گند نمی خورد من 
گفتم: خدا در كجا سوگند خوردہ است؟ آن زن قول خداوند تعالی را گفت: لَعَم رْك إِنّهُ لَفَى سکزتهع يَعْمَهُونَ -. حجر/۷۲ 
- ابه جان تو سوكند که آنان در مستی خود سر گردان بودند.1 و العمر در کلام عرب به معنى زندگی است. آعمش گفت: 
من حج گذاشته و بركشتم ناگهان او را ديدم که در همان مكان بينا گشته و می گوید: ای مردم دوستدار على باشيد که 
دوستی او شما را از آتش رهایی می بخشد من به او سلام کردہ و گفتم: آيا چند روز گذشته نابینا نبودی و می گفتی 
پرورد گارا به حق محمد و آلش بینایی ام را به من بررگردان؟ زن گفت: آری» گفتم: ماجرا را برایم تعریف كنء او گفت: به 
محض اينكه از پیشم رفتی مردی نزد من آمد و گفت: اگر محمد و آلش را ببینی می شناسی؟ گفتم: نه اما شاید با نشانه ای 
آنها را بشناسم زن گفت: در حالی که او با من سخن می گفت: مرد دیگری در حالی که به دو مرد دیگر تکیه کرده بود نزد 
من آمد و گفت: با او چه کار داری؟ گفت: او از خداوند می خواهد که به حق محمد و آلش بینایی اش را به او بر گرداند 
پس برای او دعا كنء او به درگاه پرورد كارش دعا کرد و با دستش روی چشمم کشید و من بینا گشتم و گفتم: شما کیستید؟ 
گفت: من محمدم و این على است» خداوند بینایی ات را به تو بر گردانده است» سر جایت بنشین تا مردم بر گردند و آن‌ها را 


آگاه کن که دوستی على آن ها را از آتش نجات می بخشد. -. تفسیر فرات: ۱۰۰-۹٩‏ - 


[ ترجمه ] 
۸۰ 


مرحم 


کو ےو سی د و اد2 و شاک وا 
لأعالغة له قد مکی لشيله و ای کا ارت م ذلك و ڈ یل لی راک ای هو جد هزه و آزی (۶) طقاراقذ علا و 


سَاقین دقیقتین ما أَرَاهُمَا تقلانک-(0۷ ما الصَّفَارُ فَعنْدِى دواو و ام 
ص: ۴۵ 


۰۱-۱ سوره الحجر: ۷۲. 

۲-1. فى المصدر: الم إِنَى اسألكك بحق اه. 
٣۷‏ کے المسٹدرفیالولاش 

۴- ۴. تفسير فرات: ۹۹- ۱۰۰. 

۵- ۵. فی المصدرین: فقال له: یا ابا الحسن. 
۶ ۶. فى المصدرين: واری بک اہ. 

۷- ۱۷: تقلانک. 


السَاقان الدَّقيِقَانِ فلا حبله(۱) لتَغليظهما و الْوَجَهُ أن تَو ق بسک فى امش ملل ولا ره و فیما تخمله عَلی ظهرک و تَحضنه 


(۲) بصدرک أن تُقَللْهُمَا و لا تَکَتْرَهُمَا فان ساقیک دَقِيًا یلق یل کل اعا ر ان الضفَار فَدَوَاوكك (۴) 
دی و و مدا و خرچ واه وال میا لا ویک وا بخیشک (۵) و له اٹک جيه ین الم زب رم کر م رل 


صَفاک فَقَالَ عَلِیٌ عليه السلام(۶) قد د زت تع هذا لڈواء قاری تهل تغرث ی بر فی و بشوه قال ول بی عه 
هَذَا و أشَا ار إِلَى دَوَاءٍ مَعَهُ وَ قا yy‏ یت ھت شش حم 


يمه ال علق عليه السلام فرنی مدا الصاو اه ال (۷) کم قََدْرٌ هدا فقال در ملقالیی سم اق و قَدْرٌ کل عم مله يفل 
زج كرك تر ہے ال بر و يول فى تیه الا او بان أبى طالب و 


قال كله و لا بقل نی قولی إل ھر آلجانی علی تفیتی کہ مم عل عليه السلام قَالَ یا عو الله اځ ما كفب ب کت الان لم 


E‏ ہرد ہج 
سو ہر آ 


ہس سس ہت وه 
رت حم تی قَالَ 


1 


۳- ۳. انقصف: انکسر. 

۴- ۴. فی المصدرین: فدواژه. 

۵- ۵. خاص اللحم: فسدت رائحته. 

۶- ۶. فى المصدرین: فقال له على بن آبی طالب عليه السلام. 
۷- ۷.«: فأعطاه ایا فقال له. 


۸-۸ قمح السویق: استفه و الشراب: اخذه فى راحته فلطعه. 


2 


نی فى حمل ما آحمل علیہ لا بل َنْقَصفَ الساقان و آنا آدلک أنَّ ات ا0 وغر کا جلك ت EE‏ 
شب غلیظه-(۲) 
علی رأسها طخ مجلسه الذی هُوَ فيه و فی فوقه خنبرتان إِخدَامُمَا فوق ال خر و حرّكهًا أو اختملها(۳) 


مر ے 


فرع الط و الحبطان و فَوْقَهُمَا الْعُكَانِ عى علی ایوتانی فقال آبیز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام صُُوا علیہ ما۶ -(۴) 


اق و هو ول و الله ما ریت کالیژم با ال[ له عل عليه السلام رنه قُوّهُ الساقین الدَّقِبَِئْن وَ الما فى طبک هرا با 
نیال الا ا ٹاک کا محمد صلی الله عليه و آله قال عل عليه السلام كَل ی من له و عَفلى إل ِن ْله 


وی الا تون لد انا هت کاب ارب مال له ِن كان بک جنُونٌ دیشک فَفَالَ لَه مُحَمَدٌ صلی اللہ عليه ٤‏ الك ع 
0 صصح یج تا قال ی آیه رید قال نآغر لكك الحذق و مار إلى تخله 


2 
3 2 2 


َال ری( مین عليه السلام ذا هذا الّذِى ند که عَنْ محمد صلی الله عليه و آله غاب عنّی و 
مق ذلك آنا 0 اذغ و أنا ا 


یکو 


۔ ات 


تا الاب فان جنت بی الیک فهی ايه فَقَالَ أمِيرٌ الَمُؤْمِنِينَ عليه السلام مَذَا انم 


ص: ۴۷ 


.١-١‏ فی المصدرین: احتاج الى أن ارفق. 
- ۲.(: عظیمه. 
۳- ۳.«: و احتملها. 
۴- ۴. فى المصدرین بعد ذلك: فصبوا عليه ماء. 
۵-۵. خد الأرض: شقها و آثر فیها. 
۶- ۶. فى المصدرین: حيث جاءت منه. 


ی نک وخ دک !ئک تغلم من نفيك آنک لع ترذ و نی رت اخ ارک من غتر أن باشزت مِنّى شین أو ز ممن أَمَزنهُ بان 
یا رک أ ن ی ای دک و إِنْ (۵) لم آمز زه تا کون ین ره الہ القامر وت وتان (0 ٹیک أذ نی و 
تنک رک أَنْ يَقُولَ ی قد واطاشک علی ذَلِكك فافترخ إِنْ کنت مفترحاً ما ہُو آبَة لجمیم العالمین قال له افیونی ذا جعلت 
اافیراع إلى أا رخ أن تل اجر لک اه و ریا و بت ما ها تم تجمعها و دَها كما کانث الق عليه 
السلام هله آي و نت رَسُولِى ایا نی ای الله فّل لها إن رت مد زشول اللو صلی اف علیه و آله مر جزاءک أن 
وق و اعد فدهت فَقَالَ لها فاص و تهافتت و رت (۳) و تصاعرث آجزاژها عگی لم ر عین و لآ 
کک للا قط اكرات فرانض نات و ال با وصدی کر تر اغ افیراحی اون قأغطنی انعر ا 
تمود کما اث تال انك رشولی یبد هل هزه قر بد تع زعو ل م د عيدو ال وي 
أن ای و کی کے تَعُودی فَنَاكَى لوان فال دک ار : و امور م جَعَلٹ تتم جُزء 5 
ےہ توب و لئے یہ نیت ات مرف 
۴ س۶ ۶ت علیها ساقها و ترکب عَلّى الشاق فضبانها و علی الَقَضْبَا 
قَدْ کات فى الائنداء شَمَارِيحَهًا مُتَجَددَهَ -(/0 لبعد ها 


ا أ 


ص: ۴۸ 


.١ -١‏ فى تفسير الامام: و انى. 

۲- ۲. فى المصدرين: يا يونانى. 

۳- ۳. أى تقطعت. و فى الاحتجاج: و تنثرت. 

ع- ع. فى المصدرين: فعد. 

۵- ۵. السعف: جريد النخل. الشمروخ: العذق عليه بسر أو عنب. و عذق النخل كالعنقود من العنب. 
۶-۶ فی المصدرين: و استقر. 

۷- /. فى الاحتجاج: متفرده. و فى التفسير: مجرده. 


من أَوَانِ الوُطب و ابر و الخلال (۱) فَقَالَ الیوتانق و أخرى أحها(۲) أن تخرج شماریخهّا خلالها و لها من خضره إلى صُفَرَہِ 


و حفر و تزطیب و بلوغ إا () یکل و تُطْعِمَنِى و مَنْ عَضَرَ مِٹھا قَقَالَ عليه السلام(۴) أن زشولی إلا بلک مَمُزمَا به فَقَالَ 


ل لیونانی 5 مر ا السلام فا و تو و اضرقوث و اخمرث و ترطبث وت آغذاقها بطبها فال 


ریق و آخری ها یب من دى اداه أ و تطول دی شالها و 


ری الى ھی تھا ال یز المژمنین عليه السلام مایت الى 
لغری ای رید أن بٹرک (ه) 


یک الق نها وَقُل يا شت يل يدير Oe‏ دك ولا قفعل لک وله طانث ماه تورث ای الق و 


المت اَی از َس مث على اض و قذ اث عزاجیٹھا (۶) ا او یہ کی اھ 

م ین بن آطهر لسك عجاییتا عل الله عو و رل ین اوه ای يتتليك بها ما تب به َء له الم ال ايوا 7 
إلى ان كيت و وت وازات قد بالف فی العناد و تناهیث فی العَزُضِ لاک أَشْهَدُ کو صادق فى جمیع 
آؤا کی كن الله تم بی عا تاد فک فظ 


آقول: تمام الخبر فی آبواب احتجاجاته عليه السلام و قد مضى كثير من معجزاته و مناقبه صلوات الله عليه فى آبواب معجزات 
الرسول صلی آله علیه و آله. 


ص: ۴۹ 


.١-١‏ بضم الخاء: الرطب. 

۲- ۲. فى المصدرين: احب. 

۳- ۳. الاناء: حلول الوقت. النضج. 

۴-۴. فی المصدرین: و من حض رك منها فقال على عليه السلام. 

۵- ۵. فی المصدرین: ان تتزل. 

۶- ۶. جمع العرجون: اصل العذق الذی یعوج و یبقی على النخل يابسا بعد أن تقطع عنه الشماریخ. 
۷- ۷. الاحتجاج: ۱۲۲- ۱۲۴. تفسیر الامام: ۶۷- ۶۹. 


**[ ترجمه ]احتجاج» تفسیر امام عسکری عليه السلام: على بن حسين عليه السلام فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام روزی نشسته 
بودند كه مردى يونانى كه ادعاى فلسفه و طب می كنند بر آن حضرت عليه السلام وارد شد. و گفت: ای اباحسن! خبر 
صاحبتان به من رسيد و فهميدم كه جنون دارد من آمدم تا او را درمان كنم. نزد او رفتم اما او مرده بود و نتوانستم او را درمان 
كنم و به من گفته شد: شما يسر عمو و دامادش هستید» من در شما زردى می بينم شما را فرا گرفته است و دو ساق ياى تو 
لاخر است كه فكر نمی کنم توانايى تحمل شما را داشته باشند. اما دواى زردى نزد من است» ولى برای فربه كردن لاغرى 
ساقهاى پا راهى سراغ ندارم بهتر است كه در راہ رفتن مواظب خودتان باشيد و كمتر پیادہ روى كنيد و هنگامی كه جيزى را 
روى دوش خود می گذارید يا در بغل خود قرار مىدهيد وزن آن را کم كنيد و اشياء با وزن بالا را حمل نكنيد؛ چون در اين 
صورت دو ياى لاغر شما هنكام حمل شىءاى سنگین از شكسته شدن ايمن نمی ماند. اما دواى زردى نزد من است و آن این 
است که» آن يونانى دوايى را درآورده و گفت: این شما را اذيت نكرده و بد بو نمی شود اما بايد چهل صبح از خوردن 
گوشت خوددارى كنيد و سپس زرديتان را از بين می برد. على عليه السلام فرمود: تو سود اين داروى زردى را بیان كردى آيا 
چیزی را می شناسی که آن را زياد كند و موجب ضررش باشد ؟ مرد گفت: بله» حټه ای از این دارو را و به دارويى که 
همراهش بود اشاره کرد و گفت: اگر شخصی كه زردی (نوعی وبا یا زرد آب در شکم) دارد بخورد بلافاصله می میرد و اگر 
زردی نداشته باشد مبتلا به زردی شده و در همان روز می میرد. على عليه السلام فرمود: داروی مضر را به من نشان بده پس 
یونانی آن را به ايشان داد و امام فرمود: گفت: مقدار این چقدر است؟ گفت: اندازه دو مثقال سم کشنده و هر حبه از آن 
مردی را می کشد. يس على عليه السلام آن را كرفت و خورد و عرق خفیفی کرد مرد شروع به لرزیدن کرد و به خودش 
گفت: الان مردم نزد على عليه السلام می آیند و می گویند: تو او را کشتی و حرف مرا هم قبول نمی کنند که خود او مرا 
مجبور کرد. على عليه السلام تبسمی کرد و فرمود: ای بنده خدا! الان در بهترین وضعیت بدنی هستم» آن جه تو آن را سم 
پنداشتی ضرری به من نرساند» يس چشمانت را ببند. او بست. يس امام فرمود: چشمانت را باز کن يس باز کرد و به صورت 
على عليه السلام نگاه کرد كه مانند شرابی سفید و قرمز بود. مرد از آنچه دیده بود به لرزه افتاد و على عليه السلام خندید و 
فرمود: زردی که گمان کردی در من است کجاست؟ مرد گفت: به خدا سو گند گویا تو کسی نیستی که قبلا ديده بودم» شما 
بسیار زرد بودید و الان سرخ شده اید» على بن ابی طالب عليه السلام فرمود: زردی با سمی که گمان کردی قاتل من است از 
بين رفت. امیا این دو ساقم - امام پاهایش را دراز کرد و آن ها را نشان داد - تو گمان کردی که من نیاز به مراقبت بدنی در 
حمل آن جه بر رویم گذاشته شود دارم تا پاهایم دو نیم نشود و من ثابت می كنم که طب خداى عزوجل بر خلالف طب 
توست و با دستش به استوانه چوبی بزرگی زد که بالای آن مجلسی که در آن بود قرار داشت. و بالای آن دو اتاق قرار 
داشت» که یکی از آن ها روی دیگری بود امام عليه السلام آن را به حرکت درآورده و بلند کرد يس يشت بام و دیوارها که 
در حالی كه می گفت: به خدا سوگند که تا به امروز چیزی به اين شگفتی ندیده بودم. على عليه السلام به او فرمود: ای یونانی 


این قدرت دو پای لاغر است و قدرت تحمل آن در طب تو ای یونانی! 


رويشان دو اتاق بود بالا آمد» طبيب يونانى بیهوش شد و امیرالمومنین عليه السلام فرمود: آب به صورتش بياشيد به هوش آمد 


علم و عقل و نیروی اوست؟ مردی ثقفی که از ماهرترین طبیبان عرب بوده نزد ایشان آمده و گفته است: اگر جنونی داری 
معالجه ات کنم؟ محمد صلی الله عليه و آله فرمود: آيا می خواهی نشانه ای به تو آشکار كنم که بی نیازی من از طب تو و نیاز 


تو به طب مرا نشان دهد؟ گفت: بله: رسول خدا صلی اللہ عليه و آله فرمود: چه نشانه ای می خواهی؟ گفت: آن درخت خرما 
را صدا بزن - و به نخل بلندی اشاره کرد - يس آن را صدا زد و ريشه اش از زمين کنده شد در حالی که زمين را می شکافت 
تا نزد او ایستاد. رسول خدا صلی الله عليه و آله به مرد فرمود: آيا تو را کافی است؟ گفت: نه» فرمود: جه می خواهی؟ گفت: 
به او دستور بده تا سر جای اصلی اش بر گردد و در مکانی از آن درآمده مستقر شود يس پیامبر صلی الله عليه و آله آن کار را 
انجام داد و نخل بر گشت و در مکانش آرام گرفت. 


یونانی به امیرالممنین عليه السلام گفت: آن جه از محمد صلی اللہ عليه و آله ذكر می کنی بر من پوشیده است و من به کمتر 
از آن از تو قناعت می کنم. من از شما دور می شوم يس مرا صدا بزنید در حالی که اختیار جواب دادن نداشته باشم يس اگر 
مرا نزد خودتان آورید آن نشانه ایست. امیرالممنین عليه السلام فرمود:این چیزی که تو از من می خواهی تنها نشانه ای برای 
تو خواهد بود چون خودت می دانی که آن لحظه اراده نداری و من اختبار تو را از بین برده ام بدون اينكه مستقیما با من در 
ارتباط باشی یا از کسی که به او دستور داده ام که با تو همراهی کند يا از کسی که قصد آن را می کند بدون دستور من تو را 
باز گرداند» و من اين كار را انجام نخواهم داد مگر اينكه قدرت برتر خداوند را نشان دهد» تو ای یونانی می توانی ادعا کنی 
و دیگری می تواند بگوید: چگونه با او بر آن موافقت کنم. يس پیشنهادی بده که نشانی برای تمامی جهانیان باشد یونانی به 
او گفت: اگر انتخاب را بر عهده من بگذاری من پيشنهاد می كنم که اجزای آن نخل را جدا کنی و همه را از یکدیگر دور 
کنی سپس آن را جمع کرده و به حالت نخستین برگردانی على عليه السلام فرمود: این نشانه ای است و تو فرستاننده من به 
سوق آن -- یعنی نخل - هستی پس به او بگو: جانشین محمد رسول خدا صلی الّه علیه و آله به اجزای تو دستور می دهد که 
پراکنده و دور شود مرد رفت و به نخل گفت: يس اجزای آن نخل از هم جدا شده و پراکندہ و دور كشت تا اينكه اثری از آن 
باقی نماند به طوری که گوبا اصلا نخلی آنجا نبوده است» یونانی به لرزه افتاد و گفت: ای جانشین محمد! پیشنھاد اولم را 
انجام دادی دومی را نيز اجابت کن» پس به نخل دستور داد که جمع شده و همان گونه که بوده شود: پس فرمود: تو فرستاده 
من به آن هستی يس بركرد و به او بگو ای اجزای نخل جانشین محمد رسول خدا صلی الله عليه و آله به تو امر می کند که 
جمع شوی و به حالت اول خود بر گردی» يونانى آن را صدا زد و گفته امام را به نخل كفت سپس آن نخل مانند شکل ذرات 
پراکنده به سمت فضا رفت يس هر کدام از اجزای آن شروع به جمع شدن کردند تا این که برای آن شاخه ها و ب رگ ها و 
ريشه ها و پوسته‌ها و خوشه‌های بز رگ و کوچک شکل كرفت سپس نزدیک كشت و جمع شد و طول و عرض بيدا کرد و 
ريشه آن در مکانش استقرار بافت و ساقه اش بر ريشه و شاخه ها بر ساقه ب رگ ها بر شاخه» و خوشه ها بر بركك ها سوار 
شدند اين در حال بوذ که خوشه هايش در ابتدا به دلیل دوری از ظرف-های رطب و خرما از هم يراكنده بودند» یونانی 
گفت: چیز دیگری كه دوست دارم آن است که خوشه های نخل را از آن ميان خارج کرده و از سبزی به زردی و قرمزی و 
رطب دادن و پختگی تبدیل کنی تا قابل خوردن شود و من و حاضران را از آن اطعام کنی. امام عليه السلام فرمود: تو فرستاده 
من به سوی آن هستی يس گفته مرا به او بگو. یونانی آنچه كه اميرالمؤمنين عليه السلام گفته بود را انجام داد سپس خرما 
بارور ككشت و زرد و قرمز و رطب دار شد و خوشه هایش با رطب سنگین گشت. یونانی گفت: دیگر چیزی که دوست دارم 
این است که دست هايم نزدیک خوشه ها شده و به آن ها برسد و محبوب ترين چیز برای من آن است که یکی از آن را برای 
من پایین بیاوری و دستم به یکی دیگر از آن که همانند آن است برسد. امیرالممنین فرمود: دستی را که می خواهد به آن 


برسد را دراز كن و بگو: ای نزديكك گرداننده دور دستم را به آن نزديكك گردان و دیگری را که می خواهی خوشه اش به تو 


برسد را بگیر و بگو: ای آسان گرداننده دشوار» گرفتن آن جه از من دور است را برايم آسان گردان» يس مرد آن کار را کرد 
و به آن گفت» پس دست راستش طولالنی كشت و به خوشه رسيد و خوشه های دیگر خم گشته و بر روی زمين افتادند و 
چوب های خوشه خرما طولانی شدند» يس امیرالمومنین عليه السلام فرمود: اگر تو از آن بخوری و به شگفتی هایی که از آن 
برای تو آشکار گشته ایمان نیاوری خداوند عرٌ و جل مجازاتی را که تو را به آن مبتلا می سازد تعجیل می گرداند تا مردم 
عاقل و جاهل از آن پند بگیرند. یونانی گفت: اگر من بعد از آنچه ديدم کافر شوم در دشمنی مبالغه کرده و در معرض نابودی 
قرار می گیرم» شهادت می دهم که تو از برگزید گان خداوند و در همه گفته هایت درباره خداوند صادق هستی» » پس هر آن 


جه می خواهی به من امر کن تا اطاعت کنم. - . احتجاج: ۱۲۲ - ۱۲۴. تفسیر امام: ۶۷ - ۶۹ - 


رسول خدا صلی الله عليه و آله گذشت. 


* | تر جمه | 


«4» 


ختص» [الإختصاص] مُححَمَد بن علی عَنْ أبيه عَنْ علي عنْ أبيه عن ان أبى عُمَير عَنْ بان الْأَحْمَرِ قال قَالَ الصادق عليه السلام: با 
أبن یت نکود الس َو یر امین عليه السلام لھا َال آز نت آرفث لیم توت با دز ابن ای شيا 
لام تنكو عن روہ ا بکڑوڈٌ اول صف وض شمان وش ن يلْقِيس و تیان شمان به قبل أَنْ یود یه طرف أ ليس 
یا صلی الله عليه و آله أَفْضَلَ الا و وميه أَفْقَل الأَوْصِيَاءِ أ قلا جعلوة کوصی شمان عکم له یتنا و بین من جحد حًا و 
آتکر ضلنا. (۷) 

**[ترجمه ]اختصاص: امام صادق عليه السلام فرمود: ای ابان مردم چگونه سخنان اميرالمؤمنين عليه السلام را انکار می کنند 
هنگامی که آن حضرت فرمود: «اگر می خواستم اين پایم را بالا آورده و به سینه پسر ابی سفیان در شام می زدم و او را از 
تخت به زیر می کشیدم» در حالی كه گرفتن عرش سلیمان از جانب آصف جانشین سلیمان را انکار نمی کنند که در یک 
چشم به هم زدن آن را نزد سلیمان آورد؟ آيا پیامبر ما برترین پیامبران و جانشینش برترین جانشینان نیست؟ آيا او را مانند 
جانشین سلیمان قرار نداده اند؟ خداوند یی ما و بین کسانی که حق ما را پایمال و فضل و برتری ما را انکار کردند» داوری 
کنل. ص, اخحتضاضی : ۲۱۲ و 2۷۱۳ 


۷| تر جمه | 


باب ۱۱۷ ما ورد من غرائب معجزاته عليه السلام بالأسانید الغریبه 


وَج دت فی بغض الکثب عَدَّتنا مُحَمَدُ بن رَکریًا العلائى [لْعلَائَ] قال تا مُحَمَدُ : ِن الْحَسَنِ الصّفَارٌ موف بان المعَافَ عَنْ 
وكيع نوات عن رما لاي رض الله نة ال کا مع موا ابر ون عليه السلام تا یر امین حب ان 
ری من معجزایک شین ال ل وات الله عله آفعل إن ا الله عو و جل ثم ام و عل مَثرل و حرج الیو تخت قرس دم و 
علیه قاء ٦‏ بی اء تم ناد وا تب آخرخ ی دیک یت ار أده ال ضرلواث الله عليه و آله 
او کت با نا ید الله - قال مان رکذ له جناعان صقان ی علیہ ال قضاح به الام صَلَوَاتُ الله هعلق فى الْهَوَاءِ 
سو ی 0 0 0 0 و و 
را فسکن الخد من م غلیانه فك 


ص: ۵۰ 


۱-۱. فی المصدر: ینکر. 
٢‏ ۲. الاختصاص: ۲۱۲ و ۲۱۳. 


۳- ۳. شزر إليه: نظر إليه بجانب عينه مع اعراض أو غضب. 


له : یا وای سکن البخز من غلیانه من نظرک إِليہ فَقَالَ لَوَاتٌ الله عله یا مان خشی أَنْ آمُرَ فيه ہأثر 
ع و ا ی اعد فو الله ما الت أَقُدَامنَا و لا عون یر 


ال لمان معا لک البخر و رفغا( إِلَى جزیره کیره شار و الأنمار و الَطيَار او إا رة عَظِیمۂ با ضنح ولا 
زُھر-(٢)‏ فرع صَلَوَاتٌ الله عليه بق يب کان فی دو فاش مُت و خرخ ينها تاث#طر اها تماوت ذراعاً و عوض ها وا ذِرّاءا و 
لها قوش(" فقا لات الہ یه ادن یٹھا و شرب من ينها ال مرا وت متها و شربث على رَويت و کان به 
دب مي هد و لین من اليد و قد اميت قال كَوَاتٌ اللہ علیه هذا سن با مان تولای عسي كَقَالَ وات الله 
له رید أَنْ راک مرا هو خسن من فلت عم یا یز الْمؤِْينَ- - ال ان قنادی موی ابیز زوین نوات الل أي 
ال تاه ال رج ناق طُولها سول و باه ذاع و عزض نها تون ذراعا و رَأسْهَا من الیاقوت الْأَحْمَرِ و رها ین 
تراشب و مها من اج اضر و زمامها ین ایو اضر و جنجھا الب من من الب و جنها ال سر مق الْفِضَّهِ و 
عَزض ا م ِنَ لو الوَطْب قَقَالَ ص وات الله َليه با ان اذ شرب من لیا قال لمان امت لزع قاذا هى تحلب عسلا صَافیا 
خْلصاً(ئ) قَقلْتُ يا دی مَذِہ لِمَنْ قال وات الله عليه هذه لک و لائر ليع من انیت قَالَ صَلَوَاتٌ اللہ عليه و لاه 
لها ازجعی ھی ای الصَّخْرَهِ و رَجَعَث من الْوَفْتِ و سار بی فى لیک الْجَزِيرَه سى وَرَد ؛ بی الی شوه عظیمه لیا طعام یوخ مه 
اه المشک فد بطائر فى صُورّہ ار العظیم قال مَلَعَانٌ زضی الله له قوب لک 


۵١ ص:‎ 


.١ -ِ‏ كذا فى( کث). و فى غيره من النسخ: و دفعنا. 
۲- ۲. الصدع: الشق فی شی ء صلب. الزهر: نور النبات. 
۳ ۳. القلوص من الابل: آول ما يركب من انانها. 

ع ۴ فی(خ): محضاخ ل. 


ایز فلع علیہ لوَاتُ الل یه و جع ای مضه فلت يا مر امین ما وہ امه فقال صلواث الله عَليه هذه َنضوبً 
فی مدا لْمَكانٍ لسیعه من موالی ای یوم القیمه لت ما عذء امار قَالَ ص كَوَاتٌ له یه علکک موکل يها ای يَوْم القيمه لب 
وخدۂ با یی ال ات اللہ عليه ياو پو از صَلوات اللہ عليه فی لبم ره قیض صَلوات اللہ یه على یی و 
م ہرک سو اس أ_ 
رُكن من القضرر سَبِعُونَ فا ین الملانکه كَأَنَوا و سلموا تم أَذنَ 0 جوا ای مَوَاضِجهغ قال سَلْمَانُ رَحِمَهُ الله تغالی ثم مع 
یز ای عليه اسلام اضر ِن جا و از وا و أطي و شب زر ص لَوَاتٌ الله عَّهبَمشتی فيه 
ہیں ور ہے ہے م ید على تردن یی من الأب ات 
لس عليه رات اللہ عليه و آشرفنا علی اضر اد هو شوه یط اه كَالْجبَالٍ الاییات نطو لواث اللہ عليه زر 
EEC LIS‏ 
و ہے mh e o o eee‏ 
کم ذا فی هذا خر تھ وی ره بم اام مت با یر مین ل بت فرع تال صلوات الل 
لح اڈ لا جرٹ ینآ ده و ر رات فلت یا یی کیت عَذَا قَالَ عليه السلام دا کان 


ذو لقن ن طاف سوا و بها و بل ای سد بَأججوج 


ا وَأ 


ص: ۵۲ 


.١ -١‏ كذا فى( ك) و فی غیرہ من النسخ: إلى قصر. 
۲-۲. کذا. و الظاهر أن تكون العبارہ هکذا: فسكن من غليانه من نظره إليه حتّى کان کالمذنب. فقلت» يا سيدى سکن البحر 
من غلیانه» فقال اه. 


e‏ 06 ر 


و أبجوج ای يذ عَلَىَ و آنا مير الْمَؤْمِنِينَ ہے ی رت 
لیب لا هر علی عٍَہ آعد ہے نے رت لیب ی ا تد الم بع 

اوشول اَی هر ال رو جل عَلَى خب أنَا الیم الا أن لی مود الله لی شیک قطوی ابد قال ته مان رخدي 
اله عن ریغت صائحاً ييح فى الشتاء نیع الَو و لا آزی الشّخْصَ و ور ول و و انك القادن القت ری 
صَلَوَاتُ الله لكك قا ثم تهض وات الله یه فرکب لس و زکبث مه و ضاح بها قطازافی لهاتم وت على باب 
لکوقه دا کل و فد فی من الیل تا ت ساعات قَقَالَ ص لا الله عَليه ى ا عَلمان الیل کل اون گا يعرف حَقَّ مغرفتا 
و نکر وتا یل محمد صلی الله عليه و آل لان عليه السلام قلت َل محمد صلی انه عليه و آله تم ات 
الله عليه دا آصَفٌ ب رجا شرآ یخمل عزش قيس ین ارس بطر عن و ند ةعم اْکتاب (۳) و ا أَفعلَ نا دک و 
عِنْدى اله كتاب و آزبعه و شزو كتابا لاله تغاتی عَلَى شیب بن آَم علیهما السلام حَمْسِينَ صَحِيفَهُ و علی |ذریست الب 
عليه السلام این صَحِيفةً و علی توح عليه السلام عِشْرِينَ صَحِيفَهُ و علی ابراهيم عليه السلام عِشْرِينَ صَحفَةٌ و لاه و ال نجیل 
٦‏ رب تفت با رت امام قال عليه السلام الاک فى مون و لیا ری 


فى میا و وا قذ فزض اهر و جل فى کتابه فی غتر مضع و بی فيه ما زجب العمل به و عير مکشوف 


## ترجمه اسلمان فارسی که خداوند از او راضی باشد گفت: نزد سرورمان اميرالمؤمنين عليه السلام بوديم» من گفتم: ای 
امیرالممنین می خواهم چیزی از معجزات شما ببینم آن حضرت عليه السلام فرمود: اگر خداوند عزوجل بخواهد نشان می 
دهم سپس بلند شد و وارد منزلش شد در حالی که سوار اسب سياه بود خارج شد و قبا و كلاه سفیدی پوشیده بود» پس صدا 
زد ای قنبر» آن اسب را نزد من بیاور» او اسب سياه دیگری را بیرون آورد» امام عليه السلام فرمود: ای اباعبداله سوار شوه 
سلمان گفت: من سوار آن شدم و ديدم دو بال در کنارش به هم چسبیده است» سلمان گفت: امام عليه السلام بر آن فریاد 
کشید و در هوا به پرواز درآمد و من صدای بال ها و تسبیح فرشتگان را زیر عرش می شنیدم يس سوی ساحل دریای پر تلاطم 
و امواج رفتیم» امام عليه السلام گوشه چشمی از روی غضب به دریا انداخت و آن آرام كرفت من به او گفتم: سرورم دریا به 
خاطر نگاه شما از تلاطم افتاد؟ آن حضرت عليه السلام فرمود: دریا ترسید که من درباره او دستوری دهم. آنگاه آن حضرت 
دستم را كرفت و روی آب به راه افتاد در حالی که دو اسب که کسی بر آن ها سوار نبود ما را همراهی می کردند به خدا 
س و گند نه پاهای ما خيس شد و نه سم های اسب. سلمان گفت: ما از آن دریا گذشتیم و وارد جزیره ای پر از درختان و ميوه 
ها و پرندگان و رودخانه ها شدیم ناگاه درخت بز رگ بدون شکاف و شکوفه دیدیم امام عليه السلام با چوب دستی که 
داشت آن را تکان داد و شکافت و شتری از آن به طول هشتاد ذراع و عرض چهل ذراع خارج شد که در يشت سرش ماده 

شتری بود که تازه به سواری رسیده بود. امام عليه السلام فرمود: به آن * شك تزه كه ووا شير شئے سلیات تام 
نزديكك شتر رفتم و از شیرش نوشیدم تا سيراب گشتم» شير او از شهد شیرین تر و از کره نرم تر بوده سپس از آن دست 
کشیدم. امام فرمود: سلمان این خوب بود؟ عرض کردم: آری خوب بود» فرمود:آیا می خواهی بهتر از آن را نشانت دهم؟ 
گفتم: بله یا امي رالمؤمنين. سلمان گفت: امیرالمؤمنین عليه السلام صدا زد که: بیرون بیا ای زیباء ناگهان» شتری که طولش صد 
و بيست ذراع و عرضش شصت ذراع بود و سرش از ياقوت قرمز و سینه اش از مشک سياه و سفید. و چهار دست و پایش از 
زبرجد سبز و افسارش از ياقوت زرد و طرف راستش از طلا و طرف چپش از نقره و عرضش از مروارید تر بود بیرون آمد. امام 
عليه السلام فرمود: ای سلمان از شیرش بنوش» سلمان گفت: من پستان را دوشیدم و ديدم كه آن عسل خالص ناب می دهد 


گفتم: سرورم این برای کیست؟ امام عليه السلام فرمود: برای تو و ساير شيعيان من است» سپس فرمود: به سوی صخره بر گردد 
و من فوراً بر گشتم و به محض اينكه امام مرا به آن جزيره برد من درخت بزرگی را ديدم که ميوه هايش بوی مشک می داد 
ناگهان پرنده ای در صورت یک عقاب بز رگ آن جا دیدم پرنده يريد و به امام عليه السلام سلام کرد و به سر جایش 
برگشت من گفتم: ای اميرالمؤمنين این سفره غذا چیست؟ آن حضرت عليه السلام فرمود: این تا روز قيامت در این مکان برای 
شیعیان من پابرجاست گفتم: این پرنده چیست؟ گفت: فرشته م وکل آن سفره تا روز قیامت» گفتم: سرورم او به تنهایی این را 


انجام می دهد؟ فرمود: خضر عليه السلام يكك بار در هر روز بر او می گذرد. 


سپس آن حضرت عليه السلام دستم را كرفت و به دریای دیگری برد ما از آن عبور کردیم و به جزیره ای بز رگ رسیدیم که 
در آنء قصر خشتی از طلا و خشتی از نقره سفید بود که ايوان هايش از عقیق زرد و در هر گوشه ای از قصر هفتاد صف از 
فرشتگان بود که می آمدند و سلام می کردند يس امام به آنان اذن می داد و به سر جایشان برمی گشتند. سلمان گفت: امير 
المؤمنين عليه السلام وارد قصر قصر شد که در آن درختان و میوه ها و رودها و پرند گان و رنگ های گیاهان بود. امام شروع 
به راہ رفتن در آن كرد تا به آخرش رسيد که تختى از طلاى ناب و قرمز در آن جا بود. امام روى آن نشست سپس بر قصر بالا 
رفت و در این هنگام كرسى از طلاى قرمز بود يس بر امام صلوات الله عليه بر آن نشست و ما بر تمامى قصر اشراف داشتيم كه 
درياى سياهى را ديديم كه امواجش به مانند کوه‌های سر به فلكك كشيده در تلاطم بود آن كاه آن حضرت با گوشه چشم به 
آن نگاہ كرد و امواج از غليان افتاد گوبی كه انسان گناہ كارى بودند. گفتم: سرورم دريا از نگاه شما به آن» از تلاطم افتاد آن 
حضرت عليه السلام فرمود: ترسيد كه دستورى به او دهم ای سلمان آيا می دانى اين كدام درياست؟ گفتم: خير سرورم 
گفت: اين همانى است كه فرعون و كروه كناهكارش در آن غرق شدند» بال جبرئيل عليه السلام آن ها را كشيد و در این 


دريا انداخت و این دريا دوست دارد تا روز قيامت آرام نگردد. 


من گفتم: ای امیرالمؤمنین آیا دو فرسخ حركت کردہ ايم؟ فرمود: ای سلمان پنجاه هزار فرسخ حركت كردم و ده ها بار دور 
دنيا را چرخیدم گفتم: سرورم اين چگونه ممكن است؟ آن حضرت عليه السلام فرمود: اگر ذوالقرنين شرق و غرب دنيا را 
دور زد و به سر يأجوج و مأجوج رسيد پس چگونه بر من دشوار باشد در حالى كه من اميرالمؤمنين و خليفه پرورد گار جهانيان 
هستم؟ ای سلمان آيا گفته خدای عزوجل را نخوانده ای كه می فرمايد « عم ایب قلا بظْهرُ علی غیبه أحداً نا من ازتضی 


مِنْ رَسُول » -. جن/۲۶ و ۲۷ - إداناى 
نهان است» و کسی را بر غیب خود كاه نمی کند جز پیامبری را که از او خشنود باشد.) 


گفتم: بله ای امي رالمؤمنين» يس فرمود: من آن خشنود شده از ميان رسولالن هستم که خداوند عزوجل او را بر غییش ظاهر 


کرد» من عالم ربانی هستم» من کسی هستم که خداوند سختی ها را بر من آسان ساخت و دور برای او نزدیک ساخت. 


سلمان گفت: شنیدم که کسی در آسمان فریاد می زند» من صدا را می شنیدم و او را نمی دیدم» می گفت: راست گفتی تو 
تنها راست كن و تصدیق شده هستی» درود خداوند بر توبات پس آن حضرت برخاست و سوار اسب شد و من نیز با او سوار 
شدم آن كاه فریادی بر آن دو کشید و در هوا به پرواز در آمدند و ما به دروازه کوفه رسیدیم. این تمامی ماجرا بود که در سه 


ولایت ما را انكار می کنند كدام یک برتر است محمد صلی اللہ عليه و آله يا سلیمان عليه السلام؟ گفتم: البته که محمد صلی 
الله عليه و آله. پس آن حضرت فرمود: این آصف بن برخیا که توانست عرش بلقيس را از فارس در چشم به هم زدنی حمل 
کند و او علم کتاب دارد پس چگونه من آن را انجام ندهم در حالی که من صد و بیست و چهار کتاب دارم؟ خداوند تعالی 
بر شیث بن آدم عليه السلام پنجاه كتاب و بر ادریس پیامبر عليه السلام سی صحيفه و بر نوح عليه السلام بيبست صحيفه و بر 
ابراهیم عليه السلام بيست صحیفه و تورات و انجيل و زبور و فرقان را نازل كرده است. من گفتم: ای امیر مؤمنين حق با 
شماست امام اين چنین است. آن حضرت عليه السلام فرمود: کسی که در امور و علوم ما شک کند به مانند شک کنندہ در 
معرفت و حقوق ماست که خداوند عزوجل در کتابش در بیش از یک موضع واجب شمرده و آنچه عمل به آن واجب است را 
در آن معلوم ساخته است در حالی که آشکار نیست. 


]تر جمه | 

بیان 

الغطمطه اضطراب موج البحر. 

و یئ أنضاً وی ایغ نی اه قال: کنث ما مع مولانا رامین عليه السلام 


ص: ۵۳ 


۱- ۱. سوره الجن: ۶ و ۲۷. 
۲ ۲. فى( خ) و( م): صدقت صدقت. 
۳۳ الصحيح كما فى القرآن المجيد ور خ): علم من الکتاب. 


ٳذ دل عليه ین آضعابه مهم و وی اشعرق- و اعد اون ردو أل خر تالک -: رر ھتہ 
و خن بن یمان و یمم تلو یا بیز ین انا شا ین م مُشجزاتک الَتى صك الله با ال عليه السلام ما اقم لک و 
ما ما واكم مالا وضون به و الله تعالی ول و عزّتى و جََلِى و ازتفاع مكانى إلى لا 

ہے ہر و گییث اژخمه مه عل انا ال جم اليم و ووه الع و الما الیم و 0۳ نا ریز 
ارم ظا ال کپ زا و نت علیہ كتابا تمنآتن بى و پزشولیفولیک مم اون اون ومن کنر بی 
و پزشولی فأولتک هم الخايتووق لین ایعفُوا عد ابی ابا آمر المي تحن آ نا بال و پوشوله و گنا عليه ال عل 


2 عم 


عليه السلام اللَّهُمَ اشْهَدْ عَلَى ما يَقُولُونَ ا لیم الخبیژ با عون 


أدب أحداً من حَلْقَى الا بحبو و بُژمَان 


م2 


ےہ ے مہ ہے رصح 


م ال عليه السلام قُومُوا عَلَى اشم الله و بر که الا مه E‏ تی باه و لم یکن فی ذَلِكك الْمَْضِع ناء قال توا اد 
Ss‏ ارون اران یا تن و اله و ا لله الْإِمَامَهِ ارا غَيِرَهَا با 

الوم وی سوہ حشبى الله و یئم اکیلم أَشَارَ ے دوہ العا 5 
کو که بالدُر و لاقوت و الجواهر و ابا مِنَ الربجد شر وتان شور وا 
ھا ت کر فقا م تحت رین تین و إذا ضایف و ججوار و و وتان و غلمان کل المکتون لوا یا سر فا اند ان 
موفنا ایک و إِلَى د شدیعتک و أولیانک قا مایم بالشکوت ؛ تم زکض الْأَوْضٌ برجله الق الْأرْضٌ عَنْ غَثر مِْ یاقوتِ أخمر 


1 
عم 


فاؤتقى آله خد الله و ای علیه وض لی على یه صلی الله عليه و آله م ال عَمَضُوا اَم فمف کا ایا ف ما عفیت 


:۰ 0" 
: 7 
آجنحه الملائكه باه و الم 

ہے سم ےہ ما لمح و اھ 

و کے 
72 ات 


ص: ۵۴ 


-١‏ ۱. بالضم جمع الغدیر: التهر: قطعه من الماء يتركها السيل. 


و شعیبد لفقم و دیس ثم قافا یل دنه لا ڑا بتک ا أمير امن و یله رب الین ص وات الله علیک 
َال عليه السلام کا میک وَبّى ايتُونى الاعة لیس اله له و عون لته قال فو الله تا ان برع ین ره عبن ّى 

حم وه له تال عليه السلام او کم قال فا اکا و نحن ل تستليغ أن تشر یه من مُعاع ور امانکه نا أمير 
امین الله الله فی أَبْصَارِنًا ما تنظ شیاه و سمقنا صَلْصَ ۱(4) الشلایتل و اض كاك ال و هب هَبْثْ ریخ عَظِيمَةٌ فقاأت 
اه با یه اله زد اعون هو شا علیہ رقاب تن ی زین الله الله فى آبشارا و مسایما الله ا تفز 
علی اختمال کرذا الس وَ الْقَدْرِ قال فلا عرُوة بن يَدَيْهِ قام وَكَالَ وا ولاه من ظلم آل مُحَمّدٍ وا وَبلَاۂ من اج جترائی علیهم نم قال با 
بت ےجرد کس و ہت 099082 
ليطا م ات یا و قال عليه السلام خرف هذا شمه و جد مه ا عم يا یی امین ال عليه السلام لو تی 


خر کم تن هو الوا من نت نان أا إتليس ال اله و فهء ون مذو ال 


غير 


م ےم 


ال ا تاو كلاق ا 


یه رب العالمین و لکوت آیاته وف اك ته تم قَالَ 


ا 


من مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام با قَوْم عَمُضُوا آغیتکم فَعَمَضْ ا تا کلم عليه 
السلام يكام حٌى دا تعن ذ فى الْمَؤْضِع الَِّی كنا فيه لا قو لو لاغذراة 3 ١‏ أشكاة: 
ال الب بن ناه وضی الله عه و اذى أَكرَمنى با 2 ِت من بلک الیل و الْمُعْجرَاتٍ ما فرق الم ی ارْتَابُوا و شکوا و 


و دی یم مد سم زان زر 0 
و الاب فد علث مُقُوبَة اللہ بهم و اَن حلت لفن الله فيكم و عُقُو به علیکم قَالَ ان نبا رضدی ال عَلهُ نی لقن 
و الثَوبَهَ لت بتکذيبهم اللات و الْمَعْجِرَاتِ. 


ص: ۵۵ 


-١‏ ۱. الصلصله: الصوت. 


بن یاستر رض ى اللَهُ عله قَالَ: کل عند امبر میتی مالسا ہمٹرجد الکو و لغ يكن راق اعد د فيه و ادا هو یو َو 
تک از یعادت با ان نی عدژ گی , یک تون یمن یکلم علی نك هو کیک با ی 
مین ال ارمع رامک فَرَقَعتٌ عت وَأ 
1 و یشک يا یی امین ال ولا 
7 تقو كثال ها و مق وی وس یک اه 
تيفيك أن كني فلت افق تفر قال مار با آمیز الت اعت عدا ئل عطق الطیر | 


مهم 


السلام فقال لَهُ با عََمَارُ و الله اد یمان ی دَاوُدَ عليه السلام سَأَلَ الله ای ب بَا أَهْلَ یت عتّی عم مق الط 


ی٣‏ و إذا نا حمَامتينٍ و ناو < رر 


و 
6م 


ئی در آنت استَبدَت بى یری و جوئنى و اعت سوای و هو بع لھا : 


لا شمان بْنَ داو عليه 


= 


۷ 


ص: ۵۶ 


.١ -١‏ فى( خ): نقل من كتاب صفوہ الاخبار عن الأثمّه الاطهار اه. 


٭ | تر جمه |الغطمطه یعنی اضطراب موج دربا 


هم جنين از اصبغ بن نباته روایت شده است که گفت: روزی همراه امیرالمؤمنین عليه السلام بودم که عده ای از یارانشان از 
جمله ابوموسى اشعرى و عبدالله بن مسعود و آنس بن مالک و ابوهريره و مغیرہ بن شعبه و حديفه بن یمان و. .. بر ایشان وارد 
شدہ و گفتند: ای امیرالمؤمنین چیزی از معجزاتت که خداوند مخصوص شما قرار دادہ است بر ما نشان بده. آن حضرت عليه 
السلام فرمود: شما را با آن جه کاریست و با این درخواستتان چیست؟ شما که به آن راضی نمی شوید؟ خداوند تعالی می 
فرماید: عزت و جلال و بلندی جایگاه من است که هیچ كس از خلقم را عذاب نمی دهم جز با حجت و برهان و علم و بیان» 
چون رحمتم بر غضبم سبقت گرفته و رحمت بر من نوشته شده است و من تنها مهربان و رحیم هستم و و تنها من دوست 
دارنده و بز رگم و من منان و عظیم و عزیز و کریمم» يس هنگامی که رسولی را فرستادم به او برهان عطا کردم و کتابی را بر 
او نازل ساختم. يس هر كس به من و رسولم ایمان بیاورد رستگار و پیروز و هر کس به من و رسولم کفر ورزد زیان کار 
خواهد بود كه مستحق و شایسته عذاب من است. آن ها گفتند: ای امیرالمؤمنین ما به خدا و پیامبرش ایمان آوردیم و به او 


ت وکل کردیم. على عليه السلام فرمود: پرورد كارا بر گفته آنان شاهد باش و من به آنچه انجام می دهند آ گاهم. 


پس آن حضرت عليه السلام فرمود: با نام خدا و بر کاتش به پا خيزيد» يس ما با او بلند شدیم و امام ما را به گورستان آورد و 
در حالی که آن جا آبی نبود» ما ناگهان دیدیم که آن جا باغ سبز پر آب و در آن باغ دو ب رکه و در بركه ها دو مار هستند. 
گفتیم: به خدا سو گند آن دلالت بر امامت دارد؛ ای اميرالمؤمنين دیگری را نشان ما بده و الا بخشی از آنچه می خواستیم را 
درک کردیم. امام عليه السلام فرمود: [خداوند مرا کافی است و چه خوب و کیل و عهده داری است) سپس با دست 
مبار کش به گورستان اشاره کرد كه ما آن جا قصرهای زياد پر از مروارید و ياقوت و جواهر دیدیم كه درهایش از زبرجد سبز 
بود و در قصرها حوریان و غلامان و رودها و درختان و پرند گان و گیاهان بسیاری بود. ما در حيرت و تعجب بودیم و نا گاه 
کنیزان و دختران و پسران و غلامان را دیدیم كه مانند مروارید پنهان بودند. گفتند: ای امیرالمؤمنین شوق ما به تو و شيعه و 
اولیای تو شدت كرفت يس آن ها به سکوت اشاره فرمود و با پایش به زمين زد و مشکی از ياقوت قرمز از درون آن بیرون 
آمد و به بالا رفت يس خداوند را حمد گفته و او را سياس كفت و بر پیامبرش صلى اللہ عليه و آله درود فرستاد و فرمود: 
چشمانتان را ببنديد و ما بستیم آن كاه صدای بال های فرشتگان را با تسبیح و لا اله الا الله گفتن و حمد و تعظیم و تقدیس 
شنیدیم. پس آن ها نزد حضرت ایستاده و گفتند: ای امیرالمومنین و خلیفه پرورد گار جهانیان ما به فرمان تو آمدیم آن 
حضرت عليه السلام فرمود: ای فرشتگانهمین الان ابلیس ابلیس ها و فرعون فرعون ها را نزد من بیاورید» آصبغ بن نباته گفت: 
به خدا س وگند در چشم به هم زدنی او را نزد او حاضر کردند. امام عليه السلام فرمود: چشمانتان را باز كنيد ما باز کردیم و 
نمی توانستیم از پرتو نور فرشتگان به او نگاه كنيم و گفتیم: ای اميرالمؤمنين خدا را خدا را ما نمی توانیم هیچ جيز ببينيم و 
صدای زنجیرها و بر هم خوردن بندها را شنيديم و باد تندی وزید و فرشتگان گفتند: ای خلیفه خدا بر لعنت این ملعون بیفزای 
و عذاب او را چند برابر كن ما گفتیم: ای امیرالمومنین خدا را خدا را نسبت به چشم و گوشهایمان, به خدا سو گند ما توان 
تحمل اين راز و نیرو را نداریم أصبغ بن نباته گفت: هنگامی که فرشتگان او را نزد حضرت آوردند ايشان بلند شده و فرمود: 
وای بر او از ظلم و ستم در حق آل محمد وای بر او از جسارت بر آن ها؛ سپس فرمود: سرورم بر من رحم کن که تحمل 


عذاب را ندارم» امام عليه السلام فرمود: ای يليد و نجس و خبيث و به خبائت وادارنده و شيطان» خداوند به تو رحم نکند و تو 


را نیامرزد و سپس روی به ما كرده و فرمود: آيا شما اين را با اسم و جسمش می شناسید؟ گفتیم: بله ای امیرالمؤمنین آن 
حضرت عليه السلام فرمود: از او سؤال كنيد تا بگوید كه كيست؟ گفتند: تو كيستى؟ گفت: من ابلیس ابلیس ها و فرعون این 
امت هستم» من کسی هستم که به سرور و مولايم امیرالمؤمنین و خليفه پرورد گار جھانیان کافر شده و نشانه ها و معجزاتش را 
انكار کردم. آنگاه امیرالمؤمنین عليه السلام فرمود: ای جماعت چشمانتان را ببنديد» ما چشمانمان را بستيم و آن حضرت عليه 
السلام با صدای آرام سخن گفت.ناگاه ديديم که در مکانی هستیم که قبلا در آن بودیم که نه از قصرها خبرى بود نه از آب 
و بركه ها و درختان. 


اصبغ بن نباته گفت: قسم به کسی كه مرا از آن جه از آن دلایل و معجزات ديدم احسان کرد آن جماعت هنوز پراکنده نشده 
بودند که تردید کرده و شک کردند و یکی از آن ها گفت: این ها سحر و جادو و دروغ است! اميرالمؤمنين عليه السلام 
فرمود: بنی اسرائیل مجازات نشدند و تحریف نکردند جز بعد از آن که از آیات و نشانه ها پرسیدند پس عذاب خداوند بر آن 
ها نازل شد و هم اکنون لعنت خداوند بر شما فرود آمد. اصبغ بن نباته گفت: من يقين يبدا کردم که عذاب و مجازات به دليل 


تکذیب نشانه ها و معجزات از سوی آن ها نازل گشت. 


عمّار بن ياسر كه خداوند از او راضی باشد گفت: من نزد امیرالمومنین در مسجد کوفه نشسته بودم و به جز من کسی آن جا 
نبود. آن حضرت می فرمود: او را باور کن» او را باور کن» من به راست و چپ نگاهی کردم و کسی را ندیدم و حیران و 
سر گشته شدم ایشان به من فرمود: ای عمار گمان می كنم که تو با خود می گویی على با که صحبت می کند؟ گفتم: ای 
امیرالممنین همین طور است. فرمود: سرت را بالا بگیره من سرم را بالا- گرفته و ناگهان دو کبوتری را ديدم که به یکدیگر 
پاسخ می دادند» امام به من فرمود: ای عمار» آیا می دانی كه یکی از آن ها به دیگری جه می گوید؟ گفتم: ای امیر مؤمنين به 
حيات شما قسم نمی دانم ايشان فرمود: ماده به نر می كويد تو دیگری را جانشین من ساختی و مرا ترک کردی و دیگری را 
برگزیدی و او سوگند می خورد و می گوید: من اين کار را نکرده ام و او - ماده - می گوید: من باور نمی کنم. يس به او 
گفت: به حق این کسی که در اين مسجد نشسته من دیگری را جانشین تو نساخته و کسی را انتخاب نکرده ام آن - ماده - 
خواست تا او را تكذيب کند من به او گفتم: او را باور کن» باور کن» عمار گفت: ای امیرالمومنین نمی دانستم که کسی غير 
از سلیمان بن داوود عليه السلام زبان پرند گان را می داند. امام عليه السلام فرمود: ای عمار به خدا سو گند سلیمان بن داود عليه 
السلام توسط ما اهل بیت از خداوند تعالی مسألت کرد تا این که زبان پرند گان را دانست . 


** | تر جمه | 


أبواب ما يتعلق به و من ينتسب إليه 


باب ۱۱۸ أسلحته و ملابسه و مراكبه و لوائه و سائر ما يتعلق به صلوات الله عليه من أشباه ذلك 


ء0 


قبء [المناقب] لابن شه رآشوب یی لدع أبى ضالح عَنِ ابن عجاس: فى قله تَعالی و تلا الحدیدد۱) قال أَبْرّلَ الله آ5 
مِنَ ال مَعةُ ذو الْففَارٍ لتق من وَرَقِ آس (۲) اله نم ال فيه بأ یی َكانَ به بُحاربُ آ5م أعدَاءة ین ان و الاين و 
کان علیہ مكثوبا لا یرال آنیائی یاون به یی بغ بل و صدیق بغ یت علٌی بره ایز لین عليه السلام ارب به غن 
الي يو تداع لاس لمع صلی الله عليه و آله و علي إن اله وی زير مني مى العو انار بعل بن أبى طالب عليه 
السلام. وی كا أضحابن يناه أَنَّ | مراد بهذء اه ذو ار رل (۳) 


ار 


ِن الشتراء یالب صلی الله عليه و آله دهع و رل لزضا عليه السلام من ین هو فَقَالَ عبط به جبرئیل من المَماءِ و 
ق ججویل عليه السلام أن عد ین نم دید فى اين ذهب علق و مر ان 
سَيِفَانٍ محدَم وَ ذو الفَفَارِ و طبَهُما(۳) ۶ ۹ یر الیل و قیل صَارَ َيِه يوم در 


ص: ۵۷ 


.۲۵ سوره الحديد:‎ .١ -١ 
1ء الا شر بعرت بالزیعات‎ 
فی المصدر: انزل به.‎ .۳ ٣ 

۴- ۴۔ طبع السیف: عمله و صاغه. 


31 من العاص تن فك ال :و فد كله و فیل کات من هاا باق ی یمان و قیل أَحَدَهُ من نہ بن تاج السَهْمِيَ- 
أذ 


وكارك ےہ ےی کرت إلى اي 
صلی الله عليه و آله يَوْمَ بذر فَأعْطَاهٌ عَلِياً- تم كان مع الْحَسَن تم مع الْحْسَي ن ای أن لاله عليه السلام. 


ل الان ظا السلام لم شم ذو اقا فَقَالَ 2 1 شیم هو الما 3 
الْحَياءِ و فی ال خره من الجنه. 


ان اللي َك إلى آبی عبد اللہ عليه السلام قال ما می مرف آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام دُو الق له ان فى وسطه 
حط فى طوله مه بفَفَارِ الظهر و زَعَم لمآ كان فيه تمان عَشْرَه ار 


2 
أشي و ہ ر 


7 أبى يَعْقَوبَ: : کان وله سَبِعَهَ شبار و عرضه شير فى وَسَطِهِ كالفقار. 


ا 


۶ ۳۵0"ھ۶ سر وَسُولُ الله صلی الله عليه و آله إِلَى جیرئیل با ین السماءِ و اض علی کوسٍیٗ من دعب و هُوَ ولآ 


١ 
٣ 


فع و قذ رَوَاهُ المَفعانق فی فضائل الم لصَحابه و این بَطه فی الابانه: 


۳ 


۹ ٭ ٣ػ"‏ فی الکزب و علیه ا نَوْيَانِ فقال با أمير ومين فی ی هرذ المؤضع ققال نعم 
12 ۹۳۷۳ "ھ٠ E‏ 
کان مَکتُوبا عَلَى دزعه عليه السلام 


ا 


32 
0 
ع 
2 


ان ولت فلا وألك ای تعوث, 
و كان ل مل الدُرَامم سَائل٭٭٭* عَلَى ظهّره قی الدزع کالگطر إِذَا شطر (۱) 


مَ کوب عليه السلام بَعْلهُبَتِضَاء بقال لها دلَّدُلَ أغطَاءٌ سول الله صلی الله عليه و آله و ما شمیت دُلْدُلَ لِأنَّ ال صلی الله عليه و 
آله لگا ارم المد مود يوم تین قال هُلَدُلَ فوضعث بطنها علی لاض فاد ال صلی الله عليه و آله حَفَنَه من تراب قَرَمَى يها 
فی وجومهع تم آغطاهیا علاً عليه السلام و دک دُونَ لس و قل لَه لِم لا تَوكبُ ال و لاک كير فقال الیل للطلب و 


- و 


هرب و لست أطلبٌ مُبرا و لا ضرف عَنْ مُقبل و فی روایه أكرٌ علی مَنْ فر و لاف مِمَنْ کر و البغْلَهُ تزجينى أى تکفینی. 
فصل فی لوائه و خاتمه عليه السلام 


محمد الکسائی فی المبتد! إن آول حرب كانت بين بنی آدم ما كان بين شيث و قابیل و ذلكك أن الله تعالی أهدى إليه حله 
بیضاء و رفعت الملانکه له رايه بيضاء فسلسلت الملاتکه لقابیل و حملوه إلى عين الشمس و مات فیها و صارت ذریته عبید 
الشيث و فى الخبر آول من اتخذ الرایات إبراهيم الخلیل عليه السلام. 


ابن أبى البختری و ساثر أهل السیر أنه كانت رايه قريش و لواژها جمیعا بیدی قصی بن كلاب ثم لم تزل الرایه فى یدی عبد 
المطلب فلما بعث النبی صلی اللہ عليه و آله آقرها فی بنی هاشم و دفعها إلى على عليه السلام فی آول غزاه حمل فيها و هى ودان 
فلم تزل معه و كان اللواء یومئذ فى عبد الدار فأعطاه النبی صلی الله عليه و آله مصعب بن عمير فاستشهد یوم أحد فأخذها النبی 
صلی اللہ عليه و آله و دفعها إلى على عليه السلام فجمع يومئذ له الرايه و اللواء و هما آبیضان و ذکره الطبری فى تاريخه و 
القشیری فی تفسیرہ. 


تنبیه المذ کرین: زید بن على عن آبائه عليهم السلام: كسرت زند على عليه السلام يوم أحد و فی يده لواء رسول اللہ صلی الله 
عليه و آله فسقط اللواء من يده فتحاماه المسلمون أن يأخذوه فقال رسول الله صلی الله عليه و آله فضعوه فی يده الشمال فانه 
صاحب لوائى فى الدنيا و الآخره. 


ص: ۵۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: اذ سطر. و لم نفهم المراد من التشبیه. 


و فی رِوَايَه غیره رف و أَغطاءة عَلباً عليه السلام و قَالَ صلی الله عليه و آله: أَنْتَ صاحبٍ ژایتی فی الأُثیا ول 
المواعظ و الزواجر عن العسکری: أن مالک بن دینار سأل سعید بن جبیر من كان صاحب لواء النبی صلی الله عليه و آله قال 
علی بن آبی طالب. 


عبد الله بن حنبل أنه لما سأل مالک بن دینار سعید بن جبیر عن ذلک قال فنظر إلى فقال كأنكك رخی البال فغضبت و شکوت 
إلى القراء فقالوا إنكك سألته و هو خائف من الحجاج و قد لاذ بالبیت فاسأله الآن فسألته فقال كان حاملها على كان حاملها على 


تاریخ الطبری و البلاذری و صحیحی المسلم و البخاری: أنه لما أراد النبى صلی الله عليه و آله أن يخرج إلى بدر اختار کل قوم 
رایه فاختار حمزه حمراء و بنو أميه خضراء و على بن آبی طالب عليه السلام صفراء و كانت رایه النبی صلی الله عليه و آله بیضاء 
فأعطاها علیا يوم خيبر لما قال لأعطين الرایه غدا رجلا الخبر و كان النبی صلی الله عليه و آله عقد لحمزه و لعبیده بن الحارث و 
و كان مکتوبا على علم أمير المؤمنين عليه السلام: 

الحرب إن باشرتها فلا يكن منك الفشل٭٭٭و اصبر على أهوالها لا موت إلا بالأجل. 

و على رايته عليه السلام: 

هذا على و الهدی یقودہ*٭٭٭من خير فتيان قريش عوده 

و حدثنى ابن كادش فى تكذيب العصابه العلويه فى ادعائهم الامامه النبويه: أن النبى صلی الله عليه و آله رأى العباس فى ثوبين 
أبيضين فقال إنه لأبيض الثوبين و هذا جبرئيل يخبرنى أن ولده يلبسون السواد. 

عبد الله بن أحمد بن حنبل فى كتاب صفين أنه نشر عمرو بن العاص فى يوم صفين رايه سوداء الخبر. 
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و فی بار دِمَشْقَ عَنْ أبى الختین مُحَمّدِ بن عبد الله الّازی قال تَوْبَانُ: قال 


2 


ص: ۶۰ 


اش صلی الله عليه و آله: کو لینی لاس راتان مو هما كف و اغلاهتا ا إن اُڈرگکھا كا وتان فلا ظا بظلهما(۱) 


آبی بن کعب آول الرایات السود نصر و آوسطها غدر و آخرها کفر فمن آعانهم کان کمن آعان فرعون على موسی. 


2 


تاریخ بَعْدَادَ قال أَبُو هُرَيْرَهَ قال ال صلی اللہ عليه و آله: إا لت الوَايَاتٌ الشُودٌ من قبل الْشرق فان زاف و آوسطها عرخ 


آخبار الدمشق عن النبی صلی الله عليه و آله أبو آمامه فی خبر آولها منشور و آخرها مثبور(۲). 


تاریخ الطبری إن إبراهيم الامام الح ی ہو سر و كان أبيض طوله آربعه عشر ذراعا مکتوب 
0۲+" اون نهم ظَلِمُوا و اد الله على نض رهم لَقَّدِيرا) فأمر أبو مسلم غلامه أرقم أن يتحول بکل لون من 
الثیاب فلما لبس السواد قال معه هیبه فاختاره خلافا لبنى آمیه و هیبه للناظر و کانوا يقولون هذا السواد حداد(۴) آل محمد 
صلوات الله عليهم و شهداء کربلاء و زید و يحيى خاتمه عليه السلام 


َلعان ارت عن ال صلی الله عليه و آله ال: را عَلِنٌ کته نم ۶ئ تک م مِنَ الْمقَرَيينَ قال با زشول الله و ما لبون 
عجبرائیل و میکائیل قال قبع تحسم يا زشول الله ال بلعقیق الأخكر. 


2 


ال 


ابْنُ عباس و صَعْصَ هو عرائشه: كه قرط رهل على زفرل الله صلی الل عليه و آله ال با مد 5 ی یرک الَلامَ و یو 
لک ایس کاک بیمینک و اجعل فص عقیفاً وف لای غك یس اة بیمینه و عل اة عقیقا قال علق با شرل الله 
و ما لْقیق قال العقیق جبل فى الْيَمَن و الْحَبرُ مذ كور فى فضل المیئاق. 


ص: ۶۱ 


.١-١‏ فى المصدر: بظلها. 

؟- ۲. أى ملعون و مطرود. 

۹ سوره الحخ:‎ .۳ ٣ 

۴ ۴. الحداد- بالكسر-: ثياب المأتم السود. 


ادلی عَنْ موتری بن جَغفَرِ عَنْ آبَائهِ علیھم السلام ال اب صلی اللہ عليه و آله: ما کلم الله مُوسی بْنَ عِمرَانَ علی تل 
ور سينا ام علی الْأَوْض اطلاعَة فق من ور وجهه اْعقیق و قال قمعت عَلَى تفیی أَنْ لا أعَذّبَ کف ابسک إذَا 2 تولی علا 
عليه السلام بالّار. 


ابن عباس و السدی: كان لمیر المؤمنين عليه السلام آربعه خواتيم ياقوت لنبله (۱) فیروزج لنصره حدید صینی لقوته عقیق 


> مس پچ 2 


صَحِيِحٌ البخاری و شما بل ای عن عبد الله بن جنر و جایغ هقی عن جابر و عَنْ آلس و نحم عبد امن ن السلمی عن 
ان تیب عن و یی عن أيه عليه السلام و تم نع نیبب خیب عن عم بن عزو عن أيه عن اب 
و عن تعفر بی برع لیم عن أبى أََاَة و عن اف عن اب مز عن اس وَعَنْ عجار لمع لب صلی الله عليه و آله: 
نه كَانَ صلی الله عليه و آله یم فی بمینه و راد بَعْضْهُْ فى الژوَاکه و قبض و الْحَاتَمٌ فى تمينه. 


و قال آبو آمامه: کان النبى صلی الله عليه و آله یجعل خاتمه فی يمينه. 

عکرمه و الضحاک عن ابن عباس: أنه كان النبی صلی الله عليه و آله يتختم فى اليد الیمنی. 

شمائل الترمذی و سنن السجستانى و تختم المحتسب: أنه كان على عليه السلام يتختم فى يمينه. 

جامع البيهقى كان ابن عباس و عبد الله بن جعفر يتختمان فى يمينهما. 

الراغب فى محاضراته كان النبى صلى الله عليه و آله و أصحابه يتختمون فى أيمانهم و أول من تختم فى يساره معاويه. 


نتف أبى عبد الله السلامى أن النبى صلى الله عليه و آله كان يتختم فى يمينه و الخلفاء الأربعه بعده فنقلها معاويه إلى اليسار و 
أخذ الناس بذلكك فبقى كذ لكك أيام المروانيه فنقلها السفاح إلى اليمين فبقى إلى أيام الرشيد 


ص: ۶۲ 


فنقلها إلى اليسار و أخذ الناس بذلک و اشتهر أن عمرو بن العاص عند التحكيم سلها من يده اليمنى و قال خلعت الخلافه من 


نقوش الخواتیم عن الجاحظ أنه كان آدم و إدريس و ابراهيم و إسماعيل و إسحاق و إلياس و یعقوب و داود و سلیمان و 
دوس ہو ب مد سبو ےہ یسوی یو وہ 
و محمد علیهم السلام يتختمون فی أيمانهم الصّعَْبٌ 1 بن رنه سيل ُمیژ الْمَؤِْنينَ عليه السلام عَن ال نم فی الیمین فَقَال 


عليه السلام ها ار الل علَى تیه قشل تعالا ندع أبناءنا12) اليه قال تيل عليه السلام ا ر لاا کی الا و آنا 
یه و تَذِیزۂ ما ات بأد من الْْءِ اب + اَل ای ال ال صلی الله عليه و آله یا یل أك بن قال ججبرئیل أنَا 


ملکم فَقَالَ و ول ال صلی الله عليه و آله آنت با ار قال ا ر ول ال بین لی یکرت لی تج یک فَأ الي صلی 
اك عليه ر ]له اتمه بعال كمال نا رَشول الله اوک و تانیکم عَلِيٌ - و کم فاطعه و رَابعُكمٌ الْحَسَنٌ و خامشکم امین - و 


م7 


ادح یل و جع ام فی مره تیال ا عاوشرت تا بلق ييل رشو ل الله ما من أعين نَم فى 


۴ 2 
و عم ٩‏ و أ 


مینه (۳ و اراد بڏلک شنک و یه زم الْقِيامَهِ میرحت بيده و له الیک و إِلَى امیر الْمَؤْمِنِينَ عَلی بن آبی طالب 
عليه السلام. (۴) 


##[تر جمه ]مناقب ابن شهر آشوب: در تفسیر السدی درباره اين آيه «و آنزلنا الحدید» -. حدید/۲۵ - إو 


آهن را يديد آوردیم.] ابن عباس گفت: خداوند آدم را از بهشت که ذوالفقار همراهش بود فرود آورد و آن از بركك درختی 
به نام آس در بهشت درست شد. سپس فرمود: «فيه بأس شدید» ادر آن برای مردم خطرى سخت است ] آدم به وسیله آن 
(ذوالفقار) با دشمنانش از جن و شیاطین می جنگید و بر روی آن نوشته شده بود: پیوسته پیامبرانم» پیامبری بعد از پیامبری و 
صدّیقی بعد از صدّیقی با آن می جنگند تا به امیرالمومنین عليه السلام به ارث می رسد او نیز با آن از پیامبر صلی اللہ عليه و 
آله دفاع می کند «و منافع للناس» و سودهایی برای مردم است) یعنی برای محمد و على «ان الله قوی عزیز» [خداوند نیرومند 
شکست ناپذیر است ] یعنی مانع انتقام گرفتن کفار از على بن ابی طالب عليه السلام است. جملگی ياران ما روایت کرده اند 
که مراد از این آيه ذوالفقار است که از آسمان به پیامبر صلی الله عليه و آله نازل شد. ایشان نيز آن را به على داد. از امام رضا 
عليه السلام پرسیده شد آن از کجا آمده؟ فرمود: جبرئیل آن را از آسمان فرود آورده است وزیور آن از نقره بود و آن نزد من 
است و گفته شده: جبرئیل عليه السلام دستور داده شده که از یک بت آهنی در ب يمن آن ساخته شود. يس على عليه السلام 
رفت و آن را شکست يس دو شمشیر از آن ساخته شد که یکی مخدّم و دیگری ذوالفقار بود و عُمیر( جلادهنده شمشیر) آن 
دو را به قالب ريخت و ساخت. روایت شده است: در جنگ بدر به دست ايشان رسید؛ و آن را از عاص بن متنه سهمی كرفت 
در حالی که او را کشته بود؛ و گفته شده است: آن از هدایای بلقیس به سلیمان بود؛ و روایت شده است: آن را از منبه بن 
حجاج سهمی در جنگ بنی مصلق گرفته بعد از اينكه او را کشته است و روایت شده است: چوب نخلی بود که پیامبر صلی الله 
علیه و آله در آن بر آن آب دمان انداخت و تبدیل به شمشیر شد و روایت شده است: آن شمشیر در جنگ بدر به پیامبر رسید 


و پیامبر آن را به على داد بعد از آن نزد حسن و حسین بود تا به مهدی علیهم السلام رسید. 


از امام صادق عليه السلام پرسیده شد که چرا ذوالفقار نامیده شد؟ گفت: ذوالفقار نامیده شده چون امیرالمومنین کسی را با آن 


نزد مگر اينكه در دنيا از زند گی و در آخرت از بهشت محروم شد. 


علان كلينى این روایت را از امام صادق عليه السلام نقل کرد که فرمود: شمشير اميرالمؤمنين عليه السلام ذوالفقار نامیدہ شده 
چون در وسط آن یک خط در طولش شبیه ستون يشت است و اصمعی آورده است که در آن هجده فقاره - مهره - بوده 


انت 
تاريخ أبى یعقوب: طولش هفت وجب و عرضش یک وجب و وسطش مانند ستون فقرات بوده است. 


امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به جبرئیل بین آسمان و زمين که روی تختى از طلا بود نگاه 


کرد او می فرمود: هیچ شمشیری جز ذوالفقار و هیچ جوانمردی جز على نيست. 


امام صادق عليه السلام فرمود: در جنگ احد فرشته ای که به آن رضوان می گفتند از آسمان ندا برآورد: هیچ شمشیری جز 
ذوالفقار و هیچ جوانمردی جز على نیست. و مانند این در کتاب ارشاد مفید و آمالی طوسی از عکرمه و آبی رافع هست و 
سمعانی در فضائل الصحابه و ابن بطه در الابانه نیز آن را روایت کرده اند با اين تفاوت که آن ها گفته اند: در جنگ بدر . 


زره حضرت عليه السلام: قيس بن سعد همدانی در جنگ ایشان را ديد که دو پیراهن پوشیده بود و گفت: ای امیرالممنین در 
اين چنین جایی؟ فرمود: بله ای قیس, بنده خدا نیست جز کسی كه از جانب خداوند دو فرشته حافظ و نگهبان اویند و او را از 
سقوط كردن از بالای كوه يا افتادن در چاه محافظت می کنند و اگر قضا و بلایی نازل شود آن دو فرشته از بين او و هر چیزی 


خالی می شوند. بر زره آن حضرت عليه السلام این دو بيت نوشته شده بود: 
در کدام یک از دو روزم از مرگ فرار می کنم؛ روزی که در تقدیر نيست يا روزی که مشیت الهی مقدر است. 
روزی كه در تقدير نباشد از جنگ نمی هراسم» روزی که در تقدير باشد احتیاط فایده ای ندارد. 


زره آن حضرت يشت نداشت درباره آن سؤال شد امام فرمود: به اين دلیل است که يشت نکرده ام و ه رگز از ميدان جنگ 


عق نشيا نکردم. 
«زره ایشان مانند درهم هایی بود که بر پشتش جاری بود و مانند سطر وقتی نوشته شو د) 


مركب آن حضرت عليه السلام قاطری سفید بود که به آن دُلدل گفته می شد که رسول خدا صلی الله عليه و آله به او داد. 
دلدل نامیده شده چون هنگامی که مسلمانان در جنگ حنین شکست خوردند رسول نخدا صلی الله عليه و آله فرمود: دٌلدل» 
آنگاه اسب» شکمش را روی زمین گذاشت و بیامبر دو دست پر از خاک برداشت و با آن به صورت آن ها انداخت. آن كاه 
آن را به على عليه السلام داد و آن يست تر از اسب است. به آن حضرت گفته شد: خواهان شما زياد است چرا سوار اسب 
نمی شوید؟ فرمود: اسب برای تعقیب و گریز است در حالی که من کسی را که عقب نشینی می کند تعقیب و از کسی که 
پیش می آید فرار نمی کنم. در روایتی است که: بر کسی که فرار کند پورش می برم و از کسی که حمله کند فرار نمی كنم و 
قاطر مرا کفایت می کند . 


محمد كسائى در المبتدء گفت: اولین جنگی که بين فرزندان آدم بود» جنگ بین شيث و قابیل بود به اين ترتيب که خداوند 
تعالی به او جامه سفيدى داد و فرشتگان پرچمی سفيد برایش برافراشتند. فرشتگان قابيل را بستند و به عين الشمس بردند و او 
در آن جا در گذشت و فرزندانش بردگان شیث شدند در روايت ها آمده است اولين کسی که يرجم ها را كرفت ابراهيم 


خلیل بود. 


ابن بختری و ساير سيره نويسان گفته اند يرجم و بيرق تمامى قریش در دست قصى بن كلاب قرار داشت. يس از آن طولى 
نکشید که در دست عبدالمطلب قرار كرفت. هنگامی كه پیامبر صلی الله عليه و آله مبعوث شد آن را در بنى هاشم قرار داد و 
در اولين غزوه ای كه در آن شركت کرد يعنى غزوه ودان آن را به على عليه السلام سيرد و ييوسته با ايشان بود. بیرق در آن 
هنكام نزد عبدالدار بود. پیامبر صلی الله عليه و آله آن را به مصعب بن عمير داد و او در جنگ احد شهيد شد. يس پیامبر آن را 
كرفته و به على عليه السلام داد و بنابراين در آنروز هم يرجم و هم بيرق كه سفيد بودند در دست ايشان بود. این موضوع را 


طبرى در تاريخش و قشيرى در تفسيرش ذكر كردهاند. 


تنبيه المذكرين: زيد بن على از يدرانش نقل مى كند: ساعد على عليه السلام در جنكك احد كه بيرق رسول خدا در دستش بود 
شكست و بيرق از دستش افتاد. مسلمانان از اين كه آن را بگیرند خودداری كردند آنگاه رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرمود: آن را در دست جيش قرار دهيد كه او صاحب بيرق من در دنيا و آخرت است. 


در روايت ديكرى آمده است: مقداد آن را بلند كرده و به على عليه السلام داد و ييامبر صلی الله عليه و آله فرمود: تو پرچم‌دار 


من در دنيا و آخرت هستى. 


در المواعظ و الزواجر عسكرى آمده است كه مالكك بن دينار از سعيد بن جبير سؤال كرد: جه کسی صاحب بيرق پیامبر صلی 
الله عليه و آله بود؟ گفت: على بن ابی طالب . 


عبدال بن حنبل مى گوید: هنگامی که مالک بن دینار درباره آن از سعید بن جبیر پرسید او گفت: پس به من نگاه کرد و 
گفت: گویا تو آسوده خاطری» من عصبانی شده و به القراء شکایت کردم آن ها گفتند: تو از او سؤال کردی درحالی که او از 
حجاج می ترسید و به خانه يناه برد. اکنون از او پپرس من پرسیدم و گفت: على حمل کننده آن بود» على حمل کننده آن بود. 


در تاریخ طبری و بلاذری و صحیح مسلم و صحیح بخاری آمده است که هنگامی که پیامبر صلی اللہ عليه و آله آهنگ رفتن 
به بدر کرد و هر قومی پرچمی اختیار کردند. حمزه يرجم قرمز را برداشت» و بنی اميه سبز و على بن اہی طالب عليه السلام نيز 
زرد را بركزيد. يرجم پیامبر نیز سفید بود. يس در جنگ خیبر آن را به على عليه السلام سيرد آن زمان که فرمود: به راستی 
فردا این يرجم را به مردی می دهم ادامه روایت. پیامبر صلی اللہ عليه و آله برای حمزه و عبیده بن حارث و سعد بن ابی وقاص 


يرجم های سفیدی اختیار کرده بود. 


بر روی علم اميرالمؤمنين عليه السلام نوشته شده بود: 

اگر تو در جنگ همراه باشی پس شکست از تو نخواهد بود. 

و بر هراس های آن صبر بيشه کن که هیچ مر گی جز با زمان مشخص شده نیست. 
و بر پرچمش هم نوشته شده بود: 

این علی است و هدایت او را رهبری می كيده نسبش از بهترین جوانان قریش است. 


ابن کادش در تکذیب ادعای مقام پیامبری فرقه علوی این حديث را برای من نقل کرد که: پیامبر صلی الله عليه و آله عباس را 
در دو جامه سفید ديد و فرمود: به راستی دو جامه او سفیدند و این جبرئیل است که به من خبر می آورد که فرزندان او سياه 


عبداللہ بن أحمد بن حنبل در کتاب صفین كفت که عمرو بن عاص در جنگ صفین پرچمی سياه را برافراشت» تا ادامه روایت 


در کتاب مار مشق از آبی الین محمد بن عو د الله الژازیٔ نقل است که گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: بنی 


عباس دو يرجم دارند که م رکز آن ها کفر و بالایشان گمراهی است. ای ثوبان اگر آن را دیدی زیر سایه اش قرار مگیر. 


آبی بن کعب: اولین يرجم هاى سیاه» پیروزی و میانه هایشان فریب و آخرینشان کفر است» هر كس آن ها را یاری کند مانند 


کسی است که فرعون را عليه موسی باری کرده است. 


در تاريخ بغداد آمده: آبوهریره گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: اگر يرجم های سياه از جانب مشرق بیایدہ اولینشان 


فتنه» ميانه هایشان آشوب و آخرینشان گمراهی است. 


در آخبار دمشق ابو آمامه در روایتی از پیامبر صلی الله عليه و آله آمده: اولين آن ها برافراشته و آخرینشان لعن شده و طرد شده 


است. 


تاریخ طبری: براغيم الإمام پرچم پیروزی و سایه گستری برای أبومسلم فرستاد که سفید بود و چهارده ذراع طول داشت 
جوهر روی آن نوشته شده بوده أَوَْ لِلَِّينَ اون بأنّهُع لوا و له على نط رهم لََدِيدَ - . حج/۳۹ سا 
جنگ بر آنان تحمیل شده» رخصت جهاد داده شده است. چرا که مورد ظلم قرار گرفته اند و البته خدا بر پیروزی آنان سخت 


ٹزاناشت:) 


آنگاه ابومسلم به خدمتکارش آرقم دستور داد: آن را رنگین كن تا هر رنگی از جامه ها را بیوشد. هنگامی که سياه پوشید 
گفت: آن با ابهت و برای بيننده نیز ترسناكك است يس برخلاف بنى اميه آن را انتخاب کرد و آن ها می گفتند: اين سياه لباس 


انگشتری آن حضرت: سلمان فارسی از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت كرده که فرمود: ای على انگشتر عقیق به دست كن تا 
از مقربین باشی. فرمود: ای رسول خدا مقربین کی کیستند؟ فرمود: جبرائیل و میکائیل. فرمود: ای رسول خدا چه انگشتری ای در 


دست کنم؟ فرمود: عقیق قرمز . 


جبرئیل بر رسول خدا صلی الله عليه و آله فرود آمد و فرمود: ای محمد پرورد گارم به تو سلام می فرستد و می گوید: انگشتری 
ات را در دست راستت كن و نگینش را عقیق قرار بده و به پسر عمویت بگو: تا انگشتری اش را در دست راست کند و 
نگینش را عقیق قرار دهد. على عليه السلام فرمود: ای رسول خدا عقیق چیست؟ گفت: عقیق کوهی در يمن است. اين روایت 
در فضل المیثاق ذ کر شده است. 


زیاد القَنِْی از ُوسّی بن جغفر از پدرانش عليه السلام نقل می کند که پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: هنگامی که خداوند با 
موسی بن عمران در کوه سینا سخن گفت: یک بال بر زمین نگریست و از نور چهره اش عقیق درست شد. و فرمود: بر خود 
قسم ياد کردم کسی که تو را در دست کند و ولایت على عليه السلام را بپذیرد من او را با آتش عذاب نمی کنم. 


ابن عباس و السدی نقل کرده اند: امیرالمق‌منین چهار انگشتری داشت ت: یاقوت برای زیر کی اش فیروزه برای پیروزی اش» آهن 


سفیل جبلق برای قد رتشن و عقيق برای نگھداری اش 


9 
عه و 


صحیح البخاری و شعائل لیذ از عبد الله بن جغفر و جایع هقی از جابر و از أَنّس و کتاب َد الوحمن السُلَمِيَ از 
ابن اتیب از زین العابدین از درش علبھما السلام و كتاب تم مد بن خبی بْن اتیب از اشم بن وه از پدرش از 
اه و از جر بن لیر از قاسم از ابی أترامه و از افع از ابن عُمر از انس و از ابر همكى تقل کرده اند که: پیامبر اکرم 
صلی الله علیه و آله انگشتری را در دست راست قرار می دادند. برخی در این روایت افزوده اند که: ایشان وفات باد در 
حالی که انگشتری در دست راستشان بود و آبوامامه گفت: پیامیر صلی اف علیه و آله انگشترش را در دست راستش قرار من 


داد. 


این عباس گفت پیامبر انگشتری در دست راست قرار می داد. 


در شمائل الترمذی و سنن سجستانی: و المحتسب در باره در دست كردن خاتم كفت که: على عليه السلام انگشتری اش را در 


دست راست قرار می داد . 
جامع البیهقی: ابن عباس و عبدالله بن جعفر انگشتری در دست راستشان قرار می دادند. 


راغب در محاضراتش: پیامبر و اصحابش انگشتری در دستان راستشان می نهادند و اولین کسی که در دست چپ قرار داد 


معاویه بود. 


نتف آبوعبدالّه سلامی: پیامبر صلی الله علیه و آله و چهار خلفای :بعد از او انگشتری در دست راست قرار من دادند. سپس 


معاویه آن را به چپ گذاشت و مردم نیز همین شيوه را بركزيدند. اوضاع در دوران خلافت مروانى ها نیز این گونه بود تا 
سفاح در دست راست قرار داد. در دوران خلافت رشيد این جنين ماند تا او به چپ گذاشت و مردم نیز جنين كردند. معروف 
انگشترم كه از دست راستم درآمد و آن را به معاويه وانهادم مانند این انگشتری که در دست چپ گذاشتم. 


در کتاب نقوش الخواتیم از جاحظ نقل شده که: آدم و ادریس و ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و الیاس و یعقوب و داود و 
سلیمان و يوسف و دانیال و یوشع و ذوالقرنین و يونس و لوط و هود و شعیب و زکریا و يحيى و صالح و عزیز و ايوب و لقمان 
و عیسی و محمد صلی الله عليه و آله انگشتری در راست قرار می دادند. 


از امیرالمؤمنین عليه السلام درباره انگشتری در راست قرار دادن سؤال شد. آن حضرت عليه السلام فرمود: هنگامی که خداوند 
بر پیامبرش اين آيه را نازل کرد «قل تعالوا تدع آبنائنا» -. آل عمران/ ۶۱ - [ببایید پسرانمان را فرا خوانیم.) جبرئیل عليه 
السلام گفت: ای رسول خداء پیامبری نیست مگر اينكه من بشارت دهنده و بیم دهنده اش باشم و به هیچ یک از پیامبران 
افتخار نکردم جز به شما اهل بیت» آنگاه پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: ای جبرئیل تو از مایی» جبرئیل فرمود: من از شمایم؟ 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای جبرئیل تو از ما هستی» جبرئیل گفت: ای رسول خدا برای من بیان کن تا گشایشی 
از جانب من برای امتت باشد» پس پیامبر انگشتری اش را به دست چپش نهاد و فرمود: من رسول خدا اولین شما هستم» دومی 
شما على و سومی فاطمه و چهارمی حسن و پنجمی حسین و ششمی جبرئیل است و انگشتری اش را در انگشت راستش قرار 
داف و فرمودوای صرق تر فی ماهس چرقل كفك اق سرل خندا کسی تست که اتكشتر و کر دست واست و او داد 
و خواستار سنت تو شد و من روز قيامت او را يريشان و حيران ببینم مگر اينكه دستش را می گیرم و به تو و اميرالمؤمنين على 
بن ابی طالب عليه السلام می رسانم.. - . مناقب آل ابی طالب ۲: ۶۹ - ۷۵ - 


۶ ترجمه | 
۳ 

يفء [الطرائف] ابْنُ الْمعَازِلِی باشئاده ٍلی ال صلی الله عليه و آله أنه فَال: إِنَّ لاد نَادَى 
ص: ۶۳ 


۱-۱. فی المصدره الصقعب) و فى هامشه: بتقديم القاف على العين المهمله- و زان جعفر- ابن زهير بن عبد الله بن زهير 
الاأزدی الکوفی. قال ابن حجر فى التقريب: ثقه من السادسه. 

۰۲-۲ سوره آل عمران: ۶۱. 

۳- ۳. فی المصدر: بیمینه. 

۴ ۴. مناقب آل أبى طالب ۲: ۶۹- ۷۵. 


| ترجمه |الطرائف: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ندا دهنده در جنگ احد ندا سر داد: هیچ شمشیری جز ذوالفقار و 


هم چنین روایت شده که در جنگ بدر نيز همین ندا را سر داد 


امام محمد باقر عليه السلام هم فرمود: در جنگ بدر فرشته ای به نام رضوان ندا داد: هيج شمشیری جز ذوالفقار و هیچ جوان 


مردی جز على نيست. - . الطرائف: ۲۲ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


۳ 2 


تالاقب لانن شور ات كان لَهُ عليه السلام بل ال لَه شهب و ل مد هَدَاهًا اه ای صلی الله عليه و آله(۲). 


و على عليه السلام قاطری به نام شهباء و دلدل داشت شت که پیامبر صلی الله عليه و آله به او داده 


٭| تر جمه | 

«f» 

كاء [الكافى] * مد عَنْ بيد الله الدّمْقَانِ عن الطاطری عَنْ مُحَمَدٍ : ِن زيا عَن أبَانِ عَنْ یوب بْن شعیب عَنْ أبى عَبد الله عليه 
السلام فَالَ: عَلِيٌ عليه السلام َد عَلَى یه باعل بالق رل به جَِرَئِيلٌ من السَمَاء و کات الب صلی الله عليه و آله 


و و 


یمد به عَلَى طبه ٍذا لب الدَرع (0۳. 


٭ ترجمه ]کافی: على عليه السلام در جنگ جمل دستمال سياه و سفیدی بر شکمش بست که جبرئیل از آسمان برای او 
آورده بود» پیامبر صلی الله علیه و آله نیز هنگامی که زره به تن فى کرد آن را بر شکمش می بست. - . روضه الکافی - 


1 تر جمه‎ 1 e 
«A» 


ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] نی بن مد ن مَحْمُودٍ العبدی عن أبيه رَفْعَهُ عَنْ مُوسَى بْن جغفر عليهما السلام: فیتا َاظرَ 


به الرَشِيدٌ فى تفضیل الْئر-(۶) 


قال عليه السلام إِنَّ الْْلمَاءَ قد أجمغوا علی أن جترئیل قال يَوْمَ آحد یا مُحَمَدٌ إِنَّ ذه لهی الْمُوَامَاُ من عَلِی: قال صلی الله عليه و 
آله له منی و آنا مه قال جبرئیل عليه السلام و ا فک ول الله ذال لافيت ت ال ذو الْمَمَاروَلَا کی لا عل کان كما 
مد الله عر وَ ل به یله عليه السلام إِذْ قول فی یذ رهم یال لَه إتراهيخ انا مغشر يَنى عمک تخر بقول جترئیل عليه 


٭ ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: امام موسی بن جعفر عليه السلام در مناظره‌ای که با هارون الرشید درباره برتری 
عترت داشت. فرمود: همه دانشمندان بر این مطلب اتفاق نظر دارند که جبرئیل در جنگ احد گفت: ای محمد به راستی این 
احسان و مساعدتی است از جانب علی» آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: چون او از من و من از اویم. جبرئیل عليه 
السلام گفت: ای رسول خدا من نیز از شما دو نفر هستم؛ پس گفت: هيج شمشیری جز ذوالفقار و هيج جوانی جز على نیست؛ 
و همان گونه که خدای عزوجل در آيه شریفه 5١‏ فی برد کرم قال لَه إثرامیم؛( شنيديم جوانی از آن ها به بدی ياد می کرد 
که به او ابراهیم گفته می شود.! خلیلش عليه السلام را مدح می کند ما جماعت فرزندان عمویت به گفته جبرئیل عليه السلام 
افتخار می کنیم که او(جبرئیل) از ماست. - عیون الاخبار: ۴۹ و جاب جدید ج ۱: ۸۵ - 


* | تر جمه | 


«$» 


لی [الأمالى] للصدوق بح [انى الأخبار] ن رق عن یه عن انی أ الطاب داي یز 
عن ابن أبى مر بان بن عانعن الاو عَنْ أبيه عَنْ ده عليهم السلام قال: ان أغرَاء 


ر5اء مُمَشّْق فَقَالَ يا محمد لد حرجت ال کاک ی فَقَالَ صلی الله عليه و آله نم با آغر ای ا الى ابن الى او الى 
ال یا محمد أما ای تمع تکیت ابن اتی و أو تیان ا تا 


- 


ص: ۶۴ 


.۲۲ الطرائف:‎ .١ -۱ 

۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۲: ۷۷. 

٣‏ ۳. روضه الکافی. 

۴- ۴. العتره ظ.( ب). 

۵- ۵. عیون الأخبار: ۴۹ و الطبعه الحدیثه ج ۱: ۸۵ 


*٭[ترجمہ]|مالی الصدوق معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام از پدرش و از جدش نقل می فرماید که: باديه نشینی نزد 
رسول خدا آمد و آن حضرت با ردایی از جنس کتان بر او وارد شد. باديه نشین گفت: ای محمد تو گوبی که یک جوان 
هستی نزد من آمدی؛ آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: بله ای بادیه نشین من جوان و فرزند جوان و برادر جوان هستم. او 
زس E N‏ ام ی پر بک ہو چس 
كويد: « قالوا سمغنا و ی يذ کرشم قال له راهيم » -. انبیاء/۶۰ - (گفتند شنيديم جوانى از آن ها به بدى ياد می کرد که به او 


ابراهيم گفته می شود.] پس من پسر ابراهيم هستم و امّا درباره برادر فتى اين كه ندا دهنده ای در جنگ احد از آسمان -. در 
معانى: آسمان آمده است. - 


ندا برآورد كه هیچ شمشیری جز ذوالفقار و هیچ جوانی جز على نیست» يس على برادر من و من برادر اویم. -. امالى 
الصدوق ۱۲۰ و ۱ معانی الاخبار:۱۱۹ - 


مناقب ابن شهر آشوب: به مانند آن نقل شده است. -. ما در مناقب به آن دست نيافتیم. - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ھ٤‎ 


ع؛ [علل الشرائع] مع» [معانى الأخبار] ابن عق ام غن ا یی عَنْ عََانٍ هی أبى عدي اله عليه السلام أله قَالَ: ما مره 
نے رن ہے روش ےیکت 3 کات 

سیفاً رل به جترئیل عليه السلام من المَمَاءِ كانت علقنه ف ِصّة و هو الى نَادَى به ماو ین الشماء لَا سیف إِلا ذو الْفقَارِ ولا فی 
إلا عل (۶). 


أقول: قد مضى بعض أخبار الباب فى باب غزوه أحد. 


**[ترجمه اعلل الشرائعء معانى الاخبار: امام صادق عليه السلام فرمود:شمشير امیرالمؤمنین عليه السلام ذوالفقار ناميده شد چون 
در وسط آن سر تا سر خطى بود و شبيه به مهره هاى كمر بودہ به همین دليل ذوالفقار (داراى مهره ها) ناميده شده است» و 
جبرئيل عليه السلام آن را از آسمان فرود آورده بود. غلاف آن نقره ای بود و همانى است که ندا دهنده‌ای از آسمان دربارہ او 


ندا سر داد كه هيج شمشيرى جز ذوالفقار و هيج جوانی جز على نيست. - . علل الشرائع: ۶۴. معانى الاخبار: ۶۳ - 


می گویم: برخى از روايت هاى اين باب در باب غزوه احد گذشت. 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] لى» [الأمالى] للصدوق این لمت کل عَنْ محمد العطار عَن الْيَقْطِينِيَ عَنْ اجو بن عو الله 
قال: سَأْلْتٌ الصا عليه السلام عَنْ ذِی الفَقَارٍ سیف رَشولِ الله صلی اللہ عليه و آله مِنْ أَيْنَّ هُوَ فَقَالَ عبط به جترئیل عليه السلام 


من السّمَاءِ و کان ليه من فضّه و هُوَ عدی (۷. 
یره [بصائر الدرجات ] عبد الله بن جعفر عن محمد بن عیسی عن آحمد بن عبد الا مثله (۸). 


| ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام؛ امالی الصدوق: اشد بن عد الله گفت: از امام رضا علبه السلام درباره ذوالفقار 
شمشیر رسول خدا صلی الله عليه و آله سؤال کردم که از كجا آمده است؟ آن حضرت فرمود: جبرئیل عليه السلام آن را از 
آسمان فرود آورده و غلاف آن از نقره بود که د من است. -. عیون الأخبار: ۲۱۴ امالی الصدوق: ۸۴ -- 


بصائر الدرجات: أحمد بن عبدالله مانند آن را نقل کرده است. -. بصائر الدرجات: ۴۸. - 
۷| تر جمه | 
۰ 


ع» [علل الشرائع] ادا عَنْ علی عَنْ أبيه عَن ارط و ابن آبی غُمَیر معا عَنْ ان بن عُنْمَانَ عَنْ آبی عَودِ الله عليه السلام 
قَالَ: لَمَا كان یوم آخد اهر أُصْحَابُ 


ص: ۶۵ 


ات ا سوره ااا +2 

ادا العا فى السا 

٣ئ‏ آمالی الصدوق: ۱۲۰ و ۱۲۱. معانی الأخبار: 315 
۴- ۴. لم نظفر به فى المناقب. 

فت شق السا ثيه 

۶- ع. علل الشرائع: ۶۴. معانى الأخبار: ۶۳. 

۷۔ ۷ عيون الأخبار: ۲۱۴. آمالی الصدوق: ۱۷۴. 

۸ت ۸ بصائر الدرجات: ۴۸. 


رول الله صلی الله عليه و آله علّی لتق مَعَهُ إِلّاعَلی ثنُ أبى طالب عليه السلام وَأَبُو دُجَانّ-(١)‏ و كان عَلِيّ عليه السلام كلما 
مث اب علی رَشولِ اله صلى الله عليه و آله الم و رهم علی ر فيهم الق و الأجزاعاتِ خی اکر سیف اء 
ای الب صلی الله عليه و آله ال یا وَسُو ل ال الَجلَ یال بسلاجه و الكمَرَ سیفی فَأعْطَاءُ عليه السلام َيه دار ما 
زا يده په عَن ورول الله صلی الله عليه و آله ی رو نکر( رل جبرئييل عليه السلام و ال يا محمد ده ِ لَهِىَ 
اتا من عل کک ال ای صلی الله عليه و آله إن نی و آنا نَل زنل عليه السلام و أن كماو تجغوا وبا من 
السّمَاءِ لا میت إلا ذو الْفَقَار و لا کی ال عَلِيَ (۳) 


٭[ترجمہ]علل الشرائع: امام صادق عليه السلام فرمود: در جنگ احد هنگامی كه ياران رسول خدا صلى الله عليه و آله 
شكست خوردند و جز على بن ابی طالب عليه السلام و ابودجانه از آن ها باقى نماند» هر گروهی كه به رسول خدا صلی الله 
عليه و آله حمله می كرد على عليه السلام با آن ها رويارويى و مقابله می كرد تا بسيارى از آن ها را كشت و زخمى کرد و 
شمشيرش شکست. آنگاه نزد پیامبر آمد و فرمود: ای رسول خداء مرد با سلاحش مبارزه می كند و شمشير من شکست. رسول 
خدا ذوالفقار را به او داد آن حضرت عليه السلام بيوسته با آن از رسول خدا صلی الله عليه و آله دفاع می کرد تا اينكه تأثير 


گذاشت(اثر زخم در او پیدا شد) و انكار كرد(شد). -. اين جنين در نسخه ها آمده است و در منبع: شكسته شد. - پس 


از من است و من از اویم» جبرئيل هم گفت: من هم از شما دو نفر هستم و صدايى از آسمان شنيدند كه:شمشير فقط ذوالفقاں 
جوانمرد فقط على عليه السلام. - . علل الشرائع: ۱۴ - 


* | ترجمه | 


>۱ 


ا وب هآ« 
عليه السلا 5 اقا عليه السلام أله تا شرت به اد و ناه ان تام 


من أَهله و وله و أَفقَرَهُ فى الْآخِرَه مِنّ الْعَِّ(۵). 
آقول: قد مر الأخبار فی باب علامات الامام أنه عند الأئمه علیهم السلام. 


السلام ل و کسعے مات زد در این دنیا او را از خانواده 


و فرزندانشان محروم و در آخرت نیز از ب 4 بهشت محروم ساخت. - علل الشرائع: ۶۴ - 


می گویم: در باب نشانه‌های امام گذشت که آن شمشیر نزد ائمه عليه السلام است. 


۷| تر جمه | 
»1« 


ماء [الامالی] للشيخ الطوسى المُفِيد عَنْ عَلی ٿن مُححمّدِ بن مالک عَنْ آخمد بن عبد الجڳار عَنْ بشر بن بكر عَنْ مُحَمّدِ بن إشحاق 


عَنْ مشیخته قَالَ: سمع يَوْمَ أَحَدٍ و قَدْ هاجث ریخ عَاصِفٌ کلام اتف يَهْتِتُ و هُوَ یَقول: 
ص: ۶۶ 


1-۱ فی المضدر؛و ابر دخانه سما ك بن خرشه فال له ا صلی الله علیه و آله با با دعانه آ ما ری فرمکک؟ قال نلی؛ 
قال: الحق بقومک. قال: ما على هنذا بایعت الله و رسوله قال: آنت کی حل قال: و ال لا تتحدث ریش انی حذلتک و فررت 
حتّی آذوق ما تذوق» فجزاء اللبی خيرا اه. 

۲- ۲. کذا فى النسخ. و فى المصدر: و انکسر. 

۳-۳. علل الشرائع: ۱۴. 

۴ ۴۔ فی المصدر: من هذه الدنیا. 

۵- ۵. علل الشرائع: ۶۴. 


لا میت الا ذو ار و لا کی إا عَلِّ***و دا ندیم مالک فابْكوا الْوَفَِ أا الوفِی.(١)‏ 
٭ | ترجمه |امالى طوسی: در جنگ احد در حالی که باد بسیار تندی می وزید صدای فریادی شنيده شل کسی کته 


شمشير فقط ذوالفقار» جوانمرد فقط على عليه السلام » واگر بر کشته ای كريه و ناله كرديد به وفادار برادر وفادار بگریید - . 
امالی الشیخ: ۸۸ و ۸٩‏ - 


۷| تر جمه | 


۰1۳ 


بره إبصائر الدرجات] عبان ییات عن یغد بن مغد عن یی عن أبى الْحَسَن الرّضًا عليه السلام قال قال: اتی أبى بت لاح 

ول لل سای له لذ ل نوی بن کوک شش نو ریت زو ال 1 ا 
شاف ب جغفر فعظم لي و لبیل لتق َء ات الف الذى اعد شو یف رشول الله صلی الا عله و آله قال نفلك ل 
یتک قآ بر نام عم هل ریت و وت کر ا 


ہے 


عَنْ ذی الْفقَارٍ یف رشول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ تَرَلَ به جترئیل من السَمَاءِ و كَانَتْ جلي : فضه و هو عندى (۲). 


** | ترجمه ]بصائر الدرجات: امام رضا عليه السلام فرمود: پدرم سلاح رسول خدا صلی الله عليه و آله را آورد و عموهایم به 
خاطر آن مكدر شدند و امام عليه السلام چیزی فرمود. صفوان گفت: ما شمشیر رسول خدا را به ياد آوردیم و ايشان فرمودند: 
اسحاق بن جعفر نزد من آمد و مرا تکریم کرد و درباره آن از من به حقيقت و احترام سوال کرد: آيا شمشیری که او گرفته 
است شمشیر رسول خدا صلی الله عليه و آله است؟ گفتم: خير» چطور چنین چیزی ممکن است در حالی که امام باقر عليه 
السلام فرمود: مَل سلاح در نزد ما مانند تابوت در نزد بنی اسرائیل است آن گونه که آن بود اين امر هم همان گونه 
است. گفت: من درباره ذوالفقار شمشیر رسول خدا صلی الله عليه و آله پرسیدم حضرت فرمود: جبرئیل آن را از آسمان فرود 


آورده و غلاف آن نفره ای بود و نزد من است. - بصائر الدرجات: ۵۱١‏ - 
| تر جمه | 


بیان 


فقال كلمه أى فقال عليه السلام بعد ذلك كلمه نسيتها أو لا أرى المصلحه فى ذكرها و الحاصل أنه عليه السلام قال إن أبى 
آعطانی سلاح رسول اللہ صلی الله عليه و آله و دخل عمومتى من ذلك حسد على ثم ذكر عليه السلام أن اسحاق عمه أتاه و 
آقسم عليه بالحق و الحرمه أن السيف الذى أخذه المأمون منه عليه السلام هل هو سيف رسول الله فأجاب عليه السلام بأنه لم 
يكن سیف رسول الله صلی الله عليه و آله لأن سيفه لا يكون إلا عند الامام. 


عموهایم بابت آن به من حسادت کردند. پس آن حضرت عليه السلام فرمود که اسحاق عمویش نزد او آمده و به حقيقت و 
احترام قسم خورده که شمشیری که مأمون از او گرفته آبا شمشیر رسول خداست؟ حضرت عليه السلام جواب داد که آن 


* | تر جمه | 
۳ 


شنت |[ كفت الا محمد بن جرير ال ال ى تمهت لف ابو جففر عن داو بن مر عن رؤج ند الله عن أبى 
آ5 خوّص عبد الله : ئن يسار عَنْ زرَارَهَ ن غين عَْ عِكرمَة عن ابْن ن عباس قَالَ قال رول اه صلی الله عليه و آله: ! إن الله زک و 
کیا أغطانضى 5 ار ال با مد 741 اع > من > ا رت کال خرف فى الأدض علق ند أبى 
طالب عليه السلام ود ذا راطق ی عليه السلام و یله یه م ما که ۳ الما أمير امین 
نی مَأَمُور و قذ بق فی أجل المشرک تأخیرا تأخِيرٌ]. 


آقول: إنما یمکن أن يكون قد سقط بعد 


ص: ۶۷ 


.۸٩ أمالى الشيخ: ۸۸ و‎ .١ -١ 


؟- ؟. بصائر الدرجات: ۵۱. 
٣‏ ۳. فى المصدر: بکسرہ. 


قوله هم یوم یکسرہ و قد ضرب به مش رکا فلم يقتله (۱). 


٭ | ترجمه | كشف اليقين: ابن عباس گفت:رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند تباركك و تعالی ذوالفقار را به من داد 


و فرمود: ای محمد آن را بگیر و به بهترين اهل زمين بده گفتم: پرورد كارا او كيست؟ گفت: جانشين من در زمين على بن 


شمشير گفت: ای امیرالمومنین دست نگه دار من مأمور هستم» اجل مشركك به تأخير افتاده است. 


می كويم: ممكن است كه بعد از سخنش «روزی خواست تا آن را بشكند» اين عبارت افتاده باشد كه: مشر کی را با ذوالفقار 
زد و ذوالفقار آن مشرك را نكشت. - . اليقين فى امره امیرالمومنین: ۴۸ - 


* | ترجمه ] 


م۱۴ 


ہر مهم 


بء [قرب الإسناد] هارُونْ عَن ابن ص لدَقَهَ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليهما السلام: أن انم رَشرولِ الله كان من فضه و نَفْسّهُ مد 
رَشول الله و کان فش حاتم عَلِيّ عليه السلام الله امک و کان نش حاتم وَالِدِى رَضی الله عَنْهُ ار لله (؟). 


#*| تر جمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام فرمود:انگشتری رسول خدا صلی الله عليه و آله از نقره بود و نوشته روی آن: 
محمد رسول الله؛ و نوشته انگشتری على عليه السلام الله العلکث؛ و نوشته انگشتری پدرم. العزه لله. - . قرب الاسناد: ۳۱ - 


٭ تر جمہ] 

۵۰ء 

ب» قرب الإسناد] أب التي عن عر عن يبه عليهما السلام الا تفش خائم عل عليه السلام املك ال 4۳ 
**[ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه السلام از پدرش نقل فرمود: نوشته روى انگشتری على عليه السلام بود: الک لله. - . 
قرب الاسناد: ۷۲ - 

*+[ترجمه] 


م۲ 


لى» [الامالی] للصدوق ن» [عيون آخبار الرضا عليه السلام] آبی عَنْ سرد عَن البق عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِیٌ الکوفی عن الْحَسَن بن 
أبى الب الصَّيرَفِيَ عن الخترین بن اد ن الرّضًا عليه السلام قال: كان تفش حاتم آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ملک لله تمام 
ال 


77 


السلام المُلک لله بود. - . امالى الصدوق: ۲۷۴. عيون الاخبار:۲۱۸ - 


| ترجمه | 
۷۴ 


ع» [علل الشرائع] ل» | [الخصال] مک بن الفضْلٍ بن مد بن إشحاق عَنْ مد بن حم بن وید عل محمد بن یلم بن 
ژرازة عَنْ محمد بن بُوشت عَنْ سُفيان الرِىٌ عَنْ إِسْماعِيلَ الشُدّىٌ عَنْ عَبدِ حير قال : كان لع عليه السلام اه خوایم یم 
با وت تیه و يروج إن رنه -(۵ و الْحدِيدٌ الصّينيُ لِقُوتهِ وَعَقِيقٌ لجززہ و ان تفش الْوَاقُوتٍ لا له إل الله امک ال 
این و تفش الفیزوزج اله اميك ان (۶) و تفش العدید این ره ةلله جميعاً و تفش العقیق انه آظر ما شاء ال لا 
إا بال عفر ال 0. 


**[ترجمه [علل الشرائم» الخصال: إشْ مَاعِيل الشّذّىَ از عدٍ د یر عليه السلام نقل می كند: على عليه السلام چهار انگشتری در 
دست داشت. ياقوت برای زیرکی و فيروزه برای بيروزى - . در علل: برای بصيرت و آگاهی اش - و آهن چینی برای قدرت و 
ك ياقوت لا اله الا الله الملكك الحق المبين و روى فيروزه: الله المَلكك الحق - . در علل: الله 
الملک الحق المبین - و روى آهن چ جين اعت چم وک شف وروی صلق سه مظر وذ ماشاء الله لا قوه الا باللہ استغفرالله. - 
علل الشرائع: ۶۳ و ۶۴ الخصال ۱: ٩۳‏ - 


* | تر جمه | 


۸ 


E ٤‏ بن یڈوس عن اي قن عن ال لِ بن ادا عن ان بی مر قال: قلت لأبى الَْسنِ مُوتٍی عليه السلام 


ص: ۶۸ 


۱- ۱. الیقین فی إمره أمير المومنین: ۴۸. 

۴-۷ قرب اا 

NY د٣۳‎ ۳ 

۴ ۴. آمالی الصدوق: ۲۷۴ عیون الأخبار: ۲۱۸. 
۵- ۵. فی العلل: لبصره. 

۶ ۶«: الله الملک الحق المبین. 

۷- ۷ علل الشرائع: ۶۳ و ۶۴ الخصال ۱: .٩۳‏ 


3 2 2 ع 2 
یہ 


لمحافظه علی أَوْقَاتِ الصّلَاءِ و ات راک و کر فا ال زان و لاج ار :و الله عم منک تنا 


ہے وپ ا ہ۲ م سم حاب امین بغ رَشولِ الله صل الله عليه و آله و قد مد الله عَر و 
جل أَضْحَابَ الیمین وَ دم یات ب ء۶۹“ 9 لله عليه و آله ينم پیمینہ و ُو عَم لِِيکا- رون به 
و با 


قبء [المناقب] لابن شه رآشوب عن ابن أبى عمیر: مثله. 


٭[ترجمہ]علل الشرائع: ابن ابی عمیر گفت: به موسی بن جعفر عليه السلام گفتم: به من بگویید چرا اميرالمؤمنين عليه السلام 
انگشتری در دست راست قرار می دادند؟ فرمود: به اين دلیل که او امام اصحاب یمین بعد از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
بود و خدای عزوجل اصحاب یمین را مدح و اصحاب شمال را ملامت کرده است» رسول خدا صلی الله عليه و آله انگشتری 
در راست قرار می دادند که نشانه ای برای شیعیان است. آن ها به آن و به محافظت بر اوقات نماز و دادن زکات و احسان به 


برادران و امر به معروف و نهی از منکر شناخته می شوند. - . علل الشرائع: ۶۴ - 
مناقب ابن شهر آشوب: ابن ابی عمير همین روایت را نقل کرده است. 

۷| تر جمه | 

۰۹ 


ع؛ [علل الشرانع]عٌَ الله ٿن مد بن عبد الاب ال عَنْ معنضور بن عبد اله اأص ماني عَنْ علی بن عبد الله عن عاس 
E‏ بن مارا عَنْ راهيم بن موس ی الْكْهَيْیْ عَنْ مَِلَمَانَ الفارسی قال: کت 
اللو صلی لل عليه و آله لعل تا شم فين تكن من الَو قا با زشول الل ا ارب نَ قَالَ زل و میکائیل قال 
با انعم ناو شول الله كال بالعقیق ال خمر له أو له عر و جل باوختایه و لی بل و ا لک يا عَلِيٌ باوص يه و لول ک باه 
جو ور وم 


#4 ترجمه ]علل الشرائع: مِلْمَان فَارِسى گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه السلام فرمود: ای على انگشتری در 
راست كن تا از مقربين باشىء على عليه السلام فرمود: ای رسول خدا مقربين كيستند؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: جبرئیل 
و ميكائيل: حضرت فرمود: ای رسول خدا جه نگینی در دست كنم؟ فرمود: عقیق قرمز» چون به وحدانيت خداى عزوجل و 
نبوت من و جانشينى تو ای على و امامت فرزندانت و بهشت دوستدارانت و فردوس شيعيان فرزندانت اقرار كرد. - . علل 
الشرائع: ۶۴ - 


* | ترجمه | 


»۲۰« 


2 م ور 


لت علی أبى الْحَسَنِ موم ی عليه السلام ریت فی ده اما َة یژوزخ تفه الله اليك ققال ذا حجر أهدَاه جبرفيل 
ول الّه صلی الله عليه و آله من الْجَنَّهِ َوَهََهُ رَسُول الله صلی الله عليه و آله لِعلِيّ عليه السلام الْحَبرَ(۶). 


٭ ‏ |ت رجمہ |ثواب العمال: ابن مهزیار گفت: بر موسی بن جعفر عليه السلام وارد شدم و در دستش انگشتری ديدم كه نگینش 
فیروزه و نوشته روی آن: الله الملكك بود» پس حضرت فرمود: این سنگی است که جبرئیل براق رسول خدا از بهشت به ارمغان 
آورده است و ایشان نيز به على عليه السلام داده است. -. ثواب العمال: ۱۶۹ و ۱۷۰ - 


> | ترجمه ] 
»¥1« 


کاء جا رم بر رو رر پوت سی رر 
ون ا عم رس زشول الله صلی الله عليه و آله عَاباً عليه السلام پیدہ لها یت ده و فصَرَمَا ین غه در 
ریم آضابع تم قال أذيز دب تم قال آفبل بل ال (۶) هَكدًا یجان 


.۶۴ علل الشرائع:‎ .١ -١ 

۲- ۲. علل الشرائع: ۶۴. 

۳ ۳. فى المصدر: فأدمت النظر إليه فقال: مالک تنظر فیه؟ هذا حجر اه. 
۴- ۴. ثواب الأعمال: ۱۶۹ و ۱۷۰. 

۵- ۵. فی المصدر: الحسن. 

۶-۶. فى المصدر: ثم قال. 


٭ ترجمه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله با دستش بر سر على عليه السلام عمامه 
كذاشية و یک سر ان وا تر مقابلش وھا سات و بد اندازههان اکت سے اذا از شش كرتاء کد س فود یقت 
كن آن حضرت يشت کرد پس فرمود: رو به من کن آن حضرت رو به ايشان ایستاد يس فرمود: این چنین است تاج های 


فرشتگان. - . فروع کافی (جزء ششم از جاب جدید): ۴۶۱ - 
* | تر جمه | 
»>« 


كاء [الكافى] عَلِيُ بن محمد بن داز عن إراهيم بن إشرڪاق مر عن لسن بن رهل عن الْحَسَنٍ بن علی بن هران ال 
لت علی أبى الْحَمَنِ موت ی عليه السلام و فی اضبعه اَم مم 4 وزج تفه الله الْملِك مت ت الط یه فَقَالَ لی ما کک 
تیم ار له فت تیه كان علق رامین عليه السلام حاتم فص یزوزج تشه اله اليك تال | نغرفة فلت لا ال 
دا هو تذری ما یه فلت لا قال هذا عبر أَهْدَاهُ جترئیل إلى 2 شول اللو صلی الله عليه و آله ول الله صلی الله عليه و 
آله لِتأمِير الْمُؤْنِينَ عليه السلام أ ذرى مرا اشم فلت فَيَرُورَحٌ قال رذا بالفارستیه فا اش مه بالعریته فلت لا أَذْرى قال اش غه 


**| ترجمه ]كافى: على بن مهران گفت: بر موسى بن جعفر عليه السلام وارد شدم كه در انگشتشان یک انگشتری كه نكينش 
ووز و رکه ری 407 الله الک رہد من رد لاخ نادم ریت عرد ٹور TERE‏ 
شوی؟ گفتم: به من گفته شده که امي رالمؤمنين عليه السلام انگشتری داشت شت که نکن فروزه و توش اش «الله الملکک؛ نود 
پس حضرت فرمود: آيا آن را می شناسی؟ گفتم: خير» فرمود: اين همان است» می دانی علتش چیست؟ گفتم: خير» فرمود: اين 
سنگی است که جبرئیل به رسول خدا صلی الله عليه و آله داد و ايشان نیز به امیرالممنین عليه السلام بخشید» آيا می دانی 
اسمش چیست؟ گفتم: فیروزه» فرمود: اين کلمه فارسی است معنی آن به عربی چیست؟ گفتم: نمی دانم» فرمود: معنی اش 
پیروزی و ظفر است. - . فروع کافی (جزء ششم از جاب جدید): ۴۷۲ - 


۷| تر جمه | 


«f» 


ع 


كاء ی عن البزقی عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِيّ عَن الْعَررَمِيَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ : كان امير الْمَؤْمِنِينَ ص لَوَاتٌ الله 


ا 


علیہ م فی يمينه ۳ 


*#*[ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: امیرالمومنین عليه السلام انگشتری در راست می نهاد. -. فروع کافی (جزء 
ششم از چاپ جدید): ۴۷۰ - 


٭| تر جمه | 
»¥« 


كاء [الکافی ] الْعَدَّهُ عَنْ شید بن مُحَمّدٍ عن ابن سو قن ان ستنان عَنْ ۳ َو الله عليه السلام قَالَ : كان تفش حاتم امير 
الْمُؤْمنِينَ عليه السلام الله الک (ع. 


٭| ترجمه ]کافی: امام صادق علبه السلام فرمود: نوشته روی انگشتری اميرالمؤمنين عليه السلام )0 الله ملک ے۔ فروع کافی 
(جزء ششم از چاپ جدید): ۴۷۳ - 


۷| تر جمه | 


۲۵ 


که [الکافی] عَلِيّ عَنْ أبيه عن ابن أبى میرن جمیل عن ابن طَبِيَانَ و حفص بن غیاث عَنْ آبی عَودِ الله عليه السلام قال: كا 
فى خاتم أمير المُوْمِِينَ عليه السلام الله الملك (۵). 


كاء [الكافى] العده عن سهل عن محمد بن عيسى عن الحسين بن خالد عن الرضا عليه السلام: مثله (۶). 
ص: ۷۲ 


.۴۶۱ فروع الكافى( الجزء السادس من الطبعه الحديثه):‎ .۱ -١ 
.FVY ا‎ 

۴۷۰ :((.۲ -۳ 

۴- ۴.: ۴۷۳. و فيه و فى( خ): الملک لله. 

۰۴۷۳ :((.۵ -۵ 


۶ ۶ن ۴۷/۴ 


**[ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: در نگین انگشتری امیرالمؤمنین عليه السلام بود « الله امّلك » بود. -. فروع 
کافی (جزء ششم از چاپ جدید): ۴۷۳ - 


کافی: امام رضا عليه السلام نیز مانند این روایت را نقل کردہ اند. -. فروع کافی (جزء ششم از چاپ جدید): ۴۴ - 
| تر جمه | 
»$¥« 


کاء [الکافی] او عَلِىٌ الأشعرى عَنْ مُحمّدِ بن عَودِ الجَبّارٍ عَنْ مُحَمّدِ بن إش مَاعِيل عَنْ آبی الصّبّاح عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام 
قال: كان عَلِیٌ عليه السلام يَُلى وله و ناه بالذعب و الفضه.(۱) 


** | ترجمه | کافی: على عليه السلام فرزندان و همسرانش را با طلا و نقره زينت می داد. -. فروع کافی (جزء شنم از جاب 
جديد): ۴۷۵ - 


٭| ترجمه | 


باب ۱۱۹ صدقاته و مواليه عليه السلام 


داعام علیق عن أببه أو قال مد( بن بغبی عَنْ خت بن محمد عن ان فضّالٍعَنْ عود اومن عن أبى عدب اله عليه 
السلام قال: أَوْصَى یر المَِْنِينَ عليه السلام كَقَالَ وا یر و رَبَاحاً و مرا عقوا علی آن یلوا فى الْمَالٍ شس سِنِينَ (1) 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: امي رالمؤمنين عليه السلام وصيت كرد و فرمود: أبانيرز ورباح و جبير آزاد مى 
شوند بنا بر اينكه تا ينج سال در مال» كار كنند - . فروع كافى (جزء ششم از جاب جديد): ۹ - 


] ترجمه‎ | e 
«¥» 


كاء [الکافی] مُحَمّد بْنُ يَحْيَى عَنْ أَححمَد بن مُحَمَّدٍ عن الختین بن ميد عن النصر عَنْ يَحْيَى الحلبی عَنْ یوب بْن عَطیّه الحذاءِ 
قال ص بل سز کپ ہک ٹہ 


ینا فخرج مراء ینیع فى السَّماء کهیته عن البعیر ف ماما بع فج اء ابیز ر قال عليه السلام ب شر الَْارتَ هی ص دَقَه هبل فی 
عجیج یت الله و عابر(۶) سيبل الآ اع و ا َوب و گا نو کمن بَاعَها أو بها تیه اله و الملاِکہ و الاس أَجْمَِينَ 


## ترجمه ] کافی: ابن عطیه گفت: شنيدم که امام صادق عليه السلام می فرمود: ييامبر صلی الله عليه و آله غنيمت را تقسیم کرد 
و زمینی سهم على عليه السلام شد يس آن حضرت چشمه آبى در آن حفر كرد و آبی خارج شد که به آسمان فوران می کرد 
مانند شکل كردن شتر امام آن را ينبع نامید يس بشارت دهنده آمد و مژده ای داد و آن حضرت عليه السلام فرمود به وارث 
مده بده که آن صدقه کاملی است به حاجیان خانه خدا و رهگذران خدا و نباید فروخته و بخشیده و به ارث گذاشته شود. 
پس لعنت خداوند و فرشتگان و همه مردم بر کسی که آن را بفروشد یا ببخشد و خداوند إنابه و توبه را از او قبول نکند. -. 
فروع کافی (جزء هفتم از جاب جدید) ۵۴ و ۵۵. و درست مانند آن را در باب سخاوت آن حضرت وارد کرده است. ج ۴۱ 


ص ۳۹و ۴۰ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


كاء [الكافى] بو عَلِیّ الأشْعَرىٌ عَنْ مُحَمّدِ بْن عبد الجتار و مُحَمّدِ بن إشماعيل عَن الفضل عَنْ صَفْوَانَ بن يَحْيَى عَنْ عَبدِ الرّحْمَن 
ين ال لحجاج قال عت إلى 


ص: ۷/۱ 


.۴۷۵ فروع الکافی( الجزء السادس من الطبعه الحدیثه):‎ .۱ -١ 

۰۱۷٩ رن‎ -۲ 

۳ ۳. فی المصدر: فاصاب علیا ارضا. 

۴- ۴. فى المصدر: و عابری. 

۵- ۵. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۵۴ و ۵۵. و قد أوردها بعينها فى باب سخائه عليه السلام راجع ج ۴۱ ص 


۹و ۴۰ 


بو الحَسَنِ عليه السلام بِوَصِبَّه امیر المَوْمِنِينَ عليه السلام و هی: 


َا آوصی به و فص ی به فى ماله عد الله عَلی - انعا وجه اللہ لیو لجنی به الْجَنّه َ بط رِفَنِى به عن 


ارت از رع یش زھرر عا وین ایب 1 ع (0 مال يُعْرَفُ لی فيا و ما عَوْلَھَا صَدَقَهُ و رقبَع 


عير اوت و كا كنزو و ب ا تام یش فوم میقم ماع یلو فى الما دس جوج و فيه لفو رقع و 
أَوراقٌ 1۳1 وبر م ييا تر أقلها دوش 
4۹ ریق کہ بل ما کتبث لَصْححابه و ما كان لی بيهو لها و تین 


3 
او م 


1 ۵٥+ 
عا سس ري ل نا تن دای سا‎ 
فیقضدی به ال بن فلیفعل إِنْ شاء لا حرج عَليهِ فيه و إِنْ شاء جَعَلَهُ مر الملک و إن وُلَدَ علی وَ مَوَا هه و أموَالَهُْ إِلَى الْحَسَن بن‎ 
ریا تین ذه ۸ عر عله ف دا وع ل یم‎ ١ ہے ہو‎ 
أن‎ 


وو م 


ات ی فيل لھا فى سل له وج ا فی بھی کاشم و ين الب و َل الت فی آل أبى طا لب و أ 


۱-۱. فی المصدر: من مال ینبع. 

۲- ۲. فی المصدر: بوادی القری كله من مال لبنی فاطمه. 

۳- ۳. کذا فى النسخ و فى المصدر: و ما كان لی بأذينه و آهلها صدقه و الفقیرین اه. قال فى المراصد( ۳: ۱۰۳۹): الفقیر الحفیره 
للنخله تغرس فيهاء و هو رکی بعینه. و فقیر- بالتصغیر موضع قرب خیبر. 

۴- ۴. فی المصدر: ثلثا 


کہ و 


عدت وھ ين حیق اه الی محترین بن عَلِيٌ و إن سينا یل ذ فی مثل الِّی أَمَوْتٌ به > حا له بل اذى کتبث لسن و علیہ 
ثل الِّی علی حسن و إِنَّالّذِى لینی ابی ن فَاطِمَة(١)‏ من نَقهِ عَلی مل الى لینی عَلِی و إنّى یھی دري 
شاطة اَاء وجه الله عَرّ و جل و تکریم حرم رَسُولِ اللّو صلی الله عليه و آله و تَغْظ مها و تشریفها(۲) و رضاهما و إِنْ کر" 
کسورع کر ای يتى علق إن وج یم من بوضی بهذيه د۵ شیاه ی وله بعل له 
ان شاء ُن لم یر فیهم بغض لیب با مل إلى وَل ِن آل أبى طالب برض ى رت 


۹ 


یرومم و دوو آزانهع َه َل الی وَجلٍ رضاة ین نی هَاشِم و فرط علی الى بخ َجْعَله إِليه أن بثر ک الْمَالَ عَلَى أَصُوله 
وق مره یت أَمَول په ِن شبیلِ الله و وجهه و ذوی الجم ین تی هَاشِم و نی الب و الريب و ابید ذا يماع مه ی 2 
و لا يوت و لَا + یور وَ اد مال مد بن علیی عَلَى َاجیته و هو إِلَى ان فَاطِمَه و ان زقیقی لین فی صجیفه صفیره اى کب 
لی ا 


:8 یی" وجه الله و الا ره و له المنتعان على کل 
حال و ا جل لِاْري نيم ین بالل لیم ارآ ی شین مما أَوْصَيِتُ به فی مال (ئ) وك خالف فيه أمرى ین ریب و 


ھ۶ 
ا FAS‏ 


كا بود فان واد الاتی أطوف له الشفعة عشذر مهن 


دی ہے رم 
233 ىا ۶ و 2 


ولد مَعَهُنَّ أَوْلَادُمُن و مِنْهُنّ حرالی و مِنْهُنَّ مَنْ لا ولد لَه 


۱-۱. فى المصدر: لبنی فاطمه. 

- ۲.«: و تعظیمهما و تشریفهما. 

۳- ۳. الهدی: الطریقه و السیره. و فى المصدر و( م) و( خ): بهداء. 

۴- ۴. کذا فى( ك) و فی غیرہ من النسخ و کذا المصدر: أن یقول فى شی ء قضیته من مالی و لا بخالف اه. 


ن مَنْ كانت )١(‏ مهن لیس لها ولد و لیست بخبلی فهی عتیق لوَخہ الله عر و جل 
0 رت رو سو تم وَلَدُهَا و هی حب فهی عتیق لیس لأ علیها سَبِيل هَذَا ما 


شی ہق فى عل لی بق نوكن شهدأ سار وف شرع بر ها 
أبى یاج و كب عَلِىٌ بن آبی طالب عليه السلام يده لعشر TS‏ جمادی الأول دعس و لایع ر كات اي لو 


ارك 1۳1 


٭٭| ترجمه ]کافی: عبدالرحمن بن حجاج گفت: موسی بن جعفر عليه السلام وصیت امیرالممنین عليه السلام را به من فرستاد 


که این چنین است: 


به نام خداوند بخشنده و بخشایش گر اين دستوری است که بنده خدا على بن ابی طالب. نسبت به اموال شخصی خود برای 
خشنودی خدا داده است ست تا خداوند با آن مرا به بهشت در آورد و از آتش جهنم باز دارد روزی که چهره هایی سفید و چهره 
هایی سياه می شوند آنچه از اموال ينبع برای من است و آنچه اطراف آن است به همراه برده‌هایش همگی صدقه اند» غير از 
رباح و آبانیزر و جبیر كه آزادند و هیچ كس حق مالکیت آن ها را ندارد و آن ها کنیزانم هستند که مدت ينج سال در اموال 
حق دارند و نفقه و روزی آن ها و اهلشان از آن تأمين می شود همراه آن است آنچه از اموال بنی فاطمه و برده هایش که در 
وادی القری سهم من است» هم چنین است آن جه که در دیمه و مردمش می‌باشد. غير از زرّیق که برای او همان گونه است 
تس ا 
در منبع: آنچه که برای من است در اذینه و اهل آن» صدقه است؛ و فقیرین اه-. در مراصد گفته (۳: ۱۰۳۹): الفقیر: حفره ای 


برای نخل است که در آن کاشته می شود و درست مانند چاه آب است و فقیر با تصغیره موضعی نزدیکک خیبر است. - 


داشتم صدقه‌ای در راه خداست. و تمامی اين اموال که نوشتم جه زنده باشم جه بمیرم صدقه‌ای واجب است که برای خشنودی 
خداوند و در راہ او به تهیدستان از بنی هاشم و بنی مطلب و آشنا و غریبه انفاق می شود. و حسن بن على عهده دار آن است؛ 
او در راہ خیر از آن استفاده می کند و آن گونه كه خدای عزوجل قرار داده و در جایی حلالل که صعوبتی در آن برای او 
نباشد انفاق می کند واگر حسن خواست سهمی از مال را بفروشد يس با آن دين را ادا کند و هرجه خواست انجام دهد. هیچ 
مشکلی در آن برایش تست و اگر خواست آن را سری ملک (نفیس ترین املادک) قرار دهد مسئولیت فرزندان على و 
خدمت گزاران و اموالشان با حسن بن على است و اگر خانه حسن بن على غير از خانه صدقه بود (به آن نیازی نداۂ شت) و 
صلاح دید که آن را بفروشد هیچ مانعی برای او نیست و اگر فروخت بايد آن را به سه قسمت تقسیم کرده و یک سوم آن را 
در راہ خدا قرار دهد و یک سوم را برای بنی هاشم و بنی مطلب و یک سوم را نیز برای خاندان آبو طالب آن گونه که خداوند 
او را هدایت می کند قرار دهد و اگر برای حسن حادثه ای رخ داد و حسین زنده بود سرپرستی آن را پس از برادرش بر عهده 
كيرد و آنچه که به حسن دستور دادم را او نیز بايد انجام دهد و مثل او عمل کند و فرزندان این دو پسر فاطمه از این اموال به 
همان مقدار سهم دارند که دیگر پسران على خواهند داشت» من سرپرستی اموالم را به پسران فاطمه واگذاردم تا خشنودی خدا 
و نزديكك شدن به رسول خدا صلی الله عليه و آله و بز رگداشت حرمت او و احترام پیوند خویشاوندی پیامبر صلی الله عليه و 
آله را فراهم آورم؛ و اگر برای حسن و حسین حادثه ای رخ داد شخص دیگر از آن دوء در پسران على می‌نگرد و اگر در بين 
آن ها کسی بيدا شد که به هدايت و اسلام و امانتداری او را قبول داشته باشد يس اگر خواست برایش قرار دهد و اگر این 


گونه نشد به مرد دیگری از خاندان ابی طالب که آن را قبول دارد» قرار دهد» و اگر ديد که بزرگان و صاحب نظران خاندان 
ابی طالب در گذشته اند پس بايد به شخصی از بنی هاشم وا گذارد که او را قبول دارند؛ و با کسی که اين اموال در دست 
اوست شرط کند که اصل ما را حفظ کرده و تنها از میوه و درآمدش در راه خشنودی خدا و به تهیدستان از بنی هاشم و بنی 
مطلب و آشنا و غریبه انفاق کند؛ و نبايد چیزی از آن فروخته يا بخشیده يا به ارث گذاشته شود و اموال محمد بن على بر حال 


خود باقی است و آن برای پسران فاطمه است و برد گانم را که در یک صفحه کوچک برای خودم نوشته ام آزادند. 


این همه آن چیزی است که على ر بن ابی طالب در دارابی‌های خود به آن وصیت کرد در راه رضای خداوند و آخرت باشد در 
تاریخی که فردای روزی است که وارد مسکن (موضعی در کوفه) شد. و در هر حال خداوند یاور و پشتیبان است و هیچ فرد 
مسلمانی که به خداوند و آخرت ایمان دارد حق ندارد که چیزی از آن جه من در اموالم وصیت کردم را تغییر داده و هم چنین 


هیچ آشنا یا غریبه ای حق ندارد در آن مخالفت کند. 


اما زنان غير عقدی من که با آن ها بودم هفده نفرند که برخی از آنها مادرانی هستند که صاحب فرزندند و برخی حامله اند و 
برخی فرزندی ندارند و وصیت من برای آن ها این است که اگر برای من حادثه ای رخ داد هر کدام از آن ها که فرزندی 
نداشت و حامله نبود در راہ خدا آزاد هستند و کسی حقی در آن ها ندارد و هر کدام که فرزندی داشت یا حامله بود بر فرزند 


خود متکی است و او بهره آن فرزند است. | گر فرزندش بمیرد و او زنده باشد پس آزاد است و کسی حقی در آن ها ندارد . 


این وصیت امیرالمؤمنین در اموالش هست. در تاریخ فردای روزی که وارد مسکن شد و آبو سمر بن آبرهه و صعصعه بن 
صوحان و يزيد بن قيس و هياج ب بن آبی هبياج شاهدان آن هستند و على ؛ بن ابی طالب عليه السلام ده روز گذشته از جمادی 
الاولی سال ۳۷ با دست خود آن را نوشت و وصیت دیگری هم با این وصیت بوده است. - . فروع کافی (جزء هفتم از جاب 
جدید) ‏ ۴۹ - ۵۱. و مانند آن را نویسنده در باب سخاوت آن حضرت عليه السلام با توضیحاتی در ذیلش آورده است؛ 
مراجعه کن به جلد ۴۱ صفحه ۴۰ - ۴۲ - 


* | تر جمه | 


باب ۱۲۰ أحوال أولاده و أزواجه و أمهات أولاده صلوات الله عليه و فيه بعض الرد على الكيسانيه 


و 
۶م 


7 [العدد القويه]: كان لَه عليه السلام سَْعَة و عِشْرُونَ ذکرا و وأ ی لسن و الخ و زین الکبری و رات انشفری انفكا رآ 
کپ ےپ یجہت یہ ہس وہس 


و 


مین مها لاء وَيُقَالُ أ > -- و رس رر یت ہی یکره تین بل جزام بن 


حَالِدٍ ژن رَبيعة لاه - 08 ان ی ر و 


میم مها 


کان له من لی ابه مشود الدارییّه- مد 


ح0 
ار کر مکی ابا بر و تید الہ و کان له حَدِیجۂ و أُم هاي و میموته و امه مود و ان له ینآ شعیب ال ره و قیل 


أ مسغود الْمَحْرُویيَة أم الْحَسَن و رل 
ص: ۷۴ 


.١-١‏ فی المصدر: انه من کان. 
۲- ۲. فروع الكافى( الجزء السابع من الطبعه الحديثه): ۴۹- ۵۱ و قد أوردها المصّف بعينها فى باب سخائه عليه السلام مع بيان 


3 ۳ o 5 


0 


٭[ترجمہ]العدد القویه: آن حضرت عليه السلام بيست و هفت پسر و دختر داشت: حسن و حسين و زينب کبری و زینب 
صغری که كنيه اش ام كلثوم و از فاطمه دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله هستند و ابوالقاسم محمد که مادرش خوله دختر 
جعفر بن حنفیه است و عمرو رقیه که دوقلو بوده و مادرشان ص هباء بود هم چنین گفته می شود مادرشان أم حبیب تَغليه است 
و عباس و جعفر و عثمان و عبدالله كه در كربلا شهید شدند و مادرشان ام البنین دختر حزام بن خالد بن ربیعه کلابیه است و 
بجی وعون که از اسماء دختر عقيس خثعمی است. محمد اصغر که کته اش آبوبکر است و عبدالّه از لیلی دختر مسعود 
دارمی است. از فرزندان دیگر حضرت عليه السلام خدیجه و أم هانی و میمونه و فاطمه است مادران اين ها أم ولد (کنیزی که 


فرزند دارد) بوده است. أم الحسن و رمله نیز از ام شعيب دارمی هستند هم چنین گفته شده مادرشان أم مسعود مخزومیه است. 


از ميان پسران برای امیرالمومنین ينج پسر اولاد آوردند: حسن و حسین علیهما السلام و محمد و عباس و عمر رضی الله عنهم. - 
. کتاب العدد القویه لدفع المخاوف الیومیه از مولفات شيخ رضی الدین على بن سدید الدین یوسف بن على بن مطهر حلی 
نسخه‌ای خطی است که ما نسخه آن را پیدا نکرده ایم؛ نویسنده در فصل دوم از مقدمه کتاب گفته است که ما به نیمی از آن 


دسترسی بيدا کرده‌ايم. ہے 
| تر جمه | 


«¥» 


3 


من کتاب تذ کره الْحوَاصٌء ابن التوِئٌ: اسل من ول موا تاا اح ےس رہ ۔۔ ين و مُحَمّد ابن 
الحتفته و ۶ معز الْأَكبر و باس 2۵ھ ۶ی۶۹ 4 تین ت که ی عراز شیف یزاثِ أمير امین و زوی 
ابیت و ان ال و روج آشاء لت عقب بن ای طالب عليه السلام ولخا محمد و م موتى وأ عبیب- وا ال 
اول من استشهد 2 مع امین عليه السلام قال این بكار کات لاس ول امه 4 مد له - = کان مق الغلا من ولد یذ الله 
ن علق ن رمع لت إن نیال بن اس بن أمبر میتی عليه السلام و انمض جواداً طاف الا و جع 
كبا ت٤‏ مى الجعفر یه فيا فف أل ایب عليهم السلام قم بعاد اام با و حدّتَ نم سار إلى يضر نی بها سل انعر و 
ماه - و مِنْ نَل لاس بْن امير الْمؤْمِنِينَ الا بن لسن بن عبد الله بن اعباس دکره ؛ لیب فى تاربخ بدا فقال قم 
لیا فی ام ار شید و صَحِهُ و کان بُکرئہ ” م صحب الامو بعد و کان فاضلا شاعرا قصِيحاً و تَْعُم له أن آشعز ولد ابی 
طالب (۲). 


:* | ترجمه ]در کتاب تذ کره الخواص ابن جوزی آمده است: نسل فرزندان سرورمان امیر مؤمنين عليه السلام از ينج نفر حسن و 
حسین و محمد بن حنيفه و عمر الاکبر و عباس هست. عمر الا كبر هشتاد و ينج سال زندگی کرد تا نیمی از میراث 
امیرالممنین را كسب کرد و راوی حدیث و فاضل بود» او با اسماء دختر عقيل بن أبى طالب عليه السلام ازدواج کرد و از او 


صاحب محمد و ام موسی و ام حبیب شد؛ عباس اولین کسی بود که همراه حسین عليه السلام شهید شد. زبير بن بكار كفت 


عباس فرزندی به نام عبیدالله داشت که از دانشمندان بود و از فرزندانش عبيدالله بن على بن ابراهيم بن حسن بن عبيدالله بن 
عباس بن امیرالممنین عليه السلام بود که عالم و فاضل و بخشنده بود» او دور دنیا را كشت و کتاب هایی را جمع کرد که 
الجعفریه نامیده می شود که در آن فقه اهل بيت علیهم السلام است و او به بغداد آمد و در آن جا اقامت کرد و حديث نقل 
نمود و سپس به مصر سفر کرد و در سال ۳۱۲ هجری در آن جا وفات يافت» عباس بن حسن بن عبيدالله بن عباس است از نسل 
عباس بن امیرالمومنین است. که خطيب در تاريخ بغداد از او نام برده و گفته است: او در دوران خلافت رشید به بغداد آمد و 
با او مصاحبت کرد رشید نیز او را اكرام می کرد بعد از رشید با مأمون همنشین شد. او انسانی فاضل» شاعر و فصیح بود 
علوی ها معتقدند که او شاعرترین فرزند ابی طالب است. - . در صفحه ۳۲ از جاب سنگی آن با تقدیم و تأخير و اختلاف زياد 


است. - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


عء [علل الشرائع] المُفَسّرٌ عَنْ علی بْن مُحمّد بْن ستان عَنْ مُحَمّدِ بن يَزِيدَ الملقری عَنْ سُفْيَانَ بن عَُبَة قال: قيل للزفری مَنْ هد 


النّاس فی الذئیا قال عَلِی بُ الد ین علیهما السلام حیث کان و قد قیل له فيمَا به و ین مُحَمَّدٍ بن الحَفیّه من الْمَارَعَهِ فى 
ص دَقَاتِ علی بن أبى طالب عليه السلام لو کیت إِلَى الْوَلِيدِ بن عبد الک رکه لکشت عَنْك من غرر(۳) شَرهِ و مثله علیک 


7 
2 
E 


بِمُحَمدٍ - فان یه و یه خله قال 
ص: ۷۵ 


۱- ۱. کتاب العدد القویه لدفع المخاوف الیومیه من مؤلفات الشیخ رضی الدین على بن سدید الدين یوسف بن على بن مطهر 
الحلی مخطوط لم نظفر بنسخته قال المصّف فی الفصل الثانی من مقدمه الکتاب و قد اتفق لنا منه نصفه. 

۲- ۲. وجدناها صلی الله عليه و آله ۳۲ من طبعته الحجریه مع تقدیم و تأخير و اختلاف کثیر و الکتاب كما عرفت إِنّما هو للشیخ 
جمال الدین بوسف ابن أبى الفرج عبد الرحمن بن الجوزی. 

۳ ۳. الغرر: التعریض للهلاكك. 


و كان هُوَ بمكة وَالْوَلِيِدُ- - با قال وَيحوكك أ فى رم الله أشأل یر اهر و جل إلى نف إذ أشأل ا0ن اماق فكيت 
۳ 


2 
۳7 


شال موق مثلی و ال ری جرم أن الله عر و جل یمه فى لب الولیدِ ے نی حکم له علی محم بن الحفیه(۱), 

٭ | ترجمه اعلل الشرائع: به زهری گفته شد: زاهد ترین مردم در دنیا چه کیست؟ گفت: على بن الحسین عليه السلام هر کجا که 
باشد. زمانی که بين او و محمد بن حنيفه در مورد صدقات حضرت على بن ابی طالب منازعه‌ای بود به او گفتند اگر نزد ولید 
بن عبدالملک بروی حتماً تو را از شر زبان او نجات خواهد داد و این در حالی بود که ولید دشمن امام و دوست محمد بن 
حنيفه بود. امام که در مکه بود و ولید هم آنجا بود. فرمود: وای بر تو آيا من در حرم خدا از غير او درخواست و مسألت کنم؟ 
57۶ ۷07" 
ناكزير خداوند عزوجل هيبت امام عليه السلام را در دل وليد انداخت تا حکم به نفع او و عليه محمد بن حنفيّه داد. - . علل 


الشرائع:۸۷ و ۸۸ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


جاء [المجالس] للمفيد ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَنْ مُحمّدِ بن عِمْرَانَ عَنْ عَلی بْن عَبدِ الرحیم المُحجشتَانِی عَنْ أبيه عن 


الختین بن اجيم عَنْ بد الله : کی رو ی پشر ال اھ در ابن ال ابن عباس إلى الطائٍ كنت یه محمد بن 


خی" 


21 


اتفه اما بعد فَقَد هی أَنَّ ابن ع الله تی کک ت ای الطائِفٍ قرف الله عَزَّ و جل اه شمة لک لک ذكْرا و عم 0 


ر ھر 


کٹ رر 2 کل دنم 


2 
5 


1 1 


ن زینک حل ان tT‏ 
لأجر و لاه بالفضل والرياكو من الا شقان 


ها اجن انی تو می ان لیر کان ركب مِنّى أَغْردَاءٌ خلت الله لی اختسَابا 
و الک فی اتی و لکا رجو أن ال بو ضْوَانَ بی ی ی الا ذ ولت و لد له ذ لك تاغل صَالِحاً جملا الله 
یاک ِمَنْ بَحَائهبالّْعیبِ و يَعْمَا لرضوانه فی المُڑ و الله اه على كل سى ء قدیژ(۷) 


ص: ۷۶ 


.١ -١‏ أى انی اکره السؤال من الله تعالی فى النعم الفانیه الدنياويه و هو خالقها اه 
۲- ۲. علل الشرائع: ۸۷ و ۸۸ 

۳- ۳. فى آمالی الطوسی: و عظم. 

۴- ۴.: تهتدی. 


۵- ۵. سوره البقره: ۶ 


۶-۶ فی أمالى المفید: عظم الله لک الصبر على البلوی. 
۷- ۷ أمالى المفید: ۲۰۵ و ۲۰۶. أمالى الطوسی: ۷۴ و ۷۵. 


##[ترجمه ]مجالس مفید. آمالی طوسی: هنگامی که ابن زبیر ابن عباس را به سوى طائف به حركت درآورد» محمد بن حنفیه 
به او نوشت: به من خبر رسید: که فرزند جاهلیت تو را به سمت طائف روانه کرده است» خداوند عزوجل با آن ياد تو را رفیع 
گرداند و پاداش تو را بیشتر و بار و دشواری را از تو بردارد؛ ای پسر عموا! فقط صالحان مورد امتحان قرار می گیرند و کرامت 
و بزرگی به نیک و کاران عطا می شود و اگر فقط در آنچه دوست می‌داری پاداش داده شوی در این صورت پاداش تو کم 
خواهد بود» خداوند بز رگ فرمود: «و عسی أن تَكْرَهُوا میا و هو یر لکم؛ زو بسا چیزی را خوش نمی دارید و آن برای شما 


خوب است) = سوره بقره/۲۱۶ - 


واين چیزی است که شک ندارم که نزد باری تعالی به صلاح توست. خداوند به تو صبر در مصیبت و شکر در نعمت را 


هنگامی که نامه به ابن عباس رسید به آن جواب داده و فرمود: نامه ات به دستم رسید كه مرا در آن برای حرکت دادن 
(اجباری‌ام) به شکیبایی دعوت می کنی و از پرورد گارت می خواهی که با آن نام مرا رفیع و بلند گرداند. خداوند تعالی قادر 
به چند برابر كردن اجر و پاداش با فضل و فزونی در احسان است. اما دوست دارم کسانی که ابن زبیر مرا برای آنان روانه می... 
کند دشمنان خلق خدا باشند و در زمره حسنات من حساب شود و چون امیدوارم که با آن رضایت پرورد گارم را به دست 
آورم. ای برادر! دنیا يشت کرده و آخرت سایه گسترده است؛ يس عمل صالح انجام بده تا خداوند ما و تو را از کسانی قرار 
دهد که در پنهان از او می ترسند و برای رضایت او در پنهان و آشکار عمل می كنندء او بر هر چیزی تواناست. - . امالی 
مفید: ۲۰۵ و ۲۰۶. امالی طوسی: ۷۴ و ۷۵- 


2 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


وو ری و و 99 
أنَى محمد ی اعت الختین بعش عليهما السلام ال آغطنی میزائی ین أبى ال (۱) این عليه السلام ا 

اوک إا ع باه دزم ق کف بن عق ال اق بزو ات دیق جد :ذا من أن اج yy‏ 
لم اہ بى فَقَالَ فَدعَا تین عليه السلام قال َب فَجَاءَ بصحیفه تکون أَقَلَ مِنْ شير أو أكبر ین أذ بع أصابع ال فك مَجرَة و 


و سے نشوم علا 


۰ 


عد 


ميراث پدرم را به من بده. حسين عليه السلام به او فرمود: يدرت جز هفتصد درهم باقى نگذاشت كه از بخشش هايش اضافه 
آمده بود. محمد گفت: مردم گمان كرده و نزد من می آيند و از من می پرسند و من چاره ای جز جواب دادن به آن ها نمی 
يايم. سس ۳ بس از علم پدرم به من عطا کن» يس گفت: حسين عليه السلام صدا زد. و گفت: رفت و بر گه ای آورد که 
كمتر از یک وجب يا بز رگ تر از چهار انگشت دست بود گفت: پس به قدر درختی يا جيزى اندازه آن از دانش پر شدم -. 
بصائر الدرجات: ۴۲ و ۴۳- 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


خص [منتخب البصائر] تربع اللو عن اح و عود الله ابی مُحمّد بن عیعری ڪن ابن مخبوب عَنِ ابن راب عَنْ آبی 
بد ےہ ات و تو السلام آترل ملاع إلى لقن 
رین علیھسا السلام قحلا بقل یا ابن ی تمذ عق أن رشو الله صلی الله عليه و آله الب الم یه مله نه و الا من 
ده إِلَى عَلِىٌ بن ابی طالب- ثم ای لسن بن عَلِىّ © م لیا عليه السلام و كذ یل أبُوك و لَمْ يُوصٍ 
ییک و ولاقتی ین علق عليه السلام فی نی و قذعتی و أن ا زور ای وی 
تجانتنی فَقَال له عَلِيٌ ین الہ + ن عليهما السلام یا عم التي الله و نج ایس لک 2000 د من الجاهلین ان 
أبى علیہ السلام عم یی ال فى دیک یل ان وه إلى الیزاق و عهد ی فى لک قب ان تشد باع و عذا لاخ 

رَسُولٍ اللّو صلی الله عليه و آله علدی قا عرض لهذا نی اف علیک تفص العمر و کیت الال التبا رک وتغالى لها 
صَيع الْحَسَنّ مه مع معاویه-(۳) أَبَى آن بَجْعَلَ وميه و لاه ى عقب امین عليه السلام فِنْ َأَئْتٌ أَنْ تقلم دک هانلق بنا 
إلى الجر ال شود عتّی تتتحاكم یه و تساه عَنْ دک فَا و جففر عليه السلام و كان لام تما بمكة 


ط 
و 
ااا 
8 
1, 


١ہ‏ 
ااا 
2 


VV ص:‎ 


۱-۱ فی المصدر: قال. 
1ء بصائر الدرجات: ۴۲ و ۴۳. 


٣‏ ۳. فی المصدر بعد ذلک: ما صنع. 


انْلقًا سی ترا الجر فشال عَلِيٌ بی الخسین عليهما السلام لِمُحَمّدٍ بن عَلی آته تیا عم و بتهمل إِلّی الله تغالی أن بلق لک 
لحر تم سل عَمَا ادَعَيِتٌ فَابتَهَلَ فى الدّعَا دوج وت کت ال ِن عليهما السلام ‏ نک يا 


عم أو كنت وا و اک ققال 1 مد اذغ نت يا ان أخى فَاسْأَلُْ مدع الله علق : ناسين عليهما السلام بها اراد 
مق ل أشألك بِالَّذِى جعل فیک میاق الا و لیا و مئاق الس أَجْمَعِينَ لما آخبزتنا من امام وَالْوَصدِىٌ بَعْدَ لین 


۶ ه ‏ و 


عليه السلام رک الجر حتّى كات أَنْ يَرُولَ عَنْ موضدچه َم أَلْطقه له ان عَربی مين تالم الو ویو مامه بعد 
سین بن لش عليه السلام ای عَلی بن الس ين بن عَلی- ان فاطمه بت ول الله صلی الله عليه و و آله فان رف محمد بر 
*[ترجمہ]منتخب البصاثر: امام باقر عليه السلام فرمود: هنگامی كه حسین بن على عليه السلام شهید شد» محمد بن حنفیه نزد 
على بن حسين عليه السلام رفت و با او خلوت کرد و گفت: ای برادر زاده ام! دانسته‌ای که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
جانشین و امامت بعد از خود را به على بن ابی طالب سپس به حسن بن على يس به حسین عليه السلام واگذار کرد اقا يدر تو 
کشته شده است و وصیت نکرده و من عمو و برادر تنی يدرت هستم و من از على عليه السلام متولد شدم و سن و قدمتم 
بز رگ تر هست و به امامت از تو در جوانی ات شایسته ترم» با من در امر جانشینی و امامت منازعه نکن و در گیر مشو. على بن 
حسين عليه السلام به او فرمود: ای عمو از خدا بترس و ادعای چیزی را مکن که حقى در آن نداری» من به تو سفارش می كنم 
و تو را باز می دارم که از جاهلان باشی» ای عمو پدرم درباره آن و قبل از اينكه به عراق برود به من وصیت کرد و لحظاتی 
قبل از شهادتش درباره آن با من عهد بست و این سلاح رسول خدا صلی الله عليه و آله نزد من است يس متعرض آن مشو من 
می ترسم که عمرت کوتاه شود و پریشان حال شوی» هنگامی که حسن عليه السلام با معاویه صلح کرد خداوند تبارک و 
تعالی نخواست که جانشینی و امامت را جز در عقبه و نسل حسين عليه السلام قرار دهد» يس اگر می خواهی که نسبت به آن 
یقین پیدا كنى» با ما به حجر الاسود بيا تا او را داور قرار دهیم و از او سؤال کنیم. امام باقر عليه السلام فرمود: آن ها در مکه 
بودند و صحبت می کردند آنگاه به راه افتادند تا به حجر الاسود رسیدند. على بن حسين عليه السلام به محمد بن على فرمود: 
ای عمو نزد آن برو و به درگاه خداوند گریه و تضرع كن تا سنگ با تو حرف بزند. پس آنچه که مدعی آن شدی را از او 
بيرس» يس او با تضرع به درگاہ خداوند دعا کرد و از سنگ پرسید اما جوابی از آن نشنید. على بن حسین عليه السلام فرمود: 
ای عمو بدان اگر تو جانشین و امام بودی به تو جواب می داد. محمد به او گفت: ای برادر زاده ام تو دعا كن و از او بپرس. 
حضرت عليه السلام نسبت به خواسته اش در پیشگاه خداوند دعا کرد و سپس فرمود: تو را به حق کسی که میثاق پیامبران و 
اولیاء و همه مردم را در تو قرار داد مسألت دارم که ما را از امام و جانشین بعد از حسین عليه السلام با خبر کن؟ آن كاه سنكك 
به حرکت درآمد و نزدیک بود که از جایش کنده شود. سپس خداوند آن را با زبان عربی آشکار وادار به سحن گفتن کرد و 
گفت: پرورد كارا جانشینی و اطاعت بعد از حسین بن على عليه السلام مخصوص على بن حسين بن على پسر فاطمه دختر 
رسول خدا صلی الله عليه و آله است. آنگاه محمد بن حنفیه با ز گشت در حالی که می گفت: على بن حسين عليه السلام امام 


کی مخض الاد ۱۴ و ها 


* | تر جمه | 


َقُولَ: ذکر الصّدُوقٌ فى کتاب ب اکمال الڈُین فى بیان خطاء الْكِيسَائِه أن اليد بن محمد الحفیری رضدی الله عله اعد لک و 


قال فيه 
ألا إن الأثمّه من فرش ***«ؤلاة الأمر أَرْبَعَهٌ سَوَاءٌ 


2 
عه م 


یا شغب ضوی ما لِمَنْ بک لَا بُڑی٭٭٭فَعتٌی مکی نمی و و نت قَرِيبٌ 


ا 


وَقَالَ فيه السَيِّدُ نضا : 
ص: ۷۸ 


١-١.أى‏ يقول: الامام على بن الحسين. و فى المصدر: و هو یتولی. 
۲- ۲. مختصر البصائر: ۱۴ و ۱۵. 


و جات اع فد نک تفسی* 6۴ لت بِذَلِکک ال اْمقَامَا 
أَضَرٌ بِمَعْمَرِ ولوک مِنًا(١)‏ ٭٭: ٭٭٭ وَمَئ وک الْخَلیفََ وَ ماما 


فما ذاق ائْنُ حول طغم مَوْتِ***وَ لا وَارَتْ له 


یرالد ص اا فی آقر الَییه يَْتَقدُهَا فی مد بن علی ان افيه - عوگی ِى الشادق جففر پمک عليهما السلام و 
زآی من علعات لاه وشات مه لاب اويه ماله عن اه و کر لَه ها عق و آنا( تم باانى عَدَر من اه عليهم 


1١ 2 


0 


0 و ریب ئ و نآزا و شاهرک دَفَنَهُ فرجع المد عَنْ مقالته و اس مَغْفَرَ من اغتقاده وَرَجَمَ إلى 


o 


#*[ترجمه آمی گویم: شيخ صدوق در كتاب اكمال الدین در توضیح اشتباه فرقه كيسانى گفته است که سيد بن محمد حمیری 


رضی الله عنه به کیسانیت معتقد بوده و دربارہ آن گفته است: 

آگاہ باشید ائمه که از قریش هستند والیان امرند و تعداد آن ها چھار نفر است. 

على و سه نفر از پسرانش» آن ها نوه های ما و از اولیاء هستند. 

یک نوه که سبط ایمان و نیک و کاری است و وه دیگر که کربلا او را در خود چا داد. 

و نوه ای دیگر که طعم مرگ را نمی چشد تا سپاهی را رهبری کند که پیشاپیش او يرجم است . 

او غایب است و مدت زمانی از نظر ما دیده نمی‌شود و او در كوه رضوّی است و در نزدش عسل و آب گوارا است. 
و نیز سيد درباره او چنین گفته است: 


ای دره كوه رضوی کسی را که در خود جای داده ای را جه می‌شود که ديده نمی شود. تو تا کی مخفی می مانی در حالی 
که نزديكك هستی؟ 


اگر به اندازه عمر نوح از ما غیبت کندہ جان های ما يقين دارد که او باز خواهد گشت. 
هم چنین گفته است: 

ای زنده مقیم در گردنه كوه رضوىء به او در منزلش سلام پرسان. 

و بگو: ای پسر وصىء جانم فدای تو باده اقامت تو در آن كوه طولانی گشت. 


به جماعتی از ما كه تو را همراهی کردند» و تو را خلیفه و امام نامیدند نزديكك شو. 


ابن خوله طعم م رگ را نچشید» و هیچ زمينى استخوان های او را در خود پنهان نساخت. 


سيد حمیری پیوسته در امر غیبت به بیراهه می رفت و آن را در محمد بن على بن حنيفه می دانست نست تا این که با امام جعفر 
صادق عليه السلام دیدار کرد و در او نشانه های امامت و جانشینی را دید و از او درباره غیبت پرسید و امام نیز فرمود که آن 
حقیقت است و در دوازدهمین امام عليه السلام اتفاق می افتد و او را از مرگ محمد بن على حنفیه آ گاه ساخت و این که 
پدرش (امام باقر عليه السلام) شاهد دفن او بوده است. آن كاه سید از گفته خود بازكشت و به خاطر اعتقادی که داشت 
استغفار نمود و هنگامی که برايش روشن شد به جانب حقیقت بر گشت و امامت را قبول کرد -. اکمال الدین: ۲۰ - 


[ثر جمه] 
«A»‏ 
خدئنا ان عغُبدوس عن ابن قتیبه عَنْ حمدان بن شلیمان عَنْ مُحمّدِ بن اسماعیل بْن رَوْح (۴) 


مر 


الع روه کے قد طلا * تٌ فى ول رمات َم لعي بلاوق عقر ِن مُحمدٍ عليهما السلام و نی په نار و َدَائَى إلى سَوَاءِ 


هو 5 عو 


الصّراط فا بد ما دځ عِنْدِى بِالدَلَائلٍ الى شاعذتها بت 0 يه الله َل و علی بیع أغل زان وو أنه الما ای فر 
اله طاعه و وجب ادا به فقت لها اب شول الله قد ووی لا جار عَنْ آبانک عليهم السلام فى امه و مه کونها 


ہہ 


زی بن له ال عليه السلام سم (۶) پالشاوس ین و و ہُو نی عَشر ین الب الاب ول الله صلی اله 
و کت ےے قي الله فى زص و اب انز لآ بقی فى 


عَنْ ان اج قال مت المد بن مد الجفيرى يقُولٌ: كنت فول بل و تقد عة مُحَمَدٍ بن علی ان تفه زضدی 


ص: ۷۹ 


۱-۱. فى المصدر: فمر بمعشر. 

۲- ۲. فی المصدر: فذ کر له انها حق و لکنها. 
۳-۳. ا کمال الدین: ۲۰. 

۴ ۴. فى المصدر: بزیع. 

۵- ۵.(: تقع. 

۶- ۶.«: ان الغيبه ستقع. 


مت ظلما و جر -(۱) قال الم فلا مرمغت ذَلْك من مَوْلَاىَ الصَّادِقٍ جغفر بن مد علیهما السلام نت إلى الله تَعالی ذِکزۂ 


**|ترجمه ]سيد بن محمد حمیری گفت: من به غلوٌ اعتقاد داشتم و اعتقاد به غیبت محمد بن على پسر حنفیه داشتم و مدتی در 
گمراهی خودم به سر بردم آنگاه خداوند به واسطه امام جعفر صادق عليه السلام بر من منت گذاشت و مرا از آتش نجات داد 
و به صراط مستقیم هدایتم کرد؛ من از او سؤال کردم بعد از آن که نشانه هایی از او بر حقانیتش مشاهده کردم که او حجت 
گفتم: ای پسر رسول خدا اخباری از پدران شما در مورد غیبت و صحت آن از پدرانتان برای ما روایت شده يس مرا آ گاه 
كنيد که غیبت بر جه کسی رخ می دهد؟ حضرت عليه السلام فرمود: در ششمین فرزند من اتفاق می افتد که دوازدهمین ائمه 
باقی مانده خدا در روی زمين و صاحب زمان (عجل الله فرجه) است. به خدا سو گند او اگر در غیبتش باقی بماند آنقدر که 
ستم پر شد. سيد كفت هنگامی که اين سخن را از سرورم امام جعفر صادق عليه السلام شنیدم نزد او به درگاه خداوند تعالی 
توبه کردم. - . اکمال الدین: ۰ و ۲۱ - 


| تر جمه | 


۰ 


و 


آقول أورد قفص يده ڪن السَیّد فی ذلك و قد أوْرَذنا هرا فى باب أخْوَالِ مَدَاجِى الصَّادِقٍ عليه السلام 5 


م قال و كانَ یا المُرَاج 
لواوی له ابیت ین الکیساه و می صح قزث مد بن لع ان لته بل أن تکون ای الى ژویث فی ابر وق 


عَنْهُ ما 7 ا وی 


جر ند عليهما سا 4 کیا اب > ول شک نی ڪشر ا امت ا زره ع يو ام 


ا سرد سس ےہ ٣‏ ار مش 


ره و 


جو مہہ ال 


غ ۸ 


0 اس و 


الله ّما مكل فى هه الم كمل عیتی ابن مَوْيَمَ یه 


:| ترجمه آمی گویم: قصيده اى از سید حميرى درباره كيسانيه آمده و ما آن را در باب احوالاات مدح کنندگان امام صادق 
عليه السلام آورديم. سید گفته است: حتيان الشراج راوى اين حديث از فرقه كيسانيه بود و اگر م رگ محمد بن على پسر حنيفه 
صحيح باشد غيبتى را كه در روايت ها به او نسبت داده شده باطل است درباره م رگ محمد بن حنيفه كفته شده كه حیان 


التدراج بر امام صادق عليه السلام وارد شد. امام عليه السلام به او فرمود: ای حیان ياران تو درباره محمد بن حنيفه جه می 
گویند؟ گفت: می كويند كه او زنده است و روزی می خورّد. امام صادق عليه السلام فرمود: يدرم به من فرمود كه او از 
كسانى بود كه در بستر بيمارى اش او را عيادت كرد و جشمانش را بست و در مقبره گذاشت و زنانش را به ازدواج در آورد 
و میرائش را تقسيم كرد. سپس فرمود: ای ابا عبدالله مثل و حكايت محمد در بين اين امت مانند حكايت عيسى بن مریم است 
كه مردم درباره امر او شبهه داشتند. امام صادق عليه السلام فرمود: كار او بر اولیائش مشتبه شده است يا دشمنانش؟ فرمود: 
البته كه بر دشمنانش. گفت: آيا گمان می كنى امام محمد باقر عليه السلام دشمن دشمن عمويش محمد بن حنيفه است؟ 
فرمود: نه يس امام صادق عليه السلام فرمود: ای حيان شما از آيات خدا روى گردان شدید. خداوند تبارك و تعالى فرموده 
است: « مرنجْزٍی الذية هرن ۲ نات شوء العذاب ہما كانُوا يَضْدِفُونَ -. اكمال الدين و ۲۲ و و آيه ۱۵۷ انعام -2 به 


زودی کسانی را که از آیات ما روی می گردانند به سبب همین اعراضشان به عذابی سخت مجازات خواهیم کرد]. 
* | تر جمه | 


>۱ 


کش [رجال الکشی] الس بن بن الحسَن بن بُنْدَارَ عَنْ سَعْدٍ عن این عیسی و محمد بن عَبد الجبّار عَنِ ابن مَغرژوف عَنْ عَبْدِ الله 
بن الصَلت عَنْ عَمّادِ بن عیتری قال و حدثنی عَلِیٌ بن إشْ ماعِيل و يَعْقَوبٌ بن يزيد عَنْ عَمّادِ بن عیتی عن الحُمین بْن المُختار 


ا 2 


مان عَنْ عبد الله بن ششکان قال: دَکل حَبَانٌ المُرَاح و ذکر نو 
ص: ۸۰ 


.١ -١‏ فی المصدر: و( م) و( خ): جورا و ظلما. 

۲-۷ کمال الدین: ۲۱۲۰ 

۳- ۳. فى المصدر: انه حی. 

۴ اکمال الدین: ۲۱ و ۲۲.و الاه فى سوره الأنعام: ۱۷ 


ےر ے سس ہے 


و راد فی آخره قال ال و عمد الله - عت إلى الله من کلام ان تین یم( 


#*[تر جمه ]رجال الکشی: عَبْد الله اع تشكان کشت: حیان السراج وارد شد و مانند حدیث گذشته را گفت و در پایان گفت: 


امام صادق عليه السلام فرمود: من از سخنان حیان سی روز به در گاہ خداوند توبه کردم. - . معرفه اخبار الرجال: ۲۰۳ - 
۷| تر جمه | 
»1« 


5 


ككء [إكمال الدين] و ال الصَادق عليه السلام: ما مات مُحَمَدٌ ابن تفه حَنّى 


وَفَاءُ مُحَمَد ٣‏ 0 


ت ث لعلی بن الْحسَدِيْن عليهما السلام و کانث 


٭ | ترجمه ]| كمال الدین: امام صادق عليه السلام فرمود: محمد بن حنفيه وفات نيافت تا اين كه به على بن حسين عليه السلام 


اقرار کرد و وفات او در سال هشتاد و چهار هجری بود. -. اکمال الدین: ۲۲ - 
٭| تر جمه | 
۰۹۲ 


ره إبصائر الدرجات] بوب بن ُوح نم فان عن مزوان ني مايل عن حهزة بن فوا عن أبى مد ال ليه سا قَالَ: 
گرا وج الع ین و تلف ان اه له ال قال بو عدي اله عليه السلام با ع سز ی سأع دنک فی هرا الفدث3ا 
تسا عَثه بغ مجلیتا عذا إنَّ لین ما فصل (۳) 


بے مہف جے ن بْن علی إلى بی هاشم 


قب. |المناقب ] لابن شهر آشوب حمزه بن حمران: مثله (۵) 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: حمرّه بن خمران گفت: ما به راه افتادن حسين و همراهی نکردن محمد بن حنفیه با او را به ياد 
آوردیم امام صادق عليه السلام فرمود: ای حمزه من اين ماجرا و حدیث را برای تو می گویم و تو بعد از این مجلس ماء 
درباره آن سؤال مکن؛ حسین هنگامی که لشکر کشی کرد. بركه ای خواست و روی آن نوشت: به نام خداوند بخشنده و 
بخشایشگر» از حسین بن على به بنی هاشم» يس از ياد و نام خداء هر كس از شما به من ملحق شود در ركاب من به شهادت 


خواهد رسید و هر كس جا بماند به فتح و پیروزی نرسيده است. والسلام. --. بصائر الدرجات: ۴۱- 


مناقب ابن شهر آشوب: حمزه بن حمران مانند آن نقل کرده است. -. مناقب آل ابی طالب: ۲ ۱۹٩‏ - 


قوله عليه السلام لم يبلغ الفتح أى لم يبلغ ما يتمناه من فتوح الدنیا و التمتع بها و ظاهر هذا الجواب ذمه و يحتمل أن يكون 
المعنى أنه عليه السلام خیرهم فی ذلك فلا إثم على من تخلف و سيأتى بعض الكلام فى ذلك فی أحوال الحسين عليه السلام 
و سنعيد بعض أحواله عند ذكر أحوال المختار. 


**[ترجمه ]ابه فتح نرسیده است» یعنی به آن جه از فتوحات دنيوى و بهره مندی از آنان را آرزو دارد نمی رسد و ظاهر اين 
جواب مذمت اوست: و احتمال دارد معنی این باشد که امام عليه السلام آن ها را در آن آزاد گذاشت. يس هیچ گناهی بر 
کسی که همراهی نکرده نیست» برخی سخنان درباره این موضوع در احوال حسین عليه السلام خواهد آمد و ما برخی از 
احوال او (محمد بن حنفیه) را هنگام ذکر احوال مختار تکرار خواهیم کرد. 


بد > | ترجمه ] 
۳ 


غطہ [الغيبه] للشيخ الطوسى: ما اذٍی دل علی فاد قول الكيس اه الْقَائِلِينَ بامامه مُحَمّدِ ان الْعَتَفْيِه فَأَشْيِاء مها أنه َو كانَ 
ماما مَفُطوعاً علی عط عته لَوَجَبَ أنْ يکود مَنْضُوصاً علیه نضا ص ريح لِأنَّ العضعه لا تغلم إلا بالنّصضّ و هُمْ لَا يَدَّعُونَ نَصَا صریحا 
و نما یتقو بأمُور ضعبفه دخلث علیهم فیها هُبهَةُ لا یل (۶) علی النّصّ تخو 


ص: ۸۱ 


.۲۰۳ معرفه اخبار الرجال:‎ .۱ -١ 
.۲۲ اکمال الدین:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. فى هامش( ككث): رحل خ ل. 
۴- ۴. بصائر الدرجات: ۱۴۱. 

۵- ۵. مناقب آل آبی طالب ۲: ۱۹۹. 
۶-۶ فی المصدر: لا تدل. 


اغطاء أمير الْمَؤْمِنِينَ یاه الرَايَه ب م الب رہ و قول آنت نی عا مع کؤنِ الْحَسَن و الح : ین عليهما السلام ابه و لیس فی دک 
لاله علی إِمَرامَته علی وجه و | اڈ علی مہ و مره علی أن ليع کروی اله جڑی بین و بیش علي بن الم ین عل 
السلام کلام فی اترتخقّاق الْإِمَامَهِ فتاکما إلى الجر هد الْحجز لعلی بن الْحْسَینِ علیهما السلام باه کات دک مُغجزاً لَه 
یلم له الْأَمرَ و قال بإ از الکبز لک مش هرز عن ایهم زان عفد ابی لعف لزع على بن الح بن 


7 م 


بے بب وم لمات الہ بق أَخِبه الحم ین ره عل بن الح : ی عیهما الم تج یه او 


۱ 
5 
۱ a Rê 


£ 


الق آن کل و ووا لحم بط تشه أؤلى ببغض (0 و ا هذه لي جرث فی علق ناکین عليهما السلام ق و وْلده ثم قال لَه 
امك إِلَى انعر اا شود ال له کیف تب تو 
العجر فقال علی دی الح : بن مد ان له تقلخ و کل شم یوقت جوالة و 2 اخ ك ثم تدم عَلِی بْنْ 
لح : ین علیهم تہ له # تر و سب یس مج 
ا أنطقك دک الجر تم تال ماک بَالّذِى جل فيك مَ یق العاد وَ السَّهَادَ .لئ ولاک لها غیت لمن انامه و 
الوَسِيهُ ررح الجر : مو EC oO‏ 
عَنْ مُتَارَعَِهِ و سَلّمَها ای عَلِيَ : ن ال عليهما السلام و ينها تا وا الع ايه باص عليه من أبيه و ده و هى مَؤْجُودة فى 
هم فی ار آا تلو بره الکتاب و مها الا الواردة تن ن الب صلی اللہ عليه و آله من جهّه الْخَاصّهِ و الْعَامّهِ عَلَى ما 


ا ا سو رة الا ال ۸۷۵ شور الا حوات: ۶ 
۲- ۲. فى المصدر و فى غير( ك) من النسخ: هذا الحجر. 
۳ ۳. فى المصدر: فتزعزع الحجر حتّی کاد. 


فیما بعد بالنّصّ علی مامه الان عَشَرَ و کل مَنْ قال بإَاتهغ قطع علی واه محمد ابن الْعَتَفيه و یاه امه ی صَاجب الزَّمَانِ 
عليه السلام. 


مسحي << <<« قول به و لو کان لک عقا ما جار اقراضه 
یز تب توش و و يکود فی بَغض الماد ابعیء و جزاثرالبشر و أَطْرَافٍ الْأَرْض وام يَقُولُونَ بدا 
سے ےت E‏ 
هَذِه الْفِرْقهِ و نما كان بُۂ کن الم )١(‏ و كان شون فبهم قله و اْعَلَمَاهُ مخضو رِينَ اما | ن و قد ال الاسلام وَ کر الْعلمَاء 
فمن أن بقلم دک فو مدا : بی إلى أن ا يكن الیم بإمجماع ام علَى نے لتر اراي ارين 
وت پش ش أذ یکرت ررش ُو إن رد / کت 


3 


كت 


اله كاد u‏ یج الاب و ابیت نم رال ات تا ند ی و اكع هل الأغصار علی جلاف ییآ 7 
فى دک لا تین بان جتیاع علی له بی لاف فيها و ا دن ٠‏ ًَ1 
کک بخ کله الم أل او جه لإیزادہ اھا تم إا غلم أن ضار طلبت انره و دم الْمَهَاجزون عنها تم 


رت ا شو 2 غار اا 


شی ۽ قالوة فهو جوابّابعینه فلا تطول بذ کرو 


2 


SS CE‏ وا 
ِن قِلَ إِذا کا ماع عِند كم ایکون مب لکزن الْمعْصُوم فيه فَمِنْ 


AY ص:‎ 


۱-۱. فی المصدر: يمكن العلم بذلک. 


و 


٤پ‏ َو 2 نون (۱ بالإجتراع قلا عضوم | اد 


4 2 


يد أن کون َوه موجودا فى جقله أذ رک وا ہد 


2 تو دل ولا کی دام ال 1 و از 


کانمن خفله عله اج ا( اکر گیا 
1 


اد دک یور عله ا 


کی ے 


این کون کا رتش له من بل لب یس پا إن كنا فى تعب نک فا 


إِجْمَاعَِا فعلی رد فا لاه مت الم ه اعْتَبونَاهَا فلع تجذ فيهم قائلا بهذا ال ذهب الدی مر مدعت الکیساعه أو الوافقه و إن 


ھ 8گ 0 ا بقل و اتب ال این الذي تف على كن المغضوم نیم 
فسقطث عذه الشَبِهَهُ علی هذا اُخریر و ن وَهنهّا(۲) هنها(۲). 

٭ ترجمه ]الغیبه شيخ طوسی: مواردی دال بر بر باطل بودن گفته فرقه کیسانیه که قائل به امامت محمد بن حنفیه هستند چند 
مورد است: از جمله اين که اگر او قطعاً امام معصومی بود بايد با نص صریحی به آن اشاره می شد. چون عصمت جز با نص 
شناخته نمی شود و آن ها یک نص صریحی را ادعا نمی کنند بلکه به امور ضعیفی استناد می کنند که برای آن ها در آن 
شبهه ای وارد آمده است که بر نصء دلالت ندارد. مانند اين که: امیرالمؤمنین در جنگ بصره يرجم را به او داد و مانند گفته 
س ی و ورپ پر ر١‏ 
که ر بين او و علی بن حسين عليه السلام ؟ كفت و گویی در باب استحقاق مامت اتفاق افتاد تا اين که داوری و قضاوت را نزد 
حجر الاسود بردند و سنگ شهادت به امامت على بن حسين عليه السلام داد که معجزه ای برای اوست. این روایت در نزد 
اماميه مشهور است چون آن ها روایت کرده اند که محمد بن حنفیه با على بن حسين عليه السلام درباره امامت منازعه کرد و 
ادعا كرد که اين مسئولیت بعد از برادرش حسین به او واگذار شده است. آنگاه على بن حسين عليه السلام با او مناظره کرد و 


با استفاده از آيه ای از قرآن برای او دلیل آورد همانند اين آیه: «اولوا الارحام بعضهم اولی ببعض - . انفال/ ۷۵. احزاب/ ۶ - ) 


و خویشاوندان نسبت به یکدیگر [از دیگران] در کتاب خدا سزاوارترند.) و اینکه این آيه درباره على بن حسین عليه السلام 
و فرزندانش جاری است سپس به او گفت: با تو در نزد حجر الاسود محاجه و مخاصمه می کنم. محمد بن حنفیه به او گفت: 
چگونه با من در نزد سنگی مخاصمه می کنی که نه می شنود و نه جوابی می دهد؟ آنگاه امام او را با خبر ساخت که آن نزد 
ما داوری می کند. آن ها رفتند تا به سنگ رسیدند. على بن حسين عليه السلام به محمد بن حنفیه فرمود: جلو برو و با آن 
سخن بگو او پیش سنگ رفت و روبرویش ایستاد و آن را گرفت» سپس على بن حسين عليه السلام پیش رفت و دستش را 
روی آن گذاشت و فرمود: پرورد گارا به نام مکتوب تو در خیمه هاى عظمت از تو مسألت دارم يس دعا کرد و گفت: هنوز 
آن سنگ را به سخن نیاورده ای» و فرمود: به حق کسی كه پیمان های بند گان و شهادت کسانی که نزدت آمدند را قرار داد 
از تو مسألت دارم که بگویی که امامت و جانشینی برای کیست؟ آن گاه سنكك تکان خورد و نزدیک بود که از جا کنده 
شود تا این که خداوند تعالی او را به سخن آورد و گفت: ای محمد! امامت را به على بن حسين عليه السلام وا گذار کن؛ 


سپس خمد از ادعایش بر كشت و امامت را نه او وا گذار کرد 


از دلایل دیگری که بر باطل بودن گفته کیسانیه اشاره دارد تواتر شيعه امامیه است که ما نص خاص داریم از يدر و جد او 


از دیگر دلایل روایت هایی ازپیامبر است که از سوی خاصه و عامه نقل شده است و دلالت بر امامت دوازده امامى دارد و ما 


در آینده آن را ذکر می کنیم و هر كس که قایل به امامت دوازده امامی است بر وفات محمد بن حنفیه و انتقال امامت به 


صاحب الزمان عليه السلام تا کید دارد. 


از دلایل دیگر انقراض این فرقه است» چون در زمان ما و مدت زیادی پیش از آن کسی نبودہ که به وجود آن اشاره کند و 


اگر آن حقیقت داشت منقرض نمی شد. 


اگر گفته شود: چگونه انقراض آن ها فهمیده شود در صورتی که ممکن است در برخی کشورهای دور و جزایر دریا و گوشه 
و كنار زمين اقوامی بيدا شوند که قائل به آن باشند همچنان که ممکن است در گوشه ای از زمين کسانی بيدا شوند که قائل 
به مذهب حسن بصری باشند به اين که مرتکب گناہ کبیره منافق است» يس نمی توان ادعای انقراض اين فرقه را کرد بلکه 
زمانی می توان آن را فهمید که مسلمانان اندكك و دانشمندان محدود باشند» ولی هم اکنون که اسلام گسترش يبدا کرده و 
تعداد دانشمندان هم زياد شدہ اشت از کجا بفهمیم که آن ها منقرض شده اند؟ 


پاسخ ما این خواهد بود که: اين گفته منجر می شود به اين که امتی بر گفته يا مذهبی اجماع بيدا نکند با این استدلال که گفته 
شود شاید در گوشه و كنار زمين کسانی با آن مخالف باشند و لازم است که در گوشه و كنار زمين کسانی باشند که بگویند 
که تك رگ روزه را باطل نمی کند و روزه دار مجاز است که تا طلوع آفتاب بخورد؛ چون اولی مذهب ابن طلحه انصاری و 
دومی مذهب حذیفه و آعمش است و هم جنين مسائل زیادی در فقه است که اختلاف بین صحابه و تابعین بين آن ها بود و 
بعد از مدتی از بين رفت و مردم همه زمانها بر خلاف آن اجماع کردند. يس شایسته است که در آن شک کنیم و بر مسألهاى 
که در گذشته اختلاف در آن بوده اعتماد نکنیم و این طعنه کسانی است که می گویند شناخت اجماع و رسیدن به اجماع 
ممکن نیست و سخن درباره آن مربوط به این مسأله نمی شود و دلیلی برای بیان آن در این جا نیست. از آن گذشته. ما می 
دانیم که انصار خواستار امامت شدند و مهاجران آنان را از امامت عقب راندند. آنگاه انصار به گفته مهاجران که قول مخالف 
آن ها بود بر گشتند يس اگر کسی بگوید: امامت برای انصار جایز است چون اختلاف درباره آن در گذشته بوده و شاید در 
گوشه و كنار زمين کسانی قائل به آن باشند پس جواب آن ها جه خواهد بود؟ آنگاه هر چیزی بگویند جواب ما هم همان 


خواهد بود» و این جا مجال اطناب یست. 


اگر گفته شود: اجماع نزد شماحجت است چرا که معصوم در ميان آن است؛ يس از کجا می‌دانید که گفته او در گفته‌های 
امت وارد شده است؟ و آيا جایز نیست که گفته او از بقیه گفته‌ها جدا باشد بنابراین به اجماع يقين نکنید؟ پاسخ این است که 
اگر معصوم از جمله علمای امت باشد به ناچار گفته اش بايد در جمله اقوال علما موجود باشد چون جایز نیست که گفته اش 
جدا و نشان دهنده کفر باشدء اين برای او جايز نیست. بنابراین گفته اش بايد در جمله گفتارها باشد؛ و اگر شک کردیم که او 
امام است» اگر گفته هاى امت را معتبر شمردیم و برخی دانشمندان را دیدیم که مخالف آن است و اگر او و محل تولد و 
زا د گاهش را می شناختيم به گفته اش اهمیتی نمی دهیم برای این که علم داریم که او امام نیست و اگر در نسبش شک 
کردیم مسأله اجماعی نمی باشد. بنابراين گفته های دانشمندان امت را معتبر شمردیم و در بين آن ها قائلی به اين مذهب که 


مذهب کیسانی يا واقفى است نيافتيم و اگر یک يا دو فرض یافتیم چون ما زادكاه و تولدش را می دانیم يس قولش اهمیتی 
باطل كشت و ضعه آن آشکار شد. - غیبه شيخ طوسی: ۱۷ - ۲۰ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
یج [الخرائج و الجرائح ]عَنْ دغبل الْحْرَاعِیٔ قال 31 الژضا عَنْ أبيه عَنْ ده عليهم السلام قال: كنْتٌ عند آبی الباقر عليه 


السلام إِذْ َل عليه جمَاعة من الشیعه و فيهم جابز ن رید فقالوا هَل رضدی بوک عَلِىَ (۳) پارانه لول و لانی قَالَ ال ل 
را فلع تكح بن میم حَوله التفية إذا لم رض بم امتهم فقال ابقر عليه السلام اقض یا حابر بْنَ يَزية- إلى مَنزل ابر بن 
عبد الله اضر له إن نت بیع بذعو ک ال مجابز : ِن رید كَتدِتٌ مره و طرفث علیه لباب قَنادَانِى جابر بن عبد الله 


رت ل ال د يعرف 
دن 1 ھت 6ھ 7 ETT‏ 


ص: ۸۴ 


.١-١‏ فی المصدر و( م( و( خ): فلا تثقون. 
۲- ۲. الغيبه للشيخ الطوسی: ۱۷- ۲۰. 
۳ ۳. فی المصدر: على بن أبى طالب. 


۴- ۴« قال جابر بن يزيد قلت فى نفسی من أين اه. 


جابژ(۱) و تا علی الباب و ات 5اخل الا ال نی (1) موی لباق عليه السلام اأبارحة آنک مه 00 عن له فی هذا 
ات الک يا اب بکره عد و آذغوک فلك صَدَفْتٌ قال یز افیا جميعً عى یا المج فلا بضو مَؤلای ابا 
عليه السلام پا و لیا ال لماعو توا ی ال وهی یئکم ما تدجع و رای الا جاب هل اض امک 
علی بی أبى طالب عليه السلام يإامهِ من قم ال مولع تكح ین سییهم (۶) اذل یزض باتهم ال جابز آو آ 
ERE‏ أثوث و لا سل عن كردًا إذْ موی (۵) قاس عفوا و توا حص وث الى و كَدْ آذحلت اه فيمن آذعل فا 
و يط مک لیگ تب هرك وه ون رد شیپ هن 


لام علیکک يا رَ سول الله صلی الله عليه و آله و عَلَى أَهْلٍ بیتک مِنْ بَعْدِك زا اٹک نينا متا (۶) مَبی لوب (۷) 


و 


و الم الله تا ان آنا ایهم من دلب ال الیل الیل بتتكك ار ام رجہ 
لف (4) إِلَى الاس و قالث لحم سبیتمو نا و قذ قرزا بشهاده أن لا | لَه و أن مُحَمّد قدا ل الدع الله لله عليه و 
قَلُوا(۰١)‏ م تشون الگا اث هب الو الَ متو کم ترا اعون قعرکت المتکلم عنام حجر کم دحب یط 

حَالِدٌ يوْمِيَانِ فی التّرُويج یه 


ص: ۸۵ 


۴- ۴«: فلم نکح من سبیهم خوله الحنفیه اه. 
۵- ۵۔3 فالآن إذ سألتمونی. 
۶- ۶.«: سبتنا. 
۷- ۷. النوب- بالضم-: جيل من السودان. 
۸-۸ فی المصدر: فحولت. 

:.٩ -‏ التفتت. 

۰- ۱۰.« قال أبو بکر. 


تو ین (۱ فقالث لش باه قتكشونى (۷)قیل ما یردان أَنْ تیدا علیک فَأيهُمَا را5 علی صَاجبہ أحَدّك ین المي قَالَتْ 
ناجحر یا إا تن ْنى اكلام لیف ساعة رجت من بطن أمّى 


2 


فسکت الاس َنود بعش ای بغض و ورد علیهم من دک الکلام ما نهر لیم و آخوس الهم و بقی وم فى ده 
ین أرما ال آبو بكر ما کم بر بط کم ای بغض قَالَ ای ژ َِوْلَِا الى مغك کال أ بو بكر ما كردًا الم( الَذِى خر 
أنهامكم إا جار من ضادات قزيها ولم يكن (۵) لهاعاة با قیث و رأث نا سک نها اعا ار و کی 00 ی 
فَقَالَتْ میت بكلاوك غَیز مَوْمِيٌ و اللہ ا دَاحَلیٍی فرع و لا جرخ و و اله ما فلت إلا عا 2007 وا ین يكو 
7 یسور ایام وم 
بى طالب عليه السلام فد کروا له لها ققال عليه السلام هى صادقة فیماقالث و کات حَالَْھا(۶) و كسما کیت و کیت فى 
ال گت نیع راز زا اک نب ی من 
لح ایهم لھا جع کل عليه السلام و10 علی ترا عکی عل بن أبى طالب عليه السلام أ ا ید حرفا و ا يَنْمَصُ 
ال اپو بكر حَذْهَا يا أبَا الْحَسَن با رک ال لكك فيهًا. 


أ 


سا 


عذهاا 


وب سلما قال و اللہ مرا لأ هَاهُمًا من علی أمير الْمَؤْوِينَ- بل ِل ان و برشوله و هیر الْمَؤِْنِينَ- و الله م 


.١ -١‏ فى المصدر: و رمیا عليها ثوبيهما. 
- ۲ فتکسوننی. 

٣‏ ۳۔(: و نظر. 

۴- ۴.«: الکلام. 

۵- ۵.«: و لم تکن. 

۶- ۶.(: من حالتها. 


۷- ۷.«: فقرءوا ذلكك. 


2 


2 ھت م قَالَ متا ما بال آفوام قذ آزضع الم الطریق لاه قتركوة و أَحَذُوا طريق ای و 
ر ايفن و قال او و وا مس مر ما الح و ما من ونث إلا و ظز إلى باه أنها 


عد ر ےر 


۳ 700000۲0۷80۳( ثم ال یا ان تن علی غلاب : فم (۳) و شم ما فى ێک أَحقٌ و وی و 
ال عار اشد کم بالل أَمَا س E‏ - هَذَا علع : بن أبى طالب عليه السلام فی اہ ول الله صلی الله عليه و 
له مین جره شعز نگ نا بكر بعت یی عله السلام و إلى > یب اما بل میس - - قال لها غذی 
رہ له و آکریی واا لم رل وله عد آشعاء بت میس إِلَى آن فيم وا رجا علي بن آبی طالب عليه السلام 
ان الیل على علم ابر لین عليه السلام و اد اوه الوم ین تیه (۶) و أل عليه السلام رها نكاس ات 
الْججمَاعَهُ با جابژ ند ک الله من عڑ الّار كما أَنْقَذْتَنَا مِنْ عرازه الک (ه). 


٭ ترجمه ]الخرائج: دعبل كفت : امام رضا از پدرش از جدش عليهم السلام روایت کرد که فرمود: من نزد پدرم امام محمد 
باقر عليه السلام بودم که گروهی از شیعیان بر ایشان وارد شدند که جابر بن يزيد هم در بين آن ها بود و گفتند: آيا يدرت 
على با امامت اول و دوم موافقت کرد؟ گفت: البته که نه» گفتند اگر با امامت آن ها موافق نبود چرا با خوله حنفیه اسير ایشان 
ازدواج کرد؟ امام باقر عليه السلام فرمود: ای جابر بن يزيد به منزل جابر بن عبدالله انصاری برو و به او بگو: محمد بن على تو 
را صدا می کند. جابر بن يزيد گفت: من به منزلش رفته و در را زدم» جابر بن عبدالله انصاری از داخل خانه به من گفت: ای 
جابر بن يزيد صبر کن» من در دلم گفتم: جابر انصاری از کجا فهمید که من جابر بن يزيد هستم در حالی که اين نشانه ها را 
جز ائمه از خاندان محمد صلی الله عليه و آله نمی دانند؟ به خدا سو گند اگر بیرون آيد از او سؤال می كنم هنگامی که خارج 
شد به او گفتم: از کجا فهمیدی که من جابرم که يشت در هستم در حالی که تو داخل خانه بودی؟ گفت: دیشب سرورم 
محمد باقر عليه السلام به من خبر داد که تو امروز درباره حنفیه از او سوال می کنی و اينكه ای جابر من او را صبح فردا به 
سوی تو می فرستم و تو را می خوانم. گفتم: راست گفتی» گفت: با ما بياء ما آمدیم تا به مسجد رسیدیم» هنگامی که سرورم 
امام محمد باقر عليه السلام چشمش به ما افتاد و به ما نگاه کرد به جماعت فرمود: نزد شيخ بروید و از او سؤال كنيد تا شما را 
به آن جه شنیدہ و ديده آ گاه گرداند يس گفتند: ای جابر آيا امام تو على بن ابی طالب عليه السلام به امامت کسانی که پیشی 
تا رو ی ی 
گمان کردم که من می میرم و درباره این موضوع از من سؤال نمی شود. اکنون که سؤال کردید كوش كنيد و آگاه باشید 
ها ی 
صلی الله عليه و آله تمایل یافت و صدای گریە بلند کرد و آه عمیقی كشيد و شیون و زاری کرد و گفت: سلام بر تو ای رسول 
خدا و بر اهل بيت بعد از خودت اینان امت تو هستند که به مانند اسير كردن اسیران نوب و دیلم ما را اسير کردند» به خدا 
سوگند ما گناهی در حق آن ها مرتکب نشدیم جز این که به اهل بيت تو گرایش بيدا كرديم. آن كاه خوبی به بدی و بدی به 
خوبی تبدیل كشت و اسیر شدیم. سپس به مردم رو کرد و گفت: چرا ما را اسير کردید در حالی که ما شهادت دادیم که هیچ 
خدایی جز اللہ نیست و محمد صلی اللہ عليه و آله رسول خدا است. گفتند: ما را از ز کات منع کردید. خوله گفت: فرض كنيد 
مردان شما را منع کردند» زنان جه گناهی دارند؟ گوینده خاموش شد گویی كه سنگی را بلعیده باشد. پس طلحه و خالد به 
سوی او رفته و دو جامه برای ازدواج كردن به او دادند. او گفت: من برهنه نیستم که مرا می پوشانید. گفته شدء آن دو می 


خواهند که بر سر ارزش تو با هم رقابت کنند - پيشنهاد بالاتری بدهند - پس هر کدام بر دیگری پیروز شد تو را از اسیری 


آزاد کند. گفت: به خدا سوكند این امر هیچ وقت اتفاق نمی افتد و کسی مالک و شوهر من نمی شود مگر این که مرا از 
سخنی که در لحظه خارج شدن از شکم مادرم گفتم باخبر کند. آن كاه مردم ساکت شده و به یکدیگر نگاه کردند و با این 
گفته در حيرت افتادند و زبان هایشان لال شد و بسیار تعجب کردند. ابوبکر گفت: شما را چه شده که به یکدیگر نگاه می 
کنید؟ زبیر گفت: از شنیدن گفته او این گونه گشتيم. ابوبکر گفت: این جه کاری است که دهان های شما را بست. او یک 
كنيز از سروران قومش است و به آنچه دیده عادت نداشته و شکی نيست که در درون او وحشت و ترسی است و چیزی می 
كويد که امکان پذیر نیست. گفت: تو کلام بی ربطی زدىء به خدا س وگند من هیچ ترسی و وحشتی در دل ندارم و به خدا 
سوگند جز حقيقت نگفتم و جز سخن حق بر زبان نراندم و بايد اين گونه باشد. قسم به صاحب این بنا - کعبه - دروغ نگفتم. 
يس ساکت شدہ طلحه و خالد پیراهنشان را برداشتند و او در گوشه ای از جماعت نشسته بود. آن كاه على بن ابی طالب عليه 
السلام داخل شد و آن ها احوال او را برای حضرت عليه السلام بیان كردند, امام عليه السلام فرمود: او در آنچه گفته صادق 
است و حال و ماجرای او در هنگام تولد جنين و چنان بوده است و فرمود: تمامی آن جه هنكام خارج شدن از مادرش گفته: 
چنین و چنان است و همه آن ها در لوحی که همراهش است نوشته شده است. او هنگامی كه حرف های امام عليه السلام را 
شنید آن لوح را به سوی آن ها انداخت. سپس آن را خواندند آن چنان که على بن ابی طالب عليه السلام گفته بود و هیچ 


حرفی از آن کم و زياد نبود. ابوبکر گفت: ای اباحسن آن را بگیر» درود خداوند بر تو باد. 


پس سلمان جلو در آمد و گفت: به خدا سوگند این جا هیچ كس منتی بر امیرالمؤمنین ندارد بلکه منت برای خدا و رسول 
خدا و امیرالمومنین است و به خدا سو گند امام او را جز با معجزه آشکار و علم غالب و فضلش که همه فاضلان از آن عاجزند 
نگرفت» سپس مقداد گفت: جه شده قوم هایی را كه خداوند راہ هدایت را بر آن ها آشکار ساخت اما آن را ترک کرده و راہ 
گمراهی در پیش گرفتند؟ و قومی نیست مگر اينكه برای آنان نشانه هاى امیرالمومنین آشکار شد. ابوذر گفت: شگفتا از 
کسانی که با حق در می افتند و آن ها در کوتاه مدت به گفته هایشان نگاه خواهند کرد. ای مردم فضل اهل فضل برای شما 
آشکار شد. سپس گفت: ای فلانی آيا بر اهل حق برای حقشان منت می گذاری و آن ها به آنچه در نزدت است شایسته 
ترند؟ عمار گفت: شما را به خدا سو گند می دهم آيا امامت مؤمنين را بر امیرالممنین على بن ابی طالب عليه السلام در دوره 
زند گی رسول خدا صلی الله عليه و آله نپذیرفتیم - بر او سلام نگفتیم -؟ عمر او را از سخن گفتن بازداشت و سپس آبوبکر 
برخاست؛ آنگاه على عليه السلام خوله را به خانه أسماء دختر عمیس فرستاد و به او فرمود: اين زن را نگه دار و میزبان خوبی 
برايش باش. خوله پیوسته نزد آسماء دختر عمیس بود تا برادرش آمد و او با على بن ابی طالب عليه السلام ازدواج کرد و این 
اتفاق دلیل بر علم امیرالمومنین عليه السلام و باطل بودن گفته مردم بر اسارت گرفتن آن دو است. امام عليه السلام با آن زن 
ازدواج کرد و جماعت گفتند: ای جابر خداوند تو را از گرمای آتش نجات دهد آن گونه که ما را از گرمای شک رها 
ساختی. - . الخرائج و الجرائح: ٩۲ - ٩۰‏ - 


بد ماد | ترجمه ] 
۱۰ 


7> 1 و و گی ہن ہے 2 7ہ 7 00ھ 7 9 رز و 4 


ےئ وہب ےج تہ مہ تال لهم إلى أوددى إلى 
تسف فاش عقوا له و ات ا أوصدى إلى الْحَسَن و ات ف و دی | نكال 1 َه عد الله اه دُونَ مد بن عَلِی 
تفن تعمد ا ال کے رت ۳ 
كان فی ونان لار آ6 فال لشت فاك فقت فت إلى مضعب بن ار و هم بالیضره ففال ول فال کل الك فكان 


عل مُقَدَّمَهِ مُضْعس فَالْتَقَوا تخ ورَاءَ وا 
sS 2‏ بحژور 


ص: ۸۷ 


۱-۱. فی المصدر: فضل کل ذی فضل. 

1- ۲.«: ان الله قد بين لکم. 

۳ ۳ بحقوقهم. 

۴- ۴. کذا فی النسخ. و فى المصدر: من شبههم. 
۵- ۵. الخرائج و الجرائح: ۹۰- ۹۲. 


.)١( الیل بَِنَهُمْ صبخوا و قد وَجَدُوهُ مَذْيُوحا فى فشطاطه لا يدْرَى مَنْ قََلَهُ‎ aa 


**[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: ابی جارود از امام باقر عليه السلام نقل كرد: امیرالمؤمنین عليه السلام پسرانش را كه دوازده نفر 
RS‏ 
دوازده پسر بودند جمع کرد و به آنان فرمود: من سفارش به یوسف می كنم پس به حرف او كوش ک: كنيد و از او اطاعت كنيد 
و من به حسن و حسين علیهما السلام سفارش می كنم يس به آن دو كوش : کنید و اطاعت کنید» عبدالله پسرش به او گفت: به 
جز محمد بن علی؟ یعنی محمد بن حنفیه آنگاه امام على عليه السلام به او فرمود: آیا بر من در دوران زند گی ام جرأت می 
کنی؟ گویی من سر تو را بریده در پیراهنت می يابم که قاتلت معلوم نباشد» در دوران مختار نزدش آمد (تا مختار با او بيعت 
کند) و مختار گفت: آنجا جای تو نیست (شایسته امامت نیستی)! پس عصبانی شك و در بصره به نزد مصعب بن زبیر رکٹ و 
گفت: مأموریت جنگ با کوفیان را به من بده و در صف اول سياه مصعب بود. آن ها در منطقه حروراء به هم پیوستند. 


هنگامی که شب گذشت» صبح کرده و سر او را در پیراهنش بربده یافتند و قاتلش معلوم نشد. - . در منبع جاب شده آن را 


نيافتيم. - 

| تر جمه | 

بیان 

آتاه أى أتى عبد الله المختار لیبایع المختار له بالامامه فقال المختار له لست هناك أى لا تستحق الامامه. 
٭[ترجمہ]أتاہ أى آتی عبد الله المختار ليبايع المختار له بالامامه فقال المختار له لست هناك أى لا تستحق الامامه. 

* | تر جمه | 

«\#» 


لوه الجرانح العا عن بی در کن دعا بن ضر عن شد بن مشعذه عن محقد بن حون إشماجيل عن 
أبى عبد اله يبي 0© عن عكر بن أب ی ب عبد اله عله السلا إن اس بحتو علینا و يَقُولُونَ إنَّ آمیر الُْؤمِنينَ 
یہ سام ع کا م کرم و کن كا فل وف رار تک ترا زر نک هشن نع یر 
یا اله ما كان رز أمبز لین عليه السلام أن يول بيه و بها فینقذها کذیو او م یِکن ما قَانُوا إنَّ انا حَطَبَ ای عَلِيٌ 
عليه السلام ب ام وم ی عَلی عليه السلام كَقَالَ لاس و الیل میرن ینک اسقاب و زَمْرَمَ فتی الاس 
عیب فکمه ابی علیہ اځ الاس ما رآی آییزالمزمین عليه السلام مَعّه کلام الَجلٍعَلَى الاس و أله يفعل پالَاه ما ال 
انل ایز TS‏ شس طخ 
5 م کلتوم و بعت برا إلى الول فلغ تر عِنْدَهُ ّى له شراب (۴) بها يَْما ال ما فی الَدْض 
0س0" 


5 أن هر تک باس كفل و حت البیراتَ و اتصوفث إلى کرات و طهر یز این 


1 


اک 


عليه السلام أمَّ كتوم (۵. 


**[ترجمه ]الخرائج: عر بن اديه نقل می كند:به امام باقر عليه السلام كفته شد: مردم به ما اعتراض كرذهوعى كود 
امي رالمؤمنين عليه السلام فلا-نى را به ازدواج دخترش ام كلثوم درآورد. ايشان تكيه داده بود سپس نشست و فرمود: آيا آن را 
می گویند؟ قومى كه اين جنين می پندارند به راه مستقيم هدايت نمی شوند» پاک و منزه است خداوند. اميرالمؤمنين نمی 
توانست بين آن او و دخترش مانع شود و دخترش را رهايى بخشد؟! آن ها دروغ گفتند و آن جه را كه كفتند حقيقت نداشت. 
فلانی از على عليه السلام دخترش ام كلثوم را خواستگاری كرد و على عليه السلام نيذيرفت. يس به عباس گفت: به خدا 
سوكند اگر مرا به ازدواج او درنياورى سقايى و زمزم را از تو می كيرم. عباس نزد على عليه السلام آمد و با ايشان صحبت 
كرد و حضرت امتناع كرد. عباس اصرار کرد. وقتى اميرالمؤمنين سنگینی سخن آن مرد بر عباس را ديد و اين كه او آنجه كه 
گفته درباره سقايى را انجام خواهد داد پس او را نزد یک زن جنى يهودى از اهل نجران فرستاد كه سحيفه نام داشت و دختر 
جريره بود. پس به او دستور داد و در شكل ام كلثوم ظاهر شد و چشم ها از دیدن ام كلثوم عاجز ماندند و او را به سوى آن 
مرد فرستاد. آن زن جنى يبوسته نزد آن مرد بود تا این كه روزى در شک افتاد و گفت: از خاندان اهل بيت در روى زمين 
جادوكرتر از بنى هاشم نیست» آن كاه خواست تا آن را برای مردم افشا كند ولى كشته شد» و آن زن جنى ميراث او را از آن 


خود کرد و به نجران بازكشت و اميرالمؤمنين عليه السلام ام كلثوم را ظاهر ساخت. - . در منبع جاب شده بيدا نکردیم. - 

* | ترجمه | 

۷۲ 

سر [السرائر] عن أَبَانِ بن تفلب عَنْ ص فوان عَنْ یغقوب بن شعیب عَنْ أبى عو الله عليه السلام أنَّ باه ّته: أن عَلیَ بْنَ 
الین علیهما السلام ّى مُحمّد بْنّ لش الا كبر قَالَ 

ص: ۸۸ 

۱- ۱. لم نجده فی المصدر المطبوع. 


۴ ۴. أى وقع فى الریبه. 
۵- ۵. لم نجده فی المصدر المطبوع. 


إِنَّ مدا الکذاب أَرَاهُ يَكذِبُ علی الله وَعَلَى رَسُولِهِ و لیا اَل ابیت و دکر أنه أيه جبزیل و میکائیل عليهما السلام فما له 
عفد بل علق ی ابی أخى أَنَاك بِودًا من یی شی ال کم تال ادعب ازو عَنّى ا قول او ی ترا من قَالَ به (1) ا 
الوق من عو سال تا رت ارت ال نما ناک على : ن امین بهذا ان عسک لما ی 
به إلیک فاسل یه شح بن عل ا توو عل شا فانک ان زوبت عنی () یت لك لم الله (۳. 


**[ترجمه |السرائر: بَقُوب بن شُعیب از امام صادق عليه السلام نقل می کند: که پدرش برایش تعریف کرده: على بن حسين 
عليه السلام نزد محمد بن على اکبر آمد و گفت: این دروغ كو را می بینم که بر خدا و رسولش و بر ما اهل بيت دروغ می 
بندد» و او گفته که جبرئیل و میکائیل عليه السلام نزد او می آیند. محمد بن على به او گفت: ای برادر زاده» آيا کسی که 
راست می كويد اين را به تو گفته است؟ گفت: بله» گفت: برو از جانب من روایت کن كه من اين را نمی گویم و من از 
کسی که آن را بگوید بیزارم. هنگامی که از نزدش خارج شد. عبدالله بن محمد و زنش و عده ای از لشکرش بر او داخل 
شدند و به او گفتند: به اين دلیل على بن حسين آن را گفته چون او به تو حسادت کرده در آن جه به سوی تو می فرستد. آن 
كاه محمد بن على به او پیغام فرستاد که از جانب من چیزی روایت نکن که اگر روایت کنی می گویم: من آن را نگفته ام. - 
. مستطرفات السراثر آن است که ابان بن تغلب از امام صادق و امام باقر (ع) وارد کرده است. - 


#* | تر جمه | 


بيان 


المراد بالكذاب المختار قوله و ذكر أنه أى ذكر المختار للناس أن محمد بن الحنفيه يأتيه جبرئيل و ميكائيل فلما خرج عليه 
السلام دخل على ابن الحنفيه ابنه و امرأته و سريته ليصرفوه عن رد المختار و تكذيبه لثلا- ينقطع عنهم ما يأتيهم من قبله من 
الأموال فلم يقبل منهم و بعث إلى المختار لا ترو عنى الأكاذيب بعد ذلکک فانک إن رويت عنى قلت للناس إنى لم أقله و إنه 
كاذب هذا تأويل للکلام يناسب حال محمد بن الحنفيه و إلا فظاهر الکلام أنه قبل منه ذلك و بعث إلى على بن الحسين عليهما 
السلام أن لا تقل ما أمرتكك بروايته عنى من تكذيب المختار و براءتى منه و إلا فأنا أكذبكك فى ذلك عند الناس. 


*٭[ترجمہ]مقصود از دروغ كوء مختار است. «و ذكر آه» يعنى مختار به مردم كفت كه جبرئيل و ميكائيل عليهما السلام نزد 
محمد بن حنفيه می آیند پس هنكامى كه حضرت عليه السلام خارج شد» پسر و زن و لشكر محمد بن حنفيه بر او وارد شدند 
تا او را از پاسخ به مختار و تكذيب او بازدارند تا اموالى كه از جانب او به سوى آن ها می آيد قطع نشود. او نيذيرفت و به 
مختار پیغام فرستاد که بعد از من دروغ روايت نكن بنابرایز ين اگر از من جيزى نقل كنى به مردم می گویم من آن را نگفته ام و 
او دروغگوست. اين تأويل كلامى است كه با حال محمد بن حنفيه سازكار است و گرنه ظاهر اين كلام آن است كه او آن را 
از او قبول كرده است و به محمد بن حسين عليه السلام ييغام فرستاده است كه از جانب من آنچه كه روايتش را به تو دستور 
داده ام و دال بر تکذیب مختار و برائتم از اوست روايت نکن در غير اين صورت تو را به خاطر آن در بين مردم دروغ گو می 


خوانم. 
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۸ 


ے۔ الس ھک عو 


شا [الارشاد]: اه بر امین عليه السلام تريعة و شون ولد درو ی لس و ال و رت الکیری و ریت 
الى امک ام کوم- مه اه ول ريده ام المي بنك ميد لین و خاتم الب > محمد مُحَمّدٍ ال صلی اللہ عليه 


2 و 
۳ عو ۶ ۵ 2 
1 5 5 


و آله و محمد المكى بأبى امام امه وله نك جغفر بن یس لته و مر و ريه كانوا [کن | تین نو 


ربیعة و الاس و عَغفَر و عُتْمَانُ و عَبدُ الله (۴) الشْهَدَاءٌ مع أخيهم الْحُسين عليهم السلام بط کوبلاء- = مَهُمْ آم البَنِينَ بنت حزام 
بن خالد بن دارم - و مُحَمَدٌ 


ص: ۸۹ 


۱-۱. فى المصدر: ممن قاله. 

۲- ۲. فی المصدر: علی. 

۳- ۳. مستطرفات السراثر ما آورده آبان بن تغلب عن الصادقین علیهما السلام. 
۴-۴. نی المصدر: و عبید الله. 


اضر مکی بأبى بكر و تیال )١(-‏ اسان مع آخیهما ال : ين بن عل عليهما السلام بالف مها یی بنْتُ مشود 
الدارمیَه- - و یی مه ماه بت میس لعي وف ى اله لّوا وم تن و له ا 


فی و نَِيسَهُ و زب الصَغْرَى و ره الصَغْرَى و أ 


5 2 


2 ١م‏ اک وان ادكه الع یش جغفر و أَمَامَة و أمٌ مه و موه و 


ع 8 


حَدِيِجَهُ و فاطمَه زخمة الله یهن امات نی ی ایو یذ کر أذ فَاطِمَة لوا الله عله - أش قَطتْ بَعْدَ الب صلی الله 
۱ ہت ےت ول اله صلی الله عليه و آله و عو عفن اتا لی ل عيدو اماف ارلا آمیر الف هة عله 


لد 


السلام نماي و رون وَدا الله عم (؟). 
آقول: قال ابن أبى الحدید فى شرح نهج البلاغه آما الحسن و الحسین و أم كلثوم الکبری و زینب الکبری (۳) 


فأمهم فاطمه بنت سیدنا رسول الله صلی الله عليه و آله و آما محمد فأمه خوله بنت إياس بن جعفر من بنی حنیفه(۴) و آما آبو 
بكر و عبد الله فأمهما لیلی بنت مسعود النهشلیه من تمیم و آما عمر و رقیه فأمهما سبیه(۵) من بنی تغلب يقال لها الصهباء سبيت 
فى خلافه آبی بكر و |ماره خالد بن الولید بعين التمر و آما يحيى و عون فأمهما آسماء بنت عمیس الخثعميه و آما جعفر و العباس 
و عبد الله و عبد الرحمن فآمهم أم البنین بنت حزام بن خالد بن ربیعه بن الوحيد من بنی كلاب و آما رمله و أم الحسن فآمهما آم 
سعيد بنت عروه بن مسعود الثقفی و آما أم کلثوم الصغری و زینب الصغری و جمانه و میمونه و خدیجه و فاطمه و أم الکرام و 
نفیسه و آم سلمه و أم أبيها و آمامه بنت على عليه السلام فهن 


ص: ۹۰ 


امال فی(ت ا وید الله 

۲- ۲. الارشاد للمفيد: ۱۶۷ و ۱۶۸. 

۳- ۳. فی المصدر: و زینب الکبری و أم كلثوم الکبری. 
۴- ۴« من بنی حنفیه. 


۵- ۰۵( مسته. 


لأمهات أولاد شتى (۱). 


**| ترجمه |ارشاد: فرزندان امیرالمؤمنین عليه السلام بيست و هفت پسر و دختر بودند: حسن و حسين و زينب کبری و زینب 
صغری كه كنيه اش ام کلثوم است و مادرشان فاطمه بتول سرور زنان جھانیان دختر محمد پیامبر خاتم صلی الله عليه و آله 
است» و محمد كه كنيه اش ابولقاسم و مادرش خوله دختر جعفر بن قيس حنفیه است و عمر و رقیه که دوقلو بودند و مادرشان 
ام حبیب دختر ربیعه است و عباس و جعفر و عثمان و عبدالله که با برادرشان حسین ع در سرزمین كربلا شهید شدند و 


که با برادرشان حسین بن على عليه السلام در كربلا شهید شدند و مادرشان لیلی دختر مسعود دارمیه است؛ و يحيى که مادرش 
آسماء دختر عمیس خثعمیه است و ام الحسن و رمله که مادرشان ام سعید دختر عروه بن مسعود ثقفی است و نفیسه و زینب 
ری رف و دای أء الكزام واه که کباش امس سر سار ب رص و ا یج و اا 
که از مادران مختلف هستند و در بين شيعيان كسانى هستند که می گویند فاطمه سلام الله علیها بعد از پیامبر صلی الله عليه و 
آله پسری را سقط كرد که پیامبر هنكام بارداری فاطمه سلام الله عليها آن را مُحَمّن نامیدہ بود - . ارشاد مفيد: ۱۶۷ و ۱۶۸ - 


بنا بر گفته این طايفه فرزندان امیرالمؤمنین عليه السلام بيست و هشت نفر هستند و خداوند آگاه تر است. 


می گویم: ابن ابی الحدید در شرح نهج البلا-غه گفته است: حسن و حسين و ام كلثوم کبری و زينب کبری مادرشان فاطمه 
دختر سرورمان رسول خدا صلی الله عليه و آله است. و مادر محمد خوله دختر آیاس بن جعفر از بنی حنيفه است. و مادر 
ابوبکر و عبدالّه لیلی دختر مسعود نهشایه از تمیم است؛ و مادر عمر و رقیه اسیری از بنی تغلب است که به او صهباء گفته می 
شود که در دوران خلافت ابوبکر و امارت خالد بن ولید در عين التمر اسیر شد. و مادر يحيى و عون که آسماء دختر عمیس 
خثعميه است. و مادر جعفر و عباس و عبدالّه و عبدالرحمن ام البنین دختر حزام بن خالد بن ربیعه بن الوحيد از قبیله بنی كلاب 
است. و مادر رمله و أم الحسن» آم سعید دختر عروه بن مسعود ثقفی است. و ام کلثوم صغری و زینب صغری و جمانه و میمونه 
و خدیجه و فاطمه و ام کرام و نفیسه و أم سلمه و أم آبیها و آمامه دختران على عليه السلام هستنده آن ها فرزندان چند مادر 


هستند. -. شرح النهج ۲: ۱۷۸ - 
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شاه [الإرشاد] راون بن موتری عَنْ عَودِ الک بن عود العزیز قال: لما لى عَدِدُ الماک ین مَروَانَ لخلافة رد ای عَلی بن 
الح ین علیهما السلام صَدَقَاتِ رَسُولٍ الله- وَ صَدَقاتِ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و كانتا مضموعتین فخرح عَمَر بْنُ علی إلى بد 
ملک يَنَظلمُ یه من ابن آخیه (۲)فقال عَبِدُ الملک أقول كما قال اب أبى الحقیق: 


2 
عه‎ 
e 2 


1 إِذَا ات دَوَاعی الْهَوَى***وَ أ نضت السَامِعُ لقایل 


تحاف أنْ تَسْقَهَ آعلا 1 2 ٭×٭فْنكْمَل اهر الخامل(۶) 


##[ترجمه]ارشاد: هنگامی كه عبدالملک بن مروان خلافت را بر عهده گرفت» صدقه و (زکات) هاى رسول خدا و 
امي رالمؤمنين عليه السلام را به على بن حسين عليه السلام بازكرداند كه جمع آورى شده بودند آن كاه عمر بن على نزد 
عبدالملک رفت و بر عليه برادرزاده اش از او دادخواهی کرد عبدالملک كفت: من همان حرفى را می گویم كه ابن ابی 
حقيق شاعر گفت: 


هتگامی كه انگیزه‌های دوستى و عشق تغيير کنده و شنونده به گویندہ كوش فرا دهد. 
و مردم با خردهايشان درافتند ما به حكم عادلانه و قاطعانه قضاوت می كنيم. 
و باطل را حق قرار : نمی دهیم» و حق را با باطل انکار نمی کنیم . 


می‌ترسیم که رژیاهای ما سفیهانه شمرده شود و به دليل آن مجبور شویم روز گار را با افراد ؛ بی ارزش » بی ارزش كنيم. سے 
ازشاد :۷۴۷ 
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»۲۰« 


1 


قبء [المناقب] لابن شه رآشوب قال ال الْمَفِيدُ فى الْإِْشًا 
این ذكرة النسابة الْعَمَرقُ فى الشافی و ح اجب رارق مدمه فقو وا تمانی عَشَّرَةَ فول مِنْ فَاطِمَةَ عليها السلام 
العف و الخت یلو الخ ا الکبری و أم کشوم الکبری و رت ہت فى کتراب 
تاه م نوم کات صفیرة و مات عم بل آن بل بها و له ڪلف علی آم ُو بعد عر عون بن عفر كم محمد بل 
ی( نم عبد اللہ ن عقر و ن ؤلة لبق قیس الب معدو من آم الین بت جزام ني خی الیو - َد الله و 


2 
و 
0 
1 


لاذه حَمْمَهُ و عشرون و ریما تزیدون علی ذلك إلى خفته و 


ا 


ن 


۳ أ 


مان فی بَطن و م- نْ أشمَاء بت عمس 


2بی ایا که و الاس و مان 3 وت ن أمْ پیب بفتِ بیغ الَغليِيَه- - عم و رات 


۲- ۲. فى المصدر: يتظلم إليه من نفسه. 


۳- ۳. فی المصدرین: و اصطرع الناس. 

۴- ۴. لط الرجل حقه و عن حقه: جحده ایاه. 

۵-۵. فی المصدر: نسفه. 

۶- ۶. الإرشاد للمفيد: ۲۴۲. و فى( م( و( خ): فیخمل. 


و 


توفي قبِلهُ يَحْيَى و أمُ كلثوم الصَعْرَى و َيب الصَغْرَى و 
الصَعْرَى. 
ا - و وله بل أبى الاج عود له جو کت و يله ین ات إن 


ڪڍ الله ن تَؤَلٍ بن ارت OS‏ ی الحا الي ب مواقي َنهُ تقر الب صلی الله عليه 
و آله إلى اد على و جَغفر - ۵ 9 ي9ہی و أَعفتِ لَه مِنْ مه اسن و الخترین- کی الق 
الاس الا كبر و عُمَ- َو بحرو و لا مه فی یاه دیجه و کدلک کال عَلِنٌ مع فاطعه 


علیها السلام. 


و فى وت الْلوب: آنه روج بغ وفاتها يقشع یال وه روج بش رہ شوه و تفن عَنْ اربع أمامة و مها ریت نت ان صلی 
ايده رر ور رر رٹ ای سا تقل شا 


2 
ا ع 


هه + 56 7 واي ده زا ری تمانی .+0 وه أ ول کال عليه السلام جع مهات آزادی الہ 


کات من امائه عر ذَوَاتِ آولاد فَهُنَّ حرائڑ من تن (١)۔‏ 


فيه ار وت نع حاضّع عَلی بن ی الم ير ِن عليهما السلام ی عَبدِ الک فی صَدَقَاتٍ الى و أمبر لین عليه السلام 
۶۳٣۹٣۶٣۹۷۹۶۶‏ هذا انل ابن اتا لیب له کل عبد املك بقل آبی ای 


لا عل الباطل حفا و لا« دید #«تلط دُونَ ات بلاطل 


ه قم يا علی بن لین 0 "۹۶۷۷۷۹۹ عر و آذ کت عليه السلام عن و 201 
دک يعدن + ن غمر علی علی ن الخت:ٍ ی علیهما السلام كلم عَليه و کب عَليه له فلع عليه السلام يا ان عم 
تفتفیی قطیعة ایک أذ آصل َجمکک ققد جنک یی حَديجة اة( علّ. 


** | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: شيخ مفید در ارشاد گفته است: فرزندان حضرت عليه السلام بيست و ينج نفر هستند و جه 
بسا تعداد آن را به سی و ينج هم می رسانندہ نشابه عمری در شافی و صاحب انوار آن ها را ذ کر کرده است. پسران پانزده نفر 
و دختران هیجده نفر هستند و از فاطمه سلام الله علیها حسن و حسین به دنيا آمد و محسن سقط شد و زینب کبری و ام کلثوم 
که عمر با او ازدواج کرد؛ ابو محمد نوبختی در کتاب الامامه گفت: ام كلثوم کوچ بود و عمر قبل از اينكه با او دخول و 
نزدیکی کند مُرد و ام کلثوم بعد از عمر باه عون بن جعفر سپس محمد بن جعفر يس عبدالّه بن جعفر ازدواج کرد و از خوله 
دختر جعفر بن قيس حنيفه» محمد و از ام البنین دختر حزام بن خالد کلابی» عبدالّه و جعفر و عباس و عثمان و از ام حبیب 
دختر ربیعه تغلبی» عمر و رقیه که دوقلو بودند به دنیا آمدند و از اسماء دختر عمیس خثعمیه» یحیی و محمد اصغر به دنيا آمد و 
گفته شده: آسماء برای او عون را به دنیا آورده و محمد اصغر از ام ولد هست و از ام سعید دختر عروه بن مسعود ثقفى نفیسه و 
زینب صغری و رقیه صغری است و از ام شعیب مخرومیه» ام الحسن و رمله و از هملاء دختر مسروق نهشلی آبوبکر و عبداللہ و 
از آمامه دختر آبوعاص بن ربیع كه مادرش زینب دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله است محمد اوسط به دنیا آمد و از میاه 
دختر إمرؤالقيس کلبی دختری است که در کودکی مرد هم جنين از دیگر فرزندان خدیجه و ام هانى و تمیمه و میمونه و 
فاطمه هستند که از کنیزان ام ولد مختلفی می باشند و قبل از او يحيى و ام کلثوم صغری و زینب صغری و ام کرام و جمانه که 
کنیه اش ام جعفر است و آمامه و آم سلمه و رمله صغری وفات يافتند» آن حضرت هشت دختر شوهر داد. زینب کبری را به 
عبداللہ بن جعفر» میمونه را به عقيل بن عبداللہ بن عقیلء ام کلثوم صغری را به کثیر بن عباس بن عبدالمطلب و رمله را به أبى 
هياج عبدالله بن أبى سفیان بن حارث بن عبدالمطلب و رمله را به صلت بن عبداله بن نوفل بن حارث و فاطمه را به محمد بن 
در کتاب احکام شرعیه از خراز قمی آمده است که پیامبر صلی الله عليه و آله به فرزندان على و جعفر نگاه کرد و فرمود: 


و حضرت عليه السلام از ينج فرزند صاحب نسل بود: حسن و حسین علیهما السلام و محمد بن حنفیه و عباس اکبر و عمره 
پیامبر صلی الله عليه و آله با زن آزاد و کنیزی در زمان زند گی خدیجه سلام الله علیها ازدواج نکرد» همچنین على عليه السلام 
که در زمان زند گی فاطمه سلام الله علیها اين جنين کرد. 


قوت القلوب: حضرت عليه السلام نه شب بعد از وفات فاطمه سلام الله عليها ازدواج كرد و با ده زن ازدواج كرد و در گذشت 
وان عضو مد عا کات مانه ماد قرع سک بای کل الله لم له اھر اوھ یس لی ہی 
و أم البنين کلابیه و آن ها بعد از او ازدواج نکردند و مغیرہ بن نوفل و سپس ابو هياج بن ابی سفیان بن حارث از امامه 
خواستگاری كردند و او از على عليه السلام روايت کرد که برای همسران پیامبر صلی الله عليه و آله و وصی جايز نيست که 
بعد از او با دیگری ازدواج کنند» طبق اين روایت» زن يا كنيز ام ولد او ازدواج نکردندہ ايشان از دنیا رفتند در حالى که هیجده 
كنيز ام ولد داشتند و فرمودند: همه کنیزان ام ولد من الان بر فرزندانشان آزاد محسوب می شوند به دلیل این ن که آنان را به 
بهای یک هشتم شان فروختم. و فرمود: هر کدام از کنیزانش دارای فرزند نباشد يس از ثلث مال وی آزاد می‌شوند. -. مناقب 
آل ابی طالب ۲: ۷۶ و ۷۷ - 


روایت شده عمر بن على از على بن حسین عليه السلام درباره صدقات و ز کات پیامبر صلی الله عليه و آله و اميرالمؤمنين عليه 
السلام شکایت نزد عبدالملک برد و گفت: ای امیرالمومنین من پسر تصدیق شده هستم و این نوه است پس من شایسته تر از او 
به آن صدقات هستم» عبدالملک قول آبی حقیق را شاهد آورد و گفت: 


باطل را حق قرار مده؛ و حق را با باطل تباه مساز. 


ای على بن حسين به پا خیز من آن صدقات را به تو واگذار کردم آن دو برخاستند و هنگامی که بیرون رفتند عمر ایشان را 
كرفت و اذیتشان کرد. امام عليه السلام سکوت کرد و جوابی به او نداد. بعد از آن محمد بن عمر بر على بن حسین عليه السلام 
وارد شد و بر او سلام کرد و بر روی او يريد تا او را ببوسد. على عليه السلام فرمود: ای پسر عمو مرا منع نکن که قطع رابطه 
كردن يدرت را با صله رحم با تو جواب گویم. من دخترم خدیجه دختر على را به ازدواج تو درآوردم. - . مناقب آل ابی 
طالب: ۲: ۲۶۷ و ۲۶۸ - 


| تر جمه | 
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ا ]: اما ریت الْكبر نك قاط نب شولِ الله صلى الله عليه و آله ترجا عو الله ب عفر بن أب طالب- 
ل ينها علق و غر و عون ار و آم كوم - اواد عبد الله بن جَغفَر و ذ روث زنب عن مها قاطعة عليها السلدماًخبارا 
م کشوم د هی الى كز عق ] مه بنْ الاظطات۔ - و قال أَضْ ابا إل عليه السلام اجنیا مه بغ به افعو کیره و انناج 
ور EE‏ بن عب الَمطیب- - فَرَوَجَهَا ایا و ا ا 


2 


0 علا 


بنك عل فکائث عن شترلم بن عقیل- ولد ث له عبد اللو یل بالط و ۶ علا و محمد اى ميم ٣‏ ا 
لد مُحَمَدِ بن عقیل - لدت له عو الله و فيه اقب مِنْ لد عق كأ اي ات بل عبد اله رن لب 
طَالِب- فلت له مدا یل بلط و عو الؤحمن- و نا یو : جح ہت 
أا تقیعة قكائث ون ود اله ٥ر‏ ني عقيل e‏ ت الضْعْری كانت عِنْدَ عدد ال خمن 


مم 


E 


2 


ص: ۹۳ 


.۷۷ مناقب آل ابی طالب ۲: ۷۶ و‎ .١ -١ 


۰۲-۲ ۲: ۲۶۷و ۲۶۸. 


لوق ار E‏ و ما تبث علِیّ عليهما السلام فکانث عِنْدَ آبی ميد بن عقیل ۰۲ ل حي دة و آنا ت2 
ی - فکانث عِنْدَ الصَّلْتِ بن عبد الله ئن توق بن الْحارث بن عبد المطیب- فَوَلَدّث له تفیمه(۲) و وی ده (۳. 


*٭[ترجمہ]اعلام الوری: اما زينب کبری دختر فاطمه دختر رسول خدا صلی الله عليه و آله » عبدالله بن جعفر بن أبى طالب با او 
ازدواج کرد و برای او على و جعفر و عون الا-کبر و ام کلثوم را به دنیا آورد زینب از مادرش فاطمه سلام الله علیها روایاتی را 
نقل کرده است. اما ام کلثوم همان کسی است که عمر بن خطاب با او ازدواج كرد اصحاب ما شیعیان گفته اند: امام عليه 
السلام ام كلثوم را بعد از اجتناب و امتناع بسیار و بهانه جویی های يشت سرهم به ازدواج عمر درآ ورد حتی ضرورت اقتضا 
کرد تا او موضوع را به عباس بن عبدالمطلب وا گذار کرده و او ام کلثوم را به ازدواج او درآورد اما رقیه دختر على نزد مسلم 
بن عقيل بود که عبدالله را برایش به دنيا آورد که در كربلا شهید شد هم جنين على و محمد پسران مسلم هستند. اما زینب 
صغری نیز به ازدواج محمد بن عقيل درآمد و برای او عبدالّه را به دنيا آورد که نسل فرزندان عقيل از اوست. اما ام هانی نزد 
عبدالله اکبر ابن عقيل بن ابی طالب بود که برای او محمد را که در كربلا شهید شد و عبدالرحمن را به دنیا آورد» میمونه دختر 
على عليه السلام هم نزد عبدالله الاکبر بن عقيل بود که برایش عقيل را به دنیا آورد» نفیسه هم زن عبداله الاکبر بن عقيل بود 
که برای او ام عقيل را به دنيا آورد» زینب صغری زن عبدالرحمن بن عقيل بود که برای او سعد و عقيل را به دنيا آورد» فاطمه 
دختر على عليه السلام هم نزد أبى سعید بن عقيل بود كه برای او حميده را به دنیا آورد؛ و بالاخره آمامه دختر على نزد صلت 
بن عبداللہ بن نوفل بن حارث بن عبدالمطلب بود که برای او نفیسه را به دنیا آورد و نزد او وفات یافت. --. اعلام الوری: ۲۰۴ 


* | تر جمه | 
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يف:(6) [الطرائف] این اَی عُمیر عَنْ جشام بْن تام عن أبى عود الله عليه السلام قَالَ: نما حطب مر إِلَى أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه 
السلام قال لَه نا مال اتی اسلا لی ا بى باس مال له و ما اک قال خطبث ی ان یک دیآ و الله 
ہت هلا ها و لمن علیه شامدین موق و نمی ينه أنه الاس 6 : خیرہ و سَأَلَهُ أَنْ 
عل ار یه فَجَعَلَه یه (۶) 


کا [الکافی ]| على عن آبیه عن ابن آنی عمیر: مثله (0۷. 


#*| تر جمه ]الطرائف: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که عمر برای خواستگاری نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آمد امام به 
او فرمود: او دختر بچه است. يس عمر نزد عباس آمد و گفت: من چەام است؟ آيا من عیبی دارم؟ عباس به او گفت: موضوع 
چیست؟ گفت: من از برادر زاده‌ات خواستگاری کردم و به من جواب رد داد به خدا سو گند زمزم را نابود کرده و برای شما 
هیچ زمینه بزرگی و کرامتی باقی نمی گذارم جز این که آن را تباه می سازم و دو شاهد برای او قرار می دهم که او سارق 
است و دست راستش را قطع می کنم. عباس نزد امام آمد و او را از کار عمر آ گاه ساخت و خواست که امام کار را به او 
وا گذار کند. امام عليه السلام نیز همین کار را انجام داد. 


كافى: ابن ابی عمیر نیز مانند آن را نقل كرده است. - . فروع كافى (جزء پنجم از جاب جدید) ۳۴۶ - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


کش [رجال الكشى] وَجَدْتٌ بخط جبرئیل بن آخمد یی مُحَمَدُ بْنُ عبدِ الله تن بهران عَنْ محمد ن علی ئن مد بن عَبدِ 
لہ لياط عن لسن بن علق بن أبى مره عَنْ آیه عَنْ آبی بعدیر ال سمغت أا جغقر عليه السلام متسو ل: كات بو تاد 
الکابلی يدم مُحَمَدَ د بی تفه را و ما کان یشک فی ا مام یه ات بوم فان لَه جعلت فداک إِنَّ ی خرمة و موَدء 
و اْقطاعا شاک بخزعه رَشرولِ اله صلی الله عليه و آله و یر الْمُزِْنينَ عليه السلام | إن میتی نت ارام الى رض الله 


2 


اه یه ال ال با ابا ال یی بلعظیم المع 7 ی بن امین عليهما السلام عَلَىّ OTE‏ 
ص: ۹۴ 


۱-۱. فی المصدر: سعیدا. 

۲- ۲.(: نقیه. 

۳- ۳. إعلام الوری: ۲۰۴. 

۴ ۴. فى( م) و( خ): ين 

۵- ۵. آعار عين الماء أن الرکیه: دفنها و کبسها بالتراب. 

۶-۶ لم نجده فى الطرائف المطبوع. و سياق الروایه لا يناسبه. 
۷- ۷. فروع الکافی( الجزء الخامس من الطبعه الحدیثه): ۳۴۶. 


لی کل ششرلم اقل ابو انا أن سرع ما له محمد ا الَف و جاء ای على : ن الین عليهما السلام لما ادن عا 
ابر أن أا الي تیاب أَذْنَّ لا تخل عليه دنا له ال زعب كك با کر ما نت نا با 2210ا لک فا فك أثز خالد 
۳ شکرآ(۱) له عالى +0 حت من ناسین مهم سم و سو روي 1.35 
علش : ن لح عليهما السلام و کیت عرفت ناتک يا آبا ال قال اک دَعَوْ یی باشمی الى سے یی اُئی اتی وَلَدَئْنَى وَ قد 
کت فی عَمْاة ن هری و لس دنت مُعَمّد ان یه تر بن شترى ولا شك ِلآ ل مع على إن ا قري سأك 


3 
2 
لیک 


بحرّمه له و کته رَسُولِهِ و بِحَرْمَهِ اا - فَأَْشِدْنَى إليكك وَقَالَ هُوَ الْإمَامُ عَلَىَ و علیک تجمیع خلت الله كليم ت 
نت لی فيلك توت یفک و ینایم الى مکی أ ترفك ا علی کل 


#*[تر جمه آرجال الکشی: امام باقر عليه السلام فرمود: زمانی آبو خالد کابلی به محمد بن حنیفه خدمت می کرد و شک 
نداشت كه او امام است تا این که روزی نزد او آمد و گفت: فدایت شوم برای من حرمت و دوستی و جدایی است. از تو به 
حرمت رسول خدا صلی الله عليه و آله و امیرالمؤمنین عليه السلام می خواهم که به من بگویی آيا تو امامی هستی که خداوند 
اطاعت از او را بر بند گانش واجب ساخته است؟ گفت: ای خالد مرا به شخص بزرگی قسم دادی» على بن حسین» امام من و 
تو و تمامی مسلمانان است. هنگامی که ابوخالد اين سخن را از محمد بن حنيفه شنید نزد على بن حسين عليه السلام آمد. 
هنگامی که اجازه ورود خواست و امام عليه السلام فهمید که او يشت در است. به او اجازه ورود داد. چون وارد شد. حضرت 
به نزديكك او شد و فرمود: خوش آمدی ای کنکر! تو از ما دیدار نمی کردی جه چیزی تازه‌ای در مورد ما دریافته‌ای؟ آبوخالد 
هنگامی كه کلام على بن حسين عليه السلام را شنيد برای سياس از خداوند به سجده افتاد و گفت: سياس مخصوص خدایی 
است كه مرا نمیراند تا امامم را شناختم» على بن حسین عليه السلام به او فرمود: ای ابا خالد چگونه امامت را شناختی؟ گفت: 
تو مرا با اسمی صدا زدی که مادرم هنكام تولد آن را بر من گذاشت. من در کارم پریشان و جاهل بودم و عمری را نزد محمد 
بن حنیفه خدمت کردم و شک کردم كه او امام است تا این که اخيراً از او به حرمت خداوند و رسولش و اميرالمؤمنين عليه 
السلام درخواست کردم تا این که مرا به سوی تو راهنمایی کرد و گفت: او امام من و تو و تمامی مردم است پس به من اذن 
داد تا به سوی شما آمدم و شما مرا با اسمی صدا زدید که مادرم نامیده بود آنگاه فهمیدم شما امامی هستيد که خداوند 


اطاعت از او را بر من و همه مسلمانان واجب کرده است. - . معرفه اخبار الرجال: ٩‏ و ۰ و در مناقب آن را روایت کرده 


است 2۲ ۲۴۹ - 
۷| تر جمه | 
«f>»‏ 
8 و ارام 0 بی اد مَلله: 1 قال فی آخره ول ین ۳ ف شی وَرْدَانَ فد خل علیها وَالِدى فَمَالَ م ميّه 


1 یک هد آنکک إِمَامُ مَنْ فی الأَرْض و مَنْ فى السماء(۴). 


##[ترجمه |الخرائج و الجرائح: از آبو خالد مانند آن است جز اینکه او در آخرش گفته است: مادرم مرا به دنیا آورد و مرا 


وردان نامید پس پدرم به او وارد شد و گفت: او را کثکر بنام» به خدا سو گند کسی تا امروز مرا با آن صدا نزد و من گواهی 


می دهم که تو امام همه اهل زمين و آسمانی. -. در نسخه ی جاب شده الخرائج موجود نیست. - 
* | تر جمه | 
<۲۵۰ 


2 هه بر 


لسلام فق قال اة خا ايسا فذحو معن بن لمت و نع ول بر و له ه فلت 1 E‏ یس نزمه و 


عر سی لت اس اع رد م موه و 


ؤود لغ يَكُنْ فی ينى إشرائیل ی ۶ لو هو فی هَذِ امه مه قال بَلَى ال لت مَل را 


۱-۱. فى المصدر: شاكرا. 
۲- ۲. فى المصدر: دهرا. 
۳- ۳. معرفه اخبار الرجال» ۷۹ و ۸۰ و رواه فى المناقب ۲: ۲۴۹. 


۴- ۴. لم نجده فی الخرائج المطبوع. 


و ریم وَسَمِعْنَا وَسَ تم برا رات علی أغین النّاس فنکح نس اؤة و قِيدَمَتْ : وال وَهُوَ حي لا يِمُوتٌ فَقَامَ و لم بر 


٭ ترجمه ]رجال الکشی: بريد عجلق گفت: بر امام صادق عليه السلام وارد شدم و ايشان به من فرمود: اگر کمی قبل رسیده 
بودی حیان سرّاج را می دیدی» بريد عجلی گفت: امام صادق عليه السلام به جایی در خانه اشاره کرد و فرمود: او اینجا نشسته 
بود» پس محمد بن حنيفه و دوران حیاتش را به ياد آورد و شروع به ستایش و مدح او کرد. من به او گفتم: ای حیان آیا این 
ظفل تست که گان ہی کی ر کانمن کت رورا کے کی رررات می کش کب در د بنی اسرائیل چیزی نبوده مکر 
آنکه نظیر آن در این امت نیز هست؟ گفت: آری» گفتم: آیا دیدیم و دیدید و شنیدیم و شنیدید كه دانشمندی در نظر مردم 
از دنیا رفت آنگاه با زنانش ازدواج کردند و اموالش تقسیم شد در حالی که او زنده است و نمی‌میرد؟ او برخاست و چیزی به 
من نگفت. -. معرفه اخبار الرجال: ۲۰۲ - 


وں | ترجمه ] 
بیان 


آطراه آحسن الثناء عليه والتقريظ بدح الانسان و هو حى بحق أو باطل. 


#[ ترجمه ]آطراه یعنی از او مدح و ستایش بسیار کرد. تقریظ: مدح كردن انسانی که زنده است. جه بر حق و جه بر باطل. 


* | تر جمه | 

«¥$» 

کش [رجال الکشی] نویه عن الْحَسَنِ بن موی قال زوی أطي ابا عن عبد لخن بن الاج فال قال و عبد الله عليه 
السلام: آنانی ابن عَم لی یی أنْ آدَنَ ياد السَراج قََِنْتٌ له ال یی ب ایا عود الله ی رید آن اماک عن شئ »نا به 


و 9 و - 


الم إل آئی أحبٌ أن الک عن أخيزنى عَنْ رفک امعد م غلق مات قال ےآ ہرنی أبى أَنّهُ کان فى ضبعه فأتى فة 


e 


لَهُ أذرك عمک قَالَ فا يك ومد کاٹ اچ نیاق نان لی ازع ای بعك فان میت ث فقال لَتَوْجِعَنّ قال 
فالص رفث فما بَلَفْتٌ الَیعه كی أََوْنِى الوا أذ رکه َة فده قد اقل لاله منوا بطشت و عل یکت وَصِدَيْتَهُ فما برخت 


۵ وھ 


حٌى عض مه و کته و عم و ص یت علیه و ده فان كان هَذَا تر سے سے 


ال فتلت تا شان الله 


9٣ 52‏ اقب كال ُلك قلت الكذت 8 

*؛* | ترجمه |رجال الكشى: امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: پسر عمويم نزد من آمد و از من خواست که به حيان سرّاج اذن 
دهم. من به او اجازه دادم و به من كفت: اى جعفر صادق عليه السلام من مى خواهم جيزى از شما بيرسم كه آن را مى دانم 
ملك زراعى اش بود آنگاه کسی جلو آمد و به او گفته شد: عمويت را درياب. گفت: من نزد او آمدم و او بيهوش شده بود؛ 


آنگاه به هوش آمده و به من گفت: به ملک زراعی ات بر گرد. گفت: حرفش را كوش نکردم و او كفت: بايد بركردى آنگاه 
من با زگشتم و هنوز به زمين برنگشته بودم که نزد من آمدند و گفتند: او را دریاب» من نزد او آمده و ديدم که زبانش بند 
آمدہ است آنكاه تشۃ تشتی آوردند و او شروع به نوشتن وصیتش کرد؛ طولی نگذشت ت که چشمان او را بستم و کفنش کرده و 
غسلش دادم و بر او نماز خوانده و دفنش کردم به خدا س و گند اگر آن م رگ باشد يس او مرده است. حيان سرّاج به من 
گفت: خداوند تو را رحمت کند» امربر يدرت مشتبه شده است. گفتم: سبحان الله تو از دلت روی می گردانی؟ او به من گفت: 
روی گرداند از دل چیست؟ گفتم: دروغ. -. معرفه اخبار الرجال: ۲۰۲ و ۲۰۳ - 

| تر جمه | 

بیان 


صدف عنه آعرض و على بمعنی عن أو ضمن معنی الافتراء و نحوه أى تعرض عن الحق مفتریا على قلبكك حیث تدعی ما لا 
بصدقه قلبكك. 


٭ ‏ ترجمه |( صدف عنه» بعنی روی بر گرداند و «علی» به معنی (عن) است يا معنی افتراء و مانند آن را در بر دارد بعنی در 


* | تر جمه | 
«V>»‏ 


کشف. [کشف الغمه ]: قیل لو این الح رَحِمَهُ الله وک يَشمح بك فی الب و يش التن و تین عليهما السلام 
فقال هما اة و آنا دة و الالمان فى عه و ده و قال ‏ و ا 2 قد یل له ذلك تا وله و معا ولا وقول اله صلی الل 
عليه و آله(۴). 


ص: ۹۶ 


.۲۰۲ معرفه اخبار الرجال:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: فأتيته. 

۳ ۳. معرفه اخبار الرجال: ۲۰۲ و ۲۰۳. 
۴-۴. کشف الغته: ۱۸۳. 


سپ سو رہ ہو رس سے 
حسين علیهما السلام اصرار به ماندن می كندء او گفت: آن دو چشمان او هستند و من دستش و انسان از چشمانش با دستش 
محافظت می کند. بار دیگر که اين حرف به او زده شد گفت: من فرزندش هستم و آن دو فرزندان رسول خدا صلی الله عليه و 
آله هستند. -. كشف الغمه: ۱۸۳- 


* | ترجمه | 


«YA» 
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كاء [الکافی] لش عَنْ أبيه عن اد عَنْ ریز عَنْ زرَارَة عن آبی جَقفَر عليه السلام د قال: ہے 
بن أبى بكر ریا ول الله صلى اللہ عليه و آله حِينَ أَرَادَتِ الِْخْرَامَ مِنْ ذی اليه أذ 


الع الْحَر(١).‏ 


٭٭| ترجمه | کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: هنگامی که اسماء دختر عمیس) محمد بن آبی بكر را به دنیا آورد. رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به او امر کرد هنگامی که خواست از ذىالحليفه احرام ببندد» دور شكمش را با پنبه و تکه‌های پارچه پر 
کند و تھلیل حج را بگوید» تا آخر روایت. -. فروع كافى (جزء جهارم از جاب جديد): ۴۴۹ - 


| تر جمه | 
۲۹ 


یف, [الطرائف] دب تب فى میم يإستاده یات 0 


ہے اه رو ے 


قَالَ: إن غعر بن الطاب لب إلى علق عليه اسلام کم ال یفن لَه لم أن أرب الب و لکن مرغت وشول 
اللّه صلی ال علبه و آله ۶ قول کل عسب و تسب مقع بزم لاه ما علا حسبى و تتبی و کل تم ان عص بهم أيهم ماع 


لد فاط نی أن یوم و عصیتهم ۳0 


از تو کے ...ل0 کو ور ےم 
جغقر و مکان کل نوم کل نی یی (۴. 


#*| تر جمه ]الطرائف: عمر بن خطاب ام کلثوم را از على عليه السلام خواستگاری کرد امام كوجكك بودن او را بهانه آورد و به 
او گفت: نمی خواستم فخر بفروشم ولی از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم كه می فرمود: همه حسب و نسب ها در روز 
قيامت منقطع می شوند جز حسب و نسب من و تبار هر قومی از پدرشان است به جز فرزندان فاطمه سلام الله علیها كه من يدر 


كنز الكراجكى: امام على عليه السلام كوجكك بودن ام کلثوم را بهانه آورد و فرمود: من او را برای برادر زاده ام جعفر نشان 
كرده ام و به جای «هر قومی» « فرزند هر دختری» آمدہ است. -. كنز الکراجکی: ۱۶۶ و ۱۶۷ - 


* | تر جمه | 


جه 7» 


7 وم 


كاء [الكافى] علق عَنْ هي اي موب عن الْبِطائن عن أبى بعتیر عن جنران ِن ميم أذ صَالِتح بن میم عَنْ أيه قال: نت 


ارآ مجح آمیز امین عليه السلام فَقَالَتْ تا ان ی زیت فَطَهوْنَى و ساق الْحدِدِيتٌ الطویل ای أَنْ تا قال فَأْخْرَجَهَا 
امير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ای الطّھر بالکوقه مر آن بر لها حفيرة م 


ص: ۹۷ 


.۴۴۹ فروع الکافی( الجزء الرابع من الطبعه الحدیثه):‎ .۱ -١ 
کذا و الظاهر: المستطیل.‎ .۲ ۲ 
.۱۹ الطرائف:‎ .۳ ۳ 


۴ ۴ كنز الکراجکی: ۱۶۶ و ۱۶۷. 


َها(۱) فيه ثم رکب بل و اَی على ضوته (1) با یه لس إِنَّ الله تعالی عَهد إِلَى لن صلی الله عليه و آله عدا عَهدَه 
محمد صلی الله عليه و آله ال بان (۳) لا ُقیم الْحَدَّ مَنْ لله علیه د فَمَنْ کان له علیه د مثل ما له علیها(۴) فلا بقیم علیها الْحَدّ 
قال فانْص رف الا يَوْمَئِذٍ كلهم ما خلا آمیر الْمُؤْمِنِينَ و الْحَسَنَ و الْحسَیِنَ لوا الله علیهع- اقام هَؤُلَاءِ ان علیها ال یمد 


و ما مَعَهُمْ یرهم قال و انصَرّف فیمن انصَرّف يَوْمَئِذٍ محمد بن أمير المُؤمِنينَ (۵). 


## ترجمه ] کافی: زنی حامله نزد امیرالممنین عليه السلام كريه و ناله کرد و گفت: ای امیرالمومنین من مرتکب زنا شدم؛ مرا 
پاکیزه گردان. این حدیث طولاننی را ادامه دا تا آن که گفت:آن كاه امیرالمومنین او را به بیرون از کوفه برد و دستور داد تا 
گودالی برایش حفر کنند يس او را در آن دفن کرد و سوار قاطرش شد و با صدای بلند فرمود: ای مردم خداوند بز رگ با 
رسولش عهدی بسته است که همان عهد را محمد صلی الل علیہ و آله با من بسته که هر کس که برای او از جانب خداوند 
مجازاتی است حد جاری نمی کند» يس هر كس به مانند این زن برای او مجازات و حدی از جانب خداوند است. نمی تواند 
بر این زن حد جاری کند. يس همه مردم به جز اميرالمؤمنين» حسن و حسين علیهم السلام بركشتند و آن سه نفر مجازات 
شرعی را بر او جاری کردند و کسی نزد آن ها نبود و محمد پسر اميرالمؤمنين عليه السلام از کسانی بود که در آن روز 
با زگشت. - . فروع کافی (جزء هفتم از جاب جدید) ۱۸۵ - ۱۸۷: و در باب مسائل آن حضرت. در شماره ۶۵ گذشت مراجعه 
کن به جلد ۴۰ ص ۲۹۲-۲۹۰ - 


#* | تر جمه | 
»۴1« 


کناب ارات براي بن مد الق عَنْ مغيرة الب قال: لگا بک خ عل عليه السلام يى ینک مث خود ان قالث: ۳ 
رلك ج أن کون سی و ب هت د رك اق عقاماً من وشو ل الہ صلی الله علیه و آله فد كز أنه ولد له غنيك اله 
عَلِيٌ - فبایع مضعبا یم المختار. 


آقول: قال ابن آبی الحدید فى شرح نهج البلاغه دفع أمير المؤمنين عليه السلام يوم الجمل رايته إلى محمد ابنه و قد استوت 
الصفوف و قال له احمل فتوقف قلیلا فقال يا أمير المؤمنین (۶) ما تری السماء کآنها شآبيب (۷) المطر فدفع فی صدره و قال 
آدرکک عرق من أمكك ثم آخذ الرایه بيده فهزها ثم قال: 


ص: ۹۸ 


۱-۱. فی المصدر: فيها. 
- ۲.«: ثم ركب بغلته و اثبت رجلیه فى غرز ال ركاب ثم وضع اصبعیه السبابتین فی آذنیه ثم نادی بأعلى صوته اه. 
۳-۳ فی المصدر: بأنه. 
۴- ۴.(: مثل ما علیها. 
۵- ۵. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۱۸۵- ۱۸۷. و قد مر فى باب قضایاه عليه السلام تحت رقم ۶۵ راجع ج 


۰ص ۲۹۰- ۲۹۲. 
۶-۶ فى المصدر: فقال له: أحمل يا أمير المؤمنين اه؟. 


اطعن بها طعن أبيكك تحمل لا خير فی الحرب إذا لم توقد 


ثم حمل و حمل الناس خلفه فطحن عسكر البصره قيل لمحمد لم يغرر بك أب وك فى الحرب ولا يغرر بالحسن و الحسين فقال 
إنهما عيناه و أنا يمينه فهو يدفع عن عينيه بيمينه كان على عليه السلام يقذف بمحمد فى مهالک الحرب و يكف حسنا و حسينا 


عنها و من كلامه فى يوم صفين أملكوا عنى هذين الفتيين أخاف أن ينقطع بهما نسل رسول الله صلی الله عليه و آله. 


أم محمد خوله بنت جعفر بن قيس بن مسلمه(۱) بن عبيد بن ثعلبه بن يربوع بن ثعلبه بن الدول بن حنيفه بن لجيم بن صعب بن 
على بن بكر بن وائل و اختلف فى أمرها فقال قوم إنها سبيه من سبايا الرده قوتل أهلها على يد خالد بن الوليد فى أيام أبى بكر 
لما منع كثير من العرب الزكاه و ارتدت بنو حنيفه وادعت نبوه مسيلمه و أن أبا بكر دفعها إلى على عليه السلام من سهمه فى 
المغنم و قال قوم منهم أبو الحسن على بن محمد بن سيف المدائنى هی سبيه فى أيام رسول الله صلی الله عليه و آله قالوا بعث 
رسول الله صلی الله عليه و آله عليا عليه السلام إلى اليمن فأصاب خوله فى بنى زبیه(۲) و قد ارتدوا مع عمرو بن معديكرب و 
كانت زبيه سبتها من بنى حنيفه فى غاره لهم عليهم فصارت فى سهم على عليه السلام فقال رسول الله صلى الله عليه و آله إن 
ولدت منكك غلاما فسمه باسمى و كنه بكنيتى فولدت له بعد موت فاطمه عليها السلام محمدا فكناه أبا القاسم و قال قوم و هم 
المحققون و قولهم الأظهر أن بنى أسد أغارت على بنى حنيفه فى خلافه أبى بكر فسبوا خوله بنت جعفر و قدموا بها المدينه 
فباعوها من على عليه السلام و بلغ قومها خبرها فقدموا المدينه على على فعرفوها و آخبروه بموضعها منهم فأعتقها و مهرها و 
تزوجها فولدت له محمدا فكناه أبا القاسم و هذا القول هو اختيار أحمد 


ص: ۹۹ 


۱-۱ . فى( كك): سلمه. 
۲-۲ فى المصدر: فى بنی زبيد و كذا فیما يأتى. 


بن يحيى البلاذری فى کتابه المعروف بتاريخ الأشراف. 
لما تعامس (۱) محمد يوم الجمل عن الحمله و حمل على عليه السلام بالرايه فضعضع (۲) 


أركان عسكر الجمل دفع إليه الرايه و قال امح الأولى بالأخرى و هذه الأنصار معكك و ضم إليه خزيمه بن ثابت ذا الشهادتين فى 
جمع من الأنصار كثير منهم أهل بدر حمل حملات كثيره أزال بها القوم عن مواقفهم و أبلى بلاء حسنا فقال خزيمه بن ثابت 
لعلى عليه السلام أما إنه لو كان غير محمد اليوم لافتضح و لئن كنت خفت عليه الجبن و هو بينكك و بين حمزه و جعفر لما خفنا 
عليه و إن كنت أردت أن تعلمه الطعان فطال ما علمته الرجال و قالت الأنصار يا أمير المؤمنين لو لا ما جعل الله تعالى لحسن و 
الحسين (۳) لما قدمنا على محمد أحدا من العرب فقال عليه السلام أين النجم من الشمس و القمر أما إنه قد أغنى و أبلى و له 
فضل و لا-ینقص فضل صاحبه (۴) عليه و حسب صاحبکم ما انتهت به نعمه الله تعالى إليه فقالوا يا أمير المؤمنين إنا و الله ما 
نجعله كالحسن و الحسين و لا نظلمهما و لا- نظلمه لفضلهما عليه حقه فقال على عليه السلام أين يقع ابنى من ابنى رسول الله 
صلی الله عليه و آله(۵) فقال خزيمه بن ثابت فيه : 


محمد ما فى عودكك اليوم وصمهہ٭٭٭و لا كنت فى الحرب الضروس معردا20) 
أب وک الذى لم يركب الخيل مثله**##على و سماكك النبى محمدا 

فلو كان حقا من أبيكك خليفه***لكنت و لکن ذاكك مالا یری بدا 

وأنت بحمد الله أطول غالب ***لسانا و أنداها بما ملكت يدا 

و آقربها من کل خير تریدہ*٭٭٭قریش و آوفاها بماقال موعدا. 


ص: ۱۰۰ 


.١ -١‏ أى تغافل. و فى المصدره تقاعس» أى تأخر. 

۲- ۲. ضعضعه: هدمه حٹی الأرض. 

۳ ۳. فی المصدر: للحسن و الحسین. 

۴- ۴.(: صاحبیه. 

۵- ۵.< من ابنى بنت رسول الله. 

۶- ۶. الحرب الضروس: الشدیده المهلکه. عرد: هرب و فر. 


و 1 لع صدر الک بر محه و آکساهم للهام عضبا مهندا(۱) 
بی آغر یکت السیدین کلاھما*٭٭إماما الورى و الداعيان إلى الهدى 
أبى الله أن يعطى عدوك مقعدا٭٭٭من الأرض أو فى اللوح مرقی و مصعدا(۲). 


وقال فى موضع آخر روى عمرو بن أبى شيبه عن سعيد بن جبير قال خطب عبد الله بن الزبير فنال من على عليه السلام فبلغ 
ذلک محمد بن الحنفيه فجاء إليه و هو بخطب فوضع له كرسى فقطع عليه خطبته و قال يا معشر العرب شاهت الوجوه أ ينتقص 
على و أنتم حضور إن عليا كان يد الله على أعدائه و صاعقه من أمر الله (۳) أرسله على الكافرين به و الجاحدين لحقه فقتلهم 


بكفرهم فشنتوه و أبغضوه و ضمروا(۴) 


له السيف و الحسد و ابن عمه عليه السلام حى بعد لم يمت فلما نقله الله إلى جواره و أحب له ما عنده أظهرت له رجال أحقادها 
و شفت أضغانها فمنهم من ابتزه حقه و منهم من أسمر به (۵) ليقتله و منهم من شتمه و قذفه بالأباطيل فإن یکن لذريته و ناصرى 
دعوته دوله ينشر عظامهم و يحفر على أجسادهم و الأبدان (۶) يومئذ باليه بعد أن يقتل الأحياء منهم و يذل رقابهم و يكون الله 
عز اسمه قد عذبهم بأيدينا و آخزاهم و نصرنا عليهم و شفى صدورنا منهم إنه و الله ما يشتم عليا إلا كافر یسر شتم رسول الله 
صلی الله عليه و آله و يخاف أن يبوح به فيلقى شتم على عنه (۷) أما إنه قد يخطب المنیه(۸) منكم من امتد عمره و سمع قول 
رسول الله صلى الله عليه و آله فيه لا 


ص: ۱۳۰۱ 


-١‏ ۱. الکمی- بالفتح فالكسر-: الشجاع أو لابس السلاح. العضب: السيف القاطع. و المهند السيف المطبوع من حديد الهند. 
1- ؟. شرح النهج ۱: ۱۱۸- ۱۲۰( كك ل م) و فيه: أو فى اللوح. 

۳ ۳. فى المصدر: من امره. 

۴ ۴« و آضمروا. 

۵ھ ابتز منه الشی ء: استلبه قهرا. سمر: لم ينم و تحدث ليلا. 

۶-۶. فی المصدر: و الأبدان منهم اه. 

۷- ۷: فیکنی بشتم على عنه. 

۸- ۸( قد تخطت المنبه. 


بحبكك إلا مؤمن و لا۔ يبغضكك إلا منافق وغل این لو أَىّ مُتْقَلبٍ يَنْقَِبُونَ فعاد ابن الزبير إلى خطبته و قال عذرت بنى 
لفواطم یتکلمون فما بال ابن أم حنفیه فقال محمد يا ابن آم فیله(1) و مسا لی لا اکلہ و هل فانتی من الفواطم الا واحده و لم 
يفتنى فخرها لأنها آم آخوی آنا ابن فاطمه بنت عمران بن عائذ بن مخزوم جده رسول اللہ صلی الله عليه و آله و آنا ابن فاطمه 
بنت آسد بن هاشم کافله رسول الله و القائمه مقام آمه آما و الله لو لا خديجه بنت خویلد ما ت ركت فی آسد(۲) بن عبد العزی 
عظما الا هشمته ثم قام فانصرف (۳). 


و قال ابن أبى الحدید فی موضع آخر قال آبو العباس المبرد قد جاءت الروایه: أن أمير المؤمنين علیا عليه السلام لما ولد لعبد الله 


بن العباس مولود ففقده (۴) 


وقت صلاه الظهر فقال ما بال ابن العباس لم بحضر قالوا ولد له ولد ذکر یا أمير المؤمنين قال فامضوا بنا إليه فأتاه فقال له شکرت 
الواهب و بورك لك فی الموهوب ما سمیته فقال يا آمیر المؤمنين أو يجوز لى أن آسمیه حتی تسمیه فقال آخرجه إلى و آخرجه 
فأخذه فحنکه و دعا له ثم رده إليه و قال خذ إليكك آبا الأملاک قد سميته علیا و كنيته با الحسن قال فلما قدم معاویه خلیفه قال 
لعبد الله بن العباس لا آجمع لكك بين الاسم و الکنیه قد كنيته أبا محمد فجرت عليه. 


قلت سألت النقیب أبا جعفر يحيى بن محمد بن أبى زید فقلت له من أى طریق عرف بنو أميه أن الأمر سینتقل عنهم و أنه سیلیه 
بنو هاشم و آول من يلى منهم یکون اسمه عبد الله و لم منعوهم عن منا کحه بنی الحارث بن کعب لعلمهم 


ص: ۱۰۲ 


.١ -١‏ فی المصدر: یا ابن أم رومان. 
۲ ۲( فى بنی اسد. 

۳- ۳. شرح النهج ۱: ۴۶۶ و ۴۶۷. 
۴- ۴. فى المصدر: فقده. 


أن آول من یلی الأمر من بنى هاشم يكون )١(‏ أمه حارثیه و بأى طريق عرف بنو هاشم أن الأمر سيصير الیهم و يملكه عبيد 
أولادهم حتى عرفوا أولادهم صاحب الأمر منهم كما قد جاء فى هذا الخبر فقال أصل هذا كله محمد ابن الحنفيه ثم ابنه عبد الله 
المكنى أبا هاشم قلت له أ فكان محمد ابن الحنفيه مخصوصا من أمير المؤمنين بعلم یستأثر به على أخويه حسن و حسين عليهما 
السلام قال لا و لكنهما كتما و أذاع ثم قال قد صحت الروايه عندنا عن أسلافنا وعن غيرهم من أرباب الحديث أن عليا عليه 
السلام لما قبض اتی محمد ابنه أخويه حسنا و حسينا فقال لهما أعطيانى ميراثى من أبى فقالا له قد علمت أن آباک لم یت رک 
صفراء و لا بيضاء فقال قد علمت ذلكك و ليس ميراث المال أطلب إنما أطلب ميراث العلم أبو جعفر(۲) فروى أبان بن عثمان 
عمن روى له ذلک عن جعفر بن محمد عليهما السلام قال فدفعا إليه صحيفه لو أطلعاه على أكثر منها لهلكك فيها ذكر دوله بنى 
العباس. 


قال أبو جعفر و قد روى أبو الحسن على بن محمد النوفلى قال حدثنى عيسى بن على بن عبد الله بن العباس قال لما أردنا الهرب 
من مروان بن محمد لما قبض على إبراهيم الإمام جعلنا نسخه الصحيفه التى دفعها أبو هاشم بن محمد ابن الحنفيه إلى محمد بن 
على بن عبد الله بن العباس و هی التى كان آباؤنا يسمونها صحيفه الدوله فى صندوق من نحاس صغير ثم دفناه تحت زيتونات 
بالشراه(۳) لم يكن بالشراہ من الزيتون غيرهن فلما أفضى السلطان إلينا و ملكنا الأمر أرسلنا إلى ذلك الموضع فبحث و حفر فلم 
يوجد شی ء فأمرنا بحفر جريب من الأرض فى ذلك الموضع حتى بلغ الحفر الماء و لم نجد شيئا. 


٠١7” ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر: تكون. 

؟- .٢‏ كذا فى النسخ. و الصحيح كما فى المصدر: قال آبو جعفر. 

۳- ۳. الشراه صقع بالشام بين دمشق و مدينه الرسول صلی الله عليه و آله» من بعض نواحيه القريه المعروفه بالحميمه التى كان 
يسكنها ولد علي بن عبد الله بن عباس فى أیّام بنى مروان. 


قال أبو جعفر و قد كان محمد بن الحنفیه صرح بالأمر لعبد الله بن العباس و عرفه تفصیله و لم يكن أمير المؤمنين عليه السلام قد 
فصل لعبد الله بن العباس الأمر و إنما آخبره به مجملا کقوله فى هذا الخبر خذ إليكك آبا الأملاكك و نحو ذلكك مما كان بعرض 
له به و لکن الذی کشف القناع و آبرز المستور هو محمد ابن الحنفيه و کذلک أيضا ما وصل إلى بنى أميه من علم هذا الأمر 
فانه وصل من جهه محمد ابن الحنفیه و آطلعهم على السر الذی علمه و لکن لم يكشف لهم کشفه لبنى العباس كان أكمل (۱). 


قال أبو جعفر فأما أبو هاشم فانه قد كان أفضى بالأمر إلى محمد بن على بن عبد الله بن العباس و أطلعه عليه و أوضحه له فلما 
حضرته الوفاه عقيب انصرافه من عند الولید بن عبد الملک مر بالشراه و هو مريض و محمد بن على بها فدفع إليه كتبه و جعله 
وصيه و أمر الشيعه بالاختلاف إليه قال أبو جعفر و حضر وفاه أبى هاشم ثلاثه نفر من بنى هاشم محمد بن على هذا و معاويه بن 
عبد الله بن جعفر بن أبى طالب و عبد الله بن الحارث بن نوفل بن الحارث بن عبد المطلب فلما مات خرج محمد بن على و 


معاويه بن عبد الله بن جعفر من عنده و كل واحد منهما يدعى وصايته فما عبد الله بن الحارث فلم يقل شيئا. 


قال أبو جعفر و صدق محمد بن على إليه أوصى أبو هاشم و إليه دفع الكتاب الدوله و كذب معاويه بن عبد الله بن جعفر لكنه 
قرأ الكتاب فوجد لهم فيه ذكرا يسيرا فادعى الوصيه بذلكك فمات و خرج ابنه عبد الله بن معاويه يدعى وصايه أبيه إليه و يدعى 
لأبيه وصايه أبى هاشم و يظهر الإنكار على بنى أميه و كان له فى ذلكك شيعه يقولون بإمامته سرا حتى قتل انتهى (۲). 


١ ص:‎ 


.١ -١‏ كذا فى النسخ. و فی العباره سقط. و الصحيح كما فى المصدر: فان كشفه الامر لبنى العباس كان اكمل. 
۲- ۲. شرح النهج ۲ ۳۰۸- ۲۱۰ 


أقول: رُوِىَ فی جامع الْأَصُولٍ من جيح النَوْمِذِىٌّ عَنْ مُحد ان الْفیّه عَنْ آبیه عليه السلام قَالَ: قلث يا وشول الله أ رابك إِنْ 
ولد لی بَعْدَك ولد مه باشمک و آکنیه بكنيتك قال نَعمْ. 


و قال ابن أبى الحديد أسماء بنت عميس هی أخت ميمونه زوج النبى صلی الله عليه و آله(۱) و كانت من المهاجرات إلى أرض 
الحبشه و هی إذ ذااک تحت جعفر بن أبى طالب فولدت له هناك محمد بن جعفر و عبد الله و عونا ثم هاجرت معه إلى المدينه 
فلما قتل جعفر تزوجها أبو بكر فولدت له محمد بن أبى بكر ثم مات عنها فتزوجها على بن أبى طالب عليه السلام فولدت له 
يحيى بن على لا خلاف فى ذلک. 


و قال ابن عبد البر فى الاستيعاب ذكر ابن الكلبى أن عون بن على أمه أسماء بنت عميس و لم يقل ذلک أحد غيره و قد روى 
أن أسماء كانت تحت حمزه بن عبد المطلب فولدت له بنتا تسمى أمه الله و قيل آمامه(۲). 


أقول: روى فى بعض مؤلفات آصحابنا عن ابن عباس قال لما كنا فى حرب صفين دعا على عليه السلام ابنه محمد بن الحنفيه و 
قال له يا بنى شد على عسكر معاويه فحمل على الميمنه حتى كشفهم ثم رجع إلى أبيه مجروحا فقال یا أبتاه العطش العطش 
فسقاه جرعه من الماء ثم صب الباقى بين درعه و جلده فو الله لقد رأيت علق الدم يخرج من حلق درعه فأمهله ساعه ثم قال له يا 
بنى شد على الميسره فحمل على ميسره عسكر معاويه فكشفهم ثم رجع و به جراحات و هو يقول الماء الماء يا أباه فسقاه جرعه 
من الماء و صب باقيه بین درعه و جلده ثم قال يا بنى شد على القلب فحمل عليهم و قتل منهم فرسانا ثم رجع إلى أبيه و هو 
يبكى و قد أثقلته الجراح فقام إليه أبوه و قبل ما بين عينيه (۳) و قال له فداكك أب وک فقد 


ص: ۱۰۵ 


.١ -١‏ فى المصدر بعد ذلک: و اخت لبابه أم الفضل و عبد الله زوج العباس بن عبد المطلب. 


۲- ۲. شرح النهج ۹۴ زد 
٣٣‏ فى( م( و(خ): مما بين عينيه. 


سررتنی و اللہ يا بنى بجهادک هذا بين يدى فما يبكيكك أ فرحا أم جزعا فقال يا آبت كيف لا آبکی و قد عرضتنى للموت ثلاث 
مرات فسلمنى الله و ها أنا مجروح كما ترى و كلما رجعت إليكك لتمهلنى عن الحرب ساعه ما أمهلتنى و هذان آخوای الحسن و 
الحسين ما تأمرهما بشی ء من الحرب فقام إليه أمير المؤمنين و قبل وجهه و قال له يا بنى أنت ابنى و هذان ابنا رسول الله صلی 
الله عليه و آله أفلا أصونهما عن القتل فقال بلى يا أبتاه جعلنى الله فداكك و فداهما من كل سوء. 


*[ترجمه |هنكامى كه على عليه السلام با ليلى دختر مسعود نُهْسَِّيَ ازدواج كرد. ليلى گفت: از زمانى كه او را ديدم بيوسته 
به ياد آورد كه ليلى براى ايشان عبيدالله را به دنيا آورد كه در جنكك مختار با مصعب بيعت كرد. 


داد و صفوف منظم و يكدست شد و به او فرمود: آن را بگیر» او كمى درنگ كرد و گفت: ای اميرالمؤمنين آیا آسمان را نمی 
بینی گویی قطره‌های باران است. پس امام عليه السلام به سينه اش زد و فرمود: یک رگ از مادرت را كرفتهاى. آنگاہ با 


«با نيزه مانند ضربه يدرت به آن ضربه بزن تا ستايش شوىء اكر آتش آن با شمشير و نيزه هاى راست و محكم شعله ور نشود 


هیچ خیری در جنگ نیست). 


آنگاه حمله کرد و مردم نیز يشت سرش حمله کردند و سياه بصره را زیر و رو کرد. به محمد گفته شد: چرا يدرت تو را در 
جنگ به خطر می اندازد اما با حسن و حسين اين چنین نمی کند؟ گفت: آن دو چشمانش هستند و من دست راستش هستم و 
او از چشمانش با دستش محافظت می کند. على عليه السلام محمد را به هلاکت كاه های جنگ می فرستاد و از رفتن حسن و 
حسین جلو گیری می کرد ایشان در جنگ صفین فرمود: از طرف من مراقب این دو جوان من باشیده می ترسم که با کشته 
شدن آن دو نسل رسول خدا صلی الله عليه و آله قطع شود. 


مادر محمد خوله دختر جعفر بن قيس بن مسلمه بن عبید بن ثعلبه بن یربوع بن ثعلبه بن الدول بن حنیفه بن لجیم بن صعب بن 
على بن بكر بن وائل است و درباره امر او اختلافاتی است: گروهی گفته اند: او اسیری از اسیران رده بود که خانواده‌اش به 
دست خالد بن ولید در دوران خلافت ابوبکر کشته شدند هنگامی كه بسیاری از اعراب از دادن ز کات امتناع کردند و بنی 
حنیفه مرتد شد و ادعای پیامبری مسیلمه را کردند و ابوبکر او را به على عليه السلام بابت سهم ايشان از غنایم داد. گروهی 
دیگر از جمله أبوحسن على بن محمد بن سیف مدائنی گفته است: او در جنگ های رسول خدا صلی الله عليه و آله اسیر شد و 
گفتند: رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه السلام را به يمن فرستاد و ایشان به خوله در بنی زبيه برخورد کرد که با عمر 
بن معدی كرب مرتد شدند و زبیه او را از بنی حنيفه در جنگ با آن ها به اسارت گرفته بود. او سهم على عليه السلام شد و 
پیامبر صلی اللہ عليه و آله به ایشان فرمود: اگر فرزندی برایت به دنیا آورد» اسم و کنیه مرا بر او بگذار. بعد از وفات فاطمه 
سلام الله عليها او محمد را به دنیا آورد و على عليه السلام کنیه او را ابوالقاسم قرار داد گروهی دیگر که قول آن ها روشن تر 
است گفته اند: بنی اسد در دوران خلافت ابوبکر بر بنی حنیفه پورش بردند و خوله دختر جعفر را به اسارت گرفتند» آن كاه 


او را به مدينه آورده و به على عليه السلام فروختند. این خبر به خویشان آن زن رسید و آن ها به مدینه آمده و به نزد على عليه 


السلام رفته و ماجرای آن زن و خویشی و نزدیکی خود را با وی به اطلاع اميرالمؤمنين عليه السلام رساندند. على عليه السلام 
او را آزاد کرده و برایش مهریه تعيين نمود و به ازدواج خود در آورد؛ او برای على عليه السلام محمد را به دنيا آورد و کنیه 


ابوالقاسم را برایش قرار داد و این گفته احمد بن بلاذری در کتاب معروفش تاریخ الاشراف است. 


هنگامی که محمد در جنگ جمل از حمله باز ایستاد و على عليه السلام يرجم را كرفت و لشکریان جمل را پراکنده ساخت؛ 
يرجم را به او داد و فرمود: با اولی دومی را نابود كن که اين انصار با تو هستند و خزیمه بن ثابت ذو شهادتین را در جمعی از 
کرد و رشادت های فراوانی از خود نشان داد آن كاه خزیمه بن ثابت به على عليه السلام گفت: اگر امروز غير از محمد بود 
رسوا می شد و شما به خاطر ترسو بودنش بر او نگران شده بودید در حالی که در رده شما و حمزه و جعفر بود ما نگران نشده 
و نترسیدیم و اگر می‌خواستید نيزه زدن را به او بياموزيد خیلی طول می کشید تا آنچه به بز رگ مردان آموخته بودید به او ياد 
دهید. ای امیرالممنین اگر نبود آنچه را كه خداوند تعالی برای حسن و حسین علیهما السلام قرار داده» کسی از اعراب را بر او 
مقدم نمی کردیم. حضرت عليه السلام فرمود: ستاره کجا و خورشید و ماه کجا؟ آ گاه باشيد که او بی نیاز کرد و شجاعت 
نشان داد و فضل و برتری برای اوست و فضل صاحبش به خاطر او کم نمی شود و بر صاحب شما همین بس که نعمت 
خداوند بر او تمام شد. يس گفتند: ای امیرالممنین عليه السلام به خدا س و گند ما او را به مانند حسن و حسین قرار نمی‌دهیم و 
به آن دو ستم روا نمی سازیم و همچنین به دلیل برتری آن دو بر او به او ظلم نمی کنیم. على عليه السلام فرمود: پسر من کجا و 


آن گاه خزیمه بن ثابت در باره او گفت: 

ای محمد امروز به خاطر باز گشتت ننگی بر تو نیست» و تو در جنگ مهلک نگریخته و فرار نکردی. 

يدرت که کسی به مانند او سوار اسب نشده است» على است و پیامبر تو را محمد نامید. 

اگرچه حق بود که خلیفه و جانشین يدرت تو باشی» ولی آنچه دیده نمی شود آشکار شده است. 

به فضل الهی زبان و سخن تو برترین و غالب است و تو بخشنده ترين هستی در آنچه در اختیار داری. 

و تو نزديكك ترين آن ها به هر خوبی هستی که قريش خواستار آن است و باوفاترین آن ها در گفته و وعده خویش. 
تو برترين نیزه زنند گان به سینه پهلوانان و کسی هستی که سرها را با شمشیر هندی می پوشانی . 

به جز دو برادر بزرگت که پیشوایان مردم و دعوت کنند گان به هدایت هستند. 


خداوند امتناع کرد از این که برای دشمنت نشیمنگاهی در زمين يا پلکانی در آسمان قرار دهد. -. شرح نهج البلاغه ۱ ۱۱۸ 
- ۱۳۰ - 


ابن ابی الحديد در جایی دیگر گفته است: عبداللہ بن زبير خطبه خواند و به على عليه السلام دشنام داد. اين خبر به محمد بن 
حنفیه رسيد آن كاه نزد عبدالله بن زبیر آمد در حالی که او خطبه می خواند سپس یك کرسی برای او گذاشته شد و خطبه او 
را قطع کردہ و گفت: ای جماعت عرب! جهره ها زشت شده استء آيا در حضور شما على كم ارزش شمرده می شود؟ على 
دست خداوند بر دشمنانش و صاعقه ای از امر او بود كه خداوند او را به سوى كافران و پایمال کنند گان حقش فرستاد يس او 
آن ها را با کفرشان کشته و آنها با او كينه توزی و دشمنی کردند و به رويش شمشیر كشيده و حسادت کردند و پسر عمویش 
صلی الله عليه و آله هنوز زنده بود و نمرده بود. هنگامی که خداوند او را به جوار خود متصل ساخت و نیکوترین داشته هايش 
را بر او ارزانی کرد افرادی کت و دشمنی را با او آشکار کردند بعضی از آنان حقش را به زور گرفتند و برخی شبانه نه 
گفتگو نشستند تا او را به قتل برسانند و برخی دیگر او را سرزنش کردند و به باطل ها متهم ساختند اگر خاندان او و یاری 
دهند گان دعوتش قدرت داشتند استخوان‌هایشان را خرد می کردند و جسدها آن‌ها را چال می کردند و بدن‌ها تا امروز 
پوسیده بودند پس از اينكه زندگان آنها هم کشته شده بودند و خوار شده بودند. و خداوند عز وجل با دست های ما آن‌ها را 
عذاب می داد و آنها را خوار می‌ساخت و ما را بر آنان پیروز می گردانید» و سینه های ما را از آنها آرام می‌ساخت. به خدا 
قسم که هیچ كس على را ناسزا نمی كويد مگر اينكه کافری باشد که با سرزنش رسول اللہ صلی الله عليه و آله شاد می گردد و 
می ترسد که آن را آشکار کند. به همین دلیل با ناسزا گفتن بر على عليه السلام بر او - پیامبر - کنایه می زند اما مطمثنا اگر 
هم حتی عمری طولالنی در تقدیرش در نظر گرفته شده باشد با اين کار به پیشواز مرگ می رود و این سخن از رسول خدا 
لی مدهل بو الف نام على شنم شنم كه رتو را دوست کا رگم رھ زا قشم سی داز سكو عق و ھت 
الَذِينَ لوا ی لب نیون »و کسانی كه ستم کرده اند به زودی خواهند دانست به کدام باز گشت كاه برخواهند 
گشت.) ۱ 


پس ابن زبير دوباره خطبه اش را ادامه داد و گفت: عذر فرزندان فاطمه را پذیرفتم تا صحبت کنند پس به پسر مادری حنفی را 
جه مربوط؟ محمد گفت: ای پسر مادری فتیله چرا صحبت نكنم و آيا جز یکی از فضایل اولاد فاطمه چیز بیشتری از من فوت 
شده؟ او مادر دو برادر من است» من پسر فاطمه دختر عمران بن عائذ بن مخزوم جد رسول خدا هستم» من پسر فاطمه دختر 
آسد بن هاشم سرپرست رسول خدا و جانشین مادرش هستم. آ گاه باشید اگر خدیجه دختر خویلد نبود من در آسد بن عبد 
العزٌی استخوانی به جا نمی گذاشتم جز این که آن را می شکستم. سپس بلند شد و از آنجا رفت. -. شرح نهج البلاغه» ۱: 
۴۶۶ — ۴۷۰ - 


الم أنى الحدید در جایی دیگر گفت: أبنو عباس مبرد گفت: روایت است که وقتی فرزندی برای عبداله بن عباس متولد شد 
امير المؤمنين عليه السلام وقت نماز ظهر او را جُست و فرمود: ابن عباس را جه شده است که حاضر نیست؟ گفتند: ای امیر 
المؤمنين فرزند پسری برایش به دنیا آمده است» امام عليه السلام فرمود: ما را نزد او ببريد» يس امام نزد او آمد و به او فرمود: 
خدا را شکر می كنم و این هديه برایت مبارک باشد. او را جه نامیده ای؟ او گفت: ای امیر مؤمنین عليه السلام آيا با وجود 
شما برای من جایز است که نامی برای او بگذارم؟ حضرت عليه السلام فرمود: او را نزد من بیاور يس طفل را نزد حضرت 
آوردند و حضرت نوزاد را گرفت و چات اقن را كرفت و اش دعا کرد یس به عبدالله بر گرداندو فرمود: ای ابو الاما و کف ب 
يدر پادشاهان - او را بگیر من او را على نامیده و کنیه اش را أباحسن گذاشتم . 


هنگامی که معاویه خلیفه كشت به عبدالله بن عباس گفت: من بين اسم و کنیه برايت جمع نمی بندم» من كنيه او را أبا محمد 


گذاشتم يس اين كنيه او شد. 


من از نقيب آبا جعفر يحيى بن محمد أبى زيد سؤال کردم و به او گفتم: بنى آمیه از کجا دانست که امور از آن‌ها كرفته 
خواهد شد و بنى هاشم زمام امور را بر عهده خواهند كرفت و نام اولین کسی که از آن ها حكومت خواهد کرد عبدالله 
خواهد بود؟ و چرا آن ها را از ازدواج با بنی حارث بن کعب منع کردند با این كه می دانستند مادر اولین کسی که از بنی 
هاشم روی کار خواهد آمد حارثی خواهد بود؟ و بنی هاشم چگونه فهمیدند که امور به دست آن ها خواهد افتاد و برد گان 
آمده است؟ او گفت: اصل همه اين ها محمد بن حنفیه سپس پسرش عبدالله با کنیه آبو هاشم است. من به او گفتم: آيا محمد 
یابد؟ گفت: خير اما آن دو کتمان کردند و او افشا کرد. سپس گفت: روایت های صحیحی از گذشتگان ما و محدثان آن ها 
به دست ما رسیده است که وقتی على عليه السلام وفات يافت محمد نزد دو برادرش آمد و به آن دو گفت: میراث پدرم را به 
من بدهید. آن دو به او گفتند: تو حتما می دانی که يدرت طلا و نقره از خود باقی نگذاشته است. محمد گفت: من آن را می 
دانم و ميراث مال از شما نمی‌خواهم بلکه میراث علم می خواهم. امام صادق عليه السلام فرمود: پس آن دو نامه‌ای به او دادند 
که اگر بیشتر از آن را به او می فھماندند هلاک می گشت. در آن نامه از دولت بنی عباس سخن رفته بود. 


ابوجعفر گفت: هنگامی که ابراهيم امام در گذشت و ما خواستیم از دست مروان بن محمد فرار کنیم نسخه نامه ای را که أبو 
هاشم بن محمد بن حنفیه به محمد بن على بن عبداله بن عباس داده بود را در صندوق مسی کوچکی قرار دادیم نامه ای که 
پدران ما آن را صحیفه دولت می نامیدند سپس زیر چند درخت زیتون در الشراه دفن كرديم که در شراه غير از آنها زیتونی 
نبود. هنگامی که قدرت به ما منتقل شد و ما زمام امور را در اختیار گرفتيم کسی را به آن مکان فرستادیم يس او جستجو کرد 
و حفر کرد ولی چیزی يبدا نکرد. پس ما دستور دادیم که زمين آن جا را یک جريب بکنند تا به آب رسید و ما چیزی بيدا 


کت 


ابوجعفر گفت: محمد بن حنفیه جزئیات امور را به عبداللہ بن عباس تصريح و آشكار ساخت» در حالى که امیر المؤمنين عليه 
السلام آن را به تفصيل بیان نكرده بود بلكه به طور اجمال برای عبدالله بن عباس بیان كرده بود مانند گفته ایشان در این 
روايت كه «اى يدر يادشاهانء او را بگیر؛ و مانند آن كه امام به كنايه آن را گفته بود اما کسی كه آن را آشکار كرده و از 
آن پرده برداشت محمد بن حنفيه بود و هم جنين آنچه از علم اين امر به بنى اميه رسید به واسطه محمد بن حنفيه رسيده بود 
او آن ها را از رازی كه می دانست باخبر ساخت اما برای آن ها فاش نساخت. او برای بنى عباس به طور كامل تر پردہ 


ابوجعفر گفت: أبو هاشم از اين امر برای محمد بن على بن عبد الله بن عباس پرده برداشته و او را از آن آگاہ و مطلع ساخته 
بود. يس آن هنگام كه زمان مرگ او نزديكك شدہ قبل از بازكشت از نزد وليد بن عبدالملک به شراه رفت در حالى كه 


مريض بود و محمد بن على نيز در آنجا بود. يس کتاب هايش را به او داد و او را وصی خود ساخت و به شيعيان امر كرد تا به 


او توجه کنند.ابوجعفر گفت: در هنكام مرگ آبو هاشم سه نفر از بنى هاشم حضور يافتند: محمد بن علی؛ معاويه بن عبدالله بن 
جعفر بن أبى طالب و عبدالله بن حارث بن نوفل بن حارث بن عبدالمطلب؛ هنگامی که در گذشت محمد بن على و معاویه بن 


عبدالله بن جعفر از نزدش خارج شدند در حالی که هر یک ادعای جانشینی اش را داشتند ولی عبداللہ بن حارث جيزى نگفت. 


ابوجعفر گفت: محمد بن على درست كفت که آبو هاشم به او وصیت کرد و نامه دولت را به او تحویل داد و معاویه بن عبدالله 
بن جعفر دروغ گفت؛ اما او کتاب را خواند و برای آن ها در آن ذکر ساده‌ای یافت و بر اساس آن ادعای وصيت کرد. يس در 
گذشت و پسرش عبدالله بن معاویه خارج شد و ادعای رسیدن وصایت پدرش به خود را کرد و برای پدرش وصایت آبو هاشم 
را خواست و انکار بنی اميه را آشکار ساخت و او در این زمينه طرفدارانی داشت که پنهانی به امامتش معتقد بودند تا اينكه 


کشته شد پایان. -. شرح نهج البلاغه ۲: ۳۰۸ - ۳١٣‏ - 


می گویم: در جامع الأصول از صحیح ترمذی روایت شده: محمد بن حنفیه از پدرش عليه السلام روایت کرد که فرمود: گفتم: 


ابن ابی الحدید گفت: آسماء دختر عمیس خواهر میمونه همسر پیامبر صلی الله علیه و آله است که از مهاجرین به سرزمین 
حبشه بود آن موقع که همسر جعفر بن ابی طالب بود برای او جعفر و عبدالّه و عون را به دنیا آورد پس با او به مدینه مهاجرت 
کرد هنگامی که جعفر کشته شد با ابوبکر ازدواج کرد و محمد بن ابی بكر را به دنیا آورد. يس ابوبکر در گذشت و او با على 


بن ابی طالب عليه السلام ازدواج کرد و يحيى بن على را به دنيا آورد» و هیچ اختلافی در آن نیست. 


این عبدالبر در الاستیخات کفت :این كلس گفت: ماد عون بن على ماد دم عمیس سو سے جر این کلنن آ۵ زا 
نگفته است و روایت شده که أسماء زن حمزه بن عبدالمطلب بود و برای او دختری به نام امه الله به دنيا آورد» و گفته شده: 


آمامه بود. -. شرح نهج البلاغه ۴: ۷۴ - 


می گویم: در بعضی از مؤلفات شيعه روایت شده ابن عباس گفت: هنگامی که در جنگ صفین بودیم على عليه السلام پسرش 
محمد بن حنفیه را صدا کرد و به او فرمود: پس رکم به سياه معاویه حمله کن. پس به سمت راست سياه او حمله کرد تا آن ها را 
پراکنده ساخت؛ آنگاه در حالی که مجروح بود نزد پدرش بركشت و گفت: يدر جان تشنگی مرا از پا در آورد. امام عليه 
السلام جرعه ای آب به او نوشاند و بقیه را بين زره و يوست او ریخت. به خدا سو گند من لخته خون را ديدم که از بين 
زرهش خارج می شد. امام لحظه ای او را رها کرد سپس فرمود: پس رکم به سمت چپ سياه حمله کن» او به جناح چپ سياه 
حمله کرده و آن ها را پراکنده ساخت و دوباره با زخم هایی که برداشته بود بركشت و گفت: پدرجان آب بدهید امام عليه 
السلام جرعه ای آب به او نوشاند و بقیه را روی زره و بدنش ریخت. سپس فرمود: پس رکم بر قلب سياه حمله كن او حمله کرد 
و سوارانی از آن ها را به قتل رساند. سپس نزد پدرش بر گشت در حالی که گریه می کرد و زخم ها او را از پا درآورده بود. 
پدرش برخاست و بين دو چشمان او را بوسیده و فرمود: يدرت فدای توباد» پس رکم به خدا سو گند با این رشادتت مرا شاد 
کردی؛ پس جه چیز تو را به گریه وا می دارد خوشحالی يا ناراحتی؟ او گفت: چگونه گریه نكنم در حالی که شما مرا سه بار 
در معرض مرگ قرار دادی ولی خداوند مرا محافظت کرد و همان طور كه می بینید هم اکنون مجروح شده ام و هر جه نزد 


شما بر گشتم تا لحظه ای مرا از جنگ معاف سازید اين کار را نکردید و به اين دو برادرم حسن و حسین اذن جنگیدن نمی 


دهید. اميرالمؤمنين عليه السلام برخاست و روی او را بوسيد و فرمود: پس رکم تو فرزند منی ولی این ن دو فرزندان رسول خدا 
صلی الله عليه و آله هستند» آيا من آن ها را از کشته شدن باز ندارم؟ او گفت: بله يدر جان خداوند مرا فدای شما و آن دو از 


هر بدی قرار دهد. 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


بء [قرب الڑسٹاد] محمد ن لسن عَنْ عَلی بن الث باط عن الْحسن بن شُجره عَنْ علبسه العابد قال: اد قاطعه بلت عَِیٌ مد لَه 
فى اکر نی رَآهَا بو عبد الله عليه السلام(١).‏ 


* |[ ترجمه ]قرب الاسناد: فاطمه دختر على عليه السلام آنقدر عمر كرد كه امام صادق عليه السلام او را دید. -. قرب 
الاسناد:۷۶ - 


> 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


بد» [التوحید] ابن الك كن الصار عن این آی الخطاب عن این قير عن لعف تن أنى عفر قال مات اا غد الله علیه 


و أَمَار بیو و کان طوف بالییتِ قا َه بل الاج فقال قد عم 
شمه فی حقو فی کل یوم کتبا خظه أذ لو َمل إِخدَاهنٌ ےس 


**| ت رجمه ]توحید: امام باقر عليه السلام فرمود: پدرم عليه السلام فرمود: محمد بن حنفیه مردی شجاع(دارای قلب فراخ) بود و با 
دستش اشاره کرد و او در خانه خدا طواف می کرد که حتجاج نزد او آمد و گفت: قصد دارم آنچه که دو چشمانت در آن 
است( کنایه از رر) را قطع کنم» محمد به او گفت: هر گز» خداوند تبارک و تعالی هر روز در مخلوقاتش سیصد دیده و چشم 


قرار داد شاید یکی از آن ها مانع تو از من شود. -. توحید:۱۱۷ - 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


كاه إلكافي] على بْنْ راهيم عَنْ أبيه عن ان أبى تمعیر عَنْ هسام بن سالم و عفد عَنْ زان أبى عو اللِّ عليه السلام: فی 
تژویج آم ام كلُوم- ال ان یک زج عُص اه (۵). 


** | ترجمه ]کافی: امام باقر علبه السلام درباره ازدواج ام کلثوم فرمود: آن ناموسى بود که از ما غصب شد. 


* | ترجمه ] 


بيان 


هذه الأخبار لا ينافى ما مر من قصه الجنيه لأنها قصه مخفيه 
ص: ٠١8‏ 


.۷۶ قرب الاسناد:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: ان محمّد بن على ابن الحنفیه. 

۳- ۳. الجاش: القلب و الصدر. یقال:« رابط الجأش» أى شجاع. 
۴- ۴. التوحید: ۱۱۷. 


۵- ۵. فروع الکافی( الجزء الخامس من الطبعه الحدیثه): ۳۴۶. 


أطلعوا علیها خواصهم و لم يكن يتم به الاحتجاج على المخالفين بل ربما كانوا بحترزون عن إظهار أمثال تلك الأمور لأكثر 
الشيعه أيضا لثلا تقبله عقولهم و لثلا يغلو فيهم فالمعنى غصبناه ظاهرا و بزعم الناس إن صحت تلكك القصه. 


و قال الشيخ المفيد قدس الله روحه فى جواب المسائل السرويه إن الخبر الوارد بتزويج أمير المؤمنين عليه السلام ابنته من عمر لم 
يثبت و طريقته من الزبير بن بكار و لم یکن موثوقا به فى النقل و كان متهما فيما يذكره من بغضه لأمير المؤمنين عليه السلام و 
غير مأمون و الحديث نفسه مختلف فتاره يروى أن أمير المؤمنين تولى العقد له على ابنته و تاره يروى عن العباس أنه تولى ذلكك 
عنه و تاره يروى أنه لم يقع العقد إلا بعد وعيد عن عمر و تهديد لبنى هاشم و تاره يروى أنه كان عن اختیار و إيثار ثم بعض 
الرواه يذكر أن عمر أولدها ولدا سماه زيدا و بعضهم يقول إن لزيد بن عمر عقبا و منهم من يقول إنه قتل و لا عقب له و منهم 
من يقول إنه و أمه قتلا۔و منهم من يقول إن أمه بقيت بعده و منهم من يقول إن عمر أمهر أم كلثوم أربعين ألف درهم و منهم 
من يقول مهرها أربعه آلاف درهم و منهم من يقول كان مهرها خمسمائه درهم و هذا الاختلاف مما يبطل الحديث. 


ثم إنه لو صح لكان له وجهان لا ينافيان مذهب الشيعه فى ضلال المتقدمين على أمير المؤمنين عليه السلام أحدهما أن النکاح 
أنما هو على ظاهر الإسلام الذى هو الشهادتان و الصلاه إلى الكعبه و الإقرار بجمله الشريعه و إن كان الأفضل مناكحه من يعتقد 
الایمان و یکره مناكحه من ضم إلى ظاهر الإسلام ضلالا يخرجه عن الإيمان الا أن الضروره متى قادت إلى مناكحه الضال مع 
إظهاره كلمه الإسلام زالت الكراهه من ذلكك و أمير المؤمنين عليه السلام كان مضطرا إلى مناكحه الرجل لأنه تهدده و تواعده 
فلم يأمنه على نفسه و شيعته فأجابه إلى ذلكك ضروره كما أن الضروره يشرع إظهار كلمه الكفر و ليس ذلك بأعجب من قول 
لوط هِؤّْلاءِ بناتی هی أَطْهَرُ كم )١(‏ فدعاهم إلى العقد عليهم لبناته و هم كفار ضلال قد أذن الله 


تعالى فى هلاکهم و قد زوج رسول الله صلی اللہ عليه و آله ابنتیه قبل البعثه كافرين كانا یعبدان الأصنام أحدهما عتبه بن أبى 


لهب و الآخر أبو العاص بن الربيع فلما بعث صلی الله عليه و آله فرق بینھما و بين ابنتيه .)١(‏ 


وقال السيد المرتضى رضى الله عنه فى كتاب الشافى فأما الحنفيه فلم تكن سبيه على الحقيقه و لم يستبحها عليه السلام بالسبى 
لأنها بالإسلام قد صارت حره مالكه أمرها فأخرجها من يد من استرقها ثم عقد عليها النکاح (۲) و فى أصحابنا من يذهب إلى 
أن الظالمين متى غلبوا على الدار و قهروا و لم يتمكن المؤمن من الخروج من أحكامهم جاز له أن يطأ سبيهم و يجرى أحكامهم 
مع الغلبه و القهر مجرى أحكام المحقين فيما يرجع إلى المحکوم عليه و إن كان فيما يرجع إلى الحاكم معاقبا آثما و أما تزويجه 
بنته فلم يكن ذلكك عن اختيار ثم ذكر رحمه الله الأخبار السابقه الداله على الاضطرار ثم قال على أنه لو لم يجر ما ذكرناه لم 
يمتنع أن يجوزه عليه السلام لأنه كان على ظاهر الإسلام و التمسكك بشرائعه و إظهار الإسلام و هذا حكم يرجع إلى الشرع فيه و 
لیس مما يخاطره (۳) العقول و قد كان يجوز فى العقول أن يبيحنا الله تعالى مناكحه المرتدين على اختلاف ردتهم و كان يجوز 
أيضا أن يبيحنا أن ننکح اليهود و النصارى كما أباحنا عند أكثر المسلمين أن ننکح فيهم و هذا إذا کان فى العقول سائغا 
فالمرجع فى تحليله و تحريمه إلى الشريعه و فعل أمير المؤمنين عليه السلام حجه عندنا فى الشرع فلنا أن نجعل ما فعله أصلا فى 
جواز مناكحه من ذكروه و ليس لهم أن يلزموا على ذلكك مناكحه اليهود و النصارى و عباد الأوثان لأنهم إن سألوا عن جوازه فى 
العقل فهو جائز(۴) 


و إن سألوا عنه فی الشرع فالاجماع يحظره 
ص: ۱۰۸ 


.۶۳ -۶۱ وسائل الشيخ المفيد:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر بعد ذلكك: فمن اين انه استباحها بالسبی دون عقد النكاح. 
۳ ۳( يحظره. 

۴- ۴.: فهو جار. 


و يمنع منه انتھی کلامه رفع الله مقامه .)١(‏ 


آقول: بعد إنکار عمر النص الجلی و ظهور نصبه و عداوته لأهل البیت عليهم السلام یشکل القول بجواز مناكحته من غير ضروره 
ولا تقيه إلا أن يقال بجواز مناكحه كل مرتد عن الاسلام و لم يقل به أحد من أصحابنا و لعل الفاضلین إنما ذکرا ذلک 
استظهارا على الخصم و كذا إنكار المفيد رحمه الله أصل الواقعه إنما هو لبيان أنه لم يثبت ذلك من طرقهم و إلا فبعد ورود ما 
مر من الأخبار إنكار ذلكك عجيب. 


وُذ وی اللي عَنْ محمد بی زيادغن ان صماعة عن مد بن زاو عن بد الله : ن سِنَانِ و ماويه بن عَمَارٍ عَنْ آپی عبد الله 
عليه السلام قَمالَ: إن خلا لها ون عمد | ی آم کشوم الق بها یه وق تخو که عن محمد بن یخی زیر عَنْ 
آخمد بن محمد بن عیتری عن الین بن ترجید غن اضر بن سُوَئِدِ عَنْ جشام بن سَالِم عَنْ شلیمان بي ال عن أبى عَبد الله 
عليه السلام:(۲). و الأصل فى الجواب هو أن ذلك وقع على سبيل التقيه و الاضطرار و لا استبعاد فى ذلكك فإن كثيرا من 

المحرمات تنقلب عند الضروره و تصير من الواجبات على أنه ثبت بالأخبار الصحيحه أن أمير المؤمنین و سائر الأئمه عليهم 
السلام كانوا قد آخبرهم النبى صلی الله عليه و آله بما يجرى عليهم من الظلم و بما يجب عليهم فعله عند ذلكك فقد آباح الله 
تعالى له خصوص ذلك بنص الرسول صلی الله عليه و آله و هذا مما يسكن استبعاد الأوهام و الله يعلم حقائق أحكامه و حججه 


عليهم السلام. 


أقول: قد أثبتنا فى غزوه الخوارج بعض أحوال محمد ابن الحنفيه و كذا فى باب معجزات على بن الحسين عليهما السلام منازعته 
له ظاهرا فى الإمامه و فى أبواب أحوال الحسین عليه السلام و ما جرى بعد شهادته ثم اعلم أنه سأل السيد مهنا بن سنان عن 
العلامه الحلى قدس الله روحهما فيما كتب إليه من المسائل ما يقول سيدنا فى 


ص: ۱۰۹ 


.۲۱۶ الشافی: ۲۱۵ و‎ .١ -١ 
.۱۱۶ راجع فروع الكافى( الجزء السادس من الطبعه الحديثه): ۱۱۵ و‎ .۲ -۲ 


محمد ابن الحنفيه هل كان يقول بإمامه زين العابدين عليه السلام و كيف تخلف عن الحسين عليه السلام و کذلک عبد الله بن 
جعفر فأجاب العلامه رحمه الله قد ثبت فى أصل الإمامه أن أركان الإيمان التوحيد و العدل و النبوه و الإمامه و السيد محمد بن 
الحنفيه و عبد الله بن جعفر و أمثالهم أجل قدرا و أعظم شأنا من اعتقادهم خلاف الحق و خروجهم عن الإيمان الذى يحصل به 
اكتساب الثواب الدائم و الخلاص من العقاب و أما تخلفه عن نصره الحسين عليه السلام فقد نقل أنه كان مريضا و يحتمل فى 
غيره عدم العلم بما وقع على مولانا الحسين عليه السلام من القتل و غيره و بنوا على ما وصل من كتب الغدره إليه و توهموا 
نصرتهم له. 


#*[ترجمه ]اين روايات با آن جه در قصه آن زن جنى گذشت منافاتى ندارد چون آن قصه ای ينهانى است كه خواص آن ها 
از آن اطلاع يافتند و نمی توان با آن با مخالفان احتجاجى کرد بلكه جه بسا از بیان امثال آن امور برای اكثر شيعيان نيز ابا می 
كردند چون عقل هايشان آن را قبول نمی کند و برای اينكه از جانب آنها مبالغه نشود. يس معنا اين است: در ظاهر و به گمان 


مردم» آن از ما غصب شدء اگر آن قصه صحيح باشد. 


شيخ مفيد در جواب المسائل السرويه گفت: اخبار مربوط به اينكه على عليه السلام ام كلثوم را به ازدواج عمر درآورد ثابت 
نشده است و كسانى مانند زبير بن بكار كه در نقل روايات مورد اطمينان نبودند آن را نقل كرده اند» زيرا كه او به دشمنى اش 
با امير مؤمنان متهم است و مورد اطمينان نيست و خود اين روايت مختلف است كاهى نقل مى كند كه اميرالمؤمنين عليه 
السلام خودش متولى عقد دخترش با عمر شد. از سوى دیگر روايت شده درباره عباس كه از جانب امام متولى عقد شد» و در 
جايى دیگر روايت كرد كه عقد بعد از آن اتفاق افتاد كه عمر بنى هاشم را تهديد کرد و هم جنين روايت می كند كه آن از 
روى اختيار و ايثار بوده است و برخى از راويان ذكر كرده اند كه عمر از او صاحب يسرى به نام زيد شد و برخى می كويند 
که از زيد بن عمر نسلى برجاست و برخى می گویند او كشته شد و نسل و عقبهاى از او بر جا نماند و برخى می گویند كه او 
و مادرش كشته شدند و برخى ديكر می گویند كه مادرش بعد از او باقى ماند. برخى می گویند عمر برای ام كلثوم جهل هزار 
درهم مهريه تعيبن كرد و برخى می گویند چهار هزار درهم و برخى نيز يانصد درهم را عنوان كرده اند که اين اختلاف باعث 


باطل شدن اين روايت مى شود. 


آن گاہ اگر آن ازدواج صحیح باشد» دو صورت دارد - که با مذهب شيعه منافات ندارند در ان که کسانی که بر امیرالممنین 
عليه السلام مقدم شدند در گمراهی هستند. اول اينكه ازدواج بر حسب ظاهر اسلام است یعنی ايراد شهادتين و نماز به سمت 
کعبه و اقرار به تمامی شريعت» هر چند ازدواج با کسی که ایمان واقعی دارد بهتر است و ازدواج با کسی که در ظاهر به اسلام 
پیوسته است کراهت دارد و ضلالتی است كه او را از ایمان خارج می کند. اما هنگامی که ضرورت اقتضا کرد با اظهار کلمه 
اسلام کراهت از آن برداشته می شود و امیرالمژمنین عليه السلام هم برای به ازدواج در آوردن دخترش با او ناچار بود چون او 
امام عليه السلام را تهدید کرد و جان ایشان و شیعیانش را در امان ندانست و امام ناچار به او جواب داد هم چنان که گفتن 
کفر هنگام ضرورت جایز است و آن عجیب تر از گفته حضرت لوط (در قرآن)نيست: « هوّلاء بناتی هی هر كم 0 


هو د/۷۸ - 


ای قوم من اینان دختران منند. آنان برای شما پاکیزه ترند) لوط آن ها را برای عقد دخترانش با او دعوت کرد در حالی که 


کافر بودند و خداوند اذن به هلاكت آن ها داد هم چنین رسول خدا صلی الله عليه و آله دو دخترش را قبل از بعثت به ازدواج 
دو کافر درآورد که بت ها را مى يرستيدند که یکی از آن ها عتبه بن أبى لهب و دیگری أبوالعاص بن ربیع بود هنگامی که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله مبعوث شد طلاق دخترانش را از آن ها گرفت. - . رسائل شيخ مفيد: ۶۱ - ۶۳ - 


سید مرتضی در كتاب الشافی گفت: در حقيقت حنفیه اسير نبود و اميرالمؤمنين عليه السلام او را به دليل اسارت بر خود مباح 
نکرد» و او با اسلام آوردنش آزاد شد و مالک خویش گردید. امام او را از دست كسانى که او را به برد گی گرفته بودند آزاد 
کرد و به ازدواج خود در آورد. در بین ما کسانی این اعتقاد را دارند که هر وقت ستمگران بر خانه مسلط شدند و انسان مؤمن 
نتوانست از احکام آن ها خارج شود می تواند دنبال شیوه آنها قدم بردارد و احکام آنان را با غلبه و زور در حکم احکام افراد 
محق قرار می گیرد. این در باره شخص محکوم است اما شخص حاکم به خاطر اين غلبه. گناهکار است و مجازات خواهد شد. 
حضرت عليه السلام دخترش را از روی اختبار به ازدواج عمر در نیاورد. سپس سید مرتضی روایت های گذشته که دلالت بر 
ناچار بودن امام را دارند بیان می دارد و می گوید: اگر عمر آنچه را که گفتیم را انجام نمی داد باز مانع از آن نبود که امام به 
او اجازه دهد چون عمر به ظاهر اسلام و پایبندی به شرایع آن و اظهار به آن عمل می کرد و این حکمی است كه به شرع بر 
می گردد و از آن جمله نیست که عقل آن را منع می کند. گاهی عقل جایز می داند که خداوند ازدواج با مرتدها را با همه 
تفاوت هایی که در ارتدادشان دارند بر ما مباح کند و هم چنین مجاز می داند که خداوند ازدواج با بهودیان و مسحیان را بر 
ما مباح کند هم آن طور که نزد بیشتر مسلمانان مجاز کرد که با آن ها ازدواج کنند و اگر این از نظر عقلی مجاز باشد تحلیل و 
تحریم آن به شرع بر می گردد» و کار امیرالمومنین عليه السلام در نزد ما(شیعه) حجتی در شرع است. يس ما بايد کار حضرت 
را در ازدواج با کسانی که ذکر کردند مجاز بدانیم و آنان (اهل سنت)نمی توانند ازدواج با یهودیان و مسیحیان و بت‌پرستان را 
بر اساس آن الزام کنند» چون اگر از جوازش را از منظر عقل بپرسند جایز است. اما از نظر شرع اجماع آن را منع می کنده 


9 ۷۳ 


می گویم: بعد از اينكه عمر نص صریح را انكار کرد و كينه و دشمنى با اهل بیت را آشکار نموده مشكل است به جايز بودن 
ازدواج اش بدون ضرورت و تقیه حكم شود مگر اينكه جایز بودن ازدواج هر مرتدی از اسلام گفته شود و هیچ کس از 
اصحاب ما آن را نگفته است. شاید دو فاضل(محقق حلی و علامه حلی)؛ فقط آن را برای کمک به استدلال عليه دشمن ذکر 
کرده اند و هم چنین انکار اصل واقعه از سوی مفید رحمه الله عليه فقط برای بیان این است که آن از طریق‌های آن ها به اثبات 


نرسیده است و گرنه بعد از این همه روایت هایی که گذشت. انکار آن عجیب است. 


کلینی روایت کرده: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که عمر وفات يافت على عليه السلام ام کلثوم را به خانه اش برد. 
مانند این روایت از طریق دیگری نيز آمده است. اصل جواب این است که آن ازدواج به دلیل تقيه و اجبار صورت گرفت و 
اين بعید نیست؛ چون انجام بسیاری از اعمال حرام هنكام ضرورت تغییر کرده و واجب می شود. بعلاوه در روایت های صحیح 
ثابت شده است که پیامبر صلی الله عليه و آله امیرالمؤمنین و دیگر ائمه را از ظلم هایی که بر آن ها خواهد داشت و آن جه را 
که در آن شرایط بايد انجام دهند آگاہ کرده بود. خداوند تعالی خصوص آن کار را بر اساس نص رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله بر او مباح کرد و این امر بعید شمردن اوهام و خیالات را تسکین می دهد و فقط خداوند و حجت‌های او علیهم السلام 
حقایق احکام را می دانند. 


می گویم: ما در غزوه خوارج برخی از احوالالت محمد بن حنفيه را گفتیم و هم چنین در باب معجزات على بن حسين عليه 
السلام و نيز در باب احوالات حسين عليه السلام و آن جه بعد از شهادتش رخ داد نزاع ظاهری او را بر سر امامت ذ کر کردیم 
آن گاه بدان که سيد مهنا بن سنان از علامه حلی در مسائلى که برای او نوشت سؤال کرد که: سرور ما درباره محمد بن حنفه 
جه می گوید؟ آیا او معتقد به امامت زین العابدين بود؟ و چگونه حسين عليه السلام را يارى نکرد؟ این سؤالات هم جنين 
۳ی" رنه ت ثابت شدہ است كه ارکان ایمان» 
به خلالف حق و حقیقت اعتقاد داشته باشند و از ايمان که با آن ثواب همیشگی و رهایی از مجازات حاصل می شود خارج 
شوند. اما اينكه چرا حسين عليه السلام را يارى نكرد نقل شده است که او بيمار بوده است و نسبت به دیگری احتمال می رود 
كه از کشته شدن امام آ گاهی نداشته است و و از آنچه از كتابها به دست ما رسيده است اين گونه بر مىآيد که فریب خورده 


است و گمان می کردند که سياه امام پیروزمی‌شوند . 
| تر جمه | 


باب ۱۲۱ أحوال اخوانه و عشائره صلوات الله عليه 


لو الحعبال | ال مه فد بن یخی العموی عَنْ .دو عَنْ إِثزامیم بن محمد بن موس عن عَلی بن لسن عن ریم ن 
مع عَنْ أبى حفر الکو عَنْ عجار ال عَنْ ود لخن : ن ثابتِ )١(‏ قال: کان ال صلی الله عليه و آله , ول لعقیل 
نیک یا عقیل بین محبا لكك و جا لب آبی طالب لک . 


| ترجمه آخصال: ييامبر صلی الله عليه و آله به عقيل می فرمود: ای عقيل من تو را دو گونه دوست می دارم یکی به خاطر 
خودت و دیگری به خاطر اينكه ابی طالب تو را دوست داشت 


* | ترجمه ] 


«¥» 


سان ٤ھ‏ ۶" در وأ 


2 


دہ [العدد القویه] دک این عتد لبر فى كراب شتیکراب 


السلام کان أَصْكَرَ من جغفر بعشر سِنِينَ (۳) و جَعفَرٌ 


ص: ۱۹۰ 


.١-١‏ فى المصدر و( م( و( خ): سابط. 


TA SUS 
.۲۷ مخطوط. و توجد فی الاستیعاب ۳ ۲۶ و‎ .۳ ۳ 


## | ترجمه |العدد القويه: ابن عبد البر در كتاب الاستيعاب گفت: سرورمان امیرالمؤمنین عليه السلام کو چک ترین فرزند ابی 
طالب عليه السلام بود او ده سال از جعفر كوجكك تر بود و جعفر نيز ده سال از عقيل و عقيل ده سال از طالب كوجكك تر بود. 
-. نسخه خطى است و در استيعاب موجود می باشد ۳: ۲۶ و ۲۷ - 


0 1 تر حمه 1 
«f»‏ 


ماء [الأمالی] للشیخ الطوسی أخكةُ ب محمد بن الب عَنِ ان غشلة عَنْ أخك پن القاسم الأَفَاِی عَنْ عَباد بن يَْقُوبَ عن 
el‏ ی TEE‏ تید عبن 

TT 
رو اب جہ ملس تیم‎ 


۷ 


أ تا نا کل هد ة یر لين علیہ السلم لعأ على یی علق عله مقس مضه 
عَلَى الین وَ ٦‏ 1 ا ٦7ھ‏ جا + "۳ ما نلک ص 2 و لا تتضاء قال مر له 
ہے وت تی ال 0 قار 


ال قل ا اہر موی الد لى إِلی موب ال فى جل مُكل فالطلق تخ وه و ب دک مُعَاوِيَه ال اذكبوا اق کم و 
اشوا من تن ماع قذ 9 إل قبل َل معاوية معا بك ب با بزب ا 


2 
a 


رع پیک قمالَ لب الدُيا من ماتا ال وقفت و أحربت تقذ آعزنا لک , باه لف فاطاة الا ۳ قال آخبزنی عَن 
لد کرین ۹ مَرَرْتٌ پهما عَکری و عش کر عَلِیٌ قَالَ فى الْجَمَاعَه انی و فی الوك كو قال لايل فى العاف قال وت 

عَلَى عَث کر عَلِیٌ عليه السلام ًا یل كليل اب صلی الله عليه و آله و ها كنار الب صلی الله عليه و آله إا أن ول الله 
لیس فیهع و موزث علی عترکرک اد ول من اشتقبلنی بو لوط مق الْمَنَافِقِينَ وَ لْمَُفِْينَ بوشول الله صلی الله عليه و 


م2 2 


سے و 
۹ سے 4 تو وراص وه و عر 


"۶ ۶ی00 ال له یا با زیڈ بش تفت بی قَالَ أ لم اَل لک فی الْجمَاعه 


.١ -١‏ فى المصدر: الحسن عليه السلام. 


ان فَاشْیْنی مِنْ عَدُوَّى قال ذلك عِنْدَ الجیل فما کان مِنَ الْعَدِ سد غَرَائِرَةُ و سا ےج ےت 


فلا انی له قال یا مُكَاويَةُ مَنْ ذا عَنْ میک قال عَمْرُو بْنُ القاص فتضاعک م قال لقن غاضة ربش أنه لغ يكن أخضدى 


من أبيه ثم قال م من دا قال ا و قوس فتضاعک © قال اقة علعث ریش ا آله لو يكن يها اناه أطیب ریحا من قب 
مه قال (۲) 


یڑنی عَنْ تقيتی تیا آبا زیت قال 7 شر فا7 م سار ی فی علد(۳) مُعَاوِيَ قا ال أ 


بن أل الام تال نی ف ٹیک ےت کت 


م من أمّهَاتَى لت آغرفها معا بتسابين 


*٭ ترجمه ]امالی طوسی: عَدِدِ الصَّمد گفت:به امام صادق عليه السلام گفتم که درباره عقيل برایمان حدیث نقل فرما. ایشان 
فرمود: عقيل نزد شما به کوفه آمد در حالی که على عليه السلام در صحن مسجد نشسته و پیراهنی سنبلانی برتن داشت. گفت: 
از او درخواست کرد. فرمود: برای تو تا ينبع را می‌نویسم. گفت: آيا غير از اين وجود ندارد؟ فرمود: نه در این حال حسین عليه 
السلام آمد و على عليه السلام فرمود: برای عمویت دو پیراهن بخره او برایش خرید و عقيل گفت: ای برادر زاده ام اين 
چیست؟ حسین عليه السلام فرمود: این جامه امیرالمومنین عليه السلام است. سپس جلو آمد تا به على عليه السلام رسید و 
نشست و روی دو پیراهن دستی كشيد و گفت: ای ابا يزيد اين پیراهن چقدر نرم است» حضرت به حسن عليه السلام فرمود: به 
عمویت چیزی بده. فرمود: من زرد و سفید - طلا و نقره - ندارم. على عليه السلام فرمود: بگو یکی از پیراهنت را به او بدهند. 
او یکی از پیراهنش را به او پوشاند. يس فرمود: ای محمد به عمویت چیزی بده. محمد گفت: به خدا سو گند در هم و دیناری 
ندارم. على عليه السلام فرمود: یکی از پیراهن‌هایت را به او بيوشان. 


عقيل گفت: ای اميرالمؤمنين به من اذن بده به سوی معاویه بروم؟ امام فرمود: كاملا آزادی. و او به راه افتاد. هنگامی که خبر 
به معاویه رسید گفت: بهترین مرکبتان را سوار شوید و بهترین لباس هایتان را پپوشید چون عقيل به نزد شما می آید. معاویه 
تختش را نمایان ساخت. هنگامی که عقيل نزد او آمد معاویه گفت: سلام بر تو ای ابا يزيد جه چیز تو را به اینجا کشانید؟ 
گفت: طلب دنیا از جایی که احتمالش می رود. گفت: ایستادی و به هدف زدی! دستور دادم كه صد هزار درهم به تو بدهند. 
يس صد هزار درهم به او داد يس گفت: مرا از دو لشکر یعنی لشکر من و على را که دیدی آگاه کن؛ گفت: در جمع بگویم 
يا در خلوت؟ گفت: نه در جمع بگو. عقيل گفت: من به لشکر على عليه السلام گذشتم ناگهان شبی به مانند شب پیامبر صلی 
الله عليه و آله و روزی به مانند روز ايشان مشاهده کردم جز اينكه رسول خدا صلی الله عليه و آله در بين آن ها نبود و من به 
لشکر تو در آمدم و اولين کسی که از من استقبال کرد آبوالاعور و گروهی از منافقین و ناراضیان از رسول خدا صلی الله عليه 
و آله در آن بودند جز اینکه ابوسفیان در بين آنان نبود. معاویه مانع گفتن او شد تا اينكه مردم رفتند و به او گفت: ای ابايزيد 
با من جه کردی؟ گفت: آيا به تو نگفتم در جمع بگویم یا در خلوت و تو اجازه ندادی که تنها به تو بگویم؟ گفت: هم اکنون 
مرا از دشمنم رهایی بخش. عقيل گفت: موقع رفتن؛ فردای آن روز هنگامی كه کیسه ها و ث شخ انش را سرت و به معاؤیہ که 
اطرافش افرادی بودند نزدیکک شد گفت: ای معاویه در سمت راست تر کیست؟ گفت: عمرو بن عاص» پس خنده‌ای مصنوعی 


گرف سپس گفت: فریش فهميد که سابگر کر از دراو برای بزهای ترش کسی نوده است: آنگاہ گفٹ: اين کست؟ كفث: 
اين ابوموسی است. پس خنده‌ای مصنوعی کرد و گفت: قریش در مدینه دانسته‌اند که در آنجا زنی خوش وتر از قث مادرش 
نبود. معاویه گفت: ای ابا يزيد مرا از خودم كاه کن. گفت: حمامه را می شناسی؟ آنگاه حرکت کرد و آن را به ذهن معاویه 
انداخت. گفت: مادری از مادرانم که او را نمی شناسم. آنگاه دو نسب شناس از اهل شام را فرا خواند و گفت: مرا با خبر كنيد 
و گرنه كردن هایتان را می زنم شما دو تا در امانید. آن دو گفتند: حمامه مادر بز رگ هفتم ابوسفیان است که زنی فاحشه بود 
٩و‏ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


يقال أخديته أى أعطيته و القب بالكسر العظم اا ين اين 


آقول: قال عبد الحميد بن أبى الحديد رووا: أن عقيلا رحمه الله قدم على أمير المؤمنين عليه السلام فوجده جالسا فى صحن 
المسجد بالکوفه(۵) فقال السلام عليك يا أمير المؤمنين قال و عليكك السلام يا آبا يزيد ثم التفت إلى الحسن ابنه (۶) عليه 
السلام فقال قم فأنزل عمك فقام فأنزله ثم عاد إليه فقال اذهب فاشتر لعمكك قمیصا جديدا و رداء جديدا و إزارا جديدا و نعلا 
جديدا فذهب فاشترى له فغدا عقيل على أمير المؤمنين عليه السلام فى الثياب فقال السلام عليكك يا أمير المؤمنين فقال و 


ص: ۱۱۲ 


-١‏ ۱. جمع التیس: الذ کر من المعز. و الضمیر راجع الى قریش. 
۲- ۲. فى المصدر: ثم قال. 

۳- ۳. الخلد- بفتحتین ‏ البال و القلب. 

۴ ۴. آمالی ابن الشیخ: ۸٩‏ و ۹۰. 

۵- ۵. فی المصدر: فی صحن مسجد الکوفه. 

۶- ۶.(: الى ابنه الحسن. 


عليكك السلام يا آبا یزید(١)‏ يخرج عطائى فأدفعه إليك فلما ارتحل عن أمير المؤمنين عليه السلام إلى معاویه(۲) فنصب له 
كراسيه و أجلس جلساءه حوله فلما ورد عليه أمر له بمائه ألف فقبضها ثم غدا عليه يوما بعد ذلكك و جلساء معاويه حوله فقال يا 
أبا يزيد أخبرنى عن عسكرى و عسكر أخيكك فقد وردت عليهما قال أخبركك مررت و الله بعسكر أخى فإذا ليل كليل رسول الله 
صلی الله عليه و آله و نهار كنهار رسول الله صلی الله عليه و آله إلا أن رسول الله ليس فى القوم ما رأيت إلا مصليا و لا سمعت 
إلا قارئا و مررت بعسک رک فاستقبلنى قوم من المنافقين ممن نفر ناقه رسول الله صلی الله عليه و آله(۳) ليله العقبه ثم قال من هذا 
عن يمينكك با معاويه قال هذا عمرو بن العاص قال هذا الذى اختصم فيه سته نفر فغلب عليه جزار قريش فمن الآدخر قال 
الضحاكك بن قيس الفهرى قال أما و الله لقد كان أبوه جيد الأخذ لعسب التيوس (۴) فمن هذا الآخر قال أبو موسى الأشعرى قال 
هذا ابن السراقه فلما رأى معاويه أنه قد أغضب جلساءه علم أنه إن استخبره عن نفسه قال فيه سوءا فأحب أن يسأله ليقول فيه ما 
يعلمه من السوء فيذهب بذلكك غضب جلسائه قال يا أبا يزيد فما تقول فى قال دعنى من هذا قال لتقولن قال أ تعرف حمامه قال 
و من حمامه يا أبا يزيد قال قد أخبرتكك ثم قال (۵) فمضى فأرسل معاويه إلى النسابه فدعاه قال من حمامه قال و لی الأمان قال 
نعم قال حمامه جدتكك أم أبى سفيان كانت بغيا فى الجاهليه صاحبه رايه قال معاويه لجلسائه قد ساويتكم و 


ص: ۱۱۳ 


.١ - ١‏ فى المصدر بعد ذلک: قال يا أمير المؤمنين ما اراک اصبت من الدنيا شيئا و انی لا ترضى نفسى من خلافتكك بما رضيت 
به لنفسكك. فقال: يا ابا يزيد اه. 

۲- ۲. فى المصدر: أتى معاويه. 

*- ". فى المصدر و( م) و( خ): ممن نفر برسول اللّه. 

۴- ۴. العسب: النسل. 

۵- ۵. كذا فى النسخ» و الصحيح كما فى المصدر قام. 


و قال فى موضع آخر من المفارقين لعلی عليه السلام آخوه عقيل بن أبى طالب قدم على أمير المؤمنين عليه السلام الکوفه(۲) 


يسترفده فعرض عليه عطاءه فقال إنما أريد من بيت المال فقال تقيم لی (۳) يوم الجمعه فلما صلی على الجمعه قال له ما تقول 
فیمن خان هؤلاء أجمعين قال بئس الرجل قال فانک أمرتنى أن أخونهم و أعطيك فلما خرج من عنده شخص إلى معاويه فأمر 
له يوم قدومه بمائه ألف درهم و قال له يا أبا يزيد أنا خير لكك أم على قال وجدت عليا أنظر لنفسه منک و وجدتكك آنظر لی 
منكك لنفسكك و قال معاويه لعقيل إن فيكم يا بنى هاشم لينا قال أجل إن فينا للینا من غير ضعف و عزا من غير عنف و إن لينكم 
يا معاويه غدر و سلمكم كفر و قال معاويه و لا كل هذا يا أبا يزيد و قال الوليد بن عقبه لعقيل فى مجلس معاويه غلبكك أخوكك 
يا أبا يزيد على الثروه قال نعم و سبقنى و !یاک إلى الجنه قال أما و الله (۴) لو أن أهل الأرض اشتركوا فى قتله لأرهقوا صعودا و 
إن أخاك لأشد هذه الأمه عذابا فقال صه و الله إنا لنرغب بعبد من عبيده عن صحبه أبيكك عقبه بن أبى معيط. 


و قال معاويه یوما و عنده عمرو بن العاص و قد أقبل عقيل لأضحكنكك من عقيل فلما سلم قال معاويه مرحبا برجل عمه أبو لهب 
فقال عقيل و أهلا بمن (۵) عمته حماله الحطب فى جيدها حثل مِنْ مَسَدٍ لأن امرأه أبى لهب أم جميل بنت حرب 


ص: ۱۴ 


.۱۸۵ و‎ ۱۸۴ :١ شرح النهج‎ .١ -١ 

۲-۲. فى المصدر: بالكوفه. 

٣‏ ۳.: إلى. 

۴- ۴. فی المصدر بعد ذلک: ان شدقيه لمضمومان من دم عثمان» فقال: و ما نت و قريش و الله ما انت فينا الا کنطیح التیسء 
فب الو ليد و قال: و الله از 

۵-۵. فی المصدر: برجل. 


بن أميه قال معاويه يا أبا يزيد ما ظنک بعمک أبى لهب قال إذا دخلت النار فخذ على یسا رک تجدہ مفترشا عمتكك حماله 
الحطب أ فناكح فى النار خير أم منكوح قال كلاهما شر و الله (۱). 


وقال فى موضع آخر عقيل بن أبى طالب هو أخو أمير المؤمنين عليه السلام لأبيه و أمه و كانوا بنو أبى طالب أربعه طالب و هو 
أسن من عقيل بعشر سنين و عقيل و هو أسن من جعفر بعشر سنين و جعفر و هو أسن من على بعشر سنين و على عليه السلام و 
هو أصغرهم سنا و أعظمهم قدرا بل و عظم الناس بعد ابن عمه قدرا و كان أبو طالب يحب عقيلا- أكثر من حبه سائر بنيه 
فلذلك قال للنبى صلى الله عليه و آله و للعباس حين أتياه ليقسما بنيه عام المحل (۲) فیخففا عنه ثقلهم دعوا لی عقيلا و خذوا 
من شتتم فأخذ العباس جعفرا و أخذ محمد عليا و كان عقيل يكنى أبا يزيد قال له رسول اللہ صلی الله عليه و آله يا أبا يزيد إنى 
أحبكك حبين حبا لقرابتكك منى و حبا لما كنت أعلم من حب عمى یاک أخرج عقيل إلى بدر مكرها كما أخرج العباس فأسر و 
فدى وعاد إلى مكه ثم أقبل مسلما مهاجرا قبل الحديبيه و شهد غزاه مؤته مع أخيه جعفر و توفى فى خلافه معاويه فى سنه 
خمسين و كان عمره ست و تسعون سنه و له دار بالمدينه معروفه و خرج إلى مکه(۳) ثم إلى الشام ثم عاد إلى المدينه و لم 
يشهد مع أخيه أمير المؤمنين عليه السلام شیئا من حروبه أيام خلافته و عرض نفسه و ولده عليه فأعفاه و لم يكلفه حضور الحرب 
و كان أنسب قريش و أعلمهم بأيامها و كان مبغضا إليهم لأنه كان يعد مساويهم و كانت له طنفسه(۴) تطرح فى مسجد رسول 
لله فيصلى عليها و يجتمع إليه الناس فى علم النسب و أيام العرب و كان حینشذ قد ذهب بصره و كان أسرع الناس جوابا و 


أشدهم عارضه 


ص: ۱۱۵ 


۱-۱. شرح النهج ۱: ۴۸۱. 

۲- ۲. بالفتح فالسکون: انقطاع المطر و يبس الأرض. 
۳- ۳. فی المصدر: إلى العراق. 

۴- ۴. الطنفسه- مثلثه الطاء و الفاء-: البساط. الحصیر. 


و كان يقال إن فى قريش آربعه يتحاكم إليهم فی علم النسب و أيام قریش و يرجع إلى قولهم عقيل بن أبى طالب و مخرمه بن 
نوفل الزهرى و أبو الجهم بن حذيفه العدوى و حويطب بن عبد العزى العامرى و اختلف الناس فيه هل التحق بمعاويه و أمير 


و رووا أن معاويه قال يوما و عقيل عنده هذا أبو يزيد لو لا علمه أنى خير له من أخيه لما أقام عندنا و تركه فقال عقيل أخى خير 
لی فى دينى و أنت خير لی فی دنياى و قد آثرت دنیا و أسأل الله خاتمه خير و قال قوم إنه لم يفد إلى معاويه إلا بعد وفاه أمير 
المؤمنين عليه السلام و استدلوا على ذلك بالكتاب الذى كتبه إليه فى آخر خلافته و الجواب الذى أجابه عليه السلام به و قد 
ذكرناه فيما تقدم و سیأتی ذكره أيضا فى باب كتبه عليه السلام و هذا القول هو الأظهر عندى. 


و روى المدائنى قال قال معاويه يوما لعقيل بن أبى طالب هل من حاجه فأقضيها لكك قال نعم جاريه عرضت على و أبى أصحابها 
أن يبيعوها إلا بأربعين ألفا فأحب معاويه أن يمازحه قال و ما تصنع بجاريه قيمتها أربعون ألفا و أنت أعمى تجتزئ بجاريه قيمتها 
خمسون درهما قال أرجو أن أطأها فتلد لى غلاما إذا أغضبته يضرب عنقكك فض حكك معاويه و قال مازحناكك يا أبا يزيد و أمر 
فابتيعت له الجاريه التى أولد منها مسلما رحمه الله فلما آتت على مسلم ثمانى عشره سنه و قد مات عقيل آبوه قال لمعاويه يا أمير 
المؤمنین إن لى أرضا بمكان كذا من المدينه و إنى أعطيت بها مائه ألف و قد أحببت أن أبيعك إياها فادفع إلى ثمنها فأمر 
معاويه بقبض الأرض و دفع الثمن إليه فبلغ ذلك الحسين عليه السلام فكتب إلى معاويه أما بعد فانک اغتررت (۲) غلاما من 
بنى هاشم فابتعت منه أرضا لا يملكها فاقبض من الغلام ما دفعته إليه و اردد علينا أرضنا فبعث معاويه إلى مسلم فأخبره ذلك و 


أقرأه 
ص: 11۶ 


-١‏ ۱. أى اعتقد قوم ذلك. و فى المصدر: فقال قوم: نعم. 
۲- ۲. فی المصدر: غررت. 


كتاب الحسین عليه السلام و قال اردد علینا مالنا و خذ آرضک فانک بعت ما لا تملک فقال مسلم آما دون أن آضرب رأسكك 
بالسيف فلا فاستلقی معاویه ضاحكا یضرب برجلیه و قال يا بنى هذا و الله كلام قاله لی أبوكك حین ابتعت له أمكك ثم كتب إلى 
الحسين عليه السلام أنى قد رددت عليكم الأرض و سوغت مسلما ما أخذه فقال الحسين عليه السلام أبيتم يا آل أبى سفيان إلا 
کم 


فقال معاویه لعقیل يا آبا يزيد أين یکون عمك آبو لهب الیوم قال إذا دخلت جهنم فاطلبه تجده مضاجعا عمتكك أم جمیل بنت 
حرب بن أميه و قالت له زوجته ابنه عتبه بن ربیعه يا بنی هاشم لا یحبکم قلبی آبدا أين آبی أين عمی أين أخى كأن آعناقهم 
آباریق الفضه ترد آنفهم الماء قبل شفاههم قال إذا دخلت جهنم فخذی على شمالک تجدینهم. 


سأل معاویه عقیلا رحمه الله عن قصه الحدیده المحماه المذ کوره فبکی و قال: آنا أحدثكك يا معاویه عنه (۱) ثم أحدثكك عما 
سألت نزل بالحسین ابنه ضیف فاستسلف (۲) درهما اشتری به خبزا و احتاج إلى الادام فطلب من قنبر خادمهم أن یفتح له زقا من 
زقاق عسل جاءتهم من اليمن فأخذ منه رطلا فلما طلبها لیقسمها قال يا قنبر آظن أنه حدث فی هذا الزق حدث قال نعم يا أمير 
المؤمنين و آخبره فغضب و قال على بحسین و رفع الدره(۳) فقال بحق عمی جعفر و كان إذا سئل بحق جعفر سکن فقال له ما 
حملک إذ أخذت منه قبل القسمه قال إن لنا فيه حقا فاذا أعطيناه رددناه قال فداكك أب وک و إن كان لكك فيه حق فليس لكك أن 
تنتفع بحقكك قبل أن ينتفع المسلمون بحقوقهم أما لو لا أنى رأيت رسول الله يقبل ثنيتيكك لأوجعتكك ضربا ثم دفع إلى قنبر 
درهما كان مصرورا فى ردائه و قال اشتر به خير عسل تقدر عليه قال عقيل و الله لكأنى أنظر 


ص: ۱۱۷ 
.١ -١‏ آی عن أمير المؤمنين عليه السلام. 


-١‏ ؟. أى اقترض. 
۳- ۳. فى المصدر: فرفع عليه الدره. 


إلى يدى على و هی على فم الزق و قنبر یقلب العسل فيه ثم شده و جعل يبكى و يقول اللهم اغفر للحسين فانه لم يعلم. 


فقال معاويه ذكرت من لا ينكر فضله رحم الله أبا حسن فلقد سبق من كان قبله و أعجز من يأتى بعده هلم حديث الحديده: قال 
نعم أقويت )١(‏ و أصابتنى مخمصه شديده فسألته فلم تند صفاته (۲) فجمعت صبیانی و جنته بهم و البؤس و الضر ظاهران عليهم 
فقال ائتنی عشيه لأدفع إليكك شيئا فجئته يقودنى أحد ولدى فأمره بالتنحى ثم قال ألا فدونک فأهويت حريصا قد غلبنى الجشع 
(۳) أظنها صرہ فوضعت يدى على حديد تلتهب نارا فلما قبضتها نبذتها و خرت كما بخور(۴) الثور تحت جازره فقال لی 
ٹکلتک أمكك هذا من حديده أوقدت لها نار الدنیا فكيف بک و بی غدا إن سلكنا فى سلاسل جهنم ثم قرأ إذ الَْغْلالُ فی 
أغناقهم و الملاسل يُسَحَبُونَ (۵) ثم قال ليس لک عندى فوق حقكك الذى فرضه الله لک إلا ما ترى فانصرف إلى أهلك فجعل 
معاويه يتعجب و يقول هيهات عقمت النساء أن تلد بمثله (۶). 


أقول: روى فى بعض مؤلفات أصحابنا عن قتاده أن أروى بنت الحارث بن عبد المطلب دخلت على معاويه بن أبى سفيان و قد 
قدم المدينه و هى عجوز كبيره فلما رآها معاويه قال مرحبا بكك يا خاله كيف كنت بعدى قالت كيف أنت يا ابن أختى لقد 
كفرت النعمه و أسأت لابن عمک الصحبه و تسميت بغیر اسمكك 


ص: ۱۱۸ 


.١ -١‏ أى افتقرت. 

۲- ۲. الصفاه: الحجر الصلد الضخم. يقال« فلان لا تندى صفاته» أى انه بخيل. و الجمله کنایه عن امساکه عليه السلام عن بذل 
بیت المال لاخبه عقيل. 

۳- ۳. الجشع: اشد الحرص. 

۴- ۴. خار البقره: صاح. 

۵- ۵, سوره المؤمن: ۷۱. 


۶- ۶. شرح النهج ۳: ۱۲۰- ۱۲۲. و فیه: هیهات هیهات عقمت النساء أن يلدن بمثله. 


و آخذت غير حقكك بلا بلاء کان منک و لا من آبائكك فی دیننا و لا سابقه كانت لکم بل كفرتم بما جاء به محمد صلی الله 
عليه و آله فأتعس الله منكم الجدود و أصعر منكم الخدود و رد الحق إلى آهله فکانت كلمتنا هى العلیا و نبينا هو المنصور على 
من ناواه فوثبت قريش علینا من بعده حسدا لنا و بغيا فكنا بحمد الله و نعمته أهل د بيت فيكم بمنزله بنى إسرائیل فى آل فرعون و 
كان سيدنا فيكم بعد نبينا بمنزله هارون من موسى و غايتنا الجنه و غايتكم النار فقال لها عمرو بن العاص كفى أيتها العجوز 
الضاله و اقصرى من قولكك مع ذهاب عقلك إذ لا تجوز شهاد ت تک وحدكك فقالت و أنت يا ابن الباغيه تتكلم و أمكك آشهر بغى 


بمكه و أقلهم أجره و 


ادعاكك خمسه من قريش فسئلت أمكك عن ذلك فقالت كل أتاها فانظروا أشبههم به فألحقوه به فغلب شبه العاص بن وائل جزار 
قريش آلالمهم مكرا و أمهنهم خيرا فما ألومكك ببغضنا قال مروان بن الحكم كفى أيتها العجوز و اقصدى لما جئت له فقالت و 
أنت يا ابن الزرقاء تتكلم و الله و أنت ببشير مولى ابن كلده آشبه منک بالحكم ب بن العاص و قد رأيت الحكم سبط الشعر مديد 
القامه و ما بينكما قرابه إلا كقرابه الفرس الضامر من الأتان المقرف فاسأل عما أخبرتكك به أمكك فانها ستخب رک بذلك ثم 
التفتت إلى معاويه فقالت و الله ما جرأ هؤلاء غیرک و إن أمكك القائله فى قتل حمزه: 


نحن جزینا کم بیوم بدر* > و الحرب بعد الحرب ذات السعر. 
إلى آخر الأبيات فأجابتها ابنه عمی : 
خزیت فى بدر و غير بدر ٭٭٭ يا بنت وقاع عظیم الکفر. 


خاله اقصدی لحاجتک و دعی آساطیر اللساء عنكك قالت تعطینی آلفی دینار و آلفی دینار و آلفی دینار قال ما تصنعین بألفى 
دینار قالت آزوج بها فقراء بنی الحارث بن عبد المطلب قال 


ص: ۱۱۹ 


هی کذلک فما تصنعین بألفى دینار قالت آستعین بها على شده الزمان و زياره بيت الله الحرام قال قد آمرت بها لكك فما تصنعين 
بألفى دینار قالت آشتری بها عينا خراره فى أرض حوارہ تكون لفقراء بنى الحارث بن عبد المطلب قال هی لكك يا خاله آما و الله 
لو كان ابن عمكك على ما آمر بها لكك قالت تذ کر عليا فض اللہ فاک و آجهد بلاكك؟!! ثم علا نحيبها و بكاؤها و جعلت تقول: 


ألا يا عين ویحک فاسعدینا٭٭٭ألا فابکی أمير المؤمنينا 


کو ماصر مرن ر کت المظا یاه هه کال ار تر کت اا 


و من لبس النعال و من حذاھا* پا ماد با ٭٭و من قرأ المثانی و المثینا 
إذا استقبلت وجه أبى حسین٭٭٭رأیت البدر راق الناظرينا 


ألا فأبلغ معاویه بن حرب* ۶ء فلا قرت عیون الشامتینا 


فلا یفرح معاویه بن حرب*٭؛ *# فإ ن بقیه الخلفاء فینا. 
قال فبكى معاویه ڈ ثم قال یا خاله لقد کان كما قلت و أفضل. 


**#[ترجمه]كفته می شود أخديته يعنى به او أعطى كردى و القتب با كسره استخوان بين دو تخمدان است می گویم: 
عبدالحميد بن أبى الحديد گفت: روايت كرده اند كه عقيل رحمه الله عليه نزد امي رالمؤمنين آمد و ديد كه ايشان در صحن 
مسجد كوفه نشسته است. پس گفت: سلام بر تو ای اميرالمؤمنين» حضرت فرمود: ای ابا يزيد سلام بر توء و به پسرش حسن رو 
كرد و فرمود: بلند شو و از عمويت يذيرايى كن. حسن عليه السلام برخاست و از او پذیرایی كرد يس به نزد يدر بركشت و 
حضرت فرمود: برو و برای عمويت پیراهن و ردا و شلوار و كفش جديد بخر. او رفت و خرید» فردا صبح عقيل با جامه ها بر 
على عليه السلام وارد شد و گفت: سلام بر تو ای اميرالمؤمنين» حضرت فرمود: سلام بر تو» سهم من تعيين شود به تو می دهم. 
هنگامی كه عقيل امير مؤمنين را به قصد معاويه ترك کرد معاويه به خاطر او كرسى هايش را قرار داد و نزديكانش را 
اطرافش نشاند. هنگامی كه عقيل بر او داخل شد معاويه دستور داد صد هزار درهم به او بدهند و او آن را گرفت. پس از آن» 
صبح يكك روز بر معاويه داخل شد در حالى كه اطرافيان معاويه نزد او بودند و گفت: ای ابا يزيد مرا از لشكر خودم و لشكر 


برادرت آكاه کن تو هر دوی آن ها را دیده‌ای» گفت: می گویم: به خدا سو گند من به لشکر برادرم وارد شدم و ناگاہ شبى 
ديدم که مانند شب رسول خدا صلی الله عليه و آله بود و روزى ديدم که مانند روز رسول خدا صلی الله عليه و آله بود جز 
اینکه رسول خدا صلی الله عليه و آله در بين قوم نبود. من جز نمازكزار ندیدم و جز صداى قاری نشنيدم. اما وقتى به لشكر تو 
وارد شدم كروهى از منافقان از جمله كسانى كه شتر رسول خدا صلى الله عليه و آله را در شب عقبه رم دادند از من استقبال 
کر ددرو کت ای معاون سمت رات و کت کرت اند عموو بن غاص امت کف این کسی اث كشك نفو و سر 
پدر بودن برای او با هم اختلاف داشتند و بالاخره قصاب قريش برنده شد. دیگری كيست؟ گفت: ضحاك بن قيس قهرى 
گفت: به خدا سو گند پدر او خیلی خوب بچه بزهای نر را می گرفت» این دیگری کیست؟ گفت ابوموسی اشعری. گفت: او 
پسر مادری دزد است. هنگامی که معاویه دید که عقيل اطرافیانش را عصبانی کرده دانست که اگر از او درباره خودش بپرسد 
چیزهای بدی به او می گوید پس بهتر دید که از او سؤال کند تا با بدی هایی که از او می داند خشم و غضب هم نشین و 
ااافا کن واو اد كفت اع أن زیت درا من سی کوی؟ کفتا:مرااز گت آن عدوردان. کته ما به من 
بكو گفت: آيا حمامه را می شناسی؟ گفت: ای ابایزید حمامه کیست؟ گفت: به تو گفته ام يس بلند شد و رفت. آن كاه 
معاویه نسب شناس را فرا خواند و گفت: حمامه کیست؟ گفت: آيا امانم می دهی؟ گفت: بله» گفت: حمامه مادر بزرگت؛ 
مادر ابوسفیان است كه در جاهلیت فاحشه و برای شناخته شدن يرجم داشت. معاویه به اطرافیانش گفت: با شما مساوی شدم و 


از شما جلوتر زدم يس عصبانی نشوید. - . طرح نهج البلاغه ۱ ۱۸۴ و ۱۸۵ - 


ابن ابی الحدید در جایی دیگر گفت: از جمله کسانی که از على عليه السلام جدا و دور بودند برادرش عقيل بن ابی طالب بود 
كه در کوفه بر او وارد شد و امام عليه السلام از او استقبال کرده و عطای - سهم - خود را به او عرضه کرد. گفت: من از بيت 
المال می خواهم؛ على عليه السلام فرمود: روز جمعه برای نماز بياء هنگامی که على عليه السلام نماز جمعه را خواند به او 
فرمود: نظرت درباره کسی که به همه اين مردم خیانت کند چیست؟ عقيل گفت: او جه بد مردی است. حضرت فرمود: تو به 
من گفتی که به آن ها خیانت کرده و به تو ببخشم. هنگامی که عقيل از نزد امام رفت» آهنگ معاویه کرد معاویه از او 
استقبال کرده و دستور داد كه صد هزار درهم به او بدهند و به او گفت: ای ابا يزيد من برای تو بهترینم یا علی؟ گفت: من 
على را ديدم که از تو بیشتر به خود می نگریست ولی تو بیشتر از خودت به من می نگری. معاویه به عقيل گفت: ای بنی هاشم 
در شما نرمی وجود دارد. گفت: در ما نرم خویی بدون ضعف و عزت بدون سخت گیری وجود دارد. ولی ای معاویه نرم 
خویی شما فریبکاری و سلام و صلح شما کفر است. معاویه گفت: ای ابایزید همه اینها كه می گویی نیست. ولید بن عقبه در 
مجلس معاویه به عقيل گفت: ای ابا يزيد برادرت بر تو در ثروت برتری جست. عقيل گفت: بله» و از من و تو در بهشت سبقت 
گرفت. گفت: به خدا سو گند اگر مردم زمین در قتلش شریک می‌شدند از بالا رفتن خسته می‌شدند و برادر تو از جمله کسانی 
است که سخت ترين عذاب ها را خواهد دید. يس عقيل گفت: ساکت شو ما به برده ای از برد گان او راغب تريم تا هم نشینی 


با يدرت عقبه بن أبى معیط. 


روزی معاویه كه عمروعاص نزد او بود و عقيل نيز نزد آن ها آمد به عمرو گفت: کاری می كنم که به عقيل بخندی. هنگامی 
که عقيل سلام کرد معاویه گفت: درود بر مردی كه عمویش ابولهب است. عقيل گفت: درود بر کسی که عمه اش حماله 


است. معاويه گفت: ای ابایزید عقيده ات درباره عمويت ابولهب چیست؟ عقيل گفت: وقتى وارد جهنم شدى به سمت چپ 
خود بنگر او را در حالى که با عمه ات؛ حماله الحطب همبستر است می یابی. گفت: كدام یک در جهنم از دیگری بهتر است 
کسی که همخوابگی می کند يا کسی کہ با او همخوابگی می شود؟ گفت: به خدا س وگند هر دو پلیدند -. شرح نهج البلاغه 
۱: ۴۸۱ -. 


ابن ابی الحدید در جایی دیگر گفت: عقيل بن ابی طالب برادر اميرالمؤمنين از جانب يدر و هم از جانب مادرش است و 
فرزندان آبوطالب چهار نفر بودند: طالب که ده سال از عقيل بز رگ تر بود عقيل که ده سال از جعفر بز رگ تر و جعفر که ده 
سال از على بز رگ تر بود و على كه کوچ ترين آنان از لحاظ سنی ولی بز رگ ترینشان از لحاظ مقام و منزلت بلکه بعد از 
پس پسر عمویش بز رگ ترین مردم از جهت قدر منزلت بود و ابو طالب عقيل را از دیگر فرزندانش بیشتر دوست می داشت. 
برای همین به پیامبر و عباس هنگامی که نزد او آمدند تا پسرانش را در عام المحل تقسیم کنند و از مسئولیت او بکاهند گفت: 
عقيل را به من بدهید و هر كس را می خواهید بردارید. آن كاه عباس جعفر را برداشت و محمد على صلوات اللہ علیهما را. 
کنیه عقيل آبا يزيد بود. رسول خدا صلی الله عليه و آله به او گفت: ای ابا يزيد من تو را دو گونه دوست دارم» دوستی به دلیل 
نزديكى با من و دوستی که از عمویم نسبت به تو سراغ داشتم. عقيل مانند عباس با زور به بدر رفت و اسیر شد و با فدیه آزاد 
شد پس به مکه بركشت. قبل از حدیبیه به عنوان بک مسلمان مهاجر به آنجا رفت و در غزوه موته با برادرش جعفر شر کت 
کرد در زمان خلافت معاویه در سال پنجاه هجری در نود و شش سالگی در گذشت و خانه ای معروف در مدینه داشت. پس 
به مکه و شام رفت و به مدینه بر گشت و در زمان خلافت برادرش اميرالمؤمنين» در جنگی شرکت نکرد. او خود و فرزندش را 
نشار على عليه السلام کرد و امام او را معاف کرده و حضور در جنگ را برای او تکلیف نکرد. او نسب شناس ترین و آ گاه 
ترين قریش به رو زگار آنان بود؟ آن ها از او بغض داشتند چون بدی هایشان را می كفت و فرشی داشت که در مسجد رسول 
خدا صلی الله عليه و آله يهن می کرد و روی آن نماز می خواند و مردم برای شناخت از نسب و رو زگار اعراب اطراف او گرد 
می آمدند. در آن روزگار بود كه بینایی اش را از دست داد. او حاضر جواب ترين و دارای صحیح ترين رأى و گفتار بود و 
گفته می شود: در بين قریش چهار نفر هستند که در نسب شناسی و رو زگار قریش به آن ها رجوع می شود که عبارتند از: 
عقيل بن ابی طالب و مخرمه بن نوفل زهری و ابوجهم بن حذیفه عدوی و حویطب بن عبد عزی عامری مردم در اينكه آیا او 
در زمان حیات اميرالمؤمنين عليه السلام به معاویه پیوست اختلاف بيدا کرده اند و می گویند معاویه روزی که عقيل نزدش 
بود گفت: اين ابا يزيد اگر نمی دانست که من بهتر از برادرش هستم نزد ما نمی ماند و مارا ترک می کرد. عقيل گفت: 
برادرم در دين برایم بهتر است و تو در دنیای من و من دنیا را ترجیح دادم و از خداوند عاقبت به خیری را مسألت دارم. 
گروهی گفته اند: او جز بعد از وفات امير مؤمنین عليه السلام نزد معاویه نرفت و به نامه ای استناد می کنند که او در روزهای 
پایانی خلافت امیرالممنین عليه السلام به او نوشت و جوابی را که حضرت عليه السلام به او داد که در گذشته آن را بیان 
کرده ايم و هم چنین در باب کتاب های حضرت عليه السلام آن را ذکر خواهيم کرد و به نظر من اين گفته آشکارتر و واضح 


تر است . 


مدائنی گفت: روزى معاویه به عقيل كفت اگر نیازی دارى برطرف کنم؟ گفت: بله دارم کنیزی است کہ او را دیدہ ام ولی 
صاحبانش از اينكه او را جز با جهل هزار دینار بفروشد خوددارى می کنند. معاویه كه دوست داشت با او شوخی كند گفت: 


تو كه كور هستی» کنیزی با چهل هزار دینار را می خواهی جه كار؟ به کنیزی به ارزش پنجاه درهم راضی می شوی. گفت: 
آرزو دارم با او همبستر شوم و برای من پسری به دنیا آورد که اگر او را خشمگین ساختی كردن تو را بزند. معاویه خندید و 
گفت: ای ابا يزيد با تو مزاح کردیم. آنگاه دستور داد تا کنیزی را که مسلم عليه السلام را برای او به دنیا آورد بخرند. هنگامی 
كه مسلم به سن هیجده سالگی رسید و پدرش عقيل وفات يافت به معاویه گفت: ای امیرالمومنین من زمینی در فلان مکان در 
مدینه دارم که صد هزار درهم برای آن داده ام و دوست دارم که آن را به تو بفروشم يس بهایش را به من بپرداز. معاویه 
دستور گرفتن زمین و پرداخت بهای آن را داد. اين خبر به حسین عليه السلام رسید و ایشان نامه ای به معاویه نوشتند که به اين 
ترتیب است: ای معاویه تو از جوانی از بنی هاشم فریب خوردی و زمینی را که مالک آن نیست از او خریدی؛ يس آنچه که به 
آن جوان دادی از او بگیر و زمين ما را بر گردان. پس معاویه اين خبر را به مسلم كفت و نامه حسین عليه السلام درباره زمين 
را خواند و گفت: مال ما را يس بده و زمینی را که مالک آن نیستی بگیر. مسلم گفت: هر گز! مگر اينكه سرت را با شمشیر از 
تنت جدا کنم. معاویه در حالی که می خندید دراز کشید و بر روی پاهایش زد و گفت: ای يسرم به خدا سو گند این سخنی 
است که يدرت هنگامی که مادرت را برای او خریدم گفت. آنگاه نامه ای به حسين عليه السلام نوشت و گفت: من زمين را 
به شما بر گردانده و به مسلم آنچه گرفته بود بخشیدم. حسین عليه السلام فرمود: ای آل آبوسفیان! از هر چیزی جز بخشش ابا 


دارید. 


معاویه به عقيل گفت: ای ابا يزيد عمویت ابولهب امروز کجاست؟ گفت: اگر وارد جهنم شدی او را در حالی که با عمه ات 
ام جمیل دختر حرب بن اميه همخواب است طلب کن. همسرش دختر عتبه بن ربیعه به او گفت: ای بنی هاشم هر گز دوستی 
شما در دلم وارد نمی شود پدرم و عمویم و برادرم کجاست؟ كردن هایشان گویی آفتابه هایی نقره ای است که آب قبل از 


لب هایشان به بینی هایشان وارد می شود. گفت: اگر وارد جهنم شدی به سمت چپ خود بنگر تا آن ها را ببینی. 


معاویه از عقيل درباره داستان آهن گداخته سؤال کرد. عقيل گریه کرد و گفت: ای معاویه من درباره على عليه السلام و آنچه 
پرسیدی با تو سخن می گویم. مهمانی به پسرش حسین عليه السلام آمد او درهمی قرض کرد و برای مهمانش نانی خرید 
پس خورش و مانند آن احتیاج يبدا کرد و از قنبر خدمتکارشان خواست تا مشکی از مشک های عسل را که از يمن آورده 
بودند باز کند و یک رطل از آن برداشت هنگامی كه على عليه السلام خواست تا آن را تقسیم کند» فرمود: ای قنبر گمان می 
كنم که برای این مشک چرمین اتفاقی افتاده است. قنبر گفت: بله ای امیرالممنین؛ يس قنبر ماجرا را برای ایشان تعریف کرد 
على عليه السلام عصبانی شد و فرمود: حسین را نزد من بیاور و شلاق را بر او بلند کرده و به حسین عليه السلام فرمود: تو را به 
حق عمویم جعفر قسم می دهم - و هركس حضرت را به جعفر قسم می داد آرام می كرفت - على عليه السلام به او فرمود: 
جه جيز تو را وادار کرد تا قبل تقسیم كردن از آن برداری؟ حسین عليه السلام فرمود: ما در آن حق داریم» هنگامی که آن را 
به ما دادی بر می گردانيم. على عليه السلام فرمود: يدرت فدای تو باده اگر تو در آن حق داری يس نباید از حقت بهره مند 
شوی قبل از اينكه مسلمانان از حقوقشان بهره مند شوند. آگاہ باش اگر من رسول خدا صلی الله عليه و آله را ندیده بودم که 
لبانت را می بوسید تو را به شدت می زدم. آن كاه یک درهم که در عبایش بسته بود به قنبر داد و فرمود: بهترین عسل را که 
می توانی برای او بخر. عقيل گفت: به خدا سوكند گویا من دارم به دستان على که در دهانه مشک بود نگاه می كنم در حالی 


که قنبر عسل را در آن می ريزد» يس آن را مى بندد و شروع به كريه كردن کرد و فرمود: پرورد گارا حسین را ببخش به 


معاویه گفت: فضل کسی را كه قابل انکار نيست بیان کردی» خداوند او را رحمت کند که بر گذشتگان خود پیشی جست و 
آیند گان خود را عاجز ساخت. حالا داستان آهن را بكو گفت: من فقیر شدم و گرسنگی شدیدی بر من عارض گشت. من از 


امیرالممنین درخواست کردم ولی او از دادن بيت المال خودداری کرد . 


آنگاه من بچه هايم را جمع کرده و نزد او بردم در حالی که بینوایی و فقر از آن ها يبدا بود و حضرت فرمود: شبانگاه نزد من 
بيا تا چیزی به تو بدهم. یکی از فرزندانم مرا نزد او برد. حضرت به او دستور داد تا بركردد آنگاہ فرمود: هان این جلوی 
توست. در حالی که طمع و آز بر من غلبه کرده بود خود را به روی حریص انداختم و فکر کردم کیسه يول است. يس دستم 
را روی آهنی که مانند آتش داغ بود گذاشتم وقتی آن را گرفتم به یک باره انداختم و مانند گاوی که زیر جازره اش نعره 
می زند» فریاد زدم. آنگاه به من فرمود: مادرت به عزایت بنشیند این از آهنی است که آتش دنیا را بر آن روشن ساخته ام يس 
من و تو در قيامت چگونه در روی زنجیرهای جهنم قدم برداریم؟ آنگاه اين آيه را خواند: « اذا الاغلال فی أعناقهم و السلاسل 
یسحبون» (هنگامی که غل‌ها در گردن‌هایشان [افتاده] و [با] زنجیرها كشيده می شوند) -. مومن/ ۷۱ - 


سپس فرمود: تو نزد من بیش از حقى که خداوند بر تو قرار داده است نداری جز آنچه را که می بینی يس به سوی خانواده ات 
بر گرد» آنگاه معاویه تعجب کرده و گفت: هیهات که زنان از اينكه همتای او را بزایند عاجزند - . شرح نهج البلاغه ۳: ۰- 


-٣۲ 


می گویم: در برخى كتاب های اصحاب ما از قتادہ روايت شده است که أروى دختر حارث ابن عبدالمطلب بر معاويه بن 
ابوسفيان وارد شد که به مدینه آمده بود در حالى که او یک پیرزن كهنسال بود. هنگامی كه معاويه او را دید» گفت: سلام بر 
تو ای خاله بعد از من اوضاعت چگونه بود؟ گفت: ای خواهر زاده ام تو چطوری؟ تو به نعمت های خداوند کفر ورزیدی و به 
هم‌نشینی با پسر عمویت بد کردی و به غير نام خود نامیده شدی و حق غير خودت را بدون آزمایش و امتحانی گرفتی نه تو و 
نه پدرانت و نه پیشینیان همچین آزمایشی و سابقه‌ای در دين نداشته‌اند» بلکه شما به آنچه محمد صلی الله عليه و آله دعوت 
کرد کفر ورزیدید. پس خداوند بخت شما را از شما بر گرداند و چهره های شما را کج کرد و حق را به اهلش بر گرداند و 
فقط کلمه ما برترین بود و پیامبر ما نیز بر کسانی که قصد او را کردند پیروز شدء آنگاه قریش يس از او از روی حسادت بر ما 
ظلم کرد و ما به فضل و نعمت خداوند» خانواده ای در بين شما به منزله بنی اسرائیل در بين آل فرعون بودیم و سرورمان در 
بين شما به منزله هارون برای موسی بود و سرانجام ما بهشت ولی غایت و مقصود شما جهنم است. عمرو بن عاص به او گفت: 
ای پیرزن گمراه بس كن و سخن کوتاه كن» تو عقل از کف داده ای و شهادت و گواهی تو به تنهایی جایز نیست. پیرزن 
گفت: ای زنا زاده تو سخن می گویی در حالی که مادرت معروف ترین زنان فاحشه در مکه و کم اجرت‌ترین آن هاست. ينج 
نفر از قريش ادعای پدری تو را کردند و درباره آن از مادرت سال شد. او گفت: همه آنها نزدش آمده‌اند پس به شبیه 
ترینشان به او نگاه كنيد و او را به او بدهید! يس جزار قريش که مکارترین و کم خبرترینشان بود شبیه ترين به عمر وعاص 
گشت. پس من تو را به خاطر دشمنی با ما سرزنش نمی کنم. مروان بن حکم گفت: ای پیرزن ساکت شو و به سراغ آنچه به 


خاطر آن به اینجا آمدی برو و گفت: ای پسر زرقاء تو سخن می گویی به خدا سو گند بشیر مولی پسر کلده شبیه تر است به تو 


از حکم بن عاص. من حکم را که موهای آویزان و قامتی بلند داشت دیدم و بین شما دو نفر شباهتی جز شباهت اسب لاغر با 
ماده الاغ زشت نیست. آنچه را كه به تو گفتم از مادرت بپرس که او تو را از آن باخبر می کند. آنگاه رو به سوى معاویه کرد 
و گفت: به خدا سوگند جز تو کسی آن ها را گستاخ نساخت. مادرت هنكام کشته شدن حمزه گفت: 


ما تیا دک بدر پاداش دادیم و جنگ بعد از این جنگ دارای زبانه آتش است. 
تا آخر ابيات» سپس دختر عمویم به او جواب داد: 
ای دختر سخن جين و کافر بز رگ» تو در بدر و غیر از آن» رسوا و بدنام شدی. 


و تا آخر ابیات را خواند آنگاه معاویه به مروان و غمرو رو کرد و گفت: به خدا س و گند او را جز شما دو نفر بر من گستاخ 
نساخت و این حرف جز به خاطر شما دو نفر بر من زده نشد. سپس گفت: ای خاله حاجتت را بگو و قصه‌های خیالی زنان را 
رها کن» گفت: بايد به من دو هزار دینار و دو هزار دينار و دو هزار دینار بدهی. معاویه گفت: دو هزار دینار را برای جه می 
خواهی؟ گفت: می خواهم مايه ازدواج فقیران بنی حارث بن عبدالمطلب را با آن فراهم کنم. معاویه گفت: من ازدواج آنها را 
فراهم‌می کنم. پس دو هزار دینار را برای جه می خواهی؟ گفت: سختی رو زگار را با کمک آن سر کرده و به زیارت خانه 
خدا می روم. معاویه گفت: من دستور دادم تا آن را برایت ممکن سازند. پس دو هزار دینار سوم را برای جه می خواهی؟ 
گفت: با آن چشمه ای پر آب در زمینی حاصلخیز برای فقیران بنی حارث بن عبدالمطلب می خرم. معاویه گفت: ای خاله به 


تو عطا می كنم ولی به خدا سو گند پسر عمویت على اين کار را با تو نمی کرد و آن را به تو نمی بخشید. او گفت: على را می 
گویی خداوند دهانت را شيرين مگرداند و بر تو مصیبت فرو ببارد. آنگاه صدای ناله و گریه بلند کرد در حالی که می گفت: 


آگاه باش ای چشم وای بر تو ما را سعادتمند گردان و بر امیرالممنین گریه کن. 

بهترین کسانی را از دست دادیم که سوار مركب ها می شد و زفین به دست می كرفت و با آن جولان می‌داد. 
و بهترین کسانی را که کفش می پوشید و آن را پینه می‌زد. و آيه های قرآن و دعا می خواند. 

هنگامی که چهره ابو حسین را دیدم» مانند ماه کاملی بود که بر بینند گان جلوه می کرد. 

هان به معاویه بن حرب بگو» و چشمان شماتت کنند گان ما روشن مباد: 

آیا در ماه حرام ما را به عزای بهترین همه بند گان خدا ننشاندید. 

بعد از پیامبر که جانم فدای او باده ابو حسن و برترین صالحان در گذشت. 

گویی مردم هنگامی كه على را از دست دادند. شترمرغانی بودند که سال ها در سرزمینی پرسه می زدند. 


به خدا سو گند من هر گز علی» و نیکویی نمازش در بين رکوع کنند گان را فراموش نمی کنم. 


به هر حال قريش فهمید. که تو بهترين آن در تبار و دين هستی. 

معاویه بن حرب خوشحال نمی شود چون باقی خلفای از ما هستند . 

گفت: معاویه گریه کرد و سپس گفت: ای خاله همان طور بود که كفس و برتر از آن بود. 
| ترجمه ] 


الخریر صوت الماء أى عینا یکون لمائها صوت لکثرته و الحواره لعلها من الحور بمعنی الرجوع أى ترجع کل سنه إلى اعطاء 
الغله و فى آکثر النسخ بالخاء المعجمه و الخوار الصوت و الضعف و الانکسار و لا يستقيم الا بتکلف. 


٭ |ترجمہ]الخریر: صدای آب یعنی چشمه ای که که برای آبش صدا باشد به دلیل کثرتش و الحواره: شاید از ريشه الحور به 
معنی رجوع باشد یعنی هر سال برای اعظا غله بر می گردد و در اکثر نسخه ها با خاء آمده و الخوار به معنی صوت و ضعف و 
انکسار است اما جز با تکلف نمی توان به آن قائل شد 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


پ(الداب الاو شه رآشوب: إِخوَنهُ عليه السلام طالب و ءَ قيل وَ جَغْفْرٌ و عَلِیٌ أَضْْرُهم وَ كل وَاجدِ مِنْهُمْ أ كبر مِنْ أخيه بعشر 
سين بهذا اتيب و موا كلهم و أَغقَُوا ا إلا طالث 


ص: ۱۳۰ 


واع 5 ضز رز و ہے وچا ٭ و 


له آنیلم و لم يِب انآ اني و اشرمها اجه و جم 9و“ تین بن آسد بن هاشم و حال اه نت اسرد و رب 


محمد ئن آبی بكر- و این آخته جفده ين مین( 


٭ إترجمە]مناقب ابن شهر آشوب: برادران على عليه السلام» طالب و عقيل و جعفر بودند و على عليه السلام کوچکترین آن ها 
بود و هر کدام از آنها به همین ترتیب. ده سال بز رگ تر از برادرش بود و تمامی آنان اسلام آورده و از خود نسلی به جا 
گذاشتند به جز طالب که اسلام آورد و نسلی از خود باقی نگذاشت. خواهران حضرت عليه السلام أم هانی که نامش فاخته و 
جمانه است و دایی اش حسین بن اسد بن هاشم و خاله اش خالده دختر اسد و برادر رضاعی‌اش محمد بن ابی بكر و پسر 
خواهرش جعده بن هبیره می باشد. - . مناقب آل ابی طالب ۲: ۷۵ - 

٭٭| تر جمہ] 


«A» 


ء [الخصال] ال 2 ممل مڪ ال عَنْ ده عن تین بن محمد عَنِ ابن أبى السَرِىٌّ عَنْ مشام بن مد الشاب عَنْ أبيه 
27 رٹ ےو رک تو 


آقول: قد مضى کثیر من آحوال عقيل فى باب جوامع مکارمه عليه السلام و آحوال جعفر عليه السلام و بعض عشائره فى آبواب 
أحوال عشائر الرسول صلی اللہ عليه و آله و صحابه عليه السلام و سيأتى أحوال عبد الله بن جعفر و عبد الله بن عباس فى باب 
أحوال أصحابه عليه السلام و أبواب أحوال الحسين عليه السلام. 


#*[ترجمه ]الخصال: ابن عباس گفت: بین عقيل و طالب ده سال فاصله بود و بين عقيل و جعفر ده سال و بين جعفر و على عليه 
السلام نيز ده سال فاصله بود و على عليه السلام كوجكك ترين آن ها بود. - . الخصال :١‏ ۸۵ - 


می گویم: در باب جوامع مكارم آن حضرت عليه السلام و احوال جعفر عليه السلام و برخى از عشاير وى در ابواب عشاير 
پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و اصحاب او و ابواب احوال حسين عليه السلام» بسيارى از حالات عقيل آمده است . 


* | ترجمه | 


باب ۱۳۲۲ أحوال رشيد الهجرى و ميثم التمار و قنبر رضى الله عنهم أجمعين 


ماء [الامالی] للشیخ الطوسى المُفيد عن الجعایی عن ابْن عقده عَنْ مُحَمّدِ بن يُوسّف بْن ابراهیم عَنْ أبيه عَنْ وُعَیْبِ بن ن حفص 


عَنْ أبى حَسَانَ امجلی فال: لَقِيتٌ مه الله بت راشد الْمَجَرِىٌ فقلت لها آخبرینی بعا معت من آبیک فالّث سَمعته ول ال لی 


حبيبى أُمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام یا راد کف صَبژک اذا رس إلیک دَعن بنی یه فقطع ید یک و رليك و لماک فلت 
َا آمیر الْمؤْمِنِينَ أ بَکون آخز دک إِلَى الْجَنّد؟ 


1 


3 


ص: ۱۲۱ 


.۷۵ :۲ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 
.۸۵ :١ ؟- ۲. الخصال‎ 


قال نَعَمْ یا 81 ت مَعى فى الا و ال خره قالث فو الله ما دهت الام عد عتّی أَرْسَلَ إِليه الدّعِيٌ عبد الله بن زيا فَدَعَاهُ إلى 


ع عن رم 


راومه فا ل له این زیا ی میتّه قَالَ ک صاحبک تقو قال خی خلیلی صد وات الله عليه 501007 ای الْبرَاءَءِ من 


لا را دی فطع ید و رجلی و لسانی فال و له اا صاحبک موه و الوا بذة و رِجْلهُ و انو كوا لاله فمَطعُوُ 
موه نی یی مُت فداک مَل تج لما آصابک آلماًقل ا و اللہ یا به إلا كالرحام : ین الاس ثم دل 
عله جِيرَانهُ وَ مَعارفه یوج وق له َال تونى لا ہی چیئو و تام یو يما یه اقآ این عله 
السلام هب جيقه و ام فجعل یذ کرو يى علیهم نار الاجم و کات و يدا ی أمبر لین عليه السلام قبل 
یک ابن زیا قازسل لَه تيجام تی فطع لائ فمات من هبلک و كان یز امین عليه السلام تیه رات ای و 
كان قد ھی ۶ 2 یی الیل و بول ل یا فان ن فان و با فان تفل قله ذا 


کون ال كما قَالَهُ راد رَحِمَهُ ال (0۷. 


٭[ترجمہ]امالی طوسى: اواو گنن من با الله دختر راشد الْمَجَرِىَ را ديدم و به او گفتم: از آنچه که از يدرت 
شنيدى باخبرم كن. او گفت: از او شنيدم كه می گفت: حبيب من اميرالمؤمنين عليه السلام به من فرمود: ای راشد اگر حرام 
زاده بنى اميه به سوى تو بيايد و دستان و ياها و زبانت را قطع كند صبرت جكونه خواهد بود؟ گفتم: ای اميرالمؤمنين آيا يايان 
آن به بهشت کے می شود؟ حضرت فرمود: يله اق راشد تو در دنیا و آخرت همراه من هستی. آمة اق گفت: به جد انو کد 
چند روزی نگذشته بود که فرستاده عبید الله بن زياد نزد پدرم آمد و او را نزد عبيدالله برد تا از على عليه السلام برائت جوید» 
ابن زياد به او گفت: حبیب تو به کدامین صورت. از مرگ تو خبر داده است؟ او گفت: حبیبم به من فرمود: تو مرا برای برائت 
از او فرا می خوانی و من برائت نمی جویم آن كاه مرا آورده و دست و پا و زبانم را قطع می کنی. ابن زياد گفت: به خدا 
سوگند حبیب تو دروغ می گوید او را ببريد و دست و پایش را قطع کرده و زبانش را کاری نداشته باشید» آن ها دست و 
پای او را قطع کرده و به خانه ما آوردند. من به او گفتم: ای پدرہ فدایت شوم آيا از آنچه بر سرت آورده اند درد می کشی. 
گفت: نه دختر کم به خدا سو گند من دردی جز مانند شلوغی بین مردم احساس نمی کنم. آن گاه همسایه و آشنایانش بر او 
وارد شدند و با او همدردی کردند. او گفت: یک كاغذ و دوات به من بدهید تا شما را از آنچه مولایم اميرالمؤمنين عليه 
السلام به من آ گاه ساخت. باخبر کنم. آن ها کاغذ و دواتی آوردند او شروع به گفتن اخبار حماسه ها و کائنات کرد و آن ها 
را به على عليه السلام نسبت داد. اين خبر به ابن زياد رسید و شخصی را به سوی او فرستاد تا زبانش را قطع کند و او در همان 
شب وفات یافت. امیرالممنین عليه السلام او را راشد مبتلا نامیده بود و علم مصیبت ها و مرگ ها را به او آموخته بود و راشد 
به مردم می گفت: ای فلانی پسر فلانی تو این چنین می میری و تو ای فلانی این چنین کشته می شوی و آنچنان اتفاق می‌افتاد 
که او می گفت. - . آمالی شیخ: ۰۱۰۳ ۱۰۴ - 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


جو رر رو تو مت رح رَه دار e‏ 


یر ما لک قال جِنْتٌ لأمشی خلفک فان النّاسَ كما تَرَاهُمْ یا آمیر الْمَؤْمِنِينَ َخِفْتٌ علیک قال وَبحک مِنْ أهْل المَمَاءِ تَحْوْسْنَى 
مغ من أل اض قال لا بل من هل الأزض قال إن أهل الْأرْض لا بنتطیغون ہی شیا إلا بادن الله عز و جل مِنّ المَمَاءِ فازجغ 


۱-۱. فی المصدر: ایتونی. 
۲- ۲. آمالی الشیخ: ۱۰۳ و ۱۰۴. 


۳۵۰۸ الو‎ ٣ ٣ 


**| ترجمه |التوحيد: امام صادق عليه السلام فرمود: على عليه السلام خدمتكارى به اسم قنبر داشت و او حضرت را سيار دوست 
می داشت به كونهاى كه هنگامی که على عليه السلام بيرون می رفت او با شمشیر يشت سر ايشان از حضرت محافظت می 
كرد. على عليه السلام شبى او را دید و فرمود: ای قنبر تو را جه شده است؟ گفت: آمده ام تا يشت سرتان بيايم» ای 
امیرالمؤمنین مردم جنانند كه می‌بینید» نسبت به شما می ترسم. حضرت فرمود: وای بر تو آيا از اهل آسمان مرا محافظت می 
كنى يا از اهل زمين؟ گفت: البته كه از اهل زمین؛ فرمود: زمينيان نمی توانند برای من كارى انجام دهند مگر به اذن خداوند از 


اسعاقء سن بر كردى ھر کر باز كش نے الو لد ۳۵۰ات 
* | ترجمه ] 
«f»‏ 


ختص, [الإختصاص] احم د بْنُ مُحَمّدِ بن بشبی عَنْ عدد الله ٿن جغفر عَنْ عَرارُونَ عن این ص دَقَهَ عَنْ جغفر بن مُحَمَّدٍ عَنْ أبيه 
عليه السلام أَنَّ عَلِباً عليه السلام قَالَ: 


ذ رابت ملع أثراً ملک رأ» »+ أْوْقَدتٌ اری و دَعَوْتٌ قبرآ(۱ 

٭ | ترجمه الا ختصاص: امام صادق از پدرش علیهما السلام نقل فرمود: که على عليه السلام فرمود: (شعر) 
داگر از آن ها کاری بد مشاهده کنم» آتشم را روشن می كنم و قنبر را صدا می زنم» -. الاختصاص: ۷۳ -. 
#[تر جمه ] 

«f» 


ره [بصائر الدرجات یڈ لمع عن اهم بن متمد عن علق بن مع عن ان جج ےت 
سَمِعْتٌ اعد الالح أبا الْحَسن عليه السلام يَنْعَى إلى رَجُل نَفْسَهُ فَقلْتُ تُ فی تَفْيدى و له للم مى یو ال مِنْ شتیعته فَقَالَ 


شبة الْمَغْضَّب یا إشحاق قَدْ كان رُمَيد لهج ی یلم علم الْمَنَايَا و الايا فالامام أو بدّلک (٢)۔‏ 


٭ تر جمه ]بصائر الدرجات: سیف بن عمیره گفت: از بنده صالح موسی بن جعفر عليه السلام شنیدم که به مردی خبر مرگ او 
را می داد. به خودم گفتم: مگر او می داند آن مرد از شيعه اش کی می میرد؟ با حالتی غضب آلود فرمود: ای اسحاق رُشَيِد 


هری علم مرگ ها و مصیبت ها را می دانست پس امام شایسته تر و اولی تر از اوست. - . بصائر الدرجات: ۷۳ - 
** | تر جمه | 


«A» 


ہس ر 2 لد رم 


بره إبصائر سا الحسنْ بْنُ ی بن مُعاویه(۳) عَنْ |شرکاق قال : كنت عِنْدَ أبى الْحَسَنِ عليه السلام و 5 َل عليه رَجُل فقّال 


70 ال 2 شوت فى تنب کال يدنه ال عيفد قال فال عا فان 2 
ما کون من لک و فد 316 رید ااؤَکری تک مستض عفا و كان َعلم عِلْمَ الْمَنَايَا و الايا قال ام أولَى يذَّلِك تم قال یا اق 


کس 


موت إِلَى کین و یمیت أَهْلَك و ولد ک و عبالک و أَهْل بتک و يُفْلِسُونَ لاس مُدیدآ(۴) 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: اسحاق گفت: نزد ابوالحسن عليه السلام بودم که مردی نزد ايشان آمد. حضرت به او فرمود: ای 
فلانی تو تا یک ماه آیندہ می میری؟ گفت: من در دلم گفتم که او مرگ های شیعیان را می داند. اسحاق گفت: امام فرمود: 
ای اسحاق جه چیز از آن را انکار می کنی؟ رشید هجری که مستضعف بود علم م رگ و مصیبت ها را می دانست» يس امام 
شایسته تر از اوست. سپس فرمود: ای اسحاق بعد از دو سال می میری و خانواده و فرزندان و همسر و اهل بيت تو هم از هم 
می پاشند و به شدت در فقر می افتند. - . بضائر الدرجات: ۷۳- 


وں | ترجمه ] 
بیان 


مستضعفا أى مظلوما أى یعده الناس ضعیفا لا یعتنون بشأنه أو کانوا بحسبونه ضعیف العقل. 


| ترجمه آمستضعف یعنی مظلوم یعنی مردم او را ضعیف می‌پندارند و توجهی به او نمی کنند با او را ضعیف العقل مى.. 


پندارند. 
** | تر جمه | 


«$» 


۰ 


من [المحاسن] عُتْمَان ن عيهدى عن أبى الجازود عن قنو آقلوه آ(۵) اد شید الْهَجَرئٌ قالث: قلت لأبى تا 
یا به میجی 2 قَوْمٌ بَعْدَنَا بَصَائْرُهُمْ فى دینهم فصل من اتاد رهم (ع) 


سد اجْتِهَادَ ك فَقَالَ 


ص: ۱۳۳ 


.١ -١‏ الاختصاص: ۷۳ و فیه: أو قدت نارا. 

۲- ۲. بصائر الدر جات: ۷۳. 

۳ ۳. كذا فی اللسخ. و الصحیح كما فى المصدر: الحسن بن على بن فضالء عن معاویه عن إسحاق. 
۴- ۴. بصائر الدر جات: ۷۳. 

۵- ۵. فی المصدر: قنوه. 

می المحاسن: ۲۵۱. 


٭ | تر جمه |المحاسن: (قنو» با «َنوّه» دختر رشيد هجری گفت به پدرم گفتم: شما چقدر مجتھدیدء رشيد گفت: دخترم بعد از 
ما مردمی خواهند آمد که بصیرتشان در دين بهتر از اجتهاد گذشتگانشان است. -. المحاسن: ۲۵۱ - 


* | تر جمه | 


«V>» 


عَليه أ ا ا 


شا [الارشاد]: من مات آپر التؤينية ص لوا ال ون عدا لاه ظ7 00 فاش أميد المؤمنيق 


عليه السلام ما ماه ال میا | وت نی رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله أَنَّ اشک الَّذِى ساك به 
بت کم قال خت الهو وشوا و قآ مین( الہ یی ازجع إلى اب ای تاک 

رول الله صلی الله عليه و آله و َع سَالِماً فَرَجَمَ ع لی مم و اكتى بأبى ریم ال لی عليه السلام ذَاتَ ؤم لک تخد 
یٹ کم ب رر اذب تن ب 
لی باب کار عرو بی یب ار عَقَرہ آلت أقصَرُْمْ ية و رهم ین اْعطهره و اقض ع کی ریک افك الى تفلت علی 
جذْعِهَا فا را یا و کان متم ایض لی عدا و ول بو رک من تخل لك خلت و لی غیت وَل یرل مَُامِدَمَا(٢)‏ حى 


e‏ نله بالكو قل و ی مر بن رنب شا رک تین جواری 


بک عَليا فى جوف الیل فاا ء ا 

یی قد حيبت السام عليه و تحن نون ند وب امین سَاء الله عث بط 7 و میٹ لِخیتة و قالث آتا نها مشخ 
+7٦‏ 1 9 9 ًا كان ِن تراجت 
اح يل له نع ؟ ال له ید الله أَيْنَ ریک قَالَ بالْمِوْصَادٍ 


۷ 


ی 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱. فی المصدر: و صدقت يا آمیر المومنین. 
۲- ۲.(: یتعاهد‌ها. 


امه 7 و و ہم ہف 


لکل ظالِم و أك أَعد د امه ال نُك علی متك لی ای ربد ال أخيزنى ترا نیرک ضاجبک ی فاعل بک 


2 35 
2 سے ۶ر 
1 2 


أخجونى لک تقض شی لین عادر عش رو أن ضرع تیه و رهم الیالمطهره و لته ال 20 و الله ما أ 
عن الب صلی الله عليه و آله عَنْ جترئیل عن الله تغالی فکیت تُحَالِفُ مَوُلَءِ وڈ عرفث العزضع الى لب فيه ون 


بی الوق و أن أل علق اله لفیا شام فَعبمة و بس معة تابن یی مه قل ل یم لک ی و شوج أن 
دم الین ن عليه السام تفل ذا الى فنا مادعا یذ الله بالشختار انل لہ بريد بکتاب یزیة إِلَى عد الله یام ره نله 


کي مض م 


سببله له و َر يكم أن بض لب مأخرج تال له ر ول ق تا كان اک عن فا قتشم و قال و و بو إِلى لها 
خلت فک لی یک گا زع علی الیو اجتوع ام حول علی زاب غرو بن یت قلعت قذ ان وال ول إلى 
جا وک گا شیب اتر جار + رت کپ جج ا ا میمرت 
ق کم رڈ اعد ال ألجموة وکا او علق الله اہم فى ایام و کا لبم وس له دم الع ین بن عَلِىٌ 
عليهما السلام اِْوَاقَ بع بعس یام َا کان الم لت ین صَلبه طَِنَ + 0 9 انبعت فى 3 
هَذَا مِنْ جمله تخار عن لوب الْمَحْفُوطَهِ عَنْ ۳ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و ذِکڑه مایم و الرَوَايَهُ به ین لاه مُسْتَفِيضَة. 

ڈو ڈ لک فا روا ابْنُ ياش عَنْ مُجَالِدٍ عن الشَعْبيَ عن زياد بن ار الغارق قَالَ: کنث عند زیا ذ اَی پزشید هری ال 


5 


بر مد کم دی و رِجْلَيَ و قط لبوتَّى فقال زياد 


۱-۱. فی المصدر: ما آخبرنی. 


ما جد( ی مقر ما َالَ له صاحبهاقطغوا یدنه و رجلیه و اضیبوۂ ال رید عیهات قد بق لی عند کم ی 2 آخبرنی به ایز 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فَقَالَ زياد افْطعُوا لِمَائه فَقَالَ رُسَيِدٌ الْآنَ وال جاء الشدِیق ار این عليه السلام و ًا ال نضا د 
له لاف و المخالف عَنْ ثقاتهم عَمَنْ س مياه و اشْتَهَرَ أ ره عند عُلَمَاءِ الْجمِيع و ُو ین جُمْله ما نم ذكرة من الْمُعْجِرَاتِ و 


الخبار ڪن الكیوب. 


و من ذلك کا روا عَامَهُ أ ضر حاب السیره مِنْ طرق مختلفه: أن تيجا : سس ع ان 
اض خاب أبى راب کارت إِلَى اله بذیهفقیل له ما تلم احداً کا أَطوَلَ ضحم ابی تر ب مِنْ فر مؤلة قِعَتٌ فى طلبه ای به 
قال له انت نر کال نعم ال بو دا قال عم قال مَولَى علق بن أبى طالب قال الله موی و ا ٭)+ - ولق نشمتی 
3 أي مه توت من دیق عل در وه تب نک قوج بارآ رک نت 
وت دیک ال كفن و یم فال الى انقب وه شنک يلها وقد أخبر فى ا از عليه السلام أن میتی کرد 


ر 


٭ ترجمه ]ارشاد: از معجزات اميرالمؤمنين عليه السلام این است که ميثم تمار بردہ زنی از بنی اسد بود. حضرت او را خريد و 
آزاد کرد و فرمود: اسمت چیست؟ گفت: سالم» فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من خبر داد که نامى که يدرت 
برايت گذاشته است در عجم ميثم است. گفت: خدا و رسولش و اميرالمؤمنين راست گفتند» به خدا سو گند آن اسم من است. 
فرمود: به اسمى را که رسول خدا صلی الله عليه و آله تو را با آن نامیدہ بر گرد و سالم را رها كن. او خود را ميثم ناميد و کنیه 
اش را ابو سالم قرار داد. روزى على عليه السلام به او فرمود: تو بعد از من دستگیر شده و به دار آويخته می شوى و با نيزه 
كشته می شوی و در روز سوم بینی و دهان تو خونریزی می كند و محاسنت خونی می شود» پس منتظر آن خضاب باش. پس 
در سئه - آستانه - خانه عمرو بن حارث دار آويخته می شوی» تو دهمين آنها هستى و کوتاه ترين چوب آن ها را داری و 
نزدیک ترینشان به مطهره - ابزار تطهير - هستی» حال راه بیفت تا نخلی را كه در تنه آن به دار آويخته می شوی نشانت دهم. 
حضرت آن را به ميثم نشان داد. میثم نزد آن می رفت و نماز می خواند و می گفت: پر ب رکت باشى ای نخلی که برای تو خلق 
شدم» و برای من تغذیه شدى. میثم پیوسته به آن سر می زند و از آن محافظت می کرد تا این كه قطع شد و حتى مكانى که در 
كوفه در آنجا آويخته می شود را شناخت. میثم عمرو بن حريث را می دید و به او می گفت: من همسایه تو هستم پس 
همسایگی ام را نيكو بدار. عمرو به او می گفت: آيا می خواهی خانه پسر مسعود يا پسر حکیم را بخری؟ در حالی که نمی 
دانست كه بر میثم جه خواهد گذشت و او جه می خواهد. او همان سال كه در آن كشته شد به حج رفت. پس میثم نزد ام 
سلمه رفت» ام سلمه گفت: کیستی؟ گفت: من میثم هستم. گفت: به خدا سو گند من بارها از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
شنيدم که از تو یاد می کرد و در دل شب نسبت به تو به على عليه السلام سفارش می‌نمود. پس درباره حسين عليه السلام از ام 
سلمه يرسيد و گفت: او در باغش است. گفت: به او بگو كه دوست داشتم به او سلام كنم و اگر خدا بخواهد ما نزد پرورد گار 
جهانيان همدیگر را خواهیم ديد. ام سلمه عطرى خواست و محاسن او را عطر زد و گفت: آگاہ باش كه اين محاسن در خون 
خضاب خواهد شد. میثم به كوفه آمد و عبيدالله بن زياد او را كرفت و نزد او برده شد و به او گفته شد: اين از بانفوذترین 
كسان نزد على عليه السلام بود. ابن زياد گفت: وای بر شما اين آعجمی؟ به او گفته شد: بله» عبيدالله به او گفت: پرورد كارت 


كجاست؟ گفت: در كمين هر ظالمى است و تو یکی از آن هایی. گفت: تو با وجود أعجمى بودنت آنچه می خواهی بلیغ 


بیان کردی و گفت: از گفته مولا-يت مرا باخبر کن که با تو چه می کنم؟ میثم گفت: ايشان به من فرمود که تو مرا ده روز به 
صليب می کشی» من كوجكك ترين چوب را دارم و نزدیکترینشان به مطهره - ابزار تطهير -. ابن زياد گفت: ما خلاف آن را با 
تو انجام می دھیم؛ میثم گفت: چگونه خلاف آن را انجام می دهی» به خدا سوكند مرا از آن جز از سوى پیامبر صلی الله عليه 
و آله واو نیز از جبرئیل عليه السلام و او نیز از خداوند تعالى آكاه نساخت» يس چگونه با آن ها مخالفت می كنى؟ من مكانى 
را كه در آن به صليب كشيده می شوم می دانم كه در كوفه است و من اولين مسلمانى هستم كه دهانم دوخته می شود - لگام 


زدہ می شود کہ 


يس ابن زياد او را به همراه مختار بن ابی عبیدہ در زندان انداخت. میثم به او گفت: تو از زندان بيرون می آیی و انتقام خون 
حسین عليه السلام را می گیری و این کسی که ما را می كشد را به هلاءکت می رسانی. هنگامی که عبیداللہ مختار را فرا 
خواند تا بکشد. پیکی از جانب يزيد نامه ای آورد که در آن دستور به آزاد شدن مختار داده شده بود آنگاه ابن زياد او را 
آزاد کرد و دستور داد تا میشم را به دار بکشند. او را بیرون آوردند مردی او را دید و گفت: این نخل جه فایده ای به تو 
رساند؟ او لبخندی زد و در حالی که به آن نخل اشاره می کرد گفت: من برای او زاده شدم و آن برای من تغذیه شد. هنگامی 
که بر چوبه دار گذاشته شد مردم اطراف او بر در خانه عمرو بن حريث جمع شدند. عمرو گفت: به خدا سو گند او می گفت: 
من همسایه تو هستم» هنگامی که به صلیب کشیده شد به زنش دستور داد تا زیر چوبه را جارو و آب پاشی کند و بخور دهد. 
آن كاه میثم شروع به سخن گفتن از کرامات بنی هاشم کرد به ابن زياد گفته شد: این برده تو را رسوا ساخت. او گفت: دهان 
او را بدوزید و اولین مسلمانی بود که دهانش دوخته شد. میثم رحمه الله عليه ده روز قبل آمدن امام حسين عليه السلام به عراق 
کشته شد. در روز سوم از به دار آویختن اوء با نيزه میثم را زدند و او تکبیر گفت: آن گاه در پایان روز از دهان و بینی اش 
خون سرازیر شد. اين از جمله اخبار غیبی محفوظ از امیرالممنین عليه السلام است که ذکر آن شايع و روایت آن بین علما 


سيط است: 


از جمله آنھاء همانی است که ابن عیاش از زياد بن نصر حارثی نقل کرد او گفت: من پیش زياد بودم که رشید هجری را به 
سوی او آوردند و زياد به او گفت: مولایت على عليه السلام از اينكه ما با تو جه خواهیم کرد جه گفت. رشید گفت: دست و 
پایم را قطع کرده و به صلیبم می کشید. زياد گفت: به خدا س و گند سخن وی را دروغ خواهم کرد او را آزاد کنید. هنگامی 
كه خواست خارج شود زياد گفت: به خدا سو گند ما چیزی بدتر از آنچه مولای و دوستش كفت نيافتيم» دست و پاهای او را 
قطع کرده و به دار بکشید. رشید گفت: یک چیزی از من نزد شما باقی مانده که امير مؤمنين عليه السلام مرا از آن باخبر 
ساخت. زياد گفت: زبانش را ببرید. رشید گفت: به خدا سو گند هم اکنون کلام اميرالمؤمنين به اثبات رسید. هم‌چنین این 
روایت را مخالفان و موافقان مورد اطمینان آن ها از کسی که اسمش را بردیم نقل کرده‌اند و کار او نزد دانشمندان همگان 


از جمله آن» آن است که سيره نویسان اهل سنت از طرق مختلف روایت کرده اند که روزی حجاج بن یوسف ثقفی گفت: 
كه هم نشینی اش با على طولانی تر باشد. آنگاه حجاج دستور داد تا او را بیاورند. هنگامی که او را آوردند به او گفت: تو 
قنبر هستی. گفت: بله. گفت: ابوهمدان؟ گفت: بله» گفت: مولایت على بن ابی طالب است؟ گفت: فقط خداوند مولایم است 


و امیرالمؤمنین على عليه السلام ولى نعمتم است» گفت: از دين او برائت بجوی. گفت: اگر برائت جويم تو مرا به دين دیگری 
بهتر از دين او راهنمایی می کنی؟ گفت: من تو را می كشمء پس انتخاب کن که جه نوع مرگی را دوست می داری؟ گفت: 
آن را به تو واگذار می کنم» گفت: جرا؟ گفت: چون تو مرا نمی کشی مگر این که مرگ تو نيز آن گونه بود اميرالمؤمنين 
عليه السلام به من فرمود: نوع م رگ من ذبح و با ظلم و بدون حق می باشد: پس حجاج دستور ذبح او را داد. -. ارشاد مفيد 
۲ - ۱۵۵ - 


* | تر جمه | 


«A» 


کی ود ہی و ي 


شىء [تفسیر العياشى] عَنْ مُحَمّدِ ِن مَوان قال قال أَبُو عبد الله عليه السلام: ما مغ میم رَحِمَهُ الله مِنَ اليه فو الله لَقَدْ علم أنَّ 
عذء الاه رلت فی ار و آضعابه إلا مَنْ أكرة و قله ین بالایمان (۳). 


کا»(۴) [الکافی] على عن آبیه عن ابن آبی عمیر عن جمیل عن محمد بن مروان: مثله (۵) 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱. فی المصدر: ما نجد له. 

۲- ۲. الارشاد للمفید: ۱۵۲- ۱۵۵. 

۳ ۲. تفسير العناشی ۲: ۲۷۱. و الآيه فی سوره النحل: ۱۰۶. 
۴ ۴. من هنا إلى الروایه الآتيه من مختصات نسخه( ك). 
۵- ۵. آصول الکافی( الجزء الثانی من الطبعه الحدیثه): ۳۲۰. 


** | تر جمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: جه چیزی مانع میثم رحمه الله عليه از تقيه شد؟ به خدا سو گند او 
دانست که ]يبظ اناقل آکرة و یه مین باایمان و (مگر آن که سور شده و قلبش به ایمان اطمینان دارد) درباره عمار و 


اصحابش نازل شده. 
کافی: مانند آن ذکر شده است. -. اصول کافی: ۲ (از چاپ جدید): ۳۲۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


لعل وجه الجمع بين آخبار التقيه و عدمها فى التبرى الحمل على التخيير فيكون هذا الكلام منه عليه السلام على وجه الإشفاق 
بأنه كان يمكنه حفظ النفس بالتقيه فلم تركها على وجه إلا الذم و الاعتراض (۱) و فى أكثر نسخ الكتابين ميثم بالرفع فالظاهر 
قراءه منع على بناء المجهول فيحتمل ما ذكرنا أى لم يكن ممنوعا عن التقيه شرعا فلم لم يتق و يحتمل أن يكون مدحا أى وطن 
نفسه على القتل لحب أمير المؤمنين عليه السلام مع أنه لم يكن ممنوعا من التقيه و يحتمل أن يكون المعنى لم يمنع من التقيه و 
لم يتركها و لكن لم تنفعه أو المعنى أنه إنما تركها لعلمه بعدم الانتفاع بها و عدم تحقق شرط التقيه فيه و يمكن أن يقرأ منع 
على بناء المعلوم أى ليس فعله مانعا للغیر عن التقيه لأنه اختار أحد الفردين المخیر فيهما أو لاختصاصه به لعدم تحقق شرطها فيه 
أو فعله و لم ينفعه و بالجمله یبعد عن مثل ميثم و رشيد و قنبر رضى الله عنهم بعد إخبار أمير المؤمنين عليه السلام إياهم بما 
يجرى عليهم أمرهم بالتقيه تركهم أمره عليه السلام وعدم بيانه عليه السلام لهم ما يجب عليهم فعله فى هذا الوقت أبعد و الله 


عم 


دلیل دلسوزی و ترحم باشد یعنی او می توانست جانش را حفظ کند يس چرا تقیه نکرد نه بر وجه نکوهش و اعتراض. در 
بیش تر نسخه های کاتبان «میثم» با ضمه است و ام < منع شد در ظاهر به صورت مجهول خوانده می‌شود» يس احتمال دارد 
جان خود را به خاطر دوست داشتن اميرالمؤمنين عليه السلام فدا کرد با اينكه می توانست تقیه کند. ممکن است معنی این 
گونه باشد: او مانعی برای تقیه نداشت و آن را ترک نکرد اما فایده‌ای برایش نداشت يا معنی ممکن است اين گونه باشد که 
او تقیه نکرد چون می دانست که فایده‌ای ندارد و شرط تقیه در او تحقق نمی بابد و ممکن است امن = منع كردا به صورت 
معلوم خوانده شود یعنی کار او مانع از تقیه برای دیگران نبود چون او یکی از دو را که در آن مخیر بود انتخاب کرد يا این 
که به او اختصاص داشت چون شرط تقیه در او محقق نشد يا آن را انجام داد و فایده ای برایش نداشت. خلاصه اينكه از امثال 
میئم و رشید و قنبر بعید است که حضرت دستور تقیه به آن ها داده باشد و آن ها امر حضرت را رها سازند بعد از اينكه 
امیرالممنین عليه السلام آن ها را از سر گذشتشان باخبر ساخته بود» و اينكه آن حضرت برایشان بیان نکرده باشد که این زمان 


* | تر جمه | 


۰ 


کش [رجال الکشی] عنردونه ام معان ارب بن ُوح عَنْ ص وان عن عَاصِم بن محم حمید عَنْ ثابتِ الَقَفِىٌ قال: لما آمر 
ميم لي أت قال وجل یا میم نف كنت عن هداعا ال ات إل یک ال و الله ما تبث مہ اش 


ِا لا( 


٭ | ترجمه ]رجال الکشی: هنگامی كه دستور به دار آویختن میثم داده شد مردی به او گفت: ای میثم تو از این نخل بی نیاز 
بودی. میثم به او رو کرد و گفت: به خدا سو گند این نخل نروييد مگر برای من و من جز برای آن تغذيه نکردم. -. معرفه 
اخبار الرجال: ۵۳ - 


٭| تر جمه | 


>۱ 


5 ع به 


أخم 


ِ ال اب ئو چک 


e‏ یم الكْمُعَه قبت ریخ و هُوَ فى س فيه د يته 
ِنْ شفن الژمَانِ قال حرج فنظر إِلَى الڑیج فال شدوا برس 2 مإ ذا ریخ عاصث قات ماويه الشاغة ال لها نت 


.١ -١‏ على وجه الذم و الاعتراض» ظ. 
۲- ۲. معرفه أخبار الرجال: ۵۳. 


2 


الو الاق دم بريد من 77 0100م نٌ علی أخسن حال توف أمیژ امین و 
بیع لاس زیت قال فلت اتيم لز فى قال یوم الْجَمُعو(١).‏ 


وار چم ]ابو اند تظار گفت: من در ووق جمعه همراه ميقم تمار در فرات بودمء در حالی که او در یک کشتی از کشتی 
های رمان بود. بادی وزيدء او بیرون آمد و به باد نگاه کرد و گفت: بادبان کشتی هایتان را بکشید این باد تندی است. معاویه 
همین اکنون مُرد. محمد بن مسعود گفت: جمعه بعدی پیکی از شام آمد و من او را ديدم و خبر را از او جویا شدم و به او 
گفتم: ای بنده خدا جه خبر است؟ گفت: مردم در بهترین وضع هستندء اميرالمؤمنين در گذشت و مردم با يزيد بيعت کردند. 
گفتم: کدام روز وفات یافت؟ گفت: روز جمعه. -. معرفه اخبار الرجال: ۵۳ - 


| تر جمه | 
»1« 


محمد بن تر ځوو ڪن عبد الله بن محمد پن حال الطیای عن لا عَنْ عب الله بن خراض کت 
یل ان یت میم ال تہ أبى ای مره فد یی قَالَ: ادك على تمه وخ الله علا قَصَرَجَتْ 

يها ذرا فال لی آنت 7 رر حيرا ما وأ بت الْحْسَينَ ٿن علش اث قاطعه بذ کرک فلت فا ہریت 
فى عنم له آنفاً فك و آنا و الله کنر ذ کر ة اریہ (0) نی مما فَقَالَث با جَاريَه انحڑجی فَادْمنِيهِ فحرجث قَدَهَنَتْ لخيتى بان 
(۳ َقُلتٌ آنا أَما و اللہ ین دعتتها(۳) ضبن فيكم بلتم حرجنا إا اب عباس زحمۂ الله علبهما جایس قَقْ يا ابن باس 
َلَنِى ما شف sS‏ 1 
رل يكلب قت دان 2 ل دمآ رمع خذية و رهم طهر قل لى و کان 
أ ES‏ 


و فرب ای الْمَطهْرَه قر 


بله فَقَالَ يَا جَارِيَهُ الدَّوَاةَ وَ القتوطاس 


ا 

لمحا 
1 

ای 
2 


ققدم ایی علا تا بت ین مین حتی أ نعل مد اللہ و زياد قت يه ان وی فص رَهُمْ حَدَ 3 
ول ای جاء یه الہ قد أَمَارَ لَه بالعزبه و مو قول اما و اللہ مذ كنت ما لک 


ص: ۱۲۸ 


.۵۳ معرفه اخبار الرجال:‎ .١ -١ 

۲- ۲. کذا فی النسخ: و فى المصدر: فاقرأنيه السلام. 

۳- ۳. البان: شجر معتدل القوام لین ورقه کورق الصفصاف يؤخذ من حبه دهن طیب. 
۴ ۴. فى( م( ور خ): دهنتبها. 


أجاف قافن الم (۱) مک يمين تم إل فى الیژم الاب بغ اضر قبل ارب انبعت كت کا کرت لته اتا 


قال أبو نصر محمد بن مسعود و حدئنی أيضا بهذا الحدیث على بن الحسن بن فضال عن أحمد بن محمد الأقرع عن داود بن 
مهزیار عن على بن !سماعیل عن فضیل عن عمران بن میثم قال على بن الحسن هو حمزه بن میثم (۲) 


خطاء و قال على آخبرنی به الوشاء باسناده: مثله سواء غير أنه ذكر عمران بن میثم. 


##[ ترجمه آحمزه بن میثم گفت: پدرم به عمره رفت و به من حديث نقل نمود: من از ام سلمه اجازه ورود به منزلش را گرفتم 
او بين من و خودش پرده ای کشید و به من گفت: تو ميثم هستی؟ گفتم: بله» گفت: من بسیار حسین بن على پسر فاطمه را می 
ديدم كه از تو ياد می کرد. من گفتم: او کجاست؟ گفت: چند لحظه پیش با گوسفندانش رفت. گفتم: به خدا سوگند من 
بسیار او را ياد می كنم و به او درود می فرستم» من پیشی گیرنده به سوی او هستم. ام سلمه گفت: ای كنيز برو و به او روغن 
بزن» او رفت و محاسنم را با شيره درخت بان روغنی كرد من گفتم: به خدا سو گند اگر آن را روغن بزنی همانا در ميان شما با 
خون خضاب خواهد شد. يس ما بیرون رفتیم و دیدیم که ابن عباس رحمه الله عليهما نشسته است. گفتم: ای پسر عباس آنچه 
از تفسیر قرآن می خواهی از من بيرس كه من تنزیل آن را بر امیرالممنین خواندم و ايشان تأویلش را به من آموخت. گفت: 
ای كنيز دوات و کاغذ بیاور» و شروع به نوشتن کرد من گفتم: ای پسر عباس جه حالتی بيدا می کنی اگر مرا به دار آويخته 
شده ببینی در حال که نهمين نفر هستم و کوتاه‌ترین چوب آنان را دارم و نزدیک‌ترین آنان به مطهره - ابزار تطهیر - هستم؟ او 
به من گفت: آيا پیشگویی هم می کنی؟ و نامه را پاره کرد. من گفتم: دست نگه دار و آنچه را كه از من شنیدی را به حافظه 
بسپار» اگر آنچه که به تو گفتم درست بود آن را نگه دار در غير اين صورت آن را پاره کن. حمزه بن ميثم گفت: همینطور 
است. پدرم نزد ما آمد» دو روز نگذشته بود که عبيدالله بن زياد او را خواست و او را به دار آويخت در حالی که او نهمين نفر 
آنان بود و کوتاه‌ترین چوب آنان را داشت و نزدیک‌ترین آنان به مطهره - ابزار تطهیر - بود. من مردی را که به سوی او آمد 
تا او را بکشد دیدم. نيزه را به طرف او كرفت و میثم می گفت: به خدا س و گند من تو را جز قوام نمی‌دانستم. آن كاه با نیزه به 
شکمش زد و شکم او را درید و خون در شکم او جمع شد و دو روز (زنده) ماند. در روز سوم بعد از عصر قبل از مغرب از 
بینی او خون جاری شد و محاسنش با خون خضاب شد. - . معرفه اخبار الرجال: ۵۳ و ۵۴ - 


ابونصر محمد بن مسعود نیز همین حدیث را با اند ک تفاوتی نقل کرده است. 


اک رت و هو ع فلت با أن صالعح بای ا TT‏ هب الْقَاد یج 0 
ال ی قیال ان اد زجلا فی مائه فارس عَتٌی بجی > بی یه يفول لی أَنْتَ من عَذہِ السََابِهِ البیته الَمشترقه ای قَذ 


ره هه م2 


نچ غا ا تم الله لسع ک و رجلک اقول ا مک الق له عليه السلام کان أَعْرَف بک من تن 


7 


لے ذه اجه لبط فى رمق كاد ؤم رك ث فلت غا کے یی 
منخرای دما علی صذری و لخیتی قال فَرَصَدْنَاه فَلمَا كانَ الَو ا تنب در مَنْخْرَه علی صذرہ و 


و e‏ وی 


لخيته دما قال فاجتمغنا مربعه من الارن فان دنا بحفله مجنا ال لا 70 ہۂہۂن"'" وقَدُوا النَارَ فحالت الا با و 


یی 


دک ئ2 ان 


۱- ۱. اجافه بالطعنه: بلغ بها جوفه. احتقن الدم: اجتمع فی الجوف من طعنه جائفه. 
۲- ۲. معرفه اخبار الرجال: ۵۳و ۵۴. 


2 2 


فی مراد اء فيه و رن له فی مراد فی الراب و أطر بخ فمك اليل فلع جذ ین قال و قال يَؤما ما یا با محکیم 2 ری هذا 
لمان لیس یی فيه طسق و الطتق أداء اج و ین طَالَتْ پک الب دی طسق هذا الْمَكا ن ای رَجُلِ فی دار این 
عُقَبَهَ اسْمَه دراو قال سَدیز كاده عَلَى خی ای يشل فى کار الوليد بن عُفمَه ال له زار( 


**[ترجمه آحنان بن سدير از پدرش از جدش نقل می کنند كه كفت : روزی میثم تمار به من گفت: ای ابا کیم من تو را از 
حدیثی که حق است با خبر می کنم. گفتم:ای ابا صالح از جه چیز برايم سخن می گویی؟ گفت: من امسال به مکه می روم 
هنگامی که خواستم از قادسیه بر گردم» ابن زياد حرامزاده مردی با صد سوار کار به سوی من می فرستد و مرا نزد او می برند و 
به من می گوید: تو از این اسیران خبیث آتش گرفته‌ای هستی که پوستشان کلفت شده است. به خدا سو گند دست و پایت را 
قطع می کنم. يس من می گویم: خداوند تو را نیامرزد» به خدا سو گند على عليه السلام آشناتر از حسن عليه السلام به تو بود 
هنگامی که به سرت تازبانه زد و حسن به او فرمود: پدرجان او را نزن» او دوستدار ما و دشمن دشمنانمان است. علی علیه 
السلام به او فرمود: پس رکم ساکت شو به خدا س و گند من از تو به او آگاہ ترم قسم به کسی که دانه را شکافت و جان را 
آفرید» او دوست دشمن تو و دشمن دوست توست. يس دستور به دار آویختن مرا می دهد و من اولین اين امت می شوم که 
در اسلام دهنش دوخته می شود. من روز سوم می گویم: خورشید غروب کرده يا نکرده» خون از بینی ام بر سینه و محاسنم 
جاری می شود. گفت: مااو را می پاييديم. من روز سوم گفتم: خورشید غروب کرده يا نکرده خون از بینی اش بر سینه و 
محاسنش جاری شد. گفت: ما هفت نفر از خرما فروشان را جمع کرده و قرار گذاشتیم که او را برداریم. يس شبانگاه به سوی 
او رفتیم در حالی که نگهبانان از او محافظت می كردندء آن ها آتش برافروختند و آتش بین ما و آن ها مانع شد و او را بر 
تخته‌ای حمل کردیم تا كنار یک رودخانه پر آب رسیدیم و او را در آنجا دفن کردیم و تخته را در خرابه ای انداختیم؛ 


هنگامی که صبح شد ابن زياد سواره ها را فرستاد ولی چیزی نيافتند. 


هم چنین روزی گفت: ای ابا حکیم! اجاره بهای اين مکان داده نمی شود و اگر زنده بودی بايد بهای آن را به مردی که در 
خانه ولید بن عقبه است و اسمش زراره است بدهی. سدير گفت: من با شرمند گی آن را به مردی در خانه ولید بن عقبه که 
زراره نام داش شت» دادم. - . معرفه اخبار الرجال: ۴ و ۵۵ - 


* | تر جمه | 


«>» 

یل بن أخمد عن متمد بن عبد الو نی مهراد عن مڪ بن عانعن بن شڪ عن وف بن عِمْرَانَ المیئمین 
لال مت 1 

وان ول انی میم الْمؤْمِنِنَ صرلواث اللہ عليه و ال کیف أَنْتَ با ميم دا عاك دج ببی اة م( عُبِيدُ الله بْنّ زا 
إلى برع نی لت بای المُؤینیی آنا و ال أب بک َل إن و الہ یلک و بشلیک فت أ ی مک فى ال قي قا 


با م مم إذاً تکود مهى فى دَرَجَتِى ال و کان يكم : یم بغریف قَوْمِهِ (۴) و بول با قان ی بک و قذ دعاك دب نی امہ ابن 


دعبا فبطلينى منک ار ما فاد دنت علیک ذَهَبِتٌ بی اله سی یی علی باب دار مرو بن محریّت فادا کان يَومُ الاب ابر 


7 


2 


سسجت مر بنخله فی س به قیضرب بی علیها و ھول یا نله ما غیت إِلَا لی و ما غیت ال لک و کان 
ا 


لبف رو ویر ام شک نوی مر ی أنه شتری دار و يِعَهَ ريق ق (۵) ضیْعتهِ 


8 


25 یتک قَذ فعلت م حرج میم اللَهْرَوَاننُ ی ای مکه سل الما یه عَدُوٌ الله ابْنُ زیاد- إلى عریف میم فَطلبَُ 
مه خر 


ص: ۱۳۰ 


۲- ۲. فى المصدر: ميثم. 

٣‏ ۳. فى المصدر بعد ذلك: ابن دعيها. 

۴ ۴. العريف من يعرف أصحابه. القيم بأمر القوم و النقيب. 
۵- ۵. اللزيق: اللصيق. 


ك2 که ال له ینلع اتی به نک أجل آجلا و زج العریف إِلَى ویدیو بطر میا ما شیم مم قال نت میم فال 
تار کت ترا ین علق بن أبى طالب - فَقَالَ له فان i‏ تالم أذ 

E‏ مول لی انکک م کف ی و ملین عَلَى باب عفرو بن حُوَیِبِ فا كان وم لايع ار نجرا 
ما یا مر هضیب عَلَى باب عفرو بن خُرَيْثْ- - قال لاس تیلونی و هو عضرلوب َيل أن اَل مو الله نکم بعلم ما 


ڪون إلى ی صسس ی نیقی نا ل 


ا 


sS‏ 0و" 


#٭[ترجمه ]ميثم نهروانی گفت: امیرالمؤمنین عليه السلام مرا صدا کرد و فرمود: ای ميثم اگر حرامزادہ بنى اميه عبيدالله بن زياد 
تو را دعوت کرد و خواست از من برائت بجویی جه می کنی؟ گفتم: ای امیرالمؤمنین به خدا سو گند از تو برائت نمی جويم. 
حضرت فرمود: به خدا س و گند بنابراین تو را می كشد و به دار می آویزد. گفتم: صبر می كنم و آن در راه خداوند کم است. 
فرمود: ای میثم در این صورت هم رتبه من می شوی. میثم نزد ریش سفید قومش می رفت و می گفت: ای فلالنی گویی می۔۔ 
بینم که روزی حرامزاده بنى اميه پسر حرامزادہ آنان کسی را به سوی تو می فرستد و چند روز سراغ مرا از تو می كيرد و وقتی 
من نزد تو آمدم مرا نزد او می‌بری تا این که بر در خانه عمرو بن حریث مرا می کشد و در روز چهارم از بینی ام خون تازه 
جريان می بابد. می میثم به نخلى در شوره زار می گذشت و با دستش به آن می زد و می گفت: ای نخل تو جز برای من تغذیه 
کر زنر جات .ھا نک ای سس رر کر ی اس مات نو 
همسایگی مرا نیکو دار. عمرو فكر می کرد که او خانه يا زمينى جسبيده به زمين او می خرد. يس عمرو به او می گفت: ای 
كاش انجام داده‌بودی!. آنگاه میثم نهروانی به مکه رفت و ابن زياد ستمگر و دشمن خدا پیکی به سر جوخه و يار ميثم فرستاد 
و میثم را از او طلب کرد و او گفت: که در مکه است. او به سر جوخه گفت: اگر او را نزد من نیاوری حتماً تو را می کشم و 
وقتی برای او تعیین کرد. آن مرد به قادسیه رفت و منتظر میثم ماند. چون میثم آمد ابن زياد به او گفت: آيا تو میثمی؟ گفت: 
بله من میثم هستم. گفت: از ابو تراب برائت جوی. گفت: من ابو تراب را نمی شناسم» گفت: از على بن ابی طالب برائت 
جوىء میثم به او گفت: اگرانجام ندهم؟ گفت: به خدا سو گند تو را می کشم. میثم گفت: على عليه السلام می‌فرمود که مرا تو 
می کشی و بر در عمرو بن حريث به دار می آویزی و وقتی چهار روز گذشت از بینی ام خون تازه جاری می شود. ابن زياد 
دستور قتل او را داد و او را به در خانه عمرو آویختند. میثم در حالی که بر سر دار بود به مردم گفت: قبل از اينكه کشته شوم 
از من سؤال کنید. به خدا س و گند من آنچه را که تا روز قيامت اتفاق می افتد و از فتنه ها شما را آگاه می کنم. هنگامی که 
مردم از او سوال کردند یک حدیث برای آن ها كفت که پیکی از سوی ابن زياد نزد او آمد و دهان او را با الشریط لكام زد و 
او اولين کسی بود که بالای دار دهانش لگام زده شد. - معرفه اخبار الرجال: ۵ و ۵۶ - 


الخرائج: از عمران و پدرش میثم نیز مانند آن نقل شده است. - الخرائج و الجرائح:۲۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الشريط حبل يفتل من خوص. 

٭[ترجمہ]الشریط طنابى است که از ب رگ درخت خرما تابیدہ شده 
* | تر جمه | 

«f>» 


کش» [رجال الکشی] و رو عَنْ أ بى الْحَسَنٍ الوضًا عَنْ یهن آبانهحرلواث الله عله فا 
عليه السلام فقيل له انم قماکی بأغلّى صوته اة أَبّهَا لام دو اللہ ضبن ششک من 9 TT‏ 
السلام قَمَالَ ذحلوا ميا فقَالَ (۵) اھا انم و الله ضبن لخيشک من رأسک قَمَا 
رجلاک و لِسَائكك و فطع الح یی فى الكتاسه ی أتع تلع فضلب أن عَلَى يها و حجر بن عد شئ على يات تعفد 


۵ ور 0 


بن انم عَلَى ربع و خالذ ْنُ مَسَعُودٍ عَلَى رُبْعَهَا قال میم قد فشَككتٌ فى تفس و قلت ان 
ص: ۱۳۱ 


.١ -١‏ كأن فی العباره سقطاء و الظاهر أن يكون هكذا: فجاء به العريف إلى ابن زياد فقال ابن زياد: تبرأ من ابی تراب. 
۲- ۲. فى المصدر: لاقتلنک. 

۳ ۳. معرفه اخبار الرجال: ۵۵ و ۵۶. 

۴- ۴. الخرائج و الجرائح: ٠١‏ 

۵- ۵. فى المصدر: فقال له. 


علباًلَخبرنا ایب فلت له أو كائ داک یا أمير الْمؤْمِنِينَ- - فَقَالَ إى و رَبٌ العو کذا ء عَهِدَهُ یالب صلی الله عليه و آله قال 
فلت یم (۱) بل دک ۽ ۴٠‏ لزنم لاله ماه یذ لب زا -قال و كان خرچ 
۶۶ 6 ول لی با میتم إِنَّ تک و لها مَأ من اسان ال ما وَلِى عم الله بن ياد الكو 00 
علق مه له الى بالكتاسه حرق طبر ین ذَلِكك كاعر مها اترا وَل من رین مها أزبع قطع قال یک 

لالح اثنى قحد مشماراً مِنْ حَدِيد انفش علیہ اشمی و اشم آبی و ده فى تغض لک للع 


ال فا مم بعد یک یام نی وم من أل الشوق الا ام میم انض معنا ی لمیر نشتکی )٢(‏ یه ال الشوق قنشأله 
أن بغز عا و وی علا یه ال و کنث یب الوم فنصت لی و غجبه نى فان له عرو بن ریب أط لع الله ی 
غرف كردا اتلم قال و من ُوَ قال میم مار الاب تولی الکذاب عَِ بن أبى طالب قال فَاشمَوَى اس ال لی ما ول 
تقلت كدت ازع الله الم بل انا الاق موی الصادق عَلِىَ بن أبى طالب یر اموم ا ال لی رن من علي و 
کر مساو و وی عنما و َد کر حاب اؤ قطن یک و رجلیک و یک تبکیث ال لى : تکیت مِنَ الْقَوْلِ دُونَ 
الفغل مَل و اللہ ما بکیث من الق و لا ین الفقل و کی بَکیث مِنْ شک کان 5 یی یوم لے ی هو 
2 ا کک ال فلت ات لباب قیل لی هام تا 2 ت اثتبة اها الام قو اللہ ضبن لیک من رأسک قَقَالَ تَفك و 


2 


وم 
کے 


٠ 


مه بو 


آنت و الله فطع تاک و رجلاک و ماک و رین نت و من بعل ذلك , ٦‏ وی وت 
ان اه اجره عد الله بن زیاد- - قال فا یط تم َال لی و لقع یدبک و رجلیک ص۷۳9 کا 


ص: ۱۳۲ 


۱-١‏ . و من یفعل ظ. 
۲- ۲. فى المصدر: نشکو. 


اقا لاک فَأْمَرَ به فقطعث تاه و رجا 2 أخرج و مر ر په أَنْ بُض لب قَنَادَى بأغلی صوته اها لاس مَنْ أَرَادَ أَنْ يَشِعَمَ 

ای اون عَنْ عل بن أبى طالب . فَاجْتَمَمَ الا و آقبل ؛ ینم بالعجایب قال و حرج عمژو بن حر و هو بريد 

له قال ما هَذِهِ الْجَمَاعَهٌ قال میم مار ید ث0 سّ عن عل بن أبى طالب عليه السلام قال الضوف مشرعاً ال ضح الله 
بو ان ےر ےم ےر 0 


لمیر تاوز اعت ای را نب م لياه فا رت یر قرب ےج و ےہ 
وق وه افطع لاله ال اه الوس و قال له 


لد 


يتم أن زم ان اه اجر آله یکی و یب ST‏ وت تا 


تشاب ال صالخ یت فعضفت بَعْد بد دک أيام [ب یم -(۱) 
ادا هُوَ قَدْ صُِب علی الم ای کت و دَقَقَتٌ فيه المشمار(۲). 


#*| تر جمه آرجال الکشی: میثم تمار به خانه اميرالمؤمنين عليه السلام آمدء به او گفته شد حضرت خوابیده است. آنگاه با 
صدای بلند گفت: بیدار شوه به خدا س وگند محاسنت به خون سرت خضاب می شود. اميرالمؤمنين عليه السلام بیدار شد و 
فرمود: میثم را داخل کنید. آنگاه به على عليه السلام گفت: به خدا سو گند محاسنت به خون سرت خضاب می شود. حضرت 
فرمود: راست می گوبی به خدا س و گند دست و پا و زبان تو نیز قطع و بریدہ خواهد شد و نخلی که در کناسه است قطع می 
شود و به چهار تکه در می آید و تو در یک چهارم آن به دار آويخته می شوی و حجر بن عدی و محمد بن أكتم و خالد بن 
مسعود هر کدام در هر یک چهارم آن به دار آويخته می شوند. میثم گفت: من شک کردم و گفتم: على از غيب به ما سخن 
می كويد و به او گفتم: ای امیرالممنین آن جه گفتی اتفاق می افتد؟ فرمود: بله» قسم به پرورد گار کعبه! پیامبر صلی الله عليه 
و آله به من جنين فرمود. گفتم ای امیرالمومنین چرا آن کار را با من می کنند؟ گفت: تو را حمال حرام زاده پسر كنيز بد کاره 
عبيدالله بن زياد می گیرد. گفت: ايشان با من به گورستان می رفت و به آن نخل می گذشت و به من می فرمود: ای میثم تو با 
این نخل کار خواهی داشت. هنگامی که عبيدالله بن زياد زمام کوفه را به دست كرفت آنجا آمد و پرچمش به آن نخلی که 
در کناسه بود كير کرد و پاره شد. او این کار را به فال بد كرفت و دستور به قطع آن داد. نجاری آن را دید و به چهار قسمت 
تقسیم کرد. میثم گفت: من به يسرم صالح گفتم: میخی آهنی بردار و اسم من و پدرم را روی آن حكك كن و در یکی از آن 
ساقه ها بکوب. 


چند روز بعد از آن افرادی از بازاریان نزد من آمده و گفتند: ای میثم با من نزد امیر بیا تا از کار گزار بازار شکایت کنیم و از 
امير بخواهيم که او را بر کنار کرده و شخص دیگری را به جای او بر ما منصوب سازد. گفت: من خطیب قوم بودم او به من 
كوش داد و كلامم را پسندید. عمرو بن حريث به او گفت: خداوند امير را سلامت بدارد آیا این سخن گو را می شناسی؟ 
گفت: او کیست؟ گفت: میثم تمار دروغ گوه دوست على بن ابی طالب دروغ گوست. ابن زياد صاف نشست و به من گفت: 
جه می گویی؟ گفتم: خداوند امیر را اصلاح کند دروغ است. من راستگویم و دوست على بن ابی طالب راستگو هستم» او به 
من گفت: بايد از علی برائت بجویی و بدی هایش را بگویی و از عثمان حمایت کرده و خوبی ھاش را ذ کر کنی در غبر این 
صورت دست و ياهايت را قطع می كنم و به دارت می آویزم. من گربه کردم و او گفت: از گفته گریستی و هنوز عمل 
نکرده‌ام؟ گفتم: به خدا سو گند نه برای آن گفته گریه کردم و نه آن عمل» بلکه برای شکی گریه کردم که روزی که سرور و 
مولایم مرا با خبر کرد بر من وارد شد. ابن زياد به من گفت: على به تو جه گفت؟ گفتم: به خانه او رفتم و به من گفته شد: او 


خوابیدہ است من صدا زدم: ای خوابیدہ بیدار شو به خدا سو گند محاسنت از خون سرت خضاب می شود. ایشان فرمود: راست 
گفتی به خدا س و گند دست و پا و زبان تو نیز قطع خواهد شد و به دار آويخته می شوی؟ گفتم: ای اميرالمؤمنين عليه السلام 
جه کسی آن کار را با من انجام می دهد؟ فرمود: عبيدالله بن زياد آن شخص حمال و حرام زاده و پسر كنيز بد کاره. گفت: او 
به شدت عصبانی شد و به من گفت: به خدا سو گند من دست و پایت را قطع می كنم و زبانت را باقى می گذارم تا تو و 
مولا۔یت را تكذيب کنم. آن كاه دستور به آن داد و دست و يايش قطع شد يس دستور داد که به دار آويخته شود و ميثم با 
صدای بلند گفت: ای مردم جه کسی می خواهد حديث غيبى از على بن ابی طالب عليه السلام را بشنود؟ مردم جمع شدند و 
او شروع كرد که غرائب حديث را به ايشان بگوید. آنگاه عمرو بن حريث خارج شد و خواست به منزلش برود و گفت: این 
جمعيت چیست؟ گفتند: میثم تمار است که دربارہ على بن ابی طالب عليه السلام با مردم سخن می گوید. او خيلى سريع 
برگشت و گفت: خداوند امیر را سلامت بدارد اقدام فرماييد و کسی را بفرستيد تا زبان او را ببرد من مطمئن نيستم که نيت 
های کوفیان عوض شود و بر شما بشورند. او به نگهبان بالای سرش نگاه کرد و گفت: برو و زبانش را ببر. نگهبان پیش او 
رفت و به او گفت: ای میثم» گفت: جه می خواهی؟ گفت: زبانت را بیرون بیاور که امير دستور به بریدن آن کرده است. ميثم 
گفت: آيا پسر كنيز بد کاره گمان کرده که من و مولایم را تکذیب می کند؟ زبانم را بگیر. نگهبان زبان او را بريد و میثم 
لحظه ای در خون فرو رفت و آنگاه د رگذشت. سپس دستور داد و به دار كشيده شد. صالح گفت: چند روزی گذشت و من 
ديدم که او بر همان قطعه چوبی که من روی آن نوشته و ميخ در آن کوبیده بودم به دار کشیده شده است. - معرفه اخبار 
الرجال ۵۶ - ۵۸. - 


۷| تر جمه | 

۱۰ 

ختص» [الاختصاص] کش [رجال الکشی] ابراهيم بن الْحْسَيِن الْحُسَيْنِيٌ الَْقبِقِیٌ رَفَعَهُ قال: یل (۳) 

یز مَوْلَى مَنْ أنت فقال مولای (۴) مَنْ ضرب بسیفین و طعن بزمحین و صلی القبلئین و بیع الینعتین وَ هاجر الهجرتین و لم تکفر 
بالله طرف عن أنَا مولی صالح الْمُؤْمِنِينَ وَ وَارِثِ ال و خیر الْوَصِِينَ و أكبر المشلمین و يَعْسُوب الْمُؤْمِنِينَ وَ ور المُجَامِدِینَ و 
رئيس البکاءین وَ زَيْنِ العابدین و متراج الاضدین وَ ضوء القائمین و آفضل الْقَانتِينَ وَ لسان رَسُولٍ رَبٌ الالمین وَ أوّلِ الْمُؤْمِنِينَ 
(۵) مِنْ آل پس ال نويل الأميق و المنضور سکایل الهو المعنود علد آئل الشماء اجى مود اله 


ص: ۱۳۳ 


.١ -١‏ كذا فى النسخ: و فى المصدر: بأيام. 

۲- ۲. معرفه اخبار الرجال: ۵۶- ۵۸. 

٣‏ ۳. فى الاختصاص: و فى روايه العامّه سئل اه. 

۴ ۴. كذا فى( ک): و فی( م) و( خ): مولی. و فی المصدرين: انا مولى. 
۵- ۵. فی الاختصاص: و اول الوصیین. 


۰٥7۸ھ‏ ھ ٤‏ ما وي ين ائه الناصِبِينَ کت 
و انم العابدین سی کید وان 3 الله و اصتره فی سس لت ام اد 0 


ار (۳) مَنْ رضی عَثة الع الجاز -(۴) سمخ سی حَبِيٌ هلول سَتشئحِي زک نهر بطق جر هُمَامٌ صابر صَوَامٌ مهد 
دام قاط لاب مق غاب عَالى الراب أَرْبَطهُ: اا ی 7 و اشد 
ازع عَرَامٌ ححص يف خيب مخجاخ کیم م ال شریف الْمَصْلٍ فاضل اه ان اعت تق زک ال کال مودي الاما من تی 
لے صلی الله علیهه ا الْإِمَامُ ارڈ ال كاد مجانت النسان ا احاتم الُطل الْجْماجم و ال لاحم 
بذری مکی عفن وخا فان ی من الجبال اهمها و من ذی الهضاب (۶) موا و من الْعَرَبِ سَيْدَهَا و من ای لها 
اليِطل له ام ی البقم و ۳ ذز اعام مكرك امن و ارت الْمشعرَين و بو لبط اصن و ات و 


الْمَؤْمِنِينَ حَمَاً فا عَلی بنْ آبی طالب عَلَيِهِ مِنّ الله السَوَاتْ الر كه و ار كات السَكِه(/0. 
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دم شّكيمة بَازِلَ بال صِنْدِيدٌ مر ر ضِرْعَامٌ 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱. کی الاختصاص: نیران. 

۴- ۴. ف الاختصاص: مرضی عند العلی الجبار. 

۵-۵. کی الاختصاص: العتره. 

۶ ۶ الهضبه: الجبل المنبسط على وجه الأرض و فی( کش): ذی الهضبات. 
۷-۷ الاختصاص: ۷۳ و ۷۴. معرفه اخبار الرجال: ۴۹ و ۵۰. 


**[ترجمه ]اختصاص - رجال الکشی: از قنبر سؤال شد: مولای تو كيست؟ گفت: مولای من کسی است کہ با دو شمشير و نيزه 
ضربه زد و به سوى دو قبله نماز خواند و دوبار هجرت کرد و لحظه ای به خداوند كفر نورزید» من خدمت گزار بنده صالح 
مومنان» وارث پیامبران و برترین جانشینان و بز رگ ترین مسلمانان و رهبر مؤمنان و نور مجاهدان و سرور گریه کنند گان و 
زینت عبادت کنند گان و چراغ گذشتگان و نور به پا خیزان و برترین پارسایان و زبان رسول پرورد گار جهانیان و اولین مؤمن 
از آل یس. تأييد شده با جبرئیل امین و یاری شده توسط میکائیل من و حمد شده نزد تمامی اهل آسمان سرور مسلمانان و 
گذشتگان به قتل رساننده عهد شکنان و از دين بر گشتگان و ستمگران و حمایت کننده از حرم مسلمانان و جهاد کننده با 
دشمنان در کمین نشسته و خاموش کننده آتش روشن کنند كان است و او با افتخارترین کسی است که بعد از تمامی قر ن 
آمد و اولین کسی است که به خدا لبیک گفت. او امیرالممنین جانشین پیامبرش در جهانیان و امانت دارش بین مردم و خلیفه 
كساق است که به بنوى آن ما فرستاده شك سرور مسلمانان و گلشتکان:و نابود. کننده مقر کان و ری از کمان خداو ند بر 
منافقین و زبان کلمه عبادت کنند گان و ياور دين خداء و ولی خداء زبان سخن خداوند و یاورش در زمين و خزانه علمش و 
يناه دینش امام نیک وكاران» کسی کہ بلند مرتبه جبار از او راضی بود» با گذشت سخاوتمند. با حیا و سرور جامع همه خوبی 
ها و بسیار شب زنده دار» پاکیزه مطهر آبطحی و دلاور بلند همت صابی بسیار روزه گیرنده» هدایت شده» بسیار حمله کننده بر 
دشمنان» قطع کننده اصل و تبار و جدا کننده احزاب. مسلط شده بر كردن هاء يايبندترين آنان به قوانین شریعت و با ثبات ترين 
آن ها از نظر قلب و با سرشت ترين آنان» پر تجربه» شجاع» دلاور» شير و مصمم و بسیار با اراده» خردمند سخنور و بسیار دلیل 
آورنده» دارای اصل نیکو و نسب شریف. فاضل قبیله» پاک عشیره» پاک باوقار» بر گرداننده امانت در بين بنی هاشم؛ پسر 
عموی پیامبر صلی الله عليه و آله» امام هدایت گر و راهنما؛ دوری کننده از فساد و بدی» ژولیده موی بخشنده قهرمان 
سروران» شير در تنگنا قرار دهنده» بدری» مکی» حنفی روحانی» تابناک. بلندترین كوه هاء قله و نوک تبه ها؛ سید و سرور 
اعراب» شير میدان کارزار» قهرمان بلند همت و شير بسیار حمله ور ماه کامل» محكك مؤمنانء وارث دو مشعرء يدر حسن و 
حسين علیهما السلام به خدا سو گند او امیر المومنین واقعی واقعی على بن ابی طالب عليه السلام است که پاک‌ترین درودها و 


| تر جمه | 


توضیح 


البهلول بالضم الضحاک و السید الجامع لكل خير و رجل سنحنح لا ينام اللیل و الياء للمبالغه كالأحمرى و الهمام (۱) الملک 
العظیم الهمه و السید الشجاع السخی قوله عالی الرقاب أى يعلوها و یسلط علیها و ربط العنان کنایه عن التقید بقوانین الشریعه أو 
حمل الناس علیها و الشکیمه الطبع و اللجام الحدیده المعترضه فى فم الفرس و البازل الرجل الکامل فى تجربته و الباسل الأسد و 
الشجاع و الصندید السید الشجاع و الهزبر بکسر الهاء و فتح الزاء و سکون الباء الأسد و الشدید الصلت و الضرغام بالکسر الأسد 
و الحصیف من استکمل عقله و المحجاج بالکسر الجدل الکامل فى الحجاج و الفصل القضاء بین الحق و الباطل و یحتمل أن 
يكون المراد هنا المحل الذی انفصل منه من الوالدین و الأجداد و الركانه الوقار و فى بعض النسخ بالزای المعجمه أى الحدس و 
الفطانه و الأشعث المغبر الرأس و فى بعض النسخ الأسغب بالغين المعجمه و الباء الموحده أى الجائع و الحاتم بالکسر القاضی و 
بالفتح الجواد و الجماجم السادات و العظماء و لعل الألف و اللام فى البطل زید من النساخ قوله محک المؤمنين أى بولایته و 


متابعته یعرف المؤمنون و درجاتهم و فى بعض النسخ مجلی المؤمنين من التجليه أى مصفیهم و منورهم. 


٭ ترجمه إِبُھلول یعنی خندان و سرور جامع همه خیرها. سنحنح: کسی که شب نمی خوابد و يا آن برای مبالغه است مثل 
احمری. همام: پادشاه بلند همت و سروس شجاع» سخاوتمند. عالی الرقاب: بر آنها سلطه می‌یابد. ربط العنان: کنایه از تقید به 
قوانین شریعت است يا مردم را به سوی آن می برد. شکیمه: سرشت. لجام: آهنی که در دهان اسب گذاشته می‌شود. بازل: مرد 
با تجربه کامل. باسل: شير دلاور. صندید: سرور شجاع. هزبر: شیر و شجاع. ضرغام: شیر. حصیف: کسی که عقلش کامل است. 
محجاج: کسی که در احتجاج کامل است. الفصل: قضاوت بين حق و باطل. ممکن است مقصود از شریف الفصلء محلی باشد 
که والدین و نیا کان از آن جدا می‌شوند و رکانه: وقار. در بعضی نسخه‌ها با زاء است یعنی تخمین و زی رکی. اشعث: خاک.. 
آلوده سر. در بعضی نسخه‌ها اسغب است یعنی گرسنه. حاتم به کسر یعنی قاضی و با فتح یعنی بخشنده. جماجم: بزرگان و 
سروران. شاید الف و لام در البطل از سوی نسخه‌نویسان اضافه شده باشد. محكك المؤمنين یعنی به ولایت و معرفت او مؤمنان 


و درجات آنان شناخته می‌شود. در بعضی تنا قیال است از تجلیه» یعنی صفا دهنده و منور کننده آنان. 
٭| تر جمه | 
۶“ 


کش [رجال الکشی] سے کی القومشی [ [القومیتی] عن آخلم بن : ََارٍ؟) عَنْ أبى الْحَسَنِ ص اجب 
نکر عليه السلام: أن را تؤلى ار امین عليه السلام كَل على الاج بن وش - - قَقَالَ له ما اذى کت تی من علت 
بن ابی طالب- ال كنب أَوضه ال لا کا مول اد فرع من وضوثه ال كانَ یلو هر ذِہ اليه فلا سوا ما ذکژوا به نا 


گے ۔ 


یه نوات كل قن ۽ ی إذا روا ہما وتا دنامب قإذا هم میلشون فطع داب الْمَوْم | الذین لوا و امد لله 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ ۱. بالضم. 
۲ ۲. کذا فی النسخ. و فى المصدر: احکم ب بن يسار و فى جامع الرواه: احکم بن 


رب الْعالّمِينَ -(1) فَقَالَ الاخ أَظْنّهُ كان یلا علینا قال َعم فَقَالَ ما أنْت صاب إِذَا ضَوَبْتٌ علاوتک (۲) 


ی فَأَمر به 4۳ 


*٭[ترجمہ]رجال الکشی: قنبر خدمتکار امیرالمومنین عليه السلام بر حجاج بن یوسف وارد شد و به او گفت: جه مسئولیتی از 
على عله العام زاب غاد داقر کھ آپ رھ راس مور سباع بار كنك جد ید وی 
را تمام فى کردا قير گفت؛ این آیه را تلاوت می کرد اشوا ما دُکڑوا یہ تنا له وا کل شین ءِ ی إذا فرخوا ہما 
آوتوا أ نامُع به ادا همع میلشون فطع دابز الوم الِّينَ لوا و اند للّه رَبّ العالمین؛ ایس جون آنچه راک نداق بند 
داده شده بودند را فراموش کردند درهای هر چیزی را بر آنان کشر دن تا هنگامی که به آنچه داده شده بودند شاد گردیدند؟ 
ناگهان (گریبان) آن ها را گرفتیم و یکباره نوميد شدند يس ريشه آن گروهی که ستم کردند برکندہ شد و ستایش برای 
خداوند پرورد گار جهانیان است) - . انعام/۴۴ - ۴۵ - . حجاج گفت: فکر می كنم آيه را بر ما تأويل می کرد؟ گفت: بله. پس 


گفت: چه می‌کنی اگر گردنت را بزنم؟ گفت: من سعادتمند می‌شوم و تو نگون‌بخت. پس دستور داد گردنش را بزنند. 
تفسير عياشى: مانند آن را از آن حضرت عليه السلام روايت كرد. - تفسير عياشى: ۰:۱ ۵۹ - 

** | ترجمه | 

مد 


کش» [رجال الكشى] محمد یم ود الله رن وب بن هرا رن محمد زین علق الَزفی عَنْ علق بن مد بن عود الله 
لاط عَنْ وَهْبٍ بن حفص الجریری عَنْ أبى عبان البجلی عَنْ نوا بنب ید ابر فَالَ: فك لیا أخبرینی ترا سَحِغْتٍ من 
ایک ات تيفك آبی ول 1< خبرنى امیر این عليه السلام ال یا يد کین صب رک می أَزمّل الیک دَعِیٌ بَنِى أمَيْه 
فلع بدك و جلیک و بعالك فك با أبر الیل آخر دک إلى الہ َال یا رَد نت معى فی الا و اجره قالث قو 


له ما ذَهَبتِ الام 1 کک رر ار وی ی ترا من ال 


له لدع قبأَىٌ میته ال لک 7 نیرٹ فقال له ۱ نی خلیلی نک کڈ نی إلى لباو مث را نی فنع دی و نو 
یی مرش E‏ وه و مت ماھت و و E‏ ت هل 


2 
و 


تجد لا یما( أصابَكك ققال ‏ یا بنتى (2) کلام : ین الاس فما اماه ره من الق ر انم الا حول فقال 
آئونی 8 بِصَحِیف و دواو اکت لکم ما کون إلى وم حل له الام معا کات رت یی یا 


مه رم 


.۴۵ -۴۴ سوره الأنعام:‎ .۳ -١ 


۲- ۱. العلاوه- بالكسر-: أعلى الرأس أو العنق. 
-٣‏ ۲. معرفه اخبار الرجال: ۵۰. 

۴- ۳. تفسیر العاشی: ج ١‏ ص ۳۵۹. 

۵- ۴. فى المصدر: مما. 

۶- ۵. فی المصدر و( م) و( خ): يا بنیه. 

۷- ۶. فی المصدر و( م) و( خ): ایتونی. 


الُْومِنينَ عليه السلام بُسیه ريد ابا وَ قَدْ كانَ ی یه عم الا و لیا فکان فى عیاته ذا لقی ال قال لَه آنت تَمُوتُ 
بمیته کذا و تفل نت با فان بقثله كذ و کذا فیکون کما يَقُولَ الژصَيْدُ و كان أُمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام يَقُولَ أَنْتَ رُمَيدُ الايا 


چ 
ا 


بهذه الله كان كما ال أیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام(۲). 


يج» [الخرائج و الجرائح] عن قنوا: مثله (۴). 


| ترجمه ]رجال الکشی: أبى عَيِانَ بَجَلِى كفت به قوّا دختر رشيد هجری گفتم: به من خبر بده جه از يدرت شنیدی؟ گفت: 
از پدرم شنيدم كه می گفت: امیرالمؤمنین عليه السلام به من فرمود: ای رشيد تو چگونه صبر می كنى اگر حرامزاده بنى اميه تو 
را فرا بخواند و دست و پاها و زبانت را ببرد؟ گفتم: ای اميرالمؤمنين عليه السلام آيا سرانجام آن به بهشت ختم می شود؟ 
فرمود: ای رشید تو همراه من در دنیا و آخرت هستی. قنوا گفت: به خدا سوكند چند روزی نگذشته بود که فرستاده ابن زياد 
حرامزاده» پدرم را به سوی او برد تا از امیرالمومنین عليه السلام برائت جوید و او خودداری کرد. ابن زياد به او گفت: دوست 
داری چگونه بمیری؟ او گفت: مولا۔یم به من فرمود تو مرا برای برائت از او فرا می خوانی و من اين کار را نمی كنم آن كاه 
مرا می آوری و دست و پا و زبانم را قطع می کنی. ابن زياد گفت: به خدا سو گند من خلاف گفته او را انجام می دهم. سپس 
گفت: دست و پای او را ببرید و زبانش را رها کنید. من اعضای دست و پای او را حمل کرده و گفتم: يدر جان آیا احساس 
درد می کنی؟ گفت: دخترم نه مگر مانند ازدحام بين مردم. هنگامی که او را برداشتیم و از قصر خارج کردیم مردم اطراف او 
جمع شدند و او گفت: کاغذ و دواتی به من بدهید تا شما را از آنچه تا روز قیامت اتفاق می افتد باخبر کنم. آن كاه ابن زياد 
حجام را به سوی او فرستاد و زبانش را برید. او همان شب وفات یافت. امیرالممنین عليه السلام او را رشید مصیبت ها می 
ناميد و علم مصیبت و مرگ ها را به او آموخته بود. او در زند گی اش اگر کسی را مشاهده می کرد می گفت: تو به چنان 
مرگی خواهید مرد و چنین و چنان کشته خواهی شد. يس همان گونه می شد که رشيد خبر داده بود. اميرالمؤمنين عليه السلام 
به او می فرمود: تو رشيد مصیبت ها هستی و این گونه کشته می شوی يس آن شد که امیرالمومنین فرموده بود. - . معرفه اخبار 
الرجال: ۵۰ و ۵۱ - 


الاختصاص: مانند آن آمده است. -. الاختصاص: ۷۷ و ۷۸ - 

الخرائج: از قنوا مانند آن ذکر شده است. -[۳]. در نسخه جاب شده خرائج موجود نیست. - 
]تر جمه ] 

۸ 


كشء [رجال الکشی] جترئیل عَنْ مُحَمّدِ ن عَثدِ الله بن مهران عَنْ آخمد بن النضر عَنْ عَثدِ الله بن بريد الأسَدی عَنْ فض يل بن 


کر ال وج آبیز امزینیی صَلواث الله عليه بم إلى بان انق و مد أضحابة تج تحت تخله ‏ مر كخله فلقط أب 
مها رطب فوضع + ی دهع الا ال شید جر یا ایر لین ما آطیب هذا الوط تال يا شید آما الک تضلبٌ علی 
چیه قال رید كنت تیف یه طرقي اهار آقیها و تضی اہی این روا الله عي قال فْجتتها بوما و قد وط 


معنا فلك قدت آجلی آ م جنث یوم چاه الَْرِيصٌ تال أجب اذأمز اه لا لت القطیر ذا شب نمی تم جات بو 
آخر ادا اضف اعد قد حح زارفا مه قى عليه الا فلت ما ودی غلیلی اتاج لیف فقال أجب الأَميرَ أيه َا 
حلت المَطدر إا لب مُلقَى قدا فيه اوق فَجنْتٌ ّى ضَ رَبْتٌ الوق برجلى أ و ت لك شیب و لی تبث (هه ثم 
لت عَلَى تید اللہ بن زیا ال مات من کذب صاجبک تب و اله ما آنا بكذاب و له 


ص: ۱۳۷ 


.١ -١‏ فی المصدر و( م) و( خ): ای تقتل و فی( ت): تفتل. 
۲- ۲. معرفه اخبار الرجال ۵۰ و ۵۱. 

۳۳ الاختصاص: ۷۷ و ۷۸. 

۴- ۴. لم نجده فی الخرائج المطبوع. 

۵- ۵. فی المصدر و( م) و( خ): انبتت. 


و قد آخبرنی آلک تفطع یی و رجلی و بسانی قال ادا الله نکب افطغوا تیه و رجلیه و أخرجوة فا حمل إلى أهله بل 
دت الاس پالعظایم و هو يَقُولَ یا الاس س ونی و الق عِنْدِى طلة تم یَفضوا دحل رل عَلَى ابن زیاو ال هم 
صفت قطفت يہ و رجلیه و هو بل الاس بالعظانم قال رمل یه ردو و قد اگهی إِلَى باب قرو ار بقطع بد به و لی 
و لسانه و أَمر صله () ۱ ۱ 


#*#[ترجمه آرجال الکشی: روزی اميرالمؤمنين عليه السلام با یارانش به نخلستان رفت و زیر نخلی نشست آنگاه به آن امر کرد و 
آن نخل تکان خورد و خرما از آن افتاده و حضرت به آنان داد. رشید هجری گفت: ای اميرالمؤمنين این خرما چقدر خوشمزه 
است. حضرت فرمود: ای رشید تو به تنه آن به دار آويخته می شوی. رشید گفت: من بامداد و شامگاه به نزد آن رفته و آن را 
آبیاری می کردم. بعد از اينكه امیرالمومنین عليه السلام وفات يافت من روزی نزد آن رفته و ديدم که شاخه هایش قطع شده 
است. گفتم: اجلم نزدیک شده است. روزی رئيس سربازها نزد من آمد و گفت: نزد امیر برو. نزد او رفتم و هنگامی که وارد 
قصر او شدم نا گهان چوبی افتاده سپس روز دیگر آمدم و نیمی دیگر را ديدم که مناره چاه شده بود و از آن آب کشیده می.. 
شد. پس گفتم: دوستم به من دروغ نگفت. آن سر جوخه نزد من آمد و گفت: نزد امیر برو. من هنگامی که وارد قصر شدم 
ديدم آن تکه چوب افتاده و زُرْنُوق چاه است. من آمدم و آن مناره را با پایم زدم» و گفتم: برای تو تغذيه شدم و تو برای من 
روییدی. يس بر عبيدالله بن زياد وارد شدم و او گفت: از دروغ‌های مولایت بگو. گفتم: به خدا س و گند نه من دروغ كو هستم 
و نه او. على عليه السلام به من فرمود که تو دست و پا و زبانم را مى بری. ابن زياد گفت: به خدا س وگند من خلاف آن را 
ثابت می کنم. دست و پاهایش را قطع كنيد و او را بیرون بیندازید. هنگامی به خانه اش بردند شروع به سخن گفتن با مردم از 
امور عظیم کرد و می گفت: ای مردم از من بپرسید اين مردم از من درخواست هایی دارند که آن ها ادا نکرده اند. آن كاه 
شخصی بر ابن زياد وارد شد و به او گفت: چطور دست و پای او را قطع کردی در حالی كه او با مردم از امور عظیم سخن می 
گوید؟ آن كاه ابن زياد گفت: او را باز گردانید در حالی که به درب منزلش رسیده بود. پس او را بر گرداندند و ابن زياد 


دستور به قطع كردن دست و پاها و زبان او داد و سپس دستور داد او را به دار بیاویزند. - . معرفه اخبار الرجال: ۵۱ و ۵۲ - 
تر جمہ] 

بیان 

الزرنوقان بالضم و یفتح منارتان تبنیان على جانبی رأس البثر. 

ات لاہ با تعدو قبل رما که در رات ہر اع واس تا 

٭[تر جمہ] 

۰ 


فض» | کتاب الروضه]: قیل کان ملاتا مير الْمُؤْمِنِينَ علی بنْ آبی طالب عليه السلام يَخْرْجٌ مِنَ الْجامم بالکوفه فيلس عِنْدَ ميم 


2 


سو عو وک 


َه قال له ذَاتَ یوم أ لا رک د ترا میم - فا بها ذا یا یز لمنین- - قال باک تم 
وڈ کم لق امنأ رک ان لف أل ب وغد فى ل 
ء به 


لی رَحْبَهِ السَیّارف (۲) و قال له ماهتا تم اه له قال له علی جع 


ّى قطعث و شف زط مين فشقف بالضف مها وَ بى الْنْضْفْ اا ر فما 


1 


کو 


عذه فَمَا ژال میم رَضْدَىَ الله عَنْهُ يَتَعَاهَدُ تلك الله - 
ال قاقد الضف 279 لی فى لكك المؤضع و ول خض جیزان المؤضع یاقا یآ أن آجاو زک ن قرب تین 
جواری فَيقُولُ دیک الیل فی تفبه برد میت آن بأ ری دارا فی جواری و یلم ما رید بقزله عى قبض مر الْمؤْمِِينَ عليه 


2 
ع 


السلام و ظفر مُعَاويَه و ازع معا وو تی ہے ہہ 


ن ميكما قد لب فی جوّاره قال 1 ثغ گے نے 


2 


1 خر الاس بقضّه میم و ما ال فی یا و ما زالَ 
ذَلِك الرجل يَتَعَاهَدَهُ 


۲- 7. فى المصدر: الصيارفه. 


و کت 7 تحت الْجذع و یره و يُصَلَى کے و ر الإخمة عَليه رَضِيَ الله عَنْهُ (۱). 

رحمه الله عليه می نشست و با او صحبت می کرد. روزی امام به او فرمود: ای میثم می خواهم بشارتی به تو دهم؟ گفت: به جه 
جيز ای امیرالمومنین؟ فرمود: به اين که تو به سر دار می میری» ميثم گفت: سرورم آيا من بر فطرت اسلام می باشم؟ فرمود: 
می شوی به تو نشان دهم؟ گفت: بله ای اميرالمؤمنين» امام او را به ميدان صرافها آورد و به او فرمود: اين جاست» و آن نخل را 
به او نشان داد و فرمود: بر تنه اين نخل. ميثم رحمه اللہ عليه پیوسته نزد آن نخل می آمد تا اينكه قطع شد و دو نیم كشت و نیم 
آن در سقف گذاشته شد و نیمی دیگر باقی ماند» و پیوسته آن نصف باقی مانده را می دید و بر آن مکان نماز می خواند به 
برخی همسایگان در آنجا می گفت: ای فلانی من به زودی همسایه تو می شوم يس همسایگی ام را نيكو بدار. آن مرد با خود 
می گفت: میثم می‌خواهد خانه‌ای اینجا بخرد. تا این که امیرالمومنین على عليه السلام وفات يافت و معاویه و يارانش زمام امور 
را به دست گرفتند و میثم از کسانی بود که دستگیر شد و معاویه دستور به دار آويختن او بر تنه آن نخل در آن مکان مذ کور 
داد. هنگامی که آن مرد دید که میثم در همسایگی او به دار آويخته شد گفت: ما از خداييم و با زگشت ما به سوی اوست. آن 
كاه مردم را از داستان میثم و آن جه در زمان حیاتش به او گفته آگاه ساخت و پیوسته به آن جا می رفت و زیر تنه را جارو 
می کرد و آن را در معرض بخور عطرآ كين قرار می داد و بر آن نماز می خواند و مکرر بر میشم رحمه الله عليه رحمت می 
فرستاد. - . الروضه:۵ - 


اد | ترجمه ] 
«۲۰» 


کشف. [کشف الغمه] من لاقل الحقیری عق اشعاق تن غار قال سيقت سَمِعْتٌ اعد لالح ی إِلَى رَجُل نَفْسَهُ فقلث فى تفیی و 
إل غلم متى يو الول ینیع ات ای هب امفضب تال با اسعاق كذ ا ای الجر و ان ین لضفي 
و یا و الام (5) وی بلک زا شیحاق اضکغ ما نت صان 2 مرک قد قن و انك تَمُوتٌ إِلَى سرتتین و 


2 


و کٹ و أخْل بتک لَا لو م رو عاد لمع و رر وہ رو 
رَحْمَة خی یقت بیع ےس ق ایآ تفر له ا عرض فی ضذری فلم بُ ف اشتحاق بعد ها مس إلا تین 
ما قال را سام 


1 


کی مات كع ما دعبت الام ی ا م ينو تو عار بأفوال الاس و موا أفبح اس رآ فا فتجاء تا 
يهم ما غادر قلیلا و لا کثیرآ(۳. 


#*[تر جمه ] کشف الغمه: اسحاق بن عمار گفت: من از بنده صالح موسی بن جعفر عليه السلام شنیدم كه خبر مرگ مردی را به 
او می گفت. در دلم گفتم: مگر او می داند آن مرد از شيعه اش جه هنكام می میرد. آن كاه حضرت با نگاهی غضب آلود به 
من نگاه کرد و فرمود: ای اسحاق رشید هجری که از مستضعفان بود علم مرگ و مصیبت ها را می دانست جه رسد به امام که 


از او بالاتر است. ای اسحاق هر کاری داری انجام بده که تا دو سال دیگر می میری و برادران و خانواده ات بعد از تو مقدار 


زيادى درنگ نمی کنند جز اینکه اختلاف بيدا كرده و به یکدیگر خيانت می کنند و آن ها مايه رحمت برادران و آشنایان 
نمی شوند مگر اینکه دشمنشان آن ها را نکوهش کنند. اسحاق گفت: من از درگاه خداوند برای آنچه از دلم گذشت طلب 
آمرزش می کنم. پس از این ماجرا دو سالی نگذشت که اسحاق مرد و چند روزی نگذشت که بنی عترار از اموال مردم 
گرفتند و بدترین وجه به افلاس افتادند که بی‌سابقه بود. آنچه را كه امام عليه السلام فرموده بود بدون هیچ گونه کم و زیادی 
اتفاق افتاد. -. کشف الغمه: ۲۵۱ - 


بد > | ترجمه ] 
»¥1« 


كاء [الکافی] عَلِیٌ عَنْ أبيه عن ابن آبی غمیر عَنْ جمیل عَنْ مُحَمّدِ بْنِ مَرْوَانَ قال: قال لی بو عَوِد الله عليه السلام ما میم میم 
رَحمَه الله میهف الله لذ علم أن هَذِه الاه َرَت فی عَمّارِ و أَصْحَابهِ الا مَنْ أكرة و قَلْبَُ مُطمَئِن بالإیمانِ (۴). 


آقول: قد مر كثير من آخبارهم فی باب إخبار أمير المؤمنين عليه السلام بالکائنات. 


٭٭| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: چه چیزی مانع از آن شد كه میثم تقیه كند؟ به خدا سو گند او دانست که این 
آبه-درباره عمار و پازائ ازل شده امت الا اکزه و قاد مطمغن بالایمان» (مگر ان کس كه :منجبور دہ و قلیش نه انان 


اطمینان دارد.1 - . اصول کافی (جزء دوم از جاب جدید): ۲۲۰ و آیه سوره نحل:۱۰۶ - 

می گویم: بسیاری از اخبار آن ها در باب خبر دادن اميرالمؤمنين عليه السلام از کائنات گذشت. 
٭| ترجمه ]| 

«¥» 


ختص, [الإختصاص] جَغفَر ب الم ین عن ابن الْوَلِيِدٍ عَن الصفار عن ابْن عیتی عَنْ عُنْمَانَ بن عِيسدى عَنْ أبى الي ارُودِ قال: 
سَمِعْتٌ انوا بت الوم ِدِ ری تقول قال أبى یا یه آمیتی ال دِیتٗ بالکتمان و اجعیی الْقَلْتِ مدكي امه وَعَنْ قنوا ال 
لت لأبى ما اشد اجبهاد ک قال يا ہہ اتی وم بعدنا بصاترهم 


ص: ۱۳۹ 


۱- ۱. الروضه: ۵. 

۲- ۲. فى المصدر: فالامام. 

۲۵۱ کته‎ ٣٣ 

۴- ۴. أصول الکافی( الجزء الثانی من الطبعه الحدیثه): ۲٢٢‏ و الآيه فی سوره النحل: ۱۰۶. 


فی دِینهغ أفضل من اجْتِهَادِنااا). 


**[ترجمه ]اختصاص: قنوا دختر رشيد هجری می گفت: پدرم گفت: دخترم اين حديث را كتمان کن و دل را جایگاہ امانت 
قرار بده. قنوا گفت: من به پدرم گفتم: چقدر شما اجتهاد شما زياد است! گفت: دختر کم بعد از ما مردمى خواهند آمد که 


* | تر جمه | 
٣<‏ 


ختص, [الإختصاص ] جَغْفَرٌ رن ن ائن الْوَلیدِ عن السَمار عن ان أبى لطاب عن ان قخثروب عَنْ عد الکریم ََِعَهُ الی رید 
لْمَجَرِىٌ قال: ها طلب زياد ابو غیرد الو رید اهيجي انی وید فا اتب إلى أ أماكة و فو حالش على بابه فی 


- 


جماعه من آضخابه دحل رل أبى اک قرع كار رکه و اف فَقَامَ مَدَحَلَ فی آثره ال ونحک نی و مت ا 


یی و أفلكتهع قل و ما ذاک قال نت مطُلُوبٌ و جا جِنْتَ خی دخلت دَارِى و قد زاک 2 می کان عنُدی فَقَّال ما رائی احد خد مِنْهُمْ 


1ھ ۳ 2 


نالو كذ کو ایض 20ل و 3 ان تم له با و لق علیہ ابه نع توج ای آضیحابه ال آهم هل خیل ال أنَّ رجلا 
TS‏ ا داقر e‏ قوف ان 


سے - 


0000 راك تك وج أضقط فى وده أي 1 ا ی 


على و وآ بذك کا ی ی كي قآ وذ لی يآ عو من وياد 
وه 


دعب تال ۳ کا" ئ0 99 9 ین انوا من اهل المع عا ژاثرا فاص رف أو 
راک إِلَى مترله ادا رَد ایب كما رکه فَقَالَ له وا أرَاكة گا گا إا کات جنک من الم کل ما أَرَى اضغ ما زا لک و 
»( 

ص: ۱۴۰ 


۱- ۱. الا ختصاص: ۷۸ 
۲- ۲. الاختصاص: ۷۸ و ۷۹ 


٭| ترجمہ]اختصاص: هنگامی که عبيدالله بن زياد» رشيد هجری را خواست او پنهان شد. روزى نزد ابوآراکه آمد که با جمعی 
از دوستانش بر در خانه او نشسته بودند. رشید وارد خانه آبو اراکه شد و او از این کار او ترسید و بلند شده و به دنبالش رفت و 
گفت: وای بر تو مرا کشتی و فرزندانم را يتيم و ھلادکك کردی. رشید گفت: جه اتفاقی افتاده است؟ گفت: تو تحت تعقیب 
سی امدق و دا رہل و دي دو کسائی که ہش هن ودک را هدک رشن گنت سی هرا تا کته را 
مسخره هم می کنی! آنگاہ او را گرفته و با غل و زنجیر بست و وارد اتاقی کردہ و در را به روى او قفل کرد. يس نزد 
دوستانش آمد و به آن ها گفت: من خيال کردم که چند لحظه پیش پیرمردی وارد خانه من شد. آن ها گفتند: ما کسی را 
نديديم؛ پس دوباره به آن ها كفت ولی آن ها گفتند که ما کسی را ندیدیم و ساکت شد پس ترسید که کسی دیگر او را 
دیده باشد و به مجلس زياد رفت تا مخفیانه خبر بگیرد که آيا نام او را می برند يا نه. اگر فهمیدند می كويد كه رشید پیش 
اوست و او را به آنان تحویل می دهد. يس بر او سلام کرد و نزد او نشست و آنچه بين آنها گذشت خوب بود. گفت: در 
همین حال بودند که ناگهان رشید سوار بر قاطر ابو ارا که به سوی مجلس ابن زياد آمد. هنگامی كه أبواراكه به او نگاه کرد 
رنگ صورتش تغییر کرد و پشیمان شد و فهمید که نابود می شود. رشید از قاطر پیاده شد و نزد زياد آمده و به او سلام کرد. 
زياد برخاست و او را در آغوش كرفت و بوسید. و از او پرسید: چطور آمدی؟ کسانی که برجای نهادی - خانواده‌ات - 
چطورند؟ و چطور مسیر را پیمودی؟ او محاسنش را كرفت سپس لحظه‌ای مکث کرد و بلند شد و رفت. آبواراکه به زياد 
گفت: خداوند امیر را سلامت بدارد این پیر مرد کیست؟ گفت: او برادری از برادران ما از اهل شام است که به دیدار ما آمده 
بود. پس آبوارا که به منزلش بر گشت و دید که رشید همان گونه که در خانه گذاشته بود است. و به او گفت: اگر تو به هر 
کسی ل ھت سس ری ای یاس 
۹- 


۷| تر جمه | 


باب ۱۳۳ حال الحسن البصری 


ا عن ابن عباس قال: مر یز امین عليه السلام با بالعتن ابضری و ہُو یتوص ال با عَسَنُ 
أا دق (۵) الاس آناسا يَشْهَدُونَ آن لا إِلَه إن الله ده ا شریک لَه و 

دس و یسیون اضوء فَقَالَ له یز امین عليه السلام مذ کان ميا ارت 

لا لک با آم ال - اذ ترج فى أل یم تبث و تحت و ص يبت عله 0 9۶8 الات 
عن این اه و الک لما ایت ای مؤضع می الره(0) نادی ما باعل لین از E‏ 
فی الّار فَرََعْتٌ ذُغْراً و جلشث فى بیتی فا کان ای ٣‏ + ا 
ہے و بد ور لاسرم اي 7 تحص إلى أن مز 


و 
أخرى ہے اک ہو ہے اخ 


1 


أځوک الیش و ص فک أن ال مِنْهُمْ و لول فى الّار فقال الَْسَنٌ ال ری ان عرفت بَا آمیر الْمُؤْمِیينَ أن الْمَوْمَ كى 
ھا 


## تر جمه ]احتجاج: امیرالمؤمنین عليه السلام نزد حسن بصرى رفت در حالی که او وضو می كرفت و فرمود: ای حسن به 
كمال وضو بگیر» گفت: ای امیرالمومنین دیروز مردمی را کشتی که شهادت می دادند هیچ خدایی جز الله نیست و هیچ 
شریکی برای او نیست و محمد بنده و رسول خداست و ينج مرتبه نماز می خواندند و وضو به كمال می گرفتند. اميرالمؤمنين 
عليه السلام به او فرمود: گیرم همان گونه بود كه تو گفتی ولی جه چیز تو را از باری كردن دشمنان ما باز داشت؟ گفت: به 
خدا سوكند ای امیرالممنین من شما را تصدیق می کنم» نخستین روزی که از خانه بیرون آمدم و غسل کردم و به خود حنوط 
زدم و سلاحم را حمایل کردم و شک نداشتم که سرپیچی از فرمان ام المؤمنين عايشه کفر است هنگامی که به مکانی در 
خریبه رسیدم ندا دهنده ای ندا سر داد: ای حسن کجا می روی؟ بر گرد که قاتل و مقتول هر دو در آتشند. من ترسان با زگشتم 
و در خانه ام نشستم» در روز دوم شک نداشتم كه يارى نکردن ام المؤمنين عايشه کفر است آنگاه به خود حنوط زدم و زره بر 
تن کرده و سلاحم را حمایل کردم و برای جنگیدن خارج شدم تا این که به جایی از خریبه رسیدم» ناگهان ندا دهنده ای 
يشت سرم یکی پس از دیگری ندا داد: ای حسن به کجا می روی؟ به راستی قاتل و مقتول هر دو در آتشند. على عليه السلام 
فرمود: راست گفتی آيا می دانی آن ندا دهنده که بود؟ گفت: نه» على عليه السلام فرمود: آن برادرت ابلیس بود و به تو 
راست می گفت: به راستی قاتل و مقتول ايشان در آتشند. حسن بصری گفت: ای اميرالمؤمنين هم اکنون فهمیدم كه قوم 
دستخوش هلاکتند. - . احتجاج: ۹۲ - 


| تر جمه | 
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ج» [الاحتجاج] عَنْ أبى یخی الْوَاسِطِيٌ قال: لَمَا افتتح أمیژ الْمَؤْمنِينَ عليه السلام الْمَضْرََ 
ص: ۱۴۱ 


۱-۱. فى( كك): فنيت. 

۲- ۲. الخريبه مصغرا موضع بالبصره عندها كانت وقعه الجمل. 
۳ ۳. فى المصدر: آرید القتال. 

۴- ۴. الاحتجاج: ۹۲. 


تمر لاس علیه و يهم الْحَسَنٌ البضرری و مَعَه أَلْوَاحٌ فَكانَ كلما لفط أمیژ الْمَؤْمنِينَ عليه السلام بکلمه كتَبهَا فََالَ له 
نے ئا ال تر بی ا 
وم اما و ًا سار هذه م إل ته لول لا مسا و له ول ال (. 


**[ترجمه |احتجاج: هنگامی که امیرالممنین عليه السلام بصره را فتح کرد مردم اطراف او جمع شدند که حسن بصری هم در 
بين آن ها بود و در دستش لوح هایی بود او آنچه را كه امیرالم‌منین عليه السلام می فرمود بر آن لوح ها می نوشت. 
امیرالممنین عليه السلام با صدای بلند به او فرمود: جه کار می کنی؟ گفت: سخنان شما را می نویسیم تا بعد از شما آن ها را 
بگوییم امیرالممنین عليه السلام فرمود: آگاه باشید که برای هر قومی یک سامری است و سامری اين قوم اوست» جز اينكه 
اين نمی گوید: « لا مساس» زبا من تماس نگیرید) و لکن می گوید: «نبرد نکنید». - . احتجاج: ۹۲ - 
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3 ؛ [الإحتجاج] عَنْ عود الله بن شمان قال: کنث عند أبى جفقر عليه السلام شال له رل مِنْ آغل ال َد- تقال له نان 
الأَعْمى إِنَّ الحسن اضر عم أن الین كمون الم وی ریخ بُطونهم من مدل انز تال أَبُو جقفَر عليه السلام هک 
إذاً مُؤْمِنُ آل ِرود و ال مدع ذلك و ما ال ال مكثوماً ند بعت اله عر و جل وَسُولَهُ توح مب امن یمین و و شمان 
و لّه ما یوج املع إل هاهنّا(۲). 


كاء [الکافی] الحسین بن محمد عن المعلی عن الوشاء عن آبان بن عثمان عن عبد الله: مثله (۳). 


**| ترجمه |احتجاج: مردی از اهل بصره كه عثمان اعمى نام داشت به امام باقر عليه السلام گفت: حسن بصری معتقد است که 
كسانى كه علم را كتمان می کنند باد شكم هايشان كسانى را كه وارد آتش می شوند را اذيت می كند. امام باقر عليه السلام 
علم از زمانى كه خداوند يبامبرش نوح را فرستاد ينهان بوده است و حسن اگر شرق و غرب جهان را زیر پا نهد به خدا 


سوگند علم را تنها در این خانواده خواهد يافت. - . احتجاج: ۱۸۰ - 
کافی: مانند آن نقل شده است. -. اصول كافى: (جزء اول از جاب جديد): ۵۱ - 
* | ترجمه | 


«f» 
۶ رم ہو‎ 


قال: وس رہ و تم رت وت 


ہیوت 4 ۶ص 07909" ان 


ی اب عل الس نانآ او تہ EE‏ 
فض عا و وَأَثه شاع و الا فعمیتا و وعاء 5 بی و ال قطبع الله عليه و رس لسانی إن لم أكخ رمث زشول الله صلی الله علیه و 


.۹۲ الاحتجاج:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الاحتجاج: ۱۸۰. 

۳ ۳. أصول الکافی( الجزء الأول من الطبعه الحدیثه): ۵۱. 
۴- ۴. فى( كث): سمعته اذناک. 


ےو مص ے 


بن ہے رر ہم 4 ادا باتک إلا قیال اكه نم َو ون ال هد غت 


اَم تو له فر E‏ مولی المزمنین فلا عرج قال له نس + بن مالک ما لی اراک کیڑ 
ا اام o‏ 


ا ماس 


3 


آشهد أنَّ علبا لا لای و موی كل مب ال غت لد لک آنس بن مالک و هو ول اشد عَلَى و شول الله صلی الله 
قال هذ عذء المقَالَه تلا مراب أو اربع مرا ت1 


#*[تر جمه ]امالی صدوق: أبومسلم گفت: به همراه حسن بصرى و أنس بن مالک خارج شده تا به درب منزل ام سلمه رسیدیم 
أنس جلوی در نشست و من با حسن بصری داخل منزل شدم. آنگاه از حسن بصری شنيدم که می گفت: سلام بر تو ای مادره 
رحمت خداوند نصيب تو باد؛ ام سلمه به او گفت: سلام و درود بر تو ای پس رکم کیستی؟ گفت: من حسن بصری هستم. ام 
سلمه گفت: ای حسن برای جه آمدی؟ گفت: آمدم تا با من از حدیثی سخن گویی که درباره على بن ابی طالب عليه السلام 
از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله شنیدی؟ ام سلمه گفت: به خدا سوگند با تو از حدیثی خواهم كفت که كوش هايم آن را از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيد وگرنه کر شوند و چشمانم دید و گرنه کور شوند و قلبم آن را در خود جا داد و گرنه 
خداوند بر آن مهر زند و اگر از رسول خدا صلی الله عليه و آله نشنیده بودم زبانم لال گردد که به على بن ابی طالب عليه 
السلام می فرمود: ای علی! هر بنده ای در روز قیامت خداوند را ببیند در حالی که منکر ولایت تو باشد مانند این است که 
خداوند را با عبادت بت ها یا شرك ملاقات کند. من از حسن بصری شنیدم که می گفت: الله اکبر گواهی می دهم که على 
عليه السلام مولای من و مؤمنين است. هنگامی که خارج شدہ انس بن مالک به او گفت: جه شده که تکبیر می گویی؟ گفت: 
از مادرمان ام سلمه خواستم كه با من از حدیثی سخن بگوید که از رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره على عليه السلام 
شنیده است. آنگاه او جنين و چنان گفت: من گفتم. الله اکبر» گواهی می دهم که على عليه السلام مولای من و تمامی مؤمنين 
و ےہ رر ۹ اک 
چهار بار گفت. - امالی صدوق:۱۹۰- 


۷| تر جمه | 
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» [الخرائج و الجرائح] رُویَ: أنَّعَلِيَاً عليه السلام أ تی الْحَسَنَ الب رىٌ توص فی ساقیو َال أي هو رک با كفي ال لذ 


سے م2 


لت الاش رجالا كانوا ینوت الْوَصُوءَ قَالَ و نک لحزین علیهغ قال نکم م قال فَأْطَالَ الله زنک قال یوب السجه كان فما 
رین لسن قط إل عزیناً کا جع عن دقن عمیم اؤ بنج ضل جک اه فك له فى لک َقَالَ عمل فی َغوۃ الج 
الصا ح و کیش اليه الفَي ان و كانت ال مره لک و دَعثه فى صدکرہ تلم یقرف دک اسيا سی دعراء به عل عليه 


السلام(۲), 


| ترجمه |خرائج: على عليه السلام نزد حسن بصری آمد در حالی که كنار جوبی وضو می كرفت و فرمود: ای شیطون وضو 
را یھ کال يكين سن گت شما دی رز عرداتی را كشع اند که وضو شدای می گر فد عضرت کرک تو بر آن ھا 


ناراحتی؟ گفت: بله فرمود: خداوند ناراحتی تو را طولانی گرداند. ايوب سجستانى گفت: ما حسن را هركز نديديم مگر این 
که ناراحت باشد گویی او از دفن دوستى صمیمی برمی كشت يا کرایه دهنده الاغی بود که الا-غش را گم كرده است. من 
درباره حالش از او پرسیدم. گفت: دعای آن مرد صالح در من اثر كرد. «کفتی» در زبان نبطيه به معنای شيطان است و مادرش 
او را به آن ناميده و در كودكى با آن صدا زده بود و کسی آن را نمی دانست تا این که على عليه السلام او را به آن نامید. -. 


در نسخه جاب شده خرائج موجود نیست. - 
* | تر جمه | 


«$» 
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كاء [الكافى] عَلِّ عَنْ أيه عَنْ ضالح بْنِ الشلیی عَنْ جَففَر بن بير عَنْ خالد بن عَمَازۃ عن سَدِیر الشَيزفِ قَالَ: فلت بی جغفَر 
عليه السلام سے يت انى عَن امن الب ری قن کا عقا ف إا له و إن یه راجو قال و تا هو فت ییآ ان 
2432 ععلی و ای و فیه بت سی و کمی و مه حت وضرتے فجلس کر قال كدت الس کا سواء و أغط مواء فإذا 


0 


حضرت الصَّلَاهُ قَدَعْ ما بدك و الَْضْ إِلَى الصَلَاءِ أ ما علمت أنَّ أَصْحَابَ الْكهْفٍ کائوا صََارقه(۴). 


ص: ۱۳۳ 


.۱۹۰ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. لم نجده فی الخرائج المطبوع. 

٣ ٣‏ أى تشقق و انتثر. 

۴- ۴. فروع الكافى( الجزء الخامس من الطبعه الحديثه): ۱۱۳ و ۱۱۴. 


أقول: قَالَ اعد الْموْتَضی فی کتاب ار و الڈُرَر رَوّی 1 بو بكر الْهُذَلِئٌ: أن لا قال لله لسن با أبَا مت عید 7 3 لشیعة تَرْحُمٌ آنک 
فش علي عليه السلام تك یکی رب کم ر رهق قذ فرقکم بلس حل کا همان عامی الله (۵ عر و جل 
على دوه نی كذ آمو ُو رفاو تھا د رو ین الیل صلی اله عليه و ال00 فيه لغ بکن اون أخ ال الى 
و لا فلع حقٌّ الله تعالی و ا الروك( من مال الله آغطی امن عَرَائِمَهُ فى ما لَه و علیه فأ شرف مھا علی رِيَاض مونقه و 


2 


غلام به اک ابن أب طالب عليه السلا م با لک و ان لسن إا ارا أن بُدت فى رمن نی ام - عَنْ عَلی عليه السلام قال 


00 وھ سر أل غلك و الین ن عليهما السلام یمالس البضری و ہُو یِف عِنْدَ الج فَقَالَ أ تَوْضَى با حَسَنُ نَفْسَكك 
تم 1 نک زجب ا کم ورس یر رده (۴) قال ا ال له فی الَدْض (۵) مَعَاذ عر ير هذا الّت قال لا 


2 


ال لم تَْكَلُ الاس عن الا (ع. 


ا 


آقول: سیأتی احتجاج الحسن بن على و احتجاج على بن الحسين عليهما السلام عليه و كذا احتجاج الباقر عليه السلام عليه 
مضی فى باب ما جرى من فضائل آهل البيت عليهم السلام على لسان أعدائهم و باب جوامع مناقب أمير المؤمنين عليه السلام و 
فى باب كتمان العلم بعض أحواله. 


ص: ۱۳۴ 


کی الد ئن عر اهن وتا 

و کو قران مر رسول الله 

و لا ال رود 

۴-۴ غير هذه الدار. 

۵- ۵« فی ارضه. 

۶- ۶. الغرر و الدرر ۱: ۱۶۲. و فيه و( خ)ء عن التطواف. 


##[ترجمه ]کافی: سدیر صیرفی به امام باقر عليه السلام گفت: از حسن بصری چیزی شنیده ام كه اگر حق باشد يس نله و 
1 1 راجِعُونَ) ما از خداييم و به سوی او بر می گردیم. حضرت فرمود: آن چیست؟ گفتم: شنیدم که حسن بصری می گفت: 
اگر سرش از گرمای خورشید بسوزد در زیر سارہ د یوار صرافی قرار نمی كبرد و اگر جگرش از تشنگی آنش بگیرد از خاد 
صیرفی آب طلب نمی کند و می گفت: آن کار و تجارت من است و شکل گیری گوشت و خونم از آن است و حج و عمره.. 
ام از آن است. آنگاه امام باقر عليه السلام نشست و فرمود: حسن دروغ گفت. به اندازه بگیر و به اندازه بده و اگر وقت نماز 
شد آنچه را که در دستت است رها کن و به نماز يبا خیز» آيا ندانستی که اصحاب کهف همگی صیرفی بودند. - . فروع کافی 


(جزء پنجم از جاب جدید): ۱۱۳ و ۱۱۴ - 


می گویم: سید مرتضی در کتاب الغرر و الدرر گفت: آبوبکر هُذّلی روایت کرد: شخصی به حسن گفت: ای اباسعید شیعیان 
گمان می کنند كه تو با على عليه السلام دشمنی می کنی. او بر زمين افتاد و مدّت طولانی گریه کرد. آنگاه سرش را بالا 
آورده و گفت: دیروز مردی از بين شما رفت که تیری از کمان های خداوند عزوجل بر دشمنانش بود. انسان ربانی این امت؛ 
صاحب شرف و فضل آنء و خویشاوندی نزدیک با پیامبر صلی الله عليه و آله داشت. او نه از دستور و حق الهی غافل بود و نه 
اموال خداوند را به سرقت می برد. واجبات الهی قر آن را با مال و جانش داد و با ادای آن واجبات به باغ های مطبوع و نشانه 
های آشکار اشراف یافت» ای فرومایه! او ابن ابی طالب عليه السلام بود . 


حسن در زمان خلافت بنى اميه هنگامی که می خواست از على عليه السلام حدیثی نقل كند می گفت: آبوزینب كف گفت. 


روزی علی بن حسین عليه السلام نزد حسن بصری رفت در حالی که او در کنار حجر اسماعیل برای مردم داستان سرایی می 
کرد و فرمود: ای حسن آیا خویش را برای مرگ آمادہ کرده‌ای؟ گفت: نه فرمود: برای محاسبه شدن اعمالت چطور؟ گفت: 
نه» فرمود: آيا خانه اعمالى جز اين(دنيا) است؟ گفت: نه فرمود: آیا برای خداوند در زمين پناھگاھی جز این خانه است؟ 
گفت: نه. پس حضرت فرمود: يس چرا مردم را از طواف كردن باز می داری؟. - الغرر و الدرر: :١‏ ۱۶۲. - 

می گویم: احتجاج حسن بن على و على بن حسين عليه السلام و هم چنین احتجاج امام باقر علیهم السلام را با وی خواهیم 
آورد و برخی از احوالالت او در باب فضائل اهل بيت عليه السلام بر زبان دشمنانشان و باب جوامع مناقب امیرالمومنین عليه 
السلام و در باب کتمان علم گذشت . 


۷| تر جمه | 


باب ۱۲۴ أحوال سائر آصحابه عليه السلام و فيه أحوال عبد الله بن العباس 


ل» [الخصال] الْحَمَنَ ن مد بن بی اوی عن جِذّہ عَنْ داو عَنْ یی بن عبد الرَحمَنِ بن صَالِح عَنْ أبى تالک جهن 


ت 2 


عَنْ عُمَرَ بْنِ بير قال: 2 قلت ابی إشحاق می دل الاس َال جين قتل الْحْسَيْنٌ عليه السلام و ادُعِیَ زِيَادٌ و بل حجر بن دی (1). 


#*| تر جمه ]خصال:عمر بن بشير گفت: به أبو إسحاق گفتم: جه زمانى مردم خوار شدند؟ گفت: هنگامی که حسين عليه السلام 
به شهادت رسيد و زياد مدعى كشت و حجر بن عدى کشته شد. -. خصال ۱: ۸۵ - 


۷| تر جمه | 

«¥» 

ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام | ] اب الْوَِيدٍ تحن الصّفَارٍ عن ابن عبی عَن الْبَرَنْطِيٌ قَالَ قال الرّضًا عليه السلام: يا أَححمَدُ إِنَّ أمير 
ارس أت اتخضعة بع شود ات - بود فى موضه تخر عَلَى الاس بلک لا دكم تفشک إِلَى الْقَخْرِ و مَدَللْ له عَرّ و 


جل. و سيأتى الخبر بتمامه فى باب معجزات الرضا عليه السلام(۲). 


*٭ | ترجمه ]عیون اخبار الرضا عليه السلام: بزنطى گفت: امام رضا عليه السلام فرمود: ای احمد اميرالمؤمنين عليه السلام برای 
عيادت نزد صعصعه بن صوحان رفت كه در بستر بيمارى بود واو براى آن عيادت به مردم فخر فروخت. امام فرمود: يس 
خودت را برای فخر كردن عادت مده و برای خدای عزوجل متواضع و فروتن باش. اين روايت به طور كامل در باب معجزات 
رضا عليه السلام خواهد آمد. - . عيون الاخبار: ۳۳۳ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی اليد عن لابق عن ابن عُفدَ عن خمد بن عه اليد عن محمد بن رو بن عثية عن لسن 


تن راکب عن باس بن عار عَنْ مالك الحم 23 ی عَنْ سمل بن طریف عن الضریغ بن تاه قال: 01 غ عند باب أمير 


ی شی ء كنت تصَنع قلت 


ازغ السلام وآ أ و الله او > ہبی سوہ 


رر سے وب أن أو E‏ ۳۹ مرو ق 2 ۲ وھ اھ و 7 ما کا 
رکفت 2 آنا دغر قال لا لک دُعَاء و ونا لا عليه و آله قلت بلی د قال قل الْحَمْدُ لله علی مَا کا 
ص: ۱۴۵ 

۱- ۱. الخصال ۱: ۸۵. 


۹۲ عغررن الآخار: ۴۳۳ 


۳۔۴ فی( ك): و آنا آدعو الله. 


2 
۳ ل ۳ 2 


لد له علی كل حال نم ضوب بده اتی علی منكبى الب ر وَقا لجا أطي لين مث دمک و تمت ولاک و النشطة 


یک فَالله وحم بک من نفک (۱). 


٭ |ترجمہ]امالی طوسی: آصبغ بن نباته گفت: من بر در اميرالمؤمنين عليه السلام رکوع می کردم و بر درگاه خداوند دعا می 
کردم که اميرالمؤمنين عليه السلام بیرون آمد و فرمود: ای اصبغ» گفتم: كوش به فرمانم. فرمود: جه کار می کردی؟ گفتم: 
رکوع و دعا می کردم فرمود: آيا نمی خواهی دعایی به تو یاد دهم که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده ام؟ گفتم: 
لته فرمود: بكو« قل الد لعل ما 316 و الد لو على کل خال» (الحمد له بر آنچه بوده است و الحمد لله در هر 
حال) پس با دست راستش به شانه چپ من زد و فرمود: ای آصبغ اگر ثابت قدم شدی و ولایتت شت کامل شد و گشاده دست 


گشتی يس خداوند از خودت به تو مهربان تر است. - . امالی شیخ: ۱۰۸ و ۱۰۹ - 
# تر جمه | 
«f»‏ 


مه [الأمالى] لاشیع الطوسی اليد ن شمر بن نع الات عن علق بن الاس عن أخهة بن ملضورٍ عن عبد الذي عن ان 
یه عَنْ عَمَارِ الذَهنيٌ قَالَ سمغت با الطَفَيِل : و ظا ای تا سک نج إلى أبير ای عله السلام نی بعد اللہ 
ن یا مین عليه السلام ما أن قال يِب على ال علی شوه قال ما > ول ال 0 مغ مَقَاله 
لیب - و مث أميو المؤونق علیہ السلام تول قيهات عَیهّات الصف و لکن بَأييکغ راکب الدغيله لدع ] به قد حفوّهَا 
پوضیهاغ فض تفت ن ع وا فرو یشوه ريد بلك التیی بن عل عليه السلا( 


* | ترجمه ]آمالی طوسی: عمار دهن گفت: من از آباطفیل شنیدم كه می گفت: مسبب بن نجه نزد اميرالمؤمنين على عليه 
السلام آمد در حالى كه آماده جنگ با عبدالله بن سبا بود. امیرالمؤمنین عليه السلام به او فرمود: تو را جه شده است؟ گفت: او 
به خدا و رسولش دروغ می بندد. حضرت عليه السلام فرمود: جه می گوید؟ ابوطفيل گفت: من گفته مسب را نشنیدم و از 
اميرالمؤمنين عليه السلام شنيدم که می فرمود: خشم دور باشد خشم دور باشد. اما سوار دغيله - کسی که به او خيانت شد - به 
سوی شمامی آید که کمرش با شالش می بندد؛ او مناسکی از حج و عمره اش به جا نیاوردہ است که او رامی کشند. 
منظورش حسین بن علی عليه السلام بود. - .. امالی شیخ: ۱۴۴ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی اب الصَّلْتِ عن ابن عُفْدَهَ عَنْ عََادٍ عن عمه عن ايه عَنْ مُطرفِ عن الشَِّيَ عَنْ صَغصَعَة بن صُوحَانَ 


قال: عَا ای امبر الْمْؤْمنِينَ عليه السلام فی رض تم ال ار کا نجل عیادتی ياك فَخراً لی ویک الْحبر(۵). 


ب» [قرب الإسناد] ابن عيسى و ابن أبى الخطاب عن البزنطى عن الرضا عليه السلام: مثله (۶). 


**| ترجمه ]امالی طوسى: صعصه بن صوحان گفت: امير المؤمنين عليه السلام از من فو سر شاری غيادت کرو و مرو )گا 


باش» عیادتم از خودت را وسيله فخر كردن به دیگران قرار مده. ادامه روايت. - .امالى شيخ: ۲٢٢‏ - 
قرب اسناد: امام رضا عليه السلام مانند آن را فرموده است. - . قرب اسناد: ۱۶۷ - 

٭ | تر جمه ]| 

7 


لیء [الامالی] للصدوق آبی عَن الكمَيِدَانِيٌ عَن ابْن عیسی عن ابن أبى تجران عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ الکوفق عَنْ غبید المين (۷) 


عَن ان طریف عن ابن تراه قال: بَِنَا أمیژ الْمَوْمِنِينَ عليه السلام يطب الاس و هُوَ قول س لونی قول أن تفقتذونی فو الله لا 


تشألونى عَنْ شین ء مضب و لا عنْ شی ء یکون الا بتكم به فقام إلیه سَغد بْنُ آبی 


ص: ۱۳۶ 


.۱۰۹ آمالی الشیخ: ۱۰۸ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. تلبب للقتال: تشمر و تحزم. 

۳ ۳. أى قال أبو الطفیل. 

۴- ۴. آمالی الشیخ: ۱۴۴. و قد آوردها المصّف فی باب معجزات کلامه عليه السلام عن المناقب مع توضیحه. راجع ج ۴۱ ص 
۳۴ 

۵- ۵. آمالی الشیخ: ۲۲۱. 

۶- ۶. قرب الاسناد: ۱۶۷. 

۷ ۷. فى المصدر: عبید الله السمین. 


ر 9 


اص قال یا آمز امین آنخبزنی کم فى رَأبتى و لخيتى من شغره فقال له نا مَا و الله لقعد سال 
ماس مس ای ی میتی نها و تا فی راک و لخیتک ین شغرو إلا و فی 


**[ترجمه ]امالی صدوق: ابن نباته گفت: در حالی كه امیرالممنین على عليه السلام بر مردم خطبه می خواند و می‌فرمود: قبل 
از اينكه مرا از دست بدهيد از من سؤال کنید. به خدا س وگند چیزی از گذشته و حال نیست که از من بپرسید مگر اينكه شما 
را از آن آ گاه خواهم ساخت آنگاه سعد بن ابی وقاص بلند شد و گفت: ای امیرالمؤمنین به من بگو در سر و ریشم چند مو 
وجود دارد. امام عليه السلام به او فرمود: به خدا سو گند چیزی از من پرسیدی که دوستم رسول خدا صلی الله عليه و آله به من 
فرموده بود تو آن را خواهی پرسید. ای سعد در سر و ریش تو مویی نیست جز اينكه شیطان در ريشه اش نشسته است و در 
خانه تو انسانی يست و فرومایه است که يسرم حسين عليه السلام را می کشد و عمربن سعد در آن هنكام - کودکی بود - که 


در مقابل او راه می‌رفت. - .امالی صدوق: ۱ - 


ات 


شاه [الإرشاد] بج» [الخرائج و الجرائح] أن أ الْمُؤِْينَ صَلَوَاتٌ الله عليه قال بذی قار و هو جالش لخد الییعه بأتيكم مِنْ 
u E‏ او قو رجا بیغوئی عَلّى الْمَْتِ تال ابي عباس فَجَِغْتٌ لِذَلِك و جفث أن نص 
ل ۳ ا ی لقع یت (۲) عَدَدَهُمْ تسعمائه وج و شه و تشمین رَخْلا 
ثم انطع مجى 2 الْقَوْم فَقْلْتَ إِنَا له إن یه اجون مرا ذا له ی ما ال یتما نا مکو فی ذلك لد رأث شخصا قاذ یل 
ی کنا و ُو ول علیہ اه ضوف و مع یف و وس و دا رب ین آبر این عليه السلام ال اد یک بیع کت 
قال عَلِیٌ عليه السلام سے لت تر اردان ال ۳ 
ا بش قیال عم ال الله ایز له خر وق سی وقول لوس اه علیه و آله الى درک 
٤‏ آنیه بان له آونه e‏ 0 ۱3010۰۷ 


۔ 


کے 


*[ترجمہ]ارشاد خرائج: امیرالمؤمنین عليه السلام در حالى که برای بيعت گرفتن در ذی‌قار نشسته بود فرمود: هزار مرد از 
کوفه نزد شما می آيد که یکی کم و زياد نمی باشد و از من بر مرگ بيعت می طلبند. ابن عباس گفت: من برای آن نگران 
شده و ترسیدم که عدد آن ها کم و زیاد شود و کار ما خراب شود. من تعداد آن ها را به طور کامل شمردم که نهصد و نود و 
نه نفر بودند يس كس دیگری نیامد. من گفتم: ما از خداييم و به سوی او باز می گردیم» جه چیز باعث شد که على عليه 
السلام این حرف را بزند؟ در حالی که ما غرق در فکر بودیم شخصی را ديدم كه قبای يشمى پوشیده بود و شمشیر و سپر و 
ابزار جنگی به همراه داشت. او آمد و نزديكك امیرالمؤمنین عليه السلام شد و گفت: دستت را دراز کن تا با شما بيعت کنم. 
على عليه السلام فرمود: بر جه جيز با من بيعت می کنی؟ گفت: بر اطاعت كردن و مبارزه در نزد شما تا بمیرم يا اين که 


خداوند تو را پیروز گرداند. امام عليه السلام فرمود: نامت چیست؟ گفت: أوّيسء فرمود: تو اویس قرنی هستی؟ گفت: بله 
فرمود: الله اكبر رسول خدا صلی اللہ عليه و آله به من فرمود: من مردی را از امت او را درک می كنم که اويس قرنی نام دارد و 
او از حزب خدا و رسولش می باشد و بر عهدی که بسته می ميرد و مانند ربیعه و مضر داخل در شفاعت او می گردند. ابن 
عبان گفت:پس همراه ما جنگید, - ,ارشاد: ۱۴۹ - 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


يج [الخرائج و الجرائح]: مِنْ مُغجراته عليه السلام أنه لگا بَلَعَهُ ما صَے تع بسر بْنُ أَرْطَاة بِالیمن قال عليه السلام اللَّهُمَ ان بضرا باع 


دينه بالدئیا فاش له عقله فبقی بشرٌ ختی اختلط فاتخذ له سیف من خشب بَلعَبٌ به ختی مات و منها قؤله عليه السلام لجوَیْریه بن 


۶ 9 ار 
2 


ص: ۱۳۷ 


.١ -١‏ آمالی الصدوق: ۸۱ و درج الصبی: مشی. 
5 ۲. فی الارشاد: فیفسد الامر علینا؛ و لم آزل مهموما دأبی احصاء القوم حى ورد آوائلهم فجعلت احصیهم فاستوفیت اه. 
۳- ۳. الارشاد: ۱۴۹ و لم نجده و الروايات الثلاثه المنقوله بعده عن الخرائج فى المطبوع منه. 


27 


0 الزنم و 090ف رجلک ” تم ینک تم مضی دغر حٌى وی زياد ذ فی أَيّام مُعَاوِيَه فطع یه وَ رَجْلَهُ تم لب 


| ترجمه ]خرائج: از معجزات حضرت عليه السلام آن است که هنگامی كه به او خبر داده شد كه بشر بن رطا در يمن جه 
کرده است فرمود: پرورد گارا بشر دینش را به دنیايش فروخت پس عقل او را بگیر. آن گاه طولی تكقيد که او دیوانه شد و 
شمشیر چوبی برای بازی كردن برداشت با آن بازی می کرد تا اينكه مرد. از دیگر معجزات حضرت عليه السلام گفته اش به 
جُوَيْرِيَه بن مش هر است که فرمود: : تو توسط ستمگر حرام زاده متهم می شوی و او دست و پاهای تو را قطع می کند و تو را به 
دار می آويزد. مدتى گذشت كه ابن زياد در دوران خلافت معاويه زمام امر را به دست كرفت و دست و پای او را قطع كرده 


وبه دارش آويخت. 
| ترجمه ] 
۰ 


بجء [الخرانج و الجرائح ] رَوَى طلحه بُْ عمیره قال: تشد عَلیْ عليه السلام النَّاسَ فی قَوْلٍ ال صلی الله عليه و آله مَنْ كنْتٌ مولا 
ماه فد اننا عكر وجا من الْنْصَارِ وس بی مالک عاضو مهد الق عليه السلام با آمش قا متفك أن تشهد و 


سو ہب هر 2 2 اه 


قد فت ا جهو َال ات و يديت كال له عليه السلا ال إن کاب اضر قاض أو يض ا لا اريه الْعِمَامَهُ قا 


ہے 


أَبُو عمیره فََشْهَدُ بالله لد رأة () 


۳ ف عر م 
و2 21 ٭ CS‏ 


مه موم 


** | ترجمه ]خرائج: على عليه السلام اين سخن پیامبر صلی الله عليه و آله را خواند «هر کس كه من مولای اويم على مولای 
اوست» آنگاه دوازده نفر از انصار شهادت دادند و انس بن مالكك حاضر بود و شهادت نداد. على عليه السلام فرمود: اى انس 
جه جيز مانع از آن شد كه شهادت دهى در حالى كه شنيدى آنجه را شنيدند؟ كفت: يبر شدم و فراموش كردم. امام عليه 
السلام درباره او فرمود: پرورد كارا اكر دروغ كفت او را دچار سفيدى يا برص كن كه عمامه آن را نپوشاند. أبوعميره گفت: 


خدا را كواه می گیرم كه من او را ديدم در حالى كه بين جشمانش سفيدى بود. 
* | ترجمه ] 


>۱ 


بج [الخرائج و الجرائح وق عَنْ زد بی ازم قال هه رجلا مرمع من ال 
ENES I ۳‏ 2 م وال مَنْ ولا و تراد مَنْ یاه فام اننا عد ر يَدْرِياً سمه من الاب 
يمن وه ین الجانب ايسر فشهذوا بذک قال ری و کنث فیمن شیع دک فکتغته فَذَهَب الله پضری و كان یم عَلَى ما 


قَانَهُ و الشهاةه و و مَْتَکْفرٌ 


| ت رجمه آخرائج: از زید بن ارقم روایت شده: علی عليه السلام مردم را به مسجد فرا خواند و فرمود: دنبال شخصی می گردم 
که از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيد که می فرمود: «هر کس که من مولای اویم على مولای اوست پرورد گارا هر کس 
که با او دوست است دوست بدار و هر كس با او دشمنی من کد دشمن کیا آن كاه دوازده نفر بدری شش نفر از سمت 
راست و شش نفر دیگر از سمت چپ برخاسته و به آن گفته شهادت دادند. زيد گفت: من در بين کسانی بودم که آن را 
شنیدم ولی کتمان کردم آنگاه خداوند بینایی ام را از من كرفت و او به خاطر آن که شهادت و گواهی نداده پیوسته اظهار 
پشیمانی کرده و آمرزش می طلبید. 


۷| تر جمه | 
»1« 


شاه [الارشاد] رَوّی الْعلَهِاء: أن جُوَيْرِيََ : ی هر وقف عَلَى : اب الق ر فقال أ سی أَيّها الام 
اشتعقظ َو الّذی نف ی دہ ضبن ض وب على یک مشب ينها یخیئنک كما أ خبوتنا لک من بل قت جقة یڑ الْمَؤْمِنِينَ 
عليه السلام قَنَادَى أقبل با جو یره عتی أحدتک بحدینک قَاقبل فَقَالَ آنت و الَّدِی لفیتی بیده لمعته ی ال لیم و تع 
دک و رچلک تم لک تحت چذع کار عق ی علی دیک خر عثی وی زیا فی ام ثعاب فطع ده و رجه ثم لب 


ی جع ابن معکبر و کان دعا وی مکان تَحتَهُ (1). 


| تر جمه |ارشاد: جویربه : بن مُشهر بر درب قصر ایستاد و گفت: امیرالمومنین کجاست؟ به او گفته شد: خواب است. او صدا 
زد: ای خوابیده بیدار شو قسم به کسی که جانم در دست اوست ضربه ای به سرت خواهد خورد که محاسنت در خون خضاب 
خواهد شد همان گونه که در گذشته ما را از آگاہ ساختی. امیرالممنین عليه السلام آن را شنيده و صدا زد: ای جویریه جلو بيا 
تا درباره تو حدیثی بگویم. او جلو آمد و امام فرمود: ة قسم به کسی که جانم در دست اوست تو توسط ستمگر حرام زاده متهم 
می‌شوی و او دست و پایت را قطع می کند و زیر تنه نخلی کافر به دار می آویزد. بای کت زدام اموز من وها 
خلافت معاویه بر عهده كرفت و دست و پای او را قطع کرد سپس او را به نخل این مُعَکبر كه تنه تنومندى داشت برد. , پس او 


زير آن بود. - .ارشاد: ٣۲‏ - 
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۱-۱ . فى( م) و( خ): رأيتها. 


۲- ۲. الارشاد: ۱۵۲ و فيه ابن مکعبر. 


قد نفد غُمری لا یی بثیفی أن أخرم یی (۱) عَطامٌع جع پیده إلى الاج فلا ره قال لَه لَقَد نت أب أَنْ أَجد علیک 


۳ 


3 2 


سَبِينًا فال أ َه كمل لا 7 تضرف علي یاک و تَهدُم علی فو الله ما بق مِنْ مری ال بل کوامل ار َفض ما أك قاض ان 


لمع له وَبَعْدَ اَل الحساب و لَقَد نی أَمِيرُ لْمُؤْمِنِينَ عليه السلام اک قَاتِِى ال )٢(‏ له عاج لب لیک إذا ال لَه 


وه ورگ و 


مَل داک إِذَا کان الَْضَاءُ تیک قال بی قذ کنت فیمن قَتَلَ عنمان ی عَفَانَ اضربوا عنْقَهُ فضَربت عُنقهُ 4۳0 


۷ 


**[ترجمه ]ارشاد: جریر از مغیرہ روایت کرده:هنگامی که حجاج والی شد. کمیل بن زياد را خواست و او از دستش فرار کرد 
حجاج قوم و قبیله آن ها را از عطا و خراج محروم ساخت. هنگامی که کمیل اوضاع را این گونه دید گفت: من پیرمرد 
سالخورده‌ای هستم» عمرم به سر آمده شایسته نیست که باعث محرومیت قومم شوم. او رفت و خود را تسليم حجاج کرد. 
هنگامی كه حجاج او را دید گفت: دوست داشتم که راہ خلاصی برایت بیابم. کمیل به او گفت: دندانت را برای من خرج 
نکن و به خاطر من نابود مکن» به خدا س و گند از عمرم جز مانند شروع و اوایل غبار نمانده است» پس هر حکمی می خواهی 
صادر كن به راستی وعده برای خداست و بعد از قتل» حساب و کتاب است. امیرالممنین عليه السلام به من خبر داد که تو 
قاتل منی. حجاج به او گفت: يس حجت بر عليه توست. کمیل به او گفت: در صورتی که قضاوت هم با تو باشد. گفت: بله 
تو از کسانی بودی که عثمان بن عفان را کشتندء كردن او را بزنید» آن كاه چنین کردند و كردن او را زدند. - .ارشاد: ۱۵۴ و 


۵ - 
۷| تر جمه | 


بيان 


الصريف صوت ناب البعير و تهدّم عليه غضبا توعّده و كواهل الغبار أوائله شبه عمره فى سرعه انقضائه بالغبار و بقيته بأوائله فان 
مقدم الغبار يحدث بعد مؤخره و يسكن بعده أو شبه بقيه العمر فى سرعه انقضائه بأول ما یحدث من الغبار فانه يسكن قبل ما 


*##[ ترجمه |«الصریف» يعنى صداى دندان شتر كه از رويى غضب بر سر او خراب شد تا تهديدش كند و« كواهل الغبار» اوايل 
غبار است عمرش در سرعت القضائش به غبار شبيه شده چون اول غبار بعد از آخرش حادث می شود و بعد از آن ساکن می 
شود و یا شبيه بقیه عمر است در سرعت انقضاش به اول آنچه از غبار حادث می شود چرا که قبل از حدوث آخرش ساکن 
می شود ولی معنای آول آبلغ و أکمل است 


#* | تر جمه | 


۱۳ 


2 
ای 2 عم مہ 


شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ عفرو بن أبى دامع به عن زج مق انار قال: رجت ت آنا و الشْعت الْکَْدِی و جَريرٌ الِجَلِیٌ 


2 


ّى |ذا کابظهر كوفة بلس َو پا صب قال الَْشْعَتُ و جریر انام علیک با ابیز الْمَؤْمِنِينَ افا علی علق بن أبى طالب 


عليه السلام فلمّا خرج الأنصاری قال لِعَلٌِ عليه السلام فقال عَلِىٌ عليه السلام دَغْهُمَا فَهُوَ إِمَامُهُمَا یوم یامه أ ما تَسْمَعٌ إلى الله و 
و قول نوله ما توَلَى (۴). 


#* ترجمه ]تفسیر عياشى: مردى از انصار گفت: من و اشعث كندى و جرير بجلی بيرون رفتيم تا با اسب به يشت كوفه رسیدیم؛ 
يس بزمچه ای از كنار ما گذشت. اشعث و جرير گفتند: سلام بر تو ای اميرالمؤمنين - به جاى على بن ابی طالب عليه السلام - 
هنگامی كه مرد انصارى خارج شد آن را به على عليه السلام گفت: على عليه السلام فرمود: آن ها را رها کن» در روز قيامت 
آن بزمچه امام آن ها خواهد بود. آيا سخن خداوند را نشنيدى كه می فرماید: «نوله ما تولّى» -. تفسير عياشى جلد ١‏ صفحه 
۵. آيه نساء: ۱۱۴ - 


وی را بدان جه روى خود را بدان سو كرده واگذار می كنيم] 
٭| تر جمه | 
۱۳۴۰ 


شیء [تفسیر العیاشی] عن أبى الیل عا ون وا عن أبى قر علیهالسلام ال: جاء وول إلى أبى فقال ابن عباس یم 


یلم کل آیه رلت فی الَرآن فی آی یوم نَرَلتْ و فِيمَنْ نَرَلتْ قال فسله فِيمَنْ نَرَاتْ و مَنْ کان فی هذه آغمی فَهُوَ فى 
ص: ۱۴۹ 

۱-۱. أى اسب حرمانهم. و فى( ث): قوما. 

۲- ۲. فی المصدر: قال: فقال. 


۳ ۳. الارشاد: ۱۵۴ و ۱۵۵. 


۴- ۴. تفسیر العیاشی: ج ١‏ ص ۲۷۵ و الآيه فى سوره النساء: ۱۱۴. 


ا خره أغمى و اضل سَبِينًا-(1) و فِيمَنْ تَرَلَتْ و لا کم نط جی إِنْ اروت أَنْ 
N AEE‏ اضبژوا وَ صابژوا وَ رابطوا-(۳) ما e‏ ودِذت 
و لکن سل تا العوش و مکی ملق و کیف هو ال وف الیل |لی أبى فَقَالَ تیا ۳ 
نی چیک فیا ور و علم غير لدع و لا امتح ما اولان كرتا فيه و 


کن الرباط الى یا به بعد و سیکون من تا لمرابط و من تشه بط( 


3 0 


#* ترجمه ]تفسیر عياشى: امام باقر عليه السلام فرمود: مردى نزد يدرم آمد و گفت: ابن عباس گمان می كند كه او شأن نزول 
هر آيه ای از قرآن را مى داند و می داند كه آن در جه روزى و مخصوص جه كسانى نازل شده است. امام باقر عليه السلام 
فرمود: از او بيرس اين آيه در رابطه با جه کسی نازل شده است «و من كان فی هذه أعمى فهو فى الآخره أعمى و أضل سبيلا 
0 ےہر ا ل ھچ ا سس 
تازل شكه: ١لا‏ بعکم شی جی إِن أَرَذْتٌ 3 آنضع کم إِنْ کان الله ويد أن يفيك » و اگر بخواهم شما را اندرز دهم در 
ہے ا ا 2 


و این آيه درباره جه کسی نازل شده است: ١‏ يا با الد مرا ايدو وها واا ؛ ای كسانى كه ايمان آورده اید 


صبر كنيد و ایستادگی ورزيد و مرزها را نگهبانی کنید] -. آل عمران/ ۲۰۰ - 


مرد نزد او آمد واو عصبانى كشته و گفت: دوست داشتم کسی كه اين دستور را داده» با من رو در رو شود تا از او سؤال كنم 
اما از او بپرس: عرش جيست؟ کی خلق شده است؟ آن چگونه است؟ آن مرد نزد پدرم برگشت و آنچه كه گفته بود را گفت. 
آنگاه حضرت فرمود: آيا در رابطه با آيات جواب تو را داد؟ كفت: نه فرمود: اما من درباره آن ها جواب تو را با نور و علم و 
بدون ادعا و تقلب می دهم. بدان كه دو آيه اوّل درباره او و پدرش نازل شده اما دیگری درباره پدرم و ما نازل گشته است و 
هنوز محافظت از مرزهايى که خداوند ما را به آن امر كرده نبوده است و از نسل ما حفاظت کننده از مرزهايى و از نسل او 


حفاظت کننده از مرزهایی خواهد بود. -. تفسير عياشى» جلد دوم: صفحه ۵ - 
| تر جمه | 
۰ 


کش [رجال الکشی] جَفْر : ن تغزوفٍ عَنِ ابن زیت عَنْ كاد بن عیکری عَنْ إبْرَاهِيم بْنِ حُمَرَ الان عن لَص يل يِن ن يسار عن 
یی خر عله سد له وف ےت الاب عن ما اقوش عَلَى ما تی اما إن فى ضفیهودیعة دمت نار 
جهن میا بجوم من وین الله اج كما لوا فيه و علض من ِقاو( راخ من فراخ آل مَك صلوات اله 
علیهم نض لک الْفْرَا فى غير وفت و طب عبر مرا شذرک و برابط این آمنُوا و يَصيِرُونَ لما رن عَتّى بخکم الله و ہُو 


یر الحا کمین (2). 


**[ترجمه ]رجال الکشی: از امام باقر عليه السلام نيز مانند آن روایت شده؛ فقط در پایان بعد از جواب از سؤال عرش اين چنین 


اه الس : در نسل او امانتی است که برای آت کر رہ رتس يي کرت 
کنند و بر آنچه می بینند صبر ييشه می کنند تا خداوند داورى كند و او بهترين داوران است. - . معرفه اخبار الرجال: ۳۶ و ۳۷ 


> | ترجمه ] 
مم 


ص: ۱۵۰ 


۰۱-۱ سورہ بنى إسرائیل: ۷۲. 
- ۲ا هود: ۲۴. 
۳-۳« آل عمران: ۲۰۰. 
۴ ۴. تفسیر العیاشی: ج كص ۲۰۵ 
۵- ۵. فى المصدر: بدماء. 
۶- ۶. معرفه اخبار الرجال: ۳۶ و ۲۷. 


ربا بها و کان قول لا ترطوا-(۱) فو الله ما اشتراطکم لِذَّهَبٍ و لا فضه و ما اشیزاطکم إلا للَمَوْتِ إِنَّ ما من قَيِلكُم من بنی 
إشرائيل تشارطوا بینم فما مات أ د مِنْهُمْ تی كان نبی قؤمہ أو ثبی قزتته و بی نفسه و نکم لبمترلتهم غير أنكم لثم 
ناء 


|[ ت رجمه ]رجال الکشی: ابوجارود گفت: من به أصبغ بن نباته گفتم: منزلت و مقام این مرد در بین شما جه بود؟ گفت: نمی 
دانم جه می گوبی مگر اين كه شمشیرهایمان بر دوش هايمان بود يس هر کس به ما اشاره ای کرد او را با آن زدیم. او به ما 
می گفت: شرط و عهد كنيد. پس به خدا سو گند» برای طلا و نقره شرط نگذارید و شرطتان فقط برای م رگ باشد. پیش از 
شما قومی از بنى اسرائيل با هم شرط كردند و کسی از آن ها نمرد مگر اينكه پیامبر قوم خود يا پیامبر روستا و يا پیامبر خودش 
بود» و شما به منزله آنهاييد جز اينكه شما پیامبر نيستيد. -. معرفه اخبار الرجال: ۳و ۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى شرط السلطان نخبه أصحابه الذين يقدمهم على غيرهم من جنده و فى حديث ابن مسعود و تشرط شرطه للموت لا 
يرجعون إلا غالبين الشرطه أول طائفه من الجيش تشھد الوقعه(۳) و قال الفيروزآ بادى الشرطه بالضم هم أول كتيبه تشهد الحرب 
و تتهيأ للموت و طائفه من أعوان الولاه سموا بذلكك لأنهم أعلموا أنفسهم بعلامات يعرفون بها(۴). 


**[ترجمه آجزری گفت: شرط السلطان: ب ركزيد گان اصحابش يعنى كسانى كه آنان را بر دیگر سربازانش مقدم می کند و در 
حديث ابن مسعود آمدہ: «و تشرط شرطه الموت لايرجعون الا غالبين». شرطه: اولين دستهاى است كه به جنگ می رود و آماده 
مر گت می‌شود. نیز گروهی از پاوزان والیان که به اين نام ناميده شدند چون خود را به نشانه‌هایی می آراستند كه با آن شناخته 


می‌شدند . 
* | تر جمه | 
۷ 


کش [رجال الكشى] مُححمّدُ بی مد نود العیاشدی و بو عَمرو ابن عید العزيز قالا دنا مُحَمَدُ بْنُ نصیر عَنْ مُحَمّدِ بن عیمی عَنْ 
أبى الْحَسَن العَزَالي (۵) عَنْ غِبَاثِ الْهَمدَانِيَ عَنْ بشر بن عمرو الَْعْدَانِيٌ قال: مر بنا میژ الْمُْمِنِينَ عليه السلام فقال الوا فی هَذِهٍ 
الشوْطهِ هو لها لى بَعْدَهُمْ شوه الار من عمل بمثل أَعْمَالِهِمْ (۶) 


## ترجمه ]رجال الکشی: عمرو همدانی گفت: امیرالممنین عليه السلام بر ما گذشت و فرمود: در این دسته از لشکر که اول به 
جنگ می رود بمانید به خدا سو گند بعد از آن ها جز لشکر آتش نمی اندو مگر کسی که مانند آن ها عمل کند. -. معرفه 
اخبار الرجال: ۴ - 


| تر جمه | 
۸ 


گش: [رجال الکفتی. | وق عَنْ أمير لموینین عليه السلام: آنه قال لود الله بی يَختى العض وین يوم الجعل أَئئدز ان بی 
اک و وک ین شوطه الخبیس حا لََد آشبزنی زشول الل صلی الله عليه و آله باشرمكك و اشم ایک فی هُوطه لیس و 


ال م اكم شوطة امیس عَلَى لسان نی صلی اللہ عليه و آله و کر أ سوط اميس کَانُوا سه آلافِ رَجُلٍ أؤ عَدمَةَ آلَافٍ 
)¥ 


ص: ۱۵۱ 


.١ -١‏ فى المصدر و( خ): تشرطوا تشرطوا. 
۲- ۲. معرفه اخبار الرجال: ۳و ۴. 

۳ ۳ النهایه ۲: ۲۱۳. 

۴- ۴. القاموس ۲: ۳۶۸. 

۵- ۵. فی المصدر: العرنی. 

۶- ۶. معرفه اخبار الرجال: ۴. 


۷- ۷. معرفه اخبار الرجال: ۴. 


| ترجمه ارجال الکشی: امیرالممنین عليه السلام در جنگ جمل به عبدالله بن يحيى حضرمی گفت: اى ابن يحيى مژده بده 
خداوند از زبان پیامبرش شما را شرطه الخمیس نامید و فرمود: شرطه الخمیس شش هزار يا ينج هزار نفر بودند. ہے . معرفه اخبار 
الال - 


۷| تر جمه | 


بيان 


الخميس الجيش سمى به لأنه مقسوم بخمسه أقسام المقدمه و الساقه و الميمنه و الميسره و القلب. 

]| ترجمه آخمیس يعنى ارتش؛ به اين نام ناميده شده چون به ينج قسم تقسيم شده است: مقدمه ساقه» ميمنه» میسره» قلب. 
٭ | ترجمه] 

»19< 


کش [رجال الکشی] ذکر هسام عَنْ أبى اند الک ای ء عَنْ أبى جَغفَر عليه السلام فَال: کان عَلی ب أبى طالب عليه السلام 
تج ےت تر ھت و ق مَرفَهِ إِمَامَتهِ (۱). 
٭ [ترجمهہ]رجال الکشی: امام باقر عليه السلام فرمود: على بن ابی طالب عليه السلام در عراق نزد شما بود و با دشمنش می 
جنگید و يارانش همراه او بودند و در بين آن ها پنجاه نفر نبود که ايشان را به حق و امامتشان را به حق بشناسند. - معرفه اخبار 
الرجال: ۴ - 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


کش [رجال الکشی] نویه و نومیم معا عن وب بن نُوح عَنْ صَفْوَانَ بن یخبی عن عاصم بن حمي عل سم بن سول کے 
عب الله ِن بل یل عَنْ جل من أَهْلٍ الساّف قَالَ: نَا ان عاس حم اله هما وه فى مضه ال مات فيه قال عم 
علیه فى الت فأ رح الی خن الدَارٍ قال قاق ال إن تلیلی رز سُولَ الله صلی الله عليه و آله قَالَ ای مَأَهْجژ مجرتین و إلى 
أو بن تی اث جره تع وول لله صلی لله عليه و آله و جح علق عليه السلام وإ نی سَأَعْمَى فَعَمِيتٌ و إِنّى 
أرق فأصاینی عکه-(۷) فَطْرَحَى اخلی فی البشر فَعَفَلُوا عَنّى قرف تم اش_تخرجونی بش و أُمرنی أَنْ 0 ج 0 3 
ناکین و شم ضعاب الم وین الاسطین و شم أضعاب الم و مِنَ الْحَوَارِج و شم أَهْلٌ اون و 7 
ت اڑا اص ازی فی دینھم ار وین امزجه اين ضاء وا ليود فى دینهم تال ہو 


آبی 


عَلَى ترا ی عَليه یبن أبى طالب عليه السلام و اموت عَلَى ما مات عَليهِ لین طالب عليه عليه السلام قال نم مات فَفسل و 


کف َم صلی علی سریر قَالَ فجاءَ طاتران أَيِضَانِ فلا فی کفنه ری لاس نما هُوَ هقف (۳) 

٭ ترجمه ]رجال الکشی: مردی از اهل طائف گفت: ما نزد ابن عباس رفتیم و او را در بستر بیماری عیادت کردیم که در همان 
حال هم وفات یافت. آن گاه او در خانه بر روی تخت بی‌هوش شد و به حياط خانه آورده شد بعد از مدتی به هوش آمده و 
گفت: دوستم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من دو بار هجرت خواهم کرد و از هجرتم خارج خواهم شد. يس هجرتی 
با رسول خدا صلی الله عليه و آله و هجرتی با على عليه السلام کردم و فرمود: من نابینا خواهم كشت يس نابینا شدم و فرمود: 
من غرق خواهم شد آنگاه مرض خارش گرفتم و خانواده ام مرا در دریا انداختند و از من غافل گشتند تا غرق شدم. بعد از 
مدتی مرا بیرون آوردند و او به من دستور داد تا از ينج گروه برائت جویم؛ از عهد شکنان که اصحاب جمل هستند» از 
ستمگران که شامیانند» از خوارج که اهل نهروانند. از قدری هاء کسانی که با نصاری در دینشان یکسان بودند و گفتند: هیچ 
تقدیری نیست و بالاخره از مرجثه» کسانی که با یهودیان در دینشان یکسان بودند و گفتند: خداوند داناتر است. ابن عباس 
گفت: پرورد گارا من بر آنچه على بن ابی طالب عليه السلام بر آن زند گی کرد زند گی می کنم؛ و می میرم بر آن جه على بن 
ابی طالب عليه السلام بر آن در گذشت. کمی بعد او از دنیا رفت و غسل و كفن داده شد و بر او در بسترش نماز خواندند. پس 
دو پرنده سفید آمدند و در کفنش داخل شدند و مردم دیدند که بی‌تردید. آن فقه او بود که به خاک سپرده شد. -. معرفه 


اخبار الرجال: ۳۸ - 
# تر جمه | 
»1« 


کش» [رجال الکشی] عَل بْنُ زاو الصائع [الصّايِعٌ] عَنْ عود اریز بن مد عَنْ خَلَفِ الْمَحْزُومی عَنْ شفیان بن س ميد عن 


ال ی قال شيفة الخارث عقرل: ها علق عليه السلام 
ص: 1۵۲ 


.١ -١‏ معرفه أخبار الرجال: ۴ و فیه: حق معرفته امامته. 
۲- ۲. الحکه- بالکسر-: عله توجب الحکاک کالجرب. 


۱ مغرف ار ال‎ ٢ 


علی الب رَهِ عَقدَ الله : ی عباس تع لی کل ترا فى ب یت الْعالِ بالُطی رہ و لحق بمكة و ترک عَلا و كان له نف وزهم 
ص ید عَلی عليه السلام اج له دیک قبکی ال هذا اب عم زشول الل صلی الله عليه و آله فی عله و ره یل یل 
هذا قکیت بُؤْمَنْ مَنْ کان دوه لها نی قَدْ مهم رخنی مهم و افبضیی ایک غَيْرَ عاجز و لا علول. 


ال لکش مخ (۵ من ماه يذ كر عن فعلی بن هلال عَنِ لسع ال ما اختمل عبد الله بن عباس بيك مال اه و دم 
هی الجتجاز کب یه لی بن أبى طالب عليه السلام من بد الله علي بن أبى طالب ی عب الله : بن عتاس- ما بد نی قد 
كنك آش كك فی أمتى و لع یکن اعد من أل یھی فی تفیی و بلک اعواعاتی و ڑاڑرتی وأا اماو لین ویک 
الزَّمَانَ علی ابن ى عك قد کلب و اعد علیهقذ حرب و أَمَاَ الاس قَدَ عَرّث-(٢)‏ و عو لور ذ َس تلبت لان عمکه هر 
یہت یرت و کانک لغ تکن علی ب 

من ریک و کاک ما کنت تکیڈ مه محمد صلی الله عليه و آله علَى دهم و لوی رهم تلا آکنتک اف مه نی باه 


0 


فا مل ا ر الم هوک ال نو ةَ فاختطفت مرا قَدَرْتَ علٍه اختط اف لدب الْأَزلٍ دامية الْمغْرّى 
الکسیزی (۴) كاك لا با لک نما جرزت إِلَى لک کین آبیک و مک دق ال ازول او أ وم اک 
شوء الحساب أ و ما کیڑ عَلیک أَنْ تشتری اماء و لک 


ص: ۱۵۳ 


۱-۱. فی المصدر: قال شیخ. 

۲- ۲. عز الشی ء: قل فکاد لا یوجد. و فی النهج: قد خزیت. 

۳- ۳. المجن: الترس. و سيأتى توضیح الجمله فیما ینقله عن النهج. 

۴- ۴. الذئب الازل: السريع الخفيف الوركين و ذلكك أشد لعدوه و اسرع لو ثبته. و الدامیه: شجه تدمی و المعزی: المعز. آی 
اختطفت على بيت المال كاختطاف الذئب السريع على المعزى المجروحه و المكسوره الرجل بحيث لا تقدر على الدفاع و 
الهرب. 


اء با ثول الْرَامسلٍ و الم اجری انا الله عليه رذ الاد ارد إِلَى موم الم فو الله لین لم تفعل تم آنکتیی الله 
00 یبا 1 سا« 


مک لاغ درد الله فیک والله كو الل لو أ 
ہہ یس و الْحَق و 


و ہے 


ورك آنانی کتا یک نفظم َل عَلىَ اص اش سی رو 5 
أكذث و العلا 


سے 
أ آ 


ال فكب لله علق بن آبی طالب عليه السلام ما يد َالْعجبُ کل العجب ین تزیین تیک أ و لَك فی بت مال الله کر من 
ل 0 جرب لين فق لقعت إن حا تيك لايل و غات ما بكو ییک من الول لك از 
فيك عفر اک الله رک نت لیذ یی دنق یی آلک انَحَذْتَ مکه وتا و ضونت با عطا 7 تفر مولدات فكة و 
e‏ هن علی عیتک و تغط فیهن مرال یرک و | E‏ تل ET‏ 
نوم لی للع یی یراتا گا رور اغ اياك له لها زود زود كان قذ لفك المتیطعه و رضت 
علی رَبّک الْمَحَلٌ الى یی الرّجعة میم وه لک -(۷) و ما دک و ات جِينَ ماص و الم 


ےر ےے 


ال قکتب إِلَهِ عَبدُ الله بن ڳاس آم بعد مق توت عَلَىَ يو الله َأ 
ص: ۱۵۴ 


۱- ۱. الھوادہ: اللين و الرفق. 

۲- ۲. فى( ك): مظلومهما. 

٣‏ ۳ فی المصدر: آکثر مما اخذت و أكثر من مال اه. 
- ۴.(: فلا غرو. 

۵- ۵. فی( ك): با کله. 

۶- ۶. المدی: الغايه و المنتهی. 

۷ ۷ فی المصدر: کذلک. 


مى الله بجمیع تَا فى الْأرْض من ذَهَبِهَا و عِمَيَانِهَا أحبٌ إِلَىّ من أن أَلْقَى الله بدم رَجُْل مُغلم (۱). 


ت رجمه آرجال الکشی: الرفرقَ گفت: از عارث شنیدم: على عليه السلام عبدالله بن عباس را عامل بصره کرد و او تمامی 
اموال بيت المال آن جا را برداشته و به مکیان پیوست و على عليه السلام را ترک کرد. مقدار اموالی که برداشته بود دو هزار 
درهم بود. على عليه السلام هنگامی که از این موضوع باخبر شد بر روی منبر رفته و گریه کرد و فرمود: ابن عباس که پسر 
عموی رسول خدا صلی الله عليه و آله بود این جنين کرد جه برسد به دیگران؟ پرورد گارا من از آن ها رنجیدم يس مرا از آن 


ها خلاص كن و مرا بدون عجز و ملامتی به سوی خودت ببر. 


کشی گفت: هنگامی که عبدالله بن عباس اموال بيت المال بصره را برداشته و به حجاز برد على عليه السلام به او نامه ای 
نوشت که به قرار زیر است: از بنده خدا على بن ابی طالب به عبدالله بن عباس» پس از ياد خدا و درود» همانا من تو را در 
امانت خود شرکت دادم و هیچ یک از افراد خاندانم برای يارى و مدد کاری و امانت دارى» چون تو مورد اعتمادم نبود» آن 
هنكام که دیدی روز گار بر پسر عمویت سخت گرفته و دشمن به او هجوم آورده و امانت مسلمانان کم شده و اين امور افشا 
گشته» پیمان خود را با بسر عمویت د گر گون ساختی و همراه با دیگرانی که از او جدا شدند فاصله گرفتی» تو هماهنگگ با 
دیگران دست از یاری اش كشيدىء گویا تو در راه خدا جهاد نکردی و برهان روشنی از پرورد گارت نداری و گویا برای 
تجاوز به دنیای امت محمد صلی الله عليه و آله نیرنگ می زدی و هدف تو آن بود كه آن ها را بفریبی و غنایم و ثروت آن ها 
را در اختیار گیری و آن كاه كه فرصت بر امت محمد صلی الله عليه و آله را یافتی شتابان حمله ور شدی و تمامی اموال بيت 
المال را چونان گرگ گرسنه ای که بز زخمی يا استخوان شکستهای را می رباید به یغما بردی ای بی يدر - گویا ميراث يدر 
و مادرت را به خانه می بری» سبحان الله آيا به معاد ایمان نداری و از حسابرسى دقیق قيامت نمی ترسی؛ آيا بر تو سخت نیست 
که با اموال بیوه زنان و مهاجران كه خداوند این شهرها را به دست آن ها امن فرموده کنیزانی بخری و با زنان ازدواج کنی؟ 
اموال آن ها را با زگردان و اگر چنین نکنی و خدا مرا فرصت دهد تا بر تو دست يابم تو را کیفر خواهم کرد که نزد خدا 
عذرخواه من باشد. سوگند به خدا! اگر حسن و حسين چنان می کردند که تو انجام دادی از من روی خوش نمی دیدند و به 
آرزو نمی رسیدند تا آن که حق را از آنان باز يس ستانم و باطلی را که به ستم يديد آمده نابود سازم والسلام. 


بيت المال بصره گرفته ام بر گردانم به جانم سو گند حق من از بيت المال خدا بیش از آن است که برداشته ام والسلام. 


گفت: على بن ابی طالب عليه السلام به او نوشت: يس از ياد و نام خداء شگفتا از آراستن خودت شگفتا از اينكه می گویی 
سهم تو از بیت المال بیش تر از سهم یک مرد مسلمان است» اگر تمنا و آرزوی تو باطل بود که تو را از گناہ رهايى نمی 
بخشد و آنچه که خداوند بر تو حرام ساخته» بر تو حلال می گرداند يس به هدف و مقصودت رسیدی. خدا عمرت دهد تو 
آن‌بنده هدایت شده ای» به من خبر رسید که تو در مكه سکنی گزیده ای و آن جا را محل چراگاه شتران قرار دادی» تو زنان 
دو ركه مکه و طائف را می خری و آن ها را بر خود اختیار می کنی و اموال دیگران را به آن ها می دهی» من به خداوند 
پرورد گار من و تو و پرورد گار عزت و بزرگی قسم خورم که اگر آنچه که تو از اموال مسلمانان به ناحق بردی بر من حلال 


بود» خشنود نبودم که آن را میراث بازماند گانم قرار دهم»هيج غرور و فریب خوردنی از فریبی که تو خوردی بدتر نیست »صبر 


كن فکر کن که به بابان زند کے رسیده ای و اعمال تو را بر تو عرضه داشتند آنجا که تباه کننده عمر و فرصت ها آرزوی 


باز گشت دارد تا ريه كيك اما انتک ته تخر اه بود و «راه فرار و چاره مسدود است» والسلام. 


گفت: عبداللہ بن عباس به او نوشت: بعد از ذکر و نام خداوند» تو نسبت به من زياده روی کردی» به خدا سو گند اگر خداوند 
را با همه آنچه در زمين از طلا و زرهای ناب اوست بینم دوست داشتنی تر است از اينكه بمیرم در حالی که خون مسلمانی بر 
گردنم باشد. - . معرفه اخبار الرجال: ۰ - ۴۲. سيد رضی نامه اول را آورده و در آغازش گفته است: داز نامه های حضرت 
عليه السلام به یکی از کار گزارانش» عبدالحمید ؛ بن آبی الحدید در شرح نهج البلاغه جواب ابن عباس به آمیرالممنین و نامه 
دوم و جوابش را با اختلافاتی که در رجال الکشی است ذکر کرده و گفته است: مردم در اينكه اين نامه به جه کسی نوشته 
شده اختلاف دارند» يس اکثریت گفته اند: او عبداللہ بن عباس است و دیگران که اقلیت هستند گفته‌اند که او عبيدالله بن 


عباس است. و کمی جلوتر ذ کر آن خواهد آمد. - 
* | تر جمه | 
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بل [الفضائل] لابن شاذان فض» [ کتاب الروضه] رُوىَ: عَنْ رَسُولٍ الل صلی الله عليه و آله آله کان ول کے وط الکن 
بل تون وا شاه یکت با یش ی یی( و من لبف بی الا تیلب ول اللو من امت القدية گال صلی 
لله عليه و آله ناب عنکم مت شوه و إن هر لکم لم روا به یل اله فی شمه غل زیة و ضر ین پى ول 
برای وبل بین دی خلیفتی أمير الْمُؤْمِنِينَ عَلی بن آبی طالب عليه السلام فى صفین (۳. 


##[ترجمه ]فضائل» کتاب الروضه: از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله روایت شده که می فرمودند: بوى بهشت از سوى رن می 
آید» ای اویس قرنی چقدر مشتاق توام» آگاه باشيد هر كس او را دید سلام مرا به او برساند. آنگاه گفته شد ای رسول خداء 
اویس فرتی کسنت؟ 31 فرت صلى الله عله ور آله ق مرد اگر از شما نيان كشت دنال او تكرذيد :زاكر تنايان کشت از او 
مراقبت كنيد. امثال ربيعه و مُضر با شفاعت او وارد بهشت می شوند. او به من ايمان می آورد ولى مرا نمی بیند و در ركاب 
جانشينم امیرالمؤمنین على بن ابی طالب عليه السلام در صفين به شهادت می رسد. - . فضائل: ۱۱۱ و ۱۱۲. روضه: ۶ - 


* | تر جمه | 
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یل [الفضائل ] لابن شاذان فض» [ کاب الروضه] الا شاد يَرْفعَةُ إلى شیم بن قيس أنه َه قال: لقیت سَغد بْنَ أبى وَقاص فقلت 
سمخ علا عله السلام فو شجشث رشو اله صلى الله عليه و آله یواوه لس امه م2 اه لخر 


2 2 
ع 


٦ 


وا ابا و وید وا يم و آعادی عَلتاً أو يُعَادِيَنَى 


إل عل کان لَه خض ال لَمْ يكن لاحي من النّاس متلا اه صاحب بَرَاءَة عتّی قَالَ رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله یلم ععّی ‏ 


صیی آنت منى بِمَنزِله هازون من مُوسَى غیر الوه و يَوْمَ آمَرَ بد الأَبْوَاب إلى المشجد و لم 


اا 
0 
۳۹ 
ا 
و 
te?‏ 
علخ 


يبق عير بابه فسَأل عَم آن بجعل له رَوْرَنَهَ ص غيرة فد عینیه فی رَسُول الله قال (۴) فَعِنْدَ ذلک قال سَدَدْتٌ أَبْوَابنَا و کت باب 
َلِی- فقال مرا سَِدَدْتَهَا لکم آنا و لما نتخت بَابَهُ وَ لکل الله مها و فیح بَابَُ و يوم آخی رَشول الله بین الصَّحَابَهِ كل رَجُل مع 
7 ر ره و مہ 82 کے مور كه مر ۶2 ۳4 
صاحبه و بَقَىَ هو فاخاة مِنْ نفسه و قال له آنت أخى و آنا 


۱- ۱. معرفه اخبار الرجال: ۴۰- ۴۲» و آورد الستد الرضی رحمه الله الرساله الأولى و قال فى اوله« و من كتاب له عليه السلام 
إلى بعض عماله». و ذكر عبد الحمید بن أبى الحدید فى شرح النهج جوابه إلى أمير المؤمنين عليه السلام و الرساله الثانیه و 
جوابھا أيضا مع اختلافات لما فى« کش» و قال: قد اختلف الناس فى المکتوب إليه هذا الکتاب فقال الاکثرون: انه عبد الله ابن 
عباس و قال آخرون و هم الاقلون: هو عبید الله بن عباس. و سيأتى نقله بعيد هذا. 

۲- ۲. فى( كك): يا أويس القرن. 

۳ ". الفضائل: ۱۱۱ و ۱۱۲. الروضه: ۶. 

۴ ۴. ليست هذه الکلمه فى الروضه. 


آځوک فی الا و اجره و یز یز جين ار ماب بكر و مر فعضب رشول الله صلی الله عليه و آله و ال ما بال قَوْم ون 
امش کین © بفژون خی او دا رجا معت ور وله و ب الله و وله کراز یز زارف الله علی یهلا كان 
یو رر اب ات او یت جہ ره و تفل فى عَیتیه وَ عَفَدَ له 
اي و دعا له فما ای عى فيح عیبر و أا بص فة بلت یی بن أَخطت- - اما وه شول الله صلی ال علیه و آله قم رجا و 
رت ا o‏ 
الم وال مَنْ والاه و عاد مَنْ داه یلم الفَامِدُ ملکم لاب و ال لْع(۲) 


* | ترجمه ]الفضائل» کتاب روضه: سلیم بن قيس گفت: من سعد بن ابی وقاص را ديدم و گفتم: من از على عليه السلام شنیدم 
که فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که می فرمود: از فتنه شیطان دوری کنید. از فتنه سعد دوری کنید. او به 
باطل ساختن حق و رسوایی اهل حقیقت دعوت می کند. پس سعد گفت: پرورد كارا من به تو يناه می برم از اينكه با على 
دشمنی كنم و او با من دشمنی کند يا با على بجنگم يا او با من بجنگد يا از على کینه داشته باشم يا او از من کینه و خصومتی 
داشته باشد. على عليه السلام دارای ویژگی هایی بود که هیچ یک از مردم مانند آن ها را نداشتند او صاحب سوره برائت است 
ست تا جایی که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جز مردی از من آن را ابلاغ نمی کند و در جنگ تب وک به او فرمود: 
تو جانشین منی» تو برای من به منزله هارون برای موسی هستی جز اينكه بعد از من پیامبری نخواهد بود. و پیامبر در روزی که 
دستور به بستن درها به سوی مسجد را داد و جز درب او را باقی نگذاشت. عمر خواست که برای خودش روزنه‌ای كوجكك به 
اندازه دو چشمش قرار هد. پیامبر صلی الله عليه و آله خودداری کرد و عمر گفت: تو درهایمان را بستی و در على را رها 
کردی. آنگاه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: من آن ها را برای شما نبستم و درب او را نگشودم بلکه خداوند آن ها را بست 
و برای او گشود. روزی که رسول خدا بین اصحابش پیمان برادری و اخوت بست و هر یک از ياران ایشان با دوستش پیمان 
بست» ايشان نیز با على عليه السلام که باقی مانده بود اين پیمان برادری را بست و فرمود: تو برادر منی و من برادر تو در دنیا و 
آخرتم. در جنگ خیبر» وقتی ابوبکر و عمر شکست خوردند» رسول خدا صلی الله عليه و آله عصبانی شده و فرمود: جه شده 
است که قومی» مشر کان را می بینند و فرار می کنند؟ فردا این يرجم را به دست مردی می سپارم که خدا و رسولش را دوست 
دارد و خدا و رسولش نیز او را دوست دارند» او بسیار حمله ور است و از میدان نمی گریزد؛ خداوند فتح را با دستان او 
حاصل می گرداند. فردای آن روز رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: على را نزد من بخوانید» آن حضرت عليه السلام نزد 
رسول خدا آمد در حالی كه چشمش درد می کرد. آنگاه رسول خدا سر او را در دامنش گذاشت و چشمانش را با آب دهان 
درمان کرد و پرچمی برای او برافراشت و دعایش کرد. على عليه السلام بازنگشت مگر این که خیبر را فتح کرد و صفیه دختر 
یبن أخطب را نرد پیامبر صلی الله عليه و آله آورد. پیامبر او را آزاد کرده و با او ازدواج کرد و بهای آزادی او را مهریه 
اش قرار داد. مهم تر از همه اين ها روز غدیر خم بود که رسول خدا صلی الله عليه و آله دست على عليه السلام را كرفت و 
فرمود: هر کسی که من مولای اویم. على مولای اوست. پرورد كارا هر کس با او دوستی کند با من دوستی کرده و هر كس با 
او دشمن باشد با من دشمنی کرده است. آ گاه باشید ايخ خبر را شاهدان شما به غاثبان و آزاد گان نیز به برد كان برساند. -. 


روضه: ۲۳ و ۲۴. در ذز نسخه جاب شده فضائل موجود نب ست. - 
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ضه» [روضه الواعظین] ]: قال الب صلی الله عليه و آله دات م لضا می ھن یر القريق تد 


2 2 


مل رَبِيعَة وم مضر نم قال لعْمَر با ۶ مر إن آذرکته ره ی العَلامَ َع عُمَرَ َكانه الکوقه فَجَعَلَ فجعل يَطَلَبَهُ فى الْمَؤْسِم لَعَلَهُ أن بح 


ی وق اه و و هو ینآ ختيبوع اق و آرم عن لا أن عل کور لك و لوا ی مین نا 
عن ومیل لا سل عَنْهُ یٹک قال كلم قَالوا له ند مَغْمُورٌ فى عفله و رما عبك به اسان قال مر دک أب إلى ثم وقت 
عليه فال را وش ان رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله اَی ایک رال و و يَقْرأ علیک الَلاع و قد آخبرنی آلک تشم 
3 يه و مق ر نو آونش ماجدا و کت طویلا ا ری له نف (۴) کی گر لاعت و اوه با نش هذا آیر الزن 
رم ره نم ال 7 َلك َال نم با و نش فَأَذخلنی فی ماک دا 


ال س فی طلبه و الم به فَقَالَ 
کا اہ اف مت 2 كوو و ألکتنی و کان ينول کر اما اليك من غا نم قتل 


ص: 6 


.١ -١‏ فى( كك): کریمیه و الظاهر: كريمته. و المراد رأسه. 
۲- ۲. الروضه: ۲۳ و ۲۴. و لم نجده فى الفضائل المطبوع. 


۳-۳ ا خشنهم: ظ. 
۴- ۴. فی المصدر: دعوه خ ل. 


بصفین فى الرَجَالهِ م امیر المُؤْمِنِينَ علی بن أبى طالب عليه السلام(۱). 


** |[ ترجمه آروضه الواعظين: روزى ييامبر صلی الله عليه و آله به يارانش فرمود: به مردى از امتم كه نامش اويس قرنى است 
بشارت دهيد كه او شافع امثال ربيعه و مضر در روز قيامت خواهد بود. آن كاه به عمر فرمود: ای عمر اگر او را ديدى سلام مرا 
به او برسان» يس عمر به مكان او در كوفه رسيد و شروع به جستجوى او در مَوسم كرد تا شايد او به حج برود تا اينكه او و 
يارانش به او رسيدند. او از خوش قيافهترين و ژندہ پوش‌ترین آن ها بود. هنگامی كه درباره او سؤال کردہ مردم او را انكار 
كرو تك و گت ای اهبر الین فرياره مردی ھی برسية كه کسی وٹ ما فرباں اش بر ال کی کد ار گت چا 
گفتند: چون او نزد ما كم عقل است و جه بسا كودكان او را به بازى می كيرند. عمر گفت: آن برای من دوست داشتنی تر 
است. سپس عمر او را دید و گفت: ای اویس رسول خدا صلی الله عليه و آله پیامی داده که به تو بدهم و او به تو سلام رساند 
و به من فرمود: تو شفیع امثال ربیعه و مضر خواهی بود. اویس سجدہ کنان به خاک افتاد و مكث طولانی کرد تا جایی که 
اشکی از چشمانش جاری نشد و گمان کردند که او مرده است. آنگاه صدا زدند ای اویس: این امیرالمومتن است, او سرش 
را بالا آورده و گفت: ای اميرالمؤمنين آیا من شفیع خواهم بود؟ گفت: بله ای اویس يس مرا در شفاعتت داخل کن. پس 
مردم به دنبال او گشتند و به او تب رک جستند. اویس گفت: ای أمیرالمؤمنین مرا مشهور ساخته و نابودم کردی. او می گفت: 
بسیار چیزها از عمر دیدم. اویس در جنگ صفین در صف پیاده ها بود؛ و در ركاب امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه 
السلام به شهادت رسید. -. روضه الواعظین: ۸- 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


نبه» [تنبيه الخاطر] محکیی: أَنَّ مالک ن ال شتر(۲) رَضْدَىَ ل ہ0“ 00-0 


شرل ری ره( تا ی یت تی 1 ویلک تفرف لِمَنْ رَمَيِتَ () فَقَالَ ا ققبل له را 
لک سامت أي ای عله السلا تن لجل و تی نع وذ تغل موجداً وخ اب لی فلا ال 
الكت الوَجلٌ علی مدمه يليما فَقَالَ ما مدا ال مر كََالَ أَعتَِرُ ایک ما م تفت قال لا بأ علي فو الله ما دح المشجة إل 


#[ تر جمه ]تنبیه الخاطر: مالک بن اشتر وارد بازاری شد در حالی که پیراهنی خام و عمامه‌ای از جنس آن بر تن او بود. یکی از 
بازاريان او را ديده و لباس او را مسخره کرد و چیزی را به سوى او پرتاب کرد تا او را کوچک شمارد. مالک توجهی نکرد: به 
آن مرد گفتند وای بر تو ھی دانی به سمت چه کسی پرتاب کردی؟ گفت: نه. گفتند: او مالک يان امیرالممنین على عله 
السلام است. آن مرد لرزید و رفت تا از او عذر خواهی کند و او وارد مسجدی شده بود و دید مالک ایستاده و نماز می 
خواند. هنگامی که مالک نماز را بایان داد» آن مرد روی پاهای او افتاد و مشغول بوسیدن آنها شد. مالك گفت: این چه 
کاری است؟ گفت: به خاطر کارم از شما معذرت می خواهم. مالک گفت: اشکالی ندارد به خدا سو گند من وارد مسجد 
نشدم مگر اينكه برای تو طلب آمرزش کنم. - . تنبیه الخواطر ونزهه النواظر ۱: ۲ - 


»$¥« 
به [تنيه الخاط] الَعتَف:(ھ) کوت ای عمی صَخصعة وم فى یی نیم قال یا ای آجی ِا رل بكك شن ا تذكه 


إلى احَدِ ۲ نه ۱ سے e‏ 


۱-۱. روضه الواعظين: ۲۴۸. 

۲- ۲. فى المصدر: مالکا الاق 

۳ ۳. أى عابه و فی المصدره ازدری» أى تهاون. 

۴ ۴. کذا فى النسخ و فی المصدره ببندقه» و البندق: کل ما یرمی به من رصاص کروی و سواه. 
۵- ۵. فی المصدر: آ تدری بمن رمیت. 

١.۶ -۶‏ و مضی إليه لیعتذر منه 

۷- ۷. تنبیه الخواطر و نزهه النواظر ۱: ۲. 

۸-۸ فی المصدر: عن الأحنف. 

- 4.: الى أحد مثلکک. فانما اه. 

۰- ۱۰. تنبیه الخواطر و نزهه النواظر :١‏ ۵۷. 


٭[ترجمہ]تنبیه الخاطر: احنف گفت: نزد عمويم صعصعه از درد شکمم نالیدم. او مرا سرزنش کرد و گفت: ای برادر زاده اگر 
اتفاقی برایت افتاد پیش کسی ناله مكن چون مردم دو دسته اند: دوستی که ناراحتش می کنی و دشمنی که خوشحالش می 
سازی. برای مشكلى که داری پیش مخلوقی مثل خود ناله نكن که نمی تواند مانند آن را از خودش دور سازدہ بلکه پیش 
کسی ناله کن که تو را دچار آن کرده است. چون او می تواند آن را برطرف سازد. ای برادر زاده! چهل سال است که یکی از 
اين دو چشمم دشت و کوهی را نمی بیند در حالی که زن و هیچ یک از اعضای خانواده ام آن را نمی داند. - . تنبیه الخواطر 
و نزهه النواظر: ۱: ۵۷ - 


> | ترجمه ] 
۷ 


کا [الكافى] محمد بن أبى عود الله و محمد بن امن عَنْ مل و محمد بل خبی عن آخمد بن محمد جمیعاً نان بن 
پسے ہت السلام قال قال أو عدي الله عليه السلام: یا أبى اش عليه السلام و عِنْدَهُ کر لد 
شط کک عق اغرزرقث عبناه کنو قال ل دون ما آضحکیی لقاال زعم ابن عباس َه می ای او ر 
تمد تم بت شک اس تخي رك بولایتها لكك فی الاو اجره مع شن م مِنَ الحَوْفِ و الْحَرْنِ قال 
ال اد الله ارک و ای ول ۰ ۳ 9ت as‏ نم قلت صَدَفت يا ابیَ 
اس نش دک الله ول فى محکم الله ل ره هُ ا تلاق قال فَقَالَ لا فلت مات ری فی رَجُل ضرّب رجا اب اليف عى 
سقطث كه دعب و از فى ولآ عار كف ای هیک و آنت قاض کییت آنت صاعبهقال ون هذا الط آخله ديه که 


ەم عام 


ہہ 


رہ یم 3 بت به ی وی عڈلِ قلت جاءااشیلاف فی محکم الله عر كر وتنك الق 
لول ی الله عر ذِکرۂ آن بدت فی علقه یت ین اود لیس (۳) تفیتیزة فى الَْرْض افطع قاط الکف أَضْنَا تُم أ 
لاب مَکذًا کم الله ليله 


ا 


2 


نم اغطه ديه 


ص: ۱۵۸ 


۱-۱. الحسن بن العباس بن الحریش الرازق ضعیف جدا عنونه العلامه فى القسم الثانی من الخلاصه و النجاشی فی رجاله و 
قال:« ضعیف جداء له کتاب انا انزلناه فى ليله القدر و هو کتاب روی الحدیث مضطرب الألفاظ» و فی جامع الرواه ۱: ۱۲۰۵ قال 
ابن الغضاتری: هو آبو محتّرد ضعیف روی عن ابی جعفر الثانى عليه السلام فضل انا انزلناه کتابا مصنفا فاسد الألفاظ تشهد 
مخایله على انه موضوع» و هذا الرجل لا بلتفت إليه و لا یکتب حدیثه.» اقول: قد افرد الکلینی رحمه الله لما نقله الرجل فی شأن 
انا انزلناه بابا فی کتابه الکافی راجع ج ۱ و ۲۵۳ لکن امارات الوضع و الخطاء تلوح من الاضطرابات الواقعه فی طیات 
رواياته» و لاجل ذلك لم نتعمق فی بیان هذه الروایه و ان كان بعض جملاتها آبیا عن البیان و التوضیح لکثره اضطرابها. 

۲- ۲. سوره الحجرات: ۱۰. 

٣‏ ۳. فی المصدر: و لیس. 


رل فیھا مر ِن ذا بغ ما غك من زشول الله صلی الله عليه و آله لک الله لا كما أغمى بص رک یوم دا 


فلت ظط أبى ایب عليه السلام لک عبن بص رى؟ قال و ما كك پلک قو اله إن عم بی ری إل من فق تاج 
امک قال فاستض حت ثم ترکنه : بوه دیک لت خاقه له ثم له لیا ان ياس ما تکلنت ب بی دق ثل نس ال لک 
ل ت ی یب سم نیع لك فلأ و تلك السَنّهِ وَإنَّ یلک ار واه بعد 

شول الله صلی الله عليه و آله فقت > من مُغ فا آنا و اعد در من ضلی يمه نون تل ها اٹ ِنع وول اله 
یلک نک الى ك قال بت ا عبد الله رأث عیتا الى دنک بد علي و تم که ع و لکن وَعَى قَلبَهَ وَوَكَرَ 
فى ا ہت الله دين یز عم له ی مه 
مِنْ حکمه بِأَمْرَئْن قَالَ فلت اننا مَلکت و هکت قد ۱ 


##[ترجمه]کافی: امام جواد عليه السلام فرمود: امام صادق عليه السلام فرمود: در حالى كه پدرم عليه السلام با عده ای نشسته 
بو یہ غا آ0 که شمان از اسك رف و رود ناس اند ے سر مره کو رادا انها گنساہ یرت 
ابن عباس گمان كرده او از جمله کسانی است که گفتدد: « ای الوا ربا الله ثم اثرتَقاواہ(پرورد گار ما الله است سپس 
ايستادكى کردند) من به او گفتم: ای ابن عباس آيا ملائكه را دیدی که خبر ولابتشان را در دنیا و آخرت با امنیت داشتن از 
هر ترس و اندوهی به تو داده باشند؟ او گفت: خداوند تبارک و تعالی می فرماید: «إنما المومنون إخوه)؛ [در حقیقت مؤمنان 


با هم برادرند. - .حجرات/۱۰ - ] 


و تمامی امت درا ين داخل شده است. من خندیده و گفتم: ای ابن عباس راست گفتی؛ تو را به خدا س وگند آیا در حکم 
خداوند عزوجل اختلاف هست؟ گفت: نم گفتم: نظرت درباره مردی که انگشتان مرد دیگری را با شمشیر قطع کرد و سپس 
رفت و مردی دیگر آمد و دستش را قطع کرد و او را نزد تو آوردند حال آنکه تو قاضی باشی چگونه حکم می کنی؟ گفت: 
به کسی که دستش را قطع کرده می گویم ديه دست او را بده و به کسی که دستش قطم شده می گویم: هر طور می خواهی 
با او مصالحه کن و او را ب پیش افرادی عادل می فرستم. من گفتم: اختلاف در حکم خداوند عزوجل بيدا شد و تو گفته اول 
خودت را نقض کردی. خداوند بز رگ نخواست که برای بند گانش چیزی از حدود را ایجاد کند» يس آن تفسیرش در زمین 
نیست. دست قطع کننده ی دست را قطع كن سپس ديه انگشت ها را بده. اين جنين خداوند در شبی که امر خود را در آن 
نازل کرده حکم داد. اگر آن را بعد از آنکه از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله شنیدی انکار کنی خداوند تو را وارد دوزخ 
کند همان گونه که در روزی که منکر على بن آبی طالب عليه السلام شدی نابینایت گرداند. ابن عباس گفت: به همین دلیل 
نابینا شدم. امام صادق عليه السلام فرمود: تو آن را نمی دانی به خدا سوكند من جز از به هم خوردن بال فرشته ها نابینا نگشتم. 
من خندیدم و آن روز او را به خاطر تباهى عقلش رها کردم سپس او را دیده و گفتم: ای ابن عباس هیچگاه به مانند دیروز 
راست نگفتی. علی بن أبن طالب به تو گفت: شب قدر در هر سالی است. و در آن شب امر هر سالی نازل می شود و برای آن 
امر اولیایی بعد از رسول خدا صلی الله عليه و آله هستند. تو گفتی: آن ها کیستند؟ فرمود: من و یازده نفر از نسلم كه امامان 
محدّث هستند. تو گفتی: چنین چیزی را نمی بینم باشد مگر با رسول الله صلی الله عليه و آله» يس فرشته‌ای که از آن صحبت 
می کنی ظاهر شد. گفت: ای عبداالله دروغ گفتی» چشمانم چیزی را كه على به تو گفت. دید و و چشمان او آن را ندید اما 


قلبش آن را در خود جای داد و در گوشش باقی ماند. سپس با دو بالش تو را زد و نابینا گشتی! گفت: ابن عباس گفت: آنچه 


در آن اختلاف كرديم حكمش را خدا تعيين کند. من به او گفتم: آيا خداوند در حکمی از حكمهايش دو جور حكم مى.. 
كند؟ گفت: نه. من گفتم: همین جا هلاک کردی و هلاک شدی. -. اصول کافی (جزء اول از چاپ جدید): ۷ء ۸- 


۷| تر جمه | 
«A»‏ 


كاء [الكافى | محمد ب یی عَنْ أختة ن محمد عن تین ميد عن الام بن مب عَنْ علق بن أبى حفر عن آبی 
بصیر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: کر ز ول ا صلی الله عليه و آله عَلَى حفر سين نكر و كبر علي عليه السلام کم 
لی هل بن تیف تحفساً(!) و عِْرِينَ بير قال كر حمسا حمسا كلما أَذْرَکَه الاس الوا يا میر الْمَؤْمنِينَ َع ند رك الصّلَاة 
علی سَهْلٍ يصغ تیکتر علیه حمسا عّی انتھی ای کیره > خمس مَرَاتِ (۳). 


#*[تر جمه ] کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله برای حمزه هفتاد مرتبه تكبير كفت و على عليه 
السلام در نزد شما برای سهل بن حنيف بيست و ينج مرتبه تكبير گفت. امام باقر عليه السلام فرمود: ايشان ينج بار ينج بار تكبير 
گفتند» هر بار مردم او را می ديدند می گفتند: ای امیرالمؤمنین ما نماز بر سهل را درك نكرديم آنگاه حضرت عليه السلام او 
را روى زمين می گذاشت و بر آن بنج بار تكبير می گفت تا این كه پ يس از ينج بار» به قبر او رسيد. - . فروع كافى (جزء سوم 
از جاب جديد): ۱۸۶ - 


۷| تر جمه | 
۹ 


كاء [الكافى] علي بْنْ مُحَمَدٍ عَنْ صَالِئح : بن أبى کاو ره قال: جاء ایز امین عليه السلام إلى اش بن قيس - یہ بأخ 


1 ال له وة الإخمن لال له بر امین إن جزغك فحن الوجم آتیت و إن ص يت حن اللہ یت عَلَى که إِنْ بت 


کھ رز 


حرق 
ص: ۱۵۹ 


.۲۴۸ أصول الکافی( الجزء الأول من الطبعه الحدیثه): ۲۴۷ و‎ .١ -١ 
فی المصدر: خمسه‎ .۲ -۲ 
.۱۸۶ فروع الکافی( الجزء الثالث من الطبعه الحدیثه):‎ .۳ -۳ 


علیک الْقَضَاءُ و أَنْتَ مَمدُوخ-١١)‏ و إِنْ جزشت جری علیک الْقَضَاءُ و آنت مَذْمُومٌ فقال لَه الأَشْعَتٌ نا لله و انا اه راجعون فقال 
»...<< << سس سکس سس ۲ س 


**[ترجمه]كافى: امیرالمؤمنین عليه السلام نزد اشعث بن قيس آمد و در گذشت برادر او را که عبدالرحمن نام داشت تسلیت 
گت امیرالمومنین به او گفت» اگر جزع و فرع کنی تو عق خویشاوندی را به جا آورده ای و اگر صبر کنی حق خداوند را اد 
کرده ای. چرا كه اگر تو صبر کنی قضا بر تو جاری می شود در حالی که تو مورد مدح و ستايش واقع می شوی و اگر جزع و 
فزع کنی قضا بر تو جاری می شود در حالی که تو مورد مذمت قرار می گیری. اشعث به ايشان گفت: إلا له و لب 
راجعُونْ» ما از خداييم و به سوی او باز می گردیم. امیرالمومنین عليه السلام فرمود: آيا می دانی تأویل اين آيه چیست؟ اشعث 
رشان 9 ۶9و ت۶ى اين ۷ اقرار من کی واا 


سوی او باز می گردیم» يعنى تو به هلاكت و نابودى اقرار می کنی. -. فروع كافى (جلد سوم از جاب جديد): ۲۶ - 
٭]| تر جمه | 
«۳۰» 


غور ا رو مه ی شین یت و ی ی مِنِينَ عليه السلام 
غلی أن ا کلف إی شین ول قاتا ارت بکنره و جتل امیر ونين عليه السلام با کل ال له ارت مى درام و 


ظَهَرَهَا و إِذًا هی فی که فان أَوِنْتٌ لی اشْترَيْتٌ ٍث لكك (ع) فَقَالَ لَه امير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام هَذِهِ یما فى بتک (۵), 


ا کا 


| ترجمه ]کافی: حارث اعور نزد امیرالمومنین عليه السلام آمد و گفت: ای امیرالمؤمنین می خواهم مرا مورد لطف قرار دهيد 
و نزد من غذا بخورید. اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: به شرط اين که خود را به سختی نیندازی. امام وارد شد و او تکه‌ای نان 
برایش آورد. اميرالمؤمنين عليه السلام شروع به خوردن کرد و حارث به ايشان گفت: من چند درهم دارم - او آن ها را از 
آستین درآورده و به امام نشان داد - اگر به من اجازه بدهید چیزی برای شما فراهم کنم». امیرالممنین عليه السلام به او فرمود: 


این از آنچه در خانه ات است می باشد. - . فروع کافی (جلد ششم از جاب جدید): ۲۷۶ - 
٭| تر جمه | 
»¥1« 


اي Gd e e‏ 
لله عليه و آله کان يُعطینَا مهم الْعطَايَا بالصّويّهِ و روج مان و بلال [بَانًا] و صهیب [ص يباً!-(2) و أَبَا علا لا و الوا 


قعل مب لهم مير الین عليه السلام لمهم فيم ت اع العَارِيبٌ یا ذلك يا أ ا الْحَسَنِ نا دیک فخزج و ہُو 


مُغْضَبٌ بجر رداءة و ہُو بقل با مغشر الْمَوَالِى إن َء تقد یرو كم بعله یود و ای رۇ جود إِلَيِكعْ و نکم و 
گا بعطوتکم مل ما َو فَانّجرُوا بارک الله کم فَإنّى سَمِعْتٌ وشول الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۶۰ 


.١ -١‏ فی المصدر و( خ): محمود. 

۲- ۲. فروع الكافى( الجزء الثالث من الطبعه الحديثه) ۲۶۱. 
اط اور احا الأعور. 

۳۴ .فی المصدر: اشتریت لكف شا غیرها. 

۵- ۵. فروع الكافى( الجزء السادس من الطبعه الحديثه): ۲۷۶. 
۶- ۶. فی المصدر: و زوج سلمان و بلالا و صهیبا. 


ىه 


تقول الژزْق عَشْرَهُ أَجْرَاء 7 تسعه جرا فی انار و وَاحِدٌ فی غَثرِهَالا). 


*٭ | ترجمه ]كافى: امام صادق فرمود: موالی(غیر عرب) نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آمده و گفتند: از این اعراب نزد تو شكايت 
و كلا-يه داريم» رسول خدا صلی الله عليه و آله غنايم را به طورمساوی بین ما و آنان تقسيم می کرد و او سلمان و بلال و 
صهيب را به ازدواج درآورد» ولی آنان هم اکنون از این کارها خودداری می کنند و می گویند: انجام نمی دھیم. پس 
امیرالمژمنین نزد آن ها رفته و درباره آن. صحبت کرد اعراب فریاد برآوردند: ای على ما نمی خواهيم. آنگاه ایشان با 
عصبانیت خارج شد در حالی كه عبایش را می کشید و می فرمود: ای جماعت موالی» آنان شما را به منزله يهود و نصاری به 
حساب می آورند با دختران شما ازدواج می کنند ولی اجازه ازدواج شما با دخترانشان را نمی دهند و به مانند آنچه می 
"كر تيه اما شی شا تارابع ن تجارت كنيد تا خداوند به شما بر کت دهد. چون من از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
شنیدم که می فرمود: رزق و روزی ده جزء دارد كه نه جزء آن در تجارت و یک جزآن در کارهای دیگر است. -. فروع 
کافی (جزء پنجم از چاپ جدید) ۳۱۸ و ۳۱۹ - 


> 1 تر جمه 1 
«FY»‏ 


كاء [الكافى] مُحَمَدُ به بن یی عَنْ حك بن محمد غن ابن آبی یر عَنْ هسام : نایم عَنْ آبی عو الله عليه السلام قَالَ: أنَى 


2 


قَومٌ یر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عقاو لام لیک يا ربا قا ابم م َل يووا حفر لهم حفيرة و أَؤقَدَ فيا ترا و عفر حفيرة ای 
جانبها ری )٢(‏ و ی بَنَهُمَا فلا لم يتُوبُوا ألْقَاهُمْ فى الْحَفِيرَهِ و أَوْقَدَ فى الْحفِيرَه ال ری عَتَّى مَائُوا(٣)۔‏ 


٭ [ترجمہ]|مام صادق عليه السلام فرمود: جماعتی نزد امیرالمؤمنین عليه السلام آمده و گفتند: سلام بر تو ای پرورد گار ما 
على عليه السلام از آن ها خواست تا توبه کنند ولى آن ها چنین نكردند. يبس حضرت عليه السلام حفره‌ای كند و آتشی روشن 
ساخت و در كنار آن حفره‌ای دیگر درست کرد و بين آن دو را باز كرد. هنگامی که توبه نكردند آن ها را در حفره انداخت 
و در حفره ای دیگر آتش روشن کرد تا همگی مردند. - . فروع کافی (جزء هفتم از جاب جدید) ۲۵۷ - 


> 1 تر جمه 1 
»¥« 


۳ [الاختصا ص] خت 4 و عبد الله با محمد بن عیعری و ابن بی لطاب جمیعاً عن ابن مخبوب عن الما عَنْ ا 
e‏ را جب ہت 


ہہ وی ۱ یت ۴ فأعاد 20ا فقَال ۾ بث وآ رتو ه الال 


لحان الہ ایک اف مات و ول لعف مث قال علق علیہ سم ال تفیی پندہ تو على و یش نہ 
یخمل اه حبيبٌ بن جگاز قال ف ع حَبِيبٌ (۵) فَأَتی آبیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فا لَه أنْمُدُك الله فی فا لَك شيعه و قذ 


کوتبی بأثر لا و الله ا أعرِفه من تفیتی E‏ له عل عليه السلام و من أك قال آنا حبيبٌ بنْ جَماز فقَالَ لَه علِيّ عليه السلام إِنْ 
کنت بيب بن جماز فا بحملا یرک أو خملا قولّی عَنْهُ حبیب- و أَقل أُمیژ الُْوْمنينَ عليه السلام یو إِنْ کنت بی 
تخملنها ال بو حمر و اللہ ما مات حال بن خوفطه عتی بت غمر بن مد إلى الح ین عليه السلام و جعل حَالِدَ ی موفطه 
عَلَى مُقَدَمَتِهِ و خبیب بْنّ جمّاز صَاحِبَ رایته (2). 


ص: ۱۶۱ 


.۳۱۹ فروع الكافى( الجزء الخامس من الطبعه الحديثه): ۳۱۸ و‎ .١ -١ 
فى المصدر: و حفر حفيره اخرى إلى جانبها.‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. فروع الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحديثه) ۲۵۷. 

۴- ۴. فى المصدر: انه لم يمت. 

۵- ۵: فسمع ذلكك حبيب بن جماز. 

۶- ۶. الاختصاص: ۲۸۰. 


قال َو الحمید بنْ أبى ابید فی شزح تهج الله رَوَى آنس بْنُ عیاض امن قال حدّ یی جَِغفَژ بن مُحَمّدِ الصادق عَنْ أبيه 
عَنْ جَدَّهِ عليه السلام: أ علیً عليه السلام کان يَؤْماً يوم الاس و هو يجهر بلْقراعه فجهر ابنْ الکواء من خلفه و لَمَدْ آوحی ایک 
و ی الَّذِينَ من قیلک لین آشرکت لیشبطن عملک و کون ن الخاسریق-(۱) 


لما جر ابن الکژاء من خلفه بها سكت عَلِیٌ عليه السلام فلمّا آنهاها ائْنُ الکرّاء عاد علي عليه السلام لیب ِرَاءَئَهُ فلا شرع عَلٌِ 
عليه السلام فی الْراعه آعا5 اثںُ الکژّاء الَْھُر پیلک (۲) کت عَلِیٌ عليه السلام ملم يرَالا كذّلِك بشکت هَذَا و را داك زاراً 
عتّی رال عليه السلام فاضبز ان وَعْدَ الله عق و لا يَسْتَحِفتك الذین لا نون -(۳) فسکت این الْکراء وَ عَادَ على عليه السلام 
ای قراءته (۴). 


با كنل 


و قال فی موضع آخر: أم محمد بن آبی بكر آسماء بنت عمیس كانت تحت جعفر بن أبى طالب و هاجرت معه إلى الحبشه 
فولدت له هناك عبد الله بن جعفر الجواد ثم قتل عنها يوم مؤته فخلف عليها آبو بكر فأولدها محمدا ثم مات عنها فخلف علیها 
على بن أبى طالب عليه السلام و كان محمد ربیبه و خريجه و جاریا عنده مجری آولاده و رضیع الولاء و التشیع مذ زمن الصبا 
فنشأ عليه فلم يمكن یعرف أبا غير على عليه السلام و لا بعتقد لأحد فضیله غیرہ حتی قال عليه السلام محمد ابنی من صلب أبى 
بكر و كان یکنی آبا القاسم فی قول ابن قتیبه و قال غيره بل كان یکنی آبا عبد الرحمن. و کان من نساک قريش و كان ممن 
آعان فى يوم الدار(۵) و اختلف هل باشر قتل عثمان أو لا و من ولد محمد القاسم بن محمد بن أبى بكر فقیه آهل الحجاز(۶) و 
فاضلها و من 


ص: ۱۶۲ 


۶۵ سوره الزمر:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: بتلک الایه. 

2 سوره الروم:‎ .۳ ٣ 

۴- ۴۔ شرح النهج ۱: ۲۶۴. 

۵- ۵. فی المصدر: اعان على عثمان فى یوم الدار. 
۶- ۱.۶: فقيه الحجاز. 


ولد القاسم عبد الرحمن من فضلاء قريش و یکنی آبا محمد و من ولد القاسم آیضا آم فروہ تزوجها الباقر آبو جعفر محمد بن 
علی صلوات اھ علیهما(۱). 


آقول: قد آوردت قصه شهادته و فضائله فى کتاب الفتن. 


و قال ابن عبد البر فی کتاب الاستیعاب ولد محمد بن أبى بكر فى عام حجه الوداع فسمته عائشه محمدا و کنته بعد ذلك آبا 
القاسم لما ولد له ولد سماه القاسم و لم تكن الصحابه تری بذلكك بأسا ثم كان فى حجر على عليه السلام و قتل بمصر و كان 
على عليه السلام يثنى عليه و يقرظه و يفضله و كان لمحمد رحمه الله عباده و اجتهاد و كان ممن حصر عثمان و دخل عليه فقال 
له لو راک أب وک لم يسره هذا المقام منک فخرج و ت رکه فدخل عليه بعده من قتله قال و يقال أنه آشار إلى من كان معه فقتلوه 
)¥ 


و قال ابن آبی الحدید فى وصف کمیل هو کمیل بن زياد بن نهيك بن هیثم بن سعد بن مالک بن حرب من صحابه على عليه 
السلام و شيعته و خاصته و قتله الحجاج على المذهب فیمن قتل من الشيعه و كان كميل عامل على عليه السلام على هيت (۳) و 
کان ضعيفا يمر عليه سرايا معاويه ينهب أطراف العراق فلا يردها و يحاول أن يجبر ما عنده من الضعف بأن يغير على أطراف 
أعمال معاویه مثل قرقیسیاء(۴) و ما يجرى مجراها من القرى التى على الفرات فأنكر أمير المؤمنین عليه السلام ذلك من فعله و 
قال إن من العجز الحاضر أن يهمل العامل ما وليه و يتكلف ما لیس من تكليفه (۵). 


و قال: روى المدائنى قال بينا معاويه یوما جالسا و عنده عمرو بن العاص 


ص: ۱۶۳ 


۱-۱. شرح النهج ۲: ۳۲. 

۲- ۲. الاستیعاب ۳ ۳۲۸ و ۳۲۵. 

۳-۳ هیت بلده علی الفرات قوق الانبار ذات نخل کثیر و خیرات واسعه على جهه البریه کی غربی الفرات» و بها قبر عبد اللّه بن 
المبا رکک. 

۴- ۴. قرقيسياء بلد على الخابور عند مصبه» و هی على الفرات فوق رحبه مالک بن طوق. 

۵-۵. شرح النهج ۴: ۲۲۷. 


إذ قال الآسذن قد جاء عبد الله بن جعفر بن أبى طالب فقال عمرو و الله لأسوءنه الیوم فقال معاویه لا تفعل يا با عبد الله فانک لا 
تنصف (۱) منه و لعلكك أن تظهر لنا من مغبته (۲) ما هو خفى عنا و ما لا يجب (۳) أن نعلمه منه و غشيهم (۴) عبد الله بن جعفر 
فأدناه معاويه و قربه فمال عمرو إلى بعض جلساء معاويه فنال من على عليه السلام جهارا غير ساتر له و ثلبه ثلبا(۵) قبيحا فالتمع 
لون عبد الله بن جعفر و اعتراه أفكل (۶) حتى أرعدت خصائله ثم نزل عن السرير كالفنيق فقال له عمرو مه يا با جعفر فقال له 
عبد الله مه لا أم لكك ثم قال: 


انم الحلم ذل على قومی٭٭٭و قد يتجهل الرجل الحليم. 


ثم حسر عن ذراعیه و قال يا معاویه حتام نتجرع غیظک و إلى کم الصبر على مکروه قولک و سيئ آدبک و ذمیم آخلاقک 
هبلتک الهبول و أ ما يزجرك ذمام (۷) المجالسه عن القدع لجلیسک إذا لم يكن له حرمه من دینک ینهاک (۸) عما لا يجوز 
لک أما و الله لو عطفتكك أواصر الأحلا-م أو حامیت على سهمک من الاسلام ما أرعيت بنی الاماء المتكك و العبید السكك 
آعراض قومکک و ما يجهل موضع الصفوه إلا أهل الجزه و نک لتعرف فى رشاء قریش صفوه غرائرها فلا يدعونكك تصویب ما 
فرط من خطائكك فى سفكك دماء المسلمین و محاربه آمیر المؤمنين عليه السلام إلى التمادی فیما قد وضح لكك الصواب فی 
خلافه فاقصد لمنهج )٩(‏ الحق فقد طال عماكك (۱۰) عن 


ص: ۱۶۴ 


۱-۱. فی المصدر: لا تنتصف. 

۲- ۲.(: من منفیته. 

٣‏ ۳« و ما لا نحب. 

۴ أى آتاهم. 

۵- ۵. ثلبه ثلبا: عابه و لامه. 

۶- ۶. الافکل: الرعده. يقال« اخذه افکل» إذا ارتعد من خوف أو غضب. و يأتى توضیح بعض اللغات فی البيان» و نحن نوضح 
ما لم یوضحه المصّف. 

۷ ۷. کذا فى النسخ و المصدن و فى( كث): زمام. 

۸-۸ فی المصدر: إذا لم تكن لكك حرمه من دینک تنهاكك. 
۹- 5.«: المنهج الحق. 

۰- ۱۰.(: عمهكك. 


سبیل الرشد و خبطكك فی بحور(۱) ظلمه الغى فان آبیت أن لا تتابعا(٢)‏ فى قبح اختيارك لنفسكك فاعفنا عن سوء القاله فينا إذا 
ضمنا و إياكك الندی و شأنكك و ما ترید إذا خلوت و اللہ حسيبكك فو الله لو لا ما جعل الله لنا فى يديكك لما آتيناكك ثم قال إنكك 
إن کلفتتی ما لم أطق ساءكك ما س رک منی خلق (۳). 


فقال معاويه آبا جعفر(۴) لغير الخطاء آقسمت علیک لتجلس لعن الله من آخرج ضب صدرك من وجاره (۵) 


محمول لكك ما قلت و لكك عندنا ما آملت فلو لم یکن مجدک و منصبک لكان خلقک و خلقكك شافعين لكك إلينا و أنت ابن 
ذى الجناحين و سيد بنى هاشم فقال عبد الله كلا بل سيد بنى هاشم حسن و حسین لا ینازعهما فى ذلكك آحد فقال آبا جعفر 
أقسمت عليكك ما ذكرت حاجه لكك إلا قضيتها كائنه ما كانت و لو ذهب (۶) 


بجميع ما أملكك فقال أما فى هذا المجلس فلا ثم انصرف فأتبعه معاويه بصره و قال و الله لكأنه رسول اللہ مشيه و خلقه و خلقه و 
إنه لمن مشكاته و لوددت أنه أخى بنفیس ما أملكك ثم التفت إلى عمرو فقال أبا عبد الله ما تراه منعه من الكلام معكك قال ما لا 
خفاء به عنكك قال أظنكك تقول إنه هاب جوابكك لا و الله و لکنه ازدراك و استحقرك و لم برک للكلام أهلا ما ریت إقباله 
على دونكك ذاهبا نفسه عنک فقال عمرو فهل لكك أن تسمع ما أعددته لجوابه قال معاويه اذهب إليكك آبا عبد الله فلا حين 


جواب سائر اليوم (۷) و نهض معاويه و تفرق الناس. 


و روى المدائنى أيضا قال وفد عبد الله بن عباس على معاويه مره فقال معاويه لابنه يزيد و لزياد ابن سميه و عتبه بن أبى سفيان و 


مروان بن الحكم و عمرو 


ص: ۱۶۵ 


۰۱-۱ فی المصدر: دیجور. 

۲- ۲.: أن لا تتابعنا. 

۳- ۳.: من خلق. 

۴ ۴« يا آبا جعفر. 

۵- ۵. الضب: الحقد الخفی. الوجار: الحجر. 
۶-۶. فی المصدر: و لو ذهبت. 


/ا- ۷(: فالات حين جواب» فيما بری الیوم. 


بن العاص و المغیرہ بن شعبه و سعيد بن العاص و عبد الرحمن ابن أم الحکم إنه قد طال العهد لعبد اللہ بن عباس و ما كان شجر 
بیننا و بينه و بين ابن عمه و لقد کان نصبه للتحكيم فدفع عنه فح رکوہ على الكلام لنبلغ حقيقه صفته و نقف على کنه معرفته و 
نعرف ما صرف عنا من شبا حده و زوى (۱) عنا من دهاء رأيه فربما وصف المرء بغیر ما هو فيه و آعطی من النعت و الاسم ما لا 
یستحقه ثم آرسل إلى عبد الله بن عباس فلما دخل و استقر به المجلس ابت دأه ابن آبی سفیان فقال یا ابن عباس ما منع علیا أن 
يوجه بک حکما فقال آما و الله لو فعل لقرن عمرا بصعبه من الابل یوجع کتفیه مراسها(۲) و لأذهلت عقله و أجرضته بريقه و 
قدحت فى سویداء قلبه فلم يبرم آمرا و لم ينقض رأیا(٣)‏ الا كنت منه بمرأى و مسمع فان نکبه آدمت قواه (۴) و إن آدمه 
قصمت عراه بعضب (۵) مصقول لا يفل حده و آصاله رأى کمناخ الأجل لا ورز منه (۶) أصدع به آدیمه و أفل (۷) به شبا حده 
و آستجد به عزائم المتقین (۸) و آزیح به شبه الشاکین .)٩(‏ 


فقال عمرو بن العاص هذا و الله يا أمير المؤمنين نجوم آول الشر و آفول آخر الخیر و فى حسمه قطع مادته فبادره بالجمله(۱۰) و 


انتهز منه الفرصه و اردع 


ص: ۶۶ 


.١ -١‏ الشبا جمع الشباه: طرف الشی ء و حده. و فى المصدر: و ورى عنا. 

۲- ۲. المراس: الشده و القوّه» يقال« هو صعب المراس» أى ذو الشده و القوه. 

۳- ۳. فى المصدر: و لم ينفض ترابا. 

۴- ۴۔ سيأ تى معناه عن المصّف. و فى المصدر: فان نكته أرمت قواه و ان أرمه فصمت عراه بغرب مقول لا يفل حده. 
۵- ه. العضب. السيف القاطع. 

۶-۶. كذا فى النسخ. و فى المصدر: كمتاح الأجل لا وزر منه. 

۷ ۷ فى( ك) و( ت): أقل. 

۸-۸ كذا فى النسخ. و فى المصدر: و أشحذ به عزائم المتقين. و الصحيح المتيقنين. 

9- 4. فى( ك) الناكثين خ ل. 

.٠١-٠‏ فى المصدر: بالحمله. 


بالتنکیل به غيره و شرد به من خلفه فقال ابن عباس يا ابن النابغه ضل و الله عقلک و سفه حلمكك و نطق الشیطان على لسانكك 
هلا توليت ذلك بنفسكك يوم صفين حين دعيت إلى النزال و تکافح الأبطال )١(‏ و كثرت الجراح و تقصفت الرماح و برزت إلى 
أمير المؤمنين مصاولا فانكفأ(؟) نح وك بالسيف حاملا فلما رأيت الكر آثر من الفر و قد أعددت حيله السلامه قبل لقائه و 
الانكفاء عنه بعد إجابه دعائه فمنحت (۳) رجاء النجاه عورتكك و كشفت له خوف بأسه سوأتكك حذر أن (۴) يصطلمكك 
بسطوته أو پلتهمک بحملته ثم أشرت إلى معاویه(۵) کالناصح له بمبارزته و حسنت له التعريض (۶) لمكافحته رجاء أن تكفى 
(۷) مئونته و تعدم صولته (۸) فعلم غل صدرك و ما ألحت عليه من النفاق آصلعک (۹) و عرف مقر سهمكك فی غرضكك 
فاكفف عضب لسانک (۱۰) و اقمع عوراء لفظكك فانک لمن آسد خادر و بحر زاخر إن برزت (۱۱) للأسد افترسكك و إن عمت 
فى البحر قمسک (۱۲). 


فقال مروان بن الحکم يا ابن عباس إنكك لتصرف بنابکک و توری ناركك كأنكك ترجو الغلبه و تؤمل العافیه و لو لا حلم آمیر 
المؤمنين عنکم لناولکم (۱۳) 


ص: ۱۶۷ 


-١‏ ۱. کفح العدی واجهه و استقبله. 

۲ ۲. أى مال. 

٣‏ ۳. فی المصدر: فمنحته. 

۴- ۴.: حذرا ان بصطلمک. 

۵- ۵. کذا فى( ك). و فی غیرہ من النسخ و كذا المصدر: على معاويه. 
۶- ۶. فی المصدر: التعرض. 

۷ ۷: أن تکتفی. 

۸- ۸.(: صورته. 

۹- ۹.: و ما انحنت عليه من النفاق آضلعک. 

۰- ۱۰: غرب لسانكك. و الغرب: الحده. 

۱- ۱۱.: تبرزت. 

۲۳- ۱۲. عام فی الماء: سبح. و القمس بمعنی الغمس. 
۳- ۱۳. فی المصدر: لتناولکم. 


بأقصر آنامله فأورد کم منهلا بعيدا صدره و لعمری لثن سطا بكم ليأخذن بعض حقه منكم و لئن عفا عن جرائ رکم فقدیما ما 
نسب إلى ذلك فقال ابن عباس و إنكك لتقول ذلك يا عدو الله و طرید رسول الله و المباح دمه و الداخل بین عثمان و رعيته ہما 
حملهم على قطع آوداجه و ركوب آنتاجه )١(‏ أما و الله لو طلب معاویه ثاره لأخذكك به و لو نظر فی أمر عثمان لوجدک آوله و 
آخره و آما قولک لی إنكك لتصرف بنابک و تورى نا رک فسل معاویه و عمرا يخبراكك ليله الهرير كيف ثباتنا للمثلاات و 
استخفافنا بالمعضلات و صدق جلادنا عند المصاوله و صبرنا على اللأواء و المطاوله(۲) و مصافحتنا بجباهنا السیوف المرهفه و 
مباشرتنا بنحورنا حد الأسنه هل خمنا(۳) عن كرائم تلك المواقف أم لم نبذل مھجنا للمتالف و ليس لک إذ ذاک فيها مقام 
محمود و لا يوم مشهود و لا أثر معدود و إنهما شهدا ما لو شهدت لاقلقک فاربع على ظلعک و لا تعرض (۴) لما لیس لكك 
فانک کالمغرور فى صفقه(۵) لا يهبط برجل و لا يرقى بيد. 


فقال زياد يا ابن عباس إنى لأعلم ما منع حسنا و حسينا من الوفود معكك على أمير المؤمنين الا ما سولت لهما أنفسهما و غرهما 
به من هو عند البأساء سلمهما(۶) و ايم الله لو وليتهما لأدأبا فى الرحله إلى أمير المؤمنین أنفسهما و يقل (۷) بمكانهما لبثهما 
فقال ابن عباس إذا و الله يقصر دونهما باعكك و يضيق بهما ذراعكك و لو 


ص: ۱۶۸ 


.١ -١‏ فى المصدر: أثباجه. و الشیخ ما بين الکاهل إلى الظهر. 

.٢ -٢‏ اللأواء: الشده و المحنه. 

۳- ۳. خام يخيم عنه: جبن و نکص. و فى نسخ الکتاب« حمنا» بالمهمله و لکنه سهو. 
۴ ۴. فى المصدر: و لا تتعرض. 

۵- ۵.«: کالمغروز فی صفد. أى المشدود فى قيد. 

۶- ۶.(: سلمهما. 

۷- ۷.: و لقل. 


رمت ذلك لوجدت من دونهما فئه صدقا(۱) صبرا على البلاے لا يخيمون (۲) عن اللقاء فلع رک وک (۳) بكلاكلهم و وطئوكك 
بمناسمهم و آوجر وک مشق رماحهم و شفار سیوفهم و وخز آسنتهم حتی تشهد بسوء ما آتیت و تتبين ضياع الحزم فیما جنیت 
فحذار حذار من سوء النيه فتكافأ برد الأمنيه(۴) و تکون سببا لفساد هذين الحيين بعد صلاحهما و ساعیا فى اختلافهما بعد 
ائتلافهما حيث لا بضرهما التباسككث (۵) و لا يغنى عنهما ایناسکك. 


فقال عبد الرحمن ابن أم الحکم لله در ابن ملجم فقد بلغ الأجل (۶) و أمن الوجل و أحد الشفره و آلان المهره و أدركك الثار و 
نفی العار و فاز بالمنزله العلیا و رقا الدرجه القصوی فقال ابن عباس أما و الله لقد كرع (۷) كأس حتفه بيده و عجل الله إلى النار 
بروحه و لو آبدی لأمير المؤمنين صفحته لخالطه الفحل القطم و السيف الخذم و لالعقه صابا(۸) و سقاه سماما و آلحقه بالولید و 
عتبه و حنظله فکلهم كان آشد منه شکیمه و آمضی عزیمه ففری بالسیف هامهم و رملهم بدمائهم و فری الذئاب آشلاء‌هم (۹) و 
فرق بينهم و بين أحبائهم آولشکك حصب جهنم هم لها واردون ف كَل جس مهم من أي أو ندعم لهم رکزا لا غروو إن 
ختل و لا وصمه إن قتل فإنا لکما قال درید بن الصمه شعر: 


ص: ۱۶۹ 


.١ -١‏ الصدق- بضم الصاد و الدال أو سکونها-: جمع الصدوق. و الصبر - بضم الصاد و الباء-: جمع الصبور. 

كن آی لا یجبنون. و فی نسخ الکتاب" لا بحتمون» و لکنه سهو. 

٣‏ ". عركه: دلكه. 

۴ ۴. فى المصدر: فانها ترد الامنيه. 

۵- ۵.(: اإساسكك. 

۶- ۶« الامل. 

۷- ۷. کرع فی الماء او الاناء: مد عنقه و تناول الماء بفیه من موضعه. 

۸-۸ آبدی له صفحته أى کاشفه. القطم- بالفتح فالکسر: الغضبان. الخذم: القاطع بالسرعه. و فى النسخ« الجزم؛ و کلاهما سهو. 
و الصاب: عصیر شجر مر. 

4- 4. جمع الشلو: العضو. 


فقال المغيره بن شعبه أما و الله لقد أشرت على على بالنصيحه فا ثر رأيه و مضی على غلوائه (۲) فکانت العاقبه عليه لا له و إنى 
لأحسب أن خلقه یعتدون لمنهجه و قال (۳) ابن عباس كان و اللہ أمير المؤمنين آعلم بوجوه الرأى و معاقد الحزم و تصریف 
الأعور من أن يقبل مشورتکک فیما نهى الله عنه و عنف عليه قال سبحانه لا َد قَؤْماً يُؤْنُونَ الّه و اليم ال خر يُوادُونَ مَنْ حا 
الو وله () إلى آخر الابه و لقد وقفک على ذکر عتين (۵) و آیه متلوه قوله تعالی و ما كنك تيه ات لین عدا( و 
هل كان یسوغ له أن يحكم فى دماء المسلمین و فى المؤمنين من لیس بمأمون عنده و لا موثوق به فى نفسه هیهات هیهات هو 
أعلم بفرض الله و سنه رسوله أن يبطن خلاف ما بظهر إلا للتقیه و لات حين تقیه مع وضوح الحق و ثبوت الجنان و کثره الأنصار 
یمضی کالسیف المصلت فی أمر الله مؤثرا لطاعه ربه و التقوی على آراء أهل الدنیا. 


فقال يزيد بن معاويه يا ابن عباس إنك لتنطق بلسان طلق تنبی عن مکنون قلب حرق فاطو ما أنت عليه کشحا فقد محا ضوء حقنا 
ظلمه باطلکم فقال ابن عباس مهلا يزيد فو الله ما صفت القلوب لكم منذ تكدرت عليكم (۷) و لا دنت بالمحبه 


ص: ۱۷۰ 


.١ -١‏ كذا فى النسخ و المصدر. و الصحيح كما فى شرح ديوان الحماسه ص ۸۲۵ كذا: فانا للحم السيف غير نکیرہ٭٭٭و نلحمه 
حينا و لیس بذكرى نکر و دريد بن الصمه شاعر شجاع فارس من ذوى الرأى فى الجاهليه» و شهد يوم حنين مع هوازن و هو 
شيخ كبير و قتل يومئذ فيمن قتل من المشركين. 

۲- ۲. الغلواء- بضم الغين و سکون اللام او فتحها- الغلو. 

٣‏ ۳. فى المصدر: يقتدون بمنهجه. فقال اه. 

۴- ۴. سوره المجادله: ۲۲. 

۵- ۵. فى المصدر: مبین. 

۶- ۶. سوره الکهف: ۵۱. 

۷ ۷. فی المصدر: منذ تکدرت بالعداوه علیکم. 


لکم مذ بات )١(‏ بالبغضاء عنکم و لا رضیت اليوم منکم ما سخطت الأمس من آفعالکم و إن بذل الأيام يستقضى ما صد عنا و 
يسترجع (۲) ما ابتز منا كيلا بكيل و وزنا بوزن و إن تكن الأخرى فکفی بالله وليا لنا و وکیلا على المعتدين علینا. 


فقال معاویه إن فى نفسى منکم لحرارات (۳) 


بنی هاشم و إن الخلیق إن (۴) آدرک فيكم الثأر و آنفی العار فان دماء‌نا قبلکم و ظلامتنا فيكم فقال ابن عباس و الله إن رمت 
ذلك با معاویه لتثیرن عليك أسدا مخدره و آفاعی مطرقه لا یفتوها(۵) کثره السلاح و لا بقصها(۶) نکایه الجراح یضعون 
آسیافهم على عواتقهم یضربون قدما قدما من ناواهم يهون علیهم نباح الکلاب و عواء الذثاب لا یفاقون بوتر و لا یسبقون إلى 
کر ثم ذکر(۷) قد وطنوا على الموت آنفسهم و سمت بهم إلى العلیاء هممهم كما قالت الأزديه: 


قوم إذا شهدوا الهیاج فلا*##ضرب ینهنههم و لازجر(۸) 
وكأنهم آساد غينه غرست (۹)٭٭٭ و ۲ متونها القطر. 


فلتكونن منهم بحيث أعددت ليله الهرير للهرب فرسكك و كان أكبر همک سلامه حشاشه نفسكك و لو لا طغام من أهل الشام 


وقوك بأنفسهم و بذلوا دونک مهجهم حتى إذا ذاقوا و خز الشفار و أيقنوا بحلول الدمار(۱۰) رفعوا المصاحف مستجيرين 


ص: ۱۷۱ 


۱-۱. فی المصدر: إليكم مذ نأت اہ. 

1- ۲.«: و ان تدلْ الأيَام نستقض ما شذ عنا و نسترجع اه. 

۳- ۳.«: لحزازات. و هى الوجع فى القلب من غيظ و نحوه. 

۴- ۴« و انی لخليق. 

۵- ۵. فنأ الغضب: سکن حدته و فثا الشی ء عنه: کفه و حبسه. 

۶- ۶. فی المصدر: و لا تعضها. 

۷-۷ و لا یسبقون إلى کریم ذکر. 

۸-۸ نهنهه عن الشی ء: کفه عنه و زجره. 

۹-. کذا فی النسخ. و فى المصدر: غرثت. أى جاعث. و الغینه: الاشجار الملتفه بلا ماء. 
۰- ۱۰. الدمار: الهللاکک. 


بها و عائذین بعصمتها لکنت شلوا مطروحا بالعراء تسفى عليكك ریاحها و بعتو ركت ذتابها(۱) و ما آفول هذا أريد صرفک عن 
عزیمتک و لا آزالتک عن معقود نیتک لکن الرحم التی تعطف علیک و الأوامر التی توجب صرف النصیحه إليكك فقال معاویه 
لله درک يا ابن عباس ما یکشف (۲) الأيام منک الا عن سیف صقیل و رأی أصيل و بالله لو لم يلد هاشم غيرك لما نقص 
عددهم و لو لم یکن لأهلكك سواک لكان الله قد کثرهم ثم نهض فقام ابن عباس و انصرف (۳). 


##[ ترجمه ]اختصاص: سويد بن غفله گفت: من نزد امیرالمؤمنین عليه السلام بودم که مردی پیش او آمد و گفت: ای 
امیرالمؤمنین عليه السلام من از وادی القری می آیم و خالد بن عُوْفْطه در گذشت. اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: او نمرده 
است. آن مرد دوباره همان حرف را زد حضرت فرمود: نمرده است و از او رو گرداند. آن مرد برای سومین همان حرف را زد 
و گفت: سبحان اللہ من به شما می گویم او مرده است و شما خلاف آن را می گویید. على عليه السلام فرمود: قسم به کسی 
که جانم در دست اوست او نمی ميرد مگر اينكه سياه گمراهی را فرماندهی کند و حبیب بن جتراز نيز يرجم دار او باشد. 
حبیب آن را شنید و نزد امیرالمؤمنین عليه السلام آمد و به ایشان گفت: تو را قسم به خدا من شيعه شما هستم ولی شما درباره 
من چیزهایی می گویید که به خدا سوكند من از خودم سراغ ندارم. على عليه السلام به او فرمود: تو کیستی؟ گفت: من حبیب 
بن جماز هستم» على عليه السلام به او فرمود: اگر تو حبیب بن جماز هستی يس آن يرجم را غير از تو حمل نمی کند - يا بايد 
تو آن را حمل کنی - حبیب از او رو بر گرداند. آن كاه اميرالمؤمنين عليه السلام جلو آمد و فرمود: اگر حبیب باشی حتما آن 
يرجم را حمل می کنی. ابوحمزه گفت: به خدا سو گند خالد بن عرفطه نمرد تا عمر بن سعد به سوی حسین عليه السلام لشکر 


كشى کرد و او خالد بن عرفطه را در مقدمه سياه و حبيب بن جماز را نيز يرجم دار خود قرار داد. - . اختصاص: A’‏ - 


انافك جاعت راج اة داش و با سداق رانا رتا می اند آنن کا از رکٹ سی ارات با دای اتد کو امد 
آوحی الک و إِلى الْذِينَ من قیلک لین آشر کت لیخبطنٌ عملکک و لَکونْنْ من الخاسترین» و قطعاً به تو و به كسانى که پیش 
ا ود وحن ده اسث: اكز شر كك وزع ها کارت شاه وله ال انگکارات رای شن | سر ور ف۶د 


هنگامی که ابن كوّاء از يشت سر ايشان با صدای بلند آن را خواندء حضرت عليه السلام سكوت کرد و وقتی خواندن او تمام 
شد دوباره شروع به قرائت كردند تا آن را به اتمام برسانند. هنگامی على عليه السلام دوباره شروع به قرائت کردندہ ابن كوّاء 
دوباره همان آيه را با صدای بلند خواند و حضرت عليه السلام سکوت کرد. پیوسته اوضاع این گونه بود یعنی على عليه السلام 
سکوت می کرد و او با صدای بلند می خواند تا حضرت این آيه را تلاوت کرد: قاضو إِنَّ وَعْدَ له ق و لا تشک الَذِينَ 
لا بُوقتون» ]يس صبر كن که وعده خدا حق است. و زنهار تا کسانی که يقين ندارند تو را به سبکسری واندارند) -. روم/۶۰ 


آن كاه ابن کوّاء ساکت شد و حضرت به ادامه تلاوتش يرداخت. -. شرح نهج البلاغه» ۶۴ - 


در جای دیگری گفٹ: عادر محمد ين آبی بکر آسماء بنت عمیس همسر جعفر بن اس طالب بود و با او به حبشه هجرت کرد و 
در آن جا عبدالله بن جعفر جواد را برای او به دنیا آورد و جعفر در جنگ موته کشته شد و ابوبکر با آسماء ازدواج کرد و او 
محمد را به دنیا آورد. ابوبکر نیز کشته شد و على بن ابی طالب عليه السلام با او ازدواج کرد و محمد پسرخوانده و خارج شده 


او بود و حضرت او را به منزله فرزندان خود می‌دانست و از همان دوران کود کی ولایت و تشيع با جانش درآمیخت و بر آن 
هم رشد کرد. او پدری جز على عليه السلام نمی شناخت و جز ايشان برای ديكران فضیلتی قائل نبود تا اين كه على عليه 
السلام فرمود: محمد پسر من و از تبار ابوبکر است. كنيه او به گفته ابن قتیبه ابوالقاسم بود و دیگران گفته اند کنیه‌اش 
ابوعبدالرحمن و از زاهدان قریش و از کسانی بود که از جریان يوم الدار - عليه عثمان - حمایت کرد و اختلاف هست که آيا 
او اقدام به قتل عثمان کرد يا نه. از فرزندان محمد قاسم بن محمد بن ابی بكر فقیه و فاضل اهل حجاز است و از فرزندان 
قاسم» عبدالرحمن است که از فاضلان قريش است و کنیه اش ابو محتّرد است. هم جنين از دیگر فرزندان قاسم ام فروه است 
که امام باقر عليه السلام با او ازدواج کرد. -. شرح نهج البلاغه ۲: ۳۲ - 


می گویم: داستان شهادت و فضایلش را در کتاب الفتن آمده است . 


ابن عبدالبر در کتاب الاستیعاب گفت: محمد پسر ابوبکر در سال حجه الوداع به دنیا آمد و عايشه نام او را محمد و كنيه اش را 
ابوالقاسم گذاشت هنگامی که او صاحب پسری شد و او را قاسم نامید. صحابه در اين اشکالی نمی دیدند. او تحت سرپرستی 
على عليه السلام بود و در مصر به قتل رسید. على عليه السلام او را می سُتود و از او تعریف و تمجید می کرد. محمّد عابد و 
مجتهد بود و از جمله کسانی بود که عثمان را محاصره کردند و وارد خانه اش شدند. عثمان به او گفت: اگر يدرت تو را می 
دید از این جايكام تو خشتؤد می كس سن برون امد و او را رها کرد نس از او شخسی دیک وارد شد و عنام را کشت 
گفت: گفته می شود او به کسانی که همراهش بودند اشاره کرد و آنها او را کشتند. -. استیعاب ۳: ۳۲۸ و ۳۲۹ - 


ابن ابی الحدید در وصف کمیل گفت: او کمیل بن زياد بن نهيكك بن هیثم بن سعد بن مالک بن حرب از صحابه و شیعیان و 
نزدیکان على عليه السلام است. حجاج او را به خاطر مذهب شيعه به همراه افراد دیگر کشت. کمیل والی على عليه السلام بر 
هيت -. هيت شهری در فرات و بالای انبار و دارای نخلستان ها و منابع فراوان در جهت خشکی و در غرب فرات است. قبر 
عبداللہ بن مبارک نيز در آنجا واقع است. - 


بود. او ضعیف بود و گردان‌های کوچک معاویه به حومه عراق حمله می کردند و او جلوی آنها را نمی كرفت و تلاش می 
کرد تا ضعف خود را با حمله به اطراف قلمروهای معاویه مانند قرقیسیاء - . قرقیسیاء شهری در مصبٌ خابور و بر فرات بالای 
رحبه مالک بن طوق است. - 


یک والی است که قلمرو خود را رها سازد و به سراغ چیزی رود که در تکلیف او نیست. -. شرح نهج البلاغه۴: ۲۲۷ - 


می گوید: مدائنی روایت کرده است: روزی در حالی که معاویه نشسته بود و عمرو بن عاص هم نزد او بود» حاجب گفت: 
عبدالّه بن جعفر بن ابی طالب آمده است. عمرو گفت: به خدا قسم امروز بدترین روز است. معاویه گفت: اینگونه نگو» تو در 
مورد او انصاف نمی دھی؛ جه بسا از غیبت او چیزی را برای ما آشکار سازی که بر ما پوشیده است و نباید آن را بدانیم. يس 
عبدالله بن جعفر بر آن‌ها وارد شد. معاویه او را به خود نزديكك کرد. عمرو به سمت برخی از حاضران در مجلس معاویه رفت و 
به على عليه السلام دشنام داد به گونه ای که از عبد الله بن جعفر پوشیده نمانده و عيب بدی را به حضرتش نسبت داد. رنگ 


عبداللہ بن جعفر د گر گون شد و از سر خشم فریادی زد طوری كه گوشت بازوهايش می‌لرزید. سپس همچون فردی اصيل و 
گرامی از روی تخت يايين آمد. عمرو به عبدالله بن جعفر گفت: باز ايست ای ابا جعفر. عبدالله بن جعفر ياسخ داد: تو باز 


«گمان می كنم صبوری كردن برايم ذلت است بپاخیز هر چند گاهی مرد صبور ناديده می گیرد» 


سپس آستین بالا زد و گفت: ای معاویه تا کی بايد غضب تو را بچشیم؟ و تا کی بايد بر حرفهای زشت و بی ادبی و اخلاق 
ناپسند تو صبر کنیم؟ مادرت بی فرزند شود آيا شرم و نکوهش هم نشینی با این هم نشین تو را از مجالست با او بازنمی‌دارد 
وقتی که او حرمتی از دين تو را ندارد تا تو را از کاری که انجامش برایت جایز نیست باز دارد. به خدا قسم که اگر ریسمان 
رؤياها تو را می گرداند يا با تیرت از اسلام حمایت می کردی» فرزندان کنیزان هتاک و برد گان لثیمی را که آبروی قوم تو را 
بردند زیر بال و پر خود نمی گرفتی» و جایگاه شرافت و بزرگی را به جز بی‌ریشه‌ها انکار نمی کنند» و تو حتما از ریسمان 
قریش» بی آلایشی نخبگان آن را می‌شناسیء پس نباید تصحیح خطاهایی از تو كه در ريختن خون مسلمین و مبارزه با 
امیرالمومنین على عليه السلام وجود دارد تو را به این سمت سوق بدهد که در آنچه برایت خلافش واضح است اصرار کنی. 
راہ حق را پیش كبر که گمراهی تو از راه هدایت و سر گردانیات در تاریکی‌های گمراهی» طولانی شده است. پس اگر 
نمی‌خواهی زشتی انتخاب برای خودت مکرر شود اگر مجلسىء ماو تو را یکجا گرد آورد از بد گویی دست بردار و وقتی 
خلوت کردی هر جه خواستی انجام بده. خدا حسابگر تو است. به خدا سو گند اگر آنچه كه خدا برای ما قرار داده است در 
دست تو نبود هرگز به سمت تو نمی آمدیم. سپس ادامه داد: اگر تو مرا مجبور کنی به آنچه که آن را تاب نمی آورم همان 


چیزی که باعث شادی‌ات شد باعث ناراحتی تو می‌شود. 


معاویه گفت: ای ابا جعفر! به اشتباه نبود که قسم دادم بنشینی» لعنت خدا بر آن كس که كينه مخفی شده در سینه تو را خارج 
کرد هر جه بگویی برایت انجام می‌شود و هر امیدی از ما داشته باشی عملی می گردد» اگر بزرگواری و مقام تو نبود 
طرفدارانت شفاعت کنند گان تو به سوی ما بودند. تو پسر ذی الجناحین و سيد بنی هاشمی. عبدالله گفت: اینچنین نیست بلکه 
سید بنی هاشم حسن و حسین علیهما السلام هستند و هیچ کس در این باره با آنان رقابت نتواند کرد. سپس معاویه ادامه داد: 
ابا جعفر به تو قسم می‌خورم که هر حاجتی که بر زبان آوری را برآورده خواهم ساخت: هر جه باشد؛ حتی اگر قرار باشد هر 
آنچه دارم را از دست بدهم. اباجعفر پاسخ داد: در اين مجلس نه» سپس بر گشت. و معاویه کیسه‌ای زر را به دنبال او فرستاد و 
گفت: به خدا قسم گویی که او رسول الله است در راہ رفتن و در ظاهر و خلق و خویّش و او از مشکوه - آل - رسول الله 
است. دوست دارم ارزشمندترین چیزهایی که دارم را بدهم تا او برادر من باشد. سپس رو به عمرو کرد و گفت: ای اباعبدالله 
به نظر توء جه چیز او را از صحبت كردن با تو منع کرد؟ گفت: همان چیزی که بر تو پوشیده نیست. گفت: گمان کردم می.. 
گویی: او از جواب تو ترسید. نه به خدا قسم او تو را خوار کرد و تحقیر نمود و تو را شایسته سخن ندانست. روی نمودن او به 
من» نفسش را از تو می برد. عمرو گفت: آيا می خواهی آنچه را برای پاسخ به او آماده کرده بودم بشنوی؟ معاویه گفت: برو 
سراغ کارت. ای ابا عبدالله دیگر زمان پاسخ دادن گذشته است! معاویه برخاست و مردم متفرق شدند.مدائنی نيز روایت می 
کند : عبدالله بن عباس یک بار به عنوان نماینده نزد معاويه رفت. معاویه به پسرش يزيد و به زياد بن سميه و عتبه بن سفیان و 


مروان بن حکم و عمرو بن عاص و مغیره بن شعیبه و سعید بن عاص و عبدالرحمن بن ام الحکم گفت: عهد عبدالله بن عباس 


طولانی گشت و نسبتی ميان ما و او و پسر عمويش نیست. او را برای حکمیت منصوب کرد اما از او راند - نپذیرفت -. يس او 
را به سخن گفتن تشويق كنيد تا حقيقت صفتش را بفهميم و به کنه معرفت او پی ببريم» و همه جيز مرتبط با وی را بشناسيم و 
زیرکی انديشه او را که بر ما يوشيده است بدانیم. جه بسا انسان غير از آنچه هست توصيف شده و اسم و لقبى که استحقاق 
آن را ندارد به او داده می‌شود. سپس شخصی را به سوی عبدالله بن عباس فرستاد » هنگامی كه او وارد شد و در مجلس 
نشست: معاویه اینگونه سر حرف را با او باز کرد و گفت: ابن عباس جه چیز على را منع کرد که حكميت را به تو بدهد؟ 
گفت: به خدا قسم اگر اين کار را انجام می داد عمرو را با شتری چموش و تنومند قرین می‌ساخت که قدرت آن شتر؛ شانه.. 
هايش را به درد آورد و مطمئنا عقل را از سرش می‌پراندم و او را با آب دهانش گلو گیر می کردم و در اعماق قلبش آتش 
می‌افروختم به طوری که تصمیمی نگیرد و رأيى را نقض نکند مگر آن که در مقابل چشم و كوش من باشد؛ اگر آن را کج 
کرد بین قوای او صلح برقرار می کردم و اگر صلح می‌شد دستگیره‌های آن را می‌شکستم با شمشیری آخته که تيز أن کد 
نشود و اصالت اندیشه‌ای که مانند شتر خوابيده مرگ باشد که گریزی از آن نباشد و با آن» پوسته‌اش را می‌شکافتم و تیزی‌اش 


را کند می کردم و با آن اراده‌های پرهی زکاران را تقویت می کردم و شبهات مردّدان را از بین می بردم. 


عمرو بن عاص گفت: ای امیر المومنین به خداقسم این درخشش اولین فتنه و افول آخرین خوبی است» ساکت كردن او از بين 
بردن تأثیر اوست. با تمام قوا به او حمله کن و فرصت را از او بگیر و با گوشمالی دادن به او جلوی دیگران را بگیر. ابن عباس 
گفت: ای ابن نابغه! به خدا قسم که عقل تو گمراه شده است و اندیشه‌ات به سفاهت کشیده شده» این شیطان است که دارد به 
زبان تو سخن می گوید. چرا همین کار را روز جنگ صفین به عهده نگرفتی آن هنگام که به جنگ و مبارزه جنگجویان 
خوانده شدی. زخمی‌ها تعدادشان زياد شد و نیزه‌ها یکی يس ازدیگری فرود می آمدند؟ به سوی امیرالمومنین حمله کردی و 
ایشان در حالی كه شمشیر در دست داشت به سمت تو آمد» پس وقتی دیدی حمله بر فرار ترجیح دارد پیش از دیدار با او 
نیرنگی را که سلامت در آن باشد آماده کردی و يس از پاسخ دادن به درخواست او از او عقب نشینی کردی» پس با اميد 
نجات» عورتت را نشان دادی» و از ترس قدرتش» عورت خود را نمایان کردی, به خاطر پرهیز از این که خشم او به تو آسیب 
برساند» يا با حمله‌اش تو را ببلعد. سپس به معاویه اشاره کردی همچون ناصحی کہ او را به مبارزه‌اش دعوت می کند و به 
خوبی با كنايه به او گفتی که به نبرد با او برخيزد» به اين اميد که تو را از شر او کفایت کند و از صولت او جان سالم به در 
ببرى. يس غليان - کینه - دلت راو نفاقی که تخته سینه‌ات به آن اصرار داشت را درک کرد و جایگاه تیر تو و هدف آن را 
دانست» پس جلوی تیزی زبانت را كرفت و زشتی سخنت را سر کوب کرد؛ چرا که تو در برابر شیری در پرده نشسته و دریایی 
خروشان قرار داشتی که اگر در مقابلش پدیدار می‌شدی تو را می‌درید و اگر در دریا شناور می‌شدی تو را در خود فرومی۔۔ 
مروان بن حکم گفت: ابن عباس! همانا تو دندانهای نيشت را به هم می‌سایی و آتش را شعله‌ور می کنی» گویی که به پیروزی 
اميد داری و عافیت را آرزو می کنی. و اگر صبوری امیرالمونین بر شما نبود مطمئنا شما را با انگشت کوچکش از بین می‌برد و 
شما را به بد آبشخوری وارد می کرد. قسم به جانم! اگر به شما حمله‌ور شود برخی از حق خويش را از شما ستانده» و اگر از 
خطاهای شما در گذرد اين چیزیست که دير ایامی است به آن منسوب است - آن را انجام می‌دهد -.. ابن عباس گفت: تو اين 


را می گویی ای دشمن خدا! و ای که طرد شده رسول خدایی؛ تویی كه خونت مباح دانسته شده است» و بين عثمان و رعیت 


وى دخالت کردی و آنان را وادار کردی که رگھایش را قطع كنند و بر دوش او سوار شوند؟ اما به خدا سو گند اگر معاویه 
خون او را طلب کند بابد از تو خونخواهی کند» و اگر به ماجرای علمان نگاه کند تو را اول و آخر آن خواهد دانست. اما این 
گفته ات به من :« همانا تو دندانهای نيشت را به هم می سابی و آتش را شعله‌ور می کنی» از معاويه و عمرو بپرس تا تو را از ليله 
الهریر باخبر کنند که ثبات ما در برابر مشکلات و چابکی و قدرت ما در برابر معضلات چگونه بودء و این که چگونه ما در 
برابر جلادمان هنكام حمله صداقت داشتیم و در برابر شدت و سختی مقاومت کردیم و با پیشانی خود در برابر شمشیرهای بلند 
ایستادیم و گلوی خود را در برابر سرنیزه‌ها گرفتیم؛ آيا از کرامت‌های آن موقعیت‌ها هراسیده‌ايم يا اينكه جان خود را در 
میدان‌ها بذل نکرده ایم؟ و در این صورت. تو مقام شایسته و روز بز رگ و نقش برجسته‌ای نداشته‌ای» و همانا آن دو شاهد 
چیزهایی بوده‌اند که اگر تو شاهد آنها بودی موجب نگرانی تو می‌شد» پس پایت را به اندازه گلیمت دراز کن و به چیزی که 
شایسته تو نیست نپرداز تو همچون صیدی هستی که در دام اسير شده‌ای نه می توانی با پا فرود بیایی نه قادری با دست بالا 


بروی. 


زياد گفت: ابن عباس من می‌دانم که حسن و حسین در ورود بر امیرالممنین از همراهی با تو خودداری نکردند مگر به خاطر 
اينكه دستخوش وسوسه‌های نفس خويش شدنده و کسی که در هنكام سختی آنها را تسلیم کرده آن دو را به اين امر مغرور 
کرده است و به خدا سو گند اگر آن دو را به ولایت می رساندی خود را برای سفر به سوی اميرالمؤمنين قانع می کردند و هیچ 
درنگی نمی کردند. سپس ابن عباس گفت: در این صورت به خدا قسم توانایی‌ات از آنها کمتر است و دستت به آنان نمى.. 
رسد. اگر چنین قصدی می کردی کسانی که در اختيار آنانند را گروهی بسیار صادق و صبور بر بلا می‌یافتی که از رویارویی 
کنارنمی کشند و با سینه اسبان و سم شترانشان تو را درهم‌پیچیده و له می کنند و تیزی و سرعت نیزه‌هایشان و بژند گی 
شمشیرهایشان و گزش لبه تیغ‌هایشان چنان تو را می‌شکافد که به بدی کاری که انجام دادی گواهی بدهی و دریابی که اقدام 
تو فاقد دوراندیشی بوده است. يس بیرهیز از سوء نیت خودداری كن که جزای آن دست نیافتن به آرزوست و باعث فساد این 
دو گروه پس از صلاح ايشان می‌شوی و همچنین سعی در اختلاف بين آنها می کنی پس از اينكه با هم متحد بوده‌اند؛ به 


طوری که اشتباه تو برای آنها ضرری نخواهد داشت و انس گرفتن تو نیز دردی از آنان را دوا نخواهد کرد. 


عبدالرحمن بن ام الحکم گفت: مرحبا بر ابن ملجم که اجل را رساند و ترس را از بين برده شمشیرش را تيز کرد و مفاصل را 
نرم كرد و انتقام را كرفت و ننگ و عار را دور کرد و به منزلتی والا-دست یافت و به آخرین درجه صعود کرد. ابن عباس 
گفت: به خدا سو گند جام مرگ خود را به دست خویش پر کرد و خداوند در فرستادن روحش به آتش شتاب کرد و اگر 
نیت خود را بر امیرالمومنین آشکار می کرد آن نر خشمگین و آن شمشیر بان با او درم ی آمیخت و عصاره درخت مرارت به او 
می چشاند و او را از زهر سيراب می کرد و به ولید و عتبه و حنظله ملحق می‌نمود. همه آنان از او سرسخت‌تر و مصمم تر 
بودند» يس با شمشیر سرهایشان را شکافت و به خاک و خون کشید و گرگ‌ها جسدهایشان را دریدند و ميان آنهاو 
دوستانشان جدایی انداختند. آنها هیزم هاى جهنم‌اند و وارد آن می‌شوند. پس«رل تحِسٌ مهم 00 
رکز (آيا کسی از آنان را مى يابى یا صدایی از ایشان می‌شنوی؟) -. مریم /۱[۹۸] - جای تعجب نیست اگر فریب بخورد و 
ننگ نيست اگر کشته شود زيرا ما جنانيم که درید بن الصمه می گوید: (شعر) 


«ما از شمشیر بران نمی‌هراسیم و كاه آن را التیام می‌دهیم و اهل نیرنگ نيستيم 


خونخواهان» غافلگیرانه به ما حمله می کنند و اگر ما آسیب ببینیم دلشان خنكك می شود تا این که برای خونخواهی حمله کنیم» 


مغیرہ بن شعبه گفت: به خدا سو گند به على نصیحت کردم اما او نظرش را ترجیح داد و به دنبال افراط کاری خویش رفت. 
پس عاقبت عليه او خواهد بود نه برای او و من گمان می کنم پیروان او راهش را پیروی نخواهند کرد. ابن عباس گفت: به خدا 
ہو كنك که امیش د وک مایت ھی سا كام هام میات وہ اسر | گا سایق راهن هخا از 
آن نهی کرده و آن را منع نموده است» مشورت تو را بپذیرد؛ خداوند می فرماید: دلا تج قوماً ون بل و لیم ال خر 
E‏ فا سی اسان کشا و مه انهف ذافن ام كما ba‏ ار 
رسولش مخالفت کردہ اند را دوست بدارند) - ۲. مجادله/ ۲۲ - 


تا آخر آیه و تو را از این ذکر متين و این آیه تلاوت شده از خداوند. آ كاه کرد که فرمود: دو ما کت خد المضلین عَضْداً 
او من آن نبوده‌ام كه کمک گيرنده از گمراه کنند گان باشم) -.کهف:۵۱ - آيا برای او جایز بود کسی را که در نزد او 
امین نبود و و در نفس خود به او اطمینان نداشت بر خون مسلمانان و مومنان حاکم گرداند؟ دور باد دور باد» او به واجبات 
خداوند و سنت رسول خدا آ گاه‌تر است از این که خلاف آنچه آشکار است را خواستار شود مگر برای تقیه» و الان رمان تقیه 
نیست؛ چرا که حق واضح است و دلها استوار و ياران فراوانند. او همانند شمشیر آخته در امر الهی به پیش می رود و طاعت 


پرورد كارش و تقوای الهی را بر آرای اهل دنیا ترجیح می‌دهد. 


يزيد بن معاویه گفت: ای ابن عباس! تو چنان به زبان گشاده سخن می گویی که نشان از نهفته‌های دل سوخته‌ات دارد؛ 
عداوتی را که در سینه داری بپوشان که به تحقیق نور حق ما ظلمت باطل شما را محو کرده است! ابن عباس گفت: مهلت بده 
ای يزيد به خدا قسم از زمانی که دلها از ث شما تر کی بافت دیک زلال نمی کردد و از آن زهان که با بقض و شما رکه کت 
قرار كرفت ے دیگر به محبت شما نزديكك نمی گردد» و به خاطر خشمی که دیروز نسبت به اعمال شما داشتند امروز راضی 
نمی‌شوند و گذشت زمان» آنچه را از دست ما گرفتند مطالبه می کند و آنچه به زور از ما ستاندند بازخواهی می کند؛ پیمانه در 
مقابل پیمانه و وزن در برابر وزن» و اگر چیز دیگری باشد يس خداوند به عنوان ولی و وکیل ما در مقابل تجاو زکنند گان 
رس مر ی ا م ار الا و 
كنم و نگ را دور سازم! خون های ما پر پیش از شماست و تظلم‌خواهی ما در شماست. ابن عباس گفت: به خدا س و گند اگر 
قصد آن را بکنی شیرهای نهان و افعی‌های سر به زیر را عليه تو می‌شورانیم که کثرت اسلحه جلوی آنها را نمی گیرد و سختی 
جراحت‌ها آنها را منع نمی کند. شمشیرها را بر شانه‌های خود می‌نهند و هر کس را كه با آنان دشمنی کند گام به گام می۔۔ 
کوبند؛ عوعوی سگ‌ها و زوزه گرگ‌ها بر آنها آسان است. کسی در خونخواهی بر آنان غلبه نمی کند و هیچ كس در حمله 
بر آنان پیشی نمی گیرد. سپس ادامه داد: خودشان را به مركك عادت داده‌اند و همت‌هایشان آنان را به سمت بالا سوق داده 
است» همانگونه که آن زن ازدی گفته است: 


«مردمانی که اگر در میدان جنگ حاضر شوند نه ضربه شمشیر جلوی آنان را می كيرد و نه هیچ عامل بازدارنده‌ای . 


گویی آنان شیرهای بیشه‌اند که گرسنه‌اند و يشت آنان را قطره‌ها مرطوب کرده است.» 


تو حتما از آنانی» به طوری که اسبت را در ليله الهرير برای فرار آمادہ کردی و بزرگترین همت تو آن بود که ته‌مانده جانت را 
سلاعت بداری! و اگر فرومایگان شامی نبودند که با روح خود از تو محافظت کنند و جان خود را برای تو بدهند و چون 
گزش لبه شمشير را ببینند و به رسيدن هلاک و نابودی يقين يابند قرآنها را بالا ببرند و به خاطر قرآن يناه جويند و به عصمت 
قر آن پناهنده شوند» تو جنازه‌ای بی‌جان و در صحرا افتاده بودی که بيابان» بادهای خود را بر تو برمی‌انگیخت و كرككهاى آن 
بر سر تو دعوا می کردند؛ و این را نمی گویم تا تو را از اراده‌ای که داری منصرف كنم و از نیتی که داری بازدارم؛ ولی منظورم 


آن خویشاوندی است که بر تو رحمت می آورد و اوامری که موجب می‌شود تو را نصيحت كنم 


معاویه گفت: آفرین بر تو ای ابن عباس! گذشت روز گار جز شمشیری صیقل يافته و اندیشه‌ای اصیل را از تو نمایان نمی کند. 
به خدا س وگند اگر ابن هاشم کسی جز تو را متولد نمی کرد تعدادشان کم نبود و اگر برای خانواده‌ات جز تو کس دیگری 


نبود بی تردید. خداوند تعداد آنان را زياد کرده بود. سپس برخاست. يس ابن عباس نیز بلند شده و رفت. 
* | تر جمه | 


توضيح 


قال الفیرو زآبادی الخصيله القطعه من اللحم أو لحم الفخذين و العضدين و الذراعين أو كل عصبه فيها لحم غليظ و الجمع 
خصيل و خصائل (۴) و الفنيق الفحل المكرم لا يؤذى لكرامته على أهله و لا يركب و قدعه كمنعه كفه و فرسه كبحه و الفحل 
ضرب أنفه بالرمح (۵) و الأواصر جمع الأوصر و هو المرتفع من الأرض و يحتمل أن يكون تصحیف الأقاصر جمع الأقصر أى 
الأحلام القصيره فكيف طوالها و المتک بالضم جمع المتكاء و هی المفضاه أو الطويله ما بين إسكتى فرجها(2) و السك لعله 
من قولهم سكه إذا اصطلم أذنيه و فى بعض النسخ المسكك يقال رجل مسكه کھمزہ(۷) أى بخیل أو هو الذى لا يعلق بشى ء 
فيتخلص منه و الجمع مسكك بضم الميم و فتح السين و لعل المراد بأهل الجزه الذين يجزون أصواف الحيوانات و هم أدانى 
الناس و الرشاء الحبل و الغرائر جمع الغراره التى تكون للتبن. 


ص: ۷۲ 


۱- ۱. اعتور القوم الشی ء: تعاطوه و تداولوه: و فی المصدر: الذباب. 

۲-۲. فی المصدر: ما تکشف. 

۳ ۳. شرح النهج ۲: ۱۶۹- ۱۷۳. 

۴- ۴. القاموس ۳ ۳۶۸. 

۵- ۵. فی هامش( ک): و ذلك إذا کان غير كريم. 

۶- ۶. الاسکتان- بفتح الکاف و کسرها- شفر الرحم أو جانباه مما يلى شفریه أو قذ تاه. 
۷- ۷. بضم الأول و فتح الثانی. 


و يقال جرض بريقه أى ابتلعه على هم و حزن و نکب الاناء آماله و کبه و آدم بينهما أصلح و ألف و التهمه ابتلعه و أسد خادر 
أى داخل الخدر و هو الستر و الكلاكل الصدور و الجماعات و من الفرس ما بين محزمه إلى ما مس الأرض منه و المناسم 
آخفاف البعیر و المشق سرعه فی الطعن و الضرب و الطول مع الرقه و الوخز الطعن بالرمح و المهره بالضم واحد المھر كصرد و 
هى مفاصل متلاحکه فی الصدر أو غراضیف الضلوع (۱) 


و اللحم القطع. 


**[ترجمه ]فيرو زآبادی گفت: خصیله: تکه‌ای گوشت يا گوشت ران و بازو یا هر بخشی که در آن گوشتِ کلفتی باشد. جمع 
آن خصیل و خصائل است. فنیق: گاو نر گرامی داشته‌شده‌ای که به خاطر ارزشی که بر خانواده‌اش دارد اذیت نمی‌شود و بر 
آن سوار نمی‌شوند. قدع بر وزن منع یعنی او را بازداشت. قدع فرسه یعنی جلوی او را گرفت. قدع الفحل یعنی بینی‌اش را با 
نیزه زد. اواصر جمع آوصر یعنی زمین مرتفع و ممکن است تصحیف اقاصر جمع اقصر باشد یعنی رژیاهای کوتاه» يس بلند آن 
چگونه است! مک جمع متكاء است یعنی مفضاه يا بلندی ای که بين دو لبه فرج قرار دارد. سک شاید از گفته ايشان «سکه؛ 
باشد وقتی گوشش را قطع کند. در برخى نسخه‌ها مسکک است. گفته می‌شود: رجل مسکه مثل حمزه یعنی بخیل يا کسی که 
به چیزی آویزان نمی‌شود تا از آن خلادص شود . جمع آن مرک است. شاید منظور از اهل جزه کسانی باشند که يشم 


حیوانات را قطع می کنند و آنان پایین‌ترین مردمانند و رشاء يعنى طناب و غراثر جمع غراره است که برای كاه می‌باشد. 


گفته می‌شود: جرض بربقه یعنی از روی ناراحتی و غصه آن را بلعيد و نکب الاناء یعنی آن را کج کرد و ریخت. آدم بینهما 
یعنی بین آن دو صلح و الفت برقرار کرد. التهمه یعنی آن را بلعید. اسد خادر یعنی داخل پرده. کلاکل یعنی سینه‌ها و گروه‌ها. 
کلاکل الفرس: ما بين محل بستن کمربند تا آن عضو او که زمين را لمس می کند. مناسم: شم شتر. مشق: شتاب در ضربه زدن 
و طول آن همراه با نازكى. وخز یعنی زدن با نیزه. مهره که جمع آن مهر بر وزن طِرّد است یعنی مفاصل به هم بيوسته در سینه 


با غضروف‌های دنده‌ها. لحم بعنی بریدن. 
* | ترجمه | 
«ff»‏ 


نهج» [نهج البلاءغه]: ال أمیرژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فى وك یاب بن الْأرَتّ يوحم الله ابا قد أش كم رَاغباً و هَاجِرَ طائعاً و 
عاش مُجاھدا-(۲) 

و قال عليه السلام و قد اء نغ الاسر - مالک و ما مالک لَوْ كان جیا لكان فشدا نا بوتقیه الْعافژ و لَا يَْقَى عَلَيِهِ الطائرٌ. قوله 
عليه السلام الفند هو المنفرد من الجبال (۳). 


* | ترجمه |نھج البلاغه: اميرالمؤمنين عليه السلام در باره ختاب بن أرث فرمود: خداوند خباب را بيامرزد با رغبت مسلمان شد 


وازروى اطاعت هجرت كرد و مجاهد زندكى كرد. - . نهج البلاغه ترجمه دشتی: ۱ - 


وقتی خبر شهادت مالک اشتر به حضرت رسید. فرمود: مالک جه مالکی» به خدا اگر كوه بود در سرفرازی کوهی يكانه بود 


كه هیچ رونده ای به گرد پای او نمی رسد و هیچ پرنده ای بالاتر از او نمی رود. -. نهج البلاغه ترجمه دشتی: ۵۲۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 
قال الجزرى الفند من الجبل أنفه الخارج منه (۴). 


ال َو الْحَمِيدٍ ؟ بے سے د ساو ا 


ال ےا ا ب ری لت ذَهَابَهُ فقال و ما قيمةُ بض رکف که ان 
و كانت لی ال کی با قال لا جرم یغیلینک الله علی در دک إِنَ الله تغاتیبقطی علی مذ الم و امب وه 
تَضْعِيِتٌ کییز قال ایغ با امیر الْمَؤنِينَ ألا آشکو ليك عاصع : بْنَ زيا 


ص: ۱۷۳ 


-١‏ ۱. متلاحکه ای متلاصقه متداخله. و الغرضوف و الغضروف کل عظم رخص ی کل. 

۲- ۲. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۵۴ و فیه: يرحم الله خباب بن الارت فلقد اسلم راغبا و هاجر طائعا و قنع بالکفاف و 
وف عق الله و غاش مخاهدا. 

۳- ۳. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۲۴۹. 

ع ۴. النهایه ۳ ۲۱۶ و الفند بکسر الفاء و سکون النون. 

۵-۵. کذا فى النسخ» و فی المصدر و هامش( خ) عليه و تنقض الجرح: سال دمه. 


لَه قال لس الْعباء و ترک لاء و اَل ون وله ال عليه السلام اذْعُوا لی ام لاه كس فى وجهه 
6و و وی 4 ما أحَذْتَ یلها نت أَهْونَ علی الله ین ذلک و ما ت مته ول 
مرج الَْخرینِ َلقيانِ-(١)‏ ثم ال یر لها لو و ٰ۷ تا ا و رجو جلي 
مسو تھا -(۳) أَمَا و اله اَل نعم لامعال أب إل بن الها باق و كذ سغثم اله مود و ئا عمو ربک قاط ع 
ول لاو رم زیت الله ای آغرج وباد و تباب مق لژ -(۵) إن الله حاطب لین یی با حاطب به امس فا يا با 
دی منوا کلوا ین یات ما وراک -(۶) و اليا أنها اف گرا ات 2 اا مالك 91و فال وقول الصلی 
لله عليه و آله لتقض نسائه ما ِى اراک شعتاء مز هَاءَ سل -(۸) 


2 
3 


جیہہ 1 ما أمير مین على أبس ال و أكل الَیْب-(۹) قال رد الله قال 2 الْْذُل أن 
۳ دروا لمهم بالقوام كينا يم (۱۰) باْفقیر ره فما قَامَ عل عليه السلام عَتٌی رع عَاصِمْ الْعَباء و لس ملاع (۱۱) 


ص: ۱۷۴ 


ات سورۃ ای ۳۷ 

ا فورہ ارس ۲۷۱۹ 

ب سور قاط ۱۲ 

۴ سور ال 11 

۵- ۵. سوره الأعراف: ۳۲. 

۶- ۶. سوره البقره: ۱۷۲. 

۷ ۷. سوره المؤمنون: ۵۱. 

۸-۸ الشعثاء: التى کان شعرها مغبرا متلبدا. و المرهاء: التى فسدت و ابيضت بواطن اجفانها و السلتاء: التى قطع انفها. 
4- 4. الجشب: الطعام الغلیظ. 

۰- ۰ تبيغ: هاج. 

-١‏ ۱۱. بضم الميم ثوب يلبس على الفخذين. 


و کتب زياد ابن آبیه إلى الربیع بن زياد و هو على قطعه من خراسان أن أمير المؤمنين معاویه كتب إلى يأمركك أن تحرز الصفراء 
و البیضاء و تقسم الخرئی (۱) و ما آشبهه على أهل الحروب فقال له الربیع إنى وجدت کتاب الله قبل کتاب آمیر المؤمنين ثم 
نادی فی الناس أن اغدوا على غنائمکم فأخذ الخمس و قسم الباقی على المسلمین ثم دعا الله أن يميته فما جمع حتی مات (۲) و 
قال فی أحوال شریح القاضی هو شریح بن الحارث بن المنتجع الکندی و قیل اسم أبيه معاویه و قيل هانی و قيل شراحیل و 
یکنی آبا أميه استعمله عمر بن الخطاب على القضاء بالکوفه فلم يزل قاضیا ستين سنه لم يتعطل فیها إلا ثلاث سنين فى فتنه ابن 
الزبیر امتنع (۳) من القضاء ثم استعفی الحجاج من العمل فأعفاه فلزم منزله إلى أن مات و عمر عمرا طویلا قیل إنه عاش مائه و 
ثمان سنین و قبل مائه سنه و توفی سنه سبع و ثمانین و كان خفيف الروح مزاحا فقدم إليه رجلان فأقر آحدهما ہما ادعی به 
خصمه و هو لا یعلم فقضی عليه فقال لشریح من شهد عند ک بهذا قال ابن أخت خالکک و قیل انه جاءته امرأه تبکی و تتظلم 
على خصمها فما رق لها حتی قال له ٍنسان كان بحضرته أ لا تنظر أيها القاضی إلى بکائها فقال إن إخوه یوسف جاءوا آباهم 
عشاء يبكون و آقر على عليه السلام شریحا على القضاء مع مخالفته له فى مسائل کثیره من الفقه مذ کوره فی کتب الفقهاء و 
سخط على عليه السلام مره عليه فطرده عن الکوفه و لم یعزله عن القضاء و آمره بالمقام ببانقیا و كانت قریه قریبه من الکوفه آکثر 
ساکنیها الیهود فأقام بها مده حتی رضی عنه و آعاده إلى الکوفه و قال آبو عمر بن عبد البر فى کتاب الاستیعاب أدركك شریح 
الجاهلیه و لا يعد من الصحابه بل من التابعین 


ص: ۱۷۵ 


-١‏ ۱. بضم الخاء و سکون الراء: آردا المتاع و سقطه. 


۲- ۲. شرح النهج ۳: ۱٩‏ و ۲۰. جمع المسلم: شهد الجمعه. 
۳- ۳. فی المصدر: امتنع فیها. 


و کان شاعرا محسنا و كان سناطا لا شعر فى وجهه (۱). 


#*|ترجمه آمی گویم: عبد الحمید بن ابی الحدید گفت: تيرى به پیشانی ربیع بن زياد حارثى برخورد کرد که هر سال باعث 
می شد که بینایی او کمتر شود. على عليه السلام به عیادتش رفت و فرمود: ای ابا عبدالرحمن خود را چگونه می‌بینی؟ گفت: 
به اندازه آن به تو عطا خواهد کرد. خداوند متعال به اندازه درد و مصیبت به بند گانش عطا می کند و چند برابر می گرداند. 
ربیع گفت: ای امیرالمؤمنین آيا نزد تو از برادرم عاصم بن زياد شکوه نکنم؟ فرمود: او را جه شده؟ گفت: او عبا پوشیده و 
مردم را ترک گفته و خانواده و فرزندانش را غمگین ساخته است. فرمود: عاصم را نزد من بخوانید. هنگامی که او آمد امام 
چهره در هم کشید و فرمود: وای بر تو ای عاصم! آيا نمی بینی که خداوند لذات را برای تو حلال ساخته است؟ خداوند آنچه 
را که از او گرفتی ناپسند می‌دارد؟ به راستی تو برای خداوند آسان تر از آن هستی آیا قول خداوند را نشنیدی که می فرماید: 


مرج البخرین يَلتَقِيانا [دو دریا را به گونه ای روان کرد که با هم برخورد کنند]. -. الرحمن: ۱۹ - 
سپس فرمود: ابر مِنْهُمَا لول و اجان » از هر دو دریا مروارید و مرجان بر آید.] -. الرحمن/ ۲۲ - 


هم چنین فرمود: «و مِنْ کل تا کلون لخما طريًا و تخر جون جلي تلبسونها» و از هر یک گوشتی تازه می خورید و زیوری که 
آن را بر خود می پوشید بیرون می آورید -. فاطر/۱۲ - ) به خدا سو گند» استفاده از نعمت های خداوند با اعمال در نزد او 


دوست داشتنى تر از استفاده از نعمتهاى اوست با سخنان. شما قول خداوند را شنيده ايد كه مى فرمايد: «أمّا نمه رک 


فَحَدَّثْ) [و از نعمت يروردكار خويش با مردم سخن كوى - ضحی/۱۱ - ] 


5 : و سے وی هس و 1 58 ر 7 7 ما ارگ ۰ رح 
هم جنين می فرمايد: «مَنْ حرّمَ زيئة الله التی أخْرَجٍ لعباده وَ الطیباتِ من الرَزّق » [زیورهایی را که خدا برای بندكانش يديد 


آورده و نيز روزى هاى ياكيزه را جه کسی حرام گردانیده؟ - . اعراف/۳۲ - ] 


خداوند مؤمنان را با آنچه که پیامبران را خوانده» خطاب کرد و فرمود: «یا أيّهَا الَِّينَ منوا كلُوا مِنْ طیباتِ ما رَزَفاک؛ ای 


کسانی که ایمان آورده اید از نعمت هاى پاکیزه ای که روزی شما کردیم» بخورید - . بقره/۱۷۲ - ] 

و قوف ويا اقا الال گرا الات و را ال ای با امه از دهان با که بخررید و کار ارسق کید 
مۇمنون/۵1 - ) 

پیامبر صلی الله عليه و آله نيز به یکی از زنان خود فرمود: جه شده است كه تو را ژولیدہ موی و چشمت را از بی سرمگی سفيد 


و بینی ات را بریدہ می بينم. 


عاصم گفت: ای اميرالمؤمنين يس جرا به پوشش خشن و غذای سفت بسنده کرده‌ای؟ فرمود: خداوند بز رگ بر ائمه عادل 
واجب کرده که برای خودشان قوت بخور نمیری تعیین کنند تا فقر فقیر به نظر او نيايد. هنوز على عليه السلام بلند نشده بود که 


عاصم عبا را درآورد و جامه‌ای پوشید. 


زياد بن أبيه نامه ای به ربيع بن زياد نوشت که والى بخشى از خراسان بود که اين جنين است: اميرالمؤمنين معاویه بر من نامه 
ای وشت كه به تو دستور می دهد تا زرد و سفيد - طلا و نقره - را احراز كنى و اسباب و اثائيه و مانند آن را در ميان سياهيان 
تقسيم كنى. ربيع به او گفت: من سخن و پیام خداوند را قبل از نامه تو يافتم. آنگاہ با صداى بلند به مردم گفت: صبح زود 
غنايمتان را برداريد. سپس خمس را برداشت و باقى آن را بين مسلمانان تقسيم کرد و از خدا خواست تا او را بميراند. يس 


نماز جمعه نخواند مگر اين كه د ركذشت. - . شرح نهج البلاغف ۳: ۱۹ و ۲۰ - 


ابن ابی الحديد درباره شريح قاضى گفت: او شريح بن حارث بن منتجع كندى است و گفته شد: نام پدرش معاويه است» هم 
جنين هانى و شراحيل هم گفته شد» كنيه اش أبوامیه است و عمر بن خطاب او را قاضى كوفه گردانید. او شصت سال قضاوت 
كرد و کار او جز سه سال در فتنه ابن زبير تعطيل نشد. او از قضاوت كناره كيرى کرد يس استعفاى خود را به حجاج داد او 
نيز يذيرفت و خانه نشین بود تا اينكه مرد. او مدت طولانى عمر کرد گفته شد: او صد و هشت سال عمر كرد و گفته شد: صد 
سال و در سال هشتاد و هفت هجری در گذشت. او بسیار خون گرم و شوخ طبع بود. روزی دو مرد نزد او آمدند و یکی از آن 
دو به ادعای طرف مخاصمه اش اقرار کرد در حالی که نمی دانست. شریح عليه او حکم داد. او به شریح گفت: جه کسی نزد 
تو این چنین شهادت داده؟ گفت: شر خواهر دایی ات. گفته شد: زنی گریه کنان ترد او آمد و عله طرف دعوایش از او 
دادخواهی کرد ولی دلش برای او نسوخت تا این که شخصی که نزد او بود گفت: ای قاضی آیا گریه او را نمی بینی؟ او 
گفت: برادران یوسف هم شبانگاه گریه کنان نزد پدرشان آمدند. على عليه السلام شریح را بر مسند قضاوت گمارد با این که 
در مسائل زیادی از فقه كه در کتاب فقیهان آمده است با او مخالف بود. روزی حضرت از او عصبانی شد و او را از کوفه 
بیرون کرد ولی از قضاوت بر کنارش نساخت و دستور داد تا در بانقیا که روستایی نزديكك کوفه است اقامت کند که بیشتر 
ساکنانش بهودی هستند. او مدتی در آنجا ماند تا حضرت او را بخشید و یه کوفه بررگرداند. آبوعمر بن عبدالبر در کتاب 
الاستیعاب گفت: شریح زمان جاهلیت را درک کرد و او از صحابه به شمار نمی آید بلکه از تابعین است» او شاعری توانا بود 


و کوسه بود و هیچ مویی در صورتش نداشت. -. شرح نهج البلاغه ۳: ۴۴۵ و ۴۴۶ - 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


نهج» [نهج البلاغه]: من کتاب لَه إِلَى آییرین مِنْ أراء جیشه و قذ مت علیکما و علی مَنْ فی عر كما مالک بْنَ الْحَارثٍ ار 


فاش معا له و آطیغا و اجْعَلاهُ دزعا و مجتا فان مِمَنْ لا بخاف وََهُ و لا مرفطنه و لا بُطوَهُ عَمًا الإ رام الیه أخرّمٌ و لا إِمْرَاعَة إلى ما 


قال ابن آبی الحدید فی شرح هذا الکلام هو مالک بن الحارث بن عبد يغوث بن سلمه بن ربیعه بن حذیمه(۳) 


بن سعد بن مالک بن النخع بن عمرو بن غله(۴) بن خالد بن مالک بن داود و كان حارسا(۵) شجاعا رئیسا من آکابر الشیعه و 
عظمائها شدید التحقق بولاء أمير المؤمنین عليه السلام و نصره و قال فيه بعد موته یرحم (۶) الله مالکا فلقد كان لی كما كنت 
لرسول الله صلى الله عليه و آله و لما قنت على عليه السلام على خمسه و لعنهم و هم معاویه و عمرو بن العاص و أبو الأعور 


السلمى و حبيب بن مسلمه و بسر بن أرطاه قنت معاویه على خمسه و هم على و الحسن و الحسین و عبد الله بن العباس و الاشتر 


و لعنهم. 


وذ وق آنه ال: ما وَلَى عَلی عليه السلام نی الاس علی الججاز و ال و ارات قلا دا قالخ بلس و إِنَّ ء عَلاً عليه 


السلام لما به ذء الْكلِمهُ أخضره و َاطفه و اغتذر لَه و الآ 02090000 حست أو مم أو أعداً من ولد جغفر ای أو عقیل 
أ و أحدا ِن وه و ما وی ولد عَم اعباس ی مرغت اس یل من زشول الله صلی الله عليه و آله ِا مرارا فَقَال 


لَه رَسُولٌ الل صلی الله عليه و آله یا عَم الما ِن لتا وكلْتَ إلا و ان طلبنکک آعنت علیها و رت نيه فى يام 


ص: ۱۷۶ 


۱- ۰۱ شرح النهج ۳ ۴۵ و ۴۴۶. 

.۱۵ نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۱۴ و‎ .۲ ٢ 
جا و السا رت ارد التارت وھ‎ 
ع ۴.(: عله.‎ 


۵- ۵.«: ادد و کان فارسا. 


۶ ۶ رحم الله 


معز و مان دون فى آلفیتهم إن ولق جرح ون و سا 
فى أَنْفْسِهعْ و بعد فان علمت أحداً هو حير منهم ا تنى به فخرح ات و قد ژال مَا فی تفیه. 
وق رَوَى دون یہت ول علی فضدیله عظیته لت ر و هی َدهَادة قَاطِعَةٌ من اي صلی الله عليه و آله نم رق 


عم یا > حض رت ۳ 3 


مر مه 


الوَفَاءُ و و الب بکٹ رؤج آم دات قفا لی ۵ ما ييكيك کنات ما لی کا کی و نت نموت بقل من الآزض و ویس 
عتزی توت اک کنا و ب لی من العام باك مال یی و1 یکی سینت وَشول الہ صلی لہ یه و هب 


وی ی ابیت اہو مر ب خود الى کتاب الا شتعاب فی عزفِ الیم فی باب جنكب فا ال 


م2 


2 7 سس ےل ہے 7 


9"( وو ولتا | ا اٹ ر و يَحْتَسَيَان فیریان ار ند و مد ات ای ار 0ت 


7 
2ه 5 ا ۶و 


ا تحت َك كلت فالظرى الطريق قالث آم در 


مھا 
Ca‏ 
Ls»‏ 
۷ 


هړ ء ه 


اک م ازجم الب 

فا آنا و هُوَ علی کرذه لاله نا بِِتجالِ عَلَى ركابهخ انم الم (۳ تحب بهم رَوَاجاُ م كس ُو إل عى وا 
على ولآ الا لكك َك ین مييق نقيت کر الجر وق قو تلت ار در آراضاحت تفرل اضق 
یه و لك نم امار سیت ۾ و آشوغوا یه عى كوا علیہ َال لهم أ: زوا نی سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلی الله 


عليه و آله ول لآ فیهغ لَيمُو ی رل نکم بقلاه ین الْأَرْض تَمْهَدہُ و قارع الس و 


ص: ۷۷ 


۱-۱. فى المصدر: مؤمن. 
- ۲.: فقال لها. 
۳- ۳. الرخم: طاثر من الجوارح الکبیره الجثه الوحشیه الطباع. خب الفرس فى عدوه: راوح بين يديه و رجلیه أى قام على 


|حداهما مره و على الأخرى مره. 


لیس من أولیکٹ افر اعد إا و قذ هلک فی ریو و ماعو و اللہ ما و کت 
لی اؤ یارآنی لَمْ امن إا فی توب لی اؤ ھا و نی اند کم ال آذ ا تکفتیی زجل منکم كان آییراآز عرياً أ یدانق 


الث و آیس فی آوّیک لر ا إلا وق قارف بعض ماقا إل کی ی النضار ال هآ كفتك یا عَم فی رکائی رلا و فی 


بین مَعى فی عییتی من عَزلِ أُئی فال ابو در آنت تُکفَتِی قات فَکفَنَه الصا و عَسَلَهُ فى الفر الّذِينَ (۷) عضرو و ماو 
یه و وه فی تفر له یمان 


قال أبو عمر بن عبد البر قبل أن يروى هذا الحدیث فی آول باب جندب کان النفر الذین حضروا موت أبى ذر بالربذه مصادفه 
جماعه منهم حجر بن الأبرد(۳) هو حجر بن عدی الذى قتله معاویه و هو من أعلام الشیعه و عظمائها و آما الأشتر فهو آشهر فى 
الشیعه من آبی الهذیل فى المعتزله و قرئ کتاب الاستیعاب على شیخنا عبد الوهاب بن سکینه المحدث و آنا حاضر فلما انتهی 
القاری إلى هذا الخبر قال أستاذى عمر بن عبد الله الدباس و كان بحضر(۴) معه سماع الحدیث لتقل الشیعه بعد هذا ما شاءت 
فما قال المرتضى و المفيد إلا بعض ما كان حجر و الأشتر يعتقدانه فى عثمان و من تقدمه فأشار الشيخ إليه بالسكوت فسكت. 


وقد ذكرنا آثار الأشتر و مقاماته بصفين فيما سبق و الأشتر هو الذى عانق عبد الله بن الزبير يوم الجمل فاصطرعا على ظهر 
فرسيهما حتى وقعا على الأرض (۵) فجعل عبد الله يصرخ من تحته اقتلونى و مالكا فلم يعلم من الذى يعنيه لشده 


ص: ۱۷۸ 


۱-۱. فی المصدر: ما كذبت و لا كذبت. 

٩۱۲ -‏ و غسله النفر الڈین آن: 

۳- . فی الاستيعاب: منهم حجر بن الادبر و مالک بن الحارث الأشتر قلت: حجر بن الادبر اه. 
۴-۴ فى المصدر: و كنت أحضر. 


۵- 1.۵ فی الأرض. 


الاختلاط و وران النقع (۱) فلو قال اقتلونی و الاشتر لقتلا جميعا فلما افترقا قال الاشتر: 
ان لو لا أننى كنت طاویا(٢)٭٭٭‏ ثلاثا ابن أخت ختکک هالکا 


غداه ينادى و الرماح تنوشه##* کوقع الصیاصی اقتلونی و مالکا(۳) 


و يقال إن عائشه فقدت عبد الله فسألت عنه فقيل لها عهدنا به و هو معانق للأشتر فقالت وا ثكل آسماء و مات الاشتر فی سنه تسع 
و لائین متوجها إلى مصر والیا علیها لعلى عليه السلام قيل سقی سما و قیل إنه لم يصح ذلك و إنما مات حتف أنفه فأما ثناء 
آمیر المؤمنين عليه السلام فی هذا الفصل فقد بلغ فيه مع اختصاره ما لا يبلغ بالکلام الطویل و لعمری لقد کان الأشتر أهلا لذلكك 
كان شدید البأس جوادا رئیسا حلیما فصيحا شاعرا و كان یجمع بين اللين و العنف فیسطو فى موضع السطوه و برفق فی موضع 
الرفق (۴) 


آقول: و قال ابن آبی الحدید فى شرح وصایا آوصی آمیر المؤمنين عليه السلام إلى الحارث الهمدانی هو الحارث بن عبد الله بن 
کعب بن آسد بن مخلد بن حارث بن سبیع بن معاویه الهمدانی كان آحد الفقهاء(۵) و صاحب على عليه السلام و إليه تنسب 
الشیعه الخطاب الذی خاطب به فى قوله عليه السلام: 


آقول: رأیت فى بعض مولفات آصحابنا روی أنه دخل أبو آمامه الباهلی على 
ص: ۱۷۹ 


۲ ۲ أى جائعا. 

۳- ۳. ناش الشی ء بالشی ء: تعلق به. و الصیاصی جمع الصیصیه: الوتد یقلع به التمر. 
۴- ۴. شرح النهج ۳ ۶۲۵- ۶۲۷. 

۵- ۵. فی المصدر بعد ذلک: له قول فى الفتیا و كان اه. 


۶-۶ شرح النهج ۴: ۳۰۹. 


معاویه فقربه و آدناه ثم دعا بالطعام فجعل يطعم أبا آمامه بيده ثم أوسع رأسه و لحيته طيبا بيده و أمر له ببدره من دنانیر فدفعها 
إليه ثم قال يا آبا آمامه بالله آنا خير أم على بن أبى طالب فقال آبو آمامه نعم و لا کذب و لو بغیر الله سألتنى لصدقت على و الله 
خير منكك و أكرم و أقدم إسلاما و أقرب إلى رسول الله قرابه و أشد فى المشركين نكايه و أعظم عند الأمه غناء أ تدرى من على 
يا معاويه ابن عم رسول الله صلى الله عليه و آله و زوج ابنته سيده نساء العالمين و أبو الحسن و الحسين سيدى شباب أهل الجنه 
و ابن أخى حمزه سيد الشهداء و أخو جعفر ذى الجناحين فأين تقع أنت من هذا يا معاويه أ ظننت أنى ساخیرک على على 
بألطافكك و طعامكك و عطائكك فأدخل إليكك مؤمنا و أخرج منک کافرا بئس ما سولت لكك نفسكك يا معاويه ثم نهض و خرج 
من عنده فأتبعه بالمال فقال لا و الله لا أقبل منكك دینارا واحدا. 


| ترجمه ]نهج البلاغه: نامه على عليه السلام به دو تن از اميران لشكرش: من مالک اشتر پسر حارث را بر شما و سياهيانى كه 
تحت امر شما هستند فرماندهی دادم گفته او را بشنويد و از فرمان او اطاعت كنيدء او را چونان زره و سپر نگهبان خود 
بر گزینید» زیرا که مالک» نه سستی به خرج داده و نه دچار لغزش می شود نه در آنجایی که شتاب لازم است کندی دارد و نه 
آنجا که کندی پسندیده است شتاب می گیرد. - . نهج البلاغه ۲ : ۱۴ء ۱۵ - 


ابن ابی الحدید در شرح اين سخن گفت: او مالک بن حارث بن عبد يغوث بن سلمه بن ربیعه بن حذیمه بن سعد بن مالک بن 
نخع بن عمروین غله بن خالد بن مالک بن داود است که نگهبانی شجاع و رهبری از بزر گان و سروران شيعه بود و بسیار 
مشتاق ولایت و یاری على عليه السلام بود. على عليه السلام بعد از وفاتش فرمود: خداوند مالک را رحمت کند او برای من 
آن گونه بود كه من برای رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم هنگامی که على عليه السلام ينج نفر یعنی معاويه» عمربن عاص» 
ابواعور سلمى» حبیب بن مسلمه و بسر بن آرطاه را نفرین و آن ها را لعن کرد معاویه نیز بر ينج نفر یعنی علی» حسن» حسین و 
عبدالله بن عباس و اشتر لعنت فرستاد. 


مالک زمانی که على عليه السلام بنی عباس را بر حجاز و يمن و عراق گمارد به حضرت گفت: «چرا دیروز شيخ را کشتیم؟» 
هنگامی كه اين سخن به على عليه السلام رسید او را فرا خواند و با او مهربانی کرد و از او عذرخواهی کرد و فرمود: آیا حسن 
یا حسین يا یکی از فرزندان جعفر برادرم يا عقيل يا یکی از فرزندانش را والی می ساختم؟ من فرزند عمویم عباس را والی 
قرار دادم چون از عباس شنيدم که بارها از پیامبر صلی اللہ عليه و آله خواستار امارت شده و پیامبر صلی اللہ عليه و آله به او 
فرمود: ای عمو اگر امارت را بطلبی به تو سپارده می‌شود اما اگر امارت تو را بطلبد عليه تو یاری خواهد شد؟ و من پسرانش را 
در دوران خلافت عمر و عثمان را ديدم که از واگذاری ولایت به غير آن ها و به فرزندان طلقاء و اينكه چرا به هیچ یک از آن 
ها سپرده نشده ناراحت بودند؛ يس خواستم که آن ها را دلداری داده و ناراحتی را از دل آن ها بزدایم. خلاصه تو اگر دانستی 
كه کسی بهتر از آن هاست او را نزد من بیاور. آنگاه مالک خارج شد در حالی که آنچه در دلش بود از بين رفت. 


محدثان حدیثی نقل کرده اند که دلالت بر فضیلت والای اشتر دارد و آن شهادت قاطع از پیامبر صلی الله عليه و آله است که 
فرمود: او مورد اعتماد و مؤمن است. این حدیث را آبوعمر بن عبدالله در کتاب استیعاب در حرف جيم باب جندب نقل کرد 
كه گفت: هنگامی که مرگ ابوذر در ربذه نزدیک شد همسرش ام ذر گریست و گفت: او به من گفت: چرا گریه می کنی؟ 


گفتم: چطور گریه نكنم وقتی تو در بیابانی می‌میری و من جامه‌ای ندارم که به جای كفن تو را پپوشاند در حالی که من بايد 


وسايل كفن و دفن تو را آماده کنم؟ اباذر گفت: مده بده و گریه نکن» من از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که 
فرمود: «دو یا سه فرزند والدین مسلمان نمی میرند مگر اينكه آن دو صبر می کنند و بز رگ می‌شوند و هرگز آتش نمی بینند؛ و 
سه فرزند از ما مرده است. هم چنین رسول خدا صلی الله عليه و آله به افرادى که من هم در بين آن ها بودم فرمود: «یکی از 
شما در بیابانی می ميرد و عده ای از مؤمنان شاهد اویند» و یکی از آن ها در روستایی و جماعتی مرده است و من شک ندارم 
که آن مرد دیگر من هستم. به خدا سو گند دروغ نگفتم و به من هم دروغ گفته نشد. ای ام ذر به راه نگاه کن؛ او گفت: من 
گفتم چطور ممکن است در حالی که حاجیان رفته اند و راه ها پیموده شده است؟ گفت: برو و نگاه کن» ام ذر گفت: من به 
سرعت بالای نيه شنی می رفتم و نگاه می کردم پس برگشته و از او پرستاری می نمودم. این وضعیت بین من و او ادامه يافت 
تا ناگهان خود را در ركاب مردانی ديدم گویی کر کس هایی بودند که با سرعت به سمت من می آمدند. شتابان نزد من 
آمدند و ایستادند و گفتند: ای كنيز خداء تو را جه شده؟ گفتم: مردی از مسلمین در حال مردن است آيا او را كفن می کنید؟ 
گفتند: او کیست؟ گفتم: ابوذر گفتند: يار رسول خدا صلی الله عليه و آله؟ گفتم: بله. آن ها با پدران و مادرشان جمع شدند و 
شتابان به سويش رفتند تا نزد او رسيدند. ابوذر به آن ها گفت: بشارت دهید من از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که به 
افرادی كه من هم در بين آن ها بودم فرمود: قطعاً یکی از شما در بیابانی می ميرد در حالی که دسته ای از مؤمنان شاهد اویند» 
از آن گروه کسی نمانده مگر اينكه در یک روستا و یا در جماعت مرده است» به خدا س وگند دروغ نگفتید و به شما دروغ 
گفته نشده است و اگر جامه ای داشتم كه کفنی برای من يا زنم باشد جز در جامه خودم يا جامه او كفن نمی شدم. من شما را 
به خدا قسم می دهم که مردی از شما که امير يا عریق - عهده دار امور مسلمین - يا نامه رسان يا نقیب - نگهبان - بوده مرا 
كفن نکند. ام ذر گفت: در بين آن ها کسی نبود که مرتکب برخی از آنچه ابوذر كفت نشده باشد مگر جوانی از انصار که به 
ابوذر گفت: ای عمو من تو را در اين عبا و دو جامه ام که در بقچه ام است و مادرم بافته است كفن می کنم. ابوذر گفت: تو 
مرا كفن کن. سپس جان به جان آفرین تسلیم کرد و آن مرد انصاری او را كفن کرده و با کسانی كه نزدش بودند او را غسل 
داد و بر او نماز خواندند و با گروهی که همگی اهل يمن بودند دفنش کردند. 


آبو عمر بن عبدالبر قبل از اينكه حديث را در اول باب جندب روایت کند گفت: از جمله کسانی که به طور تصادفی هنگام 
مرگ ابوذر در ربذه حاضر شدند حجر بن أبرد بود. او حجر بن عدی است که معاویه او را کشت و از بزرگان شيعه به حساب 
می آید. اما اشتر در بين شیعیان مشهورتر از أبى هذیل در بین معتزله است» کتاب استیعاب بر شيخ ما عبدالوهاب بن سکینه 
محدث خوانده شد و من حضور داشتم. هنگامی که قاری به اين روایت رسید. استادم عمر بن عبدالّه الرباس گفت: شنوند گان 
حديث همراه او بودند. بعد از این شيعه هر جه می خواهند بگویند. مرتضی و مفید جز آنچه حجر و اشتر درباره عثمان و افراد 
پیش از او اعتقاد داشتند را نگفتند. سپس شيخ به او اشاره کرد تا سکوت کند و او سکوت کرد. 


ما در گذشته آثار اشتر و مقاماتش را در صفین ذکر کردیم. اشتر کسی است که در جنگ جمل با عبداللہ بن زبیر درگیر شد و 
آن دو در يشت اسبانشان با یکدیگر جنگیدند تا بر زمين افتادند. ابن زبیر از زیر مالک شروع به فریاد زدن کرد: من و مالک را 
بکشید. ولی به دلیل شدت در گیری و بلند شدن غبار فهمیده نشد که منظور او جه کسی است. اگر او می گفت: من و اشتر را 
بكشيد هر دویشان کشته می شدند. هنگامی که آن دو از هم جدا شدند اشتر گفت: 


ای عايشه اگر چنین نبود که - سه چیز را بر دل بسته بودم - گرسنه بودم» پسر دخترت را مرده می‌دیدی. 


صبح زود در حالی که مانند فرود آمدن ميخ هایی که با آن درخت خرما را می تکانند از نيزه ها معلق است. ندا سر می دهد: 
من و مالک را بكشيد. 


سیری او و جوانی‌اش او را از دست من نجات داد و من بيرم و سرحال و سردماغ نبوده‌ام. 


گفته می شود: عائشه عبدالّه را گم کرد و دنبال او كشت به او گفته شد: او را ديديم كه با اشتر در گیر بود. عائشه گفت: يناه 
بر خدا را از داغ دیدن اسماء. اشتر در سال سی و نه هجری در حالی که به مصر و از سوی على عليه السلام حاکم آن گشته 
بود در گذشت. گفته شد: به او سم نوشانده شد و گفته شد: آن خبر درست نيست و او به م رگ طبیعی د رگذشت. اما تمجید 
على عليه السلام در این فصل با وجود اختصارش از مالک به گونه ای است که با کلام طولانی نمی‌شد آن را بیان کرد - 
بسیار ارزشمند است ے به خدا سو گند مالک شایسته آن بود» او بسیار شجاع» بخشنده» رهبر» بردبار فصیح: و شاعر بود و 
نرمی و خشونت را با هم داشت» او در موقع جنگ حمله می کرد و در جایگاه مهربانی» مهر می‌ورزید. -. شرح نهج البلاغه 
۳ ۵ - ۶۲۷ - 


«ای حارث همدان! هر مؤمن يا هر منافقى پیش از آن که بميرد مرا می بیند.» 


می گویم: در یکی از تألیفات اصحابمان ديدم که روایت شده: ابو آمامه باهلی بر معاویه وارد شد و معاویه او را مقرب و 
نزديكك خود ساخت. آنگاه به خوردن غذا فرا خواندہ و او را با دستش طعام داد و با دست خودش بر سر و صورت او عطر زد؛ 
و دستور داد تا كيسه ای دینار بیاورند و به او داد. پس گفت: ای ابوآمامه تو را به خدا من بهترم يا على بن ابی طالب؟ ابوامامه 
گفت: بله دروغ نمی گویم و اگر مرا به غير خدا قسم می دادی باز هم راست می گفتم» به خدا سو گند على بهتر و گرامی‌تر 
از توست و زودتر از تو اسلام آورد و او نزدیک تر به رسول خداست و به مش رکان آسیب رسان تر و از امت بی نیازتر است؛ 
ای معاویه آیا می دانی على کیست؟ او پسر عموی رسول خدا صلی الله عليه و آله و شوهر دخترش سرور زنان دو جهان و يدر 
حسن و حسين سرور جوانان اهل بهشت و پسر برادر حمزه سیدالشهدا و برادر جعفر ذى جناحین است. ای معاویه تو کجا اين 
چنین منزلتی داری؟ آيا گمان کردی که من تو را بر على به خاطر پذیرایی و طعام و بخششت ترجیح می دھم و با ايمان بر تو 
وارد می‌شوم و با کفر از نزد تو بیرون می‌روم؟ ای معاویه جه بد دستخوش وسوسه هاى نفست شدىء آنگاه برخاست و از 
پیش او رفت. معاویه با دینار او را دنبال کرده و آمامه گفت: به خدا س و گند از تو یک دینار هم قبول نمی كنم . 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب: کتابّه عبید الله بْنُ أبى رافع و سَعید ین نَمِرَان (۱) الهَمْدَانِىٌ و عبد الله ِن جغفر وَ عَبيد الله بْنُ 


َد الله بن مشود و کال ابه لمان و مُوَدْنهُ جُوَيْرِيَة بن مُشهر العبییی- و ابی الاح وَ دا الذی هباج و امه أَبُو 
یز ین آقاز وک العجم غت فی ااشلام و و خر ای وقول اه صلی ال عليه و آله منم و کال مه تک لقن صلی 
لله عليه و آله صاز مع فَاطِعَة و رها عليها السلامو کان عدي الله بن مشود فی سَبی راهب ان صلی الله عليه و آله 
2- علیها 1 ان له أل نممو ملهم قر و میتم لها الحجاج و مرخ و ضر فيلا مع 
مین عليه السلام و مر یل فى صفین و مهم عَزوَان و یت و ميمُونٌ و امه فِضّهُ وَ زَبراۂ و سا (1). 

تر جمه ]مناقب آل ابی طالب: کاتبان حضرت عليه السلام مد الله ن أبى رافع و ترجید بن تَمِرَان الْهَمْدَانِيَ و عبد الله بن 
جغفر و عبٍد اله بن ید الله بن مشود بودند. سلمان دربان ایشان بود و موذنشان نيز جُُوَبْريَه بن مت هر اعد و اثن الاح و 
کا بودند که حجاج او را به قل رساند. خدمتگزارشان أب کرد از فرزندان پادشاهان عجم بود که در خردسالی به اسلام 
گرایش بيدا کرد و نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد و اسلام آورد و همراه ایشان بود. هنگامی که پیامبر صلی اللہ عليه و 
آله وفات یافت او همراه فاطمه و دو فرزندش بود. از دیگر خدمتگزاران حضرت عبدالله بن مسعود بود که در فزاره اسیر شد و 
پیامبر صلی الله عليه و آله او را به فاطمه سلام الله علیها داد. بعد از آن او همراه معاویه بود. حضرت هزار غلام داشت که قنبر و 
میثم از جمله آن ها بودند که حجاج آن ها را کشت. هم‌چنین سعد و نصر که در ركاب حسين عليه السلام شهید شدند و 
آحمر که در صفین کشته شد و غزوان و ثبیت و میمون نیز از جمله آن ها هستند» کنیزان حضرت عليه السلام فضّه و زَبزاء و 
شلافه هستند. -. مناقب آل ابی طالب: ۲: ۷۷ - 


۷| تر جمه | 


ود 


0 


ختص, [الاختصاص] ازن فولییه عن العیَاشی عَنْ 
رَجُل عن لب قال: قلت 


سس 


بيه عَنْ على ن التین عَنْ مَروک بن عبید عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن آبی البلماد عَنْ 


ص: ۱/۸۰ 


۱- ۱. غزوان خ ل. 
۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۲: ۷۷. 


له كيف سَعَيتَھُع شوطه الخمیس یا اص -فَقَالَ لا ضَيئًالَهُ اللّبْحَ و من لا الع .)١(‏ 


**[ترجمه ]اختصاص: به أصبغ گفته شد: ای أصبغ چگونه شرطه الخمیس را نام گذاری کردید؟ او گفت: ما کشته شدن در 


ركاب او را تضمين كرديم و ايشان نیز ضامن پیروزی ما شدند. -. اختصاص: ۵ - 
| تر جمه | 


«A» 


ختص, [الاختصاص ] عننه رن الخد ين الُوِْنُ و أخم ن هَارُونَ الفامق وَ جَمَاعَةُ من مَشایخنا عن این الوليدِ عَن الصفار عَنْ 
لی بن شالف جبتری عاد بن مت ی عن | رن 


السلام أىّ شین وو ا تع قال ول علک الاس إل ا مل َو عب الله عليه السلام قاين ابی للی و ُتر فسات ناد 
بی عیمی عَنْهُمَا قال کاتا وین آشودین لعل بن أبى طالب عليه السلام(). 


اا چج و کی و مر و 
مردم هلا-کک شدند جز سه نفر» امام صادق عليه السلام فرمود: کم ل و شتير کجا هستند؟ من درباره آن ها از حماد بن 
عیسی پرسیدم. حماد گفت: آن ها دو برده سياه على بن ابی طالب عليه السلام بودند. - اختصاص: ۷۰ ۷۱ - 


> 1 تر جمه 1 
»۴« 


ختص » [الاختصاص] جَعْفَرٌ ین ُ الخترین تمن ان الْوَلِيدٍ ین الصّفَّارٍ عِنْ مُحمّدِ بن الختین ۶ ن هُوَانَ بْن یخیی عَنْ ذریح 
الم ارب ین أبى ود الله عليه السلام و عن ان جريح و عَبره ین ُقٍِِ: أن ابن عباس لھا مات و ارج به وج ین حت 
کقنه طيرٌ آنیض یرون إِلیہ بطي ؟ سو اتی على غات تلہم ون لله 


أبى عليه السلام و هو غلم هه هی فى مان یی عبد مب كال تا اه قال و آنت نفد ها آصیت سرت گا ل آتا 
مین علی بن الْحْسَيِن بن عَلِيٌ ال عتبک مَنْ لع تغرفك فلا غرفک (۳. 


و عد الله عليه السلام کان أبى به خا یداو كان 


و 


| ترجمه |اختصاص: هنگامی که ابن عباس مرد و بیرون آورده شد. پرنده ای سفید از زیر کفنش بیرون آمد و در حالی که 
مردم به آن نگاه می كردند به آسمان پرواز کرد و از آن ها ينهان كشت . 


امام صادق عليه السلام فرمود: يدرم او را به شدت دوست می داشت» و وقتى که پدرم نوجوان بود و مادرش به او لباس می 
يوشاند و در بين نوجوانان از اولاد عبدالمطلب می رفت. فرمود: (ابن عباس)نزد او آمد و يرسيد: تو كيستى؟- بعد از اينكه 
چشمش نابينا گشته بود - او گفت: من محمد بن على بن حسين بن على هستم. پس گفت: همین كافيست كه حتى اگر کسی 
تو را نشناسد با اين معرفى تو را خواهد شناخت. - اختصاص: ۷۱- 


۷| تر جمه | 


مگ 


مير 
ر لد و 


نھچ نیج الا ومن کاب إلى عد ال بن لاس اما بغ انی كنت اشر کنک فی أمائتی و جعلتک شتتاری و بطانتی 
غ یکن فى آئ ل21 ل ات تق لت ی لات اتی و اتی و اکا هی لا ریت ان علی ابن عذک قد 
گت و ال قذ عرب و أا قاس قد و ث و ۶ ۹ نكرت فلت قلبت إتاثن عمک ظهر مج فَفَارَقهُ م 


ارقي و له مع الخاذلین و حه مع الْحَائنِينَ قلا | بن عمک آسیت (ع) ول ماه یت و کاک لَمْ تكن الله ری 
ص: ۸۱ 


.۶۵ الاختصاص:‎ .١ -١ 
۷۰و ۷۱۔‎ ۱۲-۲ 
ف‎ ٣ 


بجا دك و نک تكن على بیو مِنْ ریک و کاک نما کنت تَکید مد الأ برے ہت 
وفك وہ ك عليه من أغوالهم الوه لأاملهم تامهم 
اغیطاف الدب از 7 الْمعرّى الکیدیره فَحَمَلتَهُ إِلَى الحجاز رَحِيبَ الصذر بِحَمْله یر انم 9۲ اکن ذا ۱ 0 
سے جج تم کت ین بالععاد و ما تَحَافُ نقاش الحساب أَيّهَا الْمَغدُودٌ کان 
اما و اک تلم لک بأل راما و تضرب عراما ‏ َع الإما و تک الما من 
كال 7 این و جاوبین لب آف2 الله عم رده تال و آخرز بهم قرزه الا فا ی الله 0 إلى 
َو الوم أذ وَالهُم فانک ان لع تفعل ” ثم آنکتیی الله ملک لَعذِرَنٌَ إِلَى الله فیک ضریتکه بتریفی ا 1 
کک و له لو أن العفق و اکن وه بها سا بل لت اکآ یی موا الى از 

ی ا ان نما و أزبع ابلل من مها( و یم له رب امین ما بم 1 نی أ ا دنه ِن آنواهم َال لى 
رکه میا یمن یی نضخ رودا فك نك مذ بلفت ال ی و دنت فَنْتَ ت نت الى و رث عوك تالک باعل ای 


اى الظالم فيه بالحشره و ینمی الْمَضَيْعٌ لجع هو لات حین مناص و العَلامٌ (۳) 


للق 


أ 


1“ 
مه 
2 


وات 
o‏ 
ما © 
ا 
عا مو 
ها 
to‏ 
5 


ی 


**| ترجمه أنهج البلاغه: از نامه هاى حضرت عليه السلام به ابن عباس: يس از ياد خدا و درود. همانا من تو را در امانت خود 
شركت دادم و همراز خود گرفتم و هیچ یک از افراد خاندانم برای يارى و مددكارى و امانت دارى» چون تو مورد اعتمادم 
نبود» آن هنكام كه ديدى روزكار بر پسر عمويت سخت گرفته و دشمن به او هجوم آورده و امانت مسلمانان تباه كرديده و 
اعت اختیار از دست داف و پراکنده شدند سان غود را با سر عمويت د كركون ساختی و همراه با دیگرانی که از او جدا 
شدند فاصله كرفتى» تو هماهنگ با دیگران دست از یاری اش کشیدی و با دیگر خیانت کنند گان خيانت کردی نه پسر 
عمویت را یاری کردی و نه امانت ها را رساندی» گویا تو در راه خدا جهاد نکردی و برهان روشنی از پرورد گارت نداری و 
گویا برای تجاوز به دنیای این مردم نیرنگ می زدی و هدف تو آن بود كه آن ها را بفریبی و غنایم و ثروت های آن ها را در 
اختیار گیری» يس آنگاه که فرصت خیانت یافتی شتابان حمله ور شدی و با تمام توان اموال بيت المال را که سهم بیوه زنان و 
يتيمان بود« چونان گ رگ گرسنه ای که بز زخمی يا استخوان شکسته ای را می رباید به یغما بردی و آن ها را به سوی حجاز 
با خاطری آسوده روانه کردی» بی آن که درا بخ كان احساش. کناهی داشته باشی:دشمنت ہی پدر باد كويا مراف پدر و 
مادرت را به خانه می بری» سبحان اللہ ايا به معاد ایمان نداری و از حسایرسی دقیق قیامت نمی ترسی؟ ای کسی که در نزد ما 
از خردمندان به شمار می آمدی» چگونه نوشیدن و خوردن را بر خود گوارا کردی در حالی که می دانی حرام می خوری و 
حرام می نوشی چگونه با اموال يتيمان و مستمندان و مؤمنان و مجاهدان راہ خداء کنیزانی می خری و با زنان ازدواج می کنی 
كه هذا ای اعرا ل را به ناو اکنافقسر اس شهرها راب دم ابشان ا موه ات ؟ سس از عدا برس و امرال انان وا 
با زگردان و اگر جنين نكنى و خدا مرا فرصت دهد تا بر تو دست يابم تو را كيفر خواهم کرد که نزد خدا عذرخواه من باشد و 
با شمشیری تو را مى زنم که به هر کس زدم وارد دوزخ گردید سوگند به خدا اگر حسن و حسین جنان می کردند که تو 
انجام دادی» از من روی خوش نمی دیدند و به آرزو نمی رسیدند تا آن که حق را از آنان باز پس ستانم و باطلی را که به 
ستم يديد آمده نابود سازم» به پرورد گار جهانیان سو گند» اگر آنچه که تو از اموال مسلمانان به ناحق بردی بر من حلال بود 
خشنود نبودم که آن را میراث بازماند گانم قرار دهم پس دست نگه دار و انديشه نم فکر کن که به پایان زندگی رسیده ای 
و در زیر خاک ها پنهان شده و اعمال تو را بر تو عرضه داشتند» آنجا که ستمکار با حسرت فریاد می زند و تباه کننده عمر و 


فرصت ها آرزوی باز گشت دارد اا راه فرار و چاره مسدود است والسلام. - . نهج البلاغه N:‏ ۶4 - 
* | تر جمه | 


توضيح 


قوله عليه السلام و كنت أشركتكك فى أمانتى أى فى الخلاغه التى ائتمننى الله عليها حيث جعلتكك واليا و بطانه الرجل صاحب 
سره الذى يشاوره فى أحواله و المواساه المشاركه و المساهمه قوله قد كلب بكسر اللام 


ص: ۱۸۳۲ 


.١-١‏ فى المصدر: إلى. 
۲- ۲.: عن مظلمتهما. 
۳- ۳. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲ ۷- .۶٩‏ و قد مضی عن معرفه اخبار الرجال تحت الرقم 3 


آی اشتد يقال کلب الدهر على آهله إذا آلح علیهم و اشتد قاله الجزری (۱) و قال قد حرب أى غضب (۲) و الفتكك أن يأتى 
الرجل صاحبه و هو غار غافل حتی يشد عليه فیقتله قوله عليه السلام و شغرت آی خلت من الخیر قال الجوهری شغر البلد أى 


قوله عليه السلام قلبت لابن عمك أى كنت معه فصرت عليه و أصل ذلك أن الجیش إذا لقوا العدو كانت ظهور مجانهم إلى 
وجه العدو و بطونها إلى عسكرهم فإذا فارقوا رئيسهم عكسوا قوله عليه السلام فلما أمكنتكك الشده من قولهم شد عليه فى 
الحرب إذا حمل. 


و قال الجزرى الأأزل فى الأصل الصغير العجز و هو فى صفات الذئب الخفيف و قيل هو من قولهم زل زلیلا إذا عدا و خص 
الداميه لأن من طبع الذئب محبه الدم حتى أنه يرى ذتبا داميا فيثب عليه ليأكله (۴). 


و تأثم أى تحرج عنه و كف قوله عليه السلام لا آبا لغيرك استعمل ذلک فى مقام لا آبا لكك تكرمه له و شفقه عليه و ما قيل من 
أن لا أبا لك لما كان يستعمل كثيرا فى معرض المدح أى لا كافى لكك غير نفسكك فيحتمل أن يكون ذما له بمدح غيره فلا 
يخفى بعده و يقال حدرت السفينه إذا أرسلتها إلى أسفل. 


و قال الجزرى فيه من نوقش فى الحساب عذب أى من استقصى فى محاسبته و حوقق و منه حديث على لنقاش الحساب (۵) و 
هو مصدر منه و أصل المناقشه من نقش الشوكه إذا استخرجها من جسمه (۶). 


قوله عليه السلام أيها المعدود كان عندنا أدخل عليه السلام لفظه كان تنبيها 


ص: ۱۸۳۳ 


الا" ۱۳ 

۲۱۲ ۱۲-۲ 

۳-۳. الصحاح: ۷۰۰ 

۴ ۴. النهایه ۲: ۱۳۰. 

۵- ۵. اصل الحدیث: يوم یجمع الله فيه الاولين و الآخرين لنقاش الحساب. 
۶ ۶ النهایه ۴: ۱۷۰. 


على أنه لم يبق کذلک قیل و لعله عدل عن أن يقول يا من كان عندنا من ذوی الالباب إشعارا بأنه معدود فى الحال أيضا عند 
الناس منهم و أعذر أبدى عذرا و الهواده الرخصه و السكون و المحاباه قوله بإراده أى بمراد و الإزاحه الإزاله و الإبعاد و قال 
الجزرى إن العرب كان يسيرون فى ظعنهم فإذا مروا ببقعه من الأرض فيه كلأ و عشب قال قائلهم ألا ضحوا رويدا أى ارفقوا 
بالإبل حتى تتضحى أى تنال من هذا المرعى و منه كتاب على عليه السلام إلى ابن عباس ألا ضح رويدا فقد بلغت المدى أى 
اصبر قليلا(١).‏ 


و قال البيضاوى فى قوله تعالى و لاست حِينَ مناص أى ليس الحين حين مناص و لا هی المشبهه بلیس زيدت عليه تاء التأنيث 
لت کید كما زيدت على رب و ثم و خصت بلزوم الأحيان و حذف أحد المعمولين و قيل هی النافيه للجنس أى و لا حين مناص 
لهم و قيل للفعل و النصب بإضماره أى و لا أرى حين مناص إلى آخر ما حقق فى ذلک (۲) و المناص المنجی. 


أقول: قَالَ عَۂِ د الْحَمِيدٍ ین أبى الْحَدِيدٍ احتف النَّاسٌ فی الْمَکتٌوب إِلَيِهِ هدا الکتاب فَقَالَ الا کرو اه عَۂِ دُ الله بْنّ الئاس كما 
دل عَلَِهِ عبارا الکتاب و قَدْ رَوَى آزتاب مَذَا الْقَوْلِ: أنَّ عبد الله بْنَ الاس کتب إِلَى عَلِيٌ عليه السلام جَوَاباً عَنْ هَذَا الكتاب 
قالوا و کان جَوَابُ ما بعد فد أَنَانِى کتابک تغظم عَلَىَ ما بت من بیت مال البضره و لَعَمْرى إِنَّ حقى فى بَيِتٍ الما لا کنر ما 
أَحَذْتٌ و الكَلامُ قالوا فکتب إِلَيه عَلِیٌ عليه السلام. 

ما بعد قاد من العجب أن رین لك نفد كك أن لكك فى بيت مال العش مین من الک أككر معا لرجل (۳) من الْمَسْلِمِينَ فد 


چ 
و 


فلخت لَقَدْ کان (۴) تسیک الْباطِلَ و دوک ما ایکون بنجي عن الْمَأنّم و بُجل 


ص: ۱۸۳۴ 


.۱۴ ۱۳و‎ ٣ الٹھایہ‎ . ۱-١ 

۲- ۲. تفسير البيضاوى ۲: ۱۳۷. 
٣‏ ۳. فی المصدر: لرجل واحد اه. 
۴ ۴.: ان کان. 


لک امعم تک لانت الْمَهْدَدِى الشعید دا و هَدْ نی آنک ات ذب مكة وَطنا و رت بها عطنا تشتری بها مُوَلَدَاتِ مَکه و 
دنه و لطاب رن علی عییک و تُغيلى فيه مال غی رک فازیغ رداک الله ی رشک و نب إلى الله رک و ارخ 
إلى امین م ین أموَالِهمْ فعا قلیل نارق مَنْ لت و تک ما جمفت و َيب فی صو دع من اض غَیز موس و ا مد 
ارفك لباب و سكنت الراب و واجهت الجساب ياعم حلفت قرا لیم قدت و الام (۵ الا فكب إل عب الله ب 
الاس ما بغ الک قد توت علی و و الله لان ألْقَّى الله قي + ختویت علی کنوز الرض كلها مِنْ ذَعَبهَا و عفیانها و لھا 
أعث إن من أذ الَا بدّم اثری مشیم لام 


أقول: قد أثبتنا فى باب عله قعوده و قيامه عليه السلام من كتاب الفتن كفر الأشعث بن قيس و فى باب سلونی كفر ابن الكواء و 
غيره و فی باب احتجاجات الحسن عليه السلام على معاویه و أصحابه حال جماعه و كذا فى باب احتجاج الحسين عليه السلام 
على معاویه مدح حجر بن عدی و عمرو بن الحمق و فى باب احتجاجات الباقر عليه السلام و آبواب أحوال الخوارج ذم نافع و 
غیرہ و فى باب أحوال الصحابه و باب أحوال السلمان و باب فضائله مدح جماعه من أصحابه عليه السلام و ذم جماعه و فى باب 
عبادته عليه السلام مدح أبى الدرداء و فى جواب أسئله اليهودى المشتمل على خصال الأوصياء حال جماعه و فى باب إخباره 
بالمغيبات و باب علمه عليه السلام كفر عمرو بن حريث و كذا فی باب أنهم المتوسمون و فى باب حبهم عليهم السلام مدح 
الحارث الأعور و کذا فى باب ما ينفع حبهم فيه من المواطن و فى باب غصب الخلافه ذم ابن عباس و أيضا فی باب الإخبار 
بالمغيبات كفر الأشعث و كذا فى باب جوامع مكارمه عليه السلام و فى باب أحوال أولاده عليه السلام مكاتبه ابن الحنفيه و ابن 
عباس و فى باب إخباره بالمغیبات أحوال كثير منهم و قد آوردنا بابا آخر فى كتاب الفتن و يتضمن أحوال أصحابه صلوات الله 
عليه مفصلا. 


ص: ۱۸۵ 


۱-۱. شرح النهج ۴: ۸۸ 


#*[ترجمه ] گفته وى: و كنتٌ اشر کتک فی امانتی يعنى در خلافت که خدا مرا بر آن امین قرار داده» یعنی تو را والی قرار دادم. 
بطانه الرجل: رازدار او که با او در احوال خود مشورت می کند. مؤاساه: مشاركت و مساهمت. قد کلب: شدت يافت. گفته 
می‌شود: کلب الدهر على اهله: وقتی رو زگار بر آنان فشار آورد. جزری آن را گفت. قد حرب: خشم گرفت. فتكك آن است 
که مرد نزد دوستش بیاید در حالی که او غافل است به او حمله کرده و او را بکشد. و شغرت: از خير خالی شد. جوهری 


گفت: شغر البلد یعنی شهر از مردم خالی شد. 


گفته وی: قلبت لان عمک: با او بودی پس عليه او شدی. اصل آن این است که سپاه وقتی با دشمن روبرو می شود پشت 


سپرهایشان به دشمن است و داخل آن به طرف خودی است و اگر رئيس خود را از دست بدهند عکس آن می‌شود. گفته 
وی: فلما امکنتک الشده: از گفته ایشان شد عليه فى الحرب وقتی حمله کند گرفته شده. 


چزری کشت الازل کر صل کوک كفل است که از تفانت کر که است و نز یگ که شده از رل ناد مده وف 
بدود. دامیه تخصیص زده شده است چون از سرشت گرگ دوست داشتن کون است تا جایی که اگر گر کی خونین ببیند بر 


او می‌پرد تا او را بخورد. 


تأثم یعنی از او دوری و خودداری کرد. لا-ابا غيركك: همانند «لا-ابا لک» است برای گرامی داشتن و دلسوزی بر او فرموده. 
آنچه گفته شده كه لا ابا لک چون زياد برای مدح استفاده شده است یعنی غير از خودت کسی تو را کفایت نکند ممکن 
است این برای ذم او و مدح دیگری باشد كه بعيد بودن آن پوشیده نیست. گفته می‌شود: حدرت السفینه: وقتی آن را به پایین 


فرشت 
جزرى گفت: من نوقش فى الحساب عذب: کسی كه در محاسبه او دقت و تحقيق كامل كند و حق را استيفا نمايد. از آن 


است حديث على عليه السلام: لنقاش الحساب: كه مصدر آن است و اصل مناقشه از نقش الشوكه است وقتى آن را از جسمش 


گفته وى: ايها المعدود كان عندنا: حضرت لفظ كان را داخل كرد تاآ گاهی دهد که چنین نمانده است. گفته شده: شايد 
عدول کرده از ابن که بگوید: ام كان عنده من ذوی الألبات) تا بفهماند در زمان حال نیز نزد گروهی از آنان معدود است. 
اعذر: عذرخواست. هواده : اجازه و سکون و مهربانی. گفته وی: باراده یعنی به مقصود او. ازاحه: از بين بردن و دور کردن. 
جزری گفت: عرب‌ها با کوچ خود می رفتند و وقتی از منطقه‌ای عبور می کردند که در آن علف و گیاه بود گوینده ایشان می۔۔ 
گفت: «الا ضخوا رویدا» یعنی با شتران مهربان باشيد تا از این چراگاه بهرمند شوند. از آن است نامه على عليه السلام به ابن 


عباس :۱ الأضح رويدا فقد بلغت المدی»: یعنی اند کی صبر کن. 


بیضاوی در باره این گفته خداوند متعال گفت: «و لات حین مناص» یعنی اکنون موقع فرار نیست و لا» مشبهه به لیس است که 
برای تأ کید تای تأنيث بر او اضافه شده است چنان که بر رب و ثم اضافه می‌شود. به لزوم زمانها اختصاص يافته و یکی از دو 
معمول حذف شده است و گفته شده: لا نافیه جنس است یعنی ولاحین مناص لهم. گفته شده: برای فعل است و نصب به 


خاطر تقدیر گرفتن آن است یعنی لا آری حین مناص. و دیگر تحقیق‌هایی که ايشان در اين زمینه انجام داده است. مناص یعنی 


می گویم: عبدالحميد بن أبى الحديد گفت: مردم در اينكه این نامه به جه کسی نوشته شده است اختلاف کردند. اکثر آن ها 
گفته اند: او عبدالله بن عباس است همان طور که عبارات کتاب بر آن دلالت می کند و صاحبان اين قول می گویند: عبدالله 


ےر امراب علي ےت ان 


پس از ياد و نام خداء نامه ات به دستم رسید که در آن» آنچه از بيت المال بصره برداشته ام را بر من زياد خوانده‌ای به جانم 


سو گند حق من از بيت المال بيش تر از آن است که برداشتم و السلام. 


على عليه السلام در جوابش نوشت: پس از ياد و نام خداء شگفتا از اينكه خود را آراسته می کنی که حق تو از بيت المال بیش 
تر از حق مردی مسلمان است. اگر آرزو و خواسته ات باطل بود که تو را از گناهان رهایی نمی بخشد و محرمات را بر تو 
حلال می سازد؛ پیروز شدىء بنابراین تو انسان هدایت شده و خوشبخت هستیء به من خبر رسید که تو در مکه سکنی گزیده 
ای و آن جا را محل چراگاه شترانت قرار داده اى» تو در آن جا زنان دو ركه مکه و مدینه و طائف را می خری و با آن ها 
ازدواج کرده و اموال دیگری را به آن ها می دهی» خداوند هدایتت کند. به راه هدایت ہر گرد و به دركاه خداوند توبه کن و 
اموال مسلمانان را به آن ها ب رگردان» طولی نمی کشد که هر آنچه اندوخته و جمع کرده ای از دستت می رود و بدون بالش و 
گهواره ای در شکافی از زمين پنهان می شوی» تو دوستان را ترک کرده و در زیر خاک منزل گزیده اى» در حالی که بی نیاز 


هستی از آنچه يشت سر گذاشته ای و فقیر هستی به آنچه از پیش فرستاده ای والسلام. 


گفتند: عبدالله بن عباس به او نوشت: يس از ياد خدا و درود» تو نسبت به من زیاده روی کردی به خدا سو گند اگر خداوند را 
ببینم در حالی كه همه گنج های زمين از طلا و عقیق ها و مرواریدهایش را در اختیار دارم برای من دوست داشتنی تر از اينكه 


او را با خون مرد مسلمانی که بر گردنم باشد» ببینم؛ والسلام. - شرح نهج البلاغه» ۴: ۸۸ - 


می گویم: ما در باب علت قعود و قیام حضرت عليه السلام از کتاب الفتن» کفر اشعث بن قيس را ثابت كرديم» هم جنين در 
باب «از من بپرسید» کفر ابن کواء و دیگران و در باب احتجاجات حسن عليه السلام به معاویه و يارانش حال گروهی را و هم 
چنین در باب احتجاج حسين عليه السلام به معاویه مدح حجر بن عدی و عمرو بن حمق و در باب احتجاجات امام باقر عليه 
السلام و باب های احوال خوارج» سرزنش نافع و دیگران و در باب احوال صحابه و باب احوالات سلمان و باب فضائلش» 
مدح و سرزنش جماعتی و در باب عبادتش عليه السلام مدح آبو درداء و در پاسخ به سؤالات يهودى که دربردارنده ویژگی 
های اوصیا بود حال جماعتی و در باب خبر دادن او از امور غیبی و باب علم حضرت. کفر عمرو بن حريث هم جنين در باب 
«انهم المتوسمون» و در باب دوستی آن هاء مدح حارث اعون و هم چنین در باب جایگاه‌هایی که دوستی آن ها نفع می 
رساند و در باب غصب خلافت» سرزنش و ذم ابن عباس و هم چنین در باب خبر دادن از امور غیبی کفر اشعث و هم جنين در 
باب جوامع مکارم حضرت و در باب احوالات فرزندان ایشان» مکاتبه ابن حنيفه و ابن عباس و در باب خبر دادن او از امور 
غيبى» احوال بسیاری از آنان را ذکر كرديم. ما یک باب دیگری را در کتاب الفتن اضافه کردیم که به طور مفصل شامل 
احوال یاران حضرت عليه السلام می شود . 


٭٭| تر جمه | 


باب ۱۲۵ النوادر 


السلام قال کو ور ی فی کن کاخ 


السلام كبر سنك يا جل قال فی طاعتک يا ایر الْمؤْمِنِينَ- فَقَالَ عليه السلام الک للد قال علی آغردایک با ایر الْمُؤْمِِينَ 
ال عليه السلام جد فیک بق ال هی لک با آمیر الْمُؤْمِنينَ (۱) 


ترجمه ]عیون الأخبار» امالی صدوق: امیرالمومنین عليه السلام بعد از زمان طولانی مردی از شیعیانش را دید که پا به سن 
گذاشته بود و در راہ رفتتش قدرت و ضعف نشان می داد. على عليه السلام فرمود: ای مرد تو پا به سن گذاشته ای! گفت: در 
اطاعت از تر ای امیرالمومنین. حضرت فرمود: تو صبر و استقامت از خود نشان می دهی. گفت: بر دشمنانت ای امير الم مین 
على عليه السلام فرمود: باقیمانده‌ای برای عمرت می بینم. گفت: ای امیرالممنین آن برای شما باد. -. عیون الاخبار ۱۶۷ و 
۸ - امالی صدوق: ۱۰۷ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


لی [الأمالى] للصدوق اب ُوترى عن ال عن رارق عَنْ غاد بن یوب عن ملضور بن آبی ویر عل أبى بكر بن عیاش 
عَنْ قَرَنِ أبى شاماد الب قمال: سل عل بن أبى طَالِب آمیز تین عليه السلام إلى لبد اما ری بغض شرو مرواب به 
قلی عن جد سا تایه یم بن تجاجه ام قحال هم و یه فازسل یر امین عليه السلام إِلَى نیم فجی ۶ به فا قال 
ر امير میتی عليه السلام سينا ِيضربه ال عَم و اللہ إنَّ شخبتک لَذُلُ و ان جلافک کنر فَقَالَ امير الْمُؤْمِنينَ عليه السلام 
و تعلم اک قال تع قال کاو زا 


:* | ترجمه |امالى صدوق: امیرالممنین عده‌ای از سربازانش رابه سوى لبيد عطاردى فرستاد و آن هااورا نزد مسجد سماكك 
یافتند. آن كاه نعیم بن دجاجه اسدی برخاست و مانع سربازان و او شد. سپ سپس امیرالمؤمنین نعیم را احضار کرد و او را آوردند. 
بحس تسا ECC‏ 
آن يقين دارى؟ گفت: بله. حضرت فرمود: آزادش كنيد. -. امالی صدوق ۲۱۹ - 


۷| تر جمه | 


رد 


ماء [الأمالی] للشیخ الطوسی ابن الصّلْتِ عن ابن عشدة عَنْ موتری بن الْقَاسِم عن إِشماعیل بن هَمّام عَنِ الرّضًا عن آبَائِهِ عليهم 
السلام أن علا عليه السلام قال: یا رَسُولَ الله نک تَبعتنی فى الأثر فا کون (۳) فیا کالشکہ الْمحمَاه أم الشاهتد يَرَى ما لَا يَرَى 
الْغَائْتٌ قال بل الشاهد يَرَى ما لا يَرَى الَْائْتُ (۴). 


ص: ۱۸۶ 


۱-۱. عیون الأخبار: ۱۶۷ و ۱۶۸. آمالی الصدوق: ۱۰۷. 
۲- ۲. آمالی الصدوق: ۲۱۹. 

۳ ۳. فی المصدر: أ فأكون. 

۴ ۴. آمالی الشیخ: ۲۱۵. 


٭ ترجمه امالی طوسی: على عليه السلام فرمود: ای رسول خدا شما مرا برای کاری می فرستید و من در آن مانند آهن 


گداخته يا شاهدی که می بیند آنچه را که غائب نمی بیند» هستم؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: بلکه شاهد می بیند آنچه 


که غائب نمی بیند - . آمالی شيخ طوسی: ۲۱۵ -؟ 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ما [الأمالى] للشیخ الطوسی عة عدن این المُفضل ع ن ختیة زین من عیعری بن الوا عَنْ معَمّد بن عود الا 
الگڎويدي عَنْ علي ن الْحسِينِ بن عون بن أبى حوب بن أَبِى ود الدُوَلِيَ قال > دَلَنَى یی عَنْ أبيه عَْ آبی حوب بن ابی 
اعود عن بيه أ الأ شوج ال اب مزیین علي بن أبى ایب عليه السام عن سوال الم َم خوج 
قَقَالَ أبن السائل فَقَالَ الرجل ہا ا( یا یر لین الما مالک قَالَ کیت و کیت نالعاب 2 مزال فقیل با امي امین 
رو ری کت کہ Gd‏ 


2 


اجره نم رججت فَأَجَبِتَهُ فَقَالَ کنت حاقنا و ا رَأَىَ لها را 
دا الْمَشْكلَاتٌ تَصَدَّيْنَ لی٭٭٭ کمن عَمَائِقَهَا بالّظر 


وَإِنْ برقت فى مَیل الصُوّاب٭ ٭٭٭عَفْبَاءَ لا بَجْتَلیها الیَصَرُ 


9 
ع 


لسان کم کف به لْأزعی٭٭٭از کالْخسَام ار الذكر 


و 


و قبا ادا اطته الْهُمُوم* اد **أرَيّى علیها بواهی الڈُرَر 


5 لقث یامه فى الڑجَالِ٭ اد اد پا ٭٭ أَسَائلٌ ۳۹ و 3 مَا الخد 
1 1 ك ا الاأضْعَرَیْن٭٭٭ أبِينٌ م ما مَضّی م عبر (۳). 


٭ ترجمه ]امالى طوسی: مردی از امیرالممنین على بن ابی طالب عليه السلام سؤالى کرد پس حضرت وارد منزلش شد اند کی 
بعد بیرون آمد و فرمود: سؤال کننده کجاست؟ مرد گفت: ای أمير مؤمنين من هستم. حضرت فرمود: سؤالت چیست؟ گفت: 
چنین و چنان ایشان جواب سؤال او را دادند. به امیرالممنین گفته شد ما شما را این گونه می شناختیم که اگر سؤالى از شما 
پرسیده فى شد در جوابش مانند اهن گداخته بودید» بس شمارا چه شد که امروز از جواب دادن به این مرد طفره رفتید 
طوری که وارد منزل شدید و سپس بیرون آمده و به او جواب دادید؟ حضرت عليه السلام فرمود: ادرار در شکمم جمع شده 
بود و برای سه نفر هیچ رأيى نیست: برای کسی که ادرار دارد و و کسی که به دلیل باد شکم تنگش گرفته» سپس ادامه داد: 


هنگامی كه مشكلات سر راهم قرار گرفتند با دقت نظر به حقايق آنها پی بردم. 

و اگر چیزی نادرست در خيال» صحیح جلوه كند که نظر و بصيرت آن را آشکار نسازد. 

من با جشم بصيرت آن را پیگیری می كنم و نگاه صحیح به آن می اندازم. 

زبانی که با آن ارحبی را کشف کردم و یا همچون شمشیر برنده 

نرینه است 

و با قلبی که هنگامی که ناراحتی‌ها آن را به سخن وامی‌دارند مرواریدهای زیبا بر آن افزون می گردند 
من از کسانی نیستم که صاحب رأى و نظر نیستند كه از این و آن بپرسم جه خبر است 


بلکه من دارای قلب و زبان تند و كويا هستم و آنچه که گذشته و سپری شده را مشخص می سازم. - .امالی شيخ ۳۲۷ و ۳۲۸ 


قد مر شرحه فی کتاب العلم (۴). 

#[ ت رجمه آشرحش در باب علم گذشت. 
٭| ترجمه | 

*۵« 


یج [الخرائج و الجرانح] وی: أَنَّ آغرایتا آتی می الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و ُو فی المشجد فقَال مَظلوم قال ادن مِنّى قَدَنَا عتّی 
وضع يَدَيْهِ علی زکبتیه قال ما ظلامتک فشكا ظلامته فقال یا آغرابی آنا أغظم ظَلَامَه منک ظلمنی الْعَدَر و لور و لَه 


ص: ۱۸۷ 
۱-۱. فى المصدر: ها آنا ذا. 


۲- ۲. فى المصدر: تتبعتها بعیون الامور*#*«وضعت علیها صحیح الفکر. 
٣‏ ۳. آمالی الشیخ: ۳۲۷ و ۳۲۸. 


۴ ۴. راجع الجزء الثانی من الطبعه الحدیثه ص ۶۰- ۶۲. 


نی یٹ من العرب ال وق َحَلَتْ مَظلمتى علیهم و ما زك مظلوماً ی قوذث ث یی هَذًا إِنْ كان عقیل بْنُّ أبى طالب يَوْمَهُ 
رد نع هم یره( عى اوی در تیا تس و الوا قد للق على 
الیل علیہ لسن عليه السلام قال قذ عَلِمتَ ما شرب قلوب لاس من حب هدن خرچ فقال الضلاه جامعة اجتمع 
لس قح جد امبر خمد الله و نی علیہ ال أَبّهَا لسن الب حُذعه إا مرمغتمونی ول قال زشول اللہ فو الله ان خر 
ین التماء أب إلى من أن اَتذِبَ علی زشول اللہ ذبة و حدم أن الب خذعة ‏ م گر فیک کقام ول بماوی 
اس مه المثبر فقال ان بو ین ائنین و لاه الت یه یی الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فا باعل فى عير ان مرن 
۵ 2 و 


94 


اسر 


كما بَقَوْتَهُ فا قدع این سمه شيف دة 
#*| ترجمه آخرائج: بادیه نشینی نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آمد در حالی که حضرت در مسجد نشسته بود و گفت: من مظلوم 
هستم. حضرت فرمود: نزديكك من بیا؛ او نزديكك شد تا دستانش را روی دو زانویش گذاشت. حضرت فرمود: مظلومیت 
چیست؟ او از مظلومیتش شکایت کرد و حضرت فرمود: ای بادیه نشین به من بیشتر از تو ظلم شده است. چادرنشینان و 
شهرنشینان به من ظلم کرده اند و خانه‌ای از اعراب نمانده مگر اينكه تظلم‌خواهی من وارد آن شده است. من پیوسته مظلوم 
بودم تا اينكه در اين ن جايكاه نث نشستم. اگر چشم عقيل بن ابی طالب درد می كرفت نمی گذاشت در چشم او دارو بریزند تا این 
كه نزد من می آمدند و در چشم من می ريختند با اين كه من چشمدرد نداشتم. سپس نامه ای درباره حقى كه از او يايمال شده 
بود نوشت و مرد رفت. مردم سرو صدا كردند و گفتند: به آن دو مرد كنايه زد. يس حسن عليه السلام نزد وى آمد و فرمود: 
قطعا فهميدهاى كه دلهاى مردم جقدر از دوستى اين دو بهرهمند شده است. يس خارج شد و فرمود: نماز جماعت بر ياست. 
مردم جمع شدند يس از منبر بالا۔ رفت و حمد و ثناى الهى را گفت و فرمود: ای مردم جنگ نیرنگ استء يس اگر از من 
بشنويد مى كويم: رسول خدا صلى الله عليه و آله آن را فرمود. به خدا سوكند اكر از آسمان به خاكك بيفتم براى من دوست 
داث شتنىتر است از اينكه بر رسول خدا صلی الله عليه و آله یک دروغ ببندم آنگاه كه به شما اين حدیث را گفتم كه جنگ 
فريب كارى است. سپس جيز ديكرى ذكر فرمودہ آنگاه مردى كه سرش با رمّانه منبر مساوى بود گفت: من از دو و سه بيزارم. 
امير مؤمنين عليه السلام به او رو كرد و فرمود: علم را در غير زمانش دريدىء به راستى تو دريده شدى همان طور که آن را 
دريدىء هنگامی كه پسر سميّه (ابن زياد) آمد او را كرفت و شكمش را دريد و بالاى او سنكك ير كرد و به دارش آويخت. - 


. در منبع جاب شدہ موجود نيست - 
* | ترجمه | 
»$« 


کاء [الکافی] عَلِيٌ عَنْ آبیه عَنْ جغفر بن مُحَمّدِ الأشعری عَنْ عبد الله بن مَيِمُونٍ عَنْ أبى عَدد الله عليه السلام قال: دخل أمِير 
نوی یه رر د قوع تق باب اند حب عزین لكل 1 ی رد رت 
ام ایت ای و ای و أَحْمَى آن أكوة قذ وَجأٹ (۳ قَقَالَ له أ میژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام عَلیکک + وی الله و الصبر تَقَدَمُ 
یه دا و اسر فی الور له اس مِنَ الج ي فَإِذَا ارق الرس الج فک الْجَسِدٌ و إِذَا قَارَقَ قد انا رات 


#*| تر جمه ] کافی: امي رالمؤمنين عليه السلام وارد مسجد شد و ناگھان دید که مردى ناراحت در آستانه در مسجد نشسته است» 
به او فرمود: جه شده است؟ گفت: ای اميرالمؤمنين يدر و برادرم را از دست داده ام و می ترسم که زهله ام به خاطر مصیبت 
وارده بر من پاره شود. حضرت به او فرمود: تقوی و صبر الهی پيشه كن و فردا بر آن وارد می‌شوی» صبر در کارها به منزله سر 
در بدن است پس هنگامی که سر از تن جدا شود جسم نابود می گردد و اگر صبر در کارها نباشد آن کارها بیهوده و تباه می 
گردند. - . اصول کافی (جزء دوم از جاب جدید): ۹۰ - 


ڈوں | ترجمه ] 
1۷ 


کاء [الکافی] الم يِنُ بن مُحمّدٍ عَن الْمَعَلى عَن الْوَشَاءِ عَنْ آبان بن عُنْمَانَ عَنْ سَلْمَهَ عَنْ آبی عَوِدِ الله عليه السلام قَالَ: اجْتَمَع 


عیدّان علی عَهَدٍ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام فخطب الاس تم قال هذا یوم اجْتَمَع فيه عبدان فَمَنْ أحبٌ أن بَُمُع مَعَنَا فلیفعل و مَنْ 


ص: ملا 


۱-۱. أى يصبون فى عینه الدواء. 

۲- ۲. لم نجده فى المصدر المطبوع. 

۳-۳ أى انی اخاف أن ينشق مرارتى لاجل المصيبه الوارده على. 
۴- ۴. أصول الكافى( الجزء الثانى من الطبعه الحديثه): ۹۰. 


## ترجمه ] کافی: دو عيد در دوران خلافت على عليه السلام در یک روز قرار گرفتند. حضرت بر مردم خطبه خواند و فرمود: 
اين روزی است که دو عيد در آن جمع شده اند. پس هر کس دوست دارد در جمع ما باشد بيايد و هر کس نمی خواهد می 


* | تر جمه | 


«A» 


7 


ختصء [الاختصاص ] رُوی: دناه مير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام کان اعدا فی الم جد و عِنْدَهُ جمَاعة ےہ ہہت 


مر لفق لهم بعکم إن کلابی صم خب مشقط مب 1 له شون قَلرا لا ا ُد من أن تُحَدَّثََا قال قوموا با فدخل 
ا ر قال انا لی علوث قهرت انا ای آخبی و آییث آنا اَلَو لجر و نایز و نمض ONC‏ 


ی عليه السلام لباب يا بَابُ ان شتشسک لهم اش تشک عیهم اباب ال الم أل تکم إن کنایی Fa‏ 


ے١‎ 


رھ مھ ھ* ما و 


الغو تغل قر لکم اما ؤل أن اذى وت ی مہ نم اللہ و رد 


لین أخيى و ره بيت لان سی انك و ايك البققة ُا مَوْلِى آنا ا 


1 


۷٣‏ ول رگ و آ2 م 0 ولي أنا 
ال و امه وه دو ور سو تو ا 
990 


ص: ۸۹ 


۱- ۱. فروع الکافی( الجزء الثالث من الطبعه الحدیثه): ۴۶۱. 
۲- ۲. الاختصاص: ۱۶۳. 


٭ ترجمه ]اختصاص: امیرالمؤمنین عليه السلام به همراه تعدادی از صحابه در مسجد نشسته بود. آن ها به حضرت گفتند: ای 
ارا لز شن با ما سكن يكن حضرت فرمو ود وای بر شما سخ من پر ما سخت ونٹراراسٹ و جز غالمان انوا تمی فهچند: 
گفتند: بايد برای ما سخن بگویی. فرمود: با من بيايبد آن كاه وارد خانه شد و فرمود: من کسی هستم که بالا رفتم و مقهور 
ساختم» من کسی هستم که زنده می كنم و می میرانم» من اول و آخر و ظاهر و باطن هستم. آن ها خشمگین شده و گفتند: 
این سخنان کفر است و بلند شدند. على عليه السلام به در فرمود: ای در آن ها را بگیر. پس در آن ها را گرفت. سپس فرمود: 
آيا به شما نگفتم كه سخن سخت و دشوار است و جز عالمان آن ها را نمی فهمند؟ بيايد تا تفسیر آن ها را به شما بگویم. اما 
اين كه گفتم من کسی هستم كه بالا بردم و مقهور ساختم یعنی این كه من شما را با اين شمشیر بالا برده و مغلوبتان ساختم تا 
به خدا و رسولش ایمان آورید و مراد از این که من زنده می كنم و می میرانم یعنی این كه من سنت را زنده کرده و بدعت را 
از بین می برم و این که من اول هستم یعنی من اولین کسی هستم که به خدا ایمان آوردم و اسلام آوردم و من آخر هستم 
یعنی من آخرین کسی هستم که پیامبر صلی الله عليه و آله را - با لباسش - كفن کردم و دفن نمودم و من ظاهر و باطن هستم 
یعنی اين که من علم ظاهر و باطن دارم. آن ها گفتند: آسوده خاطرمان ساختی» خداوند تو را آسوده گرداند. - اختصاص: 
> 


**[ ترجمه ] 

أبواب وفاته صلوات الله عليه 

باب ۱۲۶ إخبار الرسول صلی الله عليه و آله بشهادته و إخباره صلوات الله عليه بشهاده نفسه 
اشاره 


أقول: قد مضى فى خطبته عليه السلام: عند وصول خبر الأنبار إليه أما و الله لوددت أن ربى قد أخرجنى من بين أظهركم إلى 
رضوانه و إن المنيه لترصدنى فما يمنع أشقاها أن يخضبها و ترك يده على رأسه و لحيته عهدا عهده إلى النبى الأمى و قَذ خاب 
من افتری و نجا من اتقى و صَدَّقَ بالْخشنی. 

#*[ترجمه ]می گویم: هنگامی که اخبار انبار به حضرت رسید این خطبه را خواند: به خدا سو گند دوست دارم که پرورد گارم 
مرا از بين شما به بهشتش درآورد و مرگ مرا فرا بگیرد» يس جه چیز مانع شقی ترین امت شده که آن را با خون خحضاب 
کند؟ آنگاه دستش را بر سر و ریش مبا رکش کشید این پیشامد موافق با پیمانی است که امير امی آن را از من تعهد گرفته 
است» و کسی که افترا و بهتان زد محروم كشت و هر كس تقوا بيشه کرد نجات يافت و به عاقبت خير ایمان آورد. 


* | تر جمه | 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] لی [الأمالى] للصدوق الطَالَقَانِقٌ عَنْ مد الْهَمْدَانِيَ عَنْ علی بن الْحَسَن بْن الْفَضَّالٍ عَنْ أبيه 
ع عا و مها ار لي عي لاير الى کر یرہ ا ای رت 
لت مغ ا سول الله ما أفضَلُ اعمال فی را اسر ال يا با امن افضل الأغمالٍ فی كردا له اودع عَنْ محارم الله 


2 
عه 


رو یل ہم یکی فلت با ر رشو الل را بیکیک فَقَالَ یا علق أنكى لما بد تکل یلک فی هذا اهر کائی بک و آنت قط 
ریک و فد اعت ک آضفی این و ریت نَ شقیق عراقر نَاقَهِ مود فصو ویک فو على زنک فعقب یب نگ الآ 
الْمُوْمِنينَ عليه السلام فة فك با رَسُولَ الله وَ لک فی مرلامه من دینی فَقَالَ صلی الله عليه و آله فی سَلَامَهِ مِنْ دینک تم ال صلی 
الله عليه و آله بَا عل مَنْ قَتَلَك فَقدْ نی و E E‏ 
رُوجی و طیٹڈک من طییتی إنَّ الله تجا رک و تَعَالَى می و یاک و اضطفانی و باک و اخْتَارَنی لوہ و اتارک 


ص: ۱۹۰ 


۶ هو ر 


1 ے رک آری وھک تھی ائیع بالذى سی باز E‏ یز اجره الک له الله علی خَلْقِهِ و مه عَلی متژه و 
خَلِيقَتهُ عَلَى اده (۱). 


a‏ غ نکر |ٍعامتیک َقذ آتکر تور تی با عل أت وصدیی و أَبُو وی و روج اتی و خَلِيفَتَى علی میتی فی عیاتی و بخ 
ا 


3 
َ‫ 
م 


* | ترجمه ]عيون اخبار رضا عليه السلام» امالى صدوق: امام رضا عليه السلام از اجدادش نقل فرمود: على عليه السلام فرمود: 
پیامبر صلی الله عليه و آله در باب فضيلت ماه رمضان خطبه می خواند که من برخاسته و گفتم: ای رسول خدا برترين اعمال در 
این ماه چیست؟ پیامبر فرمود: ای علی» برترين اعمال در اين ماه پرهیز از محارم خدا عزوجل است سپس گریه كرد. گفتم: ای 
رسول خدا جه جيز باعث كريه شما شد؟ فرمود: ای على گریه ام به خاطر حادثه ناگواری است که در همین ماه برايت اتفاق 
می افتد گویا می بینم كه تو در نماز هستی و شخصی که شقی ترين افرد از گذشتگان و آیند گان و برابر پی کنندہ شتر صالح 
ثمود می باشد با ضربتش بر فرق تو می زند و محاسنت با خون خضاب می گردد. اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: ای رسول 
خداء آيا در آن هنگام دين من سلامت خواهد بود؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آری سپس فرمود: ای على هر کس تو را 
بكشد مرا کشته است و هر کس با تو دشمنی کند با من دشمنی كرده است» و هر كس به تو دشنام دهد به من دشنام داده 
است چون تو برايم به مانند خودم هستی و روح تو از روح من است و طينت و سرشتت از طینت و سرشت من» خداوند بلند 
مرتبه مرا به همراه تو آفريد و مرا به همراه تو بركزيدء و مرا برای پیامبری و تو را برای امامت برگزید» هر كس امامت تو را 
انکار کند نبوت و پیامبری مرا انکار کردہ است. ای علی! تو وصی من و پدر فرزندان من و داماد و جانشین من در امتم در 
زمان حيات و بعد از مركم هستی؛ دستور تو دستور من است و نهی تو نهی من؛ قسم به کسی که مرا به پیامبری مبعوث کرد و 
مرا بھترین خلق قرار داد تو حجت خداوند بر خلقش و امانت دار او بر رازها و جانشینش برای بند گانش هستی. -. عيون اخبار 
۳ - ۱۶۵. امالی صدوق ۵۷ و ۵۸ - 


چاد ماد | ترجمه ] 
»¥« 


نہ [عیون أخبار الرضا عليه السلام] أبى عَنْ ت غد عَنِ ابن أبى لطاب عن کم بن بشکین عَنْ ضالح بن عبة عن أبى حَغفرٍ 
عليه السلام(۲) قال: جاء رل من ابو ی أمر امین عليه السلام ُا علآشیاء إلى أن ال کم بيش وم نکم تغذه 
قال تَلَائِينَ مه قال تم مه بَمُوتُ و ال یل بُض رب (۳) عَلَى قونه تَخْضَبٌ لته قال ص دَفْتَ و الله اه بط هَارُونَ و 
افلاء مُوسَى عليه السلام الحبر(۴). 


٭ | ترجمه ]عیون اخبار رضا عليه السلام: از امام باقر عليه السلام نقل است: مردی از علمای بهودی نزد امیرالممنین عليه السلام 
آمده و از مسأله ای چند سؤال نمود تا اينكه گفت: جانشين پیامبرتان بعد از چند سال زنده می ماند؟ حضرت فرمود: سی سال» 
گفت: سرانجام می ميرد يا کشته می شود؟ فرمود: با ضربه ای که به فرق سرش زده می شود کشته می شود و محاسنش با 
حون خضاب می گردد؟ پھردی گفت. راست گفتی به خدا س و گند آن با خط هارون و املای موسی است. ادامه روایت -. 
عبون اخبار: ۳۱ و ۳۲ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


ماء [الأمالى ] للشيخ الطوسى بِإِسْمَادهٍ أن دغبل عَن الرضا عَنْ آبَائہ عليهم السلام قال: خطب الاس یز الْمُؤْمنِينَ عليه السلام 
الکو ال ماد ر الا إن لي قد عا لمعل و نالعا قآ اَشْفَكُم ؤال يكم ک ابی مد کو ال 
صرب هذه ها من هَذِهِ و آشاز بیده إِلَى هَامَيِه و لخیته (۵) 


##[ تر جمه ]امالی طوسی: امام رضا عليه السلام از اجدادش نقل فرمود: امیرالمؤمنین عليه السلام در کوفه بر مردم - خطبه خواند و 
فرمود: ای جماعت! باطل بر حق غلبه بيدا کرده است و به زودی باطل مغلوب خواهد گشت. شقی ترین شما کجاست؟ يا 
فرمود: شقی شما کجاست؟ - پدرم درا ين شكك کرد - به خدا سو گند او این را خواهد زد و با خون این خضاب خواهد کرد 


در حالی که با دستش به سر و ريش مبار کش اشاره کرد. - . أمالی شيخ طوسی: ۲۳۲ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


یھ ہے مہ سر چو ت ری تی یمیس 


0+ ص ص9 


چیز مانع می شود تا شقى ترين امت والاترین امت را به خون خودش خضاب کند؟ - .أمالی شيخ طوسی: ۱۶۷ - 
۷| تر جمه | 
۰*۵ 


ل» [الخصال]: فى بر الْيهُودِىٌ الْذی سَأل آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام عَمَا فيه مِنْ خحصال الْأَوْصدَيَاءِ قال عليه السلام قذ وفیت مَبعاً 
و عا با اما ود و بقیت ال ری و اوش 


ص: ۹۹ 
.١ -١‏ عيون الأخبار: ۱۶۳- ۱۶۵. أمالى الصدوق: ۵۷ و ۵۸. 


٣‏ ۳ا و يضرب. 
مع اعرن الأآخرار ۶۹ر ۴۷ 


۵- ۵. أمالى الشیخ: ۲۳۲. 


۶- ۶. فی المصدر: ابن اسحاق. 


۷- ۷ آمالی الشیخ: ۱۶۷. 


قد قبكى اص حاب عَلی عليه السلام و کی رَأَسٌ الهو و قالوا يرا امیر الْمُؤْمِنينَ حبرا بِالْأَخْری فَقَالَ الأخرى أَنْ 
جو وت و ی اميو قال و ازَفعث تفع أَضْوَاتٌ الّاس فی الم جد الجایع اله و 
یکا کی لم 7 يق بالكوقه دار إلا تحرج لیا فرَّعاً وأ نع رت ااروطے يردق عرق عليه السلام من ساعته و لم بزل تا 
کی ول یز مین عليه السلام و اڈ د ابی تلم لع الله یل رَس ی اهود نی وَقَفَ عَلَى ان عليه السلام و الاس 
حول و ابن مجم لته له : ین یه ال له با ابا مد اَل َل الله نی ریت بت فی التب ای آزث عَلَى مُومرى عليه السلام 


د دا اعم عند اللہ َزّ جل جما ِن ابن آدع كَاتِلٍ أَخيه و من ار عَاقِر اه تمو۱5) 


ا 


** | ترجمه |خصال: در روايت مرد بهودی که درباره خصلت های اوصیاء از على عليه السلام سؤال كرد آمده است: على عليه 
السلام فرمود: ای برادر يهودى به هفت و هفت وفا کردم و یکی دیگر مانده است و نزديكك است که اتفاق بیافتد. يس ياران 
حضرت و سران بهود گریستند و گفتند: ای امیرالمومنین آن خصلت آخر را بیان نما؟ حضرت اشاره به ریش مبا رک خود 
نمود و فرمود: امتحان آخر آن است که اين از اين خضاب می گردد و اشاره به ريش و سر مبا رک نمود. سپس صدای گریه و 
ناله مردم در مسجد جامع بالا رفت و در کوفه خانه ای نماند مگر اينكه اهل آن ناله کردند و سردسته ی يهود در همان لحظه 
نزد على عليه السلام مسلمان گشت. و پیوسته كنار حضرت بود تا اينكه حضرت به قتل رسید و ابن ملجم لعنه الله دستگیر شد. 
سر دسته يهود آمد و نزد حسن عليه السلام ایستاد در حالی که مردم اطراف او را گرفته بودند و ابن ملجم نیز در چنگ 
حضرت بود. او به حسن عليه السلام گفت: بکش اين لعين را که خدا او را بکشدہ من در کتاب هایی که بر موسی عليه السلام 
نازل شده است ديدم که اين جرمی که او مرتکب شده است نزد خداوند از گناہ فرزند آدم که برادرش را کشت و از غدار 


ہی کننده شتر مود سنگین تراست. - .خصال ۲ ۲۴ و ۲۵ - 
| تر جمه | 
»$« 


ء [الارشاد] امع ی بای ی یس با الیل عار اقا E‏ 
ل ت ری ن ن ملجم الْمْرَادِىٌ لَعَنَهُ الله فده ۱ 


تین أؤ كنا" ا تست رد 


٥ 
3 


[۳ اذى کے اھ تر و و و وضع يَدَهُ علی لخيته و رأسه 7 


اشْدّدْ عبازیمک لِلْمَوْتِ ت فان الْمَوْتَ لاقيك»*» ٭٭٭و لا جر مق الْمَوْتِ دا حل پرادیک 
کا کک ال کدّاک الم فك 


* | ترجمه ]ارشاد: امیرالمؤمنین عليه السلام مردم را برای بيعت جمع کرد و عبدالرحمن بن ملجم مرادی لعنه الله دو يا سه بار 
دست اوست اين از این خضاب می شود. آنگاه با دستش را روی ریش و سر مباركش گذاشت. هنگامی که ابن ملجم 


برگشت حضرت فرمود: 

خودت را برای مركك آماده كن که مرگ به ديدارت می آید. 

و از آن اله مکن هنگامی که در سرزمینت فرود آمد . 

همان گونه که روز گار تو را خندانده است. آن چنان نيز تو را به گریه می اندازد. -.ارشاد:۶ - 
**| ترجمه | 


۰۷ 


شاء [الارشاد] ا ن ټوب عَنِ امال عن أبى نیاق ابيع ۶ ڪن ان باه قال: تالجم مير امین عليه السلام بای 
في و ار لي و لا يكت فَفَعلَ تم بر عَنْهُ معا 


هو توکد عليه أن لا بغر و لا ینک عل تما آذیر عَْهُ فَدَعَاهُ امير الْمؤْمِنِينَ الال مت مه و توکد عَليه آن ل 
قرو کک فقا بن تی ت اله اله 


وم 


2 7 
0 


۱۹۲ 


1-١.الخصال‏ ۲۴:۲ و ۲۵ 


۲- ۲. فی المصدر: عن فطر. 
٣ ٣‏ الارشاد: ۶ 


یا آمیر الوم ما ریک فعلت هَذَا بأحدِ غَيِرى فَقَالَ مير الْمُوْمِنِينَ عليه السلام: 


ا 


ریذ حِبَاءَهُ و برد قتْلِى* ٭٭٭عَل یرک م من کلک ا 


2 
ان 


انض يا بن مجم فو الله ما آزی َف بِمَا فلت (۲). 


**[ترجمه ]ارشاد: ابن ملجم نزد امیرالمومنین عليه السلام آمد و به همراه کسانی که با آن حضرت بيعت کردند بيعت نمود» آن 
كاه از حضرت روی گرداند و امیرالمؤمنین او را صدا زد و از او اطمینان كرفت و تأكيد کرد که پیمان شکنی و بدعهدی 
نکند. او آن کار را کرد. آنگاه او باز از امام روی گرداند و امام او را خواست و از او اطمینان كرفت و تا کید کرد که پیمان 
شکنی و بدعهدی نکند. پس او آن کار را کرد. سپس از حضرت روی گرداند و امیرالمومنین عليه السلام برای بار سوم او را 
صدا زد و از او اطمینان حاصل کرد و بر او تأكيد کرد که پیمان نشکند. ابن ملجم لعنه الله گفت: ای اميرالمؤمنين به خدا 


سو گند من تا به حال ندیده ام که اين کار را غير از من با کسی دیگر انجام دهی. حضرت فرمود: (شعر) 


«من خواستار اكرام او هستم و او قصد کشتن مرا دارد. کسی را بیاور كه عذر تو را از او بخواهد - او اهل کشتن است و اگر 


من کشته شوم معذور بوده‌ام -) 


ای ابن ملجم برو به خدا سو گند فکر نمی كنم به آنچه گفتی وفا کنی. - .ارشاد:۶ - 


شاء [الإرشاد] بر وہ ےہ سر و ا 


9 9+ ٰٰئٰ ی 


كه دستش را بر محاسن مباركش می گذاشت. - .ارشاد:۷- 


اسم 
١۱‏ ۰ 
7 


* | ترجمه آارشاد: ابن نباته گفت: اميرالمؤمنين عليه السلام در ماهی که در آن کشته شد بر ما خطبه خواند و فرمود: ماه 
رمضان كه سرور ماه ها و آغاز سال است فرا رسيده و آسیاب سلطنت در آن ماه به جرخ در می آيد و همه شما امسال در یک 
صف واحد به حج می رويد و نشانه آن اين است كه من در ميان شما نمی باشم. ابن نباته گفت: حضرت خبر مرگ خود را 


می داد و ما نمی فھمیدیم. - .ارشاد:۷ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


کشف. [كشف الغمه ] و من اقب الخْوارزمِی يَِفََه إِلَى أبى سان الذُوَّلِئٌ: نه عاد علیاً فى سکوی اشتّکاها قال فَقَلت له توف 


علاٍک با آمیر المُؤْمِنِينَ فى شکواک ذه فقال لکنی و الله مَا تفت على نفستی لأنى سمغت رَشول الله صلی الله عليه و آله 
الصّادق المَصَ دق بَقول انک سض رب ضويه ماهتا و آشاز إلى ص دغه فیستیل دما حى بخضب لخيرك و یکون صاحنها 


5 ا 


و باشتاده عَنْ جابر قال: نی لََاهِدٌ لعل و قذ أتاه المرادی نشتخمله فحمله ثي قال شقه : 


و 
رر ےت 


عذیری من خلیلی من مُراد٭٭٭أریڈ حاءه و يريد قتلی 


ص: ۱۹۳ 


۱- ۱. قال الزمخشری فی اساس البلاغه ص ۲۹۵ بعد نقل البیت و نسبته إلى عمرو بن معدی کرب: معناه هلم من یعذ رک منه 
إن اوقعت به یعنی أنه آهل للایقاع به فان آوقعت به كنت معذورا. 

۲- ۲. الارشاد: ۶. 

۳ ۳ الارشاد: ۷۔ 

۴ ۴. فى المصدر: الشیطان خ ل. 

۵- ۵. الارشاد: ۷. 


کذا أَوْرَدَهُ محر خوارزم و الذی تَغرفَهٌ رید حباءه و بريد على غذیری البيك. 
تم قال هذا و الله قاتلی قَالُوا ا مر الْمؤْمِنِينَ أ ا له قال لَا من بقل اذا تم قَالَ شِغر: 
اشْدُدْ عیازیمک للْمَوتِ فان مرت لَاقيكك* e‏ ٭٭و لَا ترح من الْمَوْتِ دا حل پتاویک (۱) 


*#[ترجمه]كشف الغمه: آبوسنان دؤلی از على عليه السلام در كسالتى که داشت عيادت کرد و به حضرت گفت: ای 
امیرالمؤمنین ما از اين بیماری شما می ترسيم. حضرت فرمود: به خدا سو گند اما من بر خودم نمی ترسم چون از پیامبر صادق و 
مصدق شنیده ام كه فرمود: ضربه ای به اين جا خواهد خورد در حالى که به فرق سر حضرت اشاره كرد پس خون جارى می 
شود تا ریشت از خون خضاب می گردد و کسی که آن ضربه را به تو زده شقی ترین امت خواهد بود همان گونه که پی 
كننده شتر شقی ترين قوم مود بود. 


جابر © ہر تع که مرادی نزد او آمد در حالی که از او خواست تا بار او را برد حضرت آن را حمل کرده پس 


«من خواستار اكرام او هستم و او قصد كشتن مرا دارد کسی را بياور كه عذر تو را از او بخواهد - او اهل كشتن است و اگر 


من كشته شوم معذور بوده‌ام -) 
فخر خوارزم نيز بيت (من می خواهم او را اكرام كنم و او قصد كشتن مرا دارد) را آوردہ است. 


سپس فرمود: به خحدا س و گند اين قاتل من است» گفتند: ای افير المؤعتين آیا او را نمی کشی؟ فرمود: نه» پس در ايخ صورت 


خودت را برای مركك آماده كن که مركك به دیدارت می آید و اگر در منزلت سکنی گزید از آن نهراس. - . کشف الغمه: 


1۳۰-۸ - 
* | تر جمه | 
بیان 


قال الجزری فی حديث على عليه السلام أنه قال و هو ینظر إلى ابن ملجم عذیرک من خليلك من مراد يقال عذیرک من فلان 
باللصب أى هات من يعذ رك فيه فعیل د بمعنی فاعل (۲) و قال فى حدیث على عليه السلام اشدد حیازیمک للموت فان الموت 
لاقيك الحيازيم جمع الحيزوم و هو الصدر و قيل وسطه و هذا الكلام كنايه عن التشمر للأمر و الاستعداد له (۳). 


**[ترجمه |جزرى گفت: در حديث على عليه السلام آمده است كه در حالى كه ابن ملجم نگاه می کرد فرمود: «عزی زک من 
خليلك من مراد..» گفته می شود عذيرك من فلان با نصب يعنى کسی را بياور كه تو را در آن معذور بدارد» فعيل به معناى 


فاعل است. و كفت در حدیث على عليه السلام: اشدد حيازيمكك.. حیازیم جمع حيزوم یعنی سینه و گفته شده وسط آن و این 


# تر جمه | 
»1« 


كتزء [کنز جامع الفوائد و أویل الآبات الظاهره] أ و طاهر ال : ےتپ إلى على بن بن أبى طالب 
عليه السلام: و ہُو ماج یکی کی علم َة و اتف صَوهُباک اء َه لا یا أميز الْمُؤْمِنِينَ لذ آتوضتا كارك و ام 
مد وو وہہ و رو وو موہ 
روا یی و فطعتبی ریت رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله قَائِما و ُو ول یا با اسن طالت غییئک قَقدِ اشتفث ای رواک 
aS‏ ل ب لوم ا NCS‏ 
ریک نے ارات ای فى علیین لذت بأبی أنك و ألى ها وقول الله كفي تال 


ص: ۱۹۴ 
.١ ١‏ کشف الغمه: ۱۳۰-۱۲۸ 
۲- ۲. النهایه ۳: ۷۶. 


بر وبع الاو تی ال 
۴ ۴. أمضه الامر: أحرقه و شق عليه. شجا الرجل: أحرقه. 


7 


با معا و ضوع بدا ُضورنا و مزلم مقابل مازلا نك با ر ول الله صلی الله عليه و آله ما ینت فی ادنيا 
امن و الاك ما هم لد الموت ال بعکم ال فى یه و يوم ملك الموت بطاعيه ثم تیک عد ؛ قرف فال 


وم 2 


بی اش یکین تا ایکون خووج تفبه کر راب ب اس یکم فی یم لیف الَا انیا الى بقع 1) به لوب 
سایرهمع یو كما یبط اد کم علی فراشه کر ما کان عَِلُ بعز مَوْتَهِ (۲). 


6:۱ 


اموا 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره: أبو طاهر مقلد بن غالب با اسنادش گفت: على بن ابی طالب عليه السلام 
در سجده بود و كريه می كرد تا اينكه ناله و صداى كريه اش بلند شد. ما گفتیم: ای اميرالمؤمنين كريه ات ما را بیمار و 
ناراحت و غمگین ساخت» ما هر گز از شما سراغ نداشتيم كه اين جنين گریە كنيد. امام فرمود: من در سجده بودم و در آن نزد 
پرورد گارم دعاى خير می کردم آن كاه خواب چشمانم را ربود و خوابی ديدم كه ترسناك و وحشت زده گشتم. ديدم كه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله ايستاده و می كويد: ای على غيبتت طولا-نى گشت» من دلم برای ديدنت تنگ شده است؛ 
پرورد گارم به وعده ای كه نسبت به تو به من داده بود عمل كرد. من گفتم: ای رسول خداء خداوند جه جيز نسبت به من به 
شما وعده كرد؟ فرمود: او به من وعده کرد كه جایگاہ تو و همسر و دو پسر و خانوادہ تو در درجات والا در عليين خواهد بود. 
من گفتم: ای رسول خدا يدر و مادرم فداى شما باد يس شيعيان ما جه می شوند؟ فرمود: شيعيان ما با ما هستند» قصرها و 
منازل آن ها مقابل قصرها و منازل ماست. گفتم: ای رسول خدا شيعيان ما در دنيا جه بهره ای می برند؟ فرمود: امنيت و 
سلامتى. گفتم: موقع مركك جطور؟ فرمود: او برای خود تصميم می كيرد و به فرشته مرگ دستور اطاعتش را مى دهد. گفتم: 
آنا خد مشخضی داروا فرمردا م ركف عاشق تریغ کیان ما اند این است که یکی از شما دز ٹاستان آب سردی سی توشد 
که دل ها با آن جلا- می یابد» و مرگ بقیه آن ها مانند ابی است که یکی از شما در بستر خود غبطه بخورد مانند بیشترین 


زمانی كه چٹ جشمش با غو کون شود سب نسخه خطے است. - 
* | ترجمه | 
۳ 


فک و ۳1 7 - . زو ده 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: عمروبن عبدود سر مبا رک على عليه السلام را در جنگ خندق شکافت و حضرت به 
خدمت پیامبر بر گشت. ایشان به دست مارك آن جراحت را بست و بر آن دمید و در همان لحظه بهبود یافت. پس فرمود: من 


* | تر جمه | 


۱۳ 


دہ [العدد القويه] فى کتاب ند کره الْحَوَاصٌ وف ازع قال أَحمَدُ فى المَضَائِلٍ قال قال زشول الله صلی الله عليه و آلە: یا 


عَلِيُ أ تَذرى من أَشْقَى این و الآخِرِينَ فلت الله و تاغل كال RA‏ موی لته ماش 


قال اه : كان ایز امین عليه السلام یت الال ول مى يعت 9 یم فد من الْخزارج من أل ارہ 


ال ره ۳5۹ 


فیهم رجل بال اند بن نعجه فقال لَه با علي ان تی الله نک نیت فقال لَه بل أَنَا مه ول بط وبه علی عرذا مَتَخْضَبُ عذه بنی 


ES‏ ی ده فا مضه و قن جات سی 


وَعَنْ فضاله ث بن أبى فضاله النْصارِئٌ و كات پو تضهن آغل بذ یل م فين مع أمبر امین عليه السلام َال ضَالَ: رت 
ع أبى فص اله اد ی امین عليه السلام من عرض اَی ابه وه ان له أبى ما یکت هَاهَا 7 ین آغراب هيه تخل 
إلى ا20 فان O‏ ولیکت فانک وال | 


۲- ۲. مخطوط. و فى( ك): كما قرت عينه ما كانت عنه بموته. لکنه مصحف. 
۳- ۳. لم نظفر به فى المصدر. 


و رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عَھد لین لا أمُوتَ عَتٌی تخب هَذِه من هذه أئ لته من هامته. 


مر م2 
7 ء 2 


و ذکر ابن معد فی الطبات: ا مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لا جاة ابن ملم و طلب مه اليه طلب مه فسا 


اش 


2 0+930 
فكي انفلك آمب اس ی أريدٌ حِبَاءهٌ الْبِيتَ. 


2 
5 و - 


و ڪن مد بن بيد قال قال بی ونين عليه السلام: نا بخبس أَشْقَاکم آن بجی ء ف الهم ی دیع و میتونی 
فارخهم منى و آرخنی ما 09 کد ن عشیرته فَقَالَ ذا و الله فون بى عير 


٭ ترجمه |عدد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای على آيا می دانی شقی ترین گذشتگان و آیند گان کیت ۲ گفتم: 


خداوند و رسولش آگاه ترند» فرمود: کسی که این را از این حضاب کند یعنی ریشش را از خون سرش 


زهری گفت: اميرالمؤمنين عليه السلام منتظر قاتلش بود و می فرمود: شقی ترين این امت کی بر می خیزد؟ آنگاه هیشتی از 
خوارج از اهل بصره آمدند که در ب بين آن ها شخصی به نام جعد بن نجعه بود و به حضرت گفت: ای على تقوای الهی پيشه 
كن که تو می میری» حضرت به او فرمود: بلکه من با ضربه ای بر این کشته می شوم و این خضاب می شود یعنی ریشش از 
خون سر مبار کشش» آن عهدی است که با پیامبر بسته ام و قضا و تقدیری حتمی است و هر کس بهتان و افترا زند» گمراه 
گشته است. 


فضاله پسر أبوفضاله انصارى كه از اهل بدر بود و در ركاب اميرالمؤمنين عليه السلام در جنكك صفين شهيد شد گفت: 
اميرالمؤمنين عليه السلام در كوفه مريض شد و من با يدرم به عيادت ايشان رفتيم. يدرم به حضرت كفت: علت ماندن شما در 
كوفه در بين اعراب جهينه جيست؟ به سوى مدينه رهسيار شوید اگر اجلتان در رسيد يارانتان تکفین و غسلتان را بر عهده می 
گیرند و برايتان نماز می خوانند. حضرت فرمود: رسول خدا با من عهد و ميثاق بسته كه از دنيا نروم مگر آن كه اين از اين 
خضاب كردد يعنى ريش مباركش از سرش. 

ابن سعد در طبقات گفت: هنگامی كه امیرالمؤمنین عليه السلام نزد ابن ملجم آمده و از او طلب بيعت کرد ابن ملجم از ايشان 
اسبى سفيد - بور - خواست. حضرت آن را آورد و سوار بر آن شد آنگاہ اميرالمؤمنين اين بيت «اريد حبائه...من می خواهم او 
را اكرام کنم» را خواند.ادامه بیت محمد بن عبيده گفت: اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: جه جيز مانع شقى ترين شما می شود 
كه بيايد و مرا بكشدء پرورد كارا من از آن ها ملول و بيزار گشته ام و آن ها نیز از من» يس آن ها را از من خلاص کن و مرا 
از آنان. گفتند: ای اميرالمؤمنين! ما را از کسی كه اين را از این خضاب می كند باخبركن تا دودمانش را هلاک كنيم. پس 
فرمود: به خدا سوكند در اين هنگام کسی را خواهيد کشت كه مرا نکشته است. - . تذكره الخواص :۱۰۰6۱۰۱ - 


٭| ترجمه ] 


م۱۴ 


مه 


جس و که وس یر وہک 
E‏ مسا ا و as‏ اعد و من بن ملم نه ا 50 َد 
الك + من لعن الله عو من ال عم يا یر الْمُؤْمِيينَ- - ما و الله ا یر زین ی یک قال بت سس 
2800 بخ أَخِلِفُ تاه ابع ان أَنّى اک و تعلث اة أ ان انی لا اخ قَالَ رلک او وہ كم إن الله کی 
را اع قب سای( بای عیام اکتا الا فا رت بن کاک لت نیز تاج اك شف ی 
یر 0 سکم آن تنظزوا إِلَى قاتلی فَانْظرُوا إِلَى عذا قال بض وم أو ا له 
له فَقَالَ ما آغجت من هَذًا تَأَمُْونّى أَنْ اَهَل قاتلی له الله (۸۳ 


2 
ع 


أو قال نَعَتلةُ 
ص: ۱۹۶ 


۰1۰۱ تذ کره الخواص: ۰ و‎ .۱ -١ 
فی المصدر: قبل الأبدان.‎ .۲ -۲ 
وضائر الدرجات(5۴,‎ 2۲ 


٭ ترجمه ]بصائر الدرجات: یکی از ياران امیرالمؤمنین عليه السلام گفت: عبدالرحمن بن ملجم لعنه الله با ھیثت مصری که 
محمد بن ابوبكر آن ها را فرستادہ بود نزد امیر المؤمنين عليه السلام آمد که نامه هيئت هم همراهش بود. هنگامی که حضرت 
به اسم عبدالرحمن بن ملجم لعنه الله رسید فرمود: تو عبدالرحمنی؟ لعنت خداوند بر عبدالرحمن. گفت: بله ای امي رالمؤمنين» به 
خدا سوكند که من شما را دوست دارم. حضرت سه مرتبه فرمود: به خدا سوكند دروغ می گوبی؛ او گفت: من سه مرتبه قسم 
می خورم که شما را دوست دارم آيا شما سه مرتبه قسم می خورید که من شما را دوست ندارم؟ على عليه السلام فرمود: وای 
بر توه خداوند ارواح را قبل از دو هزار سال از اجساد خلق کرد و آنها را در هوا سکنی داد هر کدام از آن ارواح آن هنكام 
که همدیگر را شناختند در دنیا مأنوس گشتند و هر کدام که آن موقع همدیگر را نشناختند در دنیا با هم اختلاف يبدا کردند. 
به راستی روح من روح تو را نمی شناسد. هنگامی که ابن ملجم رفت» حضرت فرمود: اگر دیدن قاتلم شما را خوشحال می 
کند يس به او نگاه كنيد. یکی از ياران گفت: آيا او را نمی کشی؟ يا آيا او را نکشیم؟ حضرت فرمود: شگفتا ازا ین کلام آیا 
به من می گویید که قاتلم لعنه الله را بکشم. - . بصاثر الدرجات: ۲۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أقتل قاتلى أى من لم يقتلنى و سيقتلنى و الحاصل أن القصاص لا يجوز قبل الفعل أو المعنى أنه إذا كان فى علم الله أنه قاتلى 
فكيف أقدر على قتله و إن كان من أسباب عدم القدره عدم مشروعيه القصاص قبل الفعل و عدم صدور ما يخالف الشرع عنه 


معنى اين است كه اگر در علم خدا آمده است كه او قاتل من است يس چطور می‌توانم او را بکشم؟ و اكرجه از اسباب عدم 
است كه در اينجا مجال بحث درباره آن ها نيست. 


] ترجمه‎ | E 
«1۵» 


ام ےی خوت قعس و میں عليه السلا كذ لا ماما کا تاه تن نت 
الي ان بت ةن ھا و اللہ ال له (. 


| ترجمه |بصائر الدرجات:امیرالمؤ منين عليه السلام وارد حمام شد و سپس صداى حسن و حسين عليهما السلام را شنيد كه 


بلند شده است. حضرت به آن دو فرمود: پدر و مادر فدای شما باد چه شده است؟ گفتند: این ستمکار شما را دنبال کرد و ما 


گمان كرديم که می خواهد به شما آسیبی بزند. حضرت فرمود: رهايش كنيد به خدا سو گند که قاتل من غير او نخواهد بود. 
-. بصائر الدرجات: ۱۴۰ - 


۷| تر جمه | 
»%\« 
حب [فرجه الغری] ریت فی کاب عَنْ حسن بن الْختین بن طكال المقدادی قال رَوَ ى الْخَلَْفْ عَن الب عن اب عَبَا ۱ عن أن 


سم 


ہےر سس ہے الصا علض مَوَدٌنَا أَهْلَ الثیت- رت 
فاو من أع ات مها الما الشاعة فر رتا پالخزش و الکزیتی ثم الما الَابعَةُ رها بالییتِ الْمَعْمُورِ تم السَمَاء الدَّنْا َرَيَنَهَا 
ارم زش اه لیب العام ع آزش اش زج( یب النفيس ت أدض نع گر ع أو 
كوفَانَ فش رها قب رک ك يا عَلِيٌ- - فا له یر ول از يوان ايراق تال تع یا ی باهرا كلذ : ين الفركين 3 
الذَّكوَاتِ البیض ینک د شش عذه امه عبد اله خمن بن مجم فو اذى بع یی بالق تب ما عفر اّه صالح نداعم مب 
مه باعل ینْض رک من الْعرَاقٍ مهف سیف (. 


** | ترجمه آفرحه الغری: روزی رسول اکرم صلی اللہ عليه و آله به اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: ای على حق تعالی محبت ما 
اهل بيت را بر آسمان ها و زمين عرضه کرد ر پس اولین آسمانی که اجابت کرد آسمان هفتم بود. حق تعالی آن را به عرش و 
کرسی زینت داد؛ بعد از آن آسمان چهارم اجابت نمود. پس آن را به بيت المعمور زینت بخشید. سپس آسمان دنیا اجابت 
نمود که آن را با ستاره‌ها زینت بخشید. پس زمين حجاز اجابت نمود» يس آن را به خانه کعبه مزين گردانید» بعد از آن زمین 
شام اجابت کرد آن را به بيت المقدس زینت داد يس از آن زمین طیبه - مدینه - اجابت نمود آن را به مقبره من شرف 
با 
من در کوفان عراق مدفون خواهم شد؟ فرمود: بله ای علی» تو کشته شده و در بیرون آن بين الغریین و ذکوات البیض - 

وتل هاى سفيد - مدفون خواهى شد. شقى اد بن امت عبدالرحمن بن ملجم تو را به قتل مى رساند. سوكند به حق خداوندى كه 
مرا به پیغمبری مبعوث كرد پی کنندہ ناقه صالح نزد حق تعالى مجازاتش از او بيشتر نیست. ای على از عراق صد هزار شمشير 
تو را حمايت می كند. - .فرحه الغری: ۱۸و ۱۹ - 


* | ترجمه ] 
م۷۴ 


يج» [الخرائج و الجرائح] مِنْ مُعْجزَاته عليه السلام تھا رُوىَ عَنْ عَتَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ رَجُلِ من مره قال : کل جالساً عند عَلِنٌ عليه 
السلام فأقبل إِله قوم من مراد وَ مَعَهُمُ بن مج قَالُوا: 


ص: ۱۹۷ 


۰۱-۱ بصائر الدرجات: ۱۴۰. 
٢ 3‏ فشرفها خ ل. 
٣‏ ۳. فرحه الغرىٌ: ۱۸ و ۱۹. 
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۹7۲ ۶ ۷ٰ۷ "۷ت و ان اف علیکک فَاشْدّدْ يَدَك به (5) فَقَالَ لَه له علي عليه السلام 


اجلش قَنْظَرَ فى وجهه طویلا تم قا 9٤٦‏ 8 9 ۹ ۹ و 


قال أ کنت تَرَاضِعٌ الِْلْمَانَ و تقوم علیهم فکنت ادا جا جِنْتٌ فرأوک م من بويد قوذ حجان ابن اه اكاب قَالَ له نم نَعَمْ فَقَال لَه 
مرت پرجرل و قد آیّفغت فنظر |لیکک و أ الْظر فقال أش فر اه مود كال تع ال ند آخبولک الى اماك 


شَقَى مِنْ عا 
بک فی بض عيض ها قتع تیه تم قال عم قد ع نی بذَلِك و لو کنث كاتماً شیا لكتفتك عذه الْمترله فََالَ لَه علي عليه 


2 
ے‫ 
3 


الم شیاث مول الہ صلی الہ عله و له اک نه مودق بل و بیش 


E, 


د ك 


TS‏ ل الي سم 
مادو راسي وات وله لَه فى ذلك فَقَالَ بأتینی َر الله و اتا خمیض نما هی لَه أو لان فأصیب من الیل وق 


2 


2 وه تی المسجد فی لَه ضَرَبَهُ لس فی آخرقا فضاح الور فى وجهه و طَرَدَهُیٌ الاس ال دَعُوهنٌ هن توائ (. 


*٭|ترجمه آخرائج: از معجزات حضرت روايتى است که حنان بن سدير از مردى از مزینه روایت كرد: من نزد على عليه السلام 
نشسته بودم که قومی از مراد که ابن ملجم هم همراه آنان بود نزد حضرت آمدند. گفتند: ای امیر مؤمنین سر زده نزد ما آمد به 
خدا س وگند او به قصد دیدار و طلب هدیه نزد ما نیامدہ است و ما از او نسبت به شما هراس داریم يس از او بيعت بگیر. على 
عليه السلام به او فرمود: بنشین يس مدت طولانی به چهره او نگاه کرد و فرمود: آیا چیزهایی از تو پپرسم و تو آن ها را بدانی 
جوابم را می دهی؟ گفت: بله» و بر سر آن سوگند ياد کرد. حضرت فرمود: آيا در كودكى هنگامی که در ميان همسن و 
سالان خود می‌رفتی وقتی از دور می آمدی می گفتند: پسر زن سگ چران نزد ما آمد؟ گفت: بله» حضرت فرمود: آيا تو نزد 
مردی سالخورده رفتی و او به تو نگاہ کرد و خیره شد و سپس گفت: شقی تر از بى کننده شتر ثمود؟ گفت: بلەء حضرت 
فرمود: آيا مادرت به تو خبر داد که تو را در حیضش حامله شد؟ او کمی در سخن گفتن به لرزش افتاد و گفت: بله مادرم 
درباره آن با من صحبت کرده است و اگر تو چیزی را از من پنهان می کردی اين مطلب را از تو پنهان می کردم. على عليه 
السلام به او فرمود: برخیز, او بلند شد سپس فرمود: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که می‌فرمود: قاتل تو شبیه بهودی 


بلکه بهودی است. 


از دیگر معجزاتی که روایات متعددی در باره آن ها وجود دارد خبر دادن حضرت از شهادت خودشان است و اينكه شهید 
می‌شوند و دنيا را ترک می کنند که فرمود: به خدا سوكند آن از بالا۔یش خضاب می گردد - در حالی که به ریش مباركك 
اشاره می کرد - و جه چیز مانع شقی ترین امت شده است که اين را از خون خضاب کند؟ و ماه رمضان فرا رسید و در آن 
آسیاب قدرت به حرکت در می آید. آ گاه باشید که شما امسال به یک طريقه و مرام به حج می روید و نشانه آن این است که 
من در بين شما نمی باشم» حضرت در این ماه شبی نزد حسن و شبی نزد حسین و شبی نزد عبدالله بن جعفر همسر دخترش 
زینب افطار می کرد و بيش از سه لقمه بر نمی‌داشت. علت را از ايشان پرسیدند. فرمود: من فقط یک يا دو شب نزد شما هستم 
و می‌خواهم با شکم خالی امر خداوند مرا در بر گیرد و نزد خداوند بروم يس همان شب به شهادت رسید در حالی که در پایان 


شبی که آن ملعون به ایشان ضربت زد به مسجد رفته بود و مرغابیان جلوی ایشان سر و صدا می کردند و مردم آن ها را دور 


کردند يس حضرت فرمود: آن ها را رها كنيد که نوحه سرایانند. 
۷| تر جمه | 
بیان 


تراضع الغلمان لعله من قولهم فلالن يرضع الناس أى يسألهم و فى بعض النسخ تواضع بالواو من المواضعه بمعنى الموافقه فى 
الأمر و یقال: 


ص: ۱۹۸ 


-١‏ ۱. انتجع فلانا: آتاه طالبا معروفه. 
٢‏ ۲. أى خذ البيعه منه. 


۳-٣‏ لم نجد الروایتین فی المصدر المطبوع. 


تعتع فی الکلام أى تردد من حصر أو عى قوله و فيه تدور رحی السلطان لعل المراد انقضاء الدوران کنایه عن ذهاب ملکه عليه 
السلام أو هو کنایه عن تغير الدوله و انقلاب أحوال الزمان و لا یبعد أن یکون فی الأصل الشيطان مكان السلطان و خمص البطن 
خلا 


و فى الديوان المنسوب إليه عليه السلام مخاطبا لابن ملجم لعنه الله. 
ألا أيها المغرورفى القول و الوعد*٭٭٭و من حال عن رشد المسالک و القصد(۱). 
أقول: قد أثبتنا بعض الأخبار فى كتاب الفتن فى باب إخبار النبى صلى الله عليه و آله بمظلوميتهم عليهم السلام. 


#* ترجمه ]تراضع الغلمان: شايف از این گفته ايشان باشد که: فلان يرضع الناس يعنى از آنان سئوال می کند. در بعضى نسخه‌ها 
تواضع است به معنای موافقت در کار. گفته می شود: تعتع فى الکلام یعنی مردد شد از گرفتن كلو يا گنگی. «فیه تدور رحی 
السلطان» شاید منظور انقضای دوران باشد کنایه از از بين رفتن حکومت ایشان صلوات الله عليه يا كنايه از عوض شدن 
حکومت و د گر گونی احوال زمان باشد و بعید نیست در اصل شیطان به جای سلطان بوده باشد. خمص البطن یعنی خالی بودن 


آن. 
در دیوان منسوب به حضرت. ايشان خطاب به ابن ملجم لعنه الله فرمايد: 
ای کسی که در گفته و وعده خویش مغرور هستی و ای کسی که از پیمودن راہ ها و رفتن باز می‌داری. - . دیوان : ۳۸ - 


کردیم . 


| تر جمه | 


باب ۱۲۷ كيفيه شهادته عليه السلام و وصيته و غسله و الصلاه عليه و دفنه 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب: قبض صَلَوَاتُ الله عَليه قتلا فى مشجد الکوفه وت الثویر له الْجَمْعَهِ يقشع عشره َيل مین مِنْ 


شهر رَمَضان ےب ہے ےت ہے .ا 


و 
گت 


لسع بن یس و قظام , نت الْأَحْضَ ر فََرَبَهُ سیفاً علی رَأْسِهٍ مشموماً ی يَؤْمين ای تخو الب من الیل و لَه يمذ حَمْسٌ و 
ٹوک حل ى لا عليه الام کات ما تا ومع ای صلی ال له وگ ات عي ت 
9 0000" زم قوه مت ول باب ف7۳ دھر ی کت کی سے 


ص: ۱۹۹ 


۱ 
- ۱.۱ 
يوجد هأ 

هذه الفة 

لفقره ذ ۱ 
فى غير( كك) 

من النسخ 


مها يام أبى بكر مان و أربعه آشهُر و يام غَمَرَ قشع سني ےر ےس جو رت 


2 
3 م2 أذ 2 


هرا و کان عليه السلام أَر بن ی قب لا رف مِنْ بی أَمَية و عذاوتهع 
ا م قرب الْحَسَِي أَمَرَ بیمازه الکاثر يکربلاع و باه هم و بعد دلکک زِید فيه 
و بل عَضدٌ الدّولَهِ لاه فى تَعْظِيمِهًا و الْأوْقَافٍ علیهما(۱). 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: آن حضرت عليه السلام در صبح روز نوزدهم ماه رمضان در مسجد كوفه به دست 
عبدالرحمن بن ملجم مرادى لعنة الله ضربت خورد و وردان بن مُجالِد از تم الرَباب و شبیب بن بجره و اشعث بن قيس و قطام 
دختر آخضر او را اف کرت و ما فونه اي اصک یی ماس وا امس رم رانا دو روز و حدوداً یک 
سوم از شب زنده بود. امام صادق عليه السلام فرمود على عليه السلام در آن هنگام شصت و ينج سال داشت و اهل سنت گفته 
اند که شصت و سه سال داشت. امام على عليه السلام به همراه پیامبر صلی الله عليه و آله در مکه سیزده سال و در مدینه ده 
سال زند گی کرد و در حالی که جوانی بيست و چهار ساله بود مهاجرت کرد. آن بزرگوار در حالی که كنار پیامبر صلی الله 

عليه و آله شمشیرزنی می کرد شانزده ساله بود و پهلوانان بسیاری را در حالی که نوزده سال داشت کشت و در قلعه خیبر را در 
جک سن نی ري اسیو ہو تس 
و چند ماه و چند روز بود. فربانی گفت: ده سال و هشت ماه؛ و عثمان دوازده سال» سرانجام خداوند حق را به مدت ينج سال 
و چند ماه به او داد. ايشان با شناختی که از بنی اميه و دشمنان با خود داشت دستور داد تا مقبره اش مخفی بماند تا امام صادق 
عليه السلام آن را آشکار نمود. سپس محمد بن زید حسنی دستور داد حاثر را در كربلا بسازند و روی آن دو بنا کنند. يس | 
آن به اين بنا افزوده شد تا این که عضد الدوله در بز ر گداشت و وقف كردن بر آنها به نهایت رساند. - . مناقب آل ابی طالب: 


۲ ۸- 
٭| تر جمه | 
رد 


د [العدد القويه] فى كاب الذَّخِيرَه: مجرع آمیز الْمزنينَ عليه السلام تشع عشره تله مضت من شهر رََضَانَ سه آزبعین- و نوف 
فی یله نی و الْعِفْرِينَ مه و فی كاب عتيق له لد بع قي من هر وعضان له یمین فى عوالید اَم تمه له اعد له 
ین من شر ات فى کاب ما حي الَو ی فى إدى ور هبل تن فى عام اين و فی كاري ی 
فی له خی و عشرین مِنْ رَمَضَ ان سه اين و مِنَ لهجره ِ اه أمبر لین عليه السلام و قیل یم ال لیدع عضزه ین 
رتضان إخدى و زین - ذف بالق و عمو تا و تون ره كان مُقَامهُ مع رشول له صلی الله عليه و آله بد یهت 
عشره سیهُ بعکه قول الھجزرہ مارکا لَه فی محیه كلْوَا مُختملا عله نله و عشر متنین بغ اجره و الم دیته يكافخ ٢(‏ عَنهُ 
الم کین و يجا وله لکافرین و يقبو به فی صلی الله عليه و آله و بر امین تا و تون رمه و کاٹ ان 
عليه السلام َون مه یله ی و عضو ون سنه مَمنوع م می ارف یه و لاه و نها تخل سني و أَشْهُرْ تا بجهاد 
الْمُافقِينَ و قبل مده واه زیم نین و تش تشعه آشهر و قیل عُمَرْه أ ی و ون هو آزعه شهور و شون یوم و قیل قِل عليه 
السلام فی شَهْرِ زتضان ضع مین بل و قیل نع قي یله الد سه یمین + مِنَ الهجرو(۳. 


ص: ۲۰۰ 


۱-۱ مناقب آل أبى طالب ۲: ۷۸. 
٢‏ ٢ی‏ يدافع. 


۳- ۳. مخطوط. 


** | تر جمه |العدد القویه: در کاب ذخیره آمده است: على عليه السلام نوزده شب گذشته از ماه رمضان سال چهل هجری 
مجروح كشت و در شب بيست و دوم دعوت حق را لبيك گفت. در کتاب عتیق هم آمده است: که در شب یکشنبه هفت 
شب مانده از ماه رمضان سال چهل هجری. در موالید الائمه آمده است: در شب یکشنبه نه شب مانده از ماه رمضان وفات 
یافت. در کتاب اسماء حجج الله هم آمده که در شب بيست و يكم ماه رمضان سال چهل هجری آن حضرت دعوت حق را 
لبیک گفت. در تاریخ مفيد هم اين گونه آمده که وفات امیرالمومنین عليه السلام در شب بيست و يكم ماه رمضان سال چهل 
هجری اتفاق افتاد. همچنین گفته شده» آن حضرت در روز دوشنبه» نوزدهم ماه رمضان سال چهل و یک هجری در شصت و 
سه سالگی دعوت عق را لیک گفت. در غری دفن شد. ایشان بعد از بعثت و پیش از همجرت سیزده سال در مکه در کنار 
رسول خدا بود و در همه رنجها با ایشان بود و بارهای سنگین ايشان را به دوش می کشید. بعد از همجرت نیز ده سال با پیامبر 
در مدینه بود و در برابر مشرکین از ایشان دفاع می کرد و با کافران می جنگید و با جانش از ایشان محافظت می نمود. هنگامی 
که پیامبر صلی الله عليه و آله به ملکوت اعلی پیوست ایشان سی و سه سال داشت. امامتشان سی سال بود که بيست و چهار 
سال آن را به خاطر تقیه و حفظ جان مسلمین» ممنوع از فعالیت بود و ينج سال و چند ماه در جهاد با منافقان مورد امتحان الهی 
واقع شد. گفته شده مدت خلافت آن حضرت چهار سال و نه ماه بوده است و سن ایشان شصت و چهار سال و چهار ماه و 
بيست روز بوده است و گفته شده: در نه شب گذشته از ماه رمضان به شهادت رسید و برخی دیگر نقل کرده اند که نه شب 
مانده از ماه رمضان و در شب یکشنبه سال چهل هجری به شهادت رسیدند. -.نسخه خطی - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


كاء [الکافی]: قل عليه السلام فی هر رَمَضَانَ يقشع بَقِينَ مله يله الح سک ْبَعِينَ من الْهِجْرَهِ و ہُو ابْنُ تلات و سِتينَ سَنَهُ بقی 
بعد قَنِض الب صلی الله عليه و آله تا سَ(۱). 


٭ | ترجمه ] کافی: على عليه السلام نه شب مانده از ماه رمضان در شب یکشنبه سال جهلم هجرى در حالى شصت و سه ساله 
بود به شهادت رسيد. آن حضرت بعد از وفات پیامبر صلی الله عليه و آله سی سال زنده بود. - ۲ . اصول کافی (جزء اول از 
چاپ جديد): ۴۵۲ - 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


دہ [العدد القویه]: تلف فی الله الى استّشْهِدَ فِيهَا ادما ا د سا 


یں 


الكوفه قال این ڳاس الانِی له إخ دى و عشرین مِنْ رَمَض ان قى الْجَمْعَهَ تم يَوْمَ م القفت و لئے للا اعد تال اد 
ال 1 فل فی الله السَابعه و العشرین من شهر رَمَضانَ له ال لحَسَنْ اضر و هی ليله الْقَدْر و فا عرخ بعیتی این مریم 
علیهما السلام و فيا توف يُوشَّعٌ بنْ نون و هذا شهر(1). 


٭ ترجمه |العدد القویه: درباره شبی که حضرت در آن به شهادت رسید اختلاف است. ابن عباس گفت در يايان شب هفدهم 
ماه رمضان یعنی صبح جمعه در مسجد کوفه به شهادت رسید. مجاهد كفت شب بيست و يكم ماه رمضان» آن حضرت جمعه 
و شنبه ماند و در شب یکشنبه به شهادت رسید. حسن بصری كفت آن حضرت در شب بيست و هفتم ماه رمضان که شب قدر 
نيز هست به شهادت رسید. و سوی عیسی بن مریم عليه السلام عروج کرد و در آن شب یوشع بن نون دار فانی را وداع كفت 


و این قول مشهورتر است. -.نسخه خحطی - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


e‏ بے جم ر e‏ بن سحي عن ڪاڊ عن 


2 


**[ترجمه ]تهذیب: شب بيست و يكم ماه رمضان همان شبی است که سرور اوصیای پیامبران در آن شب دعوت حق را لبیک 


كفت و عیسی بن مریم عروج يافت و موسی عليه السلام دعوت حق را لبیک گفت. ادامه خبر - .تهذیب: ۱:۳۲ - 


لىء الا مال ]للصدوق أب عن ال اباد ۶ ےو ری بے لت 


70 8 ۳ سس شا 
کر کٹ از لی ر کت لاد با كل اط ب کے ات رت بآ کے ترك لدع یآ 
ا یه اتیکین کو اللہ َو رین ما زی ابوک ما تکیت 


۲۰١ ص:‎ 


.۴۵۲ أصول الكافى( الجزء الأول من الطبعه الحدیثه):‎ .١ -١ 


اد لو مقطوط 
الاب ۶۴۰۲ 


GG: 


ال حي فقت لَه و ما الى تَرَى با مر الممنین ال با حبیبٍ أَرَى ملانکه السَمَاءِ و اين بَْضَهُمْ فیعض قوف 
نی و ردا أخى مکی رشو الله صلی الله عليه و آله سال دی بول لم إن امک ده لكه يفا ت قد قال فا 
رجت من عند كى توف عليه السلام فلا کانمن الد و أضبح لسن عليه السلام فام عيبا علی ابر فيد الله EE‏ 
علیہ ثم ال یا الاس فی خرف هلان و فی راه الله وفع عبت ی ابن ریم و فی ذه اله فل بوش بن توب و فی 
هذه له عات أبى آمیر میتی عليه السلام و اللہ لا دیق أبى اَعَد کان َل من الَْوْصَيَاءِإِلَى لته و 2113 َنْ يَكُونٌ عة و إن 
کان رَشولَ الله صلی الله عليه و آله بع فی السَريّه ال جتوئیل عَنْ مین و ميكائيل عَنْ بساره و مَا کرک ص فراء و لا بیضاء 
ِا سبعمائه وزهم فَضَلَتْ من عطانه کان يَجْمَعهَا لشتری بها ادما اه (۱) 


**[ترجمه ]امالی صدوق: حبیب بن عمرو گفت: بر امیرالمومنین عليه السلام که در بستر بیماری قرار داشت و در اثر آن دعوت 
حق را لبیک كفت وارد شدم يس ايشان زخمشان را باز کردند و من گفتم: ای امي رالمؤمنين این زخم چیز مهمی نیست و شما 
مشکلی ندارید. امام به من فرمود:ای حبیب به خدا سو گند من به زودی شما را ترك می كنم حبيب گفت: در آن هنكام من 
گریه کردم و ام کلئوم هم که در کنارش نشسته بود گریه کرد. على عليه السلام به او فرمود: دخت رکم چرا گریه می کنی؟ ام 
کلثوم گفت: بابا به ياد آوردم که تو به زودی ما را ترک خواهی کرد يس گریه کردم. امام به او فرمود: دخترکم گریه نکن به 
خدا سو گند اگر آنچه يدرت می بیند را ببینی» گریه نمی کنی. من به او گفتم: ای امیرالممنین شما جه می بینید؟ فرمود: ای 
حبيب فرشتگان آسمان و پیامبران را يشت سر یکدیگر می بینم که ایستاده اند تا مرا ببینند و اين برادرم محمد رسول خدا صلی 
الله عليه و آله است که کنارم نشسته است و می فرماید: جلو بيا که آنچه رو به رویت است بهتر از آن است که در آن هستی. 


حبیب گفت: هنوز از نزد امام خارج نشده بودم که وفات یافت. 


فردای آن شب حسن عليه السلام بر بالای منبر رفت و خطبه خواند و خداوند را حمد و ثنا گفته سپس فرمود: ای مردم در این 
شب قرآن نازل كشت و عیسی بن مریم عروج يافت و یوشع بن نون کشته شد و پدرم امیرالممنین عليه السلام دعوت حق را 
لبیک گفت. به خدا س و گند هیچ یک از فرستاد گان قبل و بعد از پدرم از او در رفتن به بهشت سبقت نیافت و رسول خدا 
صلی اللہ عليه و آله او را بين لشکریان می فرستاد و جبرئیل در سمت راست و میکائیل در سمت چپ او می جنگید و پدرم از 
طلا و نقره جز هفتصد درهم از خود باقی نگذاشت که باقیمانده بخشش او بود که آن ها را جمع می کرد تا خدمتگزاری برای 


خانواده‌اش بخرد. -. امالی صدوق: ۱۹۲ - 
* | تر جمه | 
۷ 


جاء [المجالس] للمفید ماء [الأمالى] ] للشيخ الطوسى اف عَنْ مر ِن محمد بن علي ارف عن محمد بن تام الإشركافى 


ن عفر بن محمد بن اليك عَنْ مد بن لاه الق عن مُحمّد بن الع قاری عَنْ مغر( عَنْ أبى بكر بن عیاش عَنٍ 
لیم الْجَقَعله قال عد ات بن علي بن أبى طالب عليه السلام قَالَ: اقا رت وّالدی لوف یل يُوصى فَقَالَ: 


حه أ 


هذا ما أَوْصَى به عَلِيُ بْنُ أبى طالب- أځو مُحَمّدٍ شول الله صلی اللہ عليه و آله وَابْنُ عَمّهِ و صاحنه به َوّل وصیّتی نی أَسْهَدٌ 


اك نا الله أن قدا رو جره اختازه بعلمه و اتَق اه لخرته و نله اعت مَنْ فى الور و سات الاس عَنْ أَعْمَالِهمْ 
َالِ با فى الصَّدُورِ تم | تب لے رب نت فک 4 
ی ال یک و ایک عَلَى یکی و لا تکن اد أكبرَ هک ویک با ی بالصّلاه ند وَقتِهَا وَ ال کاه فی اهلها عند 


.۱۹۲ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 


۲- ۲. فى المصدرين: حدّثنا آبو معمر. 


علد الشبهه و ابص اد و اذل فى الوص ا و الب و حشن الْجِوًا ر و إکرام الب و زخته مود و و خاب اللہ وَ صله 
لوجم و حب العصاکینِ و مجاهم و اواضع قَِلّه بل أفْضَلٍ الاه و قضر ال و اذ کر الْمَوْت وَازْھَذ فى الأُنٛا اک رَهِينٌ 
ؤت و غوض بَا و طریخ (1) شم و آوصیک بحي الل فى سر آم ر کک و علانیتک و اک عَن الس , ال ل و الفقل و |ذا 
عرض شين ن من آثر ال خره فا به و إِذَا عرض ش یی 2 من اھر الا له عى تعیب وش که فيه و اک و مَوَاطِنَ اه و 
املس الْمَظْنُونَ به اوه فان قرین الوء بغرا لیس 4 و کن له تابن املا و عن الْحَنَى رورا و بالْمفژوف آیرا و عن 
امک ر نَاهِياوَوَاخْ وان فی الله وَأَحِبٌ sS‏ اال لا 
کون مه و اک و وس فى الطرقَاتِ و كع ارهز رَاءَ مَنْ ا عفل لَه آ عم و الد يا ی فى معي یک ای[ 
فی عِبَادَيَك و علیک فبها بار الم الیل وم شت تيوق يكن 25 مو تعلم ار تلم و كن له ذاكرا 
عَلَى کل حال و اذححخ ین الک الصَغِير و ور هم الکییز و لا نكل طعاماً نی تكن يله قل أكلة و لیک بالصّؤء كله 
٣‏ 9 ۹پ ۶۹۹9۰ ۶۷" لدُعَاءِ انى لم 
الكت باقع تسا و دا وان نض و شک و آرمدیک باچیک محمد یا یفک و ان آپیک و قذ َم حى 2 و شا 
وک ات ۶ وا یه واه َلك و اله لته علیکم و ره 
العا ی 


ص: ۳۰۳ 


.١ -١‏ فی« ما؛ و( خ): صریع. 

۲- ۲. فی( ما» يغير. و فی( جا) يعير. 
۳- ۲. فی( ما»: كيلا. 

۴ ۴. فی( ما»: و لا ازید. 


و الصَر الصَّعْرَ حتّی رل الله الأْر و لَا قَوَهَ إلا با ال ال العظيم .)١(‏ 
٭[ترجمہ]مجالس مفید. امالى طوسی: حسن بن على عليه السلام فرمود: هنگامی که زمان وفات پدرم فرا رسید وصيت کرد و 


فرمود: 


این وصيت على بن ابی طالب برادر محمد رسول خدا صلی الله عليه و آله و پسر عمو و يار و ياور اوست. الین وصيت من این 
است كه شهادت می دهم كه خدايى جز الله نيست و محمد صلی الله عليه و آله فرستاده و بر گزیده اوست» خداوند او را با علم 
خود برای ب کید كانقى پر گز ید قطماً لزید كساتى را که در ٹ رفا سعد نعوك فى كد ودرياره اعمالقاث از آن ها سوال 
می كند و او از دل ها آكاه است. يس ای حسن من تو را وصيت می كنم؛ و همین بس كه تو وصى باشى به آنچه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله مرا به آن وصیت كرد. ای فرزندم چون آن اتفاق افتاد در خانه بمان و بر اشتباهت كريه كن و دنيا بز رگ 
ترين همت تو نباشد. ای فرزندم تو را به نماز در وقتش و زكات به اهل آن و در جاى سزاوار آن» و سكوت هنكام شبهه. و 
ميانه روی» و عدالت در خشنودى و غضب» و حسن همسایگی» و گرامی داشتن مهمان» و مھربانی با افراد زحمت كش و ستم 
ديده» و صله رحم» و دوست داشتن بينوايان و همنشينى با آن ها و فروتنی سفارش می كنم كه از بهترين عبادات است. فرزندم 
آرزوها را كوتاه گردان و ياد مرگ باش و در دنيا زهد پیشهہ كن كه تو كروكان مرگ و در تیررس بلا و به خاک افتاده 
بيمارى هستى. تو را به ترس از خداوند در آشکارا و پنهان سفارش می كنم و از عجله كردن در گفتار و عمل نهى می کنم» 
اگر جيزى از امر آخرت بر تو عرضه شد به آن اقدام كن و اگر جيزى از امر دنیا به سويت آمد در آن تأمل كن تا نسبت به آن 
شناخت و پختگی بيدا كنى. ای فرزندم از مكان هاى تهمت و مجالسى كه گمان بد از آن ها می رود دورى كن چون هم 
نشین بد دوستش را می فريبد. و برای خدا كار كن و از خيانت كردن بيزار باش و امر به معروف و نهى از منكر و مؤاخات با 
برادران در راہ خدا را ييشه خود ساز و انسان صالح را برای خوب بودنش دوست بدار و انسان هرزه را از خود دور كن و در 
قلبت از او متنفر باش و با اعمالت از او دورى كن تا مانند او نشوى. از نشستن بر سر راہ ها دورى كن و از مشاجره و نزاع وهم 
نشينى با احمق و نادان بپرهیز و در زند گی و عبادتت ميانه رو باش و در اين زمينه امر دائمى كه در توانت هست بر تو بادہ و 
سكوت كن تا سالم بمانى و برای خودت پیشکش كن تا غنيمت ببری و خیر و خوبى را ياد بگیر تا بدانى و در هر صورت ياد 
خدا كن و از خانواده ات به كوجكك رحم كن و از ميان آن ها به بزركك احترام بگذار و هركز غذايى را نخور مگر این که 
قبل از خوردنش از حلال بودنش مطمئن شوى و روزه بگیر كه روزه زكات بدن و سير صاحبش است و با نفست مبارزه كن و 
مراقب همنشينت باش و از دشمنت بيرهيز و در مجالسى كه ياد خدا در آن مى رود حاضر شو و بسيار دعا كن. فرزندم من در 
نصيحت كردن كوتاهى نكردم هم اكنون من و تو از هم جدا می شويم و تو را نسبت به برادرت محمّد سفارش خير می کنم» 
او برادر و پسر يدرت است و تو دانستهاى من چقدر او را دوست دارم. اما برادرت حسین» پسر مادرت است و من نمی خواهم 
نسبت به او سفارش کنم» خداوند ياور شماست و از او می خواهم كه شما را اصلاح كند و ظالمان و ستمگران را از شما دور 
بدارد» صبر پیشه کنید» صبر ييشه كنيد تا گشایش خداوند حاصل گردد و ولا قوة إلا بالله العلى العظيم. - . امالى مفید:۱۲۹و 
۳۰ امالى شيخ: ۴ و ۵ - 


* | تر جمه | 


بیان 


و ارتضاه لخيرته أى لأن يكون مختاره من بين الخلق. 
**[ترجمه ]و ارتضاه لخيرته أى لأن يكون مختاره من بين الخلق. 
#*[ ترجمه] 

«A» 


جاء [المجالس] للمفید ماء [الآمالی] STS‏ 
ای عن ود لد نع لقع أبى کات لین عن الأطريغ بن كاله قآ 
ضرب ابن لبجم لم الله ی الْمُؤْمنِينَ عَلی بن آبی طالب عليه السلام توا( نز ِن آضعانا أن و الْحَارتٌ و شوب بن عَفَلَه 
و ججماعة ما فعذنا على اباب سم البكاء قکیا َرَج یامن بن عل عليهما السلام ال يَقُولُ كم ایز امین عليه 
السلام اروا ی تنازلکم اصرف الوم یی قاش اکا من مه قبکیث و حرج اس عليه السلام و قال ألم َل لک 
ان رفوا فلت لا و الله ا ابن رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله يتَابِعْنى (۳) نَفسى و لَا می رجلی اصرف (۶) سی أَرَى امیر 
الْمُؤْضِينَ عليه السلام قال کیت حل لع وٹ أن تزع قال لى اذل دحك على یر میدن عله اس إا وش 
مَعْضُوبُ الرس بعك امو صَ فراءقذ برف و اط موجه ما آذری وه یر أو العمانه اكيت علیه فل فقکلته I‏ 
تیک ا ضع نها و اللہ اله تفلک له لت نڌاک إِئی أَغلم و الل آلک تمد إلى اه و انا کی لفغت انی یاک با امي 
الُْؤْمنِينَ مج ناک ْنى بعدیث تمغ مِنْ رشول الله صلی الله عليه و آله ای اراک ا شیع مک عدین ڑمی 


۳9 ے رم 


ِ۶۶۶۶ و با یم ال لی یا لش البق کی اتی منجیی نم تضعد ری 
نها الاس نی وقول شول الله إليكم و 


عو الاس ایک قَتَحْمَدَ الله تغالی و یی علیہ و ضه ی علی ص کاة كثيرة تُم تَُولَ 


هب قول لكم له اللہ و له ملانکته رین 1 


٠ 


ص: ۲۰۳ 


.١ -١‏ آمالی المفید: ۱۲۹ و ۱۳۰. آمالی الشيخ: ۴ و ۵. و فیه: و لا حول و لا قوه اه. 
۲- ۲. فی( ما»: غدونا عليه اه. 
٣‏ ۲. فی المصدرین: لا یتابعنی. 


۴-۴ أن آنصرف. 


و یاه امرس لین و اتی علی من ا می إِلَى خی هآ ای ای خی مواليه أ لم جر أجر ره اتيك اة صلی الله علیه و 
7 شول الله 


صلی الله عليه و آله لاه یه نم فك و الا ی سول ۶ كم ألا إن له الله وه میک 
سے ا ا یت روالیه ۹ھ" جره ال نع يتكلم 


2 
أ 3 


ل ِنَ الْقَْم إلا مغر ن لطاب فَِنّهُ قال قد بت يا أبَا لسن و جك کلام عبر مقر للع َلك شول الله 
فَرَجَعْتٌ إِلَى الب صلی الله عليه و آله كا + حبرت الْخبرَ فقال او ای یجدی على لع ری ند هآ لیو و صل 
۶ ه اع 


و أيه م دک یگ شی وا عتا وله و تفیتیژة اا و نی أن أبُوكم او إِنّى ا ؤاگ أن 


**[ترجمه ]امالی مفیدہ امالی شيخ طوسی: اصبغ بن نباته گفت: هنگامی که ابن ملجم لعنه الله امیرالممنین على بن ابی طالب 
عليه السلام را ضربت زد چند نفر از ياران» من و حارث و سويد بن غفله و جمعی از ما به سوی او دويديم؛ و صدای گریه 
شنیده و كريستيم. آن كاه حسن بن على عليه السلام به سوی ما آمد و فرمود: امیرالمومنین عليه السلام به شما می فرماید: به 
خانه هایتان باز گردید همه به غير من بر گشتند. پس صدای گریه از منزل او بلند شد و من گریستم. حسن عليه السلام بیرون 
آمد و فرمود: مگر به شما نگفتم که: با زگردید؟ من گفتم: نه به خدا س وگند ای پسر رسول خدا صلی الله عليه و آله تا زمانی 
که امیرالمومنین عليه السلام را نبينم نمی توانم بر خود مسلط شوم و پایم قدرت بازكشت ندارد. من گریە کردم و حسن عليه 
السلام وارد منزل كشت و طولی نکشید که بیرون آمده و به من فرمود: بیا داخل» من بر امیرالممنین عليه السلام وارد شدم و 
ديدم كه تكيه داده است و سرش را با عمامه ای زرد بسته است. خونریزی کرده بود و صورتش به گونه ای زرد شده بود که 
من نفهمیدم كه رنگ چهره اش زردتر است يا عمامه اش. سپس خم شدم و او را بوسیدم و گریستم. امام به من فرمود: ای 
آصبغ گریه نکن به خدا سو گند آن بهشت است. من به او گفتم: جانم فدایتان به خدا سو گند می دانم كه شما به بهشت می 
روید گریه ام به خاطر این است که شما را از دست می دهم» قربانتان شوم از حدیثی برایم بگویید که از رسول خدا صلی الله 

عليه و آله شنیده اید چون من بعد از این هرگز از شما حدیثی نمی شنوم. فرمود: ای أصبغ روزی رسول خدا صلی اللہ عليه و 
آله مرا صدا زده و فرمود: ای على برو تا به مسجدم وارد شوی و بالای منبرم برو و بعد از آن مردم را به سوی خودت صدا بزن 
و حمد و ثنای الهی را گفته و بسیار بر من درود بفرستی آنگاه بگو: ای مردم من فرستاده رسول خدا به سوی شما هستم و او به 
شما می فرماید: لعنت خداوند و فرشتگان مقرب و انبیای مرسل او و لعنت من بر کسی که به غير از پدرش منسوب شود يا غير 
از ولی نعمتش را بخواهد يا به اجیری که آن را به اجرت گرفته ظلم کند. من به مسجد نبی صلی الله عليه و آله آمده و بالای 
منبر رفتم» هنگامی که قريش و کسانی که در مسجد بودند مرا دیدند. به سوی من آمدند» من خدا را حمد و ثنا کردم و بر 
رسول خدا صلی الله عليه و آله بسیار صلوات فرستادم سپس گفتم: ای مردم من فرستاده رسول خدا به سوی شما هستم» او به 
شما می فرماید: آگاه باشید لعنت خداوند و فرشتگان مقرب و انبیای مرسل او و لعنت من بر کسی که به غير از پدرش منسوب 
شود و غير از ولی نعمتش را بخواهد و به اجیری که آن را به اجرت گرفته است» ظلم کند. آن كاه هيج كس به غير از عمر بن 
خطاب سخن نگفت» عمر گفت: ای ابو الحسن پیام پیامبر صلی الله عليه و آله را رساندی اما تفسیرش را نیاوردی. من گفتم: 
اين گفته را به رسول خدا صلی الله عليه و آله می رسانم. سپس به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله با زگشتم و او را از آن 


کلام با خبر ساختم. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: به مسجد بر گرد تا از منبرم بالا روی آن گاه خدا را حمد و ثنا کن و بر 


من درود فرست و بگو: ای مردم ما چیزی به سوى شما نياورديم مگر ای ین که تأويل و تفسیر آن را به همراه داريم» آگاه باشيد 
که همانا من يدر شما هستم و آگاه باشيد که همانا من ولى نعمت شما هستم و آكاه باشيد که همانا من اجير شما هستم. - 


امال مفید: ۲۰۸ و ۲۰۹ آمالی شیخ: ۷۶و ۷۷ - 


| تر جمه | 


توضیح 


نزف فلان دمه کعنی سال حتی یفرط فهو منزوف و نزیف قوله عليه السلام ألا و إنى آنا آبو کم یعنی آمیر المؤمنين صلوات الله 
عليه و إنما وصفه بکونه أجیرا لأن النبی و الامام علیهما السلام لما وجب لهما بازاء تبلیغهما رسالات ربهما اطاعتهما و مودتهما 
فكأنهما آجیران كما قال تعالی قل لا آنشتلکم عَليه أخراً إلا الّمَوَدَهَ فی الْقَوْبِى (۳) و یحتمل أن یکون المعنی من یستحق الأجر 


من الله بسبیکم. 


#*[ترجمه ]رف فلان دمه: خونش ريخت و جاری شد و او منزوف و نزیف است. گفته حضرت عليه السلام: كاه باشید که به 
راستی من پدرتان هستم یعنی امیر المؤمنين عليه السلام و از اينكه تعبیر به اجير فرمود چون اطاعت از پیامبر و امام عليه السلام 
و دوستی آن ها در مقابل تبلیغ رسالا۔ت پرورد گارشان واجب است و گویی آنها اجیرند همچنان که خداوند فرمود: «قل لا 
أسألكم عليه أجرا إلا الموده فی القربی» (بگو به ازای آن رسالت پاداشی از شما خواستار نیستم مگر دوستی درباره 
خویشاوندان] واحتمال دارد معنا این باشد: کسی که به واسطه شما شایسته اجر از جانب خداست. - .شوری/ ۲۳ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى بتاد أخى غيل عن الرَضَا عَنْ آبائه عَنْ عَلِيٌ بن این عليهما السلام فا لما ضرب ابن مجم 
له الله آم المؤمنية علع رک أبى طالب عليه السلام كان مع انر وفعت ص زب على الْحائط و أما ابن ملم ضرعت 
الضویه و ہُو سَاجِدٌ علی 


ص: ۳۰۵ 


-١‏ ۱. فى المصدرین: علی. 
۲- ۲. آمالی المفید: ۲۰۸ و ۲۰۹. آمالی الشیخ: ۷۶ و ۷۷. 


۳۳ سوره الشوری: ۲۳. 


يواض ای ا ری یں و ات ما دو بی 

السلا اون OE‏ اعت راس و جلك ا عِنْدَ خليه عینیه رَ اه فَقَالَ ال ۹ ع ا 
8 ر راسا و 3 وم ر 0 فی 

آعم مقا ف موه أو الغذو إذ کا كلك كم عرق تج آفق َال رابک رون اله صلی ال علی و آله بام وس 

اة ثلاث ثثات (۱). 


**[ترجمه ]امالی طوسی: امام رضا از پدرانش از عل بن حسین نقل فرمود: هنگامی که ابن ملجم اميرالمؤمنين على بن ابی 
طالب عليه السلام را ضربت زد شخص دیگری نيز همراه او بود که ضربه اش به ديوار خورد. اما ابن ملجم امام را زد و ضربه بر 
سر امام که در سجده بود خورد بر ضربه ای که قبلا بود. سپس حسن و حسين عليهما السلام بيرون آمده و ابن ملجم را گرفته 
و دربند کردند و امیرالممنین را برداشته و به خانه بردند. هنگامی که آن حضرت به خانه آورده شد لبابه بالای سرش و ام 
كلثوم كنار پاهایش نشستند. امام چشمانش را باز کرد و به آن دو نگاه کرد و فرمود: رفیق اعلی بهترین هم نشین و سخن كو 
است. ابن ملجم را یک ضربت بزنید يا اگر امکان داشت عفوش كنيد» سپس ضعیف كشت و بیهوش شد. پس به هوش آمد و 
فرمود: من رسول خدا صلی الله عليه و آله را در خواب ديدم در حالی که سه مرتبه مرا برای رفتن به سوی خودش در عشاء 
دعوت نمود. - امالی شیخ: ۲۳۲ - 

٭| تر جمه ]| 

بیان 


لعل العرق کنایه عن الفتور و الضعف و الغشی فانها تلزمه غالبا و فى بعض النسخ بالغين المعجمه فیکون المراد الاغماء أو النوم 
مجازا و قد يقال غرق فى السکر إذا بلغ النهایه فیه. 


**#[ ترجمه |شايد عرق کنایه از سستی و ضعف و بیهوشی باشد. زیرا غالبا با آن همراه است. در بعضی نسخه‌ها با غین است که 


مراد از آن مجازا اغماء یا خواب است و گاهی گفته می شود «غرق فی السکر» وقتی به غایت مستی برسد. 
* | تر جمه | 
۱> 


م: أن علی بر ن ای ایب عليه السلام رع بوقظ اس 


۳۹ 


وهی ترذ و 7 سس0 


ی أَقَاقَ ؛ م ال لصن و الک : ین علیهما السلام ا مخ غيقوا هذا اس و ڑا 
ص فی إن شنت استذث ( و إِنْ شنت صَالَخْتٌ و إن بث فیک الیکم تانب کم أذ شوه قا لا به (. 


Ca 
ہت‎ 
C+ 
58 
o» 
اما‎ 
0 
33 
اها مہ‎ 


**[ترجمه ]قرب اسناد: امام صادق عليه السلام از پدرش عليه السلام نقل می فرماید: على بن ابی طالب عليه السلام رفت تا 


مردم را برای نماز صبح بیدار کند» سپس ابن ملجم ضربه ای با شمشیر به فرق سرش زد و بر دو زانويش افتاده آنگاه مردم او را 


گرفتند و به خانه آوردند تا به هوش آمد» آن كاه به حسن و حسين علیهما السلام فرمود: اين اسير را دربند كرده و به او غذا و 
آب دهید و به خوبی از او پرستاری كنيد من اگر زنده بمانم خود شایسته تر برای تصمیم گیری درباره او هستم اگر بخواهم 
قصاصش کرده یا آزادش می كنم اما اگر بمیرم او در اختیار شماست اگر صلاح دیدید او را بکشید ولی او را مثله نکنید. - 
,قرب اسناد: ۶۷ - 


* | تر جمه | 


«1» 


کا [الكافى] الحم ین لے الع یی رَفَعَهُ و مُحَمَدَ بْنُ الْحَسَن عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن إشحاق الْأَحْمَرىٌ رَفَعَةُ قال: لما ضرب آمد 
موی سس الْعوَادُ و قیل له یا أمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ أؤص فَقَالَ انوا لى وِسَادَهٌ ثم قَالَ الْحَمْدُ له حى قذره تر ا 
سے كنا ات وَلَا له إلا الل الاح الَأ اعد كما اتب بها لاس کل افری لاف فی فزار فا تہ و ااعل ان 

ه a‏ د 1 3 


تچ له و و رب مه سو أطرذت الْأَيَّامَ 


.۲۳۲ آمالی الشیخ:‎ .١ -١ 
أى اخذت منه القود و هو القصاص. و فى المصدر: استنقذت.‎ .۲ ٢ 
۶۷ قرب الاسناد:‎ .۳ -۳ 


یو مُححمّداً صلی الله عليه و آله فلا نض یواست سه أقيمُوا هَدَيْنِ العمودین و أ وقذوا ین المضباعین و حَلَاكمْ دم ما َم ردو 
َمل کل اتري بتکم مجهوةة و حُقْفَ عن اجه رب زجیم و إِمَامٌ علیم وَ دين قوب ۱ 
عدا مركم إن تت الَا فی دہ امه داك اما و إذ ن تذعض لدم فان کنا فی اف نا 
ماقو اضٌمَعَلٌ فى الَو ها و عَفا فى الَْرْض مَحَطهَا و اٹ جد جک نا رکفو جع ہہ 
بَغْدَ حر که که دجم وی و و بطق رکون نو نه َعظ عط كم ین اعلق ایغ ودغکم وداغ 
مومت للّاقی عدا رؤد ایی و یِکیث ال دو عَنْ ترواتری خی ود حو مکانی و قامغیری مقامی إن ای تنا 

ک7 

کی او 


۰9 
اس 


لی ذمی و إن أفنَ ناه بیکادی و إن أغف العفو 
e‏ عمَره علیه حي 1 

لو أذ کل به فف فرب تمه كالما تن له وب ثم أقبل عَلى تن عليه السلام قال با بی شرب کان ر 
اک 


ںو بی وت ۾ فیا لَهَا 


3 
۳ 


Cx + ۱ 
مہا‎ 
6 


*##[ تر جمه | کافی: هنگامی که اميرالمؤمنين عليه السلام ضربت خورد عیادت کنند گان اطراف او جمع شدند و به او گفتند: ای 
امير مؤمنین وصیت کن امام فرمود: بالشی برای من تا کنید. سپس گفت: حمد برای خداست همچنان که شایسته اوست و ما 
پیرو امر او هستیم او را همان گونه که دوست دارم حمد و ستایش می كنم و هیچ خدایی همانگونه که نسبت داده شده جز الله 
یگانه واحد بی نیاز نيست ای مردم! هر کس از مرگ بگریزد به هنكام فرار آن را خواهد دید اجل سرآمد زندگی و فرار از 
مرگ رسیدن به آن است جه رو زگارانی که در پی گشودن راز نهفته آن بودم اما خواست خداوند جز پنهان ماندن آن نبود. 
هیهات! که این علمی پنهان است. اما وصیت من نسبت به خداء آنکه چیزی را شريكك خدا قرار ندهید و نسبت به پیامبر صلی 
الله عليه و آله اين است که سنت و شریعت او را ضايع نکنیدہ اين دو ستون محکم را برپا دارید و این دو چراغ را فروزان نگه 
دارید و تا آن زمان که از حق منصرف نشده اید سرزنشی نخواهید داشت که برای هر كس به اندازه توانایی اش وظیفه ای 
تعيين گردیده و نسبت به افراد جاهل و نادان تخفیف داده شده است پرورد گار رحیم و پیشوا آگاہ و دين استوار است. من 
دیروز رهبر شما بودم و امروز مايه پند و عبرت شما هستم و فردا از شما جدا خواهم شد» خدا شما و مرا بیامرزد» اگر از اين 
ضربت و از این لغزشگاه نجات یابم که حرفی نیست انرا اگر گام ها بلغزد و از این جهان بروم» ما نیز چون دیگران در سایه 
شاخسار درختان» مسیر وزش باد و باران و زیر سايه ابرهای متراکم آسمان يراكنده می شویم و آثارمان در روی زمين نابود 
خواهد شد. من از همسایگان شما بودم که چند روزی در كنار شما زیستم و به زودی از من جز جسدی بی روح و ساکن؛ 
پس از آن همه تلاش و جز خاموشی يس از آن همه گفتار باقی نخواهد ماند پس بايد سکوت من و بی حرکتی دست و پا و 
چشم ها و اندامم مايه پند و اندرز شما گرددہ که از هر منطق رسایی و از هر سخن مؤثرتری عبرت انگیزتر است. وداع من با 
شما چونان جدایی کسی است که آماده ملاقات پرورد گار است. فردا ارزش ايام زند گی مرا خواهید فهمید و راز درونم را 
خواهید دانست» يس از آنکه جای مرا خالی دیدید و دیگری بر جای من نشست مرا خواهید شناخت. اگر زنده بمانم عهده 
دار خونم خواهم بود اقا اگر فنا گشتم يس فنا میعاد گاه من است و اگر ببخشم برای من قربت و نزدیکی به خدا و برای شما 
پسندیده است» يس عفو كنيد و ببخشید. آيا دوست ندارید که خداوند شما را بیامرزد؟ واه جه حسرتی بر غافلان هست که 
عمرشان حجتی برای آن ها باشد و روز گارشان به بدبختی و شقاوت بگذرد. خداوند ما و شما را از کسانی قرار دهد که به 


خاطر تمایلات نفسانی از اطاعت خداوند کوتاهی نمی کند يا بعد از مرگ انتقام از او گرفته نمی شود ما فقط متعلق به او 


هستیم و به سوى او باز می كرديم آنگاه حسن عليه السلام جلو آمد و امام على عليه السلام فرمود: ای يسرم فقط یک ضربه در 


مقابل ضربه اش به او بزن و دچار لغزش نشو. - .اصول كافى (جزء اول از جاب جديد): ۲۲۹ء ۳۰۰ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


قوله اثنوا لی وساده يقال ثنى الشی ء کسمع (۴) | کسعی ] رد بعضه على بعض و ثنیها إما للجلوس علیها لیرتفع و بظهر للسامعين 
أو للاتکاء علیها لعدم قدرته على الجلوس قوله عليه السلام قدره أى حمدا یکون حسب قدره و كما هو آهله و قوله متبعین حال 
عن فاعل الحمد لأنه فى قوه نحمد الله قوله كما انتسب أى كما نسب نفسه فى سوره التوحید قوله عليه السلام كل امری لاق فى 


ص: ۳۷ 


۱-۱ فی المصدر: تودیه. 

۲- ۲. فى( كك): علیه. 

۳ ۳. أصول الکافی( الجزء الأول من الطبعه الحدیثه): ۲۹۹ و ۳۰۰. 

۴- ۴. هذا وهم و الصواب کرمی» فان العین فى ثنى مفتوح و فى مضارعه مکسور بخلاف سمع. 


فرارہ أى من الأمور المقدره الحتميه كالموت. قال الله تعالى فل إِنَّ الْمَوْتَ الى تَفژُونَ مه اه مُلاقيكم (۱) و إنما قال عليه 
السلام فى فراره لأن كل أحد يفر دائما من الموت و إن كان تبعدا و المساق مصدر ميمى و ليست فى نهج البلاغه كلمه إليه 
فیحتمل أن یکون المراد بالأجل منتهی العمر و المساق ما ساق الیه و أن یکون المراد به المده فالمساق زمان السوق. و قوله 
عليه السلام و الهرب منه موافاته من حمل اللازم على الملزوم فان الانسان ما دام يهرب من موته بحر کات و تصرفات یفنی عمره 
فيها فكأن الهرب منه موافاته و المعنی أنه إذا قدر زوال عمر أو دوله فكل ما پدبره الانسان لرفع ما بهرب منه يصير سببا لحصوله 
إذ تأثير الأدويه و الأسباب بإذنه تعالی مع أنه عند حلول الاجل يصير أحذق الاطباء أجهلهم و یغفل عما ینفع المریض و هکذا 
فى ساثر الامور. 


و قال الفیرو زآبادی الطرد الابعاد و ضم الابل من نواحیها و طردتهم أتيتهم و جزتهم و اطرده آمر بطرده أو باخراجه عن البلد و 
اطرد الأمر تبع بعضه بعضا و جری انتهی (۲) و یحتمل أن یکون الاطراد بمعنی الطرد و الجمع أو الأمر به مجازا و یمکن أن يقرأ 
اطردت على صيغه الغائب بتشديد الطاء فالأيام فاعله قال أكثر شراح النهج كأنه عليه السلام جعل الأيام آشخاصا يأمر با خراجهم 
و إبعادهم عنه أى ما زلت أبحث عن كيفيه قتلى و أى وقت يكون بعينه و فى أى أرض يكون يوما يوما فإذا لم أجده فى يوم 
طردته و استقبلت یوما آخر و هكذا حتى وقع المقدر قالوا و هذا الکلام يدل على أنه عليه السلام لم يكن يعرف حال قتله 
مفصله من جميع الوجوه و إن رسول الله صلی الله عليه و آله أعلمه بذلك مجملا۔ و مكنون هذا الأمر أى المستور من 
خصوصيات هذا الأمر أو المستور هو هذا الأمر فالمشار إليه شی ء متعلق بوفاته و هيهات أى بعد الاطلاع عليه فإنه علم مكنون 


مخزون و من خواص المخزون ستره و المنع من أن يناله أحد 
ص: ۲۰۸ 


۱- ۱. سوره الجمعه: ۸. 


۴-۴ القایوس ۳۹۰۶۹ 


و الأظهر عندی أن المراد آنی جمعت مرارا حوادث الأيام و غرائبھا التى وقعت على فى ذھنی و بحثت عن السر الخفى فى خفاء 
الحق و ظهور الباطل و غلبه آهله و قيل أى السر فى قتله عليه السلام فظهر لى فأبى الله إلا إخفاءه عنكم لضعف عقولکم عن 
فهمه إذ هی من غوامض مسائل القضاء و القدر. 


قوله و محمدا عطف على أن لا تشر كوا و یمکن أن يقدر فيه فعل آی أذكركم محمدا أو هو نصب على الامغراء و فى بعض 
النسخ بالرفع و فى النهج و آما وصیتی فالله لا تشركوا به شيئا و محمدا صلی الله عليه و آله فلا تضیعوا سنته و العمودان التوحید و 
النبوه و إقامتهما کنایه عن احقاق حقوقهما و قيل المراد بهما الحسنان و قیل هما المراد بالمصباحین و يقال خلاك ذم أى 
آعذرت و سقط عنكك الذم. 


قوله عليه السلام ما لم تشردوا أى تتفرقوا فى الدین قوله حمل على التفعیل مجهولا أو معلوما و خفف أيضا ما على بناء المعلوم 
أو المجهول فیقدر مبتداً لقوله رب رحیم أى ربكم أو خبر أى لکم و على الأول (۱) فی إسناد الحمل و التخفیف إلى الدين و 
الامام تجوز و المراد إمام کل زمان و ثبوت الوطأه کنایه عن البرء من المرض و الذری اسم لما ذرته الریاح شبه ما فيه الانسان 
فى الدنیا من الأمتعه بما ذرته الریاح فى عدم الثبات و قله الانتفاع بها و قیل المراد محال ذروها كما أن فى النهج و مهب ریاح. 


قوله متلفقها بکسر الفاء أى ما انضم و اجتمع من متفرقات الغمام و مخطها ما بحدث فی الأرض من الخط الفاصل بین الظل و 
النور و فى بعض النسخ بالحاء المهمله أى محط ظلها فاعله (۲) و الحاصل آنی إن مت فلا عجب فانی كنت فى آمور فانیه شبیهه 
بتلک الأمور أو لا آبالی فانی كنت فی الدنیا غير 


ص: ۳۰۹ 


۱-۱ أى على کون خفف معلوما. 
٢‏ ۲. كذا. 


متعلق بها کمن كان فی تلك الأمور و كنت دائما مترصدا للانتقال و قيل استعار الأغصان للعناصر الأربعه و الأفياء لت ركبها 
المعرض للزوال و الریاح للأرواح و ذراها للأبدان الفائزه هى علیها بالجود الإ-لهى و الغمامه للأسباب القويه من الحركات 
السماویه و التأثيرات الفلکیه و الأرزاق المفاضه على الانسان فى هذا العالم و كنى باضمحلال متلفقها عن تفرق تلك الأسباب و 


زوالها و بعفاء مخطها فی الأرض عن فناء آثارها فی الأبدان. 


جاور کم بدنی إنما خص المجاوره بالبدن لأنها من خواص الأجسام أو لأن روحه عليه السلام كانت معلقه بالملا الاعلی و هو 
بعد فى هذه الدنیا كما قَالَ عليه السلام: فی وف إِخْوَانه کائوا فى لد نی نان آوواحها مُعلَفَه بال اال ةع 
بناء المفعول من الاعقاب و هو |عطاء شی ء و جثه الانسان بالضم شخصه و جسده خلاء أى خالیه من الروح و الخواص و فی 
القاموس کظم غیظه رده و حبسه و الباب آغلقه و کظم کعنی کظوما سكت و قوم کظم كركع ساکتون (۱). 


و فى النهج و صامته بعد نطوق لیعظکم بکسر اللام و النصب كما هو المضبوط فى النهج و یحتمل الجزم لکونه آمرا و فتح اللام 
و الرفع أيضا و الهدوء بالهمزه و قد يخفف و یشدد السکون و خفت الصوت خفوتا سکن و لهذا قیل للمیت خفت إذا انقطع 
کلامه و سكت و إطراقی ما بکسر الهمزه كما هو المضبوط فى النهج من أطرق اطراقا أى آرخی عينيه إلى الأرض کنایه عن 
عدم تحریک الأجفان أو بفتحها جمع طرق بالکسر بمعنی القوه أو جمع طرق بالفتح و هو الضرب بالمطرقه و الأطراق 
بالتحریک (۲) هی الأعضاء کالبدن و الرجلین و وداع بالفتح اسم من قولهم ودعته تودیعا و أما بالکسر فهو الاسم من قولكك 
آودعته موادعه أى صالحته و تقول رصدته إذا قعدت له على طریقه 


ص: ۳۰ 


-۱. القاموس ۴: ۱۷۲. 
۲ ۲. کذا. 


تترقبه و آرصدت له العقوبه أى آعدتها له و مرصد فى بعض نسخ النهج بالفتح فالفاعل هو الله تعالى أو نفسه عليه السلام كأنه 
آعد نفسه بالتوطین للتلاقی و فى بعضها بالکسر فالمفعول نفسه أو ما ینبغی إعداده و تهیئته و يوم التلاقی يوم القيامه و بحتمل 
شموله للرجعه آیضا و قوله غدا ظرف الافعال الآنيه و بحتمل تلك الفقرات وجوها من التأویل. 


الأول أن یکون المعنی بعد أن آفارقکم یتولی بنو أميه و غیرهم آمر کم ترون و تعرفون فضل أيام خلافتی و آنی كنت على الحق 
و يكشف الله لکم عن سراثری أى آنی ما أردت فی حروبی و سائر ما آمرتکم به إلا الله تعالی أو ینکشف بعض حسناتی المرویه 
إليكم و كنت آسترها عنکم و عن غي ركم و تعرفون عدلی و قدری بعد قیام غیری مقامی بالخلافه. 


الثانی أن یکون المراد بقوله غدا أيام الرجعه و القيامه فان فیهما تظهر شوکته و رفعته و نفاذ حکمه فى عالم الملک و الملکوت 
فهو عليه السلام فی الرجعه ولی الانتقام من المنافقین و الکفار و ممکن المتقین و الأخيار فى الاصقاع و الاقطار و فى القيامه إلى 
الحساب و قسیم الجنه و النار فالمراد بخلو مکانه خلو قبره عن جسده بحسب ما يظنه الناس فی الرجعه و نزوله عن منبر الوسیله و 
ثم اعلم أن فی أكثر نسخ الکافی و قیامی غير مقامی و هو أنسب بهذا المعنی و على الأول یحتاج إلى تکلف كأن یکون المراد 
النهج و بعض نسخ الکافی و قیام غیری مقامی فهو بالأول أنسب و على الأخير لا يستقيم إلا بتکلف كأن یکون المراد بالغیر 
القائم عليه السلام فانه إمام زمان فى الرجعه و قیام الرسول صلی الله عليه و آله مقامه للمخاصمه فى القيامه کذا خطر بالبال و إن 


ذكر مجملا منه بعض المعاصرین فى مؤلفاتهم. 


۲1١ ص:‎ 


الثالث ما خطر بالبال أيضا و هو الجمع بين المعنيين بأن يكون ترون آیامی و يكشف الله عن سرائرى فى الرجعه و القيامه لاتصاله 
بقوله وداع مرصد للتلاقی و قوله و تعرفونی إلى آخره إشاره إلى المعنی الأول غير متعلقه بالفقرتين الأوليين و هو أسد و أفيد و 
آظهر لا سیما على النسخه الأخيره إن أبق الشر(١)‏ فى لا تنافى العلم بعدم وقوع المقدم و فى تنزيل العالم منزله الشاك نوع من 
المصلحه و فى بعض النسخ العفو لى قربه و یحتمل أن یکون استحلالا من القوم على سبيل التواضع كما هو الشائع عند الموادعه 
و فى آکثر النسخ و إن أعف فالعفو لى قربه أى إن أعف عن قاتلى فقوله عليه السلام و لكم حسنه آی فيما يجوز العفو فيه لا فى 
تلك الواقعه أو عفوی عن قاتلى لکم حسنه لصبر کم على ما يشق علیکم فی ذلك فيا لها حسره النداء للتعجب و المنادی 
محذوف و ضمیر لها مبهم و حسره تمییز للضمير المبهم نحو ربه رجلا أن يكون أى لأن يكون أو هو خبر مبتدإ محذوف و 
الشقوه بالكسر سوء العاقبه قوله ممن لا يقصر به الباء للتعديه و رغبه فاعل لم تقصر و ضمير به راجع إلى الموصول أى لا يجعله 
رغبه من رغبات النفس قاصرا عن طاعه الله و ضمير له و به راجعان إلى الله أو إلى الموت قوله عليه السلام و لا تأثم أى فى 
الزياده فالمراد بالاثم ترك الأولى مجازا و يمكن أن يقرأ على باب التفعل أى لا تزد فتكون عند الناس منسوبا إلى الاثم .)٢(‏ 


**[ترجمه ] گفته وى: اثنو لی وساده: ثنى الشئ بر وزن سمع يعنى برخى را بر برخى دیگر بركرداند و تا کرد يا برای نشستن بر 
آنء تا بلند شود و شٹوند كان او را ببینند» يا برای تكيه كردن بر آن چون قدرت بر جلوس نداشته است. گفته وی: «قدره» يعتى 
حمدی که به اندازه منزلت او و شایستگی او ياشد. گفته وی: «متبعین» حال از فاعل حمد است زیرا او در جایگاه «نحمد الله) 
است. گفته وی: «کما اتنسب» همان طور که خود را در سوره توحيد نسبت داده است. گفته وی: «کل امرء لاق فى فراره» یعنی 
از امور مقدر و حتمى مشل مرگد. خدا فرمود: ١‏ فُل ‏ وت الى تَفِوُونَ م َإنّهُ مُلاقيكم ؛ امكو افج گی از ا ف 
گریزید قطعا به سر وقت شما می‌آید! و حضرت فرمود: «فى فرارہ؛ چون همه همواره از مرگ فرار می کنند اگرچه بعيد است. 
مساق مصدر میمی است و در نهج البلاغه کلمه (اليه؛ نیست. يس ممکن است منظور از اجل منتهای عمر باشد و مساق آنچه به 
آن سوق داده می‌شود باشد و نیز ممکن است مراد از آن مدت و مساق زمان سوق باشد. گفته وی: «الهرب من موافاته» از باب 
حمل لازم بر ملزوم است زیرا انسان تا زمانی که با حرکات و اعمال از م رگ فرار می کند عمر خود را در این راہ صرف مى.. 
کند پس گویی فرار از آن رسیدن به آن است. معنا اين که گر زوال عمر یا حکومتی مقدر شده باشد هر کاری که انسان 
برای فرار از آن می‌کند باعث رسیدن به آن می شود زیرا تأثیر دواها و اسباب به اذن خداست. وانگهی وقتی اجل برسد 


ماهرترین اطباء نادان‌ترین آنها می شوند و از آنچه برای مریض نافع است غافل می گردند. در امور دیگر نیز همین طور است. 


فیروز آبادی گفت: طرد یعنی دور كردن و ملحق كردن شتران از اطراف آنهاست. طردتهم يعنى آوردی آنان را و از آنان 
کشت اظر ده آمر اط د اوس با اخ الحش از سر ةميق ارد ای از يكد گر شمیت کرد ند و جاویشد بایان تقل فول .سر 
القاموس ۱: ۱[۳۱۰] - ممکن 


است اطراد به معنای طرد و جمع و امر به آن به مجاز باشد. ممکن است «اطردت» به صیغه غایب خوانده شود و به تشدید طاء 
که دراین صورت ایام فاعل می‌شود و بیشتر شارحان نهج البلاغه گفتند گویی حضرت ایام را اشخاص قرار داده که امر به 
اخراج و دور كردن آنان از خود م ىكندء یعنی هنوز در باره کیفیت قتل خود جستجو می كنم واينكه دقیقا کی خواهد بود و 
در جه زمینی روز به روز می‌باشد. اگر در يكك روز آن را نیافتم آن را طرد کرده و از روز دیگری استقبال می كنم و همین 


طور تا این که تقدير واقع شود. گفتند: این نشان می‌دهد او شرایط قتل خویش را از هر جهت و مفصل نمی‌دانسته است و 


رسول خدا به اجمال به او فرموده است. «مکنون هذا الأمر؛ يعنى خصوصیات پنهان این امر یا فقط همین امر پنهان است» يس 
مشارالیه چیزی است متعلق به وفات او و «هیهات» يعنى بعید است اطلاع یافتن بر آن چرا که علم مکنون و مخزون است و از 
خواص مخزون» يوشيده بودن آن است و ممانعت ازا ين که دست کسی به آن برسد. ظاهرتر نزد من این که مراد این است که 
من حوادث ايام و عجائب آن را كه در ذهن من واقع شده مكررا جمع کردم و راز ينهان را در پوشید گی حق و ظهور باطل و 
غلبه اهل باطل جست و جو كردم. گفته شده: يعنى راز قتل آن حضرت» پس برايم ظاهر شد. پس ابا كرد خدا جز اين كه بر 


شما پرشیدہ نگه دارد چون عقل شما ضعیف است و نمی‌تواند آن را درک کند» زیرا آن از مسائل پیچیده قضا و قدر است. 


گفته وی: « ومحمدا» عطف بر «ان لا : تش رکوا» و ممکن است فعل در آن تقدیر گرفته شود یعنی شما را به ياد محمد می آورم يا 
منصوب بودن آن بر اساس اغراء باشد. در بعضی نسخه‌ها به رفع است. در نهج البلاغه آمده: «اما وصیتی فاللہ لاتشركوا به شیثا 
و محمدا فلاتضیعوا سنته» و دو عمودہ توحید و نبوت است و اقامه آنها کنایه از احقاق حقوق آنهاست. گفته شده: مراد از آن 
دو حسن و حسین عليهما السلام هستند و گفته شده منظور از مصباحین آن دو هستند. گفته می‌شود: خلاك ذم یعنی عذرت 


پذیرفته شد و نکوهش از تو ساقط شد. 


گفته وی: «مالم تشردوا ب بعنی تا وقتی که در دين تفرقه بيدا نکنید. گفته وی: «حمل» از باب تفعیل جه مجهول و جه معلوم. 
«خفف» نیز جه مجهول و جه معلوم پس مبتدایی برای «رب رحیم» مقدر گرفته می‌شود د ۰ یعنی «ربکم رب رحیم) ء يا خبر مقدر 
است یعنی درب رحیم لکم؛. بنا بر اول در اسناد حمل است و تخفیف به دين و امام مجاز است يعنى امام همه زمانهاه و 
استواری ققدم کنابه از شفا یافتن از بیماری است. ذری» اسمی است بر آنچه بادها پخش می‌کنند که متاع‌هایی که انسان در 
دنیا در آن است را به آنچه بادها پخش کردند تۂ تشبیه کرده است در عدم ثات و اند ک بودن استفاده از آنها. گفته شده: : منظور 


محل‌های پخش آنهاست چنان که در نهج البلاغه آمده است: «و محل وزیدن بادها». 


گفته وی: «متلفقها» با کسره فاء یعنی آنچه از ابرهای پراکنده که به هم پیوست و جمع شد و مخط آن» یعنی آنچه در زمین 
رخ می‌دهد از خط فاصل بین سايه و نور. در بعضی نسخه‌ها به حاء است» یعنی محل فرود آمدن» سایه فاعل آن است. نتیجه 
اين که اگر مُردم» تعجبی نیست. زیرا من در امور فانى» شبیه به آن امور بودم يا این که اهمیتی نمی دھم زیرا در دنيا به آن 
وابسته نبودم مثل کسی که در آن امور است و همواره مترصد انتقال بودم. گفته شده اغصان را برای عناصر اربعه استعاره 
گرفته است و سایه‌ها؛ به خاطر در معرض نابودن آن است. رياح را برای ارواح استعاره گرفته و ذرای آن را برای بدنها که به 
خاطر بخشش الهی بر آن غلبه دارد. ابر را برای اسباب قوی استعاره گرفته يعنى حرکات آسمانی و تأثیرات فلکی و روزی‌هایی 
كه در این جهان بر انسان ريخته می‌شود. اضمحلال مُتلفْق» كنايه از پراکندگی آن اسباب و زوال آنهاست و از بين رفتن مخط 


جاور کم بدنی» مجاورت را به بدن اختصاص داده چون از از خواص اجسام است يا به خاطر اب بن که با وجود این که آن 
حضرت هنوز در اين دنياست روح او به ملأ اعلی آويخته است چنان که خود در توصیف برادرانش می‌فرماید: «در این دنیا با 
بدنهایشان بودند و روح ايشان به ملأ اعلی آو بخته است ). «ستعقبون) مجهول است از ريشه إعقاب يعنى دادن جيزى. ذه 


الأنسان یعنی خودش و بدنش. خلا یعنی خالی از روح و خواص؛ در القاموس آمده: کظم غیظه یعنی آن را باز گرداند و حبس 


کرد والباب: آن را بستء و کظع: ساكت شد و قوم کظم بر وزن ركع يعنى قوم ساکت. - . القاموس ۱[۱۷۲:۴] - 


در نهج البلاغه آمده: «و صامته بعد النطوق». لیعظمک با كسره و فتحه لام چنان که در نهج البلاغه ضبط شده است. مجزوم 
بودن نیز محتمل است چون امر است. فتحه لام و رفع نيز جايز است. هدوء با همزه است و گاهی با تخفیف و گاهی با تشدید 
می‌آید یعنی سکون و زياد پایین آمدن صدا یعنی ساکن شد؛ لذا برای مرده گفته می‌شود: «خفتَ» چون از سخن می‌افتد و 
ساکت می‌شود. اطراقی يا با کسره همزه است چنان که در نهج البلاغه آمده از اطرق اطراقا یعنی سر به زیر افکندہ کنایه از 
حرکت ندادن پلک‌ها؛ يا با فتحه آن جمع «طرق» یعنی قدرت؟؛ يا جمع طرق یعنی زدن با چکش. اطراق با تحريكك حروف 
یعنی اعضا مانند بدن و پاها. «وداع» اسم است از این گفته ایشان «ودعته تودیعا»» يا با كسره که اسم است از این گفته: آودعته 
موادعه یعنی با او صلح کردم. می گوبی رصدته: وقتی در راهی بنشینی و مراقب او باشی. ارصدت له العقوبه: یعنی عقوبت 
برایش آماده کردم. مرصد در برخی از نسخه‌های نهج البلاغه با فتحه است» يس فاعل يا خدای متعال است يا خود حضرت» 
گویی خود را آماده کرده تا به دیدار عادت کند. در برخی نسخه‌ها با کسره است» يس مفعول خودش است يا آنچه که بايد 
آماده کند و يوم التلاقی» روز قيامت است. ممکن است رجعت را نیز شامل شود. «غدا» ظرف افعال آیندہ است و اين فقرات 
حدیث چند وجه از تأويل را محتمل است: اول اين که معنا چنین باشد: بعد از این كه من شما را ترک گفتم بنی اميه و 
دیگران متولی امر شما می‌شوند و آنگاه فضیلت ایام خلافت مرا می‌بینید و این که من بر حق بودم و خداوند رازهای مرا بر 
شما آشکار می کند» یعنی من در جنگ‌هايم و ساير دستوراتی که به شما دادم جز خدا را اراده نکردم يا برخی از خوبی‌های 
من که من بر شما و دیگران پوشیده می‌داشتم بر شما آشکار و برایتان روایت می شود و وقتی عدالت و منزلت مرا درخواهید 
یافت که کس دیگری مقام خلافت را به دست گیرد. 


دوم اين که مقصود از «غدا» ایام رجعت و قیامت باشد زیرا در آنهاست که شوکت و رفعت و نفوذ حکمش در جهان ملک و 
ملکوت دیده می‌شود. آن حضرت عليه السلام در رجعت مسئول انتقام از منافقین و کفار می شود و به پرهیز کاران و نیکان در 
سراسر جهان قدرت می‌بخشد و در قیامت» متولی حساب و تقسیم کننده بهشت و جهنم است. يس مراد از خالی بودن 
مکانش» خالی بودن قبر از جسد اوست بر حسب آنچه که مردم در مورد رجعت می‌پندارند و پایین آمدنش از منبر وسیله و 


سپس بدان در بیشتر نسخه‌های کافی «وقیامی غیر مقامی» است که برای این معنا مناسب‌تر است و برای معنای اول نیاز به 
تکلف است؛ گویی مراد. ایستادن او نزد خداوند در سماوات و زیر عرش و در بهشت‌ها و در غرفه‌ها و دارالسلام است» چنان 
که روایات بر آن دلالت دارند. در نسخه‌ها نهج البلاغه و در برخی نسخه‌های کافی «وقیام غیری مقامی» آمده است که برای 
معنای اول مناسب‌تر است و معنای دومی جز با تکلف» راست نمی آید؛ گویی مراد از غير قائم عليه السلام است. زیرا او امام 
زمان در رجعت است و ایستادن رسول خدا صلی الله عليه و آله در جایگاه او برای مخاصمه در قيامت است. اين چنین به ذهن 


خطور کرد و برخی از معاصران در ملفات خود اين را به طور اجمال آورده‌اند. 


سوم معنایی است که به ذهن خطور کرده كه جمع بين دو معناست یعنی دوران مرا دیدید و خداوند در رجعت و قيامت از 


اسرارم پرده بر می دارد چون با اين گفته: «وداع مرصد للتلاقی» متصل است و گفته وی: «و تعرفونی» تا آخره اشاره به معنای 


اول است بی آن که به دو بند اولى متعلق باشد که اين محكمتر و مفيدتر و روشنتر است به ويزه بر اساس نسخه آخری: إن 
آبق الشرٌ با عدم وقوع مقدمء منافات ندارد و در تنزيل عالم به منزله شاک» نوعى مصلحت وجود دارد. در برخی نسخه‌ها «العفو 
لی قربه» است و ممکن است حلالیت طلبیدن از قوم باشد بر سبیل تواضع و فروتنی چنان كه هنگام وداع شايع است. در بیشتر 
نسخه‌ها «و ان اعف فالعفو لی قربه؛ است یعنی اگر قاتلم را ببخشم. گفته وی: «ولکم حسنه» یعنی در آنچه عفو در آن جایز 
است نه در آن واقعه يا عفو من از قاتلم حسنه‌ای است برای صبر شما بر آنچه در این زمینه بر شما سخت است. «فیا لها حسرہ؛ 
ندا برای تعجب است و منادی محذوف است و ضمیر هاء مبهم است و حسرت تمبیز برای ضمیر مبهم است مانند ربّه رجلا أن 
یکون یعنی لأن یکون؛ يا خبر برای مبتدای محذوف است و شقوه با کسره يعنى بد عاقبتی. گفته وی: «ممن لا يقصر به» باء 
برای تعدیه است و رغبه فاعل لم‌تقصر است و ضمیر «به» به موصول برمی گردد یعنی آن را تمایلی از تمایلات نفس قرار ندهد 
كه به طاعت خداوند نرسد. مرجع ضمير له و به» خداوند يا مرگ است. گفته وی: «ولاتأئم» یعنی در فزونی. زیرا مراد از اثم» 


مجازا ث رک اولی است ممکن است ره صورت باب تفعل خوانده شود بعنی «فزون نکن» که نزد مردم منسوب به گناہ می‌شوی. 
* | تر جمه | 

۷۳ 

غطء [الغيبه] للشيخ الطوسی أَححمَدُ بن عون عَنْ عَلی بن مد بن رن عَلی ٿن لسن بن فَضَالٍ عن مُحمّدِ بن عبد الله 
ن زَرَارَة عَمَّنْ رَوَاهُ عَنْ عفرو بن شمر عَنْ جابر عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: هَذِهِ وه مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام إلى الحَسَر 


ص: ۲۲ 


.١ -١‏ کذا۔ 
.٢ ٢‏ البيان المذ کور موافق لنسخه( ك) و يزيد على سائر النسخ و يختلف اياها بکثیر آثبتناه كما وجدناه. 


َة کتاب شیم ئن قيس الْهِالِىٌ ف إلى بان و قَرَآمَا علیه قا قال أنا بان وفنا علی یز بن الْحْسَير عليهما السلامفال صَدَقَ 


4 قال میم ف هدت وَصِيْهَ أمير ا ن عليه السلام ین أو صَى ی ان امن عليه السلام و أَْهَدَ عَلّی وميه 


2 
ماف حم | 


و 


منين 
الْحْس ین و مد و جبيع و و رُزمَاء شيعه و اقل و قال بات انى زشول الله صلی الثه علیه و آله أن آوصی اليك و 
آن أَذْقعَ یک كي و وہہ یی ئک ولغ الم و ول امن عقوت فلك و إن قلت قض به كا 


ضوبه و لا انمث ثم ذ کر الْوَصِيْةَ إلى آخرقا لا فرح من وصته قال عفظکم الله و حفظ فيكم کم آنتز ودک | 0 1 
الام و رخمه الله ثم لع برل مول لا إل إن اله حتّى بض یله تا و عشرین من شهر عضان ليله الَجمعه س تة 


اهجره- و کان ضرت ليله إخدّى و عشرین مِنْ شَهْر رَمَضَانَ (۱). 


** | ترجمه آغیبت شيخ طوسی: امام باقر عليه السلام فرمود: اين وصیت امیرالممنین عليه السلام به حسن عليه السلام است که 
نسخه ای از نوشته شُلیم بن قيس هلالی است که آن را به ابان داد و آن را بر او خواند. آبان گفت: من آن را بر على بن حسین 
عليه السلام خواندم و آن حضرت فرمود: سلیم كه رحمت خدا بر او باد راست گفت. سلیم گفت: من شاهد وصیت 
امیرالممنین عليه السلام بودم هنگامی که به پسرش حسن عليه السلام وصیت کرد و حسین و محمد و تمامی فرزندان آن 
حضرت. رهبران شيعه او و اهل بیتش در آنجا بودند. على عليه السلام فرمود: ای فرزندم رسول خدا صلی الله عليه و آله به من 
سفارش کرد که بر تو وصيت کرده و نامه ها و سلاحم را به تو بسپارم. آن كاه رو به او کرد و فرمود: فرزندم تو ولی امر و 
ولی دم هستی پس اگر ببخشی که با خودت است ولی اگر خواستی او را بکشی فقط یک ضربه در مقابل ضربه ای که به من 
زده بزن و بیشتر نزن. آن كاه وصيت را تا آخرش فرمود. هنگامی كه وصیت را تمام کرد فرمود: خداوند شما و نبی شما را در 
بین شما حفظ کندہ شما را به خدا می سپارم و با شما خداحافظی می کنم. آن كاه پیوسته می فرمود: « لا له الا الله» تا آنکه در 
شب بيست و سوم ماه رمضان یعنی شب جمعه سال چهل هجری دعوت حق را لبيكك كفت در حالی که شب بيست و یکم 


همان ماه ضربت خورده بود - .غیبت شيخ طوسی:۱۲۷ - 
* | تر جمه | 


۱۳ 


غطء [الغيبه | ] للشیخ الطوسی أَحمَدُ بن |ذریس عن مُحمّد بن عبد لار عن ص وَانَ بن يَختى ال بت ی ابو الْحمَنِ موتی 


بنْ جغفر عليهما السلام بهْذه الوص صه که م مع ای و فى روایه کر نمض له إخدى و عِشْرِينَ - و ضرب ليله قشع عَشَرَة و 


*٭[ترجمہ]غیبت شيخ طوسی: صفوان بن محبی گفت: موسی بن جعفر عليه السلام اين وصيت را به همراه دیگری نزد من 
فرستاد و در روایتی دیگر آمده است که امام على عليه السلام در شب بيست و یکم به شهادت رسید در حالی که در شب 


نوزدهم ضربت خورده بود» و این روایت ظاهرتر است. - .غیبت شيخ طوسی: ۷- 
* | تر جمه | 


۱۴۰ 


حه» [فرحه الغری] محمد ن أخم د بن اود الق عَنْ مُحَمَدٍ د بن عَل بن الََظ لي عَنْ عَلی بن الختین بن یَغقوب عَنْ جغفر بن 
أخترة بی بوش عن علق بن بدرج (۳ [یرزج] الجاحظ عن عرو بای قال: ای مر الإ کاف فَقَالَ یاب تج ظط 
یت قلت نعم ال یوعد الله عليه السلام ال ما أي أمير لین عليه السلام ال لح و تین علیهما 
السلام عَسَّانِى و کفنانی و عنطانی و اخملانی عَلَى س ریری و احملا مُوَ ره تکنیان ملع و فی رواتہ كليبي (۴) عن علق بن 


سر 


محمد رَفْعَةُ قال قَالَ 


-١‏ ۱. الغيبه للشیخ الطوسی: ۱۲۷. و الجمله الأخيره من قوله« و فى روايه اخری» قد ذكرت فى المصدر عقيب الروايه الأولى. 
۲- ۲. الغيبه للشيخ الطوسی: ۱۲۷. و الجمله الأخيره من قوله« و فى روايه اخری» قد ذكرت فى المصدر عقيب الروايه الأولى. 
۴ ۴. كذا فى( ک). و فى غیرہ من النسخ« الكلبى». و فى المصدر: المهلبى. 


۳ و موه یش مفدّعة جع إلى معام ادبت تا تیان إلى رتور وآ لع ی 0 
أَشْرجاا؟) علی الب و ازفا لب ما عند َأ ی انرا ما تترمعان فَأَحَذًا لب مِنْ عند الوس قد ما أذ شرا عَليه الب إذاً یش 
اقب ر۳) شین ین قآ یی اور ی کته و ی سل و 7 
و کلک یل بالأَوْصِيَاءِ غك ناء عى لو أذ تا نات فى الق و ق و مات وَصِيْهُ فى الب أَلْحَق الله الوص بالنّبى (۵) 


اها 


**[ترجمه ]فرحه الغرى: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که اميرالمؤمنين عليه السلام ضربت خورد به حسن و حسين 
عليهما السلام فرمود: مرا غسل و كفن و حنوط كنيد و در سريرم حمل كنيد و يشت آن را برداريد كه جلوى آن را كفايت 
می کند. در روايت كلينى آمدہ: امام صادق عليه السلام نيز فرمود: هنگامی كه اميرالمؤمنين عليه السلام راغسل مى دادند از 
گوشه‌ای از خانه صدا برآمد: اگر جلوى تابوت را گرفتید» عقب آن را كفايت می کند و اگر عقبش را كرفتيد جلويش را. در 
ادامه روايت قبلى على عليه السلام به حسنين عليه السلام فرمود: شما دو نفر به قبر کندہ شده و سنگ لحدی آماده و تخته 
چوب نوشته شده می رسيد آن كاه لحد را بر بالاى سر من گذاشته و خشت ها را روى هم بگذارید. پس خشت كنار سرم را 
برداريد و ببينيد كه جه می شنويد. آن دو بعد از این كه خشتها را جيده بودند خشت را از جايكاه سر مباركك برداشتند و 
ناگھان مشاهده كردند كه جيزى در قبر نيست. ندا دهنده‌ای» ندا برآورد: امیرالمؤمنین بندهاى صالح بود و خداوند عرّوجل او 
را به پیامبرش صلی الله عليه و آله ملحق ساخت و اين جنين بعد از پیامبران با امامان انجام می دهد تا جایی که اگر پیامبری در 
شرق به ملكوت اعلى پیوست و جانشینش در غرب دعوت حق را لبیک گفت. خداوند آن دو را به يكديكر ملحق می سازد. 


-. فرحه الغری: ۲۱ و ۲۲ - 
| تر جمه | 
>۰ 


بت فی تعض الکّب الک ديه یمه ما ضور دا ابو جغفر 
حر شود و I‏ پوس ا 
الْحَسَن : بن شی قال = کی میڈ بن الکمن الجعقری قال وج ذث فى کتاب آبی و کی آئی عن آٹھا أن عفر بن محمد 
ا مير امین عليه السلام مر ابه ال عليه السلام أن حفر له یج 010 قور فی أَذْع مراضح فى امترجد و فى 


الرّخبه به و فی ال و فى ار جغده بن یره و الما أَرَادَ بهذا أنْ ا یلم َحذٌ من آغذانه مَوْضِعَ بره (۸) 


أ 


ن 


ص: 1۴ 


۲- ۲. شرح الحجارہ و اللبن: نضدها و ضم بعضها على بعض. 
۷ق المصدر: فی القبر. 


۴-۴ ان آمیر المو‌منین. 


۵- ۵. فرحه الغری: ۲۱ و ۲۲. 
۶ ۶. فى المصدر: الدهقان. 
۷- ۱:۷ آربعه» فی الموضعین. 
۸-۸ فرحه الغریٔ: ۲۲ و ۲۳. 


چهار قبر در چهار مکان مختلف حفر كند یعنی در مسجد و در رحبه و در نجف و خانه جغه بن هُبَيِرّه. ایشان می خواستند تا 


کسی از دشمنانش از محل مقبره‌اش مطلع نشود. -. فرحه الغری: ۲ و ۲۳ - 
| تر جمه | 


«\%» 


2 پ ا ای 


حه» [فرحه الغری] ذکر جغفد فر ئن ۶ مسر فی کتابه فی تخو عتیقه دی ما ضور قال قال الم انی عَنْ أبى رکریّا عَنْ أبى بكر 
نع مین بو و ود لز ار ملك جر ا 
الال عن أبى جغقر محمد بلق صلوات الله عليهما و السام بن محمد ای عَنْ وي اله بن ري غن الکعَاقی بن بد 
الام عَنْ أبى عبد الله ادلي (۱) ال اشتثفر عَلِيٌ بن أبى طَالِبٍ عليه السلام النَّاسَ فى قال ماه فی الصَّئِفٍ و د کر الْحَدِيتَ 
ول وَكَالَ فی آخره و عبد الله الْجدَلِيُ - و قد حَضَرَةٌ عليه السلام و ھُوَ يُوصِى الْحَسَنَ قال بَا بی نی میت من تی هَذِهِ فاذا 


۷ شكس 


و کفنی و حطنی بِحَنُوطٍ جک و ص حْنى علی سه ريرى و لا فرب عد نكم نم الشریر فلکم تکفوه ذا خمل لدم 
ناماو 0 770 :ٴئٰٰ۷ ا أَْ بت فَصَل علي فکٹز(۴) 


سَیعا فَإِنّهَا آن تحل لاد من تمد بقدی الا لر جل من ونی بَْرْجٌ فی آخر رما قیم اغوجاج الق ليت فخط ول تیریری 


مه 
ماق ے 


کم ای رن هی منتهى ذا و کنا نع شلد کت على مو مور وکا لی آپی وخ و شی 
فى الا ثم صغ عل شیع لبن (۶) کبار تم اقب تیه ثم انظز فانک لَنْ ترانی فى یی (۷. 


ص: ۲۵ 


1ئ افص الوا 

۲- ۲.(: فغسلنی. 

۳- ۳.: فاذا المقدم ذهب فاذھبوا حیث ذهب. 
۴- ۴.(: و كبر. 

۵- ۵. فی( ك): أذخرها. 

۶-۶ فى المصدر: لبنا 

بك زڑے ال ۳ار ۷۴۶ 


#*[تر جمه ]فرحه الغری: ابوعبداللہ جدلی گفت: على بن ابی طالب عليه السلام از مردم برای جنگ با معاويه در فصل تابستان 
يارى خواست. و حديثى طولانی را روايت کرد و ابوعبدالله در پایان آن گفت: آن كاه حسن عليه السلام نزد او آمد و امام نزد 
او وصيت كرد. ايشان فرمود: همانا من همین امشب به ملاقات خدا خواهم رفت. ای يسرم وقتى من از دنیا رفتم مرا غسل ده و 
كفن كن و با بقيه حنوط جدت رسول خدا صلی اللہ عليه و آله مرا حنوط کن بعد مرا روى سرير بگذارید» جلوى تابوت را 
کسی حمل نکد بلکه دنباله آن را بگیرید. اگر جلو حمل شد شما دنباله آن را حمل کید وہہ هر جانبی که تابوت رقت شما 
هم بروید و وقتی جلوی آن بر زمين گذاشته شد دنباله آن را بگذارید - هر جا ايستاد بدانید که مقبره من آنجا است - و تو ای 
يسرم جلو برو بر جنازه ام نماز بگذار و هفت تكبير بگو و بدان که هفت تکبیر به غير از من بر هیچ کسی جایز نیست جز بر 
فرزند برادرت حسین که او قائم آل محمد و مهدی اين امت است و او کجی های خلق را راست خواهد کرد وقتی نماز بر من 
را تمام کردی» پیرامون تخت من خط بکش و خاک آنجا را بردار و مقبره ای برایم در فلان مکان حفر كن و لحدی ساخته و 
تخت چوبی نوشته خواهی يافت که جدم نوح برای من آماده کرده است. آن كاه مرا در آن گذاشته و هفت سنگ بز رگ 
روی هم بچین وقتی خواستی از قبر خارج شوی اند کی صبر كن آن كاه نگاه کن می بینی که هرگز من در قبر نیستم. - . 
فرحه الغری: ۲۳ و ۲۴ - 


* | تر جمه | 
۱۷ 


حه» [فرحه الغری] سوق رن الْحَسَنٍ بن مد بن ميد عَنْ قراتِ بن میم عَنْ عَلی بن اوت عَنْ إشرمماعیل بن علق تن 
امه عن مت ن علق بن اصح عَنْ غر بن مب لتق عل شوتری بن تا اجنین آخمت بن قاری عن أ 
کلم بت على عليهما السلام فا آجژ ھر أبى یو عليهما السلام أن َال با ني ا(۵ أن مب ققسلانی نی 
ای الب ی نَم ِا َشول الله صلی الله عليه و آله و قاط عليها السلام م طانی و مَجّیانی علی سریری تم را( عنی 
ذا تفع کا مر ايا مره قا رجت آشیغ جنازه أبى حتّى إا کا بر ار - رَكنَ (۳ الم فَوَضَعْنَا 
الم تم بر اسن عليه السلام بای ینف بها زشول الله صلى الله عليه و آله و كمه و أمير لین عليهما السلام 
309 مد الغو نض وب ضوبة الق ابر عن ضریح فا هو بساجوله) مكثوب علا طَرَانِ بالشزيايه بشم هرمن 
اؤجیم دا تبر رَه (۶) وخ لبق وم صي کل بل الطوفَانِ بت عمائه عم ثم مق اقب أذرى انی ده 
اس الله لک رام نی یدک و مه اللہ على علق 


3 


2 
۳ 
لر خی ا ع 


ی فى الأزضن ا آم بری به إِلَى السَّمَاءِ إِذْ س مِعْتٌ باطقا لا بالغزیه أ 
<A)‏ 


#*[ترجمه ]ام کلشوم دختر على عليه السلام فرمود: آخرين سفارش پدرم هنگام م رگ به دو برادرم اين بود كه فرمود: ای 
فرزندم اگر من از دنيا رفتم مرا غسل كنيد سپس با عبایی که رسول خدا صلی الله عليه و آله و فاطمه سلام الله عليها را با آن 
خشكك كرديم مرا خشكك كنيد سپس حنوطم كرده و در تابوت قرار دهيد پس ببینید تا اگر جلوی تابوت بلند شد» عقب آن را 
بگیرید» من خارج شدم تا جنازه پدرم را تشییع كنم هنگامی که به يشت نجف رسيديم جلوی تابوت از حرکت ایستاد و ما 
يشت آن را به زمين گذاشتيم. پس حسن عليه السلام عبایی را که با آن رسول خدا و فاطمه و اميرالمؤمنين عليه السلام را 


خشک كرده بودیم پوشید و کلنگ برداشته و ضربه ای زد سپس قبری در غالب آرامگاه بيرون آمد و در آن تخته چوبی بود 
که در روی آن با خط سریانی دو سطر نوشته شده بود: «به نام خداوند بخشنده بخشایشگر این مقبره ای که نوح پیامبر قبل از 
هفت هزار سال از طوفان برای على جانشین محمد کنده بود» ام کلثوم فرمود: قبر باز شد و من نمی دانم كه سرورم به زمين 
رفت يا به آسمان در اين هنكام شنیدم کسی به ما تسلیت می گوید: خداوند این عزای سرورتان و حجت خداوند برای 


خلقش را برای شما نيكو گرداند. -. فرحه الغری: ۴ و ۲۵ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


ثم برز الحسن عليه السلام بالبرده أى مرتدیا بها. 
#*[ترجمه ]ثم برز الحسن عليه السلام بالبرده أى مرتديا بها. 


**| ترجمه | 

3 

حه [فرحه الفری] مت بل خمد بن اد عَنْ عَلََة عن محمد بن غر اودب عَنْ 
ص: ۲۱۶ 


۱-۱. فى المصدر: ان. 

۲- ۲.«: ثم انتظروا. 

۳ ۳. رکن الیه: مال و سکن. و فی المصدر: رکز. 

۴- ۴. فى المصدر: فنشف بها أمير المؤمنين عليه السلام. 

۵- ۵. الساجه: اللوح» و الخشبه من شجر الساج التی لا تکاد تبلیها الأرض. 
۶- ۶. فی المصدر: ادخره. 

۷- ۷,(: غار. 


۸- ۸ فرحه الغری: ۲۴ و ۲۵. 


مُحمّد بن أَختد بن بی عَنْ يَعْقَوب بْنِ زید عن عَلی بن أ باط عَنْ آخمد ِن خباب قال: نظر أمیژ امین عليه السلام إلى 
ظھر الکوفه فقال ما خسن عنظرک (۱) و َطیب [ریحک] قفرک الهم اجعل قبری بها(۲). 


٭ | تر جمه آفرحه الغری: مد بن باب گفت: امیرالمؤمنین عليه السلام بر زمين کوفه نگاه کرد و گفت: منظره تو جه زیباست 


و نسيمت جه خوش بوست پرورد كارا قبرم را در اين مكان قرار ده. - . فرحه الغرى: فك 
* | ترجمه ] 


۹ 


2 


حه» [فرحه الغری] عَمّی عَلِيٌ بن طاوس عَنْ مد بن عود الله بن زُهْرَة عَنْ محمد بن الْحَسَن الْعلَوىٌ غن اقب الراوندی عَنْ 
ذى قارب مَعْوِدٍ عَن الْمَفِيِدٍ مُحَمّدِ بن الْعمَانِ قال ص7 اد ٦رت‏ الَوَاجِنِيٌ ال دا عحسَانْ بْنُ عَلِيٌ الْمَِرِىُ (۴) 
قال عد قا موی لِعلِی ْن آبی طالب عليه السلام قَالَ: عضوت ایر ات ر عليه السلام له قال لسن و لین عليهما 
جج کے یم ا خر انی و الا مور الگریر اکتا کیان نل 8 را بن رین تم 
انکما نزو تعاض ة فاذفتانی فیها ذال کات اترک وچ تحمل مور الگریر و 
موہ وہ 2 ی یا الین قا ص رہ بیضاه تلع ورا تفت فا ساج عکثوب عليه ما 
ا٤ُحَر(۵)‏ وخ عليه السلام لِعَلِىٌّ بن ایی طالب عليه السلام فداه فيا و انْصَرَفنَا و تن مَسرُورُونَ با کرام اه الى یر الْمُؤْمِنِينَ 
عليه السلام لزع من الَو لم وا الل ةَ علیہ اأ راهم با جری و با کرام اله تغالی أَمِيرَ المَؤْمِنِينَ عليه السلام فَقَانُوا 


o 
وس ج‎ 


دك أن این ء من اشرو مرا ای شم فا لیم إِنَّ العزضع مذ غفی ره بوصدیه مه عليه السلام قَمَصؤا و عَادُوا إا الوا هم 
اتفزوا فلغ یروا سيئ( 


ص: ۲۱۷ 


۱-۱. فی المصدر: ما أحسن ظهرك. 

۲- ۲. فرحه الغری: ۲۲. 

۳ ۳. کذا فى( کث). و فى غيره من النسخ و کذا المصدر: قال ما رواه اه. 
۴- ۴. فى الارشاد: حیان بن على العنزی. 

۵- ۵. فى المصدر و( خ): هذا ما ادخر. 


ع- ۶. فرحه الغری: ۲۶ و ۲۷. 


شاء [الارشاد] عباد بن یعقوب الرواجنی: مثله (۱). 


#*[تر جمه ]فرحه الغری: یکی از موالی على عليه السلام گفت: هنگامی که زمان وفات اميرالمؤمنين عليه السلام فرا رسيد به 
سیضص سر و تا 
آت را یکرت سپس مرا به لین (نجف) ببرید» پس در آنجا صخره ای سفید می بینید» آنجا را بكنيد كه یک تخته تخته چوب از 
درخت ساج بيدا می كنيد مرا در آنجا دفن كنيد. هنگامی که حضرت عليه السلام دعوت حق را لبیک كفت ما او را برداشته و 
قسمت جلوی تابوت را رها کردہ و پشت آن را گرفتیم. آن گاه طنین و صدابی شنیدیم تا به نجف رسیدیم ناگھان صخره ای 
سفید را دیدیم که از نور می درخشید و ما آنجا را کندیم و تخته چوبی يبدا كرديم که روی آن نوشته شده بود: «آنچه را نوح 
عليه السلام برای على بن ابی طالب عليه السلام ذخیره کرده است». سپس امام عليه السلام را در آنجا دفن کردیم و بر گشتیم 
در حالی که از اكرام خداوند عزوجل به اميرالمؤمنين عليه السلام حول بودیم آن كاه جمعی از شیعیان به ما پیوستند در 
حالی که در نماز بر على عليه السلام حاضر نشده بودند» ما آن ها را از ماجرا و احسان خداوند بز رگ به امیرالممنین عليه 
السلام با خبر ساختیم. آن ها گفتند: می خواهیم آنچه را که شما نسبت به او دیدید ما هم ببينيم ما به آن ها گفتیم: بر اساس 
وصیت او اثری از آنجا باقی نمانده است. آن ها رفتند و بر گشتند و گفتند که آن ها آن مکان را کنده اند ولی چیزی را 


مشاهده نکرده اند. -. فرحه الغری: ۲۶ و ۲۷ - 
ارشاد: مانند آن را نقل کرده است. - . ارشاد مفید: ۱ و ٩۲‏ - 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


حه» [فرحه الغری] انم الْعْلمَاءِ ء صي ادبن عَنْ والده عن اليد فصل الله اسب وی عَنْ ذى اقب مب عن الوس 
و ین هك عن امفیب عن محمد بن اعد بن کا5( عرن محمد ِن بكار عن امن بن مد قارع ان بن 
علي الاس عَنْ جغفر نان عن یخبی الْحمَانِيَ عَنْ مُحمّدِ ن عبید الطیالیی عَنْ مُختار امار عَنْ آبی عطر قال: ما ضَرَبَ ان 
لحم الا له اله أمِيرَ الْمَؤْمنِينَ عليه السلام قال لَه لسن عليه السلام أل قال لا و لکن اخبشة دا مت اوه امن 
ونی فی عَّا اهر فی بر اوی ود و صَالِح (۳) 


**[ترجمه ]فرحه الغری. هنگامی که ابن ملجم لعنه الله على عليه السلام را ضربت زد حسن عليه السلام به او فرمود: او را 
بکشم؟ گفت: نه اما زندانی اش كن و اگر از دنیا رفتم او را بکشید و مرا در این پشت» در مقبره دو برادرم هود و صالح دفن 
کنید. - .فرحه الغری: ۲۷ و ۲۸ - 


| تر جمه | 


«¥1» 


0 


حه [فرحه الفری]بی الاش اد عن مدب اځ بن اود عَنْ مدب كران عن عل يَعْضُوب عن عل بن لسن عَنْ 
أَخِبهِ عَنْ خد بْن مُحَمَدٍ عَنْ عُمر الجر اني ء ن الب عَلَِ بن أبى طالب قال:(۳) مالك الْحَسنَ بن على عليهما السلام 
ن قشم مر امرژینین عليه السلام قال علی 2 فير ال و مورا هیا على + مترجد لسع و قال اذفئونی فى قَبر ای 
هودٍ(۵). 


٭ ترجمه فر حه الغری: عمر جرجانی از حسن بن على عليه السلام پرسید. على عليه السلام را کجا دفن کردید؟ فرمود: در 
كنار تبه شنی کوچک» ما شب هنگام او را بر مسجد اشعث بردیم و فرمود: مرا در مقبره برادرم هود دفن کنید. - .فرحه 
الغری:۲۸ - 


#* | تر جمه | 
»¥« 


او ہر تج ہے بای یو ماو وگ ا 


جذفر عليه السلام عَنْ قبر امیر الْمُوْمنينَ- فَنَّ الاس قد الوا فيه قال ل إن أميو الزن خفن عم أبيه توح فی قبرہ قلت جعِلْتٌ 


ص: ۲۱۸ 


.۱۲ الارشاد للمفید: ۱۱ و‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: عن أحمد بن محمد بن داود. 

۳ ۳ فرحه الغری: ۲۷ و ۲۸. 

۴- ۴. آی قال الجرجانی. و فى المصدر و( م) و( خ): عن الحسن بن على بن آبی طالب عن جده آبی طالب قال اه. و فيه 
تصحیف واضح. 


۵- ۵. فرحه الغری: ۲۸. 


تقال تقرل الله صلی اه علیه و آله 2 مع الکرا م الْكاتِبينَ اوح و لین (۱. 


*٭ ترجمه ]فرحه الغری: آبوبصیر گفت: از امام باقر عليه السلام درباره مقبره امیرالممنین عليه السلام پرسیدم که مردم درباره 
آن اختلاف کردند فرمود: امیرالمومنین با جدش نوح در مقبره اش دفن شده است. گفتم: فدایتان شوم جه کسی متولی دفن او 
شد؟ فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله با كرام الکاتبین با روح و ریحان. - .فرحه الغری: ۳۷ و ۳۸ - 


| تر جمه | 
»¥« 


حه» |فرحه الغری] بدا شاد عَنْ سعد عَنْ مد بن الین بن سَعِيدٍ عَنْ أبيه عن ابْن أبى تَا عَنْ عَلِيّ بن أبى حهرَّة عَنْ 
د الؤجیم هدر مأك أبا عقر عليه السلام ن بر ای عليه السلا لآ ینف فى قر وح ال 
لت و من وخ قال نوخ الب عليه السلام 2 ْب کیت صا کت تال إن مير الوم د ديق کیا الله ل عط جع فى مض جع 
صدیق يا عَبِدَ الؤإجیم إن وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله را ته و بعزضع دُفِنَ فيه ال الله رو جل (1) عوط ِن له 
عُوط امو رم لال صلی اه علیه و آله و أَخْرَه أَنَّ الْملانکه تنشه وه تیر (۳) ایض عليه السلام افیا أَوْصَى به 
یه الْحَسَنَّ ولعب عليهما السلام إِذْ قال لكر إا ث نی و انی و اخيكانى پالیلوع) مت و اخیلا با ابی مور 
الگریر و ابا مُقَدّمَهُ (۵) فاذا وضع فضعا و اذفنانی ذ فى القبر الى يوضع الشریژ ءَ علیہ و اتی مع من بُعنکما عَلَى 5فْنی فی الیل 
و سَوَّيَااء). 


٭ تر جمه ]فرحه الغری: عبدالرحیم قصير گفت: از امام باقر عليه السلام درباره مقبره امیرالممنین عليه السلام پرسیدم امام 
فرمود: امیرالممنین در مقبره نوح دفن شده است گفتم: نوح کیست؟ فرمود: نوح پیامبر صلی الله عليه و آله» گفتم: چطور این 
گونه شد؟ فرمود: امیرالمومنین صلّیقی است که خداوند بسترش را در بستر صدیق آماده ساخت. ای عبد الرحیم رسول خدا 
صلی الله عليه و آله ما را از رگن و محل دفنش با خبر ساخت. آن گاه خداوند عزوجل حنوطی از نزدش به همراه حنوط 
برادرش رسول هذا صلی الله عليه و آله فرستاد و به او خبر داد که فرشتگان قبرش را برای او باز می کنند. هنگامی که آن 
حضرت عليه السلام وفات يافت همان گونه‌ای شد كه به دو پسرش حسن و حسین علیهما السلام وصیت کرده بودہ امام عليه 
السلام به آن دو فرموده بود: هنگامی که از دنیا رفتم مرا غسل داده و حنوط كنيد و پنهانی در شب مرا برداربد» ای فرزندانم 
شما عقب تابوت را بگیرید و جلوی آن را رها كنيد يس هر جا ایستاد آن را آنجا قرار دهید و مرا در قبری دفن كنيد که 
تابوت در آن گذاشته می شود و مرا به همراه کسی دفن كنيد كه شب هنگام شما را در دفنم یاری می کند و آن را صاف 
کنید. - .فرحه الغری:۳۸ - 


| تر جمه | 


«ff» 


رن توا سا "۰9۰99000000 
إن ميق ال مر علیه السلام ذُفِنَ مَعَ یه لوح عليه السلام(۷). 


**[ترجمه ]فرحه الغری: عبد الرحيم قصير گفت: از امام باقر عليه السلام درباره مقبره امي رالمؤمنين عليه السلام يرسيدم كه مردم 
درباره آن اختلاف كرده بودند» حضرت فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام با يدرش نوح عليه السلام دفن شده است. - .فرحه 


الغری:۳۸ و۳۹ - 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


ص: ۳۱۹ 


.۳۸ فرحه الغرق: ۳۷ و‎ .١ -١ 

1- ۲. فی المصدر: و بالموضع الذی دفن فيه و آنزل الله عرٌ و جل له اه. 
۳- ۱.۳ تنزله قبره. و فى هامش( خ) و( ت): تنبش له قبره. 

۴ ۴.«: باللیل. 

۵- ۵.(: و اتبعاه. 

۶- ۶. فرحه الغری: ۳۸. و فيه: و سویاه. 

۷۔ ۷ ۳۸ و ۳۹ 


بن الْحَمَن الْعحم یی عَن القَطب الراوندی عَنْ ذى الَففَارٍ بْن مَعْوَدِ عَن الْعفید(۱) عَنْ مُعَمّد بن 7 بن زكري عَنْ أبيه 
انشا تن رو إِبْرَاهِيمَ عَنْ حَلفِ : ہے کر جم عَنْ أبى جنر عليه السلام ال 


097 ایر امین نوات الله عليه - أن ن آنحرجونی إِلَى الظهر ادا تَصَوٌ و بث أَفْدَامکە فاسبللکم ریخ فَادْفُونِى و ہُو 
رل طوو سا فُنکارا ذلك (4۳. 


**| ترجمه آفرحه الغری: امام باقر عليه السلام فرمود: در وصیت امیرالممنین عليه السلام این گونه آمده بود: مرا بیرون از شهر 
ببرید و اگر پاهایتان در زمين فرو رفت و بادی بر شما وزید مرا دفن كنيد که آنجا اول طور سینا است. آن ها نیز همان گونه 
که امام عليه السلام فرموده بود انجام دادند. - .فرحه الغری: ۹ - 


**[ترجمه] 

توضيح 

تصوبت أى نزلت و رسبت فى الأرض و فى بعض السنخ تضببت بالضاد المعجمه أى لصقت. 

* | ترجمهہ]تصوبت يعنى در زمين فرورفت. در برخى نسخدها «تضببت» با ضاد است يعنى چسبید. 


* | ترجمه | 


«¥$» 


۷ 


حه» [فرحه الغری] یو الام جر جغفر : نن رجیدِ عَنِ لسن بن الدب عَنْ شَادَانَ بن حر ودج وار 
الْمَفِيِدِ كَالَ وروی محمد بن عتمارعن أبيهِ عن ابر بن یزید ال عرمغث (۶) أا > جغفر عليه السلام: ين ذفن ابیز آمزیین فا 
فی باه ارين و دن بل طلوع اج و دتم قیرۂ لسن و الس ينُ و مد بو علي عليهم السلام و عَدِدُ الله بن جشفر 
رض له (۵ 


۰-۰۰ 
م6 


8 


شاء [الإرشاد] محمد بن عماره: مثله رط 


٭: | ترجمه ]فر حه الغری: جابر بن زید گفت: از امام باقر عليه السلام پرسیدم: امیرالمژمنین کجا دفن شده است؟ ایشان فرمودند: 
در جانب العَرِبّيين (نجف) و قبل طلوع صبح دفن شده است و در قبرش حسن و حسين و محمد فرزندان على علیهم السلام و 


عبدالله بن جعفر رضی الله عنه وارد شدند - .فرحه الغری:۳۹ - 
ارشاد مفید: مانند آن آمده است. -.ارشاد مفید: ۱۲ - 


* | تر جمه | 


۷ 


حه» [فرحه الغری] وَقَفّْ فى كات ما وره قال إشخاق بن َو الله ئن ۳ مَوَانَ: شالك أي جغفر محمد بق عل علیهما 


السلام کم کات سِنْ علی بن آبی طالب عليه السلام يَوْمَ قتل قال تاثا و سین سنه قلت ما کانث صفته قال كان رجلا آدع دید 
الأَدْمَه(/ 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱. فی المصدر و( خ) بعد ذلک: عن محمّد بن أحمد عن محمّد بن أحمد بن زكريا اه. 
۲- ۲. فی المصدر: حسان. 

۳ ۳. فرحه الغری: ۳۹. 

۴- ۴. کذا فی النسخ و فى المصدر: سألت و كذا فی الارشاد. 

۵- ۵. فرحه الغری: ۳۹ و ۴۰. 

۶- ۶. الارشاد للمفید: ۱۲. 

۷- ۷. الادم: الاسمر. و الادمه: السمره. 


موه و 2 2 ممه و 


یل اين عَظِيمَهُمَا ذا بط اط ص لع فَقْلْتَ طویل أو يرأ قا هُوَ إِلَى الم ر اقب فلت ما کانث کین قال بو امن فلب ین 
فن قال بالکوفه یا و قذ ی یر (۵. 


2 7٦ 


سال داش شت؟ فرمود: شصت و سه سال» گفتم: جه ویژگی هایی داشت؟ فرمود: رنكك پوستش بسیار سبزه بود چشمانش سنگین 
و درشت بود و شکم داشت و طاس بود. گفتم: قامتش بلند بود يا كوتاه؟ فرمود: به کوتاهی نزديكك تر بود. گفتم: کنیه اش 
جه بود؟ فرمود: ابوالحسن. گفتم: کجا دفن شده؟ شب هنگام در کوفه و مقبره‌اش هم گم شد. - .فرحه الغری:۴۰ - 


#* | تر جمه | 


«YA» 


> ه 2 


حه» [فرحه الغری ] والتیی عَنْ مد بن آبی غالب عن محمد پن مد الْمُوسَوِىٌ و أ خبرنی عَمّی على بن طاوس عَنْ مُحَمّد بن 
معد عَنْ اخم بن آبی لمطفر و أ شبزنی وڈ الد بن مد عن آبیالفزج بن ای و عبد الكريم بن عل الشدّي ( و 
٩‏ و 


خبرنی عَدِدٌ الْحَمِيدٍ : بن هار عن أَخم 1 بن عَلِيٌ ال كلهم عَنْ عبد الله . بن أَحْمَدَ بن أَحْمَدَ بن الاب ( عَنْ محمد بن 
عبد الملک بن يرون (۴) 


عن لسن بن ال ین بن الْبّاس عَنْ اتد بن ضر بن عودِ الله بن ثیح عَنْ عوب بن 2 مُحمّدِ الم دب عن الْحَسَن بن جُمهُور 
اي عن ايه عن مد بن الغعرینِ عن مد بن ماع ان شه کان عن أبى برع آبی عبد ال عليه السلام و ابر 
مد : ن ضر عَنْ صَدَقه بن مُوسَى عَنْ أبيه عن اب تخبوب عَنْ شام بن الم عَنْ حبيب الشچشانی عن آبی جَغفَر عليه السلام 
قالا: م ی امیر امین عليه السلام و هو ابن شس و ب ۳ سین له له ین و مِنّ الّھجْزہ وََرّلَ وخ عَلَى رشولِ الله صلی الله 

عليه و آله و یر امین عليه السلام الا عشره سه فَكَانَ عُمَرْهُ بك مع َشولِ الل صلی الله عليه و آله اثنتا [ان] عَشْرَ سه 
و اقام با م ع ول الله صلی الله عليه و آله ات عَشْرَۃ مهتم مالقا ِا تم رشُولِ الله صلی الله عليه و آله 
عر ین ماع فد ما توف شول الله صلی الله عليه و آله تین سه و کان عُمَْهُ تحفساً و ین َنه قبض فى لهه الْجْمْعَهِ و 


يره بالْعرىٌ - و هو عَلی بن أبى طالب بن عَبد الب : رفاو أن 


ص: ۳۳۱ 


.۴۰ فرحه الغری:‎ .١ -١ 
فى المصدر و( خ): الستدئ.‎ ٢ -٢ 
فی المصدر و( م): عن عبد الله : بن أحمد بن الخشاب.‎ ۳-۳ 


-۴ دو( م) و( خ): حيزون. 


بد َتَافِ ن فص بن کلاب نماض من ای (۱ 


*#*[ترجمه آفرحه الغری: ابی بصیر از امام صادق عليه السلام و حبییب سجستانی از امام باقر عليه السلام نقل مى کنند: 
امیرالممنین عليه السلام در شصت و ينج سالگی و در سال چهلم هجری دعوت حق را لبیک گفت. بر رسول خدا صلی الله 
عليه و آله وحی نازل شد و امیرالمؤمنین عليه السلام دوازده سال داشت شت. ايشان هنگامی که همراه رسول خدا در مکه بود 
دوازده سال داشت و سیزده سال با پیامبرصلی الله عليه و آله در آنجا بود سپس به مدینه هجرت کرده و ده سال در آنجا در 
خدمت پیامبر بود. بعد از این که پیامبر صلی الله عليه و آله وفات یافت سی سال زند گی کرد و در شصت و د بنج سالگی و در 
شب جمعه دعوت حق را لبيكك گفت. مقبره اش در العْرِىٌ (نجف) است و او على بن ابی طالب پسر عبدالمطلب پسر هاشم 


پسر عبد مناف پسر قصی بن كلاب پسر مره است. - .فرحه الغری:۴۱. ۴۳ - 
* | تر جمه | 


۲۹ 


ی رج سم یت 2 ہ0 
کی عون بفض Ea AS‏ اغا ول ھی عليه السلام ھا ھت 


الحَمینْ علیهما السلام و رَجُلَانْ آخران حتّی إِذَا خرجوا م مِنَ الکوقه ترکوها عن آنمانهم ؟ 6ج اترا فی آلا کی مرّوا به إلى 


ری و دوه و سوا قَبِرَهُ و انْصرفوا(۲). 


**[ترجمه ]فرحه الغرى: امام صادق عليه السلام فرمود: هنگامی که امیرالمؤمنین عليه السلام دعوت حق را لبیک كفت حسن و 
حسين علیهما السلام به همراه دو مرد دیگر او را از کوفه خارج كردند و به طرف راست رفتند» آن كاه به گورستان رسیدند و 
از آنجا به نجف رفته و امام را در آنجا دفن کرده و قبر را صاف کرده و بر گشتند. - .فرحه الغری:۷۴ - 


* | تر جمه | 
۳۰ 


حه [فرحه الغری] عو لخم نت از عن ود ال لآق ر صن أبى ال باعل مد فن على فن 
مَيمُونِ عَنْ مُحَمّد بن علی بن الْحُسَيِن الْمَمْرِىٌ عَنْ مُحمّد بن جغفر میم عَنْ مُحَمّد بن علق ن شاذان عَنْ من بن مُحقّد بن 
عود الاد عن محمد بن آبیالشری عَنْ هام بن محمد بن الاب الکلبق ال ال و بكر بن عیاش: مرك یا ححص ين و 
عاصع : نله و عمش و عيرم قآ برك اعد آل من ولی علی عق و شهد دف الوا لی فد سا جاک محمد بن 
تایب الكل تال أخرج به یا ڪر به لسن و ات ين علیهما السلام و ابن افيه وب هن جغفر فى عِدّهِ مِنْ هل بیت 
و فی ا فی دک اهر هر الکوفه قال قلث لبیک لِم قعل به لک قَالَ مَحَاقه الْحُوَارِج و غَيِرِهِمْ (۳) 


0 


٭[ترجمہ]فرحه الغری: أبوبكر بن عياش گفت: من از ابا حصين و عاصم بن بهدله و أعمش و ديكران پرسیدم و گفتم: یکی 
از شما خبر دهد که جه کسی بر على عليه السلام نماز خوانده و شاهد دفنش بوده است؟ آن ها به من گفتند: ما از يدرت 


و عده ای از اهل بیتش او را خارج کردند و در آن بیرون؛ بیرون کوفه دفن کردند. گفت: به يدرت گفتم چرا این گونه عمل 
شد؟ او گفت: به دلیل ترس از خوارج و دیگران. - .فرحه الغری:۱۰۶ و ۱۰۷ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


دہ [العدد القويه] عَنْ أبى مخّف قال: اء NS‏ ای أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام بص لی فی الم جد 
ناسا ین مراد یُریڈُونَ شلک فَقَالَ إنّ مع كل نجل ملکین يَفَطَانه ما غ یز إا جاء الْقَدَرُ کل بيه و بيه و إن أجل 


ص: ۲۲۲ 


.۴۳ -۴۱ فرحه الغری:‎ .١ -١ 
NF ۲ -۲ 


۳-۳ ۱۰۶و ۱۰۷. 


75 


له حصِيتة و قال الب أَنْمَدَ أییژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قبل أَنْ متشه بأ 


م2 


سے ۷ 


تلکغ فرش تمتانی یی * ee‏ او ریک کا قاروا و لا فوا 
فان بقیث فرفن کی لَهُم٭٭٭و إِنْ غیت فا قى لها تر 
و موف ورتم فَقدِى علی وَجَلٍ* اد عادعاد ٭٭ذُلَ لاه بما وا و ما غَدَوُوا(١).‏ 


٭| تر جمه اعدد: مردی از قبیله مراد نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آمد در حالی که امام در مسجد لماز می خواند و گفت: 
مواظب باشید. افرادی از مراد می خواهند شما را بکشند. امام فرمود: تا زمانى كه قضا و قدر الهی نیامدہ است به همراه هر 


سپری محكم است. امیرالمؤمنین عليه السلام چند روز قبل از شهادتش اين ابيات را خواند: 

« این قريش است که آرزوی قتل مرا دارد به خدا سو گند نه غالب شدند و نه پیروز شدند. 

اگر زنده بمانم در كرو تعهد خود هستم» و اگر بمیرم اثری از آن باقی نمی ماند . 

وفقدان من برای آنان ذلت و خواری در زند گی را به ارث می گذارد زیرا قريش خیانت کرده و حیله زدند. -. نسخه خطی - 
٭ | تر جمه ]| 

«Y>» 


بج [الخرائج و الجرائح ]وق ع آبیعنزهعنآبی اق ليمي عَنْ عفرو يلبق ال علی علي عليه السلام 
طن د E‏ رت کم تم قال ٍلی السَبعِينَ بَا قالها نان 
کیل بغر اب راء ّم بچینی یی علیہ فیک ام توم لما اق قال ُؤذنى ا ام وم َك آز تی ما آزی آم 
تیکی إِنَّ الاک من الس اواتِ المیٍع بغ بض هم خلت بغض و اجو يَفُولُونَ انلق یا عَلِئُٰ- - فا اماک كيد لك رگا أنك فيه 
كت با یر امین اک فلت إِلّى البیین بَا هل بغ البیین رَحَاء ال نَم و فد ام وح غو فوا الله ما شام و بت 
و عة آم اكاب قال بو فرۃ لت لِأبى غر عليه السلا إ! کو ھن رہ ہو 
َضت السَبعُونَ و لم تر رَحَاء ال أَبُو جغفر عليه السلا يا اب ان ال ان وفت هذا ات فی العزويق ھا ول ال عليه 
السلام غصب الله على َل الأ مه اله إلى لین و ماه سه فد اكم فَأدْعُْمُ الْحدیت و کش نم الماع قتاع اه 
خر الله و لم بجعل لَه بعد دک وف علد اهب موا الله ما ببشاء و يبت و دهم الکتاب قَالَ ابو حفرّة قذ قلت لِأَبِى عبد الله 
عليه السلام دک فَقَالَ قَدْ کان دک (1). 


ن > 


3 


۳1 
ع 
عِثْذَهُ أ 


**[ترجمه |خرائج: عمرو بن حمق گفت: هنگامی که على عليه السلام در كوفه ضربت خورد گفتم: مساله ای نداريد زخم 
سطحى است. امام فرمود: به جان خودم سوكند من شما را تركك خواهم كرد. آن كاه سه مرتبه فرمود: تا هفتاد سال بلا مى 


آید. گفتم: آیا بعد از مصيبت آسایشی است؟ ايشان به من پاسخ ندادند و بيهوش شدند. يس ام كلثوم گریست. هنگامی کہ به 
هوش آمد فرمود: ای ام کلثوم مرا اذیت نکن اگر آنچه را که من می ديدم تو نيز می دیدی گریه نمی کردی. فرشتگان هفت 
آسمان یکی پس از دیگری و پیامبران فى فرمایند: ای على يه ما بپیوند» به راستی آنچه در پیش رو داری بهتر است از آنچه 
در آن هستى. من گفتم: ای امیرالمؤمنین شما فرموديد: تا هفتاد سال بلا و گرفتاری است» آيا بعد از هفتاد سال آسايثى يديد 
می آید؟ ایشان فرمود: رس راس بسك أن او شک اق اه وا متا و ثبت و عنده أ الكتاب 
) [خداوند هر جه را بخواهد محو می کند و ام الکتاب نزد اوست) ابوحمزه گفت: من به امام باقر عليه السلام گفتم: على عليه 
السلام فرمود: تا هفتاد سال بلا و سختی می آید و می فرمود: بعد از هفت سال آسایش و راحتی است اما ما آرامشی تاکنون 
ندیده ایم. امام باقر عليه السلام فرمود: ای ثابت خداوند برای ای ین امر هفتاد سال تعيين کرد يس هنگامی که حسین عليه السلام 
شهید شد خداوند بر اهل زمين خشم كرفت و آن را تا صد و چهل سال به تأخیر انداخت. يس ما شما را از حدیث آگاہ 
کردیم و شما آن را افشا کردید و پرده از اسرار برداشتید. پس خداوند آن را به تأخير انداخت و بعد از آن نزد خداوند برای 
آن وقتی تعیین نشدہ است: يَمحُوا ال ما شا و یب و عِنْدَُ َم اكتاب ۰( [خداوند هر جه را بخواهد محو می کند و ام 
الکتاب نزد اوست]. ابوحمزه گفت: به امام صادق عليه السلام اين ( روایت) را گفتم» يس فرمود: همین بوده است. -. خرائج 


و جرائح : ۱۸ - 
** | ترجمه ] 


«¥» 


9 


» [الخرانج و الجرائح]: من مُعْجِرَاِهِ ضَلَوَاتٌ الله عليه أنه قال ریت شول الله صلی الله عليه و آله(۳) 
ص: ۲٢۳‏ 
الا مغر 


؟- ۲. الخرائج و الجرائح: ۱۸. 
٣‏ ۳. فى المصدر: رأيت رسول الله فى منامى. 


و ہُو يَمْسَح لار عَنْ وَجھی و و بَفُولَ با علي لا علیکک لا عَلیک قَدْ قض یت کے ما علیک فما مک إا اا تی صرب ( ون 


2. 


لسن و الح : ین علیهما السلام دا مت قاحمانی ی ری من تجفٍ الکوقه و احمل آخر سریری فَالْمَلَائْكهُ 0۳7+ 


2 


2 


آموشعا أن يا تاک و ییا َه لما یله من وله نى اه بَْدَُ و قال ستربان ص رہ بوڈ 2 تلع ورا فاختفرا فوجدا اجه 
ماسر يي ب ہو و تہ ری 
3 وو دو وو وو وو وت وہ 
ال ه قبطت AEE‏ جع ال فراجعت لا إلى کے 4 فَائْمَ وفث عَنْهَا ال و الکات تكلم 54 ان 
مب ماو و تال طيخا ین 15 نی شد ما هذه الأكمة قال لی امان قال 7 َعم قَالَ فيه كبر اقام عَلٌِ بن أبى طالب عليه السلام 
٥‏ 1292 2 م أَظْهَرَ السَاوق عليه السلام مَوْضِع تبره پتلک ال کمه(۳) 


٭ترجمہ]از معجزات آن حضرت عليه السلام آن است که فرمود: من رسول خدا صلی الله عليه و آله را در خواب ديدم در 
حالی که غبار از چهره ام پاک می کرد و می فرمود: ای علی! چیزی بر تو نیست چیزی بر تو نیست؛ آنچه بر گردنت بود انجام 
دادی. سه روز نگذشته بود که آن حضرت عليه السلام ضربت خورد و به حسن و حسين علیهما السلام فرمود: اگر از دنیا رفتم 
مرا به الغری از نجف کوفه ببرید و يشت تابوتم را بگیرید چون فرشتگان جلوی آن را بر می دارند. به آن ها دستور داد تا او را 
آنجا دفن گند و آٹار مقیره اش وا از سی برند جون عن دانست که کی اعيه بعد از او چه.می کنند, فرهود: شما دو تفر ستگی 
سفید خواهید دید که از نور می درخشد. آن دو آنجا را کندند و تخته چوبی دیدند که روی آن نوشته شده بود: این را نوح 
بردند. هم‌چنان مقبره آن حضرت عليه السلام مخفی بود تا اين که امام جعفر صادق عليه السلام در دوران خلافت عباسیان آن 
را آشکار ساخت. هارون الرشید روزی برای شکار خارج شد و بازان شکاری و سگ ها را به سوی آهوان در اطراف «غریین» 
رها ساخت. آن ها مدتی آهوان را در آنجا دنبال کردند تا اين که آهوان به بالای تبه يناه بردند و سگ ها و بازها باز گشتند و 
در گوشه‌ای بر زمین افتادند. يس آهوان از تيه پایین آمدند و بازها و سگ ها دوباره به دنبال آنها به راه افتادند. دوباره آهوان 
به بالای نيه باز گشتند و بازها سگ ها از گرفتن آن عاجز ماندند. اين امر سه بار اتفاق افتاد. هارون تعجب کرده و درباره آن 
از پیری از کی اسد سوال کرت این تبه چیست؟ او گفت: به من امان می دهی؟ گفت: لہ گفت: مقبره علی بن ابی طالب عله 
السلام در آن است. آن كاه هارون وضو كرفت و نماز خواند و دعا کرد سپس امام صادق عليه السلام محل مقبره‌اش را در 


آن تيه آشکار ساخت. - . خرائج و جرائح: ۲۱ - 
* | تر جمه | 
۳۴ 


شاء [الارشاد] رَوّی الْقَضْل : ن کین عَنْ ڪان بن الاس عَنْ عُنمَانَ بن مُغِيرَة قال: ۷۰ھ تج ہر یی 


لسلام یی ليله ند الحسن و ليله عند الح ين و ليله عند ید له ن الا و كان ا يزيد علی تالم فقيل له 
سپ ری شر اله و آنا ميض انا هى َل زان فص عليه السلام آخر الیل (). 


ص: ۳۳۴ 


۱-۱. فی المصدر بعد ذلک: ثم قال: ریت رسول الله أيضا فى منامی فشکوت إليه: ما لقيت من بنی أميّه من الاود و اللدد و 
بکیت: فقال: لا تبک: فالتفت فاذا رجلان مصفدان و ذا جلامید ترضح بها رء‌وسهما اه. و سیأتی عن الارشاد تحت الرقم ۳۶. 
۲- ۲. فى المصدر: فجاولتها. 

۳- ۳. الخرائج و الجرائح: ۲۱. 

۴ ۴. الارشاد للمفید: ۷. 


٭ | ترجمه |ارشاد: هنگامی كه ماه رمضان رسید. اميرالمؤمنين عليه السلام شبى در نزد حسن و شبی نزد حسين و شبى هم در 


نمی خواهم با شکم پر از دنیا بروم من فقط يكك يا دو شب پیش شما هستم. يس در آخر شب ضربت خورد. -. ارشاد مفید:۷ 


> 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


شاه [الإرشاد] رَوَى |شماعیل بْنُ زِيَادٍ قَالَ ای مُوسی حََادِمَةٌ عَلِنّ عليه السلام و هى حَاضِنَہُ فاطمة اپ عليه السلام ات 
سمغت علا عليه السلام فول لابه أ وم جا كه ی أ أَرَانِى قل ما اض یکم قَالَتْ و کیت لک یا باه قال ی رایت وَسُولَ 
الله صلی اللہ عليه و آله فی عَنَامِى و هو ینس ابا عَنْ وجهی و يَقُولُ با عل لا علیک میت (۵) ما علیک قَالَ ما مکتا(۵ 
ججىے سس سو وک پوس ات 
رَ كه قول با عل هم ین ان ما دنا هو کر لک (۳. 


کشف» | كث کشف الغمه] من مناقب الخوارزمی: مثله (۴). 


*٭[ترجمہ]الارشاد: اسماعیل بن زياد گفت: ام موسی خادم على عليه السلام در حالى كه فاطمه دختر آن حضرت را در 
آغوش داشت به من گفت: از على عليه السلام شنيدم که به دخترش ام کلثوم می فرمود: دخت رکم من در خواب ديدم که چند 
روز بیشتر در بين شما نيستم. ام كلثوم گفت: ای يدر چطور؟ فرمود: من پیامبر صلی الله عليه و آله را در خواب ديدم كه غبار 
از صورتم پاک می کرد و می فرمود: ای على دیگر کاری نداری» آنچه به عهده ات بود را انجام دادی» پس سه روز نگذشته 
بود كه على عليه السلام ضربت خورد و ام کلثوم فرياد زد. امام عليه السلام فرمود: دخت رکم اين کار را نكن» من رسول خدا 
صلی الله عليه و آله را می بینم كه با دستش به من اشاره می کند و می فرماید: ای على به سوى ما بیا که آنچه در نزد ماست 


راق کر ر اسك عه ار شاد تید( 

کشف الغمه: از مناقب خوارزمی مانند آن نقل شده است. -. کشف الغمه: ۱۳۰ - 
8[ تر جمه | 

۳۹م 


شاه [الارشاد] زی عمَارٌ اهن عَنْ أبى ضالح ات قال ريغت عَِاً عليه السلام ول 2ا ِت الب صلی الله عليه و آله فی 
منامی مک یه ما قیت من یه (ھ) من لد و الَو( و بکیث ال تیک يا علق و الث مت 40 


ax 


و اذا ران مُصَ فان و إِذَا جلامید ترضخ (۸) بها رموش يما قال أب بو صالح توت یه من لد كما كنت أَغْدُو 


عتّی إِذَا كنْتٌ فی الْجَزَّارِينَ قیث النّاسَ یلو َل أُمیژ الْمؤْمِنِينَ (. 


ص: ۲۲۵ 


۱-۱. فی المصدر: قد قضیت. 

۲- ۲.: فما مکث. و فى غير( ك) من النسخ: فما مكثا. و الفاعل فی قوله« قال» |سماعیل بن زیاد. 

۳- #. الإرشاد للمفيد: ۷۔ 

۴ ۴. کشف الغشه: ۱۳۰. 

۵- ۵. فی المصدر: عن امته. 

۶- ۶. الاود: الكد و التعب اللدد: الخصومه الشديده. 

۷- ۷. فالتفت و التفت. 

۸- ۸ المصفد: المقید بالحدید. الجلامید جمع الجلمود: الصخر. و رضح رأسه بالحجر بالمعجمه و المهمله كما فى النسخ أو 
بالمعجمتین كما فى المصدر-: رضه. 


9- 4. الإرشاد للمفيد: ۷ و ۸ و فيه: قتل أمير المؤمنين قتل أمير المؤمنين. 


٭ |[ ترجمه ]ارشاد: ابو صالح حنفی گفت: از على عليه السلام شنيدم که فرمود: من رسول خدا صلی الله عليه و آله را در خواب 
دیدم و به خاطر رنج و دشمنی که از امتش دیدم نزدش شکایت کردم و گریستم. پیامبر صلی اللہ عليه و آله فرمود: ای علی 
گریه نکن؛ آن كاه او نگاه کرد و من هم نگاہ کردم و ناگھان دو مرد را ديدم که در غل و زنجیر بودند. صخره‌هایی بود که 
سر ايشان را به آنها می کوبیدند. ابو صالح گفت: من مانند هر روز صبح که به سوی او می رفتم» فردایش به سوی او رفتم تا 
وقتی به جژارین رسیدم و مردم را ديدم كه می گفتند: اميرالمؤمنين عليه السلام کشته شد. - . ارشاد مفید: لاو ۸ - 


٭| تر جمه | 


«V>» 


نهج» [نهج البلاغه]: قال عليه عليه السلام فى شخری(۱) یم الى ضرب فیهعلکثبی غیبی و آنا جایش ا من لی (۲) رَشول الله صلی 
الله عليه و آله فلت یا ول الّه تا دا ۶" میک من اد وَ لد ال اذم علیهم قلت یی الله بهم يرا مهم و 
ده پى شرا مِنّى. قال الرضى رضى الله عنه يعنى بالأود الاعوجاج و باللدد الخصام و هذا من أفصح الکلام (). 


*: | ترجمه ]نهج البلاغه: امام على عليه السلام در سحرگاه روزى که در آن ضربت خورد فرمود: همان گونه كه نشسته بودم 
دشمنى ها كشيدم! پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: نفرينشان كن. گفتم: از خداوند می‌خواهم برای من» بهتر از آن‌ها را قرار 
دهد وافرادى شرتر از من راد بر آنها حاكم کند» سید رضى رضى الله عنه گفت: كلمه «أوداً» يعنى كجى و انحراف و «لدد) 


يعنى دشمن خونی و اد بن از فصیح ترین کلمات است. -. نهج البلاغه عبده جاب مصرہ ۱: ۱۲۸ - 
| تر جمه | 
«FA»‏ 


2 


هر ار ۳ 


قل فى يخر 7 لم جد له لاه a‏ الك ل ائنته 7 شر مد الله و اب ما کرذا لئ کا 


ع 
1 7 


مهَرک فَقَالَ إِنَى مفتول لو قد اض طيحت تاه بناج 6اک رکا کن یذ تعیب تم جع كما 0 كر من 


فیصلْ بالنّاس ال عم زوا جَغدة فيصل ا نم ال لا مر من ال فخرج الی المنرجد و دا ہُو الیل قَذ سهر ليه کل -:] 
ا بر5 اسح نام فَحر که ابیز الْمُؤْمِِينَ عليه السلام بر جل فا له الصلاء ام یه فرب 


مَضجعه فلا طلع الْفْجِرُ شذ إِزَارَهُ وَ خرج و هو بَقول: 


اشد عیازیمک لِلْعَوتِ فان الْمَوْتَ لاقيكك***وَ لا تزع مِنَ الْمَوْتِ إِذَا حل پزادیک 
لا َرَج إِلَى صَحْنٍ دار اه ال فصخن فى وجهه فجعلوا رده 

ص: ۲۲۶ 

-١‏ ۱. السحره بالضم: السحر الأعلى من آخر الليل. 

-١‏ ۲. أى مربى كما تسنح الظباء و الطير. 


۳- ۳. نهج البلاغه( عبده ط مصر) :١‏ ۱۲۸. 
۴ ۴. فى المصدر: وعدت بها ثم بعاود. 


#*[ ترجمه ]ارشاد: حسن بصری گفت: اميرالمؤمنين شبی را که در صبح آن ضربت خورد بيدار بود و اما طبق عادتش برای 
نماز شب به مسجد نرفت. آنگاه دخترش ام کلثوم سلام اللہ علیها به او گفت: جه چیزی باعث شده شما بیدار بمانید؟ حضرت 
فرمود: اگر صبح كنم کشته می شوم. سپس ابن نباح نزد او آمد و او را برای نماز صدا کرد. ایشان کمی دورتر رفت و 
بركشت. ام کلثوم به او گفت: به جعده بگویید نماز بخواند. حضرت فرمود» بله به جعده دستوردهید نماز بخواند. يس فرمود: 
هیچ گریزی از مرگ نیست. و به مسجد رفت و مردی را دید که تمام شب را بيدار مانده بود و او را می پایید. هنگامی که 
خنکی سحر فرا رسید او خوابید و امیرالمؤمنین با پاهایش او را تکان داد و به او فرمود نماز! او برخاست بعد از مدّتی به امام 


روایتی دیگر: اميرالمؤمنين عليه السلام آن شب بیدار بود که بسیار بیرون می آمد و به آسمان نگاه می کرد و می فرمود: به 
خدا س و گند دروغ نگفتم و به من دروغ گفته نشد اين همان شبی است که به من وعده داده شده. يس به بسترش بر گ گشت» 


هنگامی که سپیده سر زد کمرش را بست و خارج شد در حالی كه می فرمود: 


«خودت را برای م رگ آماده كن که مرگ با تو دیدار می کند و هنگامی که م رگ در سرزمینت فرو آمد از آن نھراس.؛ 
هنگامی که به حياط خانه‌اش رسید» مرغابیان به پیشواز او آمدند و به روبروی او می پریدند. يس اطرافیان شروع به دور كردن 


آنها کردند. امام فرمود: آن ها را رها كنيد كه نوحه كران هستند. آن كاه بیرون رفت يس ضربت خورد. - . ارشاد مفید : ۸ - 
| تر جمه | 
۰۳۹ 


شاء [الارشاد]: كانت امه أمير لْمُؤْمِنِينَ عليه السلام غد اش صلی الله عليه و آله كَلَائِينَ مرح منوا أَريعٌ و عشوود 
هه(" ممتوعاً من اضف فى آخکامها تفیل َيِه و المتازاه و ملها شش سین و سمه اهر فحنا بجهاد الق من 
کین و لین و ال ارقین و مض طهدا تن الال كت ان سول له صلی الله عليه و آله لاب عَشره ش دهن و 
لايعاي وت سس سا و ارباً و عطرودا یک ن چهاد الکافرین و د یع فعا عن الْمَؤْمِنِنَ ثم جر و 


۹ 


ااا 
۶ 

+۱ 
یی 


عوج و 


قا بَعْدَ الْهِجْرَهِ عشر سين مجاهتدا لمش رك 0 ین متنا العتافقین إِلی أن قَِضَهُ له یه و أ که جات العیم و كان وَقَاۂ أمير 


ومين عليه السلام تلا ليله لمع له إخدى و عِشْرِينَ ین شهر رََضَانَ تن َه أبعي من الْهجره فيا بالسَئضٍ ها 
مجم مایق لعن الله فى مد منج الوق و قذ نوج عليه السلام وق اس لصن البح ليله ددع عَشْرَه ین شهر زتضان وذ 
کان ازتض ده ین أل الول دك کل مو به فى جد و هو جف بأرهمعاکز بإظهار الوم فی له الام قم له د 
E‏ رأسه بالشیت و كان َدشوماً مک بو تشعة تشعه عشر و ليلهَ عشرین و يَوْمَهَا و لَيلهَ إخدّى و رین نے إلى تخو ال 
از رق اول تم قذى نبا مه السلدم کردا لی و تل میم وكذ کان ہم کرک قل ون یایب 
زان و تولی غد و كت و اه اس و امین عليهما السلام بر و حملا ی ال ین جف الْكوقه فدہ ناک 
و عَفَيَا مَوْضِعٌ قَبْره بوَصِبّه صبّه ۾ كانت مله ليها فی دک لما کال یله عليه السلام من که نی مه من بغده و اعِْقَادِهِمْ فى عذاوته 


و ما تایه من شوء لیات فيه من قبح الْفِعَالٍ (۶) و الْمَفَالٍ با تمکنوا من ذلکک فلع يرل قَبرهُ عليه السلام مَحْفِياً نی 


ص: ۳۳۷ 


۸ الارشاد للمفيد:‎ .١ -١ 
فى المصدر: و سته أشهر.‎ .۲ -۲ 
ثار إليه.‎ ن٣‎ ۳ 


۴- ۱.۴ بسوء النیات فيه من قبیح الفعال. 


ہے ۶ 
2 


اسْتاتفوا إذ ذاک زيَارَتَهُ صلی الله عله و علی ذریْه الطاهرین وَ کانث سنه يَوْمَ وفاته ثلاث وَ سین سَنَةٌ(١).‏ 


دل عَلیّه الصَادق جغفر بْنُ مُحمّد عليهما السلام فى الذَّوْلَهِ العَبَاسِيّهِ و زَّارَهُ عِنْدَ وُرُودِہ إلى أبى جغفر و هُوَ بالحیره فعرفته الشيعة و 


*: | تر جمه ]ارشاد: امامت امیرالمؤمنین عليه السلام بعد از پیامبر صلی الله عليه و آله سی سال بود که بيست و چهار سال و چند 
ماه از اقدام و تصرف ممنوع بود و در این مدت تقیه و مدارا کرد و ينج سال و شش ماه با جهاد با منافقین از جمله پیمان 
شکنان و منحرفان از حق و از دين بر گشتگان مورد امتحان الهی قرار كرفت و با فتنه هاى گمراهان مورد آزار و اذیت قرار 
گرفت؛ همچنان که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله سیزده سال از نبوتش از احکام نبوت ممنوع بود و در این مدّت ترسان و 
زندانی و فراری و مطرود بود و نمی توانست با کافران جهاد و از مؤمنین دفاع کند. سپس هجرت کرد و بعد از هجرت ده سال 
با مش ركان مبارزه کرد و در جهاد با منافقان مورد امتحان الهی قرار كرفت تا این که خداوند روح آن بزرگوار را كرفت و در 
بهشت خود جا داد. امیرالمؤمنین عليه السلام قبل از طلوع صبح در شب جمعه بيست و يكم ماه رمضان سال ۴۰ هجری با ضربه 
شمشیر به شهادت رسید. آن حضرت را ابن ملجم مرادی لعنه الله در مسجد کوفه به قتل رساند در حالی که امام عليه السلام 
مردم را برای نماز صبح در نوزدهم ماه رمضان بیدار می کرد. ابن ملجم از اول شب برای این کار كمين کرده بود و هنگامی 
كه امام عليه السلام به مسجد آمد و از جلوی او عبور کرد ابن ملجم بين کسانی که در مسجد خوابیده بودند خود را به خواب 
زد و امر خود را مخفی نگاه داشت. پس برخاست و با شمشیر س می فرق سر امام عليه السلام را شکافت. ايشان روز نوزدهم و 
شب و روز بیستم و یک سوم اول شب بيست يكم زنده ماند تا این که به شهادت رسید و مظلومانه به دیدار پرورد كارش 
شتافت. امام قبل از وفاتش از آن م رگش خبر داده بود و مردم را از آن آ گاه ساخته بود. حسن و حسين علیهما السلام به امر 
ایشان عهده دار غسل و تکفین و دفن او شدند و او را به غری در نجف کوفه برده و در آنجا دفن کردند و به وصیت امام محل 
مقبره اش را از ین بردند چون می دانست که بنی امیه به دلیل دشمنی و سوء نیت هایی که در کردار و گفتارشان نسبت به او 
دارند آن را از بین می برند و پیوسته مقبره آن حضرت عليه السلام پنهان بود تا این که امام جعفر صادق عليه السلام در زمان 
خلافت عباسیان آن را آشکار ساخت و هنگامی که بر امام باقر عليه السلام که در حيره بود وارد آنجا شد آن را زیارت کرد 
بعد از آن شیعیان آنجا را شناختند و شروع به زیارت حرم مطهر آن حضرت عليه السلام کردند. درود خداوند بر او و فرزندان 


مطهرش باد» هنگامی که آن حضرت به شهادت رسید شصت و سه ساله بود. - .ارشاد مفید: ۵و ۶ - 
٭٭| تر جمه | 
کرد 


كاء [الكافى] له عَنْ مهل عن این یتآ رہ عَنْ ریات كاتب عَلی ئن يَقْطين عَمَنْ ذَكَرَهُ عَنْ آپی عدب الله عليه السلام 


قال: إِنَّ الْأشْعَتٌ بْنَ قيس سرک فی دم آمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و ای جَعْدَهُ سَمّت الْحَسَنَ عليه السلام و محمد اه شرکک فى 
دم الصو عليه السلام(۲), 
سد 6د ۳ 


*٭ |ترجمه]کافی: اشعث بن قيس در خون امیرالممنین عليه السلام شریک كشت و دخترش جعدہ امام حسن عليه السلام را 


۷| تر جمه | 
«f1»‏ 


شاء [الارشاد] من الأخبار الوارده بسبب قتله عليه السلام و كيف جرى الأمر فى ذلك ما رواه جماعه من أهل السیر منهم أبو 
مخنف و إسماعيل بن راشد آبو هاشم (۳) الرفاعى و آبو عمرو الثقفى و غيرهم: أن نفرا من الخوارج اجتمعوا بمكه فتذاكروا 
الامراء فعابوهم و عابوا أعمالهم (۴) و ذكروا أهل النھروان و ترحموا عليهم فقال بعضهم لبعض لو آنا شرينا أنفسنا لله فأتينا أثمه 
الضلال فطلبنا غرتهم و أرحنا منهم العباد و البلاد و ثأرنا(۵) باخواننا الشهداء بالنهروان فتعاهدوا عند انقضاء الحج على ذلك 
فقال عبد الرحمن بن ملجم لعنه الله آنا أكفيكم عليا و قال البرك بن عبيد الله التميمى آنا أكفيكم معاويه و قال عمرو بن بكر 
التي أنا أكفيكم عمرو بن العاص و تعاقدوا(۶) على ذلك و توافقوا(۷) على الوفاء و اتعدوا شهر رمضان فى ليله تسع عشره 
منه ثم تفرقوا(۸) فأقبل ابن ملجم لعنه الله و کان 


YA ص:‎ 


۶ الارشاد للمفيد: ۵ و‎ .١ -١ 

۲-۲. لم نظفر به فى المصدر. 

۳- ۳. فى المصدر: و أبو هاشم. 

ع- ۴۔ فى المصدر: و عابوا عليهم اعمالهم. 

۵- ۵. ثار بالقتيل: طلب دمه. و فى المصدر: و ارحنا منهم العباد و البلاد له و ثارنا. 
۶- ۶. تعاهدوا خ ل. 

۷- ۷ فی المصدر: و راقرا 

۸۰-۸ ثم تفرقوا على ذلک. 


عداده فى كنده حتى قدم الکوفه فلقی بها أصحابه فکتمهم أمره مخافه أن ينتشر منه شی ء فهو فى ذلكك إذ زار رجلا من 
أصحابه ذات يوم من تيم الرباب فصادف عنده قطام بنت الأخضر التيميه و كان أمير المؤمنين عليه السلام قتل أباها و أخاها 
بالنهروان و كانت من أجمل نساء أهل زمانها فلما رآها ابن ملجم شغف بها و اشتد إعجابه بها و سأل فى نكاحها و خطبها 
فقالت له ما الذی تسمى لی من الصداق فقال لها احتكمى ما بدا لک فقالت له آنا محتكمه علیکک ثلاثه آلاف درهم و وصیفا و 
خادما و قتل على بن أبى طالب فقال لها لكك جميع ما سألت فأما قتل على بن أبى طالب عليه السلام فأنى لى بذلكك فقالت 
تلتمس غرته فإن أنت قتلته شفيت نفسى و هنأك العيش معى و إن أنت قتلت فما عند الله خير لكك من الدنيا فقال أما و الله ما 
أقدمنى هذا المصر و قد كنت هاربا منه لا آمن مع أهله (۱) إلا ما سألتنى من قتل على بن أبى طالب فلك ما سألت قالت فأنا 
طالبه لک بعض من يساعدك على ذلكك و يقويكك ثم بعثت إلى وردان بن مجالد من تيم الرباب فخبرته الخبر و سألته معونه 
ابن ملجم لعنه الله فتحمل ذلكك لها و خرج ابن ملجم فأتى رجلا من أشجع يقال له شبيب بن بجره فقال (۲) يا شبيب هل لكك 
فى شرف الدنيا و الآ۔خره قال و ما ذاكك قال تساعدنى على قتل على بن أبى طالب و كان شبيب على رأى الخوارج فقال له يا 
ابن ملجم هبلتک الهبول لقد جئت شيئا ادا و كيف تقدر على ذلك فقال له ابن ملجم نكمن له فى المسجد الأعظم فإذا خرج 
لصلاه الفجر فتكنا به فإن نحن قتلناه شفينا أنفسنا و أدركنا ثارنا فلم يزل به حتى أجابه فأقبل معه حتى دخلا المسجد الأعظم على 
قطام و هى معتكفه فى المسجد الأعظم قد ضربت عليها قبه فقالا لها قد اجتمع رأينا على قتل هذا الرجل فقالت لهما إذا أردتما 
ذلك فأتيانى فى هذا 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. فی( کک): مع اهلی. 
۲- ۲. فى المصدر: فقال له. 


الموضع فانصرفا من عندها فلبثا أياما ثم أتياها و معھما الآخر ليله الأربعاء لتسع عشرہ ليله خلت من شهر رمضان سنه أربعين من 
الهجره فدعت لهم بحرير فعصبت به صدورهم و تقلدوا أسيافهم و مضوا و جلسوا مقابل السده التى کان يخرج منها آمیر 
المؤمنين عليه السلام إلى الصلاه و قد کانوا قبل ذلك آلقوا إلى الأشعث بن قيس ما فى نفوسهم من العزیمه على قتل أمير 
المؤمنين عليه السلام و واطأهم على ذلكك و حضر الأشعث بن قيس فى تلكك الليله لمعونتهم على ما اجتمعوا عليه و كان حجر 
بن عدى فى تلك الليله بائتا فى المسجد فسمع الأشعث يقول يا ابن ملجم (۱) النجاء النجاء لحاجتكك فقد فضحكك الصبح (۲) 
فأحس حجر بما أراد الأشعث فقال له قتلته يا أعور و خرج مبادرا ليمضى إلى أمير المؤمنين عليه السلام ليخبره الخبر و يحذره 
من القوم و خالفه أمير المؤمنين عليه السلام من الطريق فدخل المسجد فسبقه ابن ملجم فضربه بالسيف و أقبل حجر و الناس 
يقولون قتل أمير المؤمنين عليه السلام. 


و ذكر عبد الله بن محمد الأزدى قال إنى لأصلى فى تلك الليله فى المسجد الأعظم مع رجال من أهل المصر کانوا يصلون فى 
ذلك الشهر من أوله إلى آخره إذ نظرت إلى رجال یصلون قريبا من السده و خرج على بن أبى طالب عليه السلام لصلاه الفجر 
فأقبل ينادى الصلاه الصلاه فما أدرى أ نادى أم رأيت بريق السیوف و سمعت قائلا يقول لله الحكم لا لك يا على ولا 
لأصحابك (۳) و سمعت عليا يقول لا يفوتنكم الرجل فإذا عليه السلام مضروب و قد ضربه شبیب بن بجره فأخطأه و وقعت 
ضربته فى الطاق و هرب القوم نحو أبواب المسجد و تبادر الناس لأخذهم فأما شبيب بن بجره فأخذه رجل فصرعه و جلس على 
صدرہ و أخذ السيف ليقتله (۴) 


ص: ۳۳۰ 


۱- ۱. فی المصدر: یقول لابن ملجم. 

۲- ۱.۲ فقد فضح الصبح. أى طلع. 

۳-۳ لله الحکم يا على لا لک و لا لاصحابک. 
۴- ۴.«: و أخذ السیف من يده ليقتله اه. 


فرأى الناس يقصدون نحوه فخشى أن یعجلوا عليه و لم یسمعوا(۱) منه فوثب عن صدره و خلاہ و طرح السيف من يده و مضى 
شبیب هاربا حتی دخل منزله و دخل عليه ابن عم له فرآه يحل الحرير عن صدره فقال له ما هذا لعل قتلت أمير المؤمنين فاراد 
أن يقول لا قال نعم فمضی ابن عمه و اشتمل على سیفه ثم دخل عليه فضربه به حتى قتله و آما ابن ملجم فان رجلا من همدان 
لحقه فطرح عليه قطیفه كانت فى يده ثم صرعه و أخذ السیف من يده و جاء به إلى أمير المؤمنين عليه السلام و أفلت الثالث و 


فلما دخل (۳) ابن ملجم على أمير المؤمنين عليه السلام نظر إليه ثم قال النفس بالنفس فان أنا مت فاقتلوه كما قتلنی و إن أنا 
عشت رأيت فيه رأيى فقال ابن ملجم و الله لقد ابتعته بألف و سممته بألف فان خاننی فأبعده الله قال و نادته أم کلثوم يا عدو الله 
قتلت أمير المؤمنين قال إنما قتلت أباكك قالت يا عدو الله إنى لأرجو أن لا يكون عليه بأس قال لها فأراكك أنما تبكين على إذا 
لقد و الله ضربته ضربه لو قسمت على أهل الأرض (۴) لأ-هلكتهم فأخرج من بين يديه عليه السلام و إن الناس ينهشون لحمه 
بأسنانهم كأنهم سباع و هم يقولون يا عدو الله ما فعلت (۵) أهلكت أمه محمد صلى الله عليه و آله و قتلت خير الناس و إنه 
لصامت لم ينطق فذهب به إلى الحبس و جاء الناس إلى أمير المؤمنين عليه السلام فقالوا له يا أمير المؤمنين مرنا بأمركك فى عدو 
الله و الله لقد أهلك الأمه و أفسد المله فقال لهم أمير المؤمنين عليه السلام إن عشت رأيت فيه رأيى و إن أهلكت فاصنعوا به 
كما يصنع بقاتل النبى اقتلوه ثم حرقوه بعد ذلك بالنار. 


ص: ۳۳۱ 


4ی المصدر: و لا پسمعوا. 

۲- ۲. انسل من الزحام: انطلق فى استخفاء. 
٣‏ ۳. فی المصدر: ادخل. 

۴- ۴« ہین أهل الأرض. 

۵- ۵.(: ما ذا فعلت. 


قال فلما قضی أمير المؤمنین عليه السلام نحبه و فرغ آهله من دفنه جلس الحسن عليه السلام و آمر أن يؤتى بابن ملجم فجی ء به 
فلما وقف بين يديه قال له يا عدو الله قتلت أمير المؤمنين و أعظمت الفساد فی الدين ثم آمر فضربت عنقه و استوهبت أم الھیٹم 
بنت الأسود النخعيه جثته منه لتتولى إحراقها فوهبها لھا فأحرقتها بالنار و فى أمر قطام و قتل أمير المؤمنين عليه السلام يقول (۱): 


فلم أر مهرا ساقه ذو سماحه*::* كمهر قطام من فصیح و آعجمی ۹9 
نا آلاف و عبد و قینه#8و ضرب علی بالحسام السمم 
ولا مهر أغلى من على وان غلا *#و لا فک الا دون فتكك ابن و 


و أما الرجلان اللذان كانا مع ابن ملجم فى العقد على قتل معاويه و عمرو بن العاص فان أحدهما ضرب معاويه و هو راكع 
فوقعت ضربته فى أليته و نجا منها و أخذ و قتل من وقته و أما الآخر فإنه وافى عمرا فى تلكك الليله و قد وجد عله فاستخلف رجلا 
يصلى بالناس يقال له خارجه بن أبى حبيبه العامرى فضربه بسيفه و هو يظن أنه عمرو فأخذ و أتى به عمرو فقتله و مات خارجه 
فى اليوم الثانى (۳). 


کشف. [ کشف الغمه]: من مناقب الخوارزمی مرفوعا إلى اسماعیل بن راشد مثله (4۴. 


ت رجمه ]ارشاد: درباره علت قتل على عليه السلام و این که چگونه اتفاق افتاد جمعی از سيره نویسان از جمله ابومخنف و 
اسماعیل بن راشد آبوهاشم رفاعی و ابو عمرو ثقفی و دیگران ذکر کرده اند كه جمعی از خوارج در مکه اجتماع کردند و آمرا 
را ذکر کردند و به حکومت آن ها ایراد گرفته و اهل نهروان را نیز ياد کرده و بر آن ها دلسوزی کردند. آن ها به همدیگر 
گفتند: ما بايد جان هایمان را برای خداوند نثار کنیم و به سوی حاکمان گمراه رفته و بند گان و کشور را از آن ها رها سازیم 
و انتقام خون برادران شهیدمان در نهروان را از آن ها بگیریم. آن ها هنكام پایان حج بر آن توافق کردند. آنگاه عبدالرحمن 
بن ملجم لعنه الله گفت: من قتل على را بر عهده می گیرم» و ب رک بن عبيدالله تمیمی گفت: من نیز معاویه را به قتل می رسانم. 
عمرو بن بكر تمیمی هم گفت: عمروعاص نیز بر عهده من باشد. آن ها با یکدیگر عهد و پیمان بستند و بر وفاداری توافق 
کرده و بر سحرگاه نوزدهم ماه رمضان قرار گذاشتند سپس پراکنده شدند. بعد از آن ابن ملجم مرادی لعنه اللہ که 
خویشاوندانش در کنده بودند به کوفه آمد در آنجا اصحابش را دید و از ترس اين که چیزی از او در شهر پخش شود موضوع 
را مخفی کرد. در همین حال بود که روزی مردی از اصحابش از تیم الرباب را دید که قطامه دختر اخضر تمیمی نیز در خانه 
او بود که امیرالمومنین يدر و برادرش را در نهروان کشته بود. قطامه از زیباترین زنان زمانش بود. هنگامی که ابن ملجم او را 
دید عاشق او شد و آتش عشق آن زن در سینه او شعله ور شد. پس به او پيشنهاد ازدواج داد و از او خواستگاری کرد. قطامه به 
او گفت: جه چیز به عنوان جهیزیه به من می دهی؟ ابن ملجم به او گفت: هر جه را كه صلاح می دانی تعیین کن. قطامه به او 
گفت: من سه هزار درهم و كنيز و خادم و کشتن على بن ابی طالب را از تو می خواهم. ابن ملجم به او گفت: همه آنچه که 
می خواهی برایت فراهم می كنم اما من چگونه می‌توانم على بن ابی طالب را بکشم؟ قطامه گفت: او را غافل کن و بکش اگر 
او را بکشی مرا به مُرادم رسانده و با من زندگی می کنی و اگر کشته شوی در این صورت ثواب آخرت برایت بهتر از 


زند گانی دنیاست. ابن ملجم گفت: مرا برای آمدن به اين ديار چیزی مجبور نساخت مگر آنچه تو از من خواستی که على بن 


ابی طالب را به قتل برسانم در حالی که من از او فراری هستم و با وجود خانواده اش از او در امنیت نیستم؛ من آنچه را که 
خواستی انجام می دهم. قطامه گفت: من یک نفر را برای کمک و یاری تو می گمارم آن كاه وردان بن مجالد از تیم الرباب 
را خواست و ماجرا را برای او تعریف کرد و یاری ابن ملجم را از او خواست و او این يارى را پذیرفت. سپس ابن ملجم خارج 
شد و نزد مردی از قبیله اشجع به نام شبیب بن بجره رفت و گفت: ای شبیب آيا شرف دنيا و آخرت را می خواهی؟ گفت: آن 
چیست؟ ابن ملجم گفت: مرا در کشتن على بن ابی طالب یاری کن» شبیب که حامی خوارج بود به او گفت: مادرت به عزایت 
بنشیند خواستار امر منکری هستیء تو چگونه می توانی آن را انجام دهی؟ ابن ملجم به او گفت: ما در مسجد اعظم كمين می 
كنيم هنگامی که على عليه السلام برای نماز صبح آمد او را می کشیم و اگر این کار را بکنيم به خواسته دلمان می رسیم و 
انتقاممان را از او می كيريم. آنقدر به او كفت که سرانجام شبیب درخواست او را پذیرفت و با او آمد و در مسجد اعظم بر 
قطامه وارد شدند که در آنجا چادری زده و معتکف بود. آن دو به قطامه گفتند: ما همرأى شدیم تا این مرد را به قتل برسانیم. 
قطامه به آن ها گفت: اگر می خواهید این کار را انجام دهید نزد من در این مکان بياييد. آن دو از نزد او رفتند و چند روزی 
صبر کردند سپس در شب چهارشنبه نوزدهم ماه رمضان سال ۴۰ هجری به نزد او رفتند همراه آن دو شخصی دیگر نيز بود و 
او برای آن ها حریری خواست و به سینه آن ها بست و آن ها شمشیرهایشان را به آن به کمر بستند و رفتند و كنار مدخلی که 
امیرالمؤمنین عليه السلام از كنار آن برای نماز می رفت نشستند. قبل از آن اشعث ابن قيس را از خواسته هایشان مبنی بر قتل 
امیرالممنین عليه السلام آگاه کرده بودند و او با این کار موافقت کرده بود» اشعث در آن شب برای کمک به آن ها نزدشان 
رفت. در آن شب حجر بن عدی در مسجد خوابیده بود و از اشعث شنید كه می گفت: بشتاب بشتاب به سوی کارت ای ابن 
ملجم» صبح تو را رسوا می کند. آن كاه حجر از مقصود اشعث آگاه شد و به او گفت: ای یک چشم! او را کشتی. و بیرون 
آمد تا نزد امیرالممنین رفته و او را از ماجرا آگاه سازد و او را از توطثه آن ها مطلع کند. امیرالممنین عليه السلام از راہ 
دیگری آمد و وارد مسجد شد. آن كاه ابن ملجم از حجر پیشی گرفته و با شمشیر امام را زد. حجر جلو آمد در حالی که مردم 
می گفتند: اميرالمؤمنين عليه السلام کشته شد. 


عبدالله بن محمد ازدی نیز گفت: من در آن شب در مسجد اعظم با مردانی از اهل مصر که از اول تا پایان آن ماه نماز می 
خواندند» نماز می خواندم. ناگهان نگاهم به اشخاصی افتاد که نزدیکک مدخل نماز می خواندند. امیرالممنین عليه السلام برای 
نماز صبح وارد شد و جلو آمد و صدا زد: نماز! نماز! نمی‌دانم ندا داد يا من برق شمشیرها را ديدم و شنیدم که کسی می 
گفت: ای على حکم فقط برای خداست نه برای تو و يارانت. و از على عليه السلام شنیدم که می فرمود: آن مرد از دستتان فرار 
نکند. آن حضرت عليه السلام ضربت خورده بود درحالی که شبیب بن بجره ايشان را زده بود اما ضربه اش به خطا رفته و به 
طاق خورده بود. آنگاه جماعت به سوی درهای مسجد شتافتند و اقدام به گرفتن آن ها کردند. مردی شبیب بن بجره را كرفت 
و بر سینه اش نشست و شمشیر برداشت تا او را بکشد و مردم را دید که به سويش می آیند او ترسید که مردم بر او عجله کنند 
تخرف ایوا تشتيده ا ت انكام از ماش كان املد وااق را ر غا شاخك:و شس راو فستفن اند ات شش فرار کر ده 
وارد منزلش شد. پسر عموی او نیز وارد منزل شد و دید که او حریر از سینه اش باز می کند و به او گفت: این چیست نکند که 
تو امیرالمؤمنین را کشتی؟ او خواست بگوید نه» گفت: بله» پس پسر عمویش رفت و شمشیرش را برداشت و او را به قتل 
رساند. اما ابن ملجم را مردی از همدان كرفت و با رواندازی که در دست داشت روی او انداخت پس او را به زمين زده و 


شمشير را از دستش كرفت و او را نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آورد. شخص سوم نیز در شلوغی بين مردم آزاد شد و 


گریخت. 


هنگامی که ابن ملجم بر امیرالمؤمنین عليه السلام وارد شد امام به او نگاه کرد و فرمود: جان در مقابل جان» اگراز دنيا رفتم او 
را طورى بكشيد که مرا کشت ولى اگر زنده ماندم خودم می دانم با او چه بكنم. ابن ملجم گفت: به خدا سو گند آن شمشير 
را با هزار دينار خريده و هزار درهم دیگر داده ام كه آن را به زهر آب داده اند اگر بر من خيانت کند خداوند آن را دور 
گرداند. يس ام كلثوم صدا زد: ای دشمن خدا اميرالمؤمنين را کشتی؟ او گفت: فقط يدرت را كشتم. ام كلثوم گفت: ای 
دشمن خدا من اميدوارم كه مشكلى برای او پیش نيايد. ابن ملجم به او كفت: من تو را می بينم كه برای من هم كريه می 
كنى؟ به خدا سوكند ضربه ای به سر او زدم كه اگر بين اهل زمين تقسيم شود هلاكك می شوند. يس از نزد امام عليه السلام 
بيرون رفت در حالى كه مردم با دندان هايشان گوشت بدن او را می دريدند كويى كه آن ها درند گانی بودند و می گفتند: 
ای دشمن خدا جه كار كردى؟ امت محمد صلی اللہ عليه و آله را نابود ساخته و بهترين مردم را کشتی. ابن ملجم ساكت بود و 
جيزى نمی گفت. او را به زندان انداختند» مردم نزد اميرالمؤمنين آمده و به او گفتند: ای اميرالمؤمنين نسبت به دشمن خدا به 
ما امر كن به خدا سوكند او امت را نابود ساخت و دين و آيين را به تباهى کشاند. اميرالمؤمنين عليه السلام به آن ها فرمود: 
اگر زنده بمانم خودم درباره او تصميم می گیرم ولى اگر از دنيا رفتم با او آن چنان رفتار كنيد كه با قاتل پیامبر صلی الله عليه 


و آله رفتار شد. او را بكشيد يس از آن او را در آتش بسوزانيد . 


هنگامی كه امي رالمؤمنين عليه السلام د رگذشت و اهل بيتش ايشان را دفن كردند حسن عليه السلام نشست و دستور داد تا ابن 
ملجم را بياورند. او را نزد امام آوردند هنگامی كه پیش او ايستاد حسن عليه السلام به او فرمود: ای دشمن خدا اميرالمؤمنين را 
به شهادت رساندی و فساد را در دين گسترش دادی. آنگاہ دستور داد تا كردن او را بزنند. پس ام هیثم دختر أسود نخعى 
جنازه او را از امام حسن عليه السلام درخواست کرد تا آن را بسوزاند. ايشان نيز آن را به او داد كه جنازه را به آتش سوزاند. 
شاعر درباره كار قطام و كشتن اميرالمؤمنين عليه السلام می گوید: 


من تا به حال در ميان عرب و عجم» بخشنده‌ای نديدم كه مهریه‌ای مانند مهريه قطام بپردازد. 

سه هزار دینار و برده و كنيزى و كشتن على با شمشير سمى. 

هيج مهریه‌ای هر چند زياد باشد كران بهاتر از على عليه السلام نيست و هیچ كشتنى نيست مگر اين كه پایین‌تر از كشتن ابن 
ملجم باشد.) 


اما آن دو شخص دیگری كه با ابن ملجم پیمان بسته بودند و قرار بود معاويه و عمرو بن عاص را به قتل برسانند» یکی از آنها 
معاويه را در حالى كه در ركوع بود زد اقا ضربه او به باسن او خورد و معاويه از او نجات يافته و همان موقع او را كشت. 
دیگری نيز عمرو را در همان شب ديد در حالى كه او بيمار بود و شخص دیگری به نام خارجه بن ابوحبيبه عامرى را به جاى 
خود گذاشته بود با مردم نماز بخواند. او خارجه را با شمشیر زد در حالى كه گمان كرد كه او عمرو بن عاص است آن كاه 


دستگیر شد و نزد عمرو آورده شدء عمرو نیز دستور به قتل او داد خارجه نيز در روز دم کشته شد. - . ارشاد مفید: ۸ ۱- 


كشت الغمه: در مناقب خوارزمی از اسماعیل بن راشد مانند آن تقل شده است. - . كشت الغمه: ۱۲۸و ۱۲۹ - 
| تر جمه | 


بیان 


قال الجزری لامک هبل أى ثکل و منه حدیث على عليه السلام: هبلتهم الهبول. أى ثکلتهم الثكول و هی بفتح الهاء من النساء 
التی لا یبقی لها ولد انتهی (۵) و الاد بالکسر العجب و الأمر الفظیع و الداهیه و المنکر. 


آقول: قال ابن أبى الحدید قال أبو الفرج قال آبو مخنف قال آبو زهیر العبسی فآما صاحب معاویه فانه قصده فلما وقعت عينه عليه 


ضربه فوقعت 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱.فی التصدر: یٹول الشاعر. 
۲- ۲.«: من غنی و معدم. 

۳- ۳. الارشاد للمفید: ۰۱۱-۸ 
مدع کشف الہ ۱۲۸ و ۱۲۹. 


۵- ۵. النهایه ۴: ۲۲۷. 


ضربته على أليته فجاء الطبيب إليه فنظر إلى الضربه فقال إن السيف مسموم فاختر اما أن أحمى لكك حديده فأجعلها فى الضربه و 
إما أن أسقيك دواء فتبرأ و ينقطع نسلكك فقال أما النار فلا أطيقها و أما النسل ففى يزيد و عبد الله ما يقر عينى و حسبى بهما 
فسقاه الدواء فعوفى (۱) و لم یولد له بعد ذلكك و قال الب رک بن عبد الله إن لكك عندى بشاره قال و ما هی فأخبره خبر صاحبه و 
قال إن عليا قتل فى هذه الليله فاحتبسنى عندكك فإن قتل فأنت ولى ما تراه فى أمرى و إن لم يقتل أعطيتكك العهود و المواثيق أن 
أمضى (۲) فأقتله ثم أعود إليكك فأضع یدی فى يدك حتى تحكم فى بما ترى فحبسه عنده فلما اتی الخبر أن عليا قتل فى تلكك 
الليله خلى سبيله هذه روايه إسماعيل بن راشد و قال غيره بل قتله من وقته. 


و أما صاحب عمرو بن العاص فانه وافاه فى تلك الليله و قد وجد عله فاستخلف رجلا يصلى بالناس يقال له خارجه بن أبى 
حنیفه(۳) فخرج للصلاه فشد عمرو بن بكر فضربه بالسيف فأثبته فأخذ الرجل فأتى به عمرو بن العاص فقتله و دخل من غد إلى 
خارجه و هو يجود بنفسه فقال آما و الله يا أبا عبد الله ما آراد غيرك قال عمرو و لکن الله أراد خارجه(۴). 


- 


لَه علق عليه السلام أ بِالْمَْتِ نوف أو دی قَوَ الله ما یی وَقَعتٌ عَلَى 
المَوت از و الْمَوْتٌ عَلی. 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ فی المصدر بعد ذلکک: و عالج جرحه حتّی التأم اه. 
٢‏ ۲.«: أن امضی إليه اه. 


*- ۳: خارجه بن حذافه أحد بنی عامر بن لؤى. 


۴- ۴. شرح النهج ۲: ۶۵. 


ال و قا ال أب الْفَرَج الان ری أَبُو مِحْنَفٍ عَنْ أبى الطَفيلٍ: أن فخي + بن ضوعان ان علی علق عليه السلام وق أنه 
ادا لا َرَبَُ بن نم َم يكن علیہ إن ال صعضعه لاون فل لَه بمعمک الله با آمیر الْمَؤْمِنِينَ حا و میت فلع كان الله فى 


2 
عه 


صد رک عَظیما و لذ كنت بات الله ليما أب َون إِلَِ 1 الق له و انت بو حك الله لد کنت ححَفِيفٌ الْمَعُونَهِ كثير 
اموه الآ رجنم جیح لَه اء لوقه َم یکن ملع آغلم پجزجه بن أثير ن عفرو بن كران الأول و كان مطباً 
شا الکئرے نیع الچراحات و کان ای عام لين كان ابن اولي صاع فی عبن فرعبام لما أن إلى 
مجح مير ومین عليه السلام عا برب او حارو فَا-تحْر وج نها ءرقا تفه (5) ثم استخرجه و ٍذا یه بياض الما قال با 
آی ات ا هد عهدک َا عَدُوَ اله قذ وَصَلَتْ صرب إلى آَم دیک (. 


**[ترجمه |جزری گفت: لامک هبل يعنى ٹکل و از همین باب است حديث على عليه السلام هبلتهم الهبول يعنى مادران به 
عزایشان بنشینند و آن با فتحه الهاء از زنانی است که فرزند برایش نماند» پایان نقل قول. و الاد با کسره یعنی العجب و آمر بد 
و دهت هشت ناک و منکر 


می گویم: ابن ابی الحدید گفت: کسی که می خواست معاویه را بکشد نزد او رفت هنگامی که چشمش به او افتاد او را زد؛ 
ولی ضربه با باسن معاویه برخورد کرد آن گاه طبیب نزد او آمده و به ضربه نگاه کرد و گفت: این شمشیر سمی است حال 
انتخاب كن يا آهنی گداخته و در جای ضربه بگذارم يا دوایی به تو بدهم كه خوب شوی و نسلت قطع شود. معاویه گفت: 
تحمل آتش را ندارم! و نسل يزيد و عبدالله چشمم را روشن می کنند و مرا کفایت می کنند. آن كاه طبیب دارو را به او نوشاند 
و او بهبود يافت و عقیم گشت. برك بن عبدالله گفت: مژده‌ای برایت دارم معاویه گفت: چیست؟ يس او را از اخبار دوستش 
| گاه ساٹ و كنت ات على کته انل و تو برا ئرد عردت زنذاق کی اگر على کته شل ا کرو سی من 
خواهی درباره من بگیر اما اگر کشته نشده بود من با تو عهد و پیمان می بندم که می روم و او رامی کشم و برمی كردم و 
دستم را در دست تو می گذارم و تو درباره من هر جه می خواهی انجام می دهی. معاویه او را نزد خود زندانی کرد هنگامی 
که خبر کشته شدن على در آن شب به او رسید او را آزاد کرد اين روایت اسماعیل بن راشد بود؛ دیگران گفته اند: معاویه او 
را همان موقع کشت. 


اما کسی که می خواست عمرو بن عاص را بکشد در آن شب به قول خود وفا کرد - حاضر شد -. عمرو بیمار شد و شخصی 
دیگر به نام خارجه ؛ بن آبوحنیفه را به جای خود گذاشته بود تا برای مردم نماز بخواند. خارجه برای نماز به مسجد آمك آنگاه 
عمرو ين بكر شٹے كشيد و او را زد و او رای وفين اتداخث: سس دستگر شد و ردعمرو بد :عاض آوردہ شد او یڑ او را 
کشت. فرداى آن شب عمرو بن عاص نزد خارجه رفت در حالى كه او جان به سر بود. خارجه گفت: ای أبا عبدالله به خدا 


سو گند غير تو را نمی خواست بکشد. عمرو گفت: اما خداوند خارجه را خواست. - .شرح نهج البلاغه ۲: ۵۶ - 


گفت: ابوالفرج گفت: اشعث بن قيس لعنه اللہ بر على عليه السلام وارد شد و با او سخن گفت. على عليه السلام با او به درشتى 
سخن كفت. اشعث با كنايه به آن حضرت كفت كه او را خواهد كشت. على عليه السلام فرمود: آيا مرا از مركك مى ترسانى يا 


نسبت به آن تهديدم می كنى؟ به خدا سو گند اهميتى نمی دهم كه در دام مرگ بیفتم يا مرگ در دامم بيفتد. 


كفت: ابوالفرج اصفهانى كفت: صعصعه بن صوحان براى عيادت از على عليه السلام يس از ضربت ابن ملجم اجازه خواست. 


به او اجازه داده نشد» پس صعصعه به حاجب گفت: به ایشان بگو: ای امیرالمقمنین خداوند تو را زنده با مردہ رحمت کند 
خداوند در دل تو بز رگ بود و تو به ذات خداوند دانا. او این گفته را به امام رساند و امام به او این جنين فرمود: خداوند تو را 
نيز رحمت کند که زحمتت کم و یاری ات بسیار بود. آنگاه طبیبان کوفه نزد امام گرد آمدند و کسی بهتر و آشناتر به زخم 
آن حضرت از آثیر بن عمرو بن هانی سلولی نبود که طبیبی مشهور بود و زخم ها را درمان و معالجه می کرد. او یکی از چهل 
غلالمی بود که بسر ولید در عين التمر به آنها حمله کرده و آنان را اسیر کرده بود. هنگامی که اثير به جراحت امیرالمومنین 
عليه السلام نگاه کرد جگر سفيد گرم گوسفندی را خواست و رگی از آن را در آورد - و در جای زخم گذاشت - و در آن 
دمید سپس آن را خارج کرد و دید که سفیدی مغز در آن است و گفت: ای امیرالمومنین وصیت كن که ضربه دشمن خدا به 


مغز سرت رسیده است. -. شرح نهج البلاغه: ۶۷ و ۶۸ - 
٭| تر جمه | 
«FY»‏ 
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ہی رت لوو مہ 


۰| تر جمه |ارشاد: به حسین بن علی عليه السلام گفته شد: امیرالممنین عليه السلام را كجا دفن کردید؟ فرمود: شبانگاہ او را از 
مقابل مسجد اشعث بردیم تا به ببرون شهر در جانب غریین - نجف - رسیده و ایشان را آنجا دفن کردیم. - . ارشاد مفید: ۱۲ 


بد > | ترجمه ] 
«ff»‏ 


1 [الخرائج و الجرائح] ژوق: أنَّ عَلِيَا عليه السلام دَخَلَ الْحَمَامَ فسمع صوّت الْحَسَن و الْحُسَین عليهما السلام فَحْرَج إِلَيهھمَا فَقَالَ 
ما كما ممالا انك هَذَا لاجر 0 بن مجم - فا نالک قَقَالَ آهما دَعَاءُ نَا يَأْسَ (۵). 


| ترجمه |خرائج: على عليه السلام وارد حمام شد و صداى حسن و حسين عليهما السلام را شنيد و نزد آن ها آمد و فرمود: 
شما را جه شده است؟ گفتند: اين ستمكار ابن ملجم شما را دنبال کرد و ما كمان كرديم كه او می خواهد شما را غافلگیرانه 
بكشد. حضرت عليه السلام به آن دو فرمود: رهايش کنیدء اشكالى ندارد. -. ما در منبع جاب شده آن را نيافتيم - 


| ترجمه‎ | * 
«Ff» 


قب [المناقب] لانن شهر آ شوب بو بکر السیرازی فی کتابه عن ال ای البضریٔ قال: وی عَلِنٌ عليه السلام عِنْدَ AY‏ 


۱-۱. فى المصدر: فأبلغه الاذن مقالته. 
۲- ۲.«: و آدخله فى الجرح ثم نفخه. 
۳- ۳۔ شرح النهج: ۶۷ و ۶۸. 

۴- ۴. الارشاد للمفید: ۱۲. 

۵- ۵. لم نجده فى المصدر المطبوع. 


عتطونی یلوط و کفئونیقال اس عليه السلام فجن له طبقا من الب عليه حفس شَمَامَاتٍ (۱) ین کافور ال 
و سذرا مِنْ سذر الْجَنَّهِ فلا فرغوا من خشرله و کین تی از موه على البعير بومیه مل و کان قال یات ای ی ری 
یم (1 له نی یز حتّى وقت على م فی البق الله ا عم ود من عفر اد فيه غد ما ی علیہ ول اس 
کا شر طود يض کات کت الا ف ارت 


و عن ضور بن مد بن عیتری عن یه عن يذه زد بن لین أي عن جه رین بل علیھما السلام فى خر طوبلِ 
یذ کر فيه: آومدیکتا وميه قا نظهرا علی أَمْرى دا مرف أن ب تخر جا ین اوه ای لوحا و أن يكف فیما یجان فَإذَا 
لاه وض عاه علی لک الوح و إا ةا الصَرِي ال (۳) قل دمه یلان وو ی اه م2 و الحسین مه شنا 
ام فا کا رتم ودا لح و یه كنوب بشم ال الؤحمنِ الؤجیم ها ما ده وخ الب لّى الله یه لعل بن آبی 
طالب عليه السلام و أَصَابَا اکن فى دقلیز ار تزضوعاًفیه عوط قد آضاء توه له 


و رو" : أله قَالَ لین عليه السلام وف ال ما : تری إِلَى خه أمير الْمؤْمِنِينَ - فال الَْسَنْ عليه السلام يا با عبد الله إن معنا 


هم 


وم وتا فلا قضینا صلاه العشاء ال خره إذاً قَدْ شیل شم الشریر و لَمْ يرل (۴) 


یه لین ورد ی الق انیا َى کر علی ما وَصَفَ (۵) یزامن عليه السلام و لخن تشمع حَفْقَ جحو کیره و ضبه 
و لبه فَوَضَعْنَا السَرِيرَ و صَلَينَا علی مير 


ص: ۳۳۵ 


-١‏ ۱. الشمام: کل ما يشم من الروائح الطیبه. 
۲- ۲. فی المصدر: فیقف 

۳ ۳. شال الشی ء: ارتفع. 

۴ ۴. فى المصدر: و لم نزل. 

۵- ۵. فى( كك): على ما وصفنا 


الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام كما وَصَف لَنا و رلا ره فَاضْجَغَه فى آخده و تَصَدْنًا عَليه اللبِیَ. 


و فی الب عَنِ الصا عليه السلام: اخ ذا له ِن ند اراس بعد ما أ رجا علیه الب ادا لیس فی الْمبْر شین ع ء ادا مات 
یف یز امین عليه السلام کان عا صالحا لَه الله یه - و کذلک بعل بویا عاء یف اه ععّی لو أن يها ماک 


اشرق و مات وی بالعفرب آَألْعَقَ ال بالوصی (۱). 


و فى خر عن م کم بلت عن عليه السلام: نان وه تہ و تی چہ رن 
اؤجیم َذا بر عفره نوخ لعل بن آبی طالب وصدی ۸ محمد مد صلى الله عليه و آله قَبلَ الطوقان بے عمائه سَنِّ انم ی ال نادرى 
اف 


و ایکا الصَادِقَ عليه السلام لام الا بل فی طریق ار ال عم ِم ما اوا بت رير یر لین عليه 
السلام ای أَسَفا وخ عى مير ومين عليه السلام. و َال رال هب الاس إِلَى أن ِا عليه السلام دُفِنَ عَلَى ال و 
هم وه علی لاق فَسَارَتْ عّی هت ث إلى تزضع بره ر كث هدوا أن تلهض فلم تلهض دوه فيه . 

**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: از حسن بصری روایت شده که على عليه السلام هنكام وفاتش به حسن و حسين علیهما 
السلام وصیت کرده و به آن ها فرمود: اگر از دنیا رفتم شما حنوطی از بهشت كنار سرم و سه كفن از ابریشم بهشتی بيدا می 
كنيد سپس مرا غسل داده و با همان حنوط» حنوط و كفن کنید. حسن عليه السلام فرمود: ما كنار سرش طبقی از طلا که 
رويش کافور خوش بوی بهشتی و سدر بهشتی قرار داشت يافتيم. هنگامی که آن حضرت را غسل و كفن كردند ث شتر آمد و 
بنابر وصيت ايشان او را با آن حمل كردند ايشان فرموده بودند: شتر نزد قبرم می آید و كنار آن توقف خواهد كرد. پس شتر 
شر و تفر سكاف کلاس کد سے اتید ننه سی وا قد امت بنا لا ارک نشاف مات کر ات ول تن 
بر آن گذاشتند. هنكام دفن یک پاره ابر سفید و پرند گان سفید روى مردم سایه انداختند و هنگامی که تدفين به اتمام رسيد 


آن ابر و پرند گان رفتند. 


زید بن على از پدرش از جدش حسين بن على علیهم السلام در روایتی طولانی نقل کرد كه على عليه السلام فرمود: وصیتی به 
شما می كنم كه کسی را از امر من با خبر نکنید. يس دستور داد تا از گوشه راست لوحی را بیرون آورند و او را با آنچه در 
آن بيدا می کنند دفن نمایند و هنگامی که او را غسل دادند روی آن لوح بگذارند و هر وقت دیدند که جلوی تابوت بلند می 
شود عقب آن را بگیرند و حسن عليه السلام یک بار و حسين عليه السلام هم یک بار بر او نماز بخوانند. آن دو آن گونه که 
على عليه السلام وصیت کرده بود انجام دادند و لوح را بيدا کردند كه روی آن نوشته شده بود: «بسم الله الرحمن الرحيم» این 
همانی است که نوح پیامبر صلی الله عليه برای على بن ابی طالب عليه السلام گذاشته است» آن دو كفن را در دهلیز خانه یافتند 


که روی آن حنوطی بود که نورش روز را روشن ساخته بود . 


روایت شده که امام حسین عليه السلام هنكام غسل فرمود: آیا سبکی امیرالمومنین را نمی بینی؟ حسن عليه السلام فرمود: ای 
اباعبداللہ! با ما جماعتی هستند که ما را کمک می کنند. 


هنگامی که ما آخرين نماز عشاء را خواندیمء جلوی تابوت بلند شد ما همچنان آن را دنبال می کردیم تا وارد غرى - نجف - 
شديم و كنار مقبره اميرالمؤمنين عليه السلام همچنان که خود ايشان فرموده بودند آمدیم در حالی که صدای بال های بسیار و 
سر و صدا می شنيديم. ما تابوت را روی زمين گذاشته و بر ايشان آن گونه که به ما فرموده بود نماز خوانديم و وارد قبرشان 
شده و در قبر گذاشتیم و خشت ها را روی یکدیگر جيديم. 

امام صادق عليه السلام فرمود: آن ها بعد از این که خشت ها را روی هم گذاشتند خشت را از بالای سر آن حضرت برداشتند 
و دیدند كه کسی در قبر نیست. در این هنكام ندا دهنده ای ندا بر آورد: اميرالمؤمنين عليه السلام بنده‌ای صالح بود که خداوند 
او را به پیامبرش ملحق ساخت و اين چنین خداوند بعد از پیامبران با اوصیا انجام می‌دهد تا جایی که اگر پیامبری در مشرق 


زمين بميرد و وصی او در مغرب از دنيا برود خداوند نبی را به وصی ملحق می سازد. 


ام کلثوم دختر على عليه السلام فرمود: قبر شکافته شده و ضریحی نمایان شد. ناگهان تخته‌ای دیدیم که روی آن با سریانی 
نوشته شده بود « بسم الله الرحمن الرحیم این مقبره ایست که نوح برای على بن ابی طالب عليه السلام هفتصد سال قبل از 


طوفان کنده است» سپس قبر شکافته شد و نمی‌دانیم. - .اين چنین در نسخه ها و منبع است. - 


ابن مسکان از امام صادق عليه السلام درباره ستون خمیده در راه نجف سؤال کرد. ايشان فرمودند: بله» هنگامی كه تابوت 


امیرالمومنین عليه السلام را آوردند آن ستون به خاطر اندوه و ناراحتی بر ايشان» خمیده گشت. 


غزالی گفت: مردم اعتقاد دارند که على عليه السلام در نجف دفن شده است و آن ها او را با شتر حمل کردند و شتر حرکت 
کردند. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۸۲ و ۴۸۳ - 


یں 1 تر جمه 1 
«F0»‏ 


قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب یر وکیع و الشّدَّىٌ و السّفْيَانِ و أبى صَالِح: أن عبة الله ب عمر قرأ قَوْلَهُ تعالی أ وَ لَمْ بروا أن 
اتی الْأَرْض نف ها من آطرافها(۴) يَوْمَ قصل أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و قال لَقَدُ کنت يا أمیز الْمَؤْمِنِينَ الطرف الأ کبر فى الْعلم 
اليوْمَ نقص عِلم الاشلام وَ مَضی رُكنُ الإِيمَان. 

الزغفرانق عَنِ الْمُرَنِى عن الشافعی عَنْ مالک عَنْ مُمَىٌ عَنْ آبی 

ص: ۲۳۶ 


کی امس تال ارم انی 


۳ ۳. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۸۲ و ۴۸۳. 


۴ ۴ سورہ الرعد: ۴۱ 


صالح قال: لا یل علق بْنّ أبى طالب عليه السلام قَالَ ابن عباس هذا ايوم () 


ص الْفِقَه و للم من أزض الم ديه ثم قال إِنَّ قح ان الأرض ض ان علمانها و خيار أَهْلِهَا 1 الله ا يض كردا العلم یراع 
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رما ین اور ر الرّجَالٍ و لته يفيض العلع بقیض الْعْلمَاءِ ء حتّی إِذَا لم ب يبق عَالِمٌ انح الا ر روم وَسَاءَ جهن یلوا توا بر علم 
ارا وَأَضْلوا. 


#۹ 


سید بن بير عن ان عَباس: فى قَوله رَبٌ اعْفْز لی و لِوالِدَىٌ و لِمَنْ دل بیتی مُؤْمِناً و قد کان قَبژ علی بن أبى طالب عليه 
السلام تع وح فی التفيته لما وج ہی الشفیکہ ترک بر حارج الوق عأ وح رب مر لی و طم عليهما السلام ول 


و 2 


مق 23 منات ۶ ذا قا لَ و لا زد الطَالِمِينَ :+ بغنی الظلَمة لهل بیت مب صلی الله عليه و آله إلا با رآ( 


وق: أنه رل فيه و غلم الذيق لوا ی تل ییون تق 
1 أب کب رنه فی تشاب یر امین عليه لسلام وک راز فی ےج 


ا اذ اتك آشفاها(۴) قال فو الى تشد ی ده خضل لِه من ذاو ده ای لخيته و 


3 


اح 


و 


سس ھت ونه با ےت 


صر 


هوب و عَنْ عقار و عن اتب و عَنِ الاک و الطب فی الَاِیخ عن کو اہر بن سرمرَة و رَوی الطب و موصي عَنْ 
عَمَار و رَوّی ٦ی‏ کاک أنه قال ال صلی الله عليه و آله: با علق أشقى الأولبن عاقه الاق و أَشْقَی الْآخِرِينَ 
قاتلک و فی واه مَنْ بَخْضِبٌ هرذه من مَذًا. و كان عبد الرحمن بن ملجم عدادہ من مراد قال ابن عباس كان من ولد قدار عاقر 


ناقه صالح و قصتھما 


۲-۲ سوره نوح: ۳۸ 
۳۳ سورہ الشعراء: ۷.۔. 


۴۴ سوره الشمس: 5 


واحدہ لأن قدار عشق امرآه يقال لها رباب كما عشق ابن ملجم لقطام. 


سمع ابن ملجم و هو يقول لأضربن عليا بسيفى هذا فذهبوا به إليه فقال ما اسمكك قال عبد الرحمن بن ملجم قال نشدتک بالله 
عن شی ء تخبرنى قال نعم قال هل مر عليكك شيخ یتو کا على عصاه و أنت فی الباب فمشقكك (۱) بعصاه ثم قال بؤسا لكك 
أشقى من عاقر ناقه ثمود قال نعم قال هل كان الصبيان يسمونكك ابن راعيه الکلاب و أنت تلعب معهم قال نعم قال هل 
أخبرتكك أمكك أنها حملت بكك و هی طامث قال نعم قال فبايع فبايع ثم قال خلوا سبیله. 


الحسن البصرى: أنه عليه السلام سهر فى تلك الليله و لم يخرج لصلاه اللیل على عادته فقالت أم كلثوم ما هذا السهر قال إنى 
مقتول لو قد أصبحت فقالت مر جعده فليصل بالناس قال نعم مروا جعده ليصل ثم مر و قال لا مفر من الأجل و خرج قائلا: 


خلوا سبيل الجاهد المجاهد**#فى الله ذى الكتب و ذى المجاهد(۲) 
فى الله لا يعبد غير الواحد*٭٭٭و يوقظ الناس إلى المساجد 


و روى أنه عليه السلام: سهر فى تلكك الليله فأكثر الخروج و النظر إلى السماء و هو يقول و اللہ ما كذبت و إنها الليله التى وعدت 
بها ثم يعاود مضجعه فلما طلع الفجر أتاه ابن النباح (۳) و نادى الصلاه فقام فاستقبله الإوز فصحن فى وجهه فقال دعوهن فإنهن 
صوائح تتبعها نوائح و تعلقت حديده على الباب فى مثزرہ فشد إزاره و هو يقول : 


اشدد حيازيمكك للموت فان الموت لافیكک٭٭٭و ل١‏ تجزع من الموت إذا حل بواديكك. 
ص: ۳۳۸ 
۱-۱ . ای ضربكك. 


۲- ۲. فى المصدر: و ذی المشاهد. 
۳- ۳.«: ابن التیاح. 


فقد آعرف آقواما و إن كانوا صعاليكك**#مساريع إلى الخير و للشر مناديكك 
A‏ 


أبو مخنف الأزدى و ابن راشد و الرفاعى و الثقفى جميعا أنه اجتمع نفر من الخوارج بمكه فقالوا انا شرینا آنفسنا لله و ساق 
الحديث نحوا مما مر إلى قوله و استعان ابن ملجم بشبیب بن بجره و أعانه رجل من وكلاء عمرو بن العاص بخط فيه مائه آلف 
درهم فجعله مهرها فأطعمت لهما اللوزینج و الجوزيبق و سقتهما الخمر العکبری فنام شبيب و تمتع ابن ملجم معها ثم قامت 
فأيقظتهما و عصبت صدورهم (۲) بحریر و تقلدوا آسيافهم و کمنوا له مقابل السده. 

ال ھجت ٹن عود الله ال لمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ادى الصا الصّلَاهُ فاذا مو مض وب و مغ فَائلا , ل 
الم لہ یا علق اک لالض خاب و مغك علو عليه السلام لت و وت لته م قال عليه السلام گا رد 
ال نم ساق الق ٍلیقوله و ِن علکث فاضتغوابه ما بضغ قال اب - فسیل عن ماه مَل الوم عرفو ار ال ان 


جم لَقَدِ اتتغثة بأل و مه بالف فان اتی فَأبعدۂ له و لد ضرثثه ضوبه لو قسعث بین أفل لاض أخلکتهم. 


و فى مان العوانات عن وی أله 


ینور یل به شر له فقال علق عليه السلام قد آجاب الله دَغوتک با 
عم لك سور 4 یه همقل جو وف سوا و یی نت رو 
إِنْ شِئْتٌ اسْتَقّدْتٌ (۳ و إِنْ مَلَكتٌ فَاقلُوهُ تم أوصی ال یا نی ب امطلب لا أي PN TE CET‏ 
یآ امین أ بش بی الى تھی عن امه و وی ابو ملعا افمازيق أنه تال عليه السلام: 


۱-۱. فی المصدر و( خ): متاریکك. 
۲- ۲.( صدورهما. 


۳- ۳۔(: استنفذت. 


تلکم ریش انی لتفتابى + فلا و ریک ما فاژوا و مَا طَفِرُوا 
إن بقیث رفن تی لَه ***بدَاتٍ وذقین ا يعمو لها ار 


وَإِنْ علکث فَإنّى موف أَوتَژَهُم٭٭٭دّلَ الممات َد حَانُوا وَقَدْ عَدَرُوا 


و 


مَرَ الْحَسَنَ عليه السلام أن يقن له بلس و وی أنه دَقَعَ فى ظُھُرہ جا لی لاس اعد 


خر أذ 


الْحَسَنٌ بُ عَلِىّ عليه السلام فى خبر: و لَقَدْ صد پژوجہ فی اللثله التى ضْعد فیها برُوح يَحْيَى بن ز کربٌا(۱). 


| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: روزى كه على عليه السلام به شهادت رسيد عبد اللہ بن عمر این آبه از قرآن را خواند: دأوَلَم 


روا نّا تأتی الأرض تنقضها من أطرافھا؛ (آیا نديده ايد كه ما همواره می آييم و از اطراف اين زمين می کاھیم؟) - . رعد/۴۱ 


و گفت: ای اميرالمؤمنين تو طرف بز رگ تر در علم بودی» امروز علم اسلام كاسته شد و ستون ايمان از دنيا رفت. 


ابو صالح كفت: هنگامی كه على عليه السلام به شهادت رسید. ابن عباس گفت: اين روزى است كه فقه و علم از سرزمين 
مدينه كاسته شد» سپس گفت: نقصان زمين نقصان دانشمندان و بهترين ساكنان آن است. خداوند اين علم را يكباره از سينه 
مردان بيرون نمی کشد تا آن را بر دارد بلكه آن را با مرگ دانشمندان می كيرد تا وقتى كه دیگر دانشمندى باقى نماند مردم 
رهبران نادان را پیشوا قرار می دهند و از آن ها سؤال می كنند و آن ها نيز بدون علم فتوا می دهند يس گمراه می شوند و 


گمراہ كردهاند. 


ابن عباس درباره اين آيه از قرآن گفت: «ربّ اغفرلى و لوالدی و لمن دل بيتى مُمناً؛ يروردكارا بر من و يدر و مادرم و هر 
مؤمنى كه در سرايم درآيد ببخشاى] مقبره على عليه السلام با نوح در كشتى بود. هنگامی كه او از كشتى خارج شد قبرش را 
در بیرون از كوفه گذاشت. سپس نوح از پرورد كارش برای على و فاطمه سلام الله عليها آمرزش خواست «و للمؤمنين و 
الف هات و نر ردان و فان جا انان ا و سہنی مركو این ا فا زو ی هلا کے سسكران راش - 


.نو ح/۲۸ - 
يعنى جز بر هلاكت کسانی که به اهل بيت محمد صلی الله عليه و آله ظلم کردندہ میفزای «لا تبارا» . 


روایت شده که اين آیه درباره على عليه السلام نازل شده است جو فيعله الذية ظلقوا أت لب يَنْقَِبُونَ » و کسانی که ستم 


دند به زودى خواهند دانست به كدام باز گشت كاه بر خواهند گشت 4 - .شعراء/۲۲۷- 
به زودى خو به كدام باز برخو شعر 


سَعِيد بن میب گفت: على عليه السلام اين آيه از قرآن را تلاوت می کرد « إذ بت أشقاهاء (آنگاہ که شقی ترینشان برپا 


خاست) -.شمس/۱۳ -. 


اشاره می کرد -. 


احمد بن حنبل از ضحاك نقل کرد که گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: شقی ترین گذشتگان پی کننده شتر و شقی 
ترین آیند كان قاتل توست. و در روایتی آمده است: کسی که اين را از این خضاب می کند 


عبدالرحمن بن ملجم نسبش از قبیله مراد بود. ابن عباس گفت: او از فرزندان قدار پی کننده شتر صالح بود» داستان آن دو 


یکی است: چون قدار عاشق زنی به نام رباب و ابن ملجم عاشق قطام شد. 


از ابن ملجم شنيده شد که می گفت: به راستی على را با این شمشیرم خواهم زد. سپس او را نزد على عليه السلام بردند. امام 
فرمود: اسمت چیست؟ گفت: عبدالرحمن بن ملجم. امام فرمود: تو را به خدا قسم می دهم که از چیزی مرا با خبر کن. گفت: 
البته. امام فرمود: آیا شیخی که بر عصا تکیه زده بود نزدت آمد در حالی که در آستانه در بودی و او تو را با عصایش زد و 
گفت: وای بر تو شقی تر از پی کننده شتر ثمود؟ گفت: بله» امام فرمود: آيا وقتی با بچه ها بازی می کردی آن ها تو را پسر 
زن سگ‌چران صدا می زدند؟ گفت: بله امام فرمود: آيا مادرت به تو گفته که تو را در حالت حیض باردار شده است؟ 


کته تلع تی ور موه سی انيت کی سی بت کی سی مرک رها شی کرت 


شب زنده داری برای چیست؟ على عليه السلام فرمود: اگر صبح كنم کشته می شوم. ام کلثوم گفت: به جعده دستور دهيد تا 
برای مردم نماز بخواند. امام عليه السلام فرمود: بله» به جعده بگوبید تا نماز بخواند. سپس رفت و فرمود: هیچ كريزى از م رگ 


نیست و بیرون آمد در حالی که این ابیات را می فرمود: 
«راه جاهد مجاهد در راہ خداء صاحب کتابها و شب زنده داری ها برای خدا را باز کنید. 
او جز خدای یگانه را عبادت نمی کند و مردم را به سوی مساجد دعوت می کند.» 


على عليه السلام در آن شب بیدار ماند و بسیار بیرون می‌رفت و به آسمان نگاه می کرد در حالی که می فرمود: به خدا سو گند 
به من دروغ گفته نشد این همان شبی است که در آن به من وعده شهادت داده شد؛ آن كاه به بسترش برگشت هنگامی که 
سپیده سر زد ابن نباح نزد او آمده و صدا زد: نمازه على عليه السلام برخاست يس مرغابیان جلوی او را گرفتند و به روی او 
می پریدند. امام عليه السلام فرمود: رهایشان كنيد به راستی آن ها نوحه کننده ای هستند که نوحه سر خواهند داد و دستگیره 


در به بند شلوارش كير کرد؛ آن كاه شلوارش را بست در حالی که می فرمود: 


«خود را برای مركك آماده کن که به دیدارت می آید و اگر در سرزمینت فرود آمد از آن نهراس. 


من اقوامی را می شناسم كه شتاب كنند گان در نیکی و نهی کنند گان از بدی بودند هرچند راهزن بودند.» 


از سه راوی نقل شده است که: عده ای از خوارج در مکه جمع شدند و گفتند: ما جان هایمان را برای خدا فروختیم - 
وحدیث را چنان كه پیشتر گذشت آورده است تا این که - ابن ملجم از شبیب بن بجره یاری خواست و مردی از و کلای 
عمروعاص نوشته‌ای به ارزش صد هزار درهم به او داد و او نیز آن را مهریه قطام قرار داد. سپس قطام آن دو را با شیرینی بادام 
و گردو اطعام کرد و شراب ناب به آن ها نوشاند سپس شبیب خوابید و ابن ملجم از قطام كام گرفت. آن كاه قطام برخاست و 
آن ها را بيدار کرد و سینه هايشان را با ابریشم بست و آن دو شمشیرهایشان را آویختند و در مقابل سدّه - منبر - برای امام 


كمين کردند, 


امیرالممنین عليه السلام جلو آمد و صدا زد: نماز! نمازا و نا گهان مضروب شد. من از کسی شنیدم که می گفت: ای على 
حکم فقط برای خداست نه برای تو و یارانت. و از على عليه السلام شنیدم که فرمود: قسم به پرورد گار کعبه رستگار شدم. 
يس فرمود: آن مرد نباید از دستتان فرار کند. - سپس داستان را ادامه داد تا اینجا که - من اگر از دنیا رفتم با او آنچنان رفتار 
كنيد كه با قاتل پیامبر صلی الله عليه و آله شد. يس از معنی این سخن پرسیدند فرمود: او را بکشید سپس در آتش بسوزانید. 
ابن ملجم گفت: من آن شمشیر را هزار درهم خریدم و هزار درهم دیگر دادم تا آن را سم زدند» پس اگر به من خيانت کند 
خداوند آن را دور گرداند. من به على ضربه ای زدم که اگر بین اهل زمين آن را تقسیم می‌شد همگی هلاک می گشتند. 


السلام فرمود: ای حسن خداوند دعای تو را مستجاب کرد اگر من از دنیا رفتم با شمشیرش او را بکش. 


و روایت شده که فرمود: به او غذا و آب دهید و اسارتش را نیکو بدارید» اگر بهبود یابم خودم ولی دم خودم خواهم بود اگر 
بخواهم او را می بخشم و اگر بخواهم از او انتقام می گیرم» ولی اگر از دنیا رفتم او را بكشيد. سپس وصیت کرده و فرمود: ای 
فرزندان عبدالمطلب مبادا شما را بینم كه خون های مسلمانان را به اين بهانه بريزيد که: امیرالمومنین کشته شده استء آگاه 


باشید جز قاتلم را نكشيد و از مثله كردن نيز تھی کرد. 

آبوعثمان مازنی نیز روایت کرده که حضرت عليه السلام فرمود: 

« این قریش است که آرزوی قتل مرا دارد به خدا سو گند نه غالب شدند و نه پیروز شدند. 

اگر زنده بمانم در كرو تعهد خود هستم تعهد به جنگی که اثرى از قريش باقی نخواهد گذاشت . 

و اگر هلاک شوم برای آنان ذلت و خواری در زندگی را به ارث می گذارم زیرا قریش خیانت کرده و حیله زدند. 


ایشان به امام حسن عليه السلام دستور داد تا نماز صبح با مردم بخواند و روایت شده که آن حضرت نماز را بر عهده جعده 


گذاشت و او با مردم نماز صبح خواند. 


أصبغ گفت: على عليه السلام در شبی که یوشع بن نون به قتل رسید و عیسی بن مریم عروج کرد به شهادت رسید. 


حسن بن على عليه السلام فرمود: روح حضرت عليه السلام در شبى که روح يحيى بن زکریا به ملكوت رفت به آسمان رفت. 
- .مناقب آل ابی طالب ۲: ۷۸- ۸۲ - 


** | تر جمه | 


توضيح 


قال الجزرى فى قوله عليه السلام بذات ودقين أى حرب شديده و هو من الودق و الوداق الحرص على طلب الفحل لأن الحرب 
توصف باللقاح و قيل من الودق المطر يقال للحرب الشديده ذات ودقين تشبيها بسحاب ذات مطرتين شدیدتین (۲). 


َقُولٌ: فى الدیوَان: أنّهُ عليه السلام قَالَ حی مرج ای الْمَشْجدٍ: 
لوا سبيلَ زین المجامد ٭٭٭فی الله ابید غَيْرَ الْوَاحِدٍ 

و بوقظ اس إلى الْمساجد) 

و فيه أنه عليه السلام قَالَ بعد وله إذَا عل پوادیکا 


قارع و ایض «یرم الوَوْع تکفیکا 


كما كك الدھْۂ٭٭٭ کدّاک الدَّهْدٍ يتكيكا 


۱-۱ . مناقب آل أبى طالب ۲: ۷۸- ۸۲ 
۲- ۲. النهایه ۴: ۲۰۲. 
۳-۳ الدیوان: ۴۸. 


۰ (۴ ۴ 


لسن بنْ عَلیْ علیهما السلام: 


1 


ِن مَنْ كانَ لعلم ال اد فی النّاس بَابا٭ اد **أَيْنَ مَنْ کان دا ما فجط الاس سحا 
یی مَنْ كان ۱5 تُودِی لب )١(‏ أَجَابا ٭ جا بد پا ۳ ) 
وَ لَهُ عليه السلام: 


9ی 99ھ دید ید ین الْبْكاءِ عَلَى علي 


یر 


رَد بْنُ علی قَالَ الْحَسَيْنُ عليه السلام: لما يِل آمیز الموّمنین عليه السلام سَمِعْتٌ جه توئیه بھذہ لیات : 
۳ هد زکنی ابو شرب یں نو +2 ٭٭فما ذاق الَِْنُ طِيبَ الْوَسَن 


13 ذاقت الْعَئِنٌ طیت الکری دو لت دهری رھین ا 


ا من یوم إِلَى الْمَدِينَه فاصدا٭ أذ لاله غیر ما مکوان 
قلت شراز يَنى امه سَيّداً:*» ير الْبرَيّه ماجداً ذا شان 


ص: ۲۴۱ 


.١ -١‏ كذا فی( کۓ). و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: فى الحرب. 


٣‏ ۳. الکری: النعاس. 


۴ ۴. فى المصدر: و سمع. 


۵ 77+ 7 یھ ت 
و فى شرف الوه أنه مع مِنھُم: 


لقل مَاتَ کے خر النّاس بَعْدَ محلل اد عاد او ٭٭ و أَكرَمُهُمْ ود ۲ 


إلى 0 لی 011 5 او م لی ن نک ما لد 


لو د مر قواک لى الْمَنَایا٭ E‏ ٭٭ِشَکوتُ ایک ما صن 


بكبتك باعل لِدُرٌ عَینی٭ 3 ٭٭فَلع بن الیکا علیک شا 


و کال فى اتک لی عِطَاتٌ* با اد با ٭٭دوَ أنْتَ اليوْمَ افعظ 5-9 ا 


با موت ما ذا أَرَدْث مى #» 4# حققت ما كنت أتقيه 
ا مَوْتٌ لو قبل افتداء: »کت بالوح أفتدیه 


دَهْرٌ رَمَانی بفقد |لفی * أذم دَهْرى و أشتكيه. 


لا با عَئْنُ ویک فَاسْعَد ينان * »انا ای عالق شتا 
زا ختر من رکب الْمطابَا٭ تس ٭٭و حنحنها و مَنْ رکت السَّفِينًا 


ص: ۳۳۲ 


.١ -1‏ هکذا فی النسخ و المصدر و الظاهر: الیک اه. 


لا و الله ا نمی علا«*«و خسن صَلَاتِهِ فى الا کا 


کر ۵ سر 7 3 2ڈ ھ4 1 1 
۳ 1 8 فریش ڪه ث كانت ٢ ١‏ باتكك خَيْرهُمْ خسبا و دینا 


بمؤتک مَانّت اللَذَاتَ عَنّى* و کات ڪه یه اد كان (۳) عا 


20 يك و و طول َو زقی٭٭٭ إليكك 7 أن لک + رد ا(۴). 


| ترجمه اجزری در باره این سخن حضرت «بذات ودقین» گفت: یعنی جنگ شدید و از ودق می آید و وداق اشتیاق برای 
درخواست كاو ٹر اسٹ: ڑیرا جنگ به جف ت گیری توصیف می‌شود. گفته شده: از ودق یعنی باران است و به جنگ شديده 


ذات ودقین می گویند که به ابرهای دارای باران شدید تشبیه تشبيه شده است. 


راه مرد با ايمان» مجاهد در راہ خدا را باز كنيد كه جز خدای یگانه را نمی پرستد و مردم را به سوی مساجد دعوت کرده و 


حضرت بعد از گفتن اينكه «إذا حل بوادیکا» [اگر در ديار تو فرود آمد] فرمود: 

زره و کلاہ خود در جنگ تو را كافى استء همانطور که روز گار تو را خندانده است تو را می كرياند. 
تا این سخنش که: 

آن ها شتاب کنند گان برای کمک رساندن و ترک کنند كان گمراهی هستند. -.دیوان: ۹۰- 

حسن بن على عليه السلام فرمود: 


کجاست کسی که باب علم مصطفی در بين مردم بود کجاست کسی که هنگامی که مردم در قحطی به سر می بردند ابر و 


باران رحمت بود. 

کجاست کسی كه اگر برای جنگ فرا خوانده می شد پاسخ می داد کجاست کسی که دعایش مستجاب و قبول بود. 
از آن حضرت عليه السلام است: 

چشم‌ها را رها كنيد و بگذارید هر جه می‌خواهند بر على گریه کنند. 

از شخص بی درد ترک گریه را نيذير چون قلب تو بی‌درد نیست. 

خدا تو را رحمت کند وقتی مردان در ميان جمع مردمان متزلزل شدند. 

تو اندوه از دل ايشان زدودی و اجازه ندادی دچار شکست سخت شوند. 

هم چنین از آن حضرت است: 

خداوند تباه کنند گان حق او را خواز سازد و شمشیر ابو دی را از قاتلانش غلاف نگرداند. 


رید بن علی گفت: امام حسين عليه السلام فرمود: هنگامی که على عليه السلام کشته شد من از زنی جنّی شنیدم که با این 


آبوشتر ستون مرا شکست» و چشم شیرینی جرت زدن را نجشيد. 
و چشم خوشى خواب را نچشید. و من روز گارم را در گرو غم قرار دادم. 


ياد كردن بسیار او مرا نگران ساخت مانند داغ فقدان فرزند که مادرش از زیادی زدن سیلی به صورتش دستانش پینه بسته 


است. 


انس بن مالكك گفت: من صدای فریاد جنى را شنیدم که می گفت: 

«اى کسی که می خواهی به سوى مدينه بروی» رسالت را بدون سستى به انجام برسان. 

شرورترين های بنی اميه سیّدی را به قتل رساند» که بھترین خلق و صاحب مجد و مقام والایی است . 
پرورش يافته با فضیلت در آسمان و زمين است. او شمشیر پیامبر و شکنندہ بت هاست. 

مشعر و مساجد برايش گریستند» بعد از اينكه مردم در هر مکانی شیون و زاری کردند.» 

دز کناب شرف اق ان که از آنان شیدم هد 

«بهترین مردم بعد از پیامبر و با فضیلت ترين و با وفادارترین آن ها به عهد 

و بهترین شمشیر زنند گان به جان های دشمنان و صادق ترين آن ها در گفتار و وفادارترینشان به وعده» در گذشت.» 
صعصعه بن صوحان گفت: 

ای برادرم بعد از تو با جه کسی انس بگیرم و با چه کسی درد و دل کنم. 

حوادث روز گار که پی در بى می آیند تو را درهم پیچید. مصائب روز گار» باز شدن و بسته شدن دارد. 
اگر مرگ قوای تو را برای من پخش گرداند از کاری که با من کردہ است با تو درد و دل می کنم. 
ای على با مروارید چشمانم برای تو گریستم ولى گریه و زارى - در باز گرداندن تو- فایدہ ای نداشت. 
دفن كردن تو برای حزن و اندوه داشتن کافی است و آنگاه من خاک قبر تو را از دستانم می تکانم. 
در زند گی ات برای من پندهایی بود؛ و امروز از زمان زند گی ات پند بیشتری داری. 

چقدر مشتاق و آرزومند تو هستم و ای كاش که اين اشتیاق» چیزی را بر گرداند. 

و اف اتید 

آیا قبر به سؤال کنند گانش خبر داد یا چشمی به زاثرانش روشن شد 


پا این که به نظر تو» قبر نسبت به جسد مستقر شده درآن آ گاهی دارد؟ اگر قبر می دانست که جه کسی را در خود جای داده 
است. به کسانی که بعد از او می آمدند فخر می فروخت. 


ای م رگ جه چیز از من خواستی» تو آن جه را که از آن دوری می کردم محقق ساختی. 

ای مرگ اگر فدیه می پذیرفتی؛ من روحم را فدای او می کردم. 

اين روز گاری است که مرا گرفتار م رگ دوستم ساخت. من رو زگارم را سرزنش می كنم و به او شکایت می کنم. 
أبو اسود دژلن گفت: 

هان ای چشم وای بر تو ما را سعادتمند گردان» آگاہ باش بر امیرالممنین گریه کن. 

ما گرفتار مصیبت بهترین کسی شدیم که سوار بر مركب ها شد و آن ها را راند و سوار بر کشتی‌ها گشت. 

و بهترین کسی که نعل پوشید و آيه های قرآن را تلاوت نمود. 

هنگامی که چهره ابوحسین را ديدم گویی ماه کاملی را مشاهده کردم که بر بینند گانش جلوه نمود. 

او حد شرعی را اجرا می کند و در انجام آن تردید ندارد و آشکارا به فرایض الهی عمل می کند. 

هان! به معاویه بن حرب بگوء و چشمان سرزنش کنند گان ما روشن نباشد. 

آیا در ماه حرام ما را مصیبت زده ی بهترین همه مردم کردید. 

و کسی که بعد از پیامبر بهترین افراد است يدر حسن عليه السلام می باشد او بهترین صالحان است. 

گویا مردم هنگامی که على را از دست دادند مانند شتر مرغانی بودند که سال ها در زمين سر گردان بودند. 

ما قبل از وفات او در خوشی و آسایش بودیم و وصی مسلمانان در امور ما (يا در ميان ما)مى نگریست - حکم می‌داد -. 
به خدا سو گند من هر گز على و خوبی نمازش در بين رکوع کنند گان را فراموش نمی کنم. 
قريش فهمید که تو بهترین آن ها در تبار و دين هستی. 

ای چشم معاویه بن حرب را سرزنش نكنء به راستی بقیه خلفا از ما هستند. 

یکی از ياران حضرت گفت: 

ای على من تو را خواندم ولی جواب ندادی و دعوتم رنج و سختی برایم به همراه داشت. 


با مرگ تو لذت ها نیز از من زايل گشت. در حالی که هنگامی که تو در قید حیات بودی فراهم بود. 


- ۳ 


قوله عليه السلام و لا تقبلن من الخلی أى لا تقبل ترک البکاء من الخلی الذى ینصحک فى ذلكك فانک لست مثله و الندى 
على فعیل القوم المجتمعون و الخطاب فی هذا البیت لأمير المؤمنين عليه السلام و قال الجوهری الرقوب المرأه التى لا يعيش لها 
ولد(۵) و يقال شثنت کفه أى غلظت و لعله تصحیف الشنن من شن الماء أى فرقه کنایه عن كثره البكاء قوله رب المفضل لعله 


بمعنی 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱. فی المصدر: و المبینا. 

۲- ۲.(: حین کانت. 

۳-۳ إذ كنت ظ(ب). 

۴ ۴. مناقب آل آبی طالب ۲: ۸۲ و ۸۳ و قوله« رد لیا؛ أى رد الی. 


۵- ۵. الصحاح: ۸ 


المربوب و الظاهر أن فيه تصحيفا و حثحث حركك و السفین جمع السفینه. 


**[ترجمه ]| گفته آن حضرت: «لاتقبلن من الخلی» یعنی ترک گریہ را به خاطر شخص بی دردی که تو را به آن نصیحت مى.. 
کند نپذیر چون تو مثل او نیستی. «ندی» بر وزن فعیل یعنی مردمی که گرد آمده‌اند و خطاب این بيت به امیرالمژمنین عليه 
السلام است. جوهری گفت: رقوب یعنی زنی که فرزندش زنده نمی‌ماند. گفته می‌شود: شثنت کفه یعنی کلفت شد و شاید 
تصحیف شنن باشد از سن الماء بعنی آن را پراکنده کرد و کنایه از زیادی گریه است. گفته آن حضرت: «رب المفضل» شاید 


به معنای پرورش يافته باشد و ظاهراً در آن تصحیف است. حثحث یعنی حرکت داد و سفين جمع سفینه یعنی کشتی است. 
#* | تر جمه | 


رید 


کشف؛ کف الغمه] قال تقد وخ طلعه: قد م صح ال أنه ضَرَبه عَبِدُ لمن : نك یه الجمعه لکن قیل لِد یع عشره بل 
لت من وَمَضَانَ و قیل مدع عشره لَه و ق نله جمَاعَة له یی و ینب اكول اث و ای 
مه و مات لهه اعد تال لهو ضرِبَ من سره أَتَعيَ له کر ھا ور قي و ور لجل کان تن و يتيق وي[ 
بل كما و تحشیدیی و یل َل تان ترہما و تحشیحیق رکه و صح عم لوال و الهو وَل اه له (1) ما ثل عن متزوب 
ال سمغت مِن آبی جغفر مُححمّد بن علي الصا سل الله یهت يهول فل عل (1) و لَه مس و سود سته هه مه مره فا 
ات عليه السلام لاس و لین علیھسا السلام مب التاء تن و خط و حول و ذفن فى خرف الیل 
ار و قیل بن ثزلہ و التجاوع الأغظم و الله َعَم قال وَإِذا كانت مده غقره عليه السلام حمسا و م سین سنه علی ما ظَهَرَ فاعم 
مک الله اف أده نه عليه السلام کان بعکة مع شول الله صلی اللہ عليه و آله من رل عرو ححشساً و عِشْرِينَ ترئة(0) 


مھا بغت الث و ال ات عَشْرَء مه و تبلا شتا عضر مره نم عاجز و نامء مع ال صلی الله عليه و آله بال یتو ی أَنْ 


و 2 


وف عَشْرَ مینین تم بقی بعد شول الله إِلَى أَنْ فل تین سه فک خشش و سِنُونَ له 

من من مََاقب الخوارژمی قال: ا عرب عل عليه السلام تحال و وای باس له و قال لی بو ل فأَذخل عَليهِ فقا ی 
770 مش تاک من ده نب و مَأَلْتُ الله ا یل به ده حَلْقِهِ قَانَ 
عَلِيّ عليه السلام فلا راک إل ء ولا په و ما راک لا من مر 


ص: ۳۴۴ 


۱- ۱. فى المصدر: یعضده. 


- ۲« قتل علي بن أبى طالب. 
.٣ ۲‏ كفت الفعه: ۱۳۱ 


خلت الله عَزَّ و جل قال وَ دَعَا عَلِيٌ حَسَناً و حسینا فَقَال: 


و 
ع 


وصیکما قوی الله و لا تیغیا انیا و إن بَكتكُمَا و لا تیکبا عَلَى شى ء وق عَْکما قُولَا(١)‏ بالعق و ازعما ات م و أَعِينَا الصاتع و 
اضتعا لغری وگو الم تحضما و َو اصرً اشعلا ما فی الکتاب (۲) و لد کما فى اله لَوْمَهُ آانم. 


م نو ای مُحمّدِ بن تفه ال عرل عفظت مرا اَم یت به ویک تال" عم قال ی آومدیک بول و آومدیکک مقر 
وک یم (۳) فم را علیک فلا وي ٹ ی ال آومدیکما په قله شقیقکما و ابن آپیکما و مذ عمتا أن اكم 
کان جه وَكَالَ لخن ومد ۱ یک یا بی یتفوی اله و اقا الصا لها و إِياءِ ال اه عند مَحِلهَا اه 2 لا إلا بطهور و گا بقل 
(۴) اللا من مع ال رکا و آومدیک بعفو لدب و كظم یط و عله ااوجم و الم عن الال ا 0 فی الذين و اكيت 
فى الْأمر(ه) و اد لقُن وشن الجوار و ار بالمغژوفِ و اي عن المنکر وَ اتاب الْقَوَاحِش لا عضر رنه الْوََاهُ أصّى 


و كات ویب بشم الل الرَحْمنٍ ¿ اؤجیم هدًا ما أَْصَى عل بن آبی طالب عليه السلام ع 


ص: ۲۴۵ 


1 فی العصتی ‏ قرلا 
۲- ۲.«: فی كتاب الله 
۳- ۳ لعظم. 

۴- ۴« و لا تقبل. 

۵- ۵.(: الأمور خ ل. 

۶- ۶. کشف الغمّه: ۱۲۹. 


و كر عَلَوه امن تشع تک یات و 515 عليه السلام تھی عنام( شال وا ی ع ود الْمَطلِبٍ لا ألْفيتَكم تَحَوصُونَ ِمَاء 
المهلمين (0 و یل أميز زین ألا ا بل ٥‏ پی بھی ال يا > حصن إن تابث ین زیت له اضر ضة و 
مل بل رل فَِنّى مر مث زشول الله صلی الله عليه و آله به قول کم و امه و لز بالكلب الْعَقورِ فلا قبض عليه السلام بعك 

لَْسَنْ عليه السلام إلى اثن مُلْجَم مله و له الاس فى الوا رآ وه و كان نقد ّى اس عليه السلام بول ایو الله ما 
غیت الله عدا إل ویث په إن عاذت الله أن اَل علدا و ماو أ د آموت دُوَهُمَا فان شنت حلت بینی و یه و لَك الله 


ڈ 


ووو 5 0 


ن أله و ِن فته و بقیث ایک حَتَّى آضع يَدِى فى یدک ال گا و الله حنّى تُعَاينَ از م قَدَمَهُ له (۳) 


#*[ترجمه]کشف الغمه: محمد بن طلحه گفت: صحیح است که ابن ملجم على عليه السلام را در شب جمعه ضربت زدہ اما 
گفته شده: در هفدهم ماه رمضان و عده‌ای گفته اند: نوزدهم و برخی بيست و یکم و برخی بيست و سوم ذکر کرده اند» آن 
حضرت در سومین شب ضربت خوردنش یعنی در شب یکشنبه سال چهل هجری در سن شصت و بنج سالگی دعوت حق را 
لبیک گفت» برخی گفته اند که در شصت و سه سالگی و برخی شصت و هشت سالگی و گروهی نيز سن ايشان را پنجاه و 
هشت و برخی پنجاه و هفت سال ذکر کرده اند. ولی ميان همه اين گفته‌ها گفته اول صحیح تر است چون روایتی از معروف 
آن را معاضدت می کند كه گفت: محمد بن طلحه گفت: من از ابوجعفر محمد بن على الرضا علیهما السلام شنیدم که فرمود: 
على عليه السلام در شصت و ينج سالگی کشته شد و هنگامی که در گذشت حسن و حسین علیهما السلام او را غسل دادند در 
حالی که محمد آب می ریخت. آنگاه آن حضرت غسل و كفن داده شد و بر پیکر مطهرش حنوط زده شد و در دل شب در 
غڑی - نجف - به خاک سپرده شد. هم جنين نقل شده است که او بين منزلش و مسجد جامع اعظم دفن شده است و خداوند 
عالم تر است. اگر مت زند گانی ايشان چنان که آشکار شد شصت و ينج سال باشد يس بدان که خداوند الطاف تأييد خود 
را به تو ببخشد. على عليه السلام از بدو تولد به مدت بيست و ينج سال با پیامبر صلی اللہ عليه و آله در مکه بود که سیزده سال 
از آن بعد از بعشت و پیامبری و دوازده سال قبل از آن بود. سپس آن حضرت مهاجرت کرد و به همراه پیامبر در مدینه اقامت 
ےتا کرد اتی E OS SE ERS a‏ 


مجموع شصت و پنج سال می شود. -. کشف الغمه : ۷- 


مناقب خوارزمی: هنگامی که على عليه السلام ضربت خورد با مشقت زياد نماز صبح را با مردم خواند و فرمود: آن مرد را نزد 
من آورید. او را آوردند. امام فرمود: ای دشمن خدا آيا به تو خوبی نکردم؟ گفت: بله» امام فرمود: پس جه چیز تو را وادار به 
اين کار کرد؟ گفت: آن شمشیر را چهل روز تيز کردم و از خداوند خواستم که بدترین خلقش را با آن بکشد. على عليه 
السلام فرمود: من تو را نمی بینم مگر اينكه با آن کشته می شوی» و تو را جز از بدترین خلق خداوند عزوجل نمی بینم. آن 
كاه حسن و حسين علیهما السلام را صدا زد و فرمود: شما را به ترس از خدا سفارش می کنم» به دنیا پرستی روی نياوريد» گر 
جه به سراغ شما آید و بر آنچه از دنیا از دست می دھید گریه مکنید. حق را بگویید و درمانده را يارى رسانید و برای آخرت 
غمل کنیل و دمن ستمكر وریاون سعدیا باشیك.و به اتحه در کات است غمل كييك و خر راو خدا سرزتشن سرزنش کننده 


زوق شما اثر نگذارد. - . نهج البلاغه ترجمه دشتی ٣٥۹۰‏ 


سپس به محمد بن حنيفه نگاه کرد و فرمود: آیا آنچه را که به دو برادرت سفارش کردم را به خاطر سپردی؟ گفت: بله» امام 


فرمود: من مانند آن را به تو سفارش می کنم» هم چنین به تو وصیت می كنم که به آن ها احترام بگذاری چون آن دو به تو 


حق بزرگی دارند و کاری را بدون آن ها انجام نده. سپس به حسنين عليهما السلام فرمود: شما را نسبت به محمد سفارش می 
كنم چون او برادر و پسر پدرتان است» شما دانستید که پدرتان او را دوست می داشت و به حسن عليه السلام فرمود: ای 
فرزندم تو را به اقامه نماز در وقتش و دادن زکات در محل آن سفارش می كنم چون هیچ نمازی بدون طهارت نیست و نماز 
از کسی که ز کات نمی پردازد مورد قبول واقع نمی شود هم چنین تو را به بخشیدن گناہ و فرو بردن خشم و صله رحم و 
بردباری نسبت به نادان و تفقه در دين و اطمینان حاصل كردن در امور و عمل به قرآن و حسن جوار و امر به معروف و نهی از 
منکر و دوری از کارهای زشت سفارش می کنم. هنگامی که مرگ حضرت نزدیک شد وصیت کرد که آغاز آن چنین است: 


به نام خداوند بخشنده بخشایشگر» این وصيت على بن ابی طالب است. -. کشف الغمه: ۹- 
می گویم: او روایت را تا آخر آنچه در روایت کلینی خواهد آمد بیان کرد سپس گفت: 


على عليه السلام جز لا اله الا الله نگفت» تا اينكه در ماه رمضان سال ۴۰ هجری از دنیا رفت و حسن و حسين و عبداللہ بن جعفر 
علیهم السلام او را غسل داده و در سه جامه كفن شد كه در آن پیراهن نبود و حسن عليه السلام نه مرتبه بر ایشان تکبیر گفت. 
على عليه السلام از مثله كردن نهی کرده و فرموده بود: ای فرزندان عبدالمطلب! مبادا پس از من دست به خون مسلمین فرو 
برده و دست به کشتار بزنید و بگویید: امیرالممنین کشته شد. بدانید. جز قاتل من کسی دیگر نباید کشته شود درست 
بنگرید! اگر من از ضربت او از دنیا رفتم او را تنها یک ضربت بزنید و او را مثله نکنید» من از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 


شنیدم که فرمود: «ببرهيزيد از بریدن اعضای مرده هر چند سگ دیوانه باشد» - . نهج البلاغه: ۳۳ - 


هنگامی كه على عليه السلام دعوت حق را لبیک كفت امام حسن عليه السلام ابن ملجم را طلبيد و به قتل رساند و مردم او را 
در حصیر پیچیده و سوزاندند. ابن ملجم در نامه ای که به حسن عليه السلام نوشته بود گفته بود: به خدا س و گند من عهدی با 
خدا نبستم مگر آنکه به آن وفادار بودم و با خداوند پیمان بستم که على و معاویه را بکشم يا اينكه در اين راہ کشته شوم. پس 
اگر می خواهی به من اجازه بده تا او را بکشم و من با تو بر خداوند س و گند می خورم که اين کار را می کنم. من اگر او را 
کشتم و زنده ماندم می آیم و دستم را در دست تو می گذارم؛ امام حسن عليه السلام فرمود: نه» به خدا سوگند تا وارد آتش 
شوق آنگاه او را خواست و به قتل رساند. -۔ کشف الغمه: ۱۳۰ - 


* | تر جمه | 
رود 


كاء [الكافى] علق بن محمد عن ترفل عن مد بن د اميد عن اسن بن الهم ال: فك ْب برض عليه السلام إِنَّ مير 
نی عليه السلام قَذ عرف قَاہلَه و اليل الى يفل فبها و الوح الى یل فب قول ما شیع صیاع الإو فى الذَّارِ ضايع 
تا لایخ و قول موز يت اله ال الا و مت یکت بص لی باس ابی علا و کرد حول و خُرُوجهُ تلک 
٦‏ عرق 2 لیف كات ها يا لم ؛ کر ر صا قال ذلك کال و لک یر تلکک 
(۵) الله مضي مَفَادِیژ الله عر و عل (۶). 


٭ | ترجمه ]كافى: حسن بن جهم گفت: به امام رضا عليه السلام گفتم: آيا امیرالمؤمنین عليه السلام قاتل و شبی و مكانى را که 
در آن کشته شد و گفته اش هنگامی كه فریاد مرغابيان را در خانه شنيد و فرمود: «آن ها فرياد کنانی هستند که نوحه گرانی 
خواهند شد» همچنین گفته ام كلثوم را می دانست که گفت: «کاش امشب داخل خانه نماز می گذاشتی و کس دیگری می 
گفتید با مردم نماز بخواند» ولی امام خودداری کرد در آن شب امام بارها بدون سلاح به خانه داخل و خارج شد؛ هم چنین 
آن حضرت می‌دانست که ابن ملجم او را با شمشیر به شهادت می رساندہ واين ها اموری هستند که جايز نیست انسان خود را 
در معرض آنها قرار دهد؟!» امام رضا عليه السلام فرمود: همه آنچه گفتی اتفاق افتاد ولی او در آن شب از جانب خدا مخیر 


شد تا تقدیرات الهی جاری شود. -. اصول کافی (جزء اول از جاب جدید): ۲۵۹ - 
* | تر جمه | 


بيان 


فى بعض النسخ خير بالخاء أى خير بين البقاء و اللقاء 


ص: مرف 


۱- ۱. فی المصدر: تھی الحسن عن المثله. 

۳و وق کی دنا السلینٰ رخا ا 

۳- ۳.: لا يقتلن. 

عع كشف الغقۃۃ ۱۳۲۰ 

۵- ۵. فى المصدر: فى تلك. 

۶- ۶. أصول الكافى( الجزء الأول من الطبعه الحدیثه): ۲۵۹. 


فاختار اللقاء و فى بعضها بالحاء المهمله أى آنسی ذلك الوقت و فى بعضها بالحاء المهمله و النون )١(‏ أى كان موقتا معلوما 
متیقنا عنده فکان لا ینفعه الفرار و فى بعض الاحتمالات اللام لام العاقبه فى قوله لتمضی. 


٭ | تر جمه ]در بر خی نسخه‌ها «خيرا أشنت یعنی بین ماندن و دیدار مخبر شد و او ديدار را ب ركزيد. در بعضى نسخەھا (حبرا 
آمده یعنی در آن زمان از ياد او برده شد. در برخى نسخه‌ها «حین» آمده يعنى نزد ايشان مشخص و معلوم و یقینی بود و گریز 
فایده‌ای نداشت. در برخی احتمالات لام در «لتمضی) لام عاقبه است. 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


كاء [الكافى] الد عن لبق عَنْ إشرعاعیل بن هران عن سیف بن عبیرۃ عن عفرو بن شر عَنْ تید له : ناوید لقن 
مج عَنْ أبيه ال ما َيب ایز امین عليه السلام کی اس إلى الین عليهما السلام و مو امان لما قَرَأْ الْكتَاتَ 


ال اه ین مص ییو ما مها مع أن زشول الل صلی الله عليه و آله ال 2 من آصیب ملکم قمعيو ايا کز OM‏ 
يُصَاب بقصیعه آعظم یا و دق صلی الله عليه آله(۳). 


#*|ترجمه ] کافی: هنگامی که امیرالممنین عليه السلام به شهادت رسید. حسن عليه السلام خبر شهادت ايشان را به حسین عليه 
السلام که در مداين بود فرستاد. هنگامی که آن حضرت نامه را خواند فرمود: جه مصیبت بزرگی! با وجود اينکه رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: هر کس از شما مصیبتی دید يس مصیبت های مرا به ياد آورد که هر گز به مصیبتی بزركك تر از آن 
دچار نخواهد شد و رسول خدا راست گفت. -. فروع کافی (جزء سوم از جاب جدید): ۰ و ۲۲۱ - 


* | تر جمه | 
۴۹۰ 


كاء [الكافى] الْعَدَّهُ ء ڪن البق عن الشَنْدِئٌ بن مُحَمَدٍ عَنْ محمد بن الصَّلْتِ عَنْ أبى حمر عن علی بن الحم : ین علیهما السلام 
ال نی أي انی عليه السلام ال تم لمت فى قؤضة جه حوگی ص ارت اش على يدا رفح و یل على الاس 
بؤجھہ فَقالَ و الہ لذ أذرَكتٌ اما َيون ارب بهم سيدا و قیاماً بك افو بین جبامهع و زکبهع کال زَفيرَ ار فی آذَانِهِمْ إِذَا 


مه 


کر اللّهُ عِنْدَهُعْ مَادُوا كما يميد اشر كَأَنّما الوم ما انوا عَافلِينَ قال تم كَامَ ما ری ضاحکاً ععّی قبض عليه السلام(۵. 


۱ 


یہ 


* ترجمه ] کافی:امام سجاد عليه السلام فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام نماز صبح را خواند و همچنان در مکان خود بود تا 
اينكه خورشید به اندازه یک نیزہ شد و رو به مردم کرد و فرمود: به خدا سوكند من جماعتى را ديدم كه شب را با سجده و 
نماز برای پرورد گارشان سپری می کنند و پیشانی و زانوانشان را پی‌درپی بر زمین می‌نهند» گویی صدای آتش جهنم در 
گوش هایشان است؛ هنگامی که ذ کر خداوند ب پیش آن ها می رود خم می شوند آنچنان که درخت خم می شود گویی 
جماعتی هستند كه شبی را به غفلت نگذرانده اند. آنگاه برخاست و هیچگاه خندان دیده نشد تا اينكه دعوت حق را لبيكك 


گفت. -. اصول کافی (جزء دوم از چاپ جدید) ۲۳۶۰ - 
۷| تر جمه | 
<۵> 


ماء [الأمالى] ] للشيخ الطوسی جتاعة عن أبى الْمفَضّلٍ عَنْ جغفَر بن محمد اوق عن ابن تھیکک عَنِ ان جيل عَنْ محمودِ بن 
شعیب لمان عَنْ اہر بن رید عَنْ آبی جغقر عليه السلام فا لما اضر یی امین عليه السلام جع تی عصا و خی 
و ابی انیو و اح ار من وه ََصَاهُمْ و کان فى آخر وصدییه ا نی عانتژوا اس عشرة ان غيم موا إليكم و ان ذنم 
کا کم با یی اد الوب مود مُجندَه 


ص: ۲۷ 


.١ -١‏ يعنى عوض الراء ای« حین»( ب). 

۲- ۲. فى( كك): مصائبى. 

۳- ۳. فروع الكافى( الجزء الثالث من الطبعه الحديثه): ۲۲۰ و ۲۲۱. 
۴- ۴. فى( كك): قدر. 

۵- ۵. آصول الکافی( الجزء الثانی من الطبعه الحدیثه): ۲۳۶. 


تتلاع.ظ لوده و تتناجی بها و ك ذَلِك هی فی ایض فَإِذًا تم الؤجْل من عبر ختر مرب مله الیکم فَاجُوه و إِذَا أنقض مه 
الؤجُل مِنْ غير سُوءِ سبق مه إليكم فَاحَْدَرُوةٌ (۱). 


*#[ترجمه ]امالی طوسی: هنگامی كه اميرالمؤمنين به حال احتضار افتاد فرزندانش حسن و حسين عليهما السلام و يسر حنيفه و 
فرزندان كوجكك خود را جمع كرد و به آن ها وصيت نمود» در يايان وصيت آن حضرت است کہ: ای فرزندانم با مردم به 
گونه ای معاشرت و رفتار كنيد که اگر در جمعشان نبودید از شما به خوبی باد کنند و اگر از دنیا رفتید بر شما بگریند. ای 
فرزندانم به راستى تى دل ها سربازان به صف شده هستند كه با دوستى کی انس ع راد دن مم و کته عي اكرول اه 
يس اگر کسی را بدون اين كه به شما خوبى كرده باشد دوست داشتيد به او اميدوار باشيد و اگر کسی را بدون اينكه به شما 


بدی کردہ باشد دشمن داشتید از آن اجتناب کنید. -. امالی شیخ طوسی: ۷- 
| تر جمه | 


«A1» 
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کا. [الکافی ] نے فرق افر عن می بي عرو ار ومع رتیل عن ا ل عق ص نون عق عرد اون 
لماج قال: بت بعت ال و ان موی عليه السلام ميه أمير الْمؤْمِِينَ عليه السلام (۲) بم له امن ی 
وص ی به عَلی ِن أبى طالب- أت 87 له وَخده لا شریک لَه وَأ 

دين ال لِيَظْهِرَةُ علی الین > کله و ؤ كرة امش کون صلی الله علیہ و آله م إنَّ ص لاتى و یکی و تخیای و تماتی له رب 
مین لا ريك و نک آیزث و ین نم إلى أوضيك وَا عم و جمیعأغل تتتى و یی و من له كتَابى 
وی الل رکم و لا ُو ی إل و آم يمون و ات موا يحل الله میم 5 روا ی رغث زشول له صلی الله عليه و 


آله يول یلاخ ذات الین اقل عق غات لاه و الم د الْمبيرََ ال الق لِلذینِ فاد دات این و َا َه إلا بالله ال 


یم الْظرُوا دُوی ا ا هن اله کم الْحِمَابَ. 


الله الله فى ام زوا( )ام و لا تضیعوا [َضیُوا] بعضریکم فد سَمِغتٌ رَسُولَ الل صلی الله عليه و آله فول من خال 


2 


و2 
ل نَّ مدا عد و رد شو سل دی و 


تی 


وإ 


ا 


تیماً كی بشتفیی أَوجب الله عر و جل لَه بلک اجه كما أو 2 جب الله کل مال الیم ار 


ص: ۲۴۸ 


.۲۷ آمالی ابن الشیخ:‎ .١ -١ 
الوصیه المذ کوره فى المتن هى الوصیه الثانيه له عليه السلام كما فى المصدر و لم یذ کر الأولى لانه ذكرها فی باب‎ .۲ -۲ 
.۴۰ صدقاته و موالیه عليه السلام تحت الرقم ۴ و کذا فی باب سخائه عليه السلام ج ۴۱ ص ۳۹ و‎ 


الله الله فى القرآن لا بكم ال العمل به اعد یک الله لله فی چیزازکع ق ایی صلی الله عليه و آله اوی بهم و کا َال 

زشول الله صلی الله عليه و آله يُوصى بهم علّی ميرم الله الله فى یب رکم کا یلو یکم ما یئم ان رک لم 
الوا و نی ما زجغ پو من مه أن لها سل الله ال فی الصا ناح العمل زا شود دینک الله ال فى از که 
وا نطف شب ویک خ الله الله فى هر وعضان قن اه جه تی الا الله الله فی لمات کین ار کون فى 
معاي کم الله الله فی الْجِهَادٍ نکم و یتکم و آتیک نما بج هد نان إِمَامٌ دی أو مطيع له ند ِهُدَاهُ الله الله فى 
ہہ کت تشیژون علی انعم اله الله فی آضیعاب بكم ینغ خير 
۳ وَل وو مُخويئا ان زشول الله صلی الله عليه و آله اَی بهم و لعنَ میت ملع و ین عَیرمع و موی لد 
یش یت مدآ راب هکم صلی الله عليه و آله ال آوصیکم بلیین لاء و تا 
ملكت ینکن اسلا اسلا السلاهآ حاو فی اللہ آزعة ایم یکفیکم (۱) 


3 


ال من آذَاكمْ و من بی علیکم ولا لاس متا كما أمركم الله روج وا تکار بالمغزو و ال عن ار وی 


اله اث رکم رار کم تم تذغون فلا بدتجاب لک علیهم و یک یا نی بالقّواصّلِ و الّجادل و الا و ی کم و اقا وَالتَدَايْرَ 
اموق و تعاوئوا(۲) علی الْبرّ و وی و لا تَعاوَنُوا علی الثم و وان 


ص: ۳۴۹ 


۱-۱. فى المصدر: یکفکم. 


۲- ۱:۲ تعانوا) ذ فى الموضعین. 


وج يد اقاب عفظکم الله ین لیب ت و حفط فيكم نکم آنرتودعکم | لله و أَقراً علیکم السام و رخمه الله 


2 کے 


ثم لم یرل يمول لا ال + الله کے كی فبض ص لَوَاتٌ الله علیه و رنه فی تلا لیا من الْعَضْر لاخ َيه تلا وَ عشرین مِنْ 
وی می ST‏ 


٭٭| ترجمه ]| کافی: عبدالرحمن بن حجاج گفت: موسى بن جعفر عليه السلام وصيت امیرالمؤمنین عليه السلام را به من فرستاد 


كه در آن آمده بود: 


به نام خداوند بخشندہ و بخشايشكرء اين همان است كه على بن ابی طالب وصيت می کندہ على شهادت می دهد به معبودى 
جز خدای یگانه نيست يكانه است و شریکی ندارد» و اقرار می كند كه محمد بنده و پیغمبر خداست» که خدا او را با هدايت و 
دين حق فرستاد تا دين خود را براديان دیگر غالب كرداند هر چند كافران كراهت داشته باشند همانا نمازه عبادت» حیات و 
ممات من از خدا و برای خداست» شريكى برای او نيست من به اين دستور امر شده ام و از مسلمين - تسليم شد گان خداوند - 
هستم. ای يسرم حسن! تو و همه فرزندان و اهل بيتم وهر كس را كه اين نامه به او برسد سفارش می كنم كه هركز تقواى 
الهى را از ياد نبريد» كوشش كنيد تا دم مرگ بر دين خدا باقی بمانيد» همه با هم به ريسمان خدا چنگ بزنيد و بر اساس 
ايمان به خدا متحد باشيد و از هم جدا نشويد همانا من از پیغمبر خدا شنيدم كه می فرمود: اصلاح ميان مردم از نماز و روزه 
دائم افضل است و جيزى كه دين را محو و نابود می كند فساد و اختلاف است و لاحول و لا قوه الا بالله» ارحام و خويشاوندان 
را از ياد نبريد» صله رحم كنيد كه صله رحم حساب انسان را نزد خدا آسان می كند. 


خدا را خدا را! درباره يتيمان» نكند آنان گاهی سير و گاهی گرسنه بمانند و در محضر شما حقوقشان ضايع نشود من از رسول 
خدا صلى الله عليه واله شنيدم كه مى فرمود: «هر كس سريرستى يتيمى بر عهده كيرد تا او بى نياز شود خداوند به خاطر عملش 


بهشت را بر او واجب می گرداند همچنان که خداوند برای کسی كه مال يتيم را بخورد» آتش دوزخ را واجب می گرداند». 
خدا را خدا را درباره قرآن مبادا دیگران در عمل كردن به دستوراتش از شما پیشی گیرند. 


خدا را خدا را درباره همسایگان» كه وصيت پیامیر شماست. همواره به خوش رفتاری ہا همسایگان سفارش من كرد تا آٹجا 


خدا را خدا را درباره خانه عدا تا هستید آن را خالی مگذارید زيرا اگر کعبه خلوت شود مهلت داده نمی شويد و کمترین 


چیزی که از زیارت کعبه نصیب کسی می شود که آن را قصد کرده آن است که خداوند گناهان گذشته او را می آمرزد. 
خدا را خدا را درباره نمازه چرا که بهترین اعمال و ستون دين شماست. 

خدا را خدا را درباره ز کات چرا که آن آتش خشم الهی را خاموش می کند. 

خدا را خدا را درباره ماه رمضان که روزه آن ماه سپری است برای آتش جهنم. 


خدا را خدا را درباره فقرا و تهیدستان آن ها را در معیشت‌های خود شريكك کنبد. 


خدا را خدا را درباره جهاد با اموال و جان ها و زبان های خویش؛ فقط دو كس جهاد می کنند: امام هدايت يا کسی که مطيع 


او و پیرو هدایتش است. 


خدا را خدا را درباره خاندان پیامبرتان مبادا در حضور شما مورد ستم قرار گیرند در حالی که شما می توانید بدی را از آنها 
دور کنید. 


خدا را خدا را درباره به ن پیغمبرتان 1 بدعتے نگذاشتند و از بدعت بت نکر دند. خد 
ارا ارا ربار صحا: و بارا پیغمیر تا کسانی که ر عتی نگذا واز؛ گذاری حماد رسول | 
الله عليه واله نسيت به ان ها سفارث د وبدعت گذا از مان آنان و غم آنان عبات کنندہ از تدعت گذار را ام 

يه و بب د رس ود رار مب و عير و و رر 


كرد. 


خدا را خدا را درباره زنان و برد گان» آخرين وصيتى كه پیامبر صلی الله عليه و آله كرد اين بود: «شما را به دو ضعيف وصيت 


سی كنم: زنان و برد كان » . 


نماز نماز نمازه درباره خدا از ملامت ملامتگر نترسید» خداوند شما را نسبت به کسی که شما را آزار می دهد و بر شما ستم 
می کند کافی است. با مردم به نیکی سخن بگویید همان گونه که خداوند عزوجل سفارش کرده است. امر به معروف و نهی 
از منکر را ترک نکنید که بدهای شما را بر شما مسلط می گرداند. آنگاه هر جه خدا را بخوانید جواب ندهد. بر شما باد به 
پیوستن با یکدیگر و بخشش همدیگر مبادا از هم روی گردانید و پیوند دوستی را از بين ببرید» در نیک وکاری و يرهيزكارى 
همکاری كنيد و سراغ گناہ و دشمنی نروید» و از خدا بترسید که خداوند به شدّت مجازات می کند خداوند اهل بيت را حفظ 


کند و سنت های پیامبرتان را حفظ گرداند. شما را به خدا سپرده و بر شما درود می فرستم و رحمه الله و بر کاته. 


سپس حضرت پپیوسته می گفت: «لا- اله الا الله) تا این که در شب بيست و سوم ماه رمضان در شب جمعه سال ۴۰ هجری 
دعوت خق را لبیک گفت. ايشان در سحرگاه شب بيست و يكم ماه رمضان ضربت خورده بود. - . فروع کافی (جزء هفتم از 


جاب جد ید): ۵۱ و 2۲ این سند در صفحه ۹ ذ کر شده اج دعس 
* | ترجمه ] 
«A>»‏ 


پوچھو مر وما ا ھت 7 
م دم یه کاب و اللا تم ال عليه السلام یا ی آترنی ول الله صلی الله عليه و آله أن أو لیک و أَنْ دم الیک 
كنب و تلاجی كما َوضی ال وو الله صلی الله عليه و آله و دم كه کم و وت نْ آمرک اذا عضرّک الْمَوْتٌ 
أن تذقعة إلى أجيكك این عليه السلام تم بل( على الخ ين عليه السلام تال و و ا2 کت شول الله صلی الله عليه و 


آله أَنْ تَدْقَعَهُ ای ایک عَلِيَ بن سین ؟ بل علی (۶) عل : تن تین عليهما السلام فا 


عه ماه 


ل و مر 
و آله آن تفع وصیتک إِلَى اتک مُحمّد بن عَلِیٌ عقا ةاون تقرل ال مت اف و آله و 


2 e 


لسن عليه السلام ال يا بی أنْت ول الم بد و ول الذّم إن عقوت فلك و إن لَك قَصَرْبَُ مكانَ ربو و انم تم قال 
اب بشم الله الرَحمنٍ الجیم هذا تا أَوْصَى به علق بن أبى طالب عليه السلام تم اق الْحدِيتٌ إلى آخر ما روا الكلييى (۵) 


ص: ۲۵۰ 


ا کے الفدراو رخال و و کان 

.۴۹ رورغ الکافی( الجزء السابع من الطبعه الحدیثه): ۵۱ و ۵۲. و السند مذ کور فی صفحه‎ ۲-٣ 
فی المصدر: قال ثم اقبل.‎ .۳ -۳ 

۴- ۴.: قال ثم اقبل على ابنه اه. 


۵- ۵. من لا بحضره الفقیه: ۵۲۳ و ۵۲۴ 


**[ترجمه ]من لایحضره الفقیه: سليم بن قيس هلالی گفت: من شاهد وصيت على بن ابی طالب عليه السلام بودم هنگامی که 
به پسرش حسن عليه السلام وصيت کرد و حسين عليه السلام و محمد و تمامى فرزندان آن حضرت و رهبران تمامى اهل بيت 
و شيعه اش نيز شاهد آن بودند» آن كاه نامه و سلاح را به او داد و فرمود: پس رکم رسول خدا صلی الله عليه و آله به من امر 
كرد كه به تو وصيت كنم و نامه ها و سلاحم را به تو بدهم همان كونه كه رسول خدا صلى الله عليه و آله به من وصيت كرد و 
نامه ها و سلاحش را به من داد. آن بزركوار به من فرمود: اگر وفات تو فرا رسيد آن را به برادرت حسين عليه السلام بدهی؛ 
آن كاه به پسرش حسين عليه السلام رو كرد و فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به توامر كرد كه آن را به فرزندت على 
بن حسين بدهی» آن گاہ به على بن حسين عليه السلام رو كرد و فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله به تو امر كرده كه 
وصيتت را به يسرت محمد بن على بدهى يس تو سلام رسول خدا و مرا به او برسان. يس به يسرش حسن عليه السلام رو كرد 
و فرمود: فرزندم تو ولى امر و ولى دم من هستى پس اگر خواستى او را ببخش ولى اگر او را كشتى فقط یک ضربه به او بزن 
و دچار لغزش مشو. سپس فرمود: بنويس: به نام خداوند بخشنده بخشایشگر» اين همان است كه على بن ابی طالب به آن 


سفارش نمود سپس روايت را تا آخر آنچه کلینی بیان كرده بود گفت. - . من لا بحضره الفقيه: ۵۲۳ و ۵۲۴ - 


* | ترجمه ] 
إيضاح 
قال الفيروزآ بادى الحالقه الخصله التى من شأنها أن تحلق أى تهلك و تستأصل الدين كما يستأصل الموسی الشعر(١).‏ 


و قال ابن أبى الحديد بعد إيراد تلك الوصيه فى شرح نهج البلاغه قوله فلا تغيروا أفواههم يحتمل تفسيرين أحدهما لا تجیعوهم 
فان الجائع فمه تتغير نكهته (۲) و الثانى لا تحوجوهم إلى تكرار الطلب و السؤال فان السائل ينضب ريقه و تنشف لهواته و تتغير 


ريح فمه انتھی (۳). 


قوله عليه السلام لم تناظروا أى لم تمهلوا بل ينزل عليكم العذاب من غير مهله و قال الجزرى فى حديث المدينه من أحدث فيها 
حدنا أو آوی سحا الحدث الام الحادث المنگر الذی لیس بمعتاد و لا معروف کی السنه و الیحلث يروي بکسر الدال و 
فتحها على الفاعل و المفعول فمعنی الکسر من نصر جانیا و آواه و آجاره من خصمه و حال بينه و بين أن یقتص منه و بالفتح هو 
الأأمر المبتدع نفسه و یکون معنی الإ-يواء فيه الرضی به و الصبر عليه فانه إذا رضی بالبدعه و أقر فاعلها علیها و لم ینکرها فقد 
آواها انتهی (۴). 


قوله عليه السلام و حفظ فيكم نبیکم أى جعل الناس بحيث یرعون فيكم حرمته صلی الله عليه و آله أو حفظ سننه و أطواره صلی 
الله عليه و آله فيكم أو یحفظکم لانتسابکم إليه صلی الله عليه و آله و الأول آظهر. 
**[ترجمه آفیرو زآبادی گفت: حالقه: خصلتی كه می تواند هلاک كند و دين را ريشهكن کند؛ همانطور كه تيغ سلمانى مو را 


از ريشه می کند. ابن ابی الحديد بعد از نقل اين وصيت در شرح نهج البلاغه گفت: كفته وى: فلاتغيروا اقوالهم: دو تفسیر را 


محتمل است: انها را كرسنه نگذارید زیرا بوى دهان كرسنه تغيير می کند. دوم اين كه آنان را نیازمند تكرار درخواستشان 


نکنید» زیرا آب دهان سئوال کنندہ و لوزههايش خشكك می‌شود و بوی دهانش تغيير می کند. پایان نقل قول. -. شرح نهج 
البلاغه ۲: ۲[۶۹] - 


گفته آن حضرت: لم‌تناظروا: مهلت داده نشده‌اید» بلکه عذاب بدون مهلت بر شما وارد می‌شود. جزری گفت: در حدیث 
مدینه آمده: «من احدث فيكم حدثا او آوی محدثا» حدث امر منکری است در سنت معروف و مرسوم نیست. محدث با کسره 
و فتحه دال بنابر اسم فاعل يا مفعول؛ با کسره یعنی کسی که جنایتکاری را يناه و امان دهد و مانع از قصاص او شود. با فتحه 
بعتى خود بدعت و معنای يناه دادن به آن یعنی رضایت به آن و صبر بر آن» زیرا اگر به بدعت راضی باشد و کننده آن را 
تأييد کند و با او مخالفت نکند به او يناه داده است. پایان نقل قول. -. النهایه ۲۰۷:۱ [۳] - 


گفته آن حضرت: «و حفظ فيكم نبیکم»: مردم را طوری قرار داده كه حرمت او را در ميان شما نگه داشته یا سنت‌هاو اعمال 
ایشان را در ميان شما حفظ کرده يا شما را به خاطر منسوب بودن به او حفظ می کند که اولی ظاهرتر است . 


٭| تر جمه | 


«Af» 


ما خی کے 


کاء [الكافى] عَلِیٌ بنْ مُحَمّدٍ رَفَعَُ قال قال أَبُو عبد الله عليه السلام: لما غشل أمیژ الْمؤْمِنِينَ عليه السلام تُودُوا مِنْ جانب ابیت إِنْ 


اخذتم مقدم السریر کفیتم موخره و ان اخذتم 
ص: ۲۵۱ 


.۲۵۱ :۱ هذا المعنى غير مذ کور فی القاموس و ذ کره فی النهایه‎ .١ -١ 
فی المصدر: یخلف فمه و بتغیر نکهته.‎ .۲ -۲ 


۴- ۴. النهابه ١‏ ۷ و فیه: و اقر فاعلها و لم ینکر عليه فقد آواه. 


7 عو هه 
ي بر و فا ی هه 
مُؤحْرَهُ كفيتغ مقدمّه (۱). 


** | ترجمه ]کافی: امام باقر عليه السلام فرمود: هنگامی که امیرالمومنین غسل داده می شد از جانب بيت ندا بر آمد: اگر جلوی 
تابوت را كرفتيد عقب آن را رها سازيد و اگر عقب آن را گرفتید جلوى آن را رها سازيد. - . اصول کافی (جزء اول از جاب 
جديد) ۱:۴۵۷ - 


۷| تر جمه | 
«Of»‏ 
نب [تنبيه الخاطر] مب لسن ضبن (1) 


کو رر ريد 


2 
5 2 


TTS EEE‏ يت ای سابل خر 00 ری 
ویو وو وو وی رر بل علی شال الیشر بجی و و 
کو ہت e‏ 


0ھ لله عليه وله وت صر محمد و مه ےج رت مُحمّدٍ و القانم 


2 


بِالّْقسْط بَعدَ مُحَمّدٍ اغطف عليه بضر أو ون معي 


2 


ص: ۲۵۲ 


.۴۵۷ :۱ أصول الكافى( الجزء الأول من الطبعه الحدیثه)‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر و( ت): القصبانى. 

۳- ۳. فى المصدر: و كانت. 

۴ ۴. فى المصدر بعد ذلك: معتزلا لاهل الهجر و الارجاف اہ. 

۵-۵. كذا فى( ك): و فى غیرہ من النسخ« شج». و الصحيح كما فى المصدر: شجا. ای حزین. 
۶-۶. كذا فى( ك): و فى غیرہ من النسخ« فأنصت». و فى المصدر: فنضت إليه و أصغيت إليه. 
۷-۷ فی هامش( ک): کمثله خ ل. 

۸-۸ فی المصدر: آنت الذی أسألك اه. 


مر شض و 


0 اس ايد م اه لم فیما سب تلقاء وجه ثم مَضَى فَمَعَی علی الما ء فاد من خلفه كلمنى 


تیک الله ميث و تال الى لک اال عن اهر دینک الق 2 وخ هو هم کت الله قال و دي محمد صلی اللہ 


2 ۳ 
۳۹ 3 


عليه و آله من بَغده فَكَرَجْتٌ متو جھا ی الكوقه قشت يت دوتها فبث قريباً من الْحيرَهِ ناج مج ی © لیذ أن َجلٍ قد أل 
کی اشتکر بزابہ(۳) تم صف قَدَمي قاطا الجا فکانفیت ال ال نَى مبزث فيهم يما نی ز پر لونک ا 
ڈگ ینم ری تجهونی و هذ لک و عونی ‏ أبقض هم و آقشویی لتق ل نوما إن قیاع تنل 
له الشّقَاة() و تَعَمَدْنِى بالسَعَاده ء ال قد وعدنی یک أَنْ تَتوفَانَى لک إِذَا سک الله و فد غیت یک فی ذلك ” ثم مضی 
یغه (۵) حل مَل ًا هو عل بن أبى طالب عليه السلام َال لم لبت إِذْ ادى المتادی بالصَلَاِ توج و تبث س72 
الْمشجد فَعَمَهُ اب مُلجم له الله بالسيِضٍ (۶). 


**[ترجمه ]تنبیه الخواطر: اسماعيل بن عبدالله صلعى كه همنشينى ای داشت گفت: هنگامی كه اختلاف بین اصحاب رسول 
خدا صلی الله عليه و آله زياد شد و عثمان بن عفان كشته شد من بر خودم از فتنه ترسيده و مانند مردم گوشه كيرى اختیار 
كردم يس به ساحل دريا رفته و مدتى در آنجا ماندم و نمىدانستم مردم در جه شرايطى هستند. وقتى كه شب آرام كشت و 
مردم خوابيدند من برای برخى از نيازهايم از خانه بيرون رفتم ناگھان مردى را در ساحل دريا ديدم كه با پرورد كارش مناجات 
می كند و با صداى حزين و دل غمناک به درگاه پرورد كارش تضرع می کند» من به صداى او كوش كردم در حالى كه مرا 
نمی دید و شنیدم كه می گفت: ای بهترين هم نشین» ای جانشين كننده پیامبران» ای مهربان ترين مهربانان» ای خالق جهان كه 
مانند تو جيزى نیست. ای حاضر همیشگی و هوشيارء ای زندهاى كه نمی ميرد» تو هر روز مشغول كارى هستی» تو خليفه - 
جانشين كننده - محمد صلی الله عليه و آله در روى زمين و ياور و برترى دهنده او هستىء از تو می خواهم كه وصى و خليفه 


محمد و بريا دارندہ عدالت بعد از محمد را يارى رسانى. با پیروز كردن او بر او مهربانى كن يا او را به رحمت بميران. 


آنگاه سرش را بلند کرد و به قدر تشھد نشست و سپس به آن کسی که روبرويش بود سلام داد آنگاه رفت و روى آب راہ 
رفت. من از يشت او را صدا زدم و گفتم: خداوند تو را رحمت كند با من سخن بگو. او به من نگاه نکرد و گفت: هدایت گر 
يشت سرت است هر جه درباره دينت می خواهی از او بپرس. گفتم: خداوند تو را رحمت كند او كيست؟ كفت: جانشين 
محمد صلى الله عليه و آله بعد ازاو. من به طرف كوفه رفتم و در آنجا وارد شب شدم و در نزدیکی حيره شب را گذراندم. 
هنگامی كه شب كاملا تاريكك كشت مردى را ديدم كه در تيهاى استتار كرده است. آنگاه ياهايش را صاف كرده و مناجات 
را طولانی ساخت. او مى گفت: پروردگارا آن گونه که رسول وير گزیدہ تو به من دستور داده بود بين آن ها رفتم ولى به من 
ظلم کردند آن گونه که دستور دادی منافقان را کشتم ولی آن ها نادانی کرده و حق مرا ضايع ساختند. من آن ها را آزردم و 
آن ها نیز مرا آزردند و با آن ها دشمنی کردم و آنان نیز چنین کردند اکنون جز ابن ملجم مرادی» دوستی نمانده که انتظارش 
را بکشم پرورد گارا بدبختی و شقاوت را بر او تعجیل گردان و مرا غرق در سعادت بگردان. پرورد گارا پیامبرت به من وعده 
داد كه اگر بخواهم تو مرا به سويت می بری» پرورد گارا من می خواهم که به سوی تو باز گردمء آنگاه رفت. من او را دنبال 
کرده و او وارد منزلش شد نا گهان ديدم كه او على بن ابی طالب عليه السلام است. طولی نکشید که منادی ندای نماز سر 
بر آورد. او از منزل خارج شدء من او را دنبال کردم تا وارد مسجد گشت» آنگاه ابن ملجم لعنه الله او را با شمشیر زد. -. تنبیه 


۷| تر جمه | 


«AQ» 


نبه» [تنبيه الخاطر]: لما اختضدر أمِيرٌ الْموْمِنِينَ عليه السلام جم م بنیه كت نا و حت ينا و مُحَمَدَ ابْنَ الحَنَفِيّهِ و الأ اغرَ من ژلده 


وَصَامُْ ۵۷۵ 


و کان فی آخر وص یتو یا بی عَاشِرُوا لاس عِشْره إِنْ عتم حنوا الیکم و إِنْ فَقَدْثُمْ بکوا علیکم بَا بی إن الَقَلوبَ جد( مُجَندَه 


تتلاعظ بِالْمَوَدَّهِ و تتناجی بها و کذلک هی فى الْبَعْض فاذا تم من 


Yar ص:‎ 


۹ء فی المصدر: و قعد مقدار التشهد. 

كن کذا فی( كك). و فی غیره من النسخ! جننی». و فی المصدر: اجننی. 
۳- ۳۔ الرابيه: ما ارتفع من الأرض. 

۴-۴. فی المصدر: الشقاوه. 

۵- ۵.(: فففو ته. 

۶-۶ تنبيه الخواطر و نزهه التواظر ۲: ۲ و ۳. 

۷- ۷. فی المصدر: فوصی لهم. 


۸-۸( جنود. 


آعد فى قلبكم سيا فَاخذَرُوهُ (۱). 


**[ترجمه ]تنبیه الخواطر: هنگامی که اميرالمؤمنين عليه السلام به حال احتضار درآمد پسرانش حسن و حسين علیهما السلام و 
محمد بن حنيفه و فرزندان كوجكش را جمع كرده و به آن ها وصيت کرد در يايان وصيت او اين گونه آمده است: فرزندانم 
با مردم به گونه ای معاشرت و رفتار كنيد كه اگر نبوديد از شما به خوبى ياد کنند و اگر از دنيا رفتيد بر شما كريه کنند 
فرزندانم دل ها لشكريان به صف شده‌ای هستند كه با دوستى انس و الفت می گیرند» در بغض و دشمنى نيز همین گونه 


اٹہ سا کر از کسی دن دقان وى اعساس كرديه از او بر لو راشي کر که الخواطر و لڑھ الواظ 0۷1۷ھ 


۷| ترجمه ] 

«0%» 

د. [العدد القويه] قال الْوَاقدىٌ: آجژ كمه قَالَّهَا ایر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام يا نی إذَا مت افوا بى ا مل له الله امد 
عند رب الع 0ت ا نے يقال او و سو لقان ET‏ 0 لها عله السلا له 


و 


لسن و لین و عد اله بن جغفر و قي محمد ابن حتفي و قیل إل م رض لو اه زاب 
بيض و فی :3 ارو ی تاها عتوط وقول صلی لف N‏ واظ لے ا لد 
لسن عليه السلام و كبر یه سا و قیل سنا و قیل مَبعا(). 


٭ | ترجمه ]العدد القويه: آخرين سخنى كه اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود اين بود: يسرم اگر از دنيا رفتم» ابن ملجم لعنه الله را 
به من ملحق كنيد تا در نزد پرورد گار جهانيان با او مخاصمه - دادخواهى - كنم. آن كاه اين آيه از قرآن را خواند:«فمن يعمل 
مثقال ذره خيراً یرہ و من يعمل مثقال ذره شر يره) [پس هر كه هم وزن ذره ای نيكى كند نتيجه آن را خواهد دید و هر كه هم 
وزن ذره ای بدى كند نتيجه آن را خواهد دید) - زلزال/ ۷و۸ - . هنگامی كه حضرت عليه السلام وفات يافت دو پسرش 
حسن و حسين عليهما السلام و عبدالله بن جعفر او را غسل دادند. گفته شده: محمد بن حنيفه غسل داد و هم جنين گفته شده 
كه او غسل داده نشد چون سرور شهيدان است و گفته شده: آن حضرت در سه جامه سفيد که در آن بيراهن و عمامه ای نبود 
كفن شد و از بقاياى حنوط رسول خدا صلی الله عليه و آله به ایشان زدند و فرزندش حسن عليه السلام بر ايشان نماز خواند و 


ينج مرتبه بر او تکبی كفت و گفته شده است شش مرتبه؛ هم جنين گفته شده هفت مرتبه. - نسخه خطى است. - 
| تر جمه | 
«AY»‏ 


نهج» [نهج البلاغه]: ِنْ كلام لَهُ عليه السلام یل مؤت علی سيل ال لوص يه وص ی تی لکم أَنْ لا شر کوا له یت و مد صلی الله 


٥<‏ کر وا سه و يوا ی العمودین و کم دم الس صاحیکم و ازع جر کم وعدا مركم إن أ 


3 
2 

2 

م اع 


یی قمی و ان اه میکادی و انش العفو لی مه و و لکم عسته َو لا مون آن بر الله كم و الله لله ما فجانی 


من لو وارد کرهه وَلَا طلغ أَنْكرئُ و ما کنت إلا کقارب وَرَدَ و طالب وَج وَ ما عِنْدَ الله حير لِلأبرار 
وقد مضی بعض هذا الکلام فیما تقدم من الخطب الا أن فيه هاهنا زیادہ آوجبت تکراره. 
و من وصیه له عليه السلام بعا یل فی أَمْوَالِهِ کتبها بَغْدَ منص رَفه من صدفین: هرذا ما مر به ع الله عَلِیٌ بْنّ أبى طالب آمیز 


الْمَؤْمنِينَ - فی عاله ايِقَاء وج الله تیولجنی به له و قطینی امه ملها و اهوم بلک الحسنْ بن عَلی یا کل مه بِالْمَْرُوفٍ و 


وو هر کروی وی کو ری ور ی مه کے ال وق سے 
تنفق منه فى الْمعْرّوف فان خدث بحسن خدث و خسین حي 


ص: ۳۵۴ 


سوء سبق منه الیکم فاحذروه. 
۲- ۲. سوره الزلزال: ۷و ۸ 


۳- ۲. مخطوط. 


ام باهر بَغْدَهُ و أَص در مَض در رھ ال ین مه هبل الذى یی عل و کی کت 
قاطمة(1) اء وجه ۵ اه علیه و آله و7 ریما لیخزمته و تشریفاًلوضلته و با یشترط علی الى بجع 
هآ ٹک الما عَلَى آضو ه و لفق ین قرو عیث رور آ بیع ین 
ُز ا عراس و تن کان ین ایی الاتی وف بھی لها َو ی عامل فیک عَلَى وه و ی حظة إن ما دا و 


می ڪه فهی عَیقّة قَذ افج عَٹھا الق و عورعا(1) ات 
قوله عليه السلام فى هذه الوصیه و أن لا يبيع من نخلها وديه الودیه الفسیله و جمعها ودی. 


و قوله عليه السلام حتی تشکل آرضها غراسا هو من آفصح الکلام و المراد به أن الأرض يكثر فیها غرائس النخل حتی يراها 
الناظر على غير تلك الصفه التی عرفها بها فیشکل عليه آمرها و يحسبها غیره(۳). 


#[تر جمه آنهج البلاغه: وصیت آن حضرت عليه السلام کمی قبل از وفاتش: 


وصیت من نسبت به خداء آنکه چیزی را شريكك خدا قرار ندهید و نسبت به پیامبر صلی الله عليه و آله اين است که سنت و 
شریعت او را ضايع نکنید اين دو ستون محکم را بر پادارید» شما سرزنشی نخواهید داشت» من دیروز رهبر شما بودم و امروز 
مايه پند و عبرت شما هستم اگر زنده بمانم من ولی دم خود هستم و اگر بمیرم» نیستی میعاد گاه من است و اگر ببخشم آن 
براق من نزدیکی به خدا و برای شما نیکی است» بس ببخشید آیا دوست ندارید که خداوند شما را بیامرزد؟ به خدا سو گند! 
مرگ ناگهان به من روی نیاورده که از آن خشنود نباشم و نشانه های آن را زشت بدانم بلکه من چونان جوینده آب در 
شب که ناگهان آن را بيابد» یا کسی که گمشده خود را بيدا کند. از مرگ خرسندم؛ و آن جه نزد خداوند است برای نیکان 


بهتر است. 
این کلام امام در قسمت خطبه ها گذشت. اما به دلیل اضافاتی که داشت» تکرار آن واجب گشت. 
همچنین يس از باز گشت از جنگ صفین اين وصیت نامه را کتابت فرمود که در اموالش جه طور رفتار شود: 


این دستوری است که بنده خدا على بن ابی طالب عليه السلام امیر مؤمنين» نسبت به اموال شخصی خود. برای خشنودی خدا 
داده است» تا خداوند با آن به بهشتش در آورد و آسوده اش گرداند. همانا سرپرستی این اموال بر عهده فرزندم حسن بن على 
است» آن گونه که رواست از آن مصرف نماید و از آن انفاق كندء اگر برای حسن حادثه ای رخ داد و حسین زنده بود؛ 
سرپرستی آن راء پس از برادرش بر عهده كيرد و کار او را تداوم بخشد. دو پسر فاطمه از این اموال به همان مقدار سهم دارند 
که دیگر پسران على خواهند داشت. من سرپرستی اموالم را به پسران فاطمه وا گذاردم تا خشنودی خدا و نزدیک شدن به 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و بزرگداشت حرمت او و احترام پیوند خویشاوندی پیامبر صلی الله عليه و آله را فراهم آورم؛ و 
با کسی که اين اموال در دست اوست شرط می كنم که اصل مال را حفظ کرده تنها از ميوه و درآمدش بخورند و انفاق کنند 
و هرگز نهال هاى درخت خرما را نفروشند» تا همه اين سرزمین یک پارچه به گونه ای زیر درختان خرما قرار كيرد که راه 


رفتن در آن دشوار باشد» و زنان غير عقدی من که با آن ها بودم و صاحب فرزند يا حامله می باشند يس از تولد فرزند. فرزند 


خود را بر گیرد كه بهره او باشد و اگر فرزندش بمیردہ مادر آزاد است و كنيز بودن از او برداشته شده و آزادی خویش را باز 


يابد. 


گفته آن حضرت: «و ان لا-یبیع من ارضها ودیه» وديّه به معنى نهال خرما و جمع آن ودی است. و جمله امام «حتی تشکل 
ارضها غراساً » از فصيح ترين سخنان است» يعنى زمين پردرخت شود به طورى که بيننده به غير از شكلى كه می شناخته آن را 
ببیند و امر بر او مشكل شود و فکر کند جای دیگری است. -. نهج البلاغه (عبده ط مصر) ۲: ١۱‏ و - 


۷| تر جمه | 


بیان 


قال الجزری فی حديث على عليه السلام خلاكم ذم ما لم تشردوا يقال افعل ذلكك و خلاک ذم أى أعذرت و سقط عنكك الذم 
ھا 


قال ابن أبى الحدید لقائل أن یقول إذا آوصاهم بالتوحيد و اتباع سنه النبى صلی الله عليه و آله فقد دخل فیهما جمیع ما يجب أن 
یفعل ففی آی شى ء يقول و خلاكم ذم و الجواب أن كثيرا من الصحابه و التابعين کانوا قد كلفوا آنفسهم آمورا شاقه جدا فمنهم 
من كان یقوم الليل كله و منهم من كان یصوم الدهر كله و منهم تارك النکاح و منهم تارك المطاعم و الملابس و کانوا 
یتفاخرون بذلک و یتنافسون فأراد عليه السلام أن المهم الأعظم القيام بالتوحيد و السنن الم ؤکدہ المعلومه من دين محمد 


ص: ۲۵۵ 


أ فى المصدرة لش فاطمه, 

۲ ۲. فی( كك): و حضرها. 

۳- ۳. نهج البلاغه( عبده ط مصر) ۲: ۲۱- ۲۳. 
۴- ۴۔ النهایه ۱: ۳۱۹ 


صلی الله عليه و آله و لا علیکم بالاخلال ہما عدا ذلك (۱). 


و قال الخليل القارب طالب الماء ليلا قوله عليه السلام بالمعروف آی من غير إسراف و تقتير قوله فى المعروف أى فى وجوه البر 
و الضمير فى قوله مصدره !ما راجع إلى الأمر أو إلى الحسن عليه السلام قوله عليه السلام أن یترک المال على أصوله کنایه عن 
عدم إخراجه ببيع أو هبه أو غیرهما من وجوه الاملاک و الودیه النخله الصغیره. 


* | ترجمه آجزری در باره اين فرموده حضرت «وخلا کم ذم ما لم تشردوه» گفت: گفته می‌شود: این کار را بکن و نکوهش از 


ابن الحدید گفت: ممکن است کسی بگوید اگر على عليه السلام فرزندان خود را به توحيد و پیروی از سنت پیامبر صلی الله 
عليه و آله سفارش کرد يس حسن و حسین علیهما السلام بايد همه آنچه که واجب است انجام می دادند يس امام به جه دلیل 
فرمود «پس سرزنشی برای شما نیست». جواب این است که بسیاری از صحابه و تابعین خود را ملزم به امور خیلی سخت کرده 
بودند» برخی از آن ها تمام شب را نماز می گذاردند» برخی دیگر همه ايام سال را روزه می كرفت و برخی ازدواج نمی کرد 
و برخی نیز از غذا خوردن و لباس پوشیدن خودداری می کرد و به آن افتخار می کردند و با یکدیگر رقابت می نمودند. 
منظور امام عليه السلام اين بود که مسئله مهم پایبندی به توحید و سنت های تأ کید شده و آشکار دين محمد صلی اللہ عليه و 


و خلیل گفت: القارب یعنی طالب آب در شب منظور از «بالمعروف» يعنى بدون |سراف و تفریط منظور از« فى المعروف» 
يعنى در وجوه خير و ضمیر در کلمه «مصدره» يا راجع به الأمر يا به إلى الحسن است منظور از «أن یترک المال على أصوله» 


کنایه از عدم إخراج نخل كوجكك با فروش و بخشش و غیره از وجوه مالک كردن و امانت نهادن است 
۷| تر جمه | 
«OA»‏ 


نهج» [نهج البلاغه]: مِنْ وَصيته للحسن و الْحَسَيِن عليهما السلام لا ضَرَبَهُ اب ملجم لَعته الله و أَخْرَاة 


2 


ن لا تیفا | یا و إن بتکما و فا علی هق ء ها زوع عنكها و فلا بلق و اغتلا للَآخِرَو(٢)‏ 

و و اضما و لامعا آریتیکم و جع یی و أفلى و من له یی بتفوى او و لم أ ركم و لاج َا 
نکم و سمفث جد کما صلی الله عليه و آله ول صلاخ ذات الیل من عَامِ الا و لیام الل الل فى اام ا توا 
أَفْوَامَهُ ر ةيعوا بعط ربكم و اله لَه ى چیرایکم وه کم کا ال بُوصى بهم عثی اه سیم و الل لله ى 
الْقَوَآن لما کم باعل به یز کم و الله الله فى الصا 276 ل اش كم اله إنْ 
رک م اظژوا و الله الله فیالجهاد بالك و کم وا کم فی تبیل الله و م باقواضل و ابد و کم و ابر 


عه 


و اطع لا تا ار بالمغزو و ای عن المٹکر کی عم أذ 07 ص0 قال با نی عبد 


الْمطلب لَا لبم تخوضون دماء الْمُسلِمِينَ حَوضا تقولون قیل أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ أا لا بقل (9 


ہی إلا قاتلى انوا اذا آنا مت من ضویته هله 
ص: ۲۵۶ 
-١‏ ۵. شرح النهج ۳ ۶۴۷ و ۶۴۸. و قد نقله ملخصا. 
۳- ۲. فی المصدر: لا تقتلن. 


فاضربوة ضر بضوته لال اف لی سمغث رول الم اھر آله رن اکر کش و كو الك روف 
در سس ہچ سی امام یس السلام به 
و 7 علب | السلام يس از ضربت ابن ملجم که خداوند او را لعنت كند و رسوایش گرداند: 


شمارا به ترس از خدا سفارش می كنم به دنيا پرستی روى نياوريد كرجه به سراغ شما آيدء و بر آنچه از دنيا از دست می 
دهيد اندوهناک مباشید. حق را بگوبید و برای پاداش الهى عمل كنيد و دشمن ستمگر و ياور ستمديده باشیدء شما و تمام 
فرزندان و خاندانم و كسانى را كه اين وصيت به آن ها مى رسد به ترس از خدا و نظم در امور زندكى و ايجاد صلح و آشتى 
همه نماز و روزه ها برتر است». خدا را خدا راء دربارہ يثيمان: نکند آنان كاهى سير و كاه گرسنه بمانند و در حضور شما 
حقوقشان ضايع گردد» خدا را خدا را درباره همسایگان» حقوقشان را رعایت كنيد که وصیت پیامبر صلی اللہ عليه و آله 
شماست همواره به خوش رفتاری با همسایگان سفارش می کرد تا آنجا که گمان بردیم برای آنان ارثى معیّن خواهد کرد 
خدا را خدا را درباره قرآن مبادا دیگران در عمل كردن به دستوراتش از شما پیشی گیرند» خدا را خدا را درباره نماز چرا که 
ستون دين شماست. خدا را خدا را درباره خانه خدا تا هستید آن را خالی مگذارید» زيرا اگر کعبه خلوت شود مهلت داده نمی 
شوید. خدا را خدا را درباره جهاد با اموال و جان ها و زبان های خويش در راه دا بر شما باد به پیوستن با یکدیگر و 
بخشش همدیگر مبادا از هم روی گردانید» و پیوند دوستی را از بین ببريد» امر به معروف و نهی از منکر را ترک نکنید که 
بدهای شما بر شما مسلط می گردند. آنگاه هر جه خدا را بخوانید جواب ندهد. 


پس فرمود: ای پسران عبدالمطلب مبادا يس از من دست به خون مسلمین فرو بريد و دست به کشتار بزنید و بگویید: امير 
مؤمنان کشته شدء بدانید جز قاتل من کسی دیگر نباید کشته شود بنگرید اگر من از ضربت او از دنیا رفتم او را تنها یک 


فرمود:(بپرھیزید از بریدن اعضای مرده. هر چند سكف دیوانه باشد) - . نهج البلاغه ۲ ۷۸ - ۸۰ -. 
٭| تر جمه | 


بیان 


بغاه طلبه و زواه عنه قبضه و صرفه قوله عليه السلام الله الله أى اتقوا الله و اذ کروا الله قوله عليه السلام فلا تغبوا آفواههم آی لا 
تجیعوهم بأن تطعموهم یوما و تت ركوهم یوما و روی فلا تغیروا آفواههم و المعنی واحد فان الجائع يتغير فمه قوله عليه السلام 
فانه وصیه نبیکم الحمل للمبالغه أى آوصاکم فیهم و آلفاه وجده. 


و قال الجزری يقال مثلت بالحیوان إذا قطعت آطرافه و شوهت به و مثلت بالقتیل إذا جدعت آنفه و آذنه و مذاکیره أو شیثا من 
أطرافه فأما مثل بالتشدید للمبالغه(۲). 


ت رجمه ]ابغاه» يعنى او را خواست و «زواه عنه» او را كرفت و منع كرد. گفته آن حضرت: ال الله؛ يعنى تقوا پیشہ كنيد و به 
ياد خدا باشيد. گفته آن حضرت: افلاتغبوا افواههم» آنان را گرسنه نگه نداريد كه یک روز غذا بدهيد و روز دیگر ترک 
كنيد. و روايت شده «فلا-تغيروا افواههم» كه همان معناست» زیرا دهان كرسنه تغییر می کند. گفته آن حضرت: «فانه وصيه 


نبیکم» حمل برای مبالغه است يعنى شما را در باره ایشان وصيت می كنم. «الفاه» يعنى او را يافت. 


جزرى گفت: گفته می شود«مثلت بالحيوان» وقتى كه دست و پای آن را قطع كنم و او را ناقص سازم. «مثلت بالقتیل؛ بريدن 


بینی و كوش و نشانه ذکوریت یا چیزی از دست و پایش. اما مثل با تشديد برای مبالغه اسٹ,-, النهایه ۴: ۲[۷۷] - 


* | تر جمه | 


سئل الشيخ المفيد قدس الله روحه فى المسائل العكبريه الإمام عندنا مجمع على أنه يعلم ما يكون فما بال أمير المؤمنين عليه 
السلام خرج إلى المسجد و هو يعلم أنه مقتول و قد عرف قاتله و الوقت و الزمان و ما بال الحسين بن على عليهما السلام سار 
إلى الكوفه و قد علم أنهم يخذلونه ولا ينصرونه و أنه مقتول فى سفرته تيك و لم لما حصروا و عرف أن الماء قد منع منه و أنه 
إن حفر أذرعا قريبه نبع الماء و لم يحفر و أعان على نفسه حتى تلف عطشا و الحسن عليه السلام وادع معاويه و هادنه و هو يعلم 
أنه ينكث و لا يفى شيعه أبيه عليه السلام فأجاب الشيخ رحمه الله عنها بقوله: 


و أما الجواب عن قوله إن الإمام يعلم ما يكون فإجماعنا أن الأمر على خلاف ما قال و ما أجمعت الشيعه على هذا القول و إنما 
إجماعهم ثابت على أن الامام يعلم الحكم فى كل ما يكون دون أن یکون عالما بأعيان ما يحدث و يكون على التفصيل و 
التمییز و هذا يسقط الأصل الذى بنى عليه الأسوله بأجمعها و لسنا 


ص: ۲۵۷ 


.۸۰ -۷۸ :۲ نهج البلاغه‎ .۱ -١ 
۷۷ :۴ النهایه‎ .۲ -۲ 


نمنع أن يعلم الامام أعيان ما يحدث و يكون )١(‏ باعلام الله تعالى له ذلک فأما القول بأنه يعلم کل ما يكون فلسنا نطلقه و لا 
نصوب قائله لدعواه فيه من غير حجه و لا بيان و القول بأن أمير المؤمنين عليه السلام كان يعلم قاتله و الوقت الذی كان يقتل فيه 
فقد جاء الخبر متظاهرا أنه كان يعلم فى الجمله أنه مقتول و جاء أيضا بأنه يعلم قاتله على التفصيل فأما علمه بوقت قتله فلم يأت 
عليه أثر على التحصيل و لو جاء به أثر لم يلزم فيه ما يظنه المعترضون إذ كان لا يمتنع أن يتعبده الله تعالى بالصبر على الشهاده و 
الاستسلام للقتل ليبلغه بذلكك علو الدرجات ما لا يبلغه إلا به و لعلمه بأنه يطيعه فى ذلک طاعه لو كلفها سواه لم يردها و لا 
يكون بذلک أمير المؤمنين عليه السلام ملقيا بيده إلى التهلكه و لا معينا على نفسه معونه تستقبح فى العقول. 


و أما علم الحسين عليه السلام بأن أهل الكوفه خاذلوه فلسنا نقطع على ذلكك إذ لا حجه عليه من عقل و لا سمع و لو كان عالما 
بذلک لكان الجواب عنه ما قدمناه فى الجواب عن علم أمير المؤمنين عليه السلام بوقت قتله و معرفه قاتله كما ذكرناه و أما 
دعواه علينا أنا نقول إن الحسين عليه السلام كان عالما بموضع الماء قادرا عليه فلسنا نقول ذلكك و لا جاء به خبر على أن طلب 
الماء و الاجتهاد فيه يقضى بخلاف ذلكك و لو ثبت أنه كان عالما بموضع الماء لم يمتنع فى العقول أن یکون متعبدا بت رک 
السعى فى طلب الماء من حيث كان ممنوعا منه حسب ما ذكرناه فى أمير المؤمنين عليه السلام غير أن ظاهر الحال بخلاف ذلک 
على ما قدمناه. 


و الكلام فى علم الحسن عليه السلام بعاقبه موادعته معاويه بخلاف ما تقدم و قد جاء الخبر بعلمه بذلكك و كان شاهد الحال له 
یقضی به غير أنه دفع به عن تعجيل قتله و تسلیم أصحابه له إلى معاويه و كان فى ذلك لطف فى بقائه إلى حال مضيه و لطف 
لبقاء كثير من شيعته و أهله و ولده و دفع فساد فى الدين هو أعظم من الفساد الذی حصل عند هدنته و كان عليه السلام أعلم بما 
صنع لما ذكرناه و بينا الوجوه فيه 


ص: ۲۸ 


۱-۱. آی یکون علمه. 


انتهى کلامه رفع الله مقامه. 


أقول: و سأل السيد مهنا بن سنان العلامه الحلى نور الله ضريحه عن مثل ذلكك فى أمير المؤمنين عليه السلام فأجاب بأنه يحتمل 
أن يكون عليه السلام أخبر بوقوع القتل فى تلك الليله و لم يعلم فى أى وقت من تلك الليله أو أى مكان يقتل و إن تكليفه عليه 
السلام مغاير لتكليفنا فجاز أن يكون بذل مهجته الشريفه فى ذات الله تعالى كما يجب على المجاهد الثبات و إن كان ثباته 
يفضى إلى القتل. 


**[ترجمه ]از شيخ مفيد رحمه الله عليه درباره مسائل عكبرى سؤال شد: ما اتفاق نظر داريم كه امام آنجه كه اتفاق می افتد را 
می داند يس چرا اميرالمؤمنين عليه السلام به مسجد رفت با اينكه می دانست كشته می شود هم جنين ايشان قاتل و زمان كشته 
شدن خود را نيز می دانست؟ و چرا امام حسين عليه السلام به سمت كوفه حركت كرد با اينكه می دانست كه مردم كوفه او را 
ناكام خواهند كرد و يارى نخواهند نمود و اينكه در اين سفرش كشته می شود؟ و به جه دليل هنگامی كه آب را به روى آن 
حضرت عليه السلام بستند و آن حضرت می دانست كه اگر در فاصله نزديكى جاه حفر كند آب خواهد داشت ولى به ضرر 
خودش كار كرد و از عطش و تشنگی جان به جان آفرين تسليم كرد؟ وجرا حسن عليه السلام با معاويه صلح كرد با اين كه 
می دانست او پیمان شكنى كرده و به وعده اش وفا نمی كند و شيعه ی يدرش عليه السلام را به قتل می‌رساند؟ شيخ مفيد 


رحمه الله عليه اين گونه ياسخ داد. 


و اما پاسخ اين گفته :«امام می دانسته كه جه اتفاقى خواهد افتاد) ما اتفاق نظر داريم كه امر بر خلاف اين بوده است و شيعه بر 
اين گفته اتفاق نظر ندارد» بلكه معتقدند اين قضيه مشخص است کہ امام حكم همه اتفاقها را مىداند بدون اينكه از مصاديق 
و موضوعات آنجه رخ خواهد داد به تفصيل آكاه باشد» و اين امر» اصلى را که سوال ها بر آن بنا شده است را به طور كامل 
از بين می‌برد» و ما مانع اين نيستيم كه امام با آگاھی دادن خداوند به ايشان» جزئيات را بداند» اما اين سخن را كه امام همه 
اتفاقات را می دانسته مطلق نمی كنيم و گویندہ به آن را تأييد نمی کنیم؛ جرا كه كوينده اين گفته بدون دليل و برهانى اين ادعا 
را كرده است» و اين گفته : که امير المومنين عليه السلام قاتلش را می‌شناخته و از زمانى كه در آن به قتل مىرسيده 1 كاه بوده 
است» روايت اين مطلب را تأييد می کند که آن حضرت به طور كلى مىدانسته كه كشته خواهد شد » و همجنين آمده است 
كه او قاتل خود را به تفصيل می‌شناخته» اما روايتى در باره علم او به زمان قتل به طور دقيق» نيامده است و حتى اگر روايتى 
می آمد آنچه معترضين گمان می‌برند لازم نمی آمد» جرا كه ممتنع نیست خداوند متعال حضرت را به صبر بر شهادت و تسليم 
بر كشته شدن متعبّد سازد تا آن حضرت را با اين كار به بالاترين درجات كه به جز با اين تعبد» ممكن نمی شد برساند» و 
چون خدا مىدانست که آن حضرت در این امر از خداوند به گونەای اطاعت خواهد كرد كه اگر به غير آن حضرت تكليف 
مىشد نمی توانست از عهده آن برآید؛ و به اين ترتيب اميرالمومنين عليه السلام خود را با دست خود به هلاكت نينداخته و 
برضرر خود كارى نكرده كه از نطرعقل» قبيح باشد. 


اما علم امام حسين عليه السلام به اينكه اهل كوفه او را خوار خواهند ساخت. ما نمی توانیم به آن يقين کنیم؛ چرا كه دليلى 
عقلى و شنيدارى - نقلى - برای آن وجود ندارد و اگر آن حضرت عالم به آن بود جواب اين شبهه همانى مىشد كه در 
جواب به شبهه علم امير المومنين به زمان كشته شدن و قاتل خود ارائه شد. همانگونه كه ذكر كرديم. اما در باره اين ادعا عليه 


ما که بگوییم: امام حسين عليه السلام جایگاہ آب را می‌دانست و می‌توانست آن را به دست آورد؛ء ما این را نمی گوییم» 
خبری هم در مورد آن نیامده است؛ بعلاوه درخواست آب و تلاش برای به دست آوردن آن» خلاف آن را اقتضا می کند» و 
اگر ثابت شود که آن حضرت به جایگاه آب آگاہ بود از نظر عقلی ممتنع نبود که با ترک تلاش در طلب آب» متعیّد بوده 
باشد چرا که از آن حضرت منع شده بود طبق همان چیزی که درباره امير المومنین عليه السلام ذ کر کردیمء به جز اینکه. چنان 
که پیش تر گفتیمء ظاهر حال بر خلاف آن است. 


و سخن درباره اينكه امام حسن عليه السلام به عاقبت صلح با معاویه آگاه بود بر خلاف چیزی است که گذشت» و خبر در 
مورد علم آن حضرت به اين مطلب آمده است و شاهد حال امام به آن حکم می‌دهد. جز اينكه تعجیل در کشتن ایشان و 
تسلیم یارانش به معاویه را دفع کرد» و در آن کار مرحمتی بود كه اجازه می‌داد به روند خویش ادامه دهد و بسیاری از شیعیان 
و اهل و فرزندانش باقی بمانند» و بی شک. دفع فساد در دین» بزرگتر از فسادی است که با صلح امام پیش آمد» و آن حضرت 
به آنچه انجام می داد آگاه بود به دلا۔یلی که ذكر کردیم و وجوهی که روشن نمودیم. کلام او که خداوند مقام وی را رفیع 
گرداند تمام شد. 


می گویم: سيد مهنا د و عا ی عدا ونه کر اش رای گداتد کر ناف ا نوا دوا اہ اس غا 
السلام يرسيد و او جواب داد که ممكن است امام عليه السلام از وقوع قتل در آن شب آگاه شده باشد ولی ندانسته جه موقع از 
شب یا در كدام مکان کشته می شود واينكه تكليف امام عليه السلام با تكليف ما فرق دارد و ممكن است تکلیف آن 
حضرت. بذل جان شريفش در راہ خدای تعالى بوده باشد» همان گونه که استقامت بر رزمنده واجب است هر چند که او منجر 


** | تر جمه | 


2 


2 
07 مھ > 


ربا فی بغض الکثب الْقَدِيمَهِ رواب فى كيفو شَهَادَتِهِ عليه السلام أ ْنَا مه شَيتا مما ناس کتاینا هذا علی وجه الاختضار قا 


۔ 


يناب قال 
ری اصن علق ب ود له شڪ یکی عن لوط بن یی ناشیاه 4 و آشلافه قالوا: ما توف عفان و َي الا 
یز ای عليه السلام کان دحل یل لَه عیب بمب والیا على ي تقض اف ی مل قل مار لقع 


۳ 
ے 
5 75 
3 


تخب درم علیک أن کرو ور یا يي 
عليه لق كان من قل شیک (۱) علی لک و إن أوصيكك بالعذل فى زعتیک و نخان إِلَى أَهلٍ عدلکیک و الم أن من 
ی علی رقاب عق رو من اتمترلمی و َم یتیل بهم عضو الله ی لقامه و یداه موان إِلَى عقو ا بِنُکھاإِل عَذلَه فى دار 
پر رر فوأ على کن فلك من آهل لمن وذ لی تة علی من عق رک بن المد دوين ذا بيج 
الق م مل بیع الَضْوَانٍ افكت فی ملک و لیم عق یکوون مِن غقلانهغ و مُصَحَائِهْ و a‏ 
عَؤناً من أهل الم و الجاعه 


س 


ص: ۲۹ 


.١ -١‏ فى( خ) و( م): فامكث. 


علیک و عَلَيِهمُ لام و ی الکتاب و عم و أَوْسِلَهُ مع 


, 
کی 
1 


۱ رید رید وش ی پھر 
َال ها الاس اغلموا أَنَّ معتمان آذ فى تہ و د بیع الاس ین بغده ال الالح و امام الصا زشول الله صلى الله 
ی ال که خآ بیان فو أ وغول اله سل له یه رق و زیت رپ عن ود 
وآ e e‏ 
یڈ نک شنز شدرگ بغ إن ویپ قو عد تی ری 
رک الک این ْم مق التلائین عشرة فيهخ عَفدُ اله - کے سوم تر ایهم فا وه ع 
سم میا عله و كو اق رقم رشب ی دم ابي ملم و قا و فام کی“ عن ید یه و قال الشلاء م لک ھا الما 
الال وَالْهِدْرُ ر الام و ال الْهُمَامُ و ال الصّوْعَامُ و ارس ام وَمَنْ فضله ک له على شاو ای اله له عل 
کہ لم ساس و عفً و اک تق شول ال صلی اله عيدو آله و لحا ون بدو و ارت 
اض بحت آمیرها و عَمِيدَهَا لمّد اسْتَهَرَ ین انبره لک و مطلث شَآبِيبٌ )١(‏ فک و 
ضا امد الیک فد شزا الوم لیک فيو ر کت بے ذہ الطلعه امرض يه و نت 


ابه و مه 


7س 


7 


یهن الله من جحد وا 


ا 


سک ب رَحْمَتك و رافک هم و لَه لف 
بالخاقهِ فى الرَعيّه. 


فح آمیز المَؤْمِنِينَ عليه السلام عَينئِهِ فی وَجْهِهِ وَ نظر إلى الف فَمَرَبَهُمْ و 
ص: ۲۶۰ 


.١ -١‏ هطل أى نزل متتابعا. و الشآبيب جمع الشؤبوب: الدفعه من المطر و اول ما یظهر من الحسن. 


2 


Es 


وا و بُکرمُوا ما تضواقام ابن ن مجم و وَقَفَ بَيْنَ يَدَيْهِ و 
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٦ 
3 
بط‎ 
۳ 
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13 
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شین یدید رای انسیا خر سس سک 
(۱) ورتا دلک عَن الاجا وَ الج SS‏ نے هنن ارد 
کے قال | نُ مجم لاد قال [ َه أ مُرَادِىٌ آنت قال عم با ان 
الْمُؤْمِنِينَ فقال عليه السلام نا لله و إا یه رَاجِعُونَ و لا حول و بال ال العظیم قال و جَعَل آمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام 


نك اك العو و کرت ای تھغل الأخدض وہ كال ویشکن أ مرا آنت قال نَعَمْ فعْد‌ها تَمتل عليه السلام 


عو کاو 


٦‏ 0 انين عليه السلا بايغوة و بابك 4 ا مجم لا برع داه آمی لین عليه 
السلام تن وق مه بالعهود و المواثیقِ أن ا بير و ا ینک قمعل م سَارَ E‏ 
آمیر الا ما ریک فَعلت هرا بأَحَدٍ غیری فَقَالَ انض لماک فَمَا راک تفی بعا بایفت علیه ال له ابن ملجم کاک تکر 
وفودی لیک لما ممه ین اشمی و ی و الله اجب الا مه کوک الجهاة و کے 


ص: ۲۶۴۱ 


۱- ۱. الاهیس: الشجاع. الاشوس: الشديد الجری ء فی القتال. 


مر رم 


إن كل فيك لک وان 9ت ×× یت بے وا e‏ 
ی و یتک ىا أبير امین فال له له یل كان لك ذانه بو کات ادا کیت د تض ریک و تم ۰ 
مسق کے عطیعة بت الله با فيك 


77 
2 72 
4 3 


e‏ یڑک ای الار ال مذ کان کی ہپ یا أمير الْمَؤْمِينَ أَحبٌ ی ین کل اع ب كمال ایر لین عليه 


۳7 
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7 
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۱ 


السلام و الله ما عبت و لا کب و لذ تطفث فا وق صِذقاً و أَنْتَ و الله قاتیی لا مَحالة و مرتخضت هَذِهِ من مَدِو و ار 
ای لخيته و َأ ول رب وک و حا زمانک ققال ابن مجم و الله ا مر امین نک بالق من كل نا طلعث عليه 
اش و لَكنْ َا عرفت لک بی نی إِلَى مَكانٍ کون دیاز کد من دیاری بَعِيدَة ال عليه السلام كن 2 مع أَضحابکک خی 
آذ کم باو جوع إلى پا کم تم مهم رول فی بی تيم اما ان وہ تم رم بالقنا 


الخزوج ترص انق ملحي ترضا شییدا ہت ا بر آتی آمیر امه em‏ ء0 
ارح فی قضاء عوانجه و کان عليه السلام بکرم و يَدْعُو 4 ی مرل و یقرب وَ کان مع ذلك یقّول له نت تّاتلی ون کت له 


رید حیاته و بريد فثلی* یا بد با ٭دعَل یک م ب ا 


07 ی َ‫ 


قول له با امیر الْمؤْمِنِينَ ذا عرفت دلک می انی قول ها بل ذلك 
قال إذَا لک ف فمن یی قال فس معت الشيعة دک رکف رت یی رد 
سيُوفَهُْ و قالوا يا 078+0" الکلٹ اذى نح اطِبَهُ بل هرذا الخطاب 
غه قَالَ لهم اغْمِدُوا شیوفکم بازک الله فيكم و ل ا وا عضا هذه الاه أ ترو 


ص: ۶۲ 


َا حرف عليه السلام إلَى مثرله اجتمعت السَيعَه و ]+ یرت اہی 
ی 00 ۲ << ظ. لهنم عَدله 


و سے و سے م 


إن ام یز امین عليه السلام بش 
و اشْعََه لا و اف أذ بل هذا 


و ی تاي تلا خوج عي سم راکم لی نکن لیک ال نم خْبَرُوهُ فدَعَا لَهُمْ و تسم 
اتکی وال َم تَحمَظُونى يِن اَل الشماء أم ین أل اض قَالُوا + من أل اض قَالَ ما يَكونٌ شین ف عفن التقاء ال موی 
الّزْض و ما يَكونٌ د فی اض إلا مر فی الشكاء تم تلا فل آن تيع إل ما كنت الله لا كم أمرع أن ارا ماري ول 


یو 
سے یذ لته و كان اه ذا تتح ول لايع ما هه ِصَوْتِ وَسُولٍ الله صا لله عليه و آله قَتَأْعّتِ الا 


يُکُودوا ملا تم اه 0 
صلا الْمَجْروَ كان دا أَذّنَ صل ۶۵۳ ۶۰۶۶۹۶ و كانت عزو ع اكه 


ا 


ال و من عم بأكوقه إلى أن خوج یز انی عله السلام إلى لوان قخرج ابن مُلْججم مَعه و قَائَلَ ین بد به قال 


شّدِيداً فلا رجع الی الکوفه و قد فح الله عَلَى يَدَد قال اي للجم لع الله ا أمير میدن لى أن ن أَتَقدّمَك إِلَى الْمضر 


- 


الله ا تک ہت ۳ ذلك ال لاب من لو کر ناس داح الاريك وكيد 
الْأَعْدَاءَ کَقَال لَه 4 شانک ثم أَمَرَ له بخلعه سيه و عِعامتین ین و فرتین و سین و ژفعین سا للجم و حَلَ اوه و جعل ترق 
نها و مرها و و قد اقاس بعا تخ الله على أمير بر الوم عليه السلام و قذ دَحَلَُ () التب فى فيه فَانَهَى به الطريق 


.١ -١‏ الغلس: ظلمه آخر الليل: أى يذهب إلى الجامع آخر الليل للعبادہ و التهجد. 
ا سوره التوبه: ۱. 


٣ ٣‏ فى( م( و(خ): وقد دخل. 


و 0 ور کت وت ور کک 


2 


بل ایآ ون تخت نونف عن وا رت له محاسَها فلمّا رآهَا آغجتته ی 
رل عَنْ فرسه و دخل لها و جلس فی دغلیز اذارِ و قَذ أَذث بمجايع َل طت له بسا اطا وشعث لها نوت تمه 


2 
عو ری و دو ع و و و م 


آن تنزع أخفافة و و اَم وٹ ا نت پو وات ف دوعت وق وعة بك قرع بل 
من ار ییا و هی م دک مه متَِسَّمَةٌ فى وهه سرافرة له عَنْ قابا يَارِزَة له عَنْ جمیع محامتنها ما ظھَر مه و ما بَطنَ فقال لها 

تاکرب عت في پی اجب بل تغضه على دیک و شک رک خرى کل هَل ین اب نون بای 

فی قَضا یا تال هي الوب و من یل : فيه فجعل حبرا و يفول ان له لسن و فان عه الحم ن ای أن بل مها و 
یر تھا کا تم ها ال علی أي اخوارج وذ کل یز زین عليه السلام فی الب من وها ما كير 

۾ أَبُوهًا و أَحُومَا وَعَمّهَا فا 3 شمعث به دک صَرَحَتْ بَاكِية نم لطمث مدا و اقث من علدہ و لت اليك و جى تم 


وي کن كم تابث هل ب على امع مز لى عم نامز و كفت 
عَنْ عراری فک مب له تفیتی و که مها و من عالی و اق 7ی لا ن ملم و قال لها غضی صَوْئَكِ و ازفقی بتفیتک 
فانک تقطین مراک قال فت کنث م ین بکانها و طمعث فی وله مك علیہ بکلاها و هى كانم غل صذرها و بل شرا 
۶۷۴۲ی 7 لہ تال لیا یه مه ای ال ها كان أو ص ديق لی و هذ کبک بت نه نعم لی بدلک 


فسبق الیه از فَرَوّجيني َف فک لاد لك بت رک قال فَفرحث بکلامه و فا قَدْ > حَطینی ال شرا 


ص: ۳۶۴ 


ی0۳"( ٦‏ ۷۹ک ۳ فان و ممل الشجعان قا یت 
أُنْ کون لی بَغلا و أکونَ لكك أَهْنا فقا قال لها انا و اللہ کف کریم فافرحی عَلی ما دمت مِنْ مال و فعال فَقَالَتْ له إِنْ فدهت عله 


اه و الط ها آنا ین یدبک فتحكم کیت شنت فَقَال لھا و ما الْعَطِبَهُ و لوط فا هآ اه اه آلف ويار و عبد 


2 
کے عم 


و فيه( فَقَالَ هَذًا آنا ملق به قما لوط اد كور قالث نم عَلَى فراشکک ععّی أَعُود إلیک. 

و سی ین جم 
محص فرها فجعلت تباش شوه به بمحاستنها لڑی مها و جمالها و رخ عشرة ذَوَائْتَ من شغرها منظوته بر و اهر فلا ول 
إل اکٹ لامها عن : 00 کَفث عَنْ صَدْرِهَاا؟) 


ہے 2 ہے ع ہیں 


ت إِنْ قد مت عَلَيَ الط المَشْرُوط هرت با مجمیعہَا(٣‏ و أَنْتَ رور مَغبوط قَالَ تالجم ييه ها 
ار غل و هرق لحد وع عل ةك ف ن يه نی فرك اکرو ی إلى از کا كرة ت 
ارو زض الْبحارٍ و قطع اڈوس و انواس الوس فاك له 1 الاو رطی یکت علق بن أ مود 
ضَوبه واجده بهذا الع فی عفرق رأسه اد مه ما اد و یی ما ّى عم ہو جہ جع و جع ای عَقْله 
و َال و اق تم ص اح بأغلَى ضوتہ ویک ما ما اذى واجهینیبه بش د یفن لْمْحَالٍ تم طاطا رَ 
یل عزقا و مو نفک( فى اَثِو کم زع وَأسة ابا و قال لا ویک من شیر على كفل ابر الوم علع بن 

الْمجَاب الدَّعَاءِ الْمَنْضُورِ من السَّمَاءِ 


ص: ۳۶۵ 


۱-۹ القينة: الأمه المغته الماشظه: 

۲- ۲. الاعکان جمع العکنه: ما انطوی و تثنى من لحم البطن. 
۳- ۳. فی( م) و( خ): بهذا جميعه. 

۴- ۴.: مفتکر. 


والأرص ہے ہت تی در علی قثل علی بن أبى طالب و هو مُوَيدٌ مِنَ السّمَاءِ و 
منک تَحُوطَه بُکر وعو و لد ان فی اام وقول الو صلی له علیه آله إذا قائل کرد جا 2 ہے و میکا ثيل عَنْ 
یک ارہ و تک المت بین ڈیہ من هو هك دا لا طاق لب بقل و لا سبیل لوقي علی له و مع ذلک هقد نی و 
> چا فلت لك سر قله ه و لو كان ارس 


ےم و یں 


ال وٹ عله عق رت کر خبط و کات معه فی الملاعبه(۱) و لاه و علمث أنه قفن تكد ی لک ال ثم قالث يا عذا ما 
یمک من قثل علی بن آبی طالب و ترغب فی یا الْمَالٍ و تم بهذا الْجمَالٍ و ما آنت بأعت و أَزمَد من الَِّينَ الوه و هم 
ا مِنّ الصُوَامينَ و الْقَوَامِينَ فلا نوا یه و قد کل المد مين ظلما و عدوا اوه و ح ارَبُوه و مع دک له قد فل 
سپ 000001000001 0 220 


ا 3 م یا تیه کفی عَنّى قد َفتردت عَلَىَ دینی و لت الک فى تلبی و ترا أذرى كا مول لک و كد 


انه آلاف و عَبِدُ و قَينَهُ ee‏ ٭×٭َ رب عَلِىٌ السام م الْمُصَمُم 


ا مَهْرَ أغْلَى من عَلِىٌ و إِنْ عَلا٭ 0 و گا تنك إلا ُو نک ابن ملجم 


.١-١‏ كذا فى( كك). وفى غيره من النسخ: المداعبه. 


ثلائه آلاف و عبد و قتنه بد بد اد 4 ضَوبُ عَلِىٌ بالحمام الم 


فلا مَهْرَ أغلى مِنْ علغ و إِنْ عَلا٭ ee‏ نو ہہ 


و 
له فان ف ٣ھ E‏ بات 


من 2 
2 


نفسه و مره نفکر ذ نو رنه کا ل وف شع أنه ارق قلق اب اعد پر تی عم على بو 


و ۹ 2 


دا هو سول من اغوته له زونہ فی اھ و عو و وه خلت مال جريا و هم دعو ربع یز نک الال لا 
شیع کک بھی متكي را فى آثرہ لد جاءة تا شل عا طم یه من ار قظام َم ير مفكراً فى آثره لی رم عَلَى الحُزوج و 
۷۶ فر لق ی وآ و آنه کات ن ید انل مر سی ھت الى على و رر کاو هرادا و کنو ایس کوخ 
عجران صنعاء فلما وصل إلى النجف ذكر قطام و منزلتها فی قلبه و رجع إليها فلما طرق الباب اطلعت عليه و قالت من الطارق 
فعرفته على حاله السفر فنزلت إليه و سلمت عليه و سألته عن حاله فأخبرها بخبره و وعدها بقضاء حاجتها إذا رجع من سفره و 
تملکها جمیع ما یجی ء به من المال فعدلت عنه مغضبه فدنا منها و قبلها و ودعها و حلف لها أنه يبلغها مأمولها فى جمیع ما سألته 
فخرج و جاء إلى أمير المؤمنين عليه السلام و آخبره بما جاءوا إليه لأ-جله و سأله أن يكتب إلى ابن المنتجب کتابا لیعینه على 
استخلاص حقه فأمر کاتبه فکتب له ما آراد ثم 


ص: ۲۶۷ 


آعطاه فرسا من جياد خيله فخرج و سار سیرا حثیثا حتى وصل إلى بعض آودیه اليمن فاظلم عليه اللیل فبات فى بعضها فلما مضى 
من اللیل نصفه و إذا هو بزعقه عظیمه من صدر الوادی و دخان يفور و نار مضرمه فانزعج لذلک و تغير لونه و نظر إلى صدر 
الوادی و إذا بالدخان قد آقبل کالجبل العظیم و هو واقع عليه و النار تخرج من جوانبه فخر مغشیا عليه فلما آفاق و إذا بهاتف 


یسمع صوته و لا يرى شخصه و هو یقول: 
ابيع ف القول یاابن ملجم٭٭٭إنکک فی آمر مهول معظم 


7 قتل الفارس المكرم*#أكرم من طاف و لبى و أحرم 


فلما سمع توهم أنه من طوارق الجن و إذا بالهاتف یقول: 


يا شقی بن الشقی آما ما أضمرت من قتل الزاهد العابد العادل الراکع الساجد إمام الهدی و علم التقی و العروه الوثقى فانا علمنا 
ہما ترید أن تفعله بأمير المؤمنين و نحن من الجن الذین أسلمنا على يديه و نحن نازلون بهذا الوادی فانا لا ندعكك تبیت فيه 
فانک میشوم على نفسكك ثم جعلوا یرمونه بقطع الجنادل فصعد فوق شاهق فبات بقیه ليله فلما آصبح سار ليلا و نهارا حتی وصل 
اليمن و أقام عندهم شهرین و قلبه على حر الجمر من أجل قطام ثم إنه أخذ الذی أصابه من المال و المتاع و الأثاث و الجواهر و 
خرج فبینا هو فى بعض الطریق إذ خرجت عليه حرامیه فسایرهم و سایروه فلما قربوا من الکوفه حاربوه و أخذوا جمیع ما كان 
فى الفلاه مهموما جائعا عطشانا فلاح له شبح فقصده فإذا بيوت من آبیات الحرب فقصد منها بیتا فنزل عندهم و استسقاهم شربه 
ماء فسقوه و طلب لبنا فأتوه به فنام ساعه فلما استبقظ آتاه رجلان و قدما إليه طعاما فأكل و أكلا معه و جعلا یسألانه عن الطریق 


فأخبرهما ثم قالا له ممن الرجل قال من بنی مراد قالا أين تقصد قال الکوفه 


ص: ۳۶۸ 


فقالا له کانک من أصحاب أبى تراب قال نعم فاحمرت أعينهما غيظا و عزما على قتله ليلا و آسرا ذلک و نهضا فتبین له ما عزما 
عليه و ندم على کلامه فبینما هو متحير إذ آقبل کلبهم و نام قریبا منهم فأقبل اللعين يمسح بيده على الکلب و يشفق عليه و یقول 
مرحبا بکلب قوم آکرمونی فاستحسنا ذلک و سألاہ ما اسمكك قال عبد الرحمن بن ملجم فقالا له ما آردت بصنعک هذا فى کلبنا 
فقال أكرمته لأجلكم حيث أكرمتمونى فوجب على شک رکم و كان هذا منه خدیعه و مکرا فقالا الله أكبر الاآن و الله وجب حقكك 
علینا و نحن نکشف لكك عما فی ضماثرنا نحن قوم نری رأى الخوارج و قد قتل آعمامنا و آخوالنا و آهالینا كما علمت فلما 
آخبرتنا أنكك من أصحابه عزمنا على قتلكك فى هذه اللیله فلما رأينا صنعكك هذا بکلبنا صفحنا عنكك و نحن الآن نطلعک على ما 
قد عزمنا عليه فسألهما عن أسمائهما فقال أحدهما أنا البرک بن عبد الله التميمى و هذا عبد الله بن عثمان العنبری صهری و قد 
نظرنا إلى ما نحن عليه فى مذهبنا(١)‏ فرأينا أن فساد الأرض و الأمه كلها من ثلاثه نفر أبو تراب و معاويه و عمرو بن العاص فأما 
أبو تراب فإنه قتل رجالنا كما رأيت و افتكرنا أيضا فى الرجلين معاويه و ابن العاص و قد وليا علينا هذا الظالم الغشوم بشر بن 
أرطاه يطرقنا فی كل وقت و يأخذ أموالنا و قد عزمنا على قتل هؤلاء الثلاثه فإذا قتلناهم توطأت الأرض و أقعد الناس لهم إماما 
يرضونه فلما سمع ابن ملجم كلامهما صفق بإحدى يديه على الأخرى و قال و الذى فلق الحبه و برأ النسمه و تردى بالعظمه إنى 
لثالثکما و إنى مرافقكما على رأيكما و إنى (۲) أكفيكما أمر على بن أبى طالب فنظرا إليه متعجبين من كلامه قال و الله ما أقول 
لكما إلا حقا ثم ذكر لهما قصته فلما سمعا كلامه عرفا صحته و قالا إن قطام من قومنا و أهلها كانوا من عشيرتنا فنحن نحمد الله 
على اتفاقنا فهذا لا يتم إلا المغلظه 


ص: ۳۶۹ 


.۱-١‏ فی( م( ور خ): من مذهبنا. 
۲- ۲. فی( م) و(خ): و أنا. 


بالأيمان فن ركب الآن مطايانا و أتی الکعبه و نتعاقد عندها على الوفاء فلما أصبحوا و رکبوا حضر عندهم بعض قومهم فأشاروا 
علیهم و قالوا لا تفعلوا ذلك فما منكم أحد الا و يندم ندامه عظيمه فلم یقبلوا و ساروا جميعا حتى آتوا البیت و تعاهدوا عنده 
فقال البرك آنا لعمرو بن العاص و قال العنبری آنا لمعاويه و قال ابن ملجم لعنه الله أنا لعلى فتحالفوا على ذلك (۱) بالأيمان 
المغلظه و دخلوا المدينه و حلفوا عند قبر النبى صلى الله عليه و آله على ذلكك ثم افترقوا و قد عينوا يوما معلوما يقتلون فيه الجميع 
ثم سار كل منهم على طريقه فأما البركك فأتى مصر و دخل الجامع و أقام فيه أياما فخرج عمرو بن العاص ذات يوم إلى الجامع و 
جلس فيه بعد صلاته فجاء البرک إليه و سلم عليه ثم حادثه فى فنون الأخبار و طرف الکلام و الأشعار فشعف به عمرو بن 
العاص و قربه و أدناه و صار يأكل معه على مائده واحده فأقام إلى الليله التى تواعدوا فيها فخرج إلى نيل مصر و جلس مفكرا 
فلما غربت الشمس أتى الجامع و جلس فيه فلما كان وقت الإفطار افتقده عمرو بن العاص فلم يره فقال لولده ما فعل صاحبنا و 
أين مضى فإنى لا أراه فبعثه إليه يدعوه فقال قل له إن هذه الليله ليس كالليالى و قد أحببت أن أقيم ليلتى هذه فى الجامع رغبه 
فيما عند الله و أحب أن أشرك الأمير فى ذلك فلما رجع إليه و أخبره بذلكك سره سرورا عظیما و بعث إليه مائدہ فا کل و بات 
ليلته ينتظر قدوم عمرو و كان هو الذى يصلى بهم فلما كان عند طلوع الفجر آقبل المؤذن إلى باب عمرو و أذن و قال الصلاه 
يرحمك الله الصلاه فانتبه فأتى بالماء و توضأ و تطيب و ذهب لیخرج إلى الصلاه فزلق (۲) فوقع على جنبه فاعتوره عرق النسا 
فأشغلته عن الخروج فقال قدموا خارجه بن تميم القاضى يصلى بالناس فأتى القاضی و دخل المحراب فى غلس فجاء البرک 
فوقف خلفه و سيفه تحت ثيابه و هو لا یشک أنه عمرو فأمهله حتى سجد و جلس 


ص: ۷۰ 


۱-۱. فی( كك ): فى ذلکك. 
۲- ۲. زلقت القدم: زلت و لم تثبت. 


من سجوده فسل سیفه و نادى لا حكم إلا لله و لا طاعه لمن عصی الله ثم ضربه بالسيف على أم رأسه فقضی نحبه لوقته فبادر 
الناس و قبضوا عليه و آخذوا سیفه من يده و آوجعوه ضربا شدیدا و قالوا له يا عدو الله قتلت رجلا مسلما ساجدا فى محرابه فقال 
يا حمير آهل مصر انه یستحق القتل قالوا بما ذا ويلك قال لسعیه فى الفتنه لأنه الداهیه الدهماء الذی آثار الفتنه و نبذها و قواها و 
زین لمعاویه محاربه على فقالوا له با ويلك من تعنی قال الطاغی الباغی الکافر الزندیق عمرو بن العاص الذی شق عصا 
المسلمین و هتك حرمه الدین قالوا لقد خاب ظنک و طاش سهمک إن الذی قتلته ما هو إنما هو خارجه فقال يا قوم المعذره 
إلى الله و الیکم فو الله ما آردت خارجه و إنما آردت قتل عمرو فأوثقوه کتافا و آتوا به إلى عمرو فلما رآه قال أ ليس هذا هو 
صاحبنا الحجازی قالوا له نعم قال ما باله قالوا إنه قد قتل خارجه فدهش عمرو لذلکک و قال إنا لله و إنا إليه راجعون و لا حول و 
لا قوه إلا بالله العلی العظیم ثم التفت إليه و قال يا هذا لم فعلت ذلكك فقال له و الله يا فاسق ما طلبت غيركك و لا آردت سواكك 
قال و لم ذلک قال إنا ثلاثه تعاهدنا بمكه على قتلكك و قتل على بن أبى طالب و معاويه فى هذه الليله فان صدقا صاحبای فقد 
قتل على بالكوفه و معاويه بالشام و أما أنت فقد سلمت فقال عمرو يا غلام احبسه حتى نكتب إلى معاويه فحبسه حتى أمره 
معاويه بقتله فقتله. 


وأماعبد الله العنبرى فقصد دمشق و استخبر عن معاويه فأرشد إليه فجعل يتردد إلى داره فلا یتمکن من الدخول إليه إلى أن 
أذن معاويه یوما للناس إذنا عاما فدخل إليه مع الناس و سلم عليه و حادثه ساعه و ذكر له ملوكك بنى قحطان و من له كلام 
مصيب حتى ذكر له بنى عمه و هم أول ملوكك قحطان و شيئا من أخبارهم فلما تفرقوا بقی عنده مع خواصه و كان فصيحا خبيرا 
بأنساب العرب و أشعارهم فأحبه معاويه حبا شديدا فقال قد أذنت لک فى کل وقت نجلس 


ص: ۲۷۱ 


فيه أن تدخل علینا من غير مانع و لا دافع فكان یتردد إليه إلى ليله تسع عشره و كان قد عرف المکان الذى یصلی فيه معاويه فلما 
آذن المؤذن للفجر و آتی معاویه المسجد و دخل محرابه ثار إليه بالسيف و ضربه فراغ عنه فأراد ضرب عنقه فانصاع عنه (۱) 
فوقع السیف فی آلیته و كانت ضربته ضربه جبان فقال معاویه لا يفوتنكم الرجل فاستخلف بعض آصحابه للصلاه و نهض إلى 
داره و آما العنبری فأخذه الناس و أوثقوه و آتوا به إلى معاویه و كان مغشيا عليه فلما آفاق قال له ويلك يا لكع لقد خاب ظنی 
فیک ما الذی حملك على هذا فقال له دعنی من كلامكك اعلم آنا ثلاثه تحالفنا على قتلكك و قتل عمرو بن العاص و على بن 
آبی طالب فان صدق صاحبای فقد قتل على و عمرو و آما آنت فقد روغ أجلك کروغک الثعلب (۲) فقال له معاویه على رغم 
آنفک فأمر به إلى الحبس فأتاه الساعدی و كان طبیبا فلما نظر إليه قال له اختر إحدى الخصلتين اما أن أحمى حدیده فأضعها 
موضع السیف و اما أن أسقيك شربه تقطع منک الولد و تبرأ منها لأن ضربتک مسمومه فقال معاویه أما النار فلا صبر لی علیها 
و آما انقطاع الولد فان فی يزيد و عبد الله ما تقر به عینی فسقاه الشربه فبرأ و لم يولد له بعدها. 


وام ا ان مجم لته الله َه از ّى دحل الكوقة و انا علیالجايع و كا أي امین عليه السلام جالسا علی باب کد 
َم یذ و َم بلع عليه و کان إلَى انيه الس و ای عليهما السلام و مَعهُ ججماعة ین اضعابه ما نوا ی ابن مجم 
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و بوره تالا لا زی إلى ابن لجم عير و أ ۽ بل علیک قال دوه ان هن من الان و اللہ خض یی رنه من قرذده و أَشَارَ 


ص: ۲۷۲ 


۱-۱ . أى رجع مسرعا. 


۳1 تری الْإِنْسَانَ فی غبطه» اد اد بد ##ينيى وَقَذ حل عليه الْقَضَاء. 


تم جعل بُطيل ار یه عتی غاب عَنْ عینه و 


الع 


2 


سو ی وول إلى کار ارو یس من رُجُوعِهِ لها و عرص تفت ةا علی بنی عَمّهَا و عش يرَتها و 
شرطث علیهم د ل أمير الُْؤْینينَ عليه السلام فلم ید 2.07 علی دک فَلَمَا طَرَقَ الاب الث مَن الطارق قَالَ اعد الرحمن 


9 
اذ ےئ ہے 


TT ۳9‏ 4 فوش لییاج و أخضّرَتْ لَه الطعام و لام فا کل و شرب 


ا 


00 
کی تہ كر و سال عن عاله تھا ب رو یرف تی 
ففرشتِ الدَّارَ نوا رش وخ 2 ل ار ا جار ال وّاری] و هُنَّ يَلعبِنَ بالعیدان و الْمَرّامير و 


2+ ھ٥‎ 


المعازف و افو فما أَحَذٌ اسراب مه بل عليه عَلَيهَا و قَال ما الک لا تجالبتینی و لا خاد کی 6ا5ہ عتنی و لا تمازحینی قات 


۹۳ ۲ 


عم 


له بى مرخعا و طَاعَة ثم ات و دخلث کٹ إِلَى درا و لبسث أَفْكَرَ ثيايها و ربن و تطیبث و حرجث البه و فد کش مث له 
من مها و صذرها و رکا( و ارز لَه عن ها و می فی طاق علولا ڈوم ی له لها جبیغ جسدها و می كتبختر 
فى مشيتهًا و الجوار [الْجَوَارى] عولها یعنام عون و اععَها و رها و حملا عى أجلت ها مجلسها و فد هت و تعیر و 
اش تخود عَليه الط ان فص ر بت بودها عَلَى زر قُہیعۃ ها له و کان فى جلها فد جزعر لمث له قیعه فلا راد مُجَامَککھا لم 
کته ين کبک قل لم انی عن كفيك و نو نت عَلى اد الى 


.١ -١‏ جمع النهد: الثدی. 
۲- ۲. الطاق: ضرب من الثياب. و الغلاله- بالکسر-: شعار پلبس تحت الثوب. 


ام دك عليه ينف لی و لز أعبیتِ لك معه یله العسن و الین تم ضرب َد علی مغیانہ لَه ین ترجه و زتا 
إلا و قال خذیه فد فيه کر من تاه آلَافِ دیثار و عدد و یله فقال له 41ر ال 1 أمكلك من تفیتی على تخت فى با نان 
مه آلک بف حملن سوه على لک و باع آخرته یه و تعکم ايان فی يمان امه هه وؤ قطفوة زا 
زب فمالث یه عِنْدَ لک و له و لها راد وَطَأمَا فلع نع و بات عدا تلک الله من یر كاج فلا کانمن الد روج بها 
سا و طاب قله َا َفاق من رکریه تدم علی ما کان مه و عاّب نَفْسَهُوَ لها فلع رل 2 تاو (۱) فی کل له و ده بوصَالها 
ما دلب الله المعو مذ یه لیا یضاجعها و بجایعها قبت عليه و قالث ما يکود لک إن تفی بوغدکک و كان الملعون 
ا و لت اوه کہ ین تیدا مق نت كاوه ل بقشا مس0 
الله أل لُک علي بْنّ ےہ ہے شض لیس 
وو وت بت غا لطا عفلک و اوتعشث 


7 
3 2 ۳س 
ان ته 


ور 


اک و رما صرب صرب لا تعمل فيه شیا ذا كان مش وما ان اکر ساب مھ و ویب 
علخ کَو الله لا رت عَلِيا و ا رَه فا له دَعْنِى من قَوْلِك هذا و اد لیا لیس کمن لَاقَيتَ من الشّجْعَانِ فَأَطرث )٢(‏ فى مَذحه 
و کوث جاع و كان عرضها أن یخمل عون علی الَْصَبِ و برض علی اهر عدت الف و ادلی ال سنا 
الم ره ای غترده و كان ابن مجم قد جرج فی ذَلِكك اليم تی فی 7 20-۳ دیق له و هو عَدِدُ اهب جابر 
الحارئی تلم عليه و ا پزواج قطام کم تکادنا سا له 


ا 


ص: ۳۷۴ 


۱-۱. آی تخادعه. 


رک ۲ اطراه: احس الثناء عليه و بالغ فی مدحه. 


و مرس مر نم ۳ وم 


د رل 4 ٍلی آخره فشر بذک شرزوراً عظیماً ال له آا آعاونک فَقَالَ اب مُلْجَم دغنی من هرذا العدیت فَإِنَّ علي روغ 
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تم مضی این ابن جم لم الل دُوژ فی ُوارع الکوقه اجار عی أمِير لین عليه السلام و هو جال عِنْدَ ميم التمارِ َخطَفَ 


92 


له کی را قطن ب بعت له رشو اوقت بین یه و سم علیہ و تضوع ده تفا عليه السلام ا لَه مَا تعمل ماهتا قَالَ 
تق شوق الوق لب ال عليه السلام تیک اماج الا یز لكك ین المع ازع انشوق ما 
یذ کر اشم م الله فا تم اه اه وَ ان رف لا وی جعل آمیر الْمُومنينَ عليه السلام يُطِيلٌ ار اه و ينول ی۳ 2 
لی من مُرادٍ ثم قَالَ عليه السلام: 


تم َال عليه السلام يا میم مدا و اللہ تقاتلی لاله أ + حبونی به عبیبی رول الله صلی الله عليه و آله كَقَالَ میم با آمیز الْمؤْمِنِينَ 
نیما له نت تبل دیک كمال ا ميم ا يجل اتقضاص قبل الْفغلٍ ال بیع يا مَوْلَاىَ إِذَا لم تفه اه َقَالَ با میتم ز لا آي 
فى کاب الله با داد یٹ و لن لكاب دم با تی چاه رز أن بل 
۲ 


بدا و می کون دنک يا اَی یقن عليه السلام إن 
اله رک بخمسه أَشْيَاء لا بطلع علیها بش مُوْسَلٌ و 2 ملک مُقَحَتٌ ب ققال عرَ من َائِلٍ إن الله ده عم الشاعه(0) الأب يَا میم هذه 
حَمْسَ لا یطلغ علیها إا الله تغالی وَ ما اطع علیها تب و لا وص و ا ملک مت یا میقم لا عذر من قذر یا میم |ٍذا جاء لصا 


الفغل ال يكم جعل الله ما یل يومک و له فیک سُوء 


ص: ۲۷۵ 


۳۹1 سوره الرعد:‎ .١ -١ 


۲- ۲. سوره لقمان: ۳۴ 


قطام هم الله و کانث تلك الله له تشع عشره من شَهُر رعضان. 


لت کم ہے وت ےت تہ 


رصان مِنْ خب الم و قضعة فها بن و بخ جریش (۱ لا فح ِن لات بل علی قطوره فلا تر یه و مَل 4 حڑک رَأْسَهُ 
1 بكاء شَّدِيداً عَالیا و قال با یه ما طَتدْت أن بنا نموه آباها كما قَدْ أسَأتٍ أَنْتٍ رن قَالتْ وکا ذاعا از فال ها که | تقد بر 
ای آپیکک امین فی فد طب وا < د آثریدین أن ول ووفی دا ین يدي الله عر و جل یوم قیامه آنا آریذ أن نع أخى و 


بن عَمَى زشول الله صلی الله عليه و آله قرا م یه إِدَامانٍ فى عبت وای ی أن َة الله یا کہ ما ٰ تخل طاب هة و 


0 


سرت طال قرف ین ین يدي لہ ول ذم م لام یا کے جک ا 0 


رک هو يلك بك وك منک جل باهذو خا می نیع ت رت وت 
عطک بوم ايام ال یا جبنیل و ما کون غیت یک قال المت تال الا اجه لى فی ادا نی و جوع یم و آشبع یم 


قَاليوم الَّذِى أجوح فی ضرع إِلَى رَبَى و ادا و یوم ارس آشیع هه آشکر ری و آخع ده كال له جبرئیل وفمت لكل خیر یا 


ميل 
تم قَالَ عليه السلام يَا به و وی زو شتا و 
لا رََعَْهُ تدم إِلَى الطعام فأكلَ قوصا وَاجداً المج الجریش 
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و ساجداً و مل و مض رّعاً إِلَی الله مان و ل رہ ۓگ ثم قرأ سُورَهَ یس 
ختی ختَم 


ص: ۷۶ 


.١ -١‏ الجريش: ما طحنته غير ناعم. 


ثم رقد ههه وَ اه موعوبا و جعل يَمْسَحٌ وجْهه بوبه و نَهَض ۳ على ا هو بثو ل اللَّهُمَ بارک لا فی لَِائِك و بُکیڑ مِنْ 
قول لا حول و لا قَوَهَ الا بالله ای اأعظیم تم صلی حت دعب بعض الیل م جلس ِتغقیب تم اقث عیناة و هو جایش تم اثتبة 


ال آم لوم كأنّى به و قذ جمع أَولاكَه و أَهْلَهُ و قال لَّهُعْ فی مدا اهر تفقذونی إِنّى ریت فی عذه یله وبا عالبی و رید 
أن انها علیکم قالوا وا می قال نی َأَيْتُ الشاعَة رَسُو اا الله عليه و آله فى مَنَامِى و هُوَ مول لیا با الْحَسَرٍ اک 
قادغ انا عَنْ قریب بجی + یک انماما شیب یٹک بن دم وأیکک و و الله مشق تیک و الک ندا فى الَف الآخر 
ین هر ی لک و یال لا سمغوا کا يوا ایکا و الّجیب و كوا العویل سم عیهم 
9٦‏ 9۶( ثم فل بوصیهع و یرم بالخیر و ينهم عن ار قالت ام نوم و لع يرن نلک الیل ام وا عدا و راکعا 
و عاچدا تع خوج میات بق رات لب رک فی الشعاء و بل فی الکواکب و مو ول و الہ عا بت ول وو انها 
۶0۹۶ "" فی المت و بُکیڑ من قول ای له و یه راجعُونٌ و لا ول و 
ا وه إا بالله اللي العظيم و يُصَلّى عَلَى ابی و آله و : َتَفْفْژ الله كثيراً. 


َال آم تلم ما ما راب فى تک الله قفا متعلماها كثير الذّكْر و الا یِففار آرفث معه تى وف با با لی آزا خر 
لہ ا دوق لغم الا ال ا بيه إن بای کل ابال و حَاضٌ لوال و ما حل لوف 4 جرف 33 و 
بی غب كت ینا تخل فی مذو الیل تم ال له و الہ راچود فلب یا أباة ما لكك 7 ل رس 


قرب اج و اطع اَل تالت ام لوم مکی فَقَالَ لی با کہ ا تیکین َإنّى لم أف دیک الا 


ص: ۲۷۷ 


۱- ۱. الظاهر كما فی١‏ ت و هامش ک»: و ما دخل له خوف. 


اراح تہ تہ بر رد اح 


ع رَحَعَ ٍلی ما كأن فا اون الیل 7 الصا و الذعاء و اضر ی الله س ڪاه و 
نم اع رفک هو ممی ‏ فيه ما ثم ابق نیع الزضوء و فام و أبس فاب 3 اه غم كول إلى الا ما فى 


الدارِ إو قذ أَهدِىَ ای آخی الت ين عليه السلام د فلا یی تی جب کر تع 


ےئ O‏ یت فك له با اة هَکذًا تَتطيد فَقَالَ با ته ما 
ما هل الت مَنْ ت یر و لا بتطیر به و لک قول جری علی لِسَانِى ثُمَ قال یا به بعنٌی عَلیک إلا ما تیه فد عبشت ما یش 
له مان ول یز علی اكتام ذا جاع أؤ عيش قأطوییه و اشقيه تیه و إلا علی عل بأل ن عقایش الأ لا صَلَ إلى اباب 


ہے 2 


اله لح فتعلق الباب بمثرّره فاحل مره ّى سقط فده ود و هو تقول: 


۴ 
3 
1١ 


اشْدّدْ عباز یمک موت فان الْمَوْتَ َاقيكا:* ***و گا جرخ من الْمَوْتِ اذا حل بِنَادِيكا 


١6 
3 
1 

کے 
ااا 


نهر بالڈھر و إن کان بُڑاتیکا٭٭٭ کنا آشعکک الدَّهْدٍ کذاک ال بیکیکا. 


و 


4 یہت مہ له فلا سمغت قول ذلك فلت وا 
تاه راک تنعی فک مُنْدُ اله قال یا به ما ہُو بتعا و لکنهادلالاث و عَلَامَات للَوت غ : ود یپ ئ0 


۰ 
۱ 


من اجب ثم قنع الاب و خرج. 


اث ام لوم فَجت إلى آجی لسن عليه السلام لت ث یا جی مذ كات من أمرٍ أبيكث الله کذا و کذا و هو قذ زج فی هدا 


یل لس اه ام الْحَسَنْ بْنُ عَلِيّ عليهما السلام و َبِعَهُ فلحق به بل أن بَدخُل الجامع ال يا ابا ما آخزجک فی 


ص: ۲۷۸ 


له الاه و مذ بَقَى مِنّ الیل له قال با بيب و عا قو عینی خت لر ؤا رأئتها فى هذه اللیله ای و آزعجتن و اقلت 
ال ا وک بكرن فصا یال عليه السلام کا بی وَأَنِتٌ كأ جبریل عليه السلام قد تلع الشاء على 
جل أبى کس کال عتبرین و مض ی بهما إلى الع و eee‏ 
یت الا ہہ ہووت تی 


وا 


کہ پیت 


تہ جے و لا بات دی نے 


۳ 


3 


۳ 
- 
ہے 3 


تفش بای أذض تموث (۱) و لک عَهد ال - رت سد رت خر بن فر وتا 
تل ابن لجم المرادی لت دهعت ی یک فاق قال با تن ا نوز یصاس ند نی و فا 
تحص لها تع آو اع الا انش وال على أذ ونو ڈیک لها روا با ی ازج إِلَى فراشک فَقَالَ الْحَسَنُ عليه 
سم هبیتک إلى یم میگ 5 , م یکی علیک ال ما رَجَعْت ای فراشک للا بعص علیک 
ومک و لا تفص مت یی فی ذلك قَالَ قر جع اس عليه السلام وج أَختُ أم وم ان مه لت الاب ره کل فَاَخْبرمَا پاک 


و جلما وان و ما روان عى لب علیهما اعاس ناما و لا ای فراشهعا و تم 


قال أو محف و غَيْرْهُ و سار أم ے ےو دعل مرج و دی قذ مد ضوژها فصلی فی العشجد وزکه 
و عقَب سَاعة تم اه ام وَ ص صلی ر کین + نم علا له و وضع س ابی فى أيه و تتشت ٿم اذد و كان عليه السلام إِذًا أذ لَه 


۱- ۱. سوره لقمان: ۳ 


ایا 


قال الاوی و لب سد و اس یہ 
الل ب و رد و جَمَالَهَا و کثره الا ہیل فة یه بقی عام یله لب 
علی فراشه و ُو تنم بد غره دیک لا له 97و و نامث مه جو ات 
لها و الله إِنَى قعل مک الشاعة فلت اه و ازج غ ای قریر العین عشرژوراً و افعل ما تریذ فانی مره تک ال ها بل َه و 
اخ ایک ين فين تعزوت ترا منرت ود له من تَطي رك الوخش قال نب الْمَلعُونٌ كانه ال مِنَ اابل 
ال علمی ی لیف تم هلر مزر و انح بژار و جل القیف تا تخت المزار م بطنه و قال افقحی لی الاب قَفِى هرذه 
الصَاعََ ملک عَلِباً مات وه مَھ رز ورة و ّث صَدْرَه و بقی یلا و رها ماع م زازدعا عن ردا فقث ا له هذا عن 


2 مر و 


ذنَّ قم الیه له 2 مد ال فیا نا متظلرة رجو كك فرج ین اباب و هى لهه وض بن ذہ لیات 


55 
3( 
ا 
١ے(‏ 
ونا 


اذا ما ی آغیت الدٌقَاء: EES‏ #«و کان ذَعَاف الْمَوْت مه مرابها(۱) 
رصم إلا فی الظلام ان مُلحم همام إذا مَا الحوت شش لها بها 
ها عل وق زأسک ضوب»««بکف سید توف یی وابها. 


2 


قال ال الرَاِى لت لها و ل لها أف دت و الله لسغ فى ذا یت الآ خر قالث و لِم ذاک ال لَهَا ها قلثْ: بکف َم ۳ء 


قال مُصّ نف هذا الکتاب فَذُس زوحه مَذا الخبر غير غیز صي جیح بل إا کت ُ كما وَجَدَّنَاهُ و الوّوَايَهُ الصَحیکه أنه بات فی الم جد وَ 


.١ -١‏ الذعاف: السم الذى يقتل من ساعته. 


بيب بن بحيره1) ره ال رنب مجاید ساجتانه یلع عليه السلام لكا أذ عليه السلام و رل من امد 
و یل بخ الله و دس و یکره یر ی شتا و ی ای صلی الله عليه و آله قال الژاوی و کان ین کرم لاقو عليه 
السلام أله ند امین فى لش جد و ول انم لاه رحتیک الله له قم إِلَى الصّلاء امک وب علک ؛ و لو عليه 
السلام إنَّ الصّلاة تنهی عن الْمَحْساءِ و المنکر(۲ قمعل دیک کما کان ْله علی مجاری عاّته مع النَائِِينَ فى الْمَسْجِدٍ عى إذَا 
ای العلغون رآه اما علی وجهه قال له ا هدقع ین تزمکک عذا لها وم مها له و ِى نومه الان و وه أل ار 
بل کم علی مینک ها تمه الما و عَلَى بسا رک ها تمه الْحكمَاءِ و ا تنم علی ظه رک اتمه لب 


قال فک تک العلغون کا يريد أن یو ز ُو ین مكانه لا یوخ ال له ابر این عليه السلام اشد معت بش + د 
الصَماواتٌ بََفَطنَ مه و ْم الرض و تخد الجبال م هرا و آز تت نانک ينا تخت تیاب جو رکه و كوول غا إلى مکرابه و 
رت GG‏ ا 
فنهض الْمَلْعُونٌ مُشرعاً و أل يَمْشِى عَتَّى وَقَف باژاء اْأسْطَوَائَهِ الى كان الْإمَامُ عليه السلام بُصَلی عَلَيهَا فَأَْهَلهُ عتّی صلی الو کعه 
وی و ومع و مج الشخوته وی یلاو وت زآمۂ فد ولك عد ايت و مره م ره على زو الکژم انش 
قوب ارو على اضر ای ره عفر بقع قارع ای رق یه إلى میم تردق 
آعس الْإِمَامُ بالضَّوْب لَمْ یه و بر و اسب ب و وق علی وجهه و لیس عِثنۂ اعد ایا بشم الله و بال و علی بله وشول اللہ م 
صاع و قال نی ان ملم قلنی الین ان ایهوویه و رب الکنبه أيه الاس ا يفتكم ابن ملعم وسار 


ص: ۲۸1 


۱- ۱. فى( ت): بجر ه. 


۲- ۲. سوره العنکبوت: ۴۵. 


الم فی ہے رر ےج رہد یت 
078797 مم" وبا ی ا از وج منامجد ز ط اس ی 
امینین عليه السلام و هُوَ فی مراب له ود الاب و ته لھا ی ا ا وله تعالى نها ناک و فيه تم کم و 
پ او در ا 7و لال٭صلى الةو اك تم اه لَمَا ص رَبَه عون 
ڈ ین نكت الأذض 00 لباز اعات و اذا أَبوَاتُ الجاع EEN‏ لین یب بن بُثجرَة ووت الضویه 
7 ۱ 

ل لڑاوی لا مجع اش اجه إل کل من کان فى اتمدجد و ضاژوا ون ول ذژون يعون من لته 


2 
ع 


وَالدَّهْسَّهِ ثم أ حاطوا بأیر لین عليه السلام و و در رر و الم بجری على وَجهه و لخييه و كذ خضت ماه و 
RT‏ اللاو 0ے ےق الله و وله َال الڑاوی فاط طَفقَت راب الع ایع و ع كت میک فى الکماء 
بالھام و ی ّت ریخ عاصف مَوداء مظعَةٌ و ای جبرئیل عليه السلام : ین الشعاءِ و اض بِصَوْتٍ يَسْمَعٌة كل مستيقظ تَهَدَّمَتْ و 


الله أز كان اتی و انطمسث وال تمر اعادو 7 090ھ" ۂ الْوْتْقَى قتل ابن عم مُحمّدٍ الْمُصْطَفَى قتل 


71 2 
و ے و ۶ 


لْوَصدَي الْمَجْتَبى فل عَلِيٌ الموتضی تتل و الله سید الوصیاء له آشمّی اقا ال فا سَمِعَتْ أم کلم نشی جترئیل فاطمث 
عَلَى و + O E TG ES‏ مداه و وا مَیٌّداۂ کر مت إلى أ وبا امن و الْخسین 
یقت لهم قآ تا کیان لا لحن عليه اد با تا ل نا ی قرف ماب 


کین تشمت العدَاء قخوعجا فا لاس نو ون و بُتَادُونَ وَا ماما وا مير الْمَؤْمِنيئاة فل و الله مام عاب ماه 


YAY ص:‎ 


۵ سوره طه:‎ .١ -١ 


وا 5 موھد ھت 6ظ 0002" دا اف 0-9 
بَجْتَھدُونَ أن قيا لیام فى مزاب یی الا فلم بيلق على النهُوضٍ و رحن الصف و تلع ان عليه السلام 
رر امزیین عليه السلام لى یعاء من و هو بشع شود ربق لیف بيبل اه و 
سکن أخرَى و لسن عليه السلام دی وا اثقطاع هرا یور وَ 4130 1 یا بت َا جرع علی 
یک غد اليؤم دا جک مد الف نی ونکت غیج اکبری و مک اه فلز خأو نون 
دوم آبیک فطت نَفْسأً و قر عَیاً و کف عن اثیکاء فَإنَّ الْمَائْكة قَدِ تفع أَصْوَائهُ . إلى السَّمَاءِ. 


قال ثم إن ابر شام فى جوانب الْکوفه و انش الاس ّى لمات حرج من دمن ای الَْامع ظز إلى علی بن ۱ 
سح اپو فى عجرو وقد عل نع لهو شد اضر جو دہ 
- خب دما و وجه ق زا بیاضا بص رو و هو يرمق الشعاء بطرفه و اه بخ اللة پر مو تل أ تالک یا رب الَف 
ات ور رر ےو شا نے وت 
و مؤضع شود فرط من دُموعِہ قطرا علی وجه أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قح عیتیه هرآ بَا کیا ققال لیا ی یا حَسَنٌ ما 
کردا ایکا يا ییا زوع علی أبيكك بَغد الیم هذا جذک محمد امطرطنی و حدیجه و فاطعه و الحو این مُخدقُونَ ترون 
وم آییک قیب تل و ر ياو اف عن ایکا ایک قد ارتفعث تفع أَسوَاتهُم إلى الما یا ب أ تَجرّح علی ایک و 
کرس سرع را موم ول أخر كو بالمیب عکذا و کو كما و آپیکما و مکما ان لَه الْحَسَنٌ عليه السلام یا 
یا ما عرفا من کلک و مَنْ فَعَلَ بك هَذَا؟ 


YAY ص:‎ 


قال قَتلَِى ابی لوده عد الرخمن ینم رہہ را 
من خذاب و ده اليل إل باب نگ و یرل الم ری فی ره 1 
یرون قَدُومَ عون من باب کنده : تک اس بالط لی اب و تبون وم امون و کذ کش المت جد بالالم ا تي 
ای و عون ما كان صاع و لصح هد زفت و ژغرو ین الاس و مذ جاوا يعدو الله ابن مجم کف و هذا له 
كت كت و له و طبه و مم بت 
اا و تن با 912 الما ملک آخلکت هه تسود و و > تیر الاس و اه َصَامِتٌ و بن تیه وجل یال له ی 


“e 2‏ موس 


یور 
امك 


5. 
e. 
6١ 
اما‎ 
۰و‎ 


٠ 7 


اَی بده تیف مَشْھُوژ و و برد لاس عن له و هو ول دا ال الام ی عليه السلام عى َو المشجد. 


۳ 
ار و رو وه ر وم 


سه كَأَنَهُمَا قطعتا علق وَ قد وَقَعَثْ فى وجهه ضَرْبَةُ قذ هُشمث وَجهُهُ و آنفه و 
لم پیل على یع يته ور ا وروی ویر و اون بای 


فول للفسی بعد ما کل أَنھاهھا٭٭عو فذ کنث آشاها و کنث أَكيدمًا 


7 


أيَا فش کفی عَنْ طلابک و اضبری E e‏ 


راض 9 a‏ 7 رت سد "0 
الْحَسَنٌ عليه السلام علی آببه بقبلهُ و قال له دا قاتلک يا أب بح« 


2 


فک لیب ا اعت وت ک و رک و عباک و فضّلکک عَلَى غیرکک هَل 
کان ب شس الام لكك ی اريه بهذا جرا یا يى الأشقیاء ال له المعو يا با مد أ نت تلد مَنْ فی الا فد دیک 


شت الاس بایکاء و اجيب وا هم الْحَسَنُ عليه السلام 00-7 م القت الْحَسَنٌ عليه السلام إِلَى الى اء به یه 
رضدی الله عه عن ال له یف وت بر لآ له فقال با مو شود لسوت ألى كنك البارحه انا 


۳ 
پدیسو جچھو کر جو تی وو تی 
السلام و ول تّمت و الله ان ای و انطمسث و الله ام الى بل ان عَم مد مد الْعَط طفی قتل عَلِيٌ الْمُوْتَض ى 
له أش قَى الشقیء یی و قالث لی آنت انم و قذ فل ماک لی بن أبى طایب هت من کنامها ترا موغوباً و قلت لھا 
5 یلک ما عذا لكام ۰ء رت دا یلک إِنَّ یر الْمَؤْمِنينَ 


لیس اعد ينعي الله تعالى هب و و له 4 تیم کالب الژجيم لته روج العطوف و بغ ذلک کمن دا الى 
یر علی كَل أميرالْمَؤْمِنِينَ و ہُو لد الضوغام و اقبطل همم و غارس الْمَْقَامُ کرت عل و قالث إِنّى سمغت 
ص: ۲۸۵ 


.١ -١‏ فى( خ) فض الله 


ال تمغ و علقت ما لم تم ت لها و ما ممعت فَأَخْبَوتنَى بالصَّوْتٍ فَقَالَتْ لی ممغث نَاعِيا بای بأغلی صوته تدم و 
اله وکا الْهُدَى و انطمسث و اللہ الام ای یلاب عم مُحَمَدٍ ر محمد الم طَفَى فل عَاع الموتضی کته اَشْقَی الْأشْقِياءِ نم قَالَتْ مَا 


ئن بی فیالکوئه وق َه هذا الوت قال یت نا و جی فى مراجته الکلام و دا بِصَيْحَهِ عظیمه و جلبه و ضجّه عظیمه وَ 
ول بل یی مشق بل ہویش ہے نآ وك نراقت بب 


ات اف کڈ تی رھد تک کرت له وم 1ت وی و وت کی و 
الب نز و تجی ٤‏ نکی پیر اشمه و ائنمی ی عبر هت له من ین بقل من مثرلی فلت و ای ین ری تغضی 
فی یا الق قال إِلَى الْجيرَهِ قلت و لم ا تفع نی نض لی 2 مع أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام راء لاه وَ كمض ایی 
ل تا سر رڈ اا قوب ی مین عليه السلام هل 
عندک من دلک بر قال لا علم لی بذک فك له و لم لا فی مھی عتّی تم ابر و مض ی فی خاجتک فَقَالَ اتا قاض 
فی عاجتی و ھی آَم من دبک فلا قال لی مِمْلَ دک اقول فلت با لکم الجرال اجک أعبُ ب لكك بت اشجلس لیر 
ومين عليه السلام و رام المد لم ارش ت‫ و سیت ہو 
ني یت سا مث ریځ کشت إِزَارَهُ و ذا بت يف بل تخت حك الإزار 
رات بريه تخت تابه فلت با یلک ما هَذًا ی الْمَشْهُورٌ تخت بابکک؟ 


ص: ۳۸۶ 


۳۹۳ یق ات نت قال أمير المُؤْمِنينَ اراد أن ول لفط الله لاه الق فَقَالَ نعم رت فَعْتٌ مریفی و ض یه فرفع هُوَ 


ر 9 ج .ل" نيه ۵ 2 و یب 7 


یغل ونی به رفک له 7 وی سا 
فعانعنی عَنْهُ فخرج اه اع ونی علیہ حى اوتف کتافا و جا جك به فا و بین یدبک جعلنی الله فداک فاص ما شنت. 


فقال الْحَسَنٌ عليه السلام لد له ای نَصَرَ وله و حَذَّلَ عَدُرَءُ ۂ تم اكب الْحَسَنٌ عليه السلام علی أبيه بقل و قال له با أباة هذا 


مد اللہ و دوک مذ أفكن الله هم يُجبه و كان انم ذكرة أن وق من نزمه سا لمح عليه السلام َيه و و 
قول اژففُوا بى با مَلائْكة ر بی قَمَالَ لَهُ الْحَسَنٌ عليه السلام كردا عَدُو الله و وک ابن فلجم مذ أمكن الله مه و قذ عضر ین 
دك َال تع رش ےش و مه لق تال له ضغفِ و الْكسَارٍ صَوْتٍ 

رن و وخ ٤‏ 9 9 جنك عَظما و اوتکیت مرا عظیم کس ويا یما أ شس اإمَامٌ کلث لكك سی جازیتبی بدا الْجَرَاءِ أ 


جیما 
لم اکن نز نذا یک و نک على 4 کر یف رگا 


پت 


َو 


لْمُؤْمِنِينَ أ نت تقذ مَنْ فى الّار قال لَه صد TT‏ قال له م0 


۱ 
5 


بأیتیرک و ارحَمه و خسن الیه و آشفق علیه ا تری إلى عیتیه قد طَارَنًا ذ جو رس ا 
کرش رت ارف به فَقَالَ له نم یا یی تَحْنُ أهل یت لا 


ص: ۲۷ 


تد.. وم 


الق لیمیا من شيمته بعفی علیک فَأطعمة با بى مار N‏ 
e‏ ہک ۱۳۶۲ خر ۱۰ ار و ات الیل قانی سمغت جد ک رَسُولَ الله صلی الله عليه و 

يول کم و الله و لز بالکلب تور و آنا عِفْتٌ عت اتا اوی العفو عله و انا الم بکرا أَفعل به إن عَقَوْت خن أل 
ت ا تراد علی الب لیا عفوا و کرما. 


قال مخنف بن حنيف إنى و الله ليله تسع عشره فى الجامع فى رجال نصلى قریبا من السده التى بدخل منها أمير المؤمنين عليه 
السلام فبينا نحن نصلى إذ دخل أمير المؤمنين عليه السلام من السده و هو ينادى الصلاه ثم صعد المئذنه فأذن ثم نزل فعبر على 
قوم نيام فى المسجد فناداهم الصلاه ثم قصد المحراب فما آدری دخل فى الصلاه أم لا إذ سمعت قائلا يقول الحکم لله لا لک يا 
على قال فسمعت عند ذلكك أمير المؤمنين عليه السلام يقول لا يفوتنكم الرجل قال فشد الناس عليه و آنا معهم و إذا هو وردان 
بن مجالد و أما ابن ملجم لعنه الله فإنه هرب من ساعته و دخل الكوفه و رأينا أمير المؤمنين عليه السلام مجروحا فى رأسه. 


قال محمد ابن الحنفيه ثم إن أبى عليه السلام قال احملونى إلى موضع مصلاى فى منزلى قال فحملناه إليه و هو مدنف و الناس 
حوله و هم فى آمر عظيم باكين محزونين قد أشرفوا على الهلاک من شده البکاء و النحيب ثم التفت إليه الحسين عليه السلام و 
هو يبكى فقال له يا أبتاه من لنا بعدكك لا كيومكك إلا يوم رسول الله صلى الله عليه و آله من أجلكك تعلمت البكاء يعز و الله على 
أن آراک هکذا فناداه عليه السلام فقال يا حسين يا آبا عبد الله ادن منى فدنا منه و قد قرحت آجفان عينيه من البكاء فمسح 
الدموع من عينيه و وضع يده على قلبه و قال له يا بنى ربط الله قلبكك بالصبر و أجزل لكك و لاخوتک عظيم الأسجر فسكن 
روعتكك و اهداً من بكائكك فان الله قد جركك 


ص: ۲۸ 


على عظيم مصابک ثم أدخل عليه السلام إلى حجرته و جلس فى محرابه. 


قال الراوى و أقبلت زينب و أم كلثوم حتى جلستا معه على فراشه و أقبلتا تندبانه و تقولالن يا أبتاه من للصغير حتى يكبر و من 
للكبير بين الملا يا أبتاه حزننا عليكك طويل و عبر تنا لا ترقأ(١)‏ 


قال فضج الناس من وراء الحجره بالبكاء و النحيب و فاضت دموع أمير المؤمنين عليه السلام عند ذلكك و جعل يقلب طرفه و 
ينظر إلى أهل بيته و أولاده ثم دعا الحسن و الحسين عليهما السلام و جعل يحضنهما و يقبلهما ثم أغمى عليه ساعه طويله و أفاق 
و کذلک كان رسول الله صلی الله عليه و آله يغمى عليه ساعه طويله و يفيق أخرى لأنه عليه السلام كان مسموما فلما أفاق ناوله 
الحسن عليه السلام قعبا من لبن فشرب منه قلیلا۔ ثم نحاه عن فيه و قال احملوه إلى أسي ركم ثم قال للحسن عليه السلام بحقى 
عليكك يا بنى إلا ما طيبتم مطعمه و مشربه و ارفقوا به إلى حين موتى و تطعمه مما تأكل و تسقيه مما تشرب حتى تكون أكرم 
منه فعند ذلكك حملوا إليه اللبن و أخبروه بما قال أمير المؤمنين عليه السلام فى حقه فأخذ اللعين و شربه. قال و لما حمل أمير 
المؤمنين عليه السلام إلى منزله جاءوا باللعين مكتوفا إلى بيت من بيوت القصر فحبسوه فيه فقالت له أم كلثوم و هى تبكى يا 
ويلكك أما أبى فإنه لا بأس عليه و إن الله مخزيكك فى الدنیا و الآخره و إن مصيرك إلى النار خالدا فيها فقال لها ابن ملجم لعنه 
الله ابکی إن كنت باكيه فو الله لقد اشتريت سيفى هذا بألف و سممته بألف و لو كانت ضربتى هذه لجميع أهل الكوفه ما نجا 


منهم أحد و فى ذلكك يقول الفرزدق: 

شعر: 

فلا غرو للأشراف إن ظفرت بھا(٢)٭٭٭‏ ذئاب الأعادى من فصيح و أعجمى. 
ص: ۲۸۹ 


.١ -١‏ زقا الدمع: جف و انقطع. 
۲ ۲. كذا فى النسخ و الظاهر: فلا عرٌ للاشراف. 


فحربه وحشی سقت حمزہ الردی٭٭٭و حتف على من حسام ابن ملجم 


قال محمد ابن الحنفیه رضى الله عنه و بتنا ليله عشرین من شهر رمضان مع أبى و قد نزل السم إلى قدمیه و كان یصلی تلكك 
اللیله من جلوس و لم یزل يوصينا بوصاياه و يعزينا عن نفسه و يخبرنا بأمره و تبیانه إلى حين طلوع الفجر فلما آصبح استأذن 
الناس عليه فأذن لهم بالدخول فدخلوا عليه و أقبلوا يسلمون عليه و هو يرد عليهم السلام ثم قال أيها الناس اسألونى قبل أن 
تفقدونى و خففوا سؤالكم لمصيبه إمامكم قال فبكى الناس عند ذلكك بكاء شديدا و أشفقوا أن يسألوه تخفيفا عنه فقام إليه 


حجر بن عدى الطائى و قال: 
فيا أسفى على المولى التقى *** بو الأطهار حيدره الزكى 


قتله كافر حنث زنیم٭٭٭لعین فاسق نغل شقى (1) 


لأنكم بيوم الحشر ذخری دو أنتم عتره الهادى النبى. 

فلما بصر به و سمع شعره قال له كيف لی بك إذا دعيت إلى البراءه منى فما عساک أن تقول فقال و الله يا أمير المؤمنين لو 
قطعت بالسیف إربا إربا و أضرم لی النار و ألقيت فيها لأثرت ذلك على البراءه منک فقال وفقت لكل خير يا حجر جزاك الله 
خيرا عن أهل بیت نبيكك ثم قال هل من شربه من لبن فأتوه بلبن فى قعب فأخذه و شربه كله فذكر الملعون ابن ملجم و أنه لم 
یخلف له شيئا فقال عليه السلام و كاد أَمْرٌ الله درا مَقُدُوراً اعلموا أنى شربت الجمیع و لم أبق لأسي ركم شيئا من هذا ألا و إنه 
آخر رزقى من الدنيا فبالله عليكك يا بنى إلا ما أسقيته مثل ما شربت فحمل إليه ذلك فشربه. 

قال محمد بن الحنفيه رضى الله عنه لما كانت ليله إحدى و عشرين و أظلم الليل و هى الليله الثانيه من الكائنه جمع أبى آولاده و 


أهل بيته و ودعهم ثم قال 


ص: ۳۹۰ 


۱- ۱. النغل: المفسد فی الأرض. 


لهم الله خليفتى علیکم و هو حسبی و یم ال كيل و آوصاهم الجميع منهم بلزوم الإيمان و الأديان و الأحكام التی أوصاه بها 
رسول اللہ صلی الله عليه و آله فمن ذلك ما نقل عنه عليه السلام أنه أوصى به الحسن و الحسين عليهما السلام لما ضربه الملعون 
ابن ملجم و ھی هذه أوصيكما بتقوی الله و ساقها إلى آخر ما مر بروایه السيد الرضی قال ثم تزايد ولوج السم فى جسده 
الشریف حتی نظرنا إلى قدمیه و قد احمرتا جمیعا فکبر ذلك علینا و آیسنا منه ثم آصبح ثقیلا فدخل الناس عليه فأمرهم و نهاهم 
و آوصاهم ثم عرضنا عليه الما کول و المشروب فابی أن يشرب فنظرنا إلى شفتیه و هما یختلجان بذ کر الله تعالی و جعل جبینه 
یرشح عرقا و هو یمسحه بيده قلت يا آبت اراک تمسح جبينكك فقال يا بنی إنى سمعت جدك رسول الله صلی الله عليه و آله 
یقول إن المومن إذا نزل به الموت و دنت وفاته عرق جبینه و صار کاللولو الرطب و سکن أنينه ثم قال يا آبا عبد الله و یا عون ثم 
نادی آولاده كلهم بأسمائهم صغیرا و کبیرا واحدا بعد واحد و جعل یودعهم و یقول اللہ خلیفتی علیکم أستودعكم الله و هم 
یبکون فقال له الحسن عليه السلام يا آبه ما دعاكك إلى هذا فقال له یا بنی إنى رأیت جدك رسول اللہ صلى الله عليه و آله فى 
منامی قبل هذه الکائنه بلیله فشکوت إليه ما آنا فيه من التذلل و الأذى من هذه الامه فقال لى ادع علیهم فقلت اللهم آبدلهم بى 
شرا منی و آبدلنی بهم خيرا منهم فقال لی قد استجاب الله دعاك سینقلک إلينا بعد ثلاث و قد مضت الثلاث يا آبا محمد 
آوصیک و يا آبا عبد الله خیرا فأنتما منی و آنا منکما ثم التفت إلى آولاده الذين من غير فاطمه علیها السلامو آوصاهم أن لا 
یخالفوا أولا-د فاطمه یعنی الحسن و الحسین علیهما السلام. ثم قال أحسن اللہ لکم العزاء ألا و إنى منصرف عنکم و راحل فی 
لیلتی هذه و لاحق بحبیبی محمد صلی الله عليه و آله كما وعدنی فاذا آنا مت يا آبا محمد فغسلنی و کفنی و حنطنی ببقیه حنوط 
جدكك رسول اللہ صلی الله عليه و آله فانه من کافور الجنه جاء به جبرئیل عليه السلام إليه ثم ضعنی على سریری و لا یتقدم أحد 


منکم مقدم السریر و احملوا موخره و اتبعوا مقدمه فأى موضع وضع المقدم فضعوا الم خر فحيث 


ص: ۲۹۹۱ 


قام سريرى فهو موضع قبری ثم تقدم يا أبا محمد و صل على يا بنی یا حسن و كبر على سبعا و اعلم أنه لا يحل ذلك على أحد 
غيرى إلا على رجل يخرج فى آخر الزمان اسمه القائم المهدی و من ولد أخيكك الحسين يقيم اعوجاج الحق فإذا آنت صليت 
على يا حسن فنح السرير عن موضعه ثم اكشف التراب عنه فترى قبرا محفورا و لحدا مثقوبا و ساجه منقوبه فأضجعنى فيها فإذا 
آردت الخروج من قبرى فافتقدنی فانک لا تجدنى و إنى لاحق بجدكك رسول الله صلی الله عليه و آله و اعلم يا بنى ما من نبى 
يموت و إن كان مدفونا بالمشرق و يموت وصية بالمغرب إلا و يجمع الله عز و جل بين روحيهما و جسدیهما ثم يفترقان فيرجع 
كل واحد منهما إلى موضع قبره و إلى موضعه الذى حط فيه ثم أشرج )١(‏ اللحد باللبن و أهل التراب على ثم غيب قبرى و كان 
غرضه عليه السلام بذلک لثلا يعلم بموضع قبره أحد من بنى أميه فإنهم لو علموا بموضع قبره لحفروه و أخرجوه و أحرقوه كما 
فعلوا بزید بن على بن الحسين عليهما السلام ثم يا بنی بعد ذلكك إذا أصبح الصباح أخرجوا تابوتا إلى ظهر الکوفه(۲) 


على ناقه و أمر بمن يسيرها بما عليها كأنها تريد المدينه بحيث يخفى على العامه موضع قبرى الذى تضعنى فيه و كأنى بكم و قد 
خرجت عليكم الفتن من هاهنا و هاهنا فعليكم بالصبر فهو محمود العاقبه. ثم قال يا أبا محمد و يا أبا عبد الله كأنى بكما و قد 
خرجت علیکما من بعدی الفتن من هاهنا فاصبرا کی سکم الله و تيد الحا كمي ثم قال يا أبا غب الله أنت شهید هذه الأمه 
فعليكك بتقوى الله و الصبر على بلائه ثم أغمى عليه ساعه و أفاق و قال هذا رسول الله صلى الله عليه و آله و عمى حمزه و أخى 
جعفر و أصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله و كلهم يقولون عجل قدومک علينا فإنا إليكك مشتاقون ثم أدار عينيه فى أهل 


بيته كلهم و قال أستودعكم الله جميعا سددكم الله جميعا حفظكم 


ص: ۳۹۲ 


.١ -١‏ شرح الحجاره: نضدها و ضم بعضها الى بعض. 
؟- ۲. فى( خ) و( ت): ظاهر الكوفه. 


الله جميعا خلیفتی علیکم الله و كفى بالله خليفه ثم قال و علیکم السلام یا رسل ربی ثم قال لِمِثْلٍ هذا یل الْعاملُونَ إِنٌ الله م 
یاقا و الَذِينَ هُم تُخیتلُونَ و عرق جبینه و هو یذ کر الله كثيرا و ما زال یذ كر الله کثیرا و بتشهد الشهادتين ثم استقبل القبله 
و غمض عینیه و مد رجلیه و يديه و قال آشهد أن لا له الا الله وحده لا شریک له و آشهد أن محمدا عبده و رسوله ثم قضی 
نحبه عليه السلام و كانت وفاته فی ليله إحدى و عشرین من شهر رمضان و كانت ليله الجمعه سنه أربعين من الهجره. 


قال فعند ذلكك صرخت زینب بنت على علیهما السلام و أم کلثوم و جمیع نسائه و قد شقوا الجیوب و لطموا الخدود و ارتفعت 
الصيحه فى القصر فعلم آهل الکوفه أن آمیر المؤمنین عليه السلام قد قبض فأقبل النساء و الرجال بهرعون آفواجا آفواجا و صاحوا 
صيحه عظیمه فارتجت الکوفه بأهلها و كثر البکاء و النحیب و کثر الضجیج بالکوفه و قبائلها و دورها و جمیع آقطارها فکان 
ذلك کیوم مات فيه رسول الله صلی الله عليه و آله فلما أظلم اللیل تغیر أفق السماء و ارتجت الأرض و جمیع من علیها بکوه و 
كنا نسمع جلبه و تسبیحا فی الهواء فعلمنا آنها من أصوات الملائکه فلم يزل کذلک إلى أن طلع الفجر ثم ارتفعت الأصوات و 
سمعنا هاتفا بصوت بسمعه الحاضرون و لا يرون شخصه يقول: 


تس و ال ثم أهلى و أسرتی٭٭٭فداء لمن أضحى قتیل ابن ملجم 
على رقى فوق الخلائق فى الوغی٭٭×فھدت به أركان بيت المحرم 
علی اهر امت ومن بکت٭٭٭لمقتله البطحاء و أكناف زمزم 
یکاد الصفا و المشعران کلاھما٭٭٭یھدا و بان النقص فى ماء زمزم 


و أصبحت الشمس المنیر ضیاؤھا٭٭٭لقتل على لونها لون دلهم.(۱) 


ص: ۳۹۳ 


۱- ۱ الدلهم: المظلم. 


و ظل له أفق السماء کا بہ٭٭٭ کشقه ثوب لونھا لون عندم (۱) 

و ناحت عليه الجن إذ فجعت به***حنینا كثكلى نوحها بترنم 

و آضحی إليها الجود و النبل مقتما(۲)*** و كان التقی فى قبره المتهدم 
و آضحی التقی و الخیر و الحلم و الٹھی٭٭٭و بات العلى فى قبره المتهدم 
يكاد الصفا و المستجار كلاهما*#**يهدا و بان النقص فى ماء زمزم 

لفقد على خير من وطی الحصی*٭٭٭خا العالم الهادى النبی المعظم. 


فالمعنی عند ذلك أن السماوات و الأرض و الملائکه و الجن و الانس قد بکت و رثته فی تلک الليله و سمعنا فی الهواء جلبه 
عظیمه و تسبیحا و تقدیسا فعلمنا آنها أصوات الملائكه فلم تزل کذلک حتی بدا الصباح فارتفعت الاصوات فخرجنا و ذا بصائح 


فى الهواء و هو یقول: 
يا للرجال لعظم هول مصیبه*##«قدحت فليس مصابها بالهازل 


و الشمس کاسفه لفقد إ|مامنا٭٭٭خیر الخلائق و الامام العادل 


يا خير من رکب المطى و من مشی٭٭٭فوق الثرى من حافى أو ناعل 

يا سيدى و لقدهددت قواءنا*٭٭٭و الحق أصبح خاضعا للباطل. 

قال محمد بن الحنفيه ثم أخذنا فى جهازه ليلا و كان الحسن عليه السلام يغسله و الحسين عليه السلام يصب الماء عليه و كان 
عليه السلام لا يحتاج إلى من يقلبه بل كان يتقلب كما يريد الغاسل يمينا و شمالا و كانت رائحته أطيب من رائحه المسک و 
العنبر ثم نادى الحسن عليه السلام بأخته زينب و أم كلثوم و قال يا أختاه هلمى بحنوط جدى رسول الله صلى الله عليه و آله 


فبادرت زينب مسرعه حتى أتته به قال الراوى فلما فتحته فاحت الدار و جميع الكوفه و شوارعها لشده رائحه ذلكك الطيب ثم 
لفوه بخمسه أثواب كما أمر عليه السلام ثم وضعوه على السرير و تقدم الحسن و الحسين عليهما السلام 


ص: ۳۹۴ 


۲- ۲. قتم وجهه: تغیر و اسود. 


إلى السرير من مؤخره و ذا مقدمه قد ارتفع و لا يرى حامله و كان حاملاه من مقدمه جبرئیل و ميكائيل فما مر بشی ء على وجه 
الأرض إلا انحنی له ساجدا و خرج السرير من مايل باب کندہ فحملا مؤخرہ و سارا يتبعان مقدمه. 


قال ابن الحنفيه رضی الله عنه و الله لقد نظرت إلى السرير و إنه لیمر بالحيطان و النخل فتنحنی له خشوعا و مضی مستقيما إلى 
النجف إلى موضع قبرہ الآن قال و ضجت الکوفه بالبکاء و النحيب و خرجن النساء يتبعنه لاطمات حاسرات فمنعهم الحسن عليه 
السلام و نهاهم عن البكاء و العويل و ردهن إلى أماكنهن و الحسين عليه السلام يقول لا حول و لا قوه إلا بالله العلى العظيم ان 


3 


لله و انا یه راجعُونَ يا أباه وا انقطاع ظهراه من أجلكك تعلمت البكاء إلى الله المشتکی. 


ہے 


فلما انتھیا إلى قبره و إذا مقدم السرير قد وضع فوضع الحسن عليه السلام مؤخره ثم قام الحسن عليه السلام و صلی عليه و 
الجماعه خلفه فكبر سبعا كما أمره به أبوه عليه السلام ثم زحزحنا سريره و كشفنا التراب و إذا نحن بقبر محفور و لحد مشقوق و 
ساجه منقوره مكتوب عليها هذا ما ادخره له جده نوح النبى للعبد الصالح الطاهر المطهر فلما أرادوا نزوله سمعوا هاتفا يقول 
أنزلوه إلى التربه الطاهره فقد اشتاق الحبيب إلى الحبيب فدهش الناس عند ذلكك و تحيروا و ألحد أمير المؤمنين عليه السلام قبل 
طلوع الفجر. 


قال الراوى لما آلحد أمير المؤمنين عليه السلام وقف صعصعه بن صوحان العبدى رضى الله عنه على القبر و وضع إحدى يديه 
على فؤاده و الأخرى قد أخذ بها التراب و يضرب به رأسه ثم قال بأبى أنت و أمى يا أمير المؤمنين ثم قال هنيئا لكك يا أبا الحسن 
فلقد طاب مولدك و قوى صبرک و عظم جهادك و ظفرت برأيكك و ربحت تجارتكك و قدمت على خالقك فتلقاك الله 
ببشارته و حفتكك ملائكته و استقررت فی جوار المصطفى فأكرمك الله بجواره و لحقت بدرجه أخيك المصطفی و شربت 
بكأسه الأوفى فأسأل الله أن يمن علينا باقتفائنا أثركك و العمل بسيرتكك و الموالاہ لأوليائكك و المعاداه لأعدائكك و أن يحشرنا فى 


زمره 


ص: ۳۹۵ 


آولیانک فقد نلت ما لم ینله أحد و آدرکت ما لم ید رکه أحد و جاهدت فی سبيل ربك بين یدی أخيك المصطفی حق جهاده 
و قمت بدین الله حق القيام حتی آقمت السنن و آبرت الفتن (۱) و استقام الاسلام و انتظم الایمان فعلیک منی أفضل الصلاه و 
السلام بك اشتد ظهر المؤمنين و اتضحت أعلام السبل و أقيمت السنن و ما جمع لأحد مناقبک و خصالک سبقت إلى إجابه 
النبى صلی الله عليه و آله مقدما مؤثرا و سارعت إلى نصرته و وقيته بنفسكك و رمیت سيفكك ذا الفقار فى مواطن الخوف و 
الحذر قصم الله بک کل جبار عنید و ذل بک کل ذی بأس شدید و هدم بک حصون آهل الشرک و الکفر و العدوان و الردی 
و قتل بك آهل الضلال من العدی فهنيئا لكك يا أمير المؤمنين كنت آقرب الناس من رسول الله صلی الله عليه و آله قربا و آولهم 
سلما و آکثرهم علما و فهما فهنیثا لک يا آبا الحسن لقد شرف الله مقامک و كنت آقرب الناس إلى رسول اللہ صلى الله عليه و 
آله نسبا و آولهم إسلاما و آوفاهم یقینا و آشدهم قلبا و آبذلهم لنفسه مجاهدا و أعظمهم فى الخیر نصیبا فلا حرمنا اللہ أجركك و 
لا أذلنا بعدک فو الله لقد كانت حیاتک مفاتح للخير و مغالق للشر و إن یومک هذا مفتاح کل شر و مغلاق کل خير و لو أن 
الناس قبلوا منک لأکلوا من فوقهم و من تحت آرجلهم و لکنهم آثروا الدنیا على الآخرہ. 


ثم بکی بکاء شدیدا و آبکی کل من كان معه و عدلوا إلى الحسن و الحسین و محمد و جعفر و العباس و يحيى و عون و عبد 
الله عليه السلام فعزوهم فی آبیهم صلوات الله عليه و انصرف الناس و رجع آولاد أمير المؤمنين عليه السلام و شیعتهم إلى الکوفه 
ولم يشعر بهم آحد من الناس فلما طلع الصباح و بزغت الشمس آخرجوا تابوتا من دار مير المؤمنين عليه السلام و أتوا به إلى 
المصلی بظاهر الکوفه ثم تقدم الحسن عليه السلام و صلی عليه و رفعه على ناقه و سیرها مع بعض العبید. 


قال الراوی فلما كان الغداه اجتمعوا لأجل قتل الملعون قال أبو مخنف 


ص: ۳۹۶ 


۱- ۱. أبره: أصلحه. 


فلما رجع الحسن عليه السلام دخلت عليه أم كلثوم و آقسمت عليه أن لا یترک الملعون فى الحياه ساعه واحدہ و كان قد عزم 
على تأخيره ثلا-ثه أيام فأجابها إلى ذلك و خرج لوقته و ساعته و جمع آهل بيته و آهل البصائر من آصحاب أمير المؤمنين عليه 
السلام الذین كانوا على عهد رسول الله صلی الله عليه و آله کصعصعه و الأحنف و ما أشبههما رضی الله عنهم و تشاوروا فی قتل 
ابن ملجم لعنه الله تعالی فكل آشار بقتله فى ذلك الیوم و اجتمع رأيهم على قتله فى المکان الذی ضرب فيه الامام على بن آبی 
طالب عليه السلام. 


قال الراوى ثم إنه لما رجع أولاد أمير المؤمنين عليه السلام و أصحابه إلى الكوفه و اجتمعوا لقتل اللعين عدو الله ابن ملجم فقال 
عبد الله بن جعفر اقطعوا يديه و رجليه و لسانه و اقتلوه بعد ذلكك و قال ابن الحنفيه رضى الله عنه اجعلوه غرضا للنشاب و أحرقوه 
بالنار و قال آخر اصلبوه حيا حتى يموت فقال الحسن عليه السلام أنا ممتثل فيه ما أمرنى به أمير المؤمنين عليه السلام أضربه 
ضربه بالسيف حتى يموت فيها و أحرقه بالنار بعد ذلكك قال فأمر الحسن عليه السلام أن يأتوه به فجاءوا به مكتوفا حتى أدخلوه 
إلى الموضع الذى ضرب فيه الإمام على بن أبى طالب عليه السلام و الناس يلعنونه و يوبخونه و هو ساكت لا يتكلم فقال الحسن 
عليه السلام يا عدو الله قتلت أمير المؤمنين عليه السلام و إمام المسلمين و أعظمت الفساد فى الدين فقال لهما یا حسن و يا 
حسين عليكما السلام ما تريدان تصنعان بی قالا له نريد قتلكك كما قتلت سيدنا و مولانا فقال لهما اصنعا ما شئتما أن تصنعا و لا 
تعنفا من استزله الشيطان فصده عن السبيل و لقد زجرت نفسى فلم تنزجر و نهيتها فلم تنته فدعها تذوق وبال أمرها و لها عذاب 
شديد ثم بكى فقال له يا ویلک ما هذه الرقه أين كانت حين وضعت قدمكك و ركبت خطيثتكك فقال ابن ملجم لعنه الله اتود 
علیهم المیطان َانسامُم وکر الله رلک جزبُ الشَّئِطانٍ ألا 3 جرب الشَِّطانٍ هم الْخاسَرُونَ و لقد انقضى التوبيخ و المعایرہ و 
إنما قتلت أباكك و حصلت 


ص: ۳۹۷ 


بين یدیک فاصنع ما شئت و خذ بحقک منى كيف شئت ثم ب رک على رکبتیه و قال يا ابن رسول اللہ الحمد لله الذى آجری 
قتلی على يديك فرق له الحسن عليه السلام لن قلبه کان رحيما صلی الله عليه فقام الحسن عليه السلام و خذ السیف بيده و 
جرده من غمده فهز به (۱) حتى لاح الموت فى حده ثم ضربه ضربه أدار بها عنقه فاشتد زحام الناس عليه و علت أصواتهم فلم 
يتمكن من فتح باعه فارتفع السيف إلى باعه فأبرأه فانقلب عدو الله على قفاه يحور فى دمه فقام الحسين عليه السلام إلى أخيه و 
قال يا أخى أ ليس الأب واحدا و الأم واحده و لى نصيب فى هذه الضربه و لى فى قتله حق فدعنى أضربه ضربه أشفى بها بعض 
ما أجده فناوله الحسن عليه السلام السيف فأخذه و هزه و ضربه على الضربه التى ضربه الحسن عليه السلام فبلغ إلى طرف أنفه و 
قطع جانبه الآخر و ابتدره الناس بعد ذلك بأسيافهم فقطعوه إربا ربا و عجل الله بروحه إلى النار و بئس القرار ثم جمعوا جثته و 
أخرجوه من المسجد و جمعوا له حطبا و أحرقوه بالنار و قيل طرحوه فى حفره و طموه بالتراب و هو يعوى كعوى الكلاب فى 
حفرته إلى يوم القيامه و أقبلوا إلى قطام الملعونه الفاسقه الفاجره فقطعوها بالسيف إربا إربا و نهبوا دارها ثم أخذوها و أخرجوها 
إلى ظاهر الكوفه فأحرقوها بالنار و عجل الله بروحها إلى النار و غضب الجبار و أما الرجلان اللذان تحالفا معه فأحدهما قتله 
معاويه بن أبى سفيان بالشام و الآدخر قتله عمرو بن العاص بمصر لا رضى اللہ عنهما و آما الرجلان اللذان كانا مع ابن ملجم 
بالجامع يساعدانه على قتل على عليه السلام فقتلا من لبلتهما لعنهما الله و حشرهما محشر المنافقين الظالمين فى جهنم خالدين مع 
السالفين. 


قال أبو مخنف فلما فرغوا من إهلاكهم و قتلهم أقبل الحسن و الحسين عليهما السلام إلى المنزل فالتفت بهم أم كلثوم و أنشدت 
تقول هذه الا نات لها سس بقل 


ص: ۳۹۸ 


١ -١‏ آی حرکه. و فی( م) و( خ): و ندبه. 


و قیل إنها لام الهيثم بنت العربان الخثعميه و قيل للأسود الدؤلی شعرا یقول : 
ألا یا عين جودی و أسعدينا#*#ألا فابكى أمير المؤمنينا 

و تبكى أم كلثوم عليه٭٭٭بعبر تھا و قد رأت اليقينا 

ألا قل للخوارج حيث کانوا٭*٭٭فلا قرت عيون الحاسدينا 

و أبكى خير من ركب المطایا*٭٭٭و حث بها و أقرى الظاعنينا 
وأبكى خير من ركب المطایا٭٭٭و فارسها و من ركب السفينا 
و من لبس النعال و من حفاها*#**و من قرأ المثانى و المثينا 

و من صام الهجير و قام لیلا###و ناجى الله خير الخالقينا 
إمام صادق بر تقی ٭*٭٭فقيه قد حوی علماو دینا 

شجاع آشوس بطل همام* 9ئ و مقدام الأساود فی العرینا(۱) 
کمی باسل قرم ھزبر٭٭٭حمی آروع ليث بطینا(۲) 

فعمرو قاده فی الأسر لما٭٭٭طغا و سقی ابن ود منه حینا(۳) 


و مرحب قدہ بالسيف قدا چا بد با ٭٭ و عفر ذا الخمارعلی الجبینا 


۱- ۱. العرینه: مأوی الاسد. 


۲- ۲. الکمی و الباسل: الشجاع. القرم- بالفتح-: السیّد العظیم. الهزبر: الأسد. الحمی من لا یحتمل الضیم. الاروع: من يعجبكك 


۳- ۳. قوله« فعمر و قاده فی الاسر» اشاره إلى ما جری بینه عليه السلام و بين عمرو بن معد يکرب و قوله« و سقی ابن ود» اشاره 


إلى قتل عمرو بن عبد ود بیده. 


كأن الناس إذ فقدوا علیا٭٭٭نعام جال فى بلد سنینا 

فلا و الله لا أنسى علیا٭٭٭و حسن صلاته فى الراكعينا 

لقد علمت قريش حیث كانت**#بأنكك خیرها حسبا و دینا 
ألا فابلغ معاويه بن حرب٭٭٭فلا قرت عيون الشامتينا 

و قل للشامتين بنا رویدا*٭٭٭سیلقی الشامتون كما لقينا 
قتلتم خير من ركب المطایا٭٭٭و ذللها و من ركب السفينا 


ألا فابلغ معاويه بن حرب* ٭ ٭ بأن بقيه الخلفاء فينا. 


قال فلم يبق أحد فى المسجد إلا انتحب و بكى لبكائها و کل من كان حاضرا من عدو و صديق و لم أر باكيه و لا باكيا أكثر من 


ذلكك اليوم. 


أقول: روى البرسى فى مشارق الأنوار عن محدثى أهل الكوفه أن أمير المؤمنين عليه السلام لما حمله الحسن و الحسين عليهما 
السلام على سريره إلى مكان البثر المختلف فيه إلى نجف الكوفه وجدوا فارسا يتضوع منه رائحه المسک فسلم عليهما ثم قال 
للحسن عليه السلام أنت الحسن بن على رضيع الوحى و التنزيل و فطيم العلم و الشرف الجليل خليفه أمير المؤمنين و سيد 
الوصيين قال نعم قال و هذا الحسين بن أمير المؤمنين و سيد الوصيين سبط الرحمه و رضيع العصمه و ربيب الحكمه و والد 
الأثمه قال نعم قال سلماه إلى و امضيا فى دعه الله فقال له الحسن عليه السلام إنه أوصى إلينا أن لا نسلم إلا إلى أحد رجلين 


جبرئيل أو الخضر فمن أنت منهما فكشف النقاب 


ص: ۳.۰ 


.١ -١‏ نهكه: بالغ فى عقوبته. 


فاذا هو أمير المؤمنين عليه السلام ثم قال للحسن عليه السلام يا آبا محمد إنه لا تموت نفس الا و يشهدها أ فما يشهد جسدہ. 


قال و روى عن الحسن بن على عليهما السلام أن أمير المؤمنين قال للحسن و الحسين عليهما السلام إذا وضعتمانى فى الضريح 
فصليا ركعتين قبل أن تهيلا على التراب و انظرا ما يكون فلما وضعاه فى الضريح المقدس فعلا ما أمرا به و نظرا و إذا الضريح 
مغطی بثوب من سندس فكشف الحسن عليه السلام مما يلى وجه أمير المؤمنين فوجد رسول اللہ صلى الله عليه و آله و آدم و 
إبراهيم يتحدثون مع أمير المؤمنين عليه السلام و كشف الحسين مما يلى رجليه فوجد الزهراء و حواء و مریم و آسيه عليهن 
السلام ينحن على أمير المؤمنين عليه السلام و یندبنه (۱). 


**[ترجمه ]ما در برخى از كتب قديم روايتى را در باره چگونگی شهادت على عليه السلام مشاهده كرديم و تا جایی كه 
مناسب این كتاب بود بخشى از آن را به صورت خلاصه آورديم» گفت: ابوالحسن على بن عبدالله بن محمد البكرى از لوط 
بن يحيى از شیوخ و اسلاف خود نقل كرده است كه: هنگامی كه عثمان مُرد و مردم با اميرالمؤمنين عليه السلام بيعت كردند 
مردى به نام حبيب بن منتجب از جانب عثمان والى مناطقى از يمن بود» يس على عليه السلام او را در سِمتش ابقا کرد و نامه.. 


به نام خداوند بخشنده بخشایشگر از بنده خدا اميرالمؤمنين على بن ابی طالب به حبيب بن منتجب» سلام بر توه يس از ياد و نام 
خدا من ستايش می كنم خدايى را كه جز او خدایی نيست و بر محمد بنده و رسولش درود می فرستم» من تو را در سمت 
قبلى ات از سوى کسی كه قبلا بود ابقا کردم يس به كارت ادامه بده» من تو را به عدالت نسبت به رعيت خود و نيكى كردن 
به مردمت سفارش می کنم» و بدان کسی كه مسئوليت و سريرستى دہ نفر از مسلمانان را بر عهده كيرد ولى بين آن ها عدالت 
برقرار نکند خداوند در روز قيامت او را محشور می گرداند در حالى كه دست هايش به گردنش بسته شده اند» آن ها را جز 
عدالت او در سراى دنيا باز نمی كند. اگر اين نامه ام به دستت رسيد آن را به كسانى از اهل يمن كه تحت قلمرو تو هستند 
بخوان» و برای من از مسلمانانى كه در قلمرو تو هستند بيعت بگیر. پس اگر آن ها بيعت كردند مانند بيعت رضوان يس با 
قدرت به كارت مشغول شو» و ده نفر از حكيمان و فصيحان و معتمدان آن ها را كه کمک كنندهترين آنان باشند به نزد من 
بفرست که اهل فهم و شجاعت و عارف به خدا و علم به اديان - احکام - خود و به سود و ضررشان و صاحب نظرترین قوم 


خود باشند» بر تو و آنان سلام و درود باد . 


امام عليه السلام نامه را پیچید و مهر زد و آن را با بادیه نشینی فرستاد» هنگامی که نامه به دست حبیب رسيد آن را بوسيد و بر 
چشمان و سرش گذاشت. هنگامی که آن را خواند بالای منبر رفت و خدا را حمد و ستایش کرد و بر محمد و خاندان او درود 
فرستاد و گفت: ای مردم بدانید که عثمان در گذشت و مردم بعد از او با بنده صالح و امام ناصح» برادر و جانشین رسول خدا 
و بر طرف کننده غم از چهره او و داماد و جانشین او و يدر دو نوه اش امیرالمومنین على بن ابی طالب عليه السلام می باشد» 
حال شما ای مردم نظرتان نسبت به بيعت با او و وارد شدن در طاعتش چیست؟ آنگاه مردم صدای گریه و ناله را بلند کرده و 
گفتند: با كمال ميل و دوستی و از روی کرامت برای خدا و رسولش و برادر رسولش قبول می کنیم. آن كاه حبیب از همگی 
آن ها بيعت گرفت. هنگامی كه آن ها بيعت کردند به آن ها گفت: من ده نفر از ریش سفیدان و شجاعان شما را می خواهم 


تا آن گونه که امام به من امر كرده است به سوى ايشان بفرستم. آن ها گفتند: با كمال ميل» آنگاه حبيب از بين آن ها صد نفر 
و از صد نفر هفتاد نفر و از هفتاد نفر سی نفر و در نهايت از سی نفرشان دہ نفر را انتخاب کرد که ابن ملجم مرادی لعنه الله نيز 
در بين آن ها بود و آن ها در همان لحظه به سوی امام على عليه السلام رهسپار شدند. هنگامی که نزد امام عليه السلام رسيدند 
بر ایشان سلام کردند و خلافت را به ايشان تبریکک گفتند. امام نيز پاسخ سلام آن ها را داد و به آنان خوش آمد گفت. آن 
كاه ابن ملجم نزد امام آمده و به او گفت: سلام بر تو ای امام عادل و ماه کامل و شير ژبان و پهلوان همچون شير و سوار کار 
بز رگ و سلام بر تو ای کسی که خداوند او را بر دیگران برتری داده است» درود خداوند بر تو و خاندان بز رگوارت باد 
گواهی می دهم که تو به حق و درستی اميرالمؤمنين و جانشین و خلیفه بعد از رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و وارث علم او 
هستی. خداوند لعنت کند کسی را که حق و مقام شما را انکار کند. شما امير و رهبر خلافت شده اید در بين مردم عدل شما 
شهرت دارد» باران فضل و ابرهای رحمت و مهربانی شما بر سر اين مردم فرود آمده است. امیر ما را به سوی شما فرستاد و ما 
از آمدن به نزد شما شادمان گشتیم. شما به این طلعت میمون بركت داده شوید و خلافت بر مردم بر شما مباركك باشد. 


پس امیرالممنین به صورت او چشم گشود و به آن گروه نگاه کرد و آن ها را به خود نزدیک کرد. هنگامی که نشست و آن 
ها نامه را به امام دادند امام آن را باز کرده و از خواندن آن شادمان كشت و دستور داد تا به هر یک از آن ها یک جامه 


فقط تو نیرومند و پا کدامن و بخشنده و پسر شیران در جایگاه اول هستی. 
ای جانشین محمد خداوند تو را بر گزید و در کتاب نازل شده (قرآن) به تو فضیلت بخشید. 
و زهرا دختر محمد» حوری دختر پیامبر فرستاده شده را به تو عطا کرد. 


ہیں کش .ای اس ال نكن جس خاش راهن مارا احجان كنا انما وهای می کک اا كد دا کد 
در جمع ما جز يهلوان شجاع و دلير و دور انديش باهوش و شجاع بی باک وجود ندارد که اين صفات را از پدران و نیاکانمان 
به ارث برده ایم و به فرزندان صالح خودمان به یاد گار می گذاریم. امیرالمؤمنین عليه السلام سخن او را از بين آن هيئت نيكو 
شمرد و به او فرمود: ای جوان اسمت چیست؟ گفت: عبدالرحمن؛ فرمود: پسر چه کسی؟ گفت: پسر ملجم مرادی. امام به او 
فرمود: آيا تو مرادی هستی؟ گفت: بله ای امیرالممنین. امام عليه السلام فرمود: انا لله و انا اليه راجعون» و لا حول و لا قزه ال 
بالله العلی العظیم» يس امير مؤمنان پی در پی به او نگاه کرد و با یکی از دست هایش روی دیگری زد و بار دیگر انا لله و ان 


اليه راجعون گفت» آنگاه فرمود: وای بر تو آيا تو مرادی هستی؟ گفت: بله در آن هنكام امام عليه السلام به شعر فرمود: 
من تو را آشکارا به دوستی نصیحت می کنم. و تو از دشمنان هستی. 


من می خواهم او را زندكى بخشم و او قصد کشتن مرا دارد؛ بهانه تو در این ہی لطفی نسبت به کسی که دوست توست 


حيسلا . 


آصبغ بن نباته گفت: هنگامی که آن هیئت نزد امیرالمؤمنین عليه السلام آمدند با آن حضرت بيعت كردند و ابن ملجم نيز 
بیعت کرد. هنگامی که از امام روی گردان شد امام علی عليه السلام او را برای بار دوم صدا کرد و نسبت به وعده ها و پیمان 
از او جلب اعتماد کرد تا فریب کاری و پیمان شکنی نکند. او این کار را کرد و رفت. امام برای سومین بار او را صدا کرده و 
از او اطمینان حاصل نمود. آنگاه ابن ملجم گفت: ای امیرالمومنین من ندیدم که تو این کار را با کسی به غير از من انجام 
دهی. امام فرمود: برو دنبال کارت که من مطمئن نیستم که نسبت به آنچه بيعت کردی وفا کنی. ابن ملجم به ایشان گفت: 
گویی شما هنگامی که اسم مرا شنیدی از آمدنم اکراه داشتی؟ به خدا سو گند من دوست دارم نزد شما بمانم و در ركاب شما 
جهاد كنم و قلبم دوستدار و محبٌ شماست. به خدا سوگند من با دوست شما دوستی و با دشمن شما دشمنی می کنم. على 
عليه السلام لبخندی زد و به او فرمود: ای برادر مرادی تو را به خداء اگر درباره چیزی از تو سوال كنم به من راست می گویی؟ 
گفت: بله ای امیر مؤمنان. امام به او فرمود: آيا تو دایه‌ای يهودى داشتی که اگر گریه می کردی تو را می زد و به پیشانی ات 
سیلی می زد و می گفت: ساکت شو كه تو شقی تر از بى کننده شتر صالح هستی و تو در بز رگ سالی جنایتی بز رگ انجام 
می دهی که خداوند به خاطر آن بر تو خشم می گیرد و سرنوشت تو آتش جهنم خواهد بود؟ ابن ملجم گفت: همین طور 
است اما به خدا س و گند تو ای امیر مومنین از هر کسی نزد من دوست داشتنی تر هستی. امیرالمومنین فرمود: به خدا سو گند 
دروغ نگفتم و به من هم دروغ گفته نشدء به راستی به حق سخن گفتم و سخن راست گفتم به خدا سو گند من شک ندارم 
که تو قاتل من هستی و این از این خضاب خواهد شد و به ريش و سر مبا رکش اشاره کرد- زمان و موعد تو نزدیکك شده 
است. ابن ملجم به او گفت: ای امیر مؤمنان به خدا سوگند تو از همه چیزهایی که خورشید بر آن ها طلوع کرده است دوست 
داشتنی تر هستی» اما اگر می دانی که من آن را انجام می دهم مرا به سرزمینی که از ديار شما دور باشد روانه کن. امام عليه 
السلام فرمود: نزد یارانت باش تا به شما اجازه باز گشت به کشورتان را بدهم. سپس به آن ها دستور داد تا در قبیله بنی تمیم 
سکنی گزینند. آن ها سه روز در آنجا بودند آن كاه امام به آن ها دستور داد تا به يمن با زگردند. هنگامی که تصمیم به 
باز گشت گرفتند ابن ملجم به شدت مریض شد. آن ها رفتند و او را با خود نبردند. هنگامی که بهبود یافت نزد اميرالمؤمنين 
عليه السلام آمد در حالی که شب و روز از ایشان جدا نمی شد و در برآوردن نیازهای آن حضرت عليه السلام شتاب می کرد 
امام نيز به او احسان می کرد و او را به منزلش دعوت می کرد با این حال به او می فرمود که: تو قاتل من هستی و این شعر را 


به او تکرار می کرد: 


من می خواهم به او زندگی بخشم و او کشتن مرا می خواهد بهانه تو در این بی لطفی نسبت به کسی که دوست توست؛ 


5 


حجسا. 


ابن ملجم نيز به امام عليه السلام می گفت: ای امير مؤمنان اگر اين را از من مىدانى مرا بکش. امام عليه السلام نيز می فرمود: 
جايز نيست كه کسی را بكشم قبل از اينكه نسبت به من كارى انجام داده باشد و در روايتى ديكر آمده است كه فرمود: اگر تو 
را بكشم يس جه کسی مرا مى كشد؟ سپس شيعه آن حضرت اين سخن را شنيدند و مالكك اشتر و حارث بن اعور و دیگران 
هجوم آورده و سلاح خود را كشيدند و گفتند: ای اميرالمؤمنين اين سكك كيست كه بارها اين گونه با او سخن می گویی؟ 
شما امام و رهبر و يسر عموى پیامبرمان هستيد يس دستور دهيد تا او را به قتل برسانيم. امام به آن ها فرمود: شمشيرهايتان را 
غلاف کنید. آفرين بر شماء بين اين امت تفرقه نيندازيد. آيا می خواهيد من کسی را بکشم كه اقدامى عليه من انجام نداده 


است؟ 


هنگامی که على عليه السلام به منزلش برگشت شيعيان جمع شدند و آنچه را که شنيده اند را به یکدیگر خبر دادند و گفتند: 
امیرالمؤمنین عليه السلام تمام شب را برای عبادت می گذراند و شما گفتگویش را با این مرادی شنیدید و او جز حق نمی 
گوید. شما عدالت و مهربانی او را بر ما فهميده اید و می ترسیم که اين مرادی او را غافلگیرانه بکشد يس بياييد قرعه بيندازيم 
تا هر شب یک قبيله از ما از او محافظت کند. يس قرعه در شب اول و دوم و سوم بر اهل کناس افتاد و آن ها شمشیرهایشان را 
آویختند و در شبی که مأموريت داشتند به مسجد جامع آمدند. هنگامی که على عليه السلام بیرون آمدء آن ها را در آن 
وضعیت دید و فرمود: شما را چه شده است؟ آن ها امام را از ماجرا باخبر کردند پس برای آن ها دعا کرد و لبخندی زد و 
فرمود: شما آمدید تا مرا از آسمانیان محافظت كنيد يا از اهل زمین؟ آن ها گفتند: از اهل زمین. امام فرمود: چیزی در آسمان 
نیست جز اينكه در زمين می باشد و چیزی در زمين نیست جز اينكه در آسمان است» سپس اين آيه را تلاوت فرمود: « قل لَنْ 
ہے لانها له تاه کرد آ تمه هو ورا نا جاسم کت ساس متا وت الات 


آن گاه به آنان دستور داد تا به خانه هایشان بر گردند و دیگر این کار را تکرار نکنند. سپس از مأذنه بالا رفت. وقتى سينه و 
كلو صاف می کرد شنونده می گفت: چقدر شبیه صدای پیامبر صلی الله عليه و آله است. مردم برای نماز صبح آماده شدند و 
ایشان هنگامی كه اذان می كفت صدایش به تمامی نواحی کوفه می رسید آن كاه پایین آمده و نماز خواند و این عادت آن 


حضرت بود. 


ابن ملجم در کوفه اقامت کرد تا اينكه امیرالممنین عليه السلام به جنگ نهروان رفت يس ابن ملجم نیز در ركاب آن حضرت 
بود و جنگ سختی کرد. هنگامی که امیرالمومنین به کوفه بر گشت و خداوند فتح را به دست او محقق ساخت. ابن ملجم لعنه 
الله گفت: ای امیرالممنین آیا به من اجازه می دهی که به مصر بروم و مژدہ پیروزی شما را به اهل آنجا بدهم؟ امام به او 
فرمود: هدف تو از این کار چیست؟ گفت: ثواب خداوند و سياس مردم و می خواهم دوستان را شاد و دشمنان را غمگین 
سازم. امام به او فرمود: هر طور كه صلاح می دانی عمل كنء آن كاه دستور داد تا به او یک خلعت گرانبها و دو عمامه و دو 
اسب و دو شمشیر و دو نیزه بدهند. يس ابن ملجم حرکت کرد و وارد کوفه شد و شروع به ككشت زدن در کوچه ها و خیابان 
هاى آنجا کرد در حالی که به مردم بشارت و مژده فتح امیرالمومنین را می داد. آن كاه غرور او را فراگرفت و او را به محله 
بنی تمیم رساند و به خانه‌ای كه در همه قبیله معروف بود گذشت که بلندترین خانه در آن محله و برای قطام دختر سخینه بن 
عوف بن تیم اللات بود. قطام به زیبارویی و خوش رویی و كمال شناخته می شد. هنگامی که او سخنان ابن ملجم را شنيد 
کسی را نزد او فرستاد و از او درخواست حضور در نزدش را طلبيد تا از خانواده اش از ابن ملجم سؤال کند. هنگامی که ابن 
ملجم نزدیک خانه او شد و خواست تا از اسبش پیاده شود قطام نزد او آمد و نقاب از صورتش برداشت و زیبایی هایش را 
برای او آشکار ساخت. هنگامی كه ابن ملجم او را دید از او خوشش آمده و در همان لحظه شیفته و دلباخته او شد. آن كاه از 
اسبش پیاده شده و وارد منزل او ككشت و در دهلیز خانه نشست در حالی که دل او را برده بود. قطام به گرمی از او استقبال 
کرد و برای او سفره ای يهن کرد و بالشی يشت او گذاشت و به خدمتکارش دستور داد تا کفش او را در بیاورد و دستور داد 
تا آب بیاورند و او دست و صورتش را شست سپس برای او غذا و شراب آورد و او خورد و نزدیکک او شد و او را از گرما باد 


زد. ابن ملجم نیز لحظه‌ای نگاہ از او بر نمی داشت. قطام با اين حال در چهره او می خندید و نقاب از صورت كنار می زد و 


تمامی زیبایی های ظاهری و پنهانی خود را آشکار می ساخت. ابن ملجم به او گفت: ای خانم بخشنده امروز با من کاری 
کردی كه بر من واجب كشت تا تمام عمر را سياس گذار تو باشم اکنون اگر خواسته‌ای داری بگو تا آن را انجام دهم؟ قطام 
درباره جنگ از او پرسید و اينكه جه کسانی را در آن به قتل رسانده است. ابن ملجم نیز او را از اوضاع جنگ باخبر ساخت و 
گفت: فلانی را حسن و فلانی را حسین کشت تا اينكه به قوم و خویش قطام رسید. قطام لعنها الله از طرفداران خوارج بود که 
على عليه السلام در اين جنگ جمع زیادی از اقوام او از جمله يدر و برادر و عمویش را به قتل رسانده بود. هنگامی که قطام 
صحبت های ابن ملجم را شنید با كريه فریاد زد و به صورتش سیلی زد و از نزد او برخاست و وارد خانه شد و مدت طولانی 
گریه و زاری کرد. يس ابن ملجم پشیمان شد. هنگامی که قطام نزد او آمد» گفت: فقدان و از دست دادن آن ها برایم سخت 
است من جه کسی را بعد از آن ها دارم؟ آيا یاوری نیست که مرا یاری کرده و انتقام مرا بگیرد و از ننگ من پرده بردارد؟ ابن 
ملجم به او گفت: صدایت را يايين بیاور و به خودت مسلط باش تو به خواسته ات می رسی. پس او گریه اش را فرو نشاند و از 
گفته او به طمع افتاد. سپس با كلامش به او رو کرد در حالی که سینه اش را باز کرده بود و موهایش را آویخت و حرفش را 
برای او تکرار کرد. هنگامی که آتش عشق او در دل ابن ملجم افتاد با تمام وجود به سمت او متمایل شد و سپس او را به 
طرف خود کشید و گفت: يدرت دوست من بود و من تو را از او خواستگاری کردم و او به من جواب مثبت داد ولی م رک 
بر او پیشی گرفت» حال با من ازدواج كن تا من انتقام تو را بگیرم. قطام از سخن او خوشحال شد و گفت: اشراف و سروران 
قوم و قبیله ام از من خواستگاری کردند اما من فقط به کسی که انتقام مرا بگیرد پاسخ مثبت می دهم و من هنگامی که شنیدم 
تو در برابر پهلوانان مقاومت می کنی و شجاعان را به قتل می رسانی خواستم تا شوهر من باشی و من نیز اهل و عيال تو باشم. 
ابن ملجم به او گفت: به خدا س وگند من همتای بخشنده‌ای هستم» هر نياز مالی و هر حاجتی داری به من بگو تا انجام دهم. 
قطام به او گفت: اگر می خواهی مهریه و شرط بگذاری من نزد تو هستم هر طور می خواهی تعيين کن. ابن ملجم به او گفت: 
مهریه و شرطت چیست؟ قطام گفت: سه هزار دینار مهریه و برده و کنیز. ابن ملجم گفت: من توانایی پرداخت این ها را دارم 


حال بگو شرطت چیست؟ او گفت: در رختخوابت بخواب تا پیش تو بر گردم. 


يس آن ملعونه وارد حرم سرای خود شد و خود را به بهترین لباس ها آراست و پیراهنی بدن نما پوشید که سينه و آرایشش را 
نمایان می ساخت و بسیار آرایش کرده و به خود عطر زد آن كاه با رنگ و زینتی که به خود زده بود نزد ابن ملجم مد و 
کاری کرد تا جمال و زیبایی‌اش را ببیند و ده طره از موهایش را که با مروارید و طلا زینت داده بود به جلوی پیشانی اش 
انداخت و هنگامی که نزد او رسید نقاب از صورتش برداشت و جامه گشود و سینه و شکم خود را باز کرد و گفت: اگر 
شرطم را بيذيرىء از تمامی اين ها بهره مند خواهی شد و در شادی به سر خواهی برد و به تو غبطه خواهند خورد. آن كاه ابن 
ملجم به او خيره شد و عقل از سرش يريد و شیفته او كشت و همان دم از هوش رفت. هنگامی که به هوش آمد گفت: ای 
آرزوی دل! شرطت چیست به من بگو؟ من آن را انجام خواهم داد حتی اگر به قيمت پیمودن بیابان ها و وارد شدن در دریاها 
و قطع سرها و گرفتن جان ها باشد. آن ملعونه به او گفت: شرطم این است که على بن ابی طالب عليه السلام را با زدن یک 
ضربه با اين شمشیر در فرق سرش به قتل برسانی و تا آنچه را می‌خواهد بگیرد و آنچه باقی می‌ماند باقی بماند. هنگامی که ابن 
ملجم اين حرف را شنید سر عقل آمده و بر او خشم كرفت و عصبانی كشت آنگاه با صدای بلند فریاد زد: وای بر تو این 
چیست که مرا با آن مواجه ساختی؟ چه بد باطلی را نفست از کو خواسته است؟ آنگاه سرش را در حالی که غرق در عرق بود 


پایین انداخت در حالی که به فکر فرو رفته بود سپس سرش را به سوی او بالا آورد و به او گفت: وای بر تو جه کسی می 


تواند على بن ابی طالب عليه السلام را به قتل برساند؟ او کسی است که دعايش مستجاب شدہ و از جانب آسمان یاری می 
شود و زمين از هيبت و شکوهش به لرزہ در می آيد و فرشتگان در خدمت كردن به او شتابان می روند. وای بر تو جه کسی 
توانایی قتل على بن ابی طالب عليه السلام را دارد» او که از سوی آسمان تأييد شده است؟ و فرشتگان صبح و شام از او 
محافظت می کنند. وقتی او در جنگ های رسول خدا صلی الله عليه و آله شرکت می کرد جبرئیل در طرف راست و میکائیل 
در سمت چپ و فرشته مرگ بین دستان او می جنگیدند» پس کسی توانایی قتل این چنین کسی را ندارد وهیچ مخلوقی نمی.. 
تواند او را غافلگیرانه بکشد؛ علاوه بر این او مرا عزیز و محترم شمرد و مرا اكرام کرد و مقام مرا ارج نهاد و بر دیگران برتری 
داد؛ يس هرگز پاداش او از من اين نیست» اگر کس دیگری بوده به بدترین حال او را می کشتم هر چند شجاع ترین اهل 


زمانش بود ولی امیرالممنین عليه السلام را به هیچ عنوان نمی توانم. 


آن كاه آن ملعونه مقداری صبر کرد تا عصبانیت او فرو نشست سپس با او به عشق بازی و لذت جویی پرداخت و دانست که 
او آن حرف را فراموش کرده است. سپس گفت: ای فلانی جه جيز تو را از کشتن على بن ابی طالب عليه السلام باز می دارد 
حال آنکه تو از این مال و زیبایی بهره مند خواهی شد؟ تو عفیف تر و زاهد تراز کسانی نیستی که با او جنگیدند و او آن ها 
را کشت در حالی که از روزه داران و برپادارند گان نماز بودند» هنگامی كه آن ها دیدند که او مسلمانان را با ظلم و دشمنی 
کشته است از او کناره گرفتند و با او جنگیدند. با اين وجود» او مسلمانان را کشته و حکمی غير از حکم خدا داده و خود را از 
خلافت و حکومت مؤمنین خلع کرده است. هنگامی که قوم من اقدامات او را دیدند از او کناره گیری کردند و او بدون دلیلی 
آن ها را کشت. ابن ملجم به او گفت: فلانی بس کن دینم را تباه کردی و شک در دلم انداختی؛ نمی دانم به تو چه بگویم» 
در حالی که که بر یک رأى مصصم بودم. آن كاه اين ابیات را گفت: 


سه هزار دینار و برده و کنیزه و کشتن على با شمشیری که استخوان را قطع می کند. 

هیچ مهریه ای كران بهاتر از على نيست هر چند كران باشد و هیچ کشتنی نیز مانند کشتن ابن ملجم نیست 
من به خانه کعبه و کسانی که آشکارا از مُحل و مُحرم به زیارت می روند قسم خوردم که: 

قطام عقل مرا تباه ساخت و من نسبت به او در شکی بز رگ و مذمت شده هستم. 


برای قتل علی» یعنی بهترین کسی که قدم روی زمین گذاشته است. او برادر علم و هدایت کننده یعنی پیامبر اکرم صلی الله 


يس لحظه ای درنگ کرد و گفت: 
من مهریه ای مانند مهریه قطام ندیده ام که بخشنده ای از عرب و عجم آن را بپردازد. 
سه هزار دینار و برده و کنیزه و کشتن على با شمشیری که استخوان را قطع می کند. 


هیچ مهریه ای كران بها تر از على نیست هر چند كران باشد» و هيج کشتنی مانند کشتن ابن ملجم نمی باشد. 


من به خانه کعبه و كسانى که آشكارا از مُحل و مُحرم به زيارت می روند قسم خوردم كه: 
هر كس سعی در کشتن امامش بکند قطعا شکست خورد و وای بر او از گرمای آتش جهنم. 


او تا آخر این ابیات برايش خواند و به او گفت: امشب به من مهلت بده تا مقداری فكر كنم و فردا تو را از تصميمم با خبر 
سازم. هنگامی که ابن ملجم قصد بیرون آمدن کرد قطام به او نزديكك شد و او را به سینه اش چسباند و بين دو چشمانش را 
بوسید و از او خواست تا عجله کند و در حالی که او را تشویق می کرد تا آستانه در همراهی کرد و برای او ابیاتی را خواند. 
آن ملعون از پیش او رفت در حالی که سخت شیفته او شده بود و خواب چشمانش را ربوده بود. او آن شب را با نگرانی و در 
فکر گذراند گاهی خود را سرزنش می کرد و بار دیگر به دنیا و آخرتش فکر می کرد. هنكام سحر کسی در زد وقتی در را 
نال کرد کات مره ارس انعمو كن على جو امت که از گاڑے اکر ای فتاه تفه اليك فا فان مرو عویش راہ 
او تسلیت گفته و به او خبر دهند که او اموال فراوانی از خود باقی گذاشته است و از او به سرعت می خواهند آن اموال را 
تحویل بگیرد. هنگامی که ابن ملجم این خبر را شنید متحیر ماند چون خبری برایش آمده بود که ذهن او را از سنگینی 
تصمیمی که می‌خواست در باره قطام بگیرد مشغول می‌ساخت. او همچنان در فکر بود تا تصمیم به رفتن گرفت. او دو برادر از 
طرف يدر و از طرف مادرش داشت. مادرش از زبيد بود كه عدتیه نام داشت و دختر ابی علق بن ماشوج بود. پدرش نيز 
مرادی بود که در عجران صنعاء زندگی می کردند» هنگامی که به نجف رسید به ياد قطام و دل باختگی به او افتاد و نزد او 
بر گشت. هنگامی كه در زد قطام آمد و گفت: جه کسی يشت در است؟ پس قطام او را در وضعیت سفر مشاهده کرد و بر او 
سلام کرده و حالش را پرسید. ابن ملجم نيز از وضعیت خود او را باخبر ساخته و وعده داد هنگامی که از سفرش ب رگشت 
حاجت و درخواست او را انجام دهد و تمام اموالی را که می آورد به او بدهد. آنگاه قطام با عصبانیت از او روی بر گرداند و 
ابن ملجم نزديكك او شد و او را بوسید و با او خداحافظی کرد و قول داد که تمامی شروطی را که تعيين کرده را انجام دهد. 
آنگاه نزد امیرالمومنین عليه السلام رفت و او را از موضوع برادرانش آ گاه ساخت و از امام عليه السلام خواست که برای ابن 
المنتجب نامه ای بنویسد تا او را در گرفتن حقش يارى رساند. امام عليه السلام نيز به کاتبش دستور داد تا آنچه را که خواسته 
بنویسد. آن كاه اسبی را از اصیل ترین اسبانش به او داد. ابن ملجم به سرعت راه افتاد تا این که به یکی از دره های یمن رسید. 
هوا تاريكك شد. او شب را در دره‌ای گذراند. هنگامی که شب به نیمه رسید ناگهان شاخه بز رگ خرمایی در سینه دره و 
دودی بر آمده و آتشی برافروخته دید. پس پریشان كشت و رنگش تغییر کرد و به سینه دره نگاه کرد و دودی را مشاهده کرد 
که مانند كوه عظیم جلو می آید که او در آن افتاده و آتش از کنارش خارج می شود. او بیهوش شده و به زمين افتاده هنگامی 


که به هوش آمد صدای فریاد شخصی را شنید که او را نمی دید او می گفت: 

ای ابن ملجم بشنو و به گفته توجه کن» تو در یک امر ترسناک و بزرگی واقع هستی. 

تو در دل» قتل سوار کار بز رگ و شریف ترین طواف کنند گان و لبیک گویان و احرام کنند گان را پنهان داری. 
او علی» كهنترين پرهیز کار است» پس به سوی خدا بر گرد تا پشیمان نشوی 


ابن ملجم هنگامی که آن صداها را شنید گمان کرد که از جماعت جن است. آنگاه فریادی بر آمد که: 


ای شقی پسر شقى همانا ما از آنچه که از قتل زاهد عابد عادل ركوع كننده سجده کنندہ و امام هدايت و يرجم تقواو 
دستگیره محکم در دل پنهان داشتی آ گاهیم و می‌دانیم می‌خواهی با امیرالممنین عليه السلام جه کنی» ما از جن هایی هستیم 
كه نزد او اسلام آوردیم ما در این وادی فرود آمدیم و نمی گذاریم كه شب را در آن سر کنی» تو بر خودت طالع نحس مى.. 
آوری؛ آنگاه به سوی او تکه‌های صخره ها را پرتاب کردند و او بالای کوهی بلند رفت و شب را در آنجا گذراند. هنگامی 
که صبح شد شب و روز حرکت کرد تا به يمن رسید؛ و نزد آن ها دو ماه ماند در حالی که دلش در آتش عشق قطام می 
سوخت. سهم خود را از اموال و کالاها و جواهر كرفت و به راہ افتاد و در بين راہ راهزنانی را دید و با آن ها همراه شد و 
آنان با او همراه شدند؛ هنگامی که نزدیک کوفه رسيدندء با او درگیر شده و تمامی اموالش را گرفتند. او خود و اسبش راو 
مقداری طلا۔را که بر کمرش و زیر آن پنهان کرده بود از چنگ آنها نجات داد و گریخت و سرگردان شد تا جایی که 
نزدیک بود از عطش هلاک شود. او به بیابان رو آورد در حالی که خسته و گرسنه و تشنه بود. يس شبحی را دید و به سوی 
آن رفت ناگهان متوجه شد خانه‌ای از خانه های اهل حرب است و آهنگ یکی از آن ها کرد و به نزدشان رفت و از آن ها 
جرعه ای آب خواست و به او اب دادند و شیر خواست. آن ها شیر نیز به او دادند. سن ساعتی خوابید هنگامی که بیدار شد 
دو مرد پیش او آمدند و به او طعام دادند و او غذا خورد و آنان با او غذا خوردند. سپس درباره راہ از او پرسیدند و او آن ها 
را با خبر ساخت. سپس به او گفتند: از کدام قبیله هستی؟ گفت: از بنی مراد. گفتند: کجا می روی؟ گفت: کوفه. گفتند: گویا 
تو از ياران على عليه السلام هستی؟ كفت بله پس چشمانشان از عصبانیت سرخ شد و شب هنگام عزم کشتن او را کردند ولی 
آن را پنهان کرده و برخاستند. پس از نیت آن ها آگاہ كشت و از گفته اش پشیمان شد و در حالی که حیران و متحیر بود 
سگشان آمد و نزدیک آن ها خوابید. آن ملعون شروع به نوازش سگ کرده و به آن مهربانی نمود و گفت: آفرین به سكك 
جماعتی که مرا اكرام کردند. آن دو مرد کار او را پسندیده و از او سؤال کردند: اسمت چیست؟ گفت: عبدالرحمن بن ملجم؛ 
گفتند: هدفت از چنین رفتاری با این سگ جه بود؟ او با مکر و حيله گفت: به دلیل مهمان نوازی و اكرام شما به او محبت 
کردم و سياس از شما بر من واجب گشت. آن دو گفتند: الله اکبر به خدا س و گند حق تو بر ما واجب شد و ما از آنچه در دل 
داشتیم تو را با خبر می کنیم. ما جماعتی طرفدار خوارج هستیم و همچنان که می دانی عمو و دایی و خانواده هایمان کشته 
شده است. هنگامی که تو گفتی از باران على بن ابی طالب هستی تصمیم گرفتيم تا امشب تو را به قتل برسانیم» هنگامی که 
رفتارت با سگمان را دیدیم تو را بخشیدیم و هم اکنون تو را از تصمیم خود آ گاه می کنیم. آنگاه ابن ملجم نام آن ها را 
پرسید: یکی از آن ها گفت: من برك بن عبدالّه تمیمی و این عبدالّه بن عثمان عنبری دامادم است» ما بر اساس مذهبمان 
بررسی کردیم و دیدیم سه نفر باعث فساد در زمين و تمامی امت هستند. ابوتراب و معاویه و عمرو بن عاص. همان طور که 
می دانی على مردان ما را به قتل رساند» ما هم جنين درباره معاویه و عمرو بن عاص نیز برنامه و نقشه ای داریم که بشر بن 
آرطاه این ظالم و غاصب را متولی امور ما کرده اند. بشر در هر وقتی به سراغ ما می آید و اموالمان را به زور می كيرد و ما 
تصمیم به کشتن آن سه نفر گرفته ايم» اگر آن ها را بکشیم؛ زمين از آن ها تھی می گردد و مردم کس دیگری را امام قرار 
می‌دهند که از او راضی باشند. هنگامی که ابن ملجم سخن آن ها را شنید دستانش را بر هم زد و گفت: قسم به کسی که دانه 
را شکافت و جان را آفرید و جامه عظمت را به تن کرد من سومین شما هستم و شما را در این کار همراهی می كنم و کشتن 
على بن ابی طالب را بر عهده می گیرم. آن دو به او نگاه کردند و از حرفش متعجب شدند. ابن ملجم گفت: به خدا س وگند 
جز حقیقت نمی گویم. آن كاه ماجرای خود را برای آن ها تعریف کرد هنگامی که سخن او را شنیدند از صحت و درستی 
آن مطمئن شده و گفتند: قطام از قبيله ماست و خانواده او از عشیرہ و تبار ما بودند» ما خدا را شکر می کنیم از اينكه با هم 


متحد شدیم» و این جز با سو گند سخت و استوار امكان ندارد يس ما هم اكنون سوار بر مركب هایمان شده و به سوى کعبه 
روانه می شویم و آنجا با یکدیگر بيمان وفادارى می بنديم. هنگامی که صبح کردند و سوار بر مركب ها شدند افرادى از قبیله 
آن ها آمدند و گفتند: اين کار را نكنيد که همگی به شدت يشيمان می شوید. آن ها قبول نکردند و به راہ افتادند تا به کعبه 
رسیدند و با یکدیگر در آنجا پیمان بستند. ب رک گفت: کشتن عمرو بن عاص با من. عنبری گفت: معاویه نیز به عهده من 
باشد. ابن ملجم لعنه الله گفت: کشتن على را نیز من می پذیرم. آنگاه با یکدیگر با سو گندهای سخت» پیمان بستند. يس به 
مدینه آمدند و كنار مقبره پیامبر صلی الله عليه و آله س وگند خوردند و يس از آن که یک روز را برای کشتن آن ها تعيين 
کردند. هر کدام از آن ها به راه خود رفت. اما برک به مصر آمد و وارد مسجد جامع شد و چند روزی در آنجا به سر برد. 
روزی عمرو بن عاص به مسجد آمد و بعد از نماز در آنجا نشست. برک پیش او رفت و به او سلام داد سپس درباره انواع 
اخبار و سخنان نغز و اشعار با او سخن گفت. عمرو بن عاص جذب او شد و او را مقرب خويش ساخت. طوری که با یکدیگر 
سر یک سفره غذا می خوردند تا شبی که در آن قرار گذاشته بودند فرا رسید. او كنار نيل مصر رفت و به فکر فرو رفت. 
هنگامی که آفتاب غروب کرد به مسجد جامع آمده و در آن نشست. موقع افطار عمرو بن عاص او را جست و جو کرد و ندید 
و به فرزندش گفت: دوست ما جه کرد و کجا رفت من او را نمی بینم؟ يس کسی را نزد او فرستاد و او را خواست. او گفت: 
به او بگو: اين شب با شب های دیگر فرق می کند و من دوست دارم برای تقرب به خداوند در مسجد باشم و دوست دارم که 
امیر هم امشب با من همراهی کند هنگامی که فرستاده برک به سوی عمرو باز گشت او را از گفته برک باخبر ساخت. عمرو 
بسیار خوشحال شد و غذا برای او فرستاد. ب رک غذا را خورد و آن شب را در مسجد گذراند و منتظر آمدن عمرو شد که امام 
جماعت آن ها بود. هنكام طلوع سپیده دم مؤذن به خانه عمرو آمد و اذان كفت و فریاد زد: نماز» خداوند تو را رحمت کند 
نماز. عمرو از خواب بیدار شد و وضو كرفت و خود را معطر ساخت و برای نماز به راہ افتاد. آنگاه پایش لغزید و با پهلو به 
زمين افتاد و بیماری سیاتیک بر او عارض شد و او را از رفتن بازداشت و گفت: قاضی» خارجه بن تمیم را صدا كنيد تا با مردم 
نماز بخواند سپس صبح دم قاضی آمد و وارد محراب شد آن كاه ب رک آمده و در حالی که شمشیرش زیر جامه اش بود در 
كت او استادو شک ند اش که او غمر امک آ نگاهبه ا ميلف :داد تاشحده گیل وت سس ترش را کشند و دا 
زد: هیچ حکمی جز حکم خدا و هیچ طاعتی برای کسانی که از خدا سرپیچی کنند نیست. يس با شمشیر فرق سر او را 
شکافت. خارجه همان لحظه جان باخت و مردم ریختند و او را گرفتند و شمشیرش را گرفتند و به شدت او را زدند و گفتند: 
ای دشمن خدا تو مردی مسلمان که در محرابش سجده کرده بود را کشتی. او گفت: ای مردم نادان مصرا او شایسته کشته 
شدن است. آن ها گفتند: وای بر تو چرا؟ گفت: چون او حقه‌بازی هله گر است که فتثه برانگیخت و آن را عرضه داشت و 
تقویت کرد و معاویه را برای جنگیدن با على تشویق کرد. آن ها به او گفتند: وای بر تو منظورت کیست؟ گفت: آن ظالم 
ستمگر و کافر و بی دین» عمرو بن عاص که مسلمانان را متفرق کرد و پرده حرمت دين را درید. گفتند: تو ناکام شدی و 
تیرت به خطا رفت؛ کسی را که کشتی خارجه بود نه عمرو بن عاص. او گفت: ای جماعت من از خداوند و شما معذرت می 
خواهم. به خدا س و گند من نمی خواستم خارجه را بکشم بلکه هدفم عمرو بن عاص بود. يس آن ها دست و پای او را بستند و 
نزد عمرو بردند. هنگامی که عمرو او را دید گفت: آيا او دوست حجازی ما نیست؟ گفتند: بله» گفت: او را جه شده است؟ 
گفسد: ار خارجه را کشته است. آنگاه عمرو تعجب کرده و گفت: «انا و انا الس راجعون و لا-حول و لا قوه الا باه العلی 
العظیم» آنگاه به او رو کرده و گفت: فلانی! چرا این کار را کردی؟ او گفت: ای گناہ کارا به خدا س وگند. هدف من جز تو 
کس دیگری نبود. گفت: به جه دلیل؟ گفت: ما سه نفر بودیم که در مکه برای کشتن تو و على بن ابی طالب و معاویه در 


امشب پیمان بستيم و اگر دو دوست من در وعده هایشان صادق باشند» على در کوفه و معاویه در شام به قتل رسيده است» اما 
تو جان سالم به در بردی. عمرو گفت: ای غلام» او را زندانی كنيدء تا نامه‌ای به معاویه بنویسیم. يس او را زندانی کرد تا این 
که معاویه دستور کشتن او را صادر کرد. 


عبداله بن عنبری نيز به دمشق رفت و سراغ معاویه را كرفت و او را بيدا کرد يس مرتب به خانه او می رفت ولی به او اجازه 
ورود به آنجا داده نمی شد تا این که روزی معاویه به همه مردم اذن داد و او به همراه آن ها وارد شد و سلام داد و لحظاتی با 
او صحبت کرد و احوال پادشاهان بنی قحطان و پسر عموهایش که اولین پادشاهان قحطان بودند- و اندکی از اخبارشان را 
بیان کرد. هنگامی که مردم پراکنده شدند او با نزدیکان معاویه نزد او ماند. او فصیح و عالم به نساب و اشعار عرب بود. 
معاویه به شدت به او علاقه بيدا کرد و گفت: من هر زمانی که مجلس پابرجا باشد به تو اجازه ورود می دهم تا بدون هیچ 
گونه مانعی پیش من بیایی. او مرتب به سراغ او می رفت تا شب نوزدهم فرا رسید. او جایی که معاویه در آن نماز می خواند 
را شناخته بود. هنگامی که مؤذن ندای اذان صبح بر آورد او به مسجد نزد معاویه آمد و وارد محرابش شد آنگاه شمشیر را 
كشيده و او را زد. معاویه طفره رفت؛ خواست گردنش را بزند ولی معاویه جای خالی داد و شمشیر بر كيل معاویه افتاد و ضربه 
اش ضربہ انسان بزدل بود. معاویه گفت: مگذارید او فرار کند و یکی از پاران خود را برای اقامه نماز به جای خود نشاند و به 
منزلش رفت. عنبری را نيز مردم گرفتند و نزد معاویه آوردند در حالی که بیهوش بود هنگامی که به هوش آمد معاویه به او 
گفت: ای فرومایه درباره تو اشتباه فکر می کردم جه چیز تو را وادار به اين کار کرد؟ گفت: به من چیزی نگو ما سه نفر 
بودیم که برای کشتن تو و عمرو بن عاص و على بن ابی طالب با یکدیگر پیمان بستیم و اگر دوستانم در گفته هایشان صادق 
باشند اكنون على و عمرو کشته شده اند اما اجل تو طفره رفت و تو مانند روباه از آن فرار کردی. معاویه گفت: به کوری 
چشم توا آنگاه دستور داد تا او را زندانی کنند. يس ساعدی که طبیب بود نزد معاویه آمد هنگامی که به او نگاه کرد گفت: 
یکی از این دو روش را انتخاب کن: يا آهنی گداخته و در جای شمشیر بگذارم یا شربتی به تو بنوشانم تا عقیم شوی و بهبود 
یابی چون ضربه ات سمی بوده است. معاویه گفت: طاقت آتش را ندارم و در رابطه با عقيم شدنم نيز يزيد و عبدالله مرا کافی 


هستند» آن كاه طبیب به او شربتی نوشاند و معاویه بعد از آن دیگر صاحب فرزندی نشد. 


اما ابن ملجم لعنه الله به راه افتاد و وارد کوفه شد و در حالی که امیرالممنین عليه السلام در باب کنده نشسته بود وارد مسجد 
جامع گشت. او به محضر امام نیامد و سلام نداده در كنار على عليه السلام» حسن و حسین علیهما السلام و جمعی دیگر از 
ياران بودند هنگامی که به ابن ملجم نگاه کردند که از كنار آن ها گذشت گفتند: آیا ابن ملجم را دیدی که عبور کرد و به 
شما سلام نکرد؟ امام فرمود: او را رها کنید» اين عادت اوست به خدا سوگند او این را از این خضاب می کند- و به ريش و 


سر مباركك اشاره کرد- و سپس فرمود: 
«انسان هیچ گریزی از مرگ ندارد و فنا و نابودی به ناچار سراغ هر کسی می آید. 
تبارک الله و او پاک و منزه است» برای هر چیز مدت و پایانی است. 


هر گز روز گار به اهلش امان نمی دهد و برای هر زند گی پایانی است. 
در حالی که انسانى را می بينى که در سرور و شادى است و چون در شب درمی آید قضا و قدر بر او فرود می‌آبد.» 


يس به ابن ملجم خیره شد تا از دید گان مباركش پنهان كشت و سرش را به زمين انداخت و گفت: انا لله و انا اليه راجعون و 


لاحول و لا قوه الا بالله العلی العظیم . 


گفت: ابن ملجم حرکت کرد تا به خانه قطام رسید در حالی او از باز گشت ابن ملجم ناامید و خودش را به پسر عموها و عشیره 
اش نمایان ساخته و با آن ها کشتن اميرالمؤمنين عليه السلام را شرط کرده بود ولی هیچ یک از آن ها نپذیرفته بودند. هنگامی 
که ابن ملجم در زد قطام گفت: جه کسی يشت در است؟ گفت: من عبدالرحمن هستم. قطام خوشحال شد و نزد او رفت و او 
را در آغوش کشید و به خانه اش برد و فرش زربفت گل دار ابریشمی بر او يهن کرده و به او غذا و شراب داد. آن ملعون 
خورد و نوشید تا اينكه مست شد قطام از اوضاعش پرسید و او تمامی ماجرا را که در راہ برایش اتفاق افتاده را برایش تعریف 
کرد. پس به او كفت که به حمام برود و لباس هایش را عوض کند. او نیز این کار را انجام داد؛ و به کنیزش دستور داد تا 
خانه را به انواع زیرانداز ها تزيين کند و برای او شراب و دختران آورد. آن ملعون با آن ها شراب نوشید در حالی که با عود و 
نی و چنگ و دف در اطرافش می رقصیدند و با او عشق بازی می کردند. هنگامی كه شراب روی او تأثير گذاشت نزد قطام 
آمده و گفت: ای نور چشمم تو را جه شده است که با من نمی نشینی و صحبت و مزاح نمی کنی. قطام به او گفت: حتماً 
روی چشم» پس برخاست و داخل سرايش كشت و بهترین لباس هایش را پوشید و خود را معطر ساخت و نزد آن ملعون آمد. 
آن كاه سر و سینه و پستان خود را باز کرد و ران هایش را به او نشان داد که نوعی لباس توری روی آن پوشیده بود و تمامی 
اندامش را برای آن ملعون نمایان می ساخت و با ناز و عشوه راه می رفت در حالی که دختران اطرافش می رقصیدند. آنگاه 
ابن ملجم برخاست و او را در آغوش كرفت و مکید و او را در محل خود نشاند در حالی كه مست بود و شیطان در وجودش 
رخنه کرده بود. يس قطام دست به دكمه پیراهنش برده و آن را باز کرد در حالی که در گردنش گوهری بود که قابل قيمت.. 
گذاری نبود. هنگامی كه آن ملعون خواست تا با او جماع کند او اجازه نداد. ابن ملجم گفت: چرا مانعم می شوی در حالی 
كه من و تو با هم پیمان بسته ایم که من على را بکشم؟ اگر دوست داشتی من دو فرزند او حسن و حسین علیهما السلام را هم 
می کشم. آن كاه ابن ملجم دست بر کیسه پول خود نهاد و آن را از وسط باز کرد و سوی قطام انداخت و گفت: آن را بگیر 
که در آن بیش از سه هزار و یک برده و یک كنيز است. قطام به او گفت: به خدا س وگند من با تو هم بستر نمی شوم مگر 
اینکه سوگندهای عظیم و سخت بخوری که على را می کشی. قساوت. او را به انجام اين کار وادار کرد و دنيايش را به 
آخرتش فروخت و شیطان با سو گندهای سخت بر او مسلط كشت که او را می کشد هر چند او را قطعه قطعه کنند. يس قطام 
او را در بغل كرفت و یکدیگر را بوسیدند يس آن ملعون خواست تا با او جماع کند ولی قطام مانم شدء و آن شب را بدون 
ازدواج نزد او ماند. فردای آن شب. پنهانی با او ازدواج کرد و دلش آرام گرفت. هنگامی که آن ملعون از مستی به هوش آمد 
پشیمان كشت و خود را سرزنش کرد و به او لعنت فرستاد. قطام هر شب از او طفره می‌رفت و او را به وصال خود وعده می.. 
داد. وقتی شب موعود فرا رسید ابن ملجم خواست تا با او هم بستر شود و جماع کند ولی او خودداری کرده و گفت: خبری از 
جماع نیست مگر اينكه به وعده ات وفا کنی؟ آن ملعون بیماری سختی گرفته بود يس بهبود یافت. قطام نیز با او جماع نمی 


کرد چون می ترسید آتش شهوتش فرو کش کند و در برآوردن درخواستش خللی وارد شود. ابن ملجم به او گفت: ای قطام 


امشب على بن ابی طالب را می کشم و شمشیر را برداشت و آن را برد و به بهترين شكل صیقل داد و نزد قطام آورد. قطام 
گفت: من می خواهم که آن را سمی کنم. ابن ملجم گفت: سم جه می کند؟ گفت: اگر با آن به کوهی بزنی آن را متلاشى 
می کند و بگذار تا من آن را سمى كنم چون اگر على را ببینی عقل را از دست داده و دستانت می لرزد و جه بسا ضربه ای به 
او بزنی که اثرى در او نکند ولی اگر سمی باشد و ضربه اثر نکرد سم تأثير خود را می گذارد. ابن ملجم به او گفت: وای بر تو 
آيا مرا از على می ترسانی؟ به خدا س وگند من نه از على می ترسم و نه از کسی دیگر. قطام گفت: حرف نزن على مانند 
پهلوانانی نیست که تو آن ها را دیده ای يس على را مدح کرده و پهلوانی هایش را ذکر کرد. هدف او از این کار این بود که 
آن ملعون را عصبانی کرده و برای کشتن امام عليه السلام تحريكك کند. آن كاه شمشیر را برداشت و برد تا صیقل دهد پس 
آن را سمی کرد و در غلافش گذاشت. در آن روز ابن ملجم بیرون آمده و در کوچه های کوفه راہ می رفت» پس دوستش 
عبدالله بن جابر حارثی را دید. او به ابن ملجم سلام کرده و ازدواج او با قطام را تبريكك گفت. آن دو ساعتی با هم صحبت 
کردند و ابن ملجم ماجرا را از اول تا آخرش برای او تعريف کرد. عبدالله بسیار خوشحال شد و گفت: من کمکت می کنم. 
ابن ملجم گفت: حرف نزن» على حیله گر تر از روباه و قوی تر از شير است. آنگاه به راه افتاده و در کوچه های کوفه كشت 
می زد. پس بر امیرالممنین عليه السلام گذشت که نزد میثم تمار نشسته بود. ابن ملجم خود را پنهان ساخت تا امام عليه السلام 
او را نبیند. امام با زیر کی فهمید و کسی را به دنبال او فرستاد هنگامی که نزد امام عليه السلام آمد بر ايشان سلام کرده و گریه 
و زاری کرد. على عليه السلام به او فرمود:اینجا جه کار می کنی؟ گفت: در بازارهای کوفه كشت می زنم و آن ها را تماشا 
می کنم. على عليه السلام فرمود: بر تو باد رفتن به مساجد که از هر خانه و مکانی برای تو بهتر است و بدترين مکانها بازار 
است تا وقتی نام خداوند در آن ها برده نشود. آن كاه مدتی با او سخن كفت و با زگشت. هنگامی که رفت امیرالمومنین عليه 


السلام به او خيره ككشت و فرمود: برايم عجب دشمنی از قبیله مراد هستی هم چنین فرمود: 
«من می خواهم به او زند گی بخشم ولی او خواستار کشتن من است. خداوند جز آنچه را كه می خواهد» حاصل نگرداند؛. 


سپس فرمود: ای میثم به خدا سو گند. يار و صاحبم رسول خدا صلی الله عليه و آله به من خبر داده است که او قاتل من است. 
میثم گفت: ای امیرالمومنین چرا او را قبل از اقدامش نمی کشید؟ امام فرمود: ای میثم قصاص قبل از جنایت جایز نیست. ميثم 
گفت: سرورم اگر او را نمی کشی تبعیدش کن. امام فرمود: ای میثم مگر خداوند نفرموده است: « بَمُخُوا الله ما بشاء و بت و 


عِنْدَهُ أمّ الکتاب » (خدا آنچه را بخواهد محو يا اثبات می کند» و اصل کتاب نزد اوست] -. رعد/۳۹ -» 


همچنین او هنوز جنایتی مرتکب نشده است تا مورد مجازات قرار كيرد و جایز نیست که قبل از اقدام و عمل مجازات شود. 
ميثم گفت: خداوند مرگ ما را قبل از شما قرار دهد و هر گز فقدان و مصیبت شما را به ما نشان ندهد» ای اميرالمؤمنين آن جه 
هنكام خواهد بود؟ امام عليه السلام فرمود: خداوند ينج چیز را منحصر به خود کرد که پیامبر مرسل و فرشته مرگ از آن 
آگاهی ندارند. خداوند تبا رک و تعالی فرمود: « إِنَّ له عد عم الساعه؛ (در حقیقت خداست که علم به قيامت نزد اوست) 
-. لقمان/۲۴ -۰ 


ای میثم جز خداوند تبارک و تعالی کسی از این ينج جيز اطلاع ندارد و پیامبر و امام و فرشته مقرب از آن ها مطلع نشدند. ای 


میثم گریزی از تقدير الهی نیست. سپس ابن ملجم ب ركشت و وارد منزل قطام که لعنت خداوند بر او باشد شد و آن شب شب 


نوزدهم ماه رمضان بود. 


ام کلثوم دختر امیرالممنین عليه السلام گفت: در شب نوزدهم ماه رمضان و موقع افطار نزد پدرم رفتم و دو قرص نان جو و 
کاسه بز رگ شير و نمک نیم کوفته برای افطار برایشان بردم» هنگامی که امام نمازش را خواند برای افطار آمد يس در آن ها 
نگاه کرد و سرش را تکان داده و با صدای بلند گریه کرد و فرمود: دخترکم گمان نمی کردم که دختری آن چنان که تو به 
من بدی کردی به پدرش بدی کند. ام كلثوم گفت: چرا پدر جان؟ گفت: دخت رکم آیا برای يدرت دو خورشت را در یک 
طبق می آوری؟ آیا می خواهی كه فردای قيامت وقوفم نزد خدای تبا رک و تعالی طولانی شود. من می خواهم تا پیرو برادر و 
پسر عمویم رسول خدا صلی الله عليه و آله باشم که تا زمانی که خداوند جان مباركك ایشان را قبض کرد دو خورشت در یک 
طبق به ایشان داده نشد. دخت رکم کسی نیست که خوراک و پوشاک و شراب او خوب باشد مگر اينكه وقوفش نزد خدای 
عزوجل در روز قيامت طولانی شود. دخترکم در حلال دنیا حساب و در حرامش مجازات و عقاب است؛ صاحبم رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به من خبر داده که جبرئیل عليه السلام در حالی که كليد گنج های زمين را در اختیار داشت به او نازل شد 
و فرمود: ای محمد خداوند به تو سلام می رساند و می فرماید: اگر بخواهی کوه‌های تهامه را برای تو تبدیل به طلا و نقره می 
کنم. اين کلید گنج های زمين را بگیر که خداوند در روز قيامت به خاطر آن از بهره و نصیب تو نمی کاهد. پیامبر صلی الله 
عليه و آله فرمود: ای جبرئیل بعد از آن جه اتفاق می افتد؟ گفت: مركك. حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: پس نیازی در دنيا 
به آن ها ندارم» مرا رها کن تا روزی گرسنه باشم و روزی سیر يس در روزی که گرسنه هستم به در كاه پرورد گارم تضرع 
كنم و از او درخواست كنم و روزی که در آن سیر هستم پرورد گارم را شکر کرده و حمد و ستایش کنم. جبرئیل عليه السلام 


به او فرمود: ای محمد به تمامی خوبی ها توفیق داده شدی. 


پس على عليه السلام فرمود: دخت رکم دنیا خانه غرور و پستی است» يس هر کس چیزی را که از پیش فرستد آن را می يابد. 
دخت رکم به خدا س وگند چیزی نمی خورم مگر اينكه یکی از آن دو خورشت را برداری. هنگامی که ام كلثوم اين کار را کرد 
به طرف غذا رفت و قرصی نان را با نمكك تناول کرد سپس خدا را حمد و ستایش کرد و به نماز ایستاد و همچنان که در 
رکوع و سجده بود به درگاه خدای سبحان تضرع و گریه می کرد. در آن شب ایشان بسیار به خانه ورود و خروج کرد و به 
آسمان نگاه من کرد در حالی که نگران بود و به خود می‌پیچید. سپس سوره «یس» را تا آخر تلاوت نمود و با آرامی خوابید 
و وحشت زده و ترسان بیدار شد و شروع به پاک كردن صورت با لباسش کرد. يس برخاست و فرمود: «خداوندا دیدارت را 
به ما عطا فرما؛ و مکرر می گفت: «لا حول و لا قوه الا بالله العلی العظیم» و نماز خواند تا قسمتی از شب سپری شد. آنگاه برای 


تعقیب نماز نشست و در حالی که نشسته بود چشمانش به خواب رفت بعد از مدتی هراسان از خواب بیدار شد. 


ام کلثوم گفت: گویی اکنون دارم او را می بینم که فرزندان و اهلش را جمع کرد و به آن ها فرمود: مرا در این ماه از دست می 
دهید» من امشب خوابی ديدم كه مرا ترساند و می خواهم آن را برایتان تعریف کنم. گفتند: آن چیست؟ فرمود: من رسول 
خدا صلی الله عليه و آله را در خواب ديدم كه می فرمود: ای على تو به زودی نزد ما می آیی» شقی ترین امت سراغ تو می 
آید و محاسنت را از خون سرت خضاب می کند» به خدا سوگند من مشتاق تو هستم و تو در دهه آخر ماه رمضان نزد ما می 
آیی. پس نزد ما بشتاب که آنچه نزد ماست برای تو بهتر و پایدارتر است. هنگامی که آن ها سخن حضرت را شنیدند با 


صدای بلند شروع به ناله و گریه کردند . 


علی عليه السلام آن را قسم داد تا سکوت کنند و آنان ساکت شدند. پس شروع به وصیت کرد و آن ها را به نیکی امر و از 
منکر نهی کرد. ام كلثوم گفت: ایشان در تمام شب بلند شده و می نشستند و در سجده و رکوع بودند و هر ساعت بیرون رفته 
و به آسمان و ستاره ها نگاه می کردند و می فرمودند: به خدا سوكند دروغ نگفتم و به من هم دروغ نگفته شد» این شبی است 
که در آن وعده داده شدم. سپس به نماز بر می كشت و می فرمود:خدایا مرگ را برایم مباركك گردان و بکرر می فرمود: «انَا 
لله و انا اليه راجعون» «و لا حول و لا قوه الا بالله العلی العظیم» و بر پیامبر و خاندان او درود می فرستاد و از خداوند بسیار طلب 


آمرزش می کرد. 


ام كلثوم گفت: وقتی آن شب ديدم که پدرم نگران است و در بستر می غلتد و بسیار ذکر و استغفار می کند همراه او بیدار 
ماندم و گفتم: يدر جان جه شده است که امشب طعم خواب را نمی چشی؟ فرمود: دخترم يدرت پهلوانان زیادی به قتل رساند 
و در معرکه های بسیاری وارد شد و هیچ وقت ترسی در دلش بیش از امشب وارد نشد. سپس فرمود: انا لله و انا اليه راجعون. 
من گفتم: يدر جان جه شده که از اول شب به خودتان خبر مرگ می دهید؟ فرمود: دختر کم اجل نزديكك و اميد قطع شده 
است. ام كلثوم گفت: من گریه کردم و ایشان به من فرمودند: دخترکم گریه نکن» من آن را از خودم نمی گویم بلکه رسول 
خدا صلی الله عليه و آله به من اطلاع داد. يس ساعتی به خواب فرو رفتند و سپس بیدار شده و فرمودند: دخت رکم نزدیک اذان 
مرا خبر کن. آنگاه به نماز و دعا و تضرع به در گاہ خداوند سبحان پرداخت آنچنان که اول شب انجام می داد. ام کلثوم گفت: 
من منتظر وقت اذان بودم هنگامی که موعد اذان فرا رسید. من با کاسه ای آب نزدشان رفتم و بیدارشان کردم. يس وضویی 
به كمال كرفت و بلند شده و لباسش را پوشید و در را باز کرد و وارد حياط خانه شد. مرغابیانی در خانه بودند که به برادرم 
حسین عليه السلام هدیه شده بود. آنها دنبال او به راه افتاده و بال و پر زده و در مقابل او سرو صدا کردند در حالی که پیش از 
آن شب. سرو صدا نمی کردند. امام عليه السلام فرمود: لا اله الَا الله فریادهایی است که به دنبال آن نوحه خواهد بود و صبح 
فردا قضای الهی آشکار خواهد شد. من به ايشان گفتم: يدر جان آیا این جنين فال بد می زنی؟ فرمود: دختر کم کسی نه به ما 
اهل بيت فال می زند و نه به او فال بد می زنیم» امنا اين گفته‌ای بود که بر زبانم جاری شد. آنگاه فرمود: دختر کم تو را به خدا 
سوگند آن ها را آزاد کن» تو آن ها را که هنكام گرسنه يا تشنگی قدرت سخن گفتن ندارند حبس کردی» پس به آن ها غذا 
و آب بده يا آزادشان کن تا از علف های خشک زمین بخورند» هنگامی که به در رسید و خواست تا آن را باز کرده و خارج 


شود دستگیره آن به بند ازار او كير کرد و بند آن باز شد و افتاد. پس آن را برداشت و محکم کرد و فرمود: 
خودت را برای مرگ آماده کن که به دیدارت می آید. و از مرگ ناله نکن هنگامی که در دیارت فرود آمد. 
فریب روز گار را نخور هر چند به تو روی خوش نشان داد زیرا همان گونه که تو را خندانده است آنچنان نیز می گریاند. 


آنگاه فرمود: پرورد گارا توفیق مرگ و دیدارت را به من عطا فرما. ام کلثوم گفت: من يشت سر او راه می رفتم» هنگامی که 
شنیدم که آن حرف ها را می زند گفتم: يناه بر خدا يدر جان از اول شب خبر مرگ به خودتان می دهید. فرمود: دخت رکم خبر 
مرگ نیست بلکه علامات و نشانه های م رگ يشت سر هم اتفاق می افتند. يس از جواب خودداری کن. آن كاه در را باز 


کرده و خارج شد. 


ام کلثوم گفت: من نزد برادرم حسن عليه السلام رفتم و گفتم: برادر جان» امشب بر پدرمان چنین و چنان گذشت و هم اکنون 


بيرون رفت يس به دنبال او برو. آنگاہ حسن بن على عليه السلام برخاست و او را دنبال کرد قبل از اينكه على عليه السلام 
وارد مسجد شود حسن عليه السلام فرمود: يدر جان جه چیزی شما را وادار به بيرون 1 مدن در این ساعت كرده در حالى كه 
یک سوم از شب باقى مانده است؟ فرمود: ای دوست و نور چشمانم! به دليل خوابى كه امشب ديدم و مرا ترسان و نگران و 
ناراحت ساخت بيرون آمدم. حسن عليه السلام فرمود: آنجه را كه ديديد خير باشد يس آن را برای من كرد. امام عليه السلام 
فرمود: فرزندم در خواب. ديدم كه گویا جبرئيل عليه السلام از آسمان بر كوه ابو قبيس فرود آمد و دو تكه سنگ از آن 
برداشت و آن ها را به كعبه برده و روى آن قرار داد سپس یکی از آن ها را بر روى دیگری زد و مانند استخوان يوسيده كشت 
و سپس آن را به باد داد. پس در مکه و مدینه خانه‌ای نبود مگر ایی که مفداری از آ۵ غبار وارد آن شده باشد. حسن عليه 
السلام فرمود: يدر جان تعبیر آن چیست؟ فرمود: فرزندم اگر خوابم درست باشد يدرت کشته خواهد شد و در این صورت در 
مکه و مدینه خانه ای باقی نمی ماند مگر غم و مصیبت فقدان من در آن ها وارد می شود. حسن عليه السلام فرمود: يدر جان 


يا می دانی جه موقع اتفاق می افتد؟ فرمود: فرزندم خداوند می فرماید « و ما تذری نَفْسٌ ما ذا تکیت عدا و ما تذری تفش 


1 

بأیّ أذض تَمو؛ -. لقمان: ۲۴- إو 

کسی نمی داند فردا جه به دست می آورد و کسی نمی داند در كدامين سرزمين می میرد)» امّا پیامبر به من وعده داد كه آن 
در دهه آخر ماه رمضان و توسط ابن ملجم مرادى خواهد بود. من به ايشان گفتم: يدر جانء اگر می دانى كه او این كار را مى 
كند يس او را بکش. فرمود: پس رکم قصاص جز بعد از جنايت جايز نیست و هنوز جنايتى از او سر نزده است. پس رکم اگر دو 
ثقل بز رگ يعنى انس و جن جمع شوند و بخواهند كه آن را دفع کنند» نمی توانند. يسركم به بسترت بر گرد. حسن عليه 
السلام فرمود: يدر جان می خواهم با تو به مكان نمازت بيايم. على عليه السلام فرمود: تو را به حقم نسبت به تو قسم می دهم 
جو ہے سو سم جج را یز 
بركشت و خواهرش ام کلثوم را دید که يشت در ایستادہ و منتظر اوست. او وارد شدہ و ام کلثوم را از آن جه كذشت آگاہ 
ساخت و آن دو با هم نشستند و در حالى که ناراحت بودند صحبت كردند تا اينكه خواب بر آن ها غلبه کرد يس بلند شده و 


به بسترشان رفتند و خوابیدند. 


ابو مختف و دیگران گفته اند: اميرالمؤمنين به راہ افتاد تا وارد مسجد شد در حالی که نور چراغ ها کم شده بود. پ پس ساعتی 
در آنجا نماز خوانده و دعا کرد و تعقیب خواند آنگاه بر خاست و دو رکعت نماز خواند سپس بالای مناره رفت و انگشتان 
سبابه‌اش را داخل كوش کرده و سینه صاف کرد و اذان گفت» آن حضرت عليه السلام هنگامی که اذان می كفت در کوفه 


خانه ای نمی ماند مگر اينكه صدای او به آن ها می رسید. 


راوی گفت: اما ابن ملجم در آن شب به خودش فکر می کرد و نمی دانست که جه کار کند گاهی خودش را سرزنش و 
توبیخ می کرد و از عاقبت كارش می ترسید و می خواست که از تصمیمش منصرف شود و بار دیگر قطام لعنها الله و خسن و 
جمال و ثروتش به ياد آورده و به او ميل بيدا می کرد. او بیشتر آن شب را در بستر خود غلتید و شعرش را زمزمه می کرد تا 
اينكه آن ملعونه آمد و با او در بسترش خوابید و به او گفت: ای فلانی آيا کسی که عزم کاری به این مهمی کرده است می 
خوابد؟ ابن ملجم به او گفت: به خدا سوگند من همین الان او را برایت خواهم کشت. قطام گفت: او را به قتل برسان و 


خوشحال و شادمان نزد من بر گرد و آنچه می خواهی انجام بده که من منتظرت هستم. ابن ملجم به او گفت: بلکه او را می 


کشم و با ناراحتی و بدبختی و پشیمانی نزد تو می آيم. قطام گفت: يناه بر خدا از فال بدت. آنگاه آن ملعون ماند شتر اصيل و 
تندرو پربد و گفت: شمشیرم را بیاور و آنگاه لگی پوشید و قالی را حمایل کرد و شمشبر را ین شال شکمش پنهان کرد و 
گفت: در را باز كن كه من هم اکنون على را برایت می کشم. قطام خوشحال و شادمان برخاسته و سینه او را بوسیدء آن ملعون 
نیز مدتی به بوسیدن و مکیدن او پرداخت آنگاه درصدد فریفتن او برآمد. قطام به او گفت: این على است که به مسجد آمد و 
اذان گفت: يس بلند شو و او را بکش آنگاه به نزد من بر گرد که منتظرت هستم. ابن ملجم از در بیرون رفت در حالی که قطام 


يشت در بود و با این ابیات او را تشویق می کرد. 

هنگامی که ماری بند كان را خسته و درمانده کند. و زهر مر گک» شراب آن باشد 

در تاریکی ابن ملجم را به سوی او روانه ساختیم شجاعی که چون جنگ در گیرد برای آن زبانه می کشد. 
ای على اين ضربه را بر فرق سرت بگیر با دست خوشبختی که به زودی پاداش خود را خواهد كرفت . 


راوی گفت: پس ابن ملجم رو به قطام کرد و گفت: به خدا سو گند بیت آخر این شعر را خراب کردی» او گفت: چرا؟ ابن 


ملجم به او كفت بايد می گفتی: «با دستان بدبخت و شقی ای که مجازاتش را خواهی دید» 


مولف این کتاب رحمه الله عليه گفته است: این روایت درست نیست بلکه ما همان گونه که آن را یافتیم نوشته ایم و روایت 
صحیح اين است که ابن ملجم شب را در مسجد به همراه دو مرد دیگر به نام های شبیب بن بحيره و وردان بن مجالد گذراند 
که او را در کشتن على عليه السلام کمک کردند. على عليه السلام اذان كفت و از مناره پایین آمد و شروع به حمد و تسبیح و 
گفتن تکبیر کرده و بسیار بر پیامبر صلی الله عليه و آله درود فرستاد. راوی گفت: از اخلاق شایسته حضرت عليه السلام آن بود 
که به سراغ کسانی که در مسجد می خوابیدند می رفت و می فرمود: خداوند تو را رحمت کند نماز برای نمازی که بر تو 
2 ری رت 


ناپسند باز می دارد) -. عنکبوت/ ۴۵ - 


ايشان این کار را هميشه انجام می داد تا این که به آن ملعون رسيد و ديد که او روی صورتش خوابيده است. به او گفت: 
فلانی! از خواب بيدار شو که خوابیدن تو را خداوند زشت شمرده است. چون خواب شيطان و اهل جهنم است بلکه به سمت 
راستت بخواب که خوابیدن دانشمندان است يا به طرف چپ خود بخواب که خواب حکیمان است و بر يشت خود نخواب که 
آن خواب پیامبران است. يس ملعون تکان خورد گویی که می خواست بلند شود ولی همچنان سرجایش بود اميرالمؤمنين عليه 
السلام به او فرمود: قصد کاری را کرده ای که نزدیک است آسمان ها و زمين از آن بشکافد و كوه ها متلاشی گردند اگر 
می خواستی تو را از آنچه زیر جامه ات است باخبر می ساختم. آن گاه او را رها ساخت و به محرابش رفت و برای نماز به پا 
خاست. آن حضرت عليه السلام مثل هميشه رکوع و سجده را در نمازهای واجب و مستحبی طولانی می کرد و حضور قلب 
داشت. هنگامی که آن را احساس کرد آن ملعون به سرعت برخاست و جلو آمد تا روبروی اسطوانه‌ایی که امام بر آن نماز می 
خواند ایستاد. آن ملعون به امام عليه السلام مهلت داد تا ركعت اول را خواند و به رکوع رفت و سجده اول را رفته و سرش را 


بلند کرت آن كاه شمشیر را برداشت و تکانش داد سپس بر فرق سر مبارکت آن حضرت ضربه ای وارد ساخت و ضربه درست 


به جایی اصابت کرد که عمرو بن عبدود عامرى در آن زده بود» آن كاه فرق سر را تا سجده كاه شکافت: وقتى امام عليه 
السلام ضربه را احساس کرد ناله ای نکردہ و صبر كرد و راضى بود و به صورت افتاد در حالى که کسی نزد آن حضرت نبود» 
و حضرت می گفت: بسم الله و بالله و على مله رسول الله. يس فریاد زد و فرمود: به پرورد گار کعبه قسم که ابن ملجم آن لعین و 
فرزند زن یهودی مرا کشت. ای مردم نگذاربد تا فرار کند. آن كاه سم در سر و بدن مبارک حضرت عليه السلام اثر کرد و 
کوبیدند و فریادها چیزی نمی شنيدم. ابن ملجم ترسان و لرزان به او ضربه زد و گریخت و از مسجد خارج شد. مردم 
پر ی و پ وا فا رس وو ری ی بصا داه 
وروی آن می گذاشت و این آيه را می خواند « یلها ناکم و فیها نويد کم و یلها جكونائة آغری » از این زميق شما 


را آفریده ایم و در آن شما را باز می گردانيم و بار دیگر شما را از آن بیرون می آوريم) -. طه/ ۵۵ - 


دریاها طوفانی شد و درهای مسجد تکان خورد. راوی گفت: شبیب بن بجره ضربتی زد اما آن ضربه به خطا رفته و به طاق 


خورد. 


هنگامی که مردم صدای ناله و ضجه شنیدند هر که در مسجد بود به سوی امام عليه السلام شتافت. آن ها دور می زدند و از 
شدت صدمه و ترس نمی دانستند که کجا بروند. آن كاه اميرالمؤمنين عليه السلام را احاطه کردند در حالی که سرش را با 


همان است که خدا و رسولش وعده داد و خداوند و رسولش راست گفت. 


راوی گفت: يس درهای مسجد تکان خورد و فرشتگان در آسمان ندای دعا سر دادند و طوفان سياه و تندی شروع به وزیدن 
كرد و جبرئیل عليه السلام يہ بین آسمان و زمین با صدایی که هر انسان بیداری می شنيد ندا برآورد «به خدا سو گند پایه های 
هدایت و ستارگان آسمان و يرجم های تقوا ويران و نابود كشت و ریسمان محکم پاره شد. پسر عموی محمد مصطفی؛ 
جانشین و وصی مجتبی؛ على مرتضی؛ سيد اوصیا کشته شد. او را شقی ترين شقی ها کشت» هنگامی که ام کلثوم شنید که 
جبرئیل عليه السلام خبر م رگ می دهد بر صورت و گونه هایش سیلی زده و گریبان درید و فریاد زد: وا يدر جان وا علياه» وا 
محمداه» وا سیداه آنگاه نزد دو برادرش حسن و حسين علیهما السلام آمده و آن ها را بیدار کرد و به آن دو گفت: پدرتان 
کشته شده است. آن دو بلند شدند و گریه کردند» حسن عليه السلام به ام کلثوم فرمود: خواهرم گریه نکن تا از صحت خبر 
آگاه شویم تا دشمنان سرزنش نکنند. يس بیرون رفتند و دیدند که مردم نوحه سر می دهند و می گویند: وا اماما وای 
امي رالمؤمنين» به خدا سو گند امامی عابد و مجاهد کشته شد که برای بت ها سجده نکرده است او شبیه ترين مردم به رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بوده هنگامی که حسن و حسین علیهما السلام فریادهای مردم را شنیدند صدا زدند: وای يدر جان وای 
على جان ای كاش مرگ به زند گی ما پایان دهد. هنگامی که رسیدند و وارد مسجد شدند آباجعده بن هبیره را همراه گروهی 
از مردم دیدند که تلاش می کردند تا امام را در محراب سرپا نگه دارند تا با مردم نماز بخواند. اما على عليه السلام طاقت و 
توان برخاستن نداشت و از صف عقب رفت . يس حسن عليه السلام جلو آمد و با مردم نماز خواند و اميرالمؤمنين عليه السلام 
با حالت نشسته و با اشاره نماز می خواند و خون از صورت مبار کش پاک می کرد و لحظه ای می افتاد و لحظه ای آرام می 


گرفت. حسن عليه السلام فرياد زد: وای كمرمان شكست به خدا سو گند بر من سخت است که شما را این چنین ببینم. امام 
عليه السلام چشمانش را باز كرده و فرمود: بعد از این هراسی بر يدرت نیست. اين جدّت محمد مصطفى و مادربزرگت 
خدیجه کبری و مادرت فاطمه زهرا و حوريان بهشتى هستند که گرد آمده اند و منتظر رفتن يدرت هستند» يس دل شاد و 
شادمان باش و گریه نکن» به راستی صدای فرشتگان در آسمان بلند شده است. 


گفت: يس خبر در سرتاسر کوفه پخش شد و مردم جمع شدند و حتی زنان حرم نشین نیز از حرم سراها به مسجد آمده و به 
على بن ابی طالب عليه السلام نگاه کردند. مردم وارد مسجد شده و دیدند که حسن عليه السلام سر مبا رک پدرش را بر 
دامنش گرفته است آن حضرت عليه السلام خون يدر را پاک کرده و جای ضربه را بست و بعد از بستن, باز هم خون از آن 
بیرون می‌زد و صورتشان سفید آميخته با زردی كشت در حالی که با گوشه چشم به آسمان خیره می شد و زبانش تسییح و 
ذکر وحدانیت خدا را می گفت. حضرت عليه السلام می فرمود: «ای پرورد گار بلند مرتبه و بز رگ از تو مسألت دارم» پس 
حسن عليه السلام سرش مبا ر کشان را در دامن كرفت و دید که امام بيهوش شده است. در این هنكام به شدت گریه کرد و 
شروع به بوسیدن صورت و بين چشمان و جای سجده يدر کرد و از قطرات اشک هایش به صورت امیرالمؤمنین عليه السلام 
چکید. على عليه السلام چشمانش را باز کرده و حسن عليه السلام را گریان دید و فرمود: پس رکم این گریه برای چیست؟ 
فرزندم از امروز ترسی بر يدرت نيستء اين جدّت محمد مصطفی و خدیجه و فاطمه و حورالعین هستند که گرد آمده اند و 
منتظر آمدن پدرت هستند» پس خوشحال و شادمان باش و گریه نکن اکنون صدای فرشتگان در آسمان بلند شده است. 
پس رکم آيا برای يدرت گریه می کنی در حالی که در آیندہ مسموم و مظلومانه کشته می شوی؟ و برادرت نیز با شمشیر این 
گویی جه کسی تو را کشته و به اين حالت انداخت؟ فرمود؟ مرا پسر آن زن يهودىء عبدالرحمن بن ملجم مرادی کشت. حسن 
عليه السلام فرمود: يدر جان از كدامين راہ فرار کرد؟ حضرت عليه السلام فرمود: کسی دنبال او نگردد چون او از این در بر 
شما وارد خواهد شد و با دست مبا رکش به باب کنده اشاره کرد. راوی گفت: پیوسته سم در سر و بدن مبار کش نفوذ می 
کرد و حضرت عليه السلام مدتی بیهوش شد در حالی که مردم منتظر آمدن آن ملعون از باب کنده بودند و سر گرم نگاه 
كردن به آستانه در و منتظر آمدن آن ملعون بودند و مسجد آکنده از مردمی بود که گریان و ناراحت بودند. دیری نگذشت 
که صدای فریاد بلند شد و عده ای از مردم دشمن خدا را دست بسته آوردند در حالی که یکی او را می زد و دیگری لعنت 
می فرستاد يس مردم روی همدیگر سوار می‌شدند تا او را ببينند» پس به طرف آن ملعون كه دست بسته بودن آمدند. عده ای 
او را لعنت می فرستادند و عده ای نیز او را می زدند و با دندان هایشان گوشت بدنش را می دریدند و می گفتند: ای دشمن 
خدا جه کار کردی؟ تو امت محمد را نابود ساخته و بهترین خلق خدا را کشتی. ابن ملجم ساکت بود و مردی به نام حذیفه 
نخعی در کنارش بود که در دستش شمشیر آخته ای داشت و مردم را از کشتن او منع می کرد و می گفت: اين قاتل امام على 
عليه السلام است يس او را وارد مسجد کردند. 


9 شعبے 3 گفت: گویی اکنون او را می بینم که چشمانش در وسط سرش می چرخید - و 4 حشت‌زده بود- گویی دو قطعه زالوست. 
در صورتش ضربه ای زده شده بود كه صورت و بينى اش را شکسته بود و خون بر ریش و سینه اش جاری بود در حالی که به 


چپ و راست نگاه هی کرد و وحشت‌زده بود. او سبزه و خوش چهره و در پیشانی اش جای سبجده بود و موهای سیاهی داشت 


که بر چهره اش می ريخت گوبی که شيطان رجیم است. هنگامی که در مقابل من قرار كرفت شنيدم که اين ابیات را زیر لب 
می گفت: 


من به تفسم می گویم بعد از این که آن را نهی می کردم و آن را بالا می بردم و آن را می فریفتم: 

ای نفس از خواسته ات دست بردار و صبر يبشه کن و غم و غصه ای طلب نکن که نابودت سازد. 

من تو را نصيحت می کردم مانند مادری که بچه اش از مقابل چشمانش پنهان شده اما تو قبول نکردی. 
تو جز آزار و بدبختی مرا نخواستی» آه پس از آن» چقدر در قعر جهنم خواهم ماند . 


هنگامی که او را آوردند نزد امیرالمومنین عليه السلام بردند. هنگامی که حسن عليه السلام به او نگاه کرد فرمود: وای بر تو 
ای لعين» ای دشمن خدا تو اميرالمؤمنين را کشته و ما را داغ دار امام مسلمانان کردی آيا این پاداش تو به اوست که تو را يناه 
داده و مقرب خود ساخت و بر دیگری ات برتری داد؟ ای شقی آيا او برای تو امام بدی بود که اين جنين جوابش را دادی؟ او 
صحبت نکرد بلکه اشک ریخت. سپس حسن عليه السلام خم شده و پدرش را بوسید و به ايشان فرمود: يدر جان این قاتل 
توست که خداوند - ما را - بر او قادر ساخته است. حضرت عليه السلام جواب نداد و خوابیده بود. حسن عليه السلام نخواست 
تا او را بیدار کند» پس به ابن ملجم نگاه کرده و فرمود: ای دشمن خدا آيا این پاداش و جزای او بود که به تو منزل داد و 
مقرب خود ساخت و بر دیگری برتری بخشید؟ ای شقی ترين اشقیاء آيا او امام بدی بود که این گونه جواب خوبی اش را 
دادی؟ آن ملعون به ايشان گفت: ای ابا محمد(حسن)آیا تو آن هایی را که در آتش می افتند نجات می دهی؟ آن كاه مردم 
صدای گریه و ناله را بلند کردند. حسن عليه السلام به آن ها امر کرد تا سکوت کنند. و به کسی که حذیفه او را آورده بود 
رو کرد و گفت: چگونه دشمن خدا را یافتی و او را دیدی؟ او گفت: سرورم ماجرای من با او عجیب است به اين ترتیب که 
من دیشب به همراه همسرم که اهل غطفان است در خانه بودم. من خوابیده بودم در حالی که او بیدار بود. نا گهان همسرم 
صدای فریاد کسی را شنید که خبر مرگ امیر مؤمنان عليه السلام را می داد و می گفت: «به خدا سو گند ستون ها و يرجم های 
هدایت ابود گشت؛ پسر عموی محمد مصضطفی» علی مرف کشته. تاد شفی ترتع اشقیاء او را کشت» او مرا بیدار کرد و 
گفت: امامت على بن ابی طالب عليه السلام کشته شده است و تو خوابیده ای؟ 


من از شنیدن حرف او پریشان و ترسان بیدار شدم و به او گفتم: وای بر تو این حرف چیست؟ خداوند دندان هایت را بشکند 
شاید شیطان اين صدا را در گوشت انداخت با اينكه خواب دیده ای. وای بر تو امير مؤمنان به هیچ کسی ظلمی نکرده است 
بلکه او برای یتیمان مانند پدری مهربان و برای زنان بیوه مانند همسر مهربان است. علاوه بر این جه کسی توانایی کشتن امير 
مؤمنين عليه السلام را دارد كه شير ژیان و پهلوان شجاع و سوار کار بزرگ است؟ او نگاهی طولانی به من کرد و گفت: من 
چیزی را شنیدم که تو نشنیدی و چیزی می دانم كه تو نمی دانی» من به او گفتم: جه شنیدی؟ او مرا از صدا با خبر ساخت و 
گفت: صدای کسی را شنیدم که با صدای بلند خبر مرگ می داد و می كفت «به خدا سو گند پایه های هدایت نابود كشت و 
يرجم های تقوا فرو ریخت» پسر عموی محمد مصطفی على مرتضی کشته شد. شقی ترين اشقیاء او را به قتل رساند» سپس 
گفت: گمان نمی كنم خانه ای در کوفه باشد که اهلش این صدا را نشنیده باشند. در حالی که من و او درباره آن صحبت می 


كرديم ناگهان فریاد و صدای بلندی شنيديم که می گفت: «امير مؤمنين کشته شده است» من در دلم احساس بدی کردم و 
شمشیرم را برداشته و از غلاف بیرون آوردم و به سرعت به بیرون از خانه رفتم. هنگامی که به وسط راہ رسیدم دشمن خدا را 
دیدم که چپ و راست نگاه می کند و دنبال راہ فراری می گردد. هنگامی که راہ ها به بن بست رسید به او نگاه کردم در 
حالی که در كارش شک کرده بودم پس صدا زدم: وای بر تو کیستی؟ بی مادر باشی وسط اين کوچه جه می خواهی که 
می‌روی و می آیی؟ او اسم و كنيه خود را به دروغ گفت. من گفتم: از کجا آمده‌ای؟ گفت: از خانه ام» گفتم: اکنون می 
خواهی به کجا بروی؟ گفت: به حیره. گفتم: چرا صبر نمی کنی همراه امیر مؤمنین عليه السلام نماز صبح را بخوانی و به راه 
بیفتی؟ گفت: می ترسم برای نماز بمانم و به حاجتم نرسم. گفتم: وای بر تو من فریاد و صدایی شنیدم که می گفت: امیر 
مومنین کشته شده است. آيا تو آن را شنیدی؟ گفت: نه گفتم: چرا با من نمی آیی تا از صحت آن مطمئن شده و به راه 
بیفتی؟ گفت: نیاز و حاجتم برایم مهم تر است. هنگامی که او این حرف را زد گفتم: ای يست ترین انسان ها آيا نیازت مهم تر 
از يرس و جو درباره امیر مؤمنين عليه السلام و امام مسلمانان است؟ ای فرومایه تو نزد خداوند بهره فراوانی از خوبی ها نداری 
و با شمشیرم به او هجوم آوردم و بالا بردم تا او را بزنم» ناگهان خود را كنار كشيد و همین طور که من و او صحبت می 
کردیم نا گهان بادی وزید و شمشیری که زیر شلوارش بود معلوم كشت گویا آينه ای صاف بود. وقتی درخشش و برق آن را 
زیر جامه اش ديدم گفتم: وای بر تو این شمشیر آخته زیر پیراهنت چیست؟ شاید تو امير مؤمنين را کشته ای؟ او خواست 
بگوید نه ولی خداوند زبانش را به حق گشود؛ و گفت: «بله» سپس شمشیرم را بلند کرده و او را زدم او نیز شمشیرش را 
کشید و خواست مرا بزند» من از او روی گردانده و به پاهایش ضربه زدم و او را متوقف کردم و همان دم بر زمين افتاد و من 
روی او افتادم و فریاد بلندی کشیدم و خواستم كه شمشیرش را بردارم ولی مانع شد. آنگاه اهل حيره بیرون آمده و مرا بر ضد 
او کمک کردند تا دست و پای او را بسته و پیش شما آوردم. اکنون او در اختیار شماست قربانتان شوم هر طور می خواهی با 


او رفتار کن. 


حسن عليه السلام فرمود: سياس مخصوص خدایی است که ولی اش را پیروز و دشمنانش را رسوا ساخت. آنگاه خم شد تا 
پدرش را بوسد و به او فرمود: يدر جان» این دشمن خدا و دشمن توست که خداوند - ما را - بر او قادر ساخته است. على 
عليه السلام به او جواب نداد و خوابیده بود. حسن عليه السلام نخواست که او را بیدار کند» ايشان لحظاتی خوابیده و چشمان 
مبار کش را باز كرد و فرمود: ای فرشتگان مرا نزد پرورد گارم ببرید. حسن عليه السلام به ایشان فرمود: این دشمن خدا و دشمن 
تو ابن ملجم است که خداوند - ما را - بر او قادر ساخته است و اکنون نزد شماست. على عليه السلام چشمانش را باز کرد و به 
او نگاه کرد در حالی که او دست بسته و شمشیر نیز در گردش آویزان بود» و با ضعف و شکستگی و رأفت و رحمت فرمود: 
فلانی تو مرتکب کاری بز رگ و مصیبتی عظیم گشتی؛ آيا امام و رهبر بدی برای تو بودم که اين گونه پاداشم دادی؟ آيا به تو 
مهربانی نکرده و بر دیگران ترجیح نداده و به تو خوبی نکردم و به تو فراوان بخشش نکردم؟ آيا درباره ات به من جنين و 
چنان گفته نمی شد ولی من راہ را برای تو باز کردم و به تو بخشیدم در حالی که می دانستم که تو بدون شک قاتل من 
هستی؟ اما ای فرومایه خواستم تا برای آن از خداوند بز رگ کمک بگیرم تا شاید از گمراهی ات بر گردی ولی ای شقی ترین 
اشقیاء شقاوت بر تو غلبه يافت و مرا کشتی. آنگاه ابن ملجم لعنه الله گریه کرد و گفت: ای امير مؤمنين آیا تو کسانی را که در 
آتش هستند نجات می دهی؟ امام به او فرمود: راست گفتی. يس به فرزندش حسن عليه السلام رو کرد و فرمود: فرزندم 


اسیرت را ببر و با او مهربانی کرده و به او احسان كنء آيا نمی بینی که وحشت‌زده است و قلبش از ترس و وحشت می لرزد. 


حسن عليه السلام به ايشان فرمود: يدر جان این لعین ستمکار شما را ضربت زد و ما را داغ دار شما ساخت آن كاه می گویید 
که با او مهربانی کنیم؟! على عليه السلام فرمود: با ظلم در حق ما اهل بيت جز به بخشش و گذشت ما افزون نمی شود و 
رحمت و مهربانی از عادات ماست نه اوه پس رکم به حقی که نسبت به تو دارم قسمت می دهم که هر غذا و شرابی که می 
خوری و می نوشی به او نيز بده و دست و پاهای او را با غل و زنجیر نبند و اگر من از دنیا رفتم او را به اين ترتیب قصاص کن 
که فقط یک ضربت به او بزن و در آتش بسوزان و او را مثله نکن؛ چون من از جدت رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم 
که می فرمود: ببرهيزيد از مثله كردن هر چند با سگ دیوانه باشد و اگر زنده بودم من برای بخشش او شایسته ترم و من می 
دانم که با او چگونه رفتار كنم و اگر عفوش کردم او را بخشیدم يس با ظلم بر ما اهل بيت» جز بخشش و کرم ما افزوده نمی 


شود. 


مخنف بن حنیف گفت: به خدا سوگند من در شب نوزدهم در مسجد بودم و به همراه چند نفر در نزدیکی د رگاهی که امير 
مؤمنین عليه السلام از آن وارد می شد نماز می خواندیم که ایشان داخل شده و فرمود: نماز! آن گاه بر گلدسته مسجد رفت و 
اذان كفت و پایین آمد و پیش کسانی که در مسجد خوابیده بودند رفت و به آنان فرمود: نماز! آنگاه به محراب رفت» من 
نمی دانم كه او شروع به نماز کرد يا نه كه ناگهان شنیدم که کسی گفت: ای على حکم مخصوص خداست نه توء آنگاه من 
از امير مؤمنين عليه السلام شنيدم که فرمود: نگذارید آن مرد فرار کند. مردم او را که وردان بن مجالد بود محکم گرفتند که 
من هم همراه آنان بودم» ولی ابن ملجم لعنه الله همان لحظه فرار کرد و وارد کوفه شد و ما امیر مؤمنین عليه السلام را دیدیم 


كه سرش زخمي شده است. 


محمد بن حنيفه گفت: يدرم عليه السلام فرمود: مرا به مصلاى خود در خانه ببريد. ما او را به خانه آورديم در حالى كه بيمار 
نزديكك به موت بود و مردم اطراف او جمع شده و به خاطر اين مصيبت بزرگ؛ كريان و ناراحت بودند و از شدت كريه و 
زارى نزديكك بود هلاک شوند. پس حسين عليه السلام در حالى که گریە می کرد به ايشان نگاه کرد و فرمود: يدر جان ما 
بعد از تو جه کسی را داريم؟ هیچ روزى جز روز رسول خدا صلی الله عليه و آله مانند روز تو نيست. به خاطر تو كريه كردن 
را ياد كرفتم. والله بر من سخت است که شما را این جنين ببينم. على عليه السلام او را صدا زده و فرمود: ای حسین» ای 
اباعبد الله نزديكك من بيا. حسين عليه السلام نزديكك او شد در حالى كه پلک هايش از كريه زخم شده بود. امام عليه السلام 
اشكك از صورت او ياكك كرده و دستش را روى قلبش كذاشت و فرمود: فرزندم خداوند تو را صبر دهد و براى تو و برادرانت 
جزای بز رگ عطا فرماید. بی‌تابی‌ات را فرونشان و گریه را بس كني خداوند به تو برای مصیبت بزر گت اجر دهد. آنگاه 


حضرت عليه السلام را وارد اتاقش کردند و ایشان در محرابشان نشستند. 


راوی گفت: زینب و ام كلثوم سلام الله علیهما بر سر بالين حضرت عليه السلام آمدند و ناله سر دادند و گفتند: يدر جان جه 
کسی کودکان را سرپرستی کند تا بز رگ شوند؟ و چه کسی سرپرستی بزرگ ترها در بين مردم بر عهده گیرد؟ يدر جان 
اندوهمان بر تو بزرگ و اشک هایمان قطع نمی شود آن كاه مردم از يشت اتاق صدای گریه و ناله سر دادند و در آن هنكام 
اشک از چشمان امير مؤمنین عليه السلام جاری شد و نگاهش را بر گرداند و به اهل بيت و فرزندانش نگاه کرد سپس حسن و 
حسين علیهما السلام را صدا زد و شروع به آغوش گرفتن و بوسیدن آن دو کرد و مدت طولانی بیهوش شد و به هوش آمد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز همین احوال را داشت ايشان نیز لحظه‌ای بیهوش می شدند و لحظه ای به هوش می آمدند 


چون مسموم گشته بودند. هنگامی كه حضرت عليه السلام به هوش آمد حسن عليه السلام کاسه شیری به ايشان داد. امام عليه 
السلام مقداری از آن را نوشید و از باقی آن صرف نظر کرد و فرمود: بقیه را به اسیرتان بدهید» و به حسن عليه السلام فرمود: 
پس رکم به حقی كه نسبت به تو دارم قعمت می دهم که طعام و شراب او را نیکو گردانید و تا موقع مركم با او مهربانی كنيد و 
از آن جه می خوری و می نوشی به او بده تا بخشنده تر از او باشی. آنگاه شير را به او دادند و از محبتی که امير مؤمنين عليه 
السلام در حقش انجام داده بود آ گاهش ساختند. ملعون آن را كرفت و نوشید . 


هنگامی که امیر مؤمنان عليه السلام به منزلش آورده شد مردم ملعون را دست بسته به خانه ای از خانه های قصر بردند و در 
آن زندانی کردند ام كلثوم سلام الله علیها درحالی که می گریست و به او گفت: وای بر تو پدرم مشکلی ندارد اما خداوند 
تو را در دنیا و آخرت رسوا می گرداند و سرنوشت تو در آتش هست و در آن جاویدان خواهی بودہ ابن ملجم لعنه الله گفت: 
اگر می‌خواهی كريه کنی زياد گریه کن؛ به خدا سو گند من این شمشیرم را هزار دینار خریدم و هزار دینار هم داده ام تا آن 
را مسموم کرده اند» اگر اين ضربه ام را به تمامی کوفیان می زدم هیچ یک از آن ها جان سالم به در نمی بردند» در همین 


رابطه فرزدق می گوید: 
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«جاى تعجبی ندارد اگر گر گان دشمنان از عرب و عجم به انسان های شریف دست يابند. 
نیزہ وحشی» شراب مرگ را به حمزه نوشاند و على نيز با شمشير ابن ملجم به قتل رسید.) 


محمد بن حنيفه كه خداوند از او راضى باشد كفت: ما شب بيستم ماه رمضان همراه پدرم خوابيديم در حالى که سم به پاهای 
ایشان سرايت كرده بود و آن شب نشسته نماز می خواند و به ما وصيت می کرد و ما را دلداری می‌داد و تا سپیدہ دم ما را از 
کار خود آگاہ می ساخت. چون صبح فرا رسید مردم برای ملاقات ايشان اجازه ورود گرفتند. امام عليه السلام به آن ها اجازه 
داد» آن ها وارد شدند و به ايشان سلام كردند. امام نيز جواب سلام آن ها را می داد. سپس فرمود: ای مردم قبل از اينكه مرا از 
دست بدهيد از من سؤال كنيد و به خاطر مصیبتی كه به امامتان وارد شده است سؤالات را كوتاه كنيد. آن كاه مردم به شدت 


گریستند و برای مدارا كردن با ایشان کم سؤال كردند پس حجر بن عدى طائق برخاست و این ابیات را سرود: 
آه از حسرت و اندوهم برای مولای پرهیز گار و يدر طاهرين» حيدر ياكك. 

کافر» گناهکار و زنازاده» لعين و هرزه و فساد کننده در زمین و شقی او را کشت. 

يس پرورد گار ما به کسانی که از شما روی گردان شوند» لعنت فرستد و لعنت را از شما و من دور گرداند . 
چون شما در روز محشر ذخیره و توشه من هستید و شما عترت پیامبر هدایت گر هستید. 


او گفت: ای امیر مؤمنین به خدا سو گند اگر با شمشير تکه تکه شوم و در آتش سوزان بیفتم همه آن ها را برای برائت از شما 


ترجیح می دهم. امام عليه السلام فرمود: ای حجر خداوند همه خوبی ها را نصيب تو گرداند. خداوند از اهل بيت پیامبرت به 


تو پاداش خير عطا کند سپس فرمود: آيا مقدارى شير می آوريد؟ يس کاسه بزرگی شير آوردند و امام تمامى آن را نوشید و 
ابن ملجم لعنه اللہ را به ياد آورد که برای او چیزی از شير باقی نگذاشته است. آن كاه فرمود: « و كان أَمْژ الله درا مَقدُوراً 
! [امر خداوند حتمى است) بدانید که من آن را نوشيدم و برای اسیر شما چیزی باقى نگذاشتم. بدانید که آن شیر آخرين 
روزی من در دنیا بود. ای فرزندم تو را به خدا قسم می دهم که هر جه خوردی و نوشیدی به او هم بده يس به ملعون هم شير 


داده شد. 


محمد بن حنيفه گفت: شب بيست و يكم كه دومین شب ضربت خوردن پدرم بود و همه جا تاريكك گشته بود ايشان تمامی 
فرزندان و اهل بیتش را جمع کرده و با آن ها وداع کرده و فرمود: خداوند خلیفه من است برای شما و او مرا کافی است و جه 
خوب سرپرستی است و همگی آن ها را به پایبندی به ایمان و ادیان و احکامی که رسول خدا صلی الله علیه و آله آن ها را 
بیان کرده بود سفارش کرد. از جمله این سفارش ها همانی است که به حسن و حسین علیهما السلام هنكام ضربت خوردن از 
ابن ملجم لعنه الله فرمود که به اين ترتیب است «شما را به تقوای الهی سفارش می کنم» تا آخر آنچه که قبلا به روایت سید 
رضی گذشت. سپس اثرات سم در بدن مبار کش نفوذ کرد و وقتی ما به پاهایشان نگاه کردیم که قرمز شده است برما كران 
آمد و از بهبودیشان مأيوس شدیم و او سنگین شد و مردم به ملاقاتش آمدند. امام عليه السلام به آن ها وصیت کرده و از 
اعمال بد نهی نمود. ما غذا و آشامیدنی برای ايشان آوردیم ولی نخوردند و پیوسته زیر لب ذکر خدا می گفتند و از پیشانی 
شان عرق سرازیر می شد و با دستشان آن را پاک می کردند. من گفتم: يدر جان من شما را می بینم که عرق از پیشانی تان 
پاک می کنید؟ فرمود: پس رکم من از جدت رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که می فرمود: هنگامی که اجل و مرک 
مؤمن فرا می رسد و وفاتش نزدیکک می گردد پیشانی اش عرق می کند و مانند مروارید تر می شود و ناله او ساکن می شود. 
آن كاه فرمود: ای ابا عبدالله و ای عون پس اسم همه فرزندان بز رگ و كوجكك خود را یک به یک صدا کرد و شروع به وداع 
كردن با آن ها کرد و فرمود: خداوند خلیفه من بر شماست و من شما را به خدا می سپارم. آن ها گریه می کردند. پس حسن 
عليه السلام فرمود: يدر جان جه چیز باعث شد شما این کار را بکنید؟ فرمود: پس رکم یک شب پیش از آنکه این واقعه بشود 
در خواب جدّت رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم و از آزار و اذیتی که اين امت در حق من روا می دارند شکایت و 
گلایه کردم. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آن ها را نفرين کن» گفتم: پرورد گارا بعد از من بدان را بر ایشان مسلط گردان 
و به جای ايشان بهتر از ایشان به من روزی کن. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود که: خدا دعای تو را مستجاب کرد. 
بعد از سه شب تو را به نزد من خواهد آورد. اکنون سه شب گذشته است. ای حسن تو را نسبت به برادرت حسین وصیت می 
كنم و فرمود: شماها از منید و من از شمایم» آنگاه به فرزندان دیگر كه از غير فاطمه بودند رو کرد ايشان را وصيت کرد که با 
اولاد فاطمه سلام الله علیها یعنی حسن و حسین مخالفت نکنند. 


پس فرمود: خداوند این مصیبت را بر شما نیکو گرداند» امشب از ميان شما می روم و به حبیب خود محمد مصطفی صلی الله 
عليه و آله ملحق می شوم همان طور که مرا وعده داده است. ای حسن چون از دنیا بروم مرا غسل ده و كفن كن و از بقیه 
آورده بود. چون اگ ری تخت گذارید پیش تخت را رها سازید و عقب آن را بگیربد به هر سو که جلو تخت رود شما 


نیز عقب آن بروید و در مکانی که جنازه ام ايستاد» آنجا مقبره من است. پس جنازه مرا بر زمین بگذارید» ای حسن تو بر من 


نماز بگذار و بر من هفت تکبیر كن بدان که این هفت تکبیر بر کسی غیر از من خلال نیست جز بر مردی که در آخرالزمان 
حسن چون بر من نماز خواندی جنازه را از مکانش بردار و خاک آنجا بکن يس در آنجا قبر کنده شده و لحد ساخته شده و 
نخواهی يافت زیرا به جدت رسول خدا صلی اللہ عليه و آله ملحق خواهم شد. بدان که هر پیغمبری بمیرد اگر جه در مشرق 
دفن شده باشد و وصی او نیز در مغرب بمیرد خداوند روح و جسد او را با روح و جسد وصی او جمع می نماید بعد از آن 
جدا می شوند» و هر یک به قبرهای خود و جایی که در آنجا گذاشته شده بودند بر می گردند. يس قبر مرا از خاک پر كن و 
جای قبرم را پنهان کن. هدف حضرت از اين کار اين بود تا کسی از بنی اميه مکان قبر او را ندانند چون اگر می دانستند آن 
را نبش کرده و جنازه را بیرون می کشیدند و می سوزاندند همان گونه که با زید پسر امام سجاد عليه السلام انجام دادند. 
سپس فرمود: پس رکم چون صبح شود تابوتی بر ناقه ای ببند و آن را بیرون از کوفه ببر و به کسی که آنرا و بارش می‌برد دستور 
بده به گونه‌ای برود که گویی قصد مدینه را دارد تا مردم ندانند که من در کجا مدفون شدم. گویی من می بینم كه بعد از من 


از اینجا و اینجا فتنه هایی عليه شما ترتیب داده خواهد شد سپس صبر پيشه كنيد که عاقبت خوبی در پی خواهد داشت. 


و فرمود: ای ابا محمد (حسن) و ای ابا عبدلله (حسین) بعد از من از اینجا فتنه هایی عليه شما انجام خواهد شد يس صبر پيشه 
کنید « لخن سی الا تر جر الْحاکمین؛تا خداوند حکم کد که او بهترین حاکمان است. سپس فرمود: ای حسین! تو شهید 
اين امت هستی» يس در بلای الهی تقوا و صبر پیشه کن آنگاه لحظه ای بیهوش گشته و به هوش آمد و فرمود: اين رسول خدا 
صلی الله عليه و آله و عمویم حمزه و برادرم جعفر و پاران رسول خدا صلی الله عليه و آله هستند كه همگی می گویند: سریع 
نزد ما بيا كه منتظرت هستیم» آن كاه به تمامی اهل بیتش رو کرد و فرمود: همگی شما را به خدا می سپارم» خداوند به همگی 
شما توفیق دهد و حفظتان کند. خداوند خلیفه من بر شماست و همان کافی است کہ او خليفه باشد . 


پس فرمود: درود بر شما ای فرستاد گان پرورد گارم و فرمود: ٠‏ لفل هذا يغه ل الْعامُِونَ نله م الَذِينَ انا و الَذِينَ مُمْ 
مُحْمِدنُونَ از برای مثل این مقام بايد عمل کنند عمل کنند گان زیرا که خداوند با پرهیز کاران و نیک و کاران است) و در حالی 
كه عرق از پیشانی اش می ريخت خداوند را بسیار ياد کرد. آن بزرگوار پیوسته ياد خدا می کرد و شهادتین را می خواند 
آنگاه به سمت قبله رفت و چشمانش را بست و پاها و دستانش را دراز کرد و فرمود: آشهد ان لا اله الا الله وحده لا شریک له 
و آشهد أن محمد عبده و رسوله آنگاه جان به جان آفرین تسلیم کرد وفات حضرت عليه السلام در شب بيست و يكم ماه 


رمضان یعنی شب جمعه سال ۴۰ هجری بود. 


آن كاه زینب دختر على عليه السلام و ام کلثوم و تمامی همسران او فریاد كشيدند و گریبان دریدند و بر گونه ها سیلی زدند و 
صدای گریه و فریاد سراسر عمارت را فرا گرفت. مردم کوفه فهمیدند که امیر مؤمنين عليه السلام وفات کرده است» آن كاه 
زنان و مردان شتابان و دسته دسته نزد آن حضرت عليه السلام آمدند و فریاد بلندی کشیدند و کوفه پر از جماعت شد و گریه 
و ناله در قبایل و خانه ها و همه بخش های آن شدت گرفت. آن روز مانند روز وفات رسول خدا صلی الله عليه و آله بود. 
وقتی که شب تاريكك كشت افق آسمان د گر گون شد و زمين و تمامی اهل آن گریستندہ ما صدای فریاد و تسبیح را در فضا 


می شنیدیم و دانستيم که آن صدای فرشتگان است پیوسته این گونه بود تا سپیده دم سر زد. آنگاه صداها بلند شد و ما صدای 


هاتفی را شنيديم که همه صدایش را می شنیدند و او را نمی دیدند. او می سرود: 

«خودم و اموالم و اهل و خانواده ام فدای کسی باد که به دست ابن ملجم شهيد شد. 

على بالاتر از مخلوقات خداوند در میدان جنگ بود و توسط او پایه های بيت الحرام لرزید. 
على امير مؤمنان و کسی است که بطحاء و اطراف زمزم برای او گریه کرد . 

نزديكك است که صفا و دو مشعر ویران شوند و کم آبی در آب زمزم يديد آمد. 

نور آفتاب درخشان به خاطر قتل على عليه السلام تيره و تاریکک گشت. 


افق به خاطر شهادت او غمگین گشت. گویی تکه پیراهنی است که به رنگ عندم - گیاهی سرخ رنكك برای رنگرزی - 


در آمده است 


جن ها برای او ناله سر دادند هنگامی که داغ دار او گشتند مانند مادری که فرزندش را از دست داده و به آرامی نوحه سرایی 


بخشش و خوبی در آسمان سياه و تباه ككشت در حالی که تقوا در قبر ویران او بود. 
تقوا و احسان و بردباری و خرد از بين رفت و بزرگی در قبر ويران او جای گرفت. 
نزدیک است صفا و اطرافش هر دو ویران گردند و کم آبی در زمزم يديد آمد 


هدایت گر است. 


معنی این ابیات این است که آسمان ها و زمین و فرشتگان و جن و انس آن شب براق على گریستند و مرثیه سرایی کردند ما 
پس صداها و ناله ها بلند شد و ما بیرون آمدیم و ديديم کسی در آسمان فریاد زده و می گوید: 


ای مردان به داد عظمت و وحشت مصیبتی برسید که شعله اش زبانه كشيده و قربانی اش شخص کوچکی نیست. 
خورشید به خاطر فقدان اماممان تيره و تار گشته است. او بهترین مخلوقات خداوند و امام عادل بود. 
ای بهترین کسی که سوار مر کب ها كشت و روی زمین پا برهنه و با کفش راہ رفته است . 


ای سرورم به خدا سو گند آرامشمان را ویران ساختی و حق تسلیم باطل گردید. 


محمد بن حنيفه که خداوند از او راضی باشد گفت: آنگاه ما شب هنكام ايشان را برای دفن آماده ساختیم و حسن عليه السلام 
او را غسل می داد و حسين عليه السلام بر او آب می ریخت. نياز نبود تا کسی آن حضرت عليه السلام را بچرخاند چون غسل 
دهنده آن گونه كه می خواست به چپ و راست می جرخيد و بوی او خوش تر از بوى مشک و عنبر بود. پس حسن عليه 
السلام خواهرش زینب و ام کلثوم را صدا زده و فرمود: خواهرم حنوط جدم رسول خدا صلی الله عليه و آله را بیاور زینب به 
سرعت رفته و آن را آورد. راوی گفت: هنگامی که زینب سلام الله علیها آن را باز کرد. خانه و تمامی کوفه و خیابان های آن 
را بوی خوش آن فرا گرفت. يس حضرت عليه السلام را به ينج جامه پوشاندند طبق آنچه خودشان سفارش کرده بودند. سپس 
روی تابوت گذاشتند. حسن و حسين علیهما السلام عقب تابوت را گرفتند و جلوی آن بلند شد و ديده نمی شد جه کسی آن 
را بلند کرده است. جبرئیل و میکائیل علیهما السلام آن را از جلو برداشته بودند. آن تابوت به هر چیز در روی زمین گذشت 


برای آن سجده کرد و از باب کنده خارج شد. حسن و حسین علیهما السلام عقبش را گرفتند و به دنبال جلوی آن راہ افتادند. 


محمد بن حنيفه رضی اللہ عنه گفت: به خدا سو گند من به تابوت نگاه می کردم که به دیوارها و نخلستان ها می گذشت و آن 
ها از روی خشوع خم می گشتند. پس مستقیم به سوی نجف در مکان قبری که هم اکنون است رفت. کوفیان گریه و ناله سر 
دادند و زنان در حالی که به صورتشان سیلی می زدند و سر برهنه بودند به دنبال آن افتادند. حسن عليه السلام آن ها را از 
گریه و فریاد منع کرده و به خانه هایشان فرستاد. حسین عليه السلام نیز می فرمود: لا حول و لا قوہ الا بالله العلی العظيمء انا لله و 
نا اليه راجعون» يدر جان کمرم شکست. گریه را به خاطر تو ياد گرفتم» و يناه همگان خداوند است. 


هنگامی که آن دو به جای قبر رسیدند جلوی تابوت زمین گذاشته شد يس حسن عليه السلام نيز عقب آن را به زمين گذاشت 
و برای حضرت عليه السلام نماز خواند و جماعت نیز يشت سرشان بودند. يس همان گونه که پدرش سفارش کرده بود هفت 
مرتبه تكبير گفت. آنگاه ما تابوت را تکان دادیم و خاک را كنار زدیم ناگهان قبری کنده شده و لحدی آماده و ساجی 
منقوش دیدیم كه روی آن نوشته شده بود: «اين را جدّش نوح پیامبر صلی الله عليه و آله برای بنده صالح و پاکیزه گذاشته 
است» هنگامی که خواستند پایین بیاورند ندایی شنیدند که می گفت: او را روی تربت پاک قرار دهید. به راستی دوست 
مشتاق دوست گشته است. آنگاه مردم وحشت کردند و حيرت زده شدند و امیر المؤمنين عليه السلام قبل از طلوع آفتاب دفن 


گردید. 


زاوق گشت: هدگامی كه لحد گذاشعه شد فعصعة بن صوحان عبدی روی قير ایستاداو یکی از دستانش راروی قلیش 
گذاشت و با دیگری خاک برداشت و روی سرش ريخت و گفت: ای امير مؤمنين پدرم و مادرم فدای تو باد! ای على گوارا 
باد بر تو به راستی محل تولدت نیکو كشت و صبر و جهادت عظیم و بز رگ بودہ تو با انديشه ات پیروز گشتی و تجارتت 
سودآور بود و به سوی پرورد گارت قدم برداشتی و خداوند با بشارتی که داده بود تو را زیارت کرد. فرشتگان گرداگرد تو 
حلقه زدند و در جوار مصطفی سکنی گزیدی و خداوند تو را مکرم جوارش کرد و به مقام برادرت مصطفی نايل آمدی و از 
شربت او که وفادارترین است نوشیدی. ای على از خداوند بخواه که بر ما منت گذارد تا يبرو تو باشیم و به سيره تو عمل کنیم 
و با دوستانت دوستی و با دشمنانت دشمنی کنیم و خداوند ما را در زمره اولیائت محشور گرداند. تو به آنچه کسی به آن 
نرسیده است نايل گشتی و آنچه را دیدی که دیگران ندیده اند و آن گونه كه شایسته است در راه خداوند و در ركاب 


برادرت مصطفی جهاد کردی و دستورات الهی را کاملا انجام دادی تا سنت ها را برپا ساخته و فتنه ها را خنثى نمودی و اسلام 


استوار و ايمان مستحكم گردید. برترين درود و سلام از جانب من بر تو باده به وسیله تو يشت مؤمنين استوار گردید و نشانه 
راہ ها آشکار كشت و سنت ها برپا شد» فضائل و ویژگی های تو در هیچ كس جمع نشده است. تو در لبیک گفتن به پیامبر 
صلی الله عليه و آله پیش قدم گشته و برای حمایت او شتافتی و با جانت از او محافظت کردی و شمشیر ذوالفقار را در 
کارزارهای ترس و تهدید ب رکشیدی, خداوند به وسیله تو تمامی ستمگران لجوج را نابود ساخت و دژهای مشر کان و کافران و 
دشمنان و ویرانگران را در هم کوبید و دشمنان گمراه را به قتل رساند؛ پس گوارا باد بر تو ای امیر مؤمنين» تو نزديكك ترین 
مردم به رسول خدا صلی الله عليه و آله و اولین آن ها در اسلام آوردن و عالم ترین و بافهم‌ترین آن ها بودی يس گوارا باد بر 
تو ای ابی الحسن. خداوند مقام و مرتبه تو را شریف گرداند تو نزديكك ترين خویشاوند رسول خدا صلی اللہ عليه و آله و 
اولین آنان در اسلام آوردن و وفادارترین آن ها در یقین و شجاع‌ترین و فداکارترین و بز رگ ترين آن ها در بهره مند شدن از 
خر بودی؛ خداوند بعد از تو ما را از پاداشت محروم نگرداند و خوار و ذلیلمان نسازد. به خدا سو گند زند گی تو کلید خوبی 
هاو قفل بدی ها بود و این روز توء کلید هر بدی و قفل هر خوبی است. اگر مردم از تو پیروی می کردند» - آنقدر نعمت 


زياد می‌شد که - از بالای سر و زیر پایشان می‌خوردند. اما آن ها دنیا را بر آخرت ترجیح دادند. 


آنگاه به شدّت گریست و همه کسانی را که آنجا بودند نیز به گریه انداخت. آن ها رو به حسن و حسین علیهما السلام و 
محمد و جعفر و عباس و يحيى و عون و عبدالله عليه السلام کرده و شهادت پدرشان را تسلیت گفتند. سپس مردم به همراه 
فرزندان امیر المؤمنين و شيعه او به کوفه با زگشتند و کسی متوجه آن ها نشد. هنگامی كه صبح شد و خورشید طلوع کرد 
تابوتی از خانه امير المؤمنين بیرون آوردند و به مصلی در بیرون کوفه بردند. آنگاه حسن عليه السلام جلو آمد و بر آن نماز 


خواند» و آن را روی شتر قرار داد و آن را با جمعی از خدمتکاران به حرکت در آورد. 


راوی گفت: هنگام صبح آن ها برای کشتن ملعون جمع شدند. ابومخنف گفت: هنگامی كه حسن عليه السلام بر گشت. ام 
کلثوم آمده و به او قسم داد که لحظه ای آن ملعون را زنده نگذارد و در حالی که تصمیم گرفته بود سه روز آن را به تأخير 
بیندازد. حسن عليه السلام قبول کرد و همان لحظه بیرون رفت و اهل بیت و ياران دارای بصیرت امیر مؤمنين عليه السلام مانند 
صعصعه و أحنف رضی اللہ عنهم که بر عهد رسول خدا صلی الله عليه و آله بودند را جمع کرد و درباره قتل ابن ملجم لعنه الله 
مشورت کردند. همه آن ها با کشتن او در همان روز موافقت کردند و آن ها با هم قرار گذاشتند که او را در همان جایی که 
امام على بن ابی طالب عليه السلام را ضربت زده به قتل برسانند. 


راوی گفت: هنگامی که فرزندان و ياران امیر مؤمنین عليه السلام به کوفه بر گشتند و برای کشتن آن لعین و دشمن خدا ابن 
ملجم توافق کردند. عبداللہ بن جعفر گفت: دست و پا و زبان او را قطع كنيد و سپس او را بکشید. محمد بن حنيفه هم گفت: 
او را هدف تیراندازان قرار داده و آتش بزنید. دیگری گفت: او را زنده به دار بیاویزید تا بمیرد. حسن عليه السلام فرمود: من 
آنچه را که امیر مؤمنین عليه السلام سفارش کرده است را اجرا می كنم و یک ضربه با شمشیر به او می زنم تا بميرد و بعد از 
آن او را با آتش می سوزانم. آنگاه آن حضرت عليه السلام دستور داد تا او را بیاورند. او را دست بسته آوردند در حالی که 
مردم به او لعنت می فرستادند و سرزنشش می کردند و در جایی كه على بن ابی طالب عليه السلام ضربت خورده بود قرار 
دادند او ساکت بود و حرفی نمی زد. حسن عليه السلام فرمود: ای دشمن خدا امیرالممنین عليه السلام و امام مسلمانان را 


شهید کردی و فساد را در دين گسترش دادی. او به آن دو گفت: درود بر شما ای حسن و حسین» می خواهید جه بکنید؟ آن 


ها به او گفتند: ما می خواهيم تو را به قتل برسانيم همان گونه که تو سرور و مولایمان را به قتل رساندى. او گفت: هر جه می 
خواهید انجام دهيد و کسی را که دشمن گمراه ساخت و از راه مستقیم منحرف گردانید سرزنش نكنيد. من خودم را منع 
کردم ولی نپذیرفت و آن را بازداشتم ولی تأثیری نداشت. پس آن را رها کن تا فرجام بد كارش را بچشد و عذابی شدید برای 
آن است. آنگاه گریه کرد. حسن عليه السلام به او فرمود: وای بر تو این ترحم و شرم چیست؟ هنگامی که به راه افتاده و آن 
جنایت را مرتکب شدی شرم و نرم خویی ات کجا بود؟ ابن ملجم لعنه اھ گفت: « اد تود عم الیطانْ اسا ذ کر الله 
ولیک حزّبٍ السَّئِطانِ ألا إِنَّ جرب الَِّطانٍ هم الْخاسرُونَ (شیطان بر آن ها مسلط شده و ذكر خدا را فراموش کردند. آنان 
احزاب شيطان هستند آگاه باشيد که احزاب شيطان همان زيان کنند كان هستند) به راستى کار از توبیخ و سرزنش گذشته 
است؛ من يدرت را كشته ام و نزد تو هستم» يس هر جه می خواهى با من انجام بده و حقت را از من بگیر. آن كاه زانو زده 
گفت: ای پسر رسول خدا صلی الله علیه و آله حمد و سٹایش مخصوص کسی است که قتل و کشته شدن مرا در دست تو قرار 
داد. پس حسن عليه السلام به او دلسوزی کرد چون قلبش مهربان بود صلی الله علیه. پس برخاست و شمشیرش را برداشت و از 
غلالف بیرون آورد و آن را تکان داد تا مرگ در لبه اش درخشید و ضربه ای به او زد كه گردنش را چرخاند. پس مردم 
اطراف او ازدحام کردند و صدایشان بالا رفت او نتوانست دستش را خوب باز کند و شمشیر تا دستش بالا آمد و او را خلاص 
کرد و دشمن خدا به يشت افتاد و در خون غلتید. سپس حسين عليه السلام پیش برادرش آمد و فرمود: برادر جان آیا يدر یکی 
و مادر نیز یکی نیست و آيا من در این ضربه و کشتن او حقی ندارم؟ يس بگذار تا ضربه ای به او بزنم تا کمی بغضم آرام 
بگیرد. حسن عليه السلام شمشیر را به او داد و او آن را چرخاند و روی ضربه ای که حسن عليه السلام زده بود یک ضربه وارد 
آورد که تا به طرف بینی‌اش رسید و طرف دیگرش را قطع کرد. پس مردم دست به شمشیرهایشان برده و او را قطعه قطعه 
کردند و خداوند روح او را در آتش قرار داد كه جه بد آرامگاهی است. آن كاه جنازه او را جمع کرده و از مسجد بیرون 
بردند و هیزم جمع کرده و در آتش سوزاندند. هم چنین گفته شده است که: او را در حفره ای انداخته و آن را با خاک پر 
کردند در حالی که او مانند سگ ها و تا روز قيامت يارس خواهد کرد و نزد قطام آن ملعونه گناہ کار و بی بند و بار آمده و 
با شمشیر او را قطعه قطعه کردند و خانه اش را چپاول نمودند آن كاه او را برداشته و به حومه کوفه برده و در آتش سوزاندند 
و خداوند روحش را در آتش افکند. اما یکی از آن دو مردی که با او پیمان بسته و قرار گذاشته بود راء معاویه بن ابوسفیان 
در شام به قتل رساند و دیگری را نیز عمرو بن عاص در مصر كشت و آن دو مردی که با ابن ملجم در مسجد بودند و او را در 
کشتن على عليه السلام يارى نمودند هم آن شب کشته شدند. خداوند آن ها را لعنت کند و با منافقان و ظالمان در جهنم 


محشور گرداند در حالی که با - مجرمان - گذشته در آن جاویدان باشند . 


أبومخنف گفت: هنگامی که آن ها را کشتند. حسن و حسین علیهما السلام به خانه آمدند يس ام کلثوم سلام الله علیها به آن 
ها رو کرد و این ابیات را سرود هنگامی که خبر کشته شدن او را شنید و گفته شده آن ها برای ام هيثم دختر عریان خثعمى 


است. هم چنین در نقل دیگری آمده که آن را آسود دژلی سرود: 
هان ای چشم جود و بخشش كن و ما را سعادتمند گردان» آ گاه باش و برای امير مومنان گریه کن. 


ام کلثوم از دید گان بر او اشک می ریزد در حالی که يقين يبدا کرده است. 


هان به خوارج هر جا که هستند بگو» چشم حسودان روشن نباشد. 

من بر بهترین کسانی که سوار مركب ها گشت. و با آن ها تاخت و از کاروانیان پذیرائی کرد گریه می کنم. 
و بر بهترین کسانی گریه می كنم که سوار مركب ها ككشت و با آن ها تاخت و سوار کشتی ها شد. 

هم چنین گریه می كنم بر بهترین کسی که کفش پوشید و پای برهنه بود و قرآن و دعا خواند. 

و کسی که در گرمای ظهر تابستان روزه كرفت و شب هنكام برخاست و با الله بهترین خالق مناجات کرد. 
او امامی راستگو» معصوم برهي زكار و فقیه است که صاحب علم و دين است. 

او شجاع» دلاور» پهلوان بزرگوار و پیش رونده به سوی شیران در لانه هایشان است. 

او شجاع» سرور» شیر ژیان و کسی است که زیر بار زور نمی رود شگفت انگیز و تنومند است. 

او عمرو بن معدی کرب را اسیر کرد هنگامی که طغیان کرد و عمرو بن عبدود را به قتل رساند. 

او مرحب را با شمشیر تکه تکه کرد و پیشانی ذوالخمار را به خاک مالید. 

او در بستر خوابید و جان برادرش را حفظ کرد و از مکر کافران ترسی به دل راه نداد . 

او برای کسانی که از او نافرمانی می کردند دعا می کرد و واجبات را آشکار انجام می داد. 

تمام فضائل و خوبی ها و دوستی رسول پرورد گار جهانیان در او است. 

ابوالحسن بعد از پیامبر که جانم فدای او باده درگذشت و او بهترین نیک و کاران بود. 

هنگامی كه چهره يدر حسین را ديدم مانند ماه کامل بود که بر بینند گان جلوه می کرد. 


ما قبل از اينكه کشته شود در خوبی و خیر بودیم و صاحب و دوست رسول خدا صلی الله عليه و آله را در بين خودمان می 


دیدیم. 
او حق را برپا می کرد و در آن شكك نمی کرد و خسته نمی شد دستان سارقان را قطع می نمود. 
او علم را در نزد خودش کتمان نمی کرد و از ستمگران آفریده نشده است. 


آیا شما در ماه حرام ما را داغدار بهترین همه مخلوقات خداوند کردید؟ 


کسی که بعد از پیامبر و بهترين كسان و نیک وكاران است على عليه السلام است. 

اگر از ما خواسته می شد که اموالمان را در راه او ببخشیم ما آن را همراه فرزندان به او عطا می كرديم. 
گوبی مردم هنگامی که علی را از دست دادند شتر مرغانی بودند که سال ها در کشور حیران بودند. 
به خدا سو گند من على و نماز نیکویش را در بين نماز گزاران و رکوع کنند گان فراموش نمی کنم. 
قريش در هر جا که بود دانست که تو بهترین آن ها در تبار و دين هستی. 

آگاه باش و به معاویه بن حرب بگو كه چشمان سرزنش کنند گان روشن نگردد. 


به کسانی که ما را سرزنش می کنند بگو: دست نگهدارید به زودی سرزنش کنند گان همان گونه ما دچار رنج و عذاب 
شدیم» گرفتار خواهند كشت . 


شما بهترین کسی را به قتل رساندید که سوار بر مركب ها كشت و آن ها را رام کرد و سوار کشتی ها شد. 
هان به معاویه بن حرب بگو که بقیه خلفا از ما خواهند بود. 


راوی گفت: همه کسانی که در مسجد بودند و همه حاضران از دوست و دشمن صدای گریه و ناله سر دادند و من هیچگاه تا 


آن روز این همه مرد و زن گریان را ندیده بودم. 


می گویم: البرسی در مشارق الانوار از محدثان کوفی نقل کرده است هنگامی که حسن و حسین علیهما السلام امير المؤمنين 
عليه السلام را روی تابوت به مکان چاه که در آن اختلاف است» در نجف کوفه حمل کردند. سوارکاری را دیدند که بوی 
مشک از او پخش می شد. او به آن دو سلام کرد و به حسن عليه السلام گفت: آیا تو حسن بن علی؛ شیرخورده وحی و قرآن 
و از شير گرفته شده علم و شرف جلیل جانشین امير مؤمنين عليه السلام و سيد وصیین هستی؟ حسن عليه السلام فرمود: بله او 
گفت: آیا این نیز حسين بن أمير المؤمنين و سيد اوصیاء نوه رحمت و شیرخورده عصمت و پرورش يافته حکمت و يدر امت 
است؟ فرمود: بله» گفت: او را به من بدهید و در يناه خدا به راہ بیفتید. حسن عليه السلام به او فرمود: ایشان به ما وصیت 
کردند كه او را جز به جبرئیل یا خضر عليه السلام تحویل ندهیم» پس تو کدام یکی از آن ها هستی؟ آن كاه نقاب از صورت 
كنار زدہ او امیر المؤمنين عليه السلام بود. آنگاه به حسن عليه السلام فرمود: ای حسن کسی نمی ميرد مگر اينكه او آن کس را 


می بیند؛ پس چطور ممکن است که جنازه خودش را نبیند؟ 


امير المومنین عليه السلام به حسن و حسين علیهما السلام فرمود: هنگامی که مرا در قبر گذاشتید قبل از اينكه روی من خاک 
فرموده بود انجام دادند و نگاه کردند و ناگهان دیدند که قبر با جامه‌ای از ابریشم ظریف پوشیده شده است. آن كاه حسن 


عليه السلام آنچه را در زیر صورت امیر مؤمنین بود كنار زد و رسول خدا صلی الله عليه و آله و آدم و ابراهیم را دید که با امير 


مؤمنين عليه السلام صحبت می کردند. حسين عليه السلام نیز آنچه كنار پاهای مباركك حضرت بود را كنار زد و حضرت زھرا 
و حّا و مریم و آسیه سلام الله عليهن را ديد که برای او نوحه سر می دادند و عزا می گرفتند. - ما در منبع جاب شدہ به آن دو 
دست نيافتيم. - 

* | ترجمه | 

بيان 


لم أر هذين الخبرين إلا من طريق البرسی و لا أعتمد على ما يتفرد بنقله و لا أردهما لورود الأخبار الكثيره الداله على ظهورهم 
بعد موتهم فى أجسادهم المثاليه و قد مرت فى كتاب المعاد و كتاب الإمامه. 


۳۰١ ص:‎ 


.١ -١‏ لم نجدهما فى المصدر المطبوع. 


| ترجمه این دو روایت را جز از طریق برسیی ندیده ام» و به آنچه نقل کرده اطمینان ندارم» ولی ردشان نمی کنم. زيرا 
روايت های زیادی که دلالت بر ظهور آنان بعد از مرگشان در اجساد مثالیشان است وارد شده است که در کتاب المعاد و 


کتاب الامامه بیان شده است . 
* | تر جمه | 


باب ۱۲۸ ما وقع بعد شهادته عليه السلام و أحوال قاتله لعنه الله 


َخْبَرَنِى أب 


سم 


ب» [قرب الإسناد] أن و الْبخْترِىٌ عَنْ جَعْفَرِ عَنْ أبيه عليهما السلام قال بى: أن لسن عليه السلام قد ابن نم ارا أن 


یرب له( بوي قال تم عونت اله هد آل أباك كذ وف 000 ت اقل و إن د اٹ فاغف فان عقوت ذَعَتِتٌ 
إلى ماویه فَقَلنُ و نک مِنہ ؟ م جک فَقَالَ لا تی اجک إِلَى الا فَقَدَّمَهُ فضرت مه (۲). 


٭ | ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق از پدرش نقل فرمود: پدرم برایم نقل فرمود: حسن عليه السلام نزد ابن ملجم آمد و 
خواست تا كردن او را بزند. ابن ملجم گفت: با خداوند عهد بسته بودم كه يدرت را بكشم و موفق شدم يس اگر خواستى مرا 
بكش و اگر خواستى ببخشء اگر مرا ببخشى نزد معاويه رفته و او را مى کشم و تو را از دست او راحت می كنم. حسن عليه 


السلام فرمود: نه» من تو را به سرعت به آتش دوزخ می فرستم آن كاه جلو آمده و گردنش را زد. - . قرب الاسناد: ۶۷ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] با ادلی اوق عَنْ آخمد بن علق عَنْ أبيه عَنْ جذه ہے عاتم قن الح مفو ضر 
على بن بد زیزع یی بر عَنْ آبیبصیر عَنْ أبى عب الله عليه السلام ال َأَلَ هسام بن عبد الْمَلِك أَبى عليه السلام 
قال أخيونى عن اله ای فل فهو علق بی آبی طالب عليه السلام بما ال ای (۳) عن الْمطدر ر الّذی فل فيه عَلِنٌ و ما 
کات الْعلَمَةُ فيه لاس و أخبزنی هل كانت لیر فى قلله عبر ال ل أبى اه لا کانت الل اتی فل فيها علیی ص لَوَاتٌ الله 
یلم بقع عن وجه از عجر بی الجر و یک كانت یه و 
موی ص وات الله علیهع ا و کذلک کائت الیل الى قل فیا يُوسَعْ بی ُون و کذلک كانت الیل اتی فع عِيتدى ابْنُ مرم 


ص: ۳۰۲ 


.١1-١‏ فی المصدر: قدمه ليضرب عنقه. 


۲- ۲. قرب الاسناد: ۶۷. 
۳- ۳. النائی: البعید. 
۴ ۴. مخطو ط. 


آقول: آوردناه باسناد آخر فى باب ما وقع بعد شهاده الحسين عليه السلام. 


| ترجمه آقصص الانبياء: امام صادق عليه السلام فرمود: هشام بن عبدالملک از پدرم عليه السلام سؤال كرد و گفت: مرا از 
شبى كه على بن ابی طالب عليه السلام در آن كشته شد با خبر كن و بگو کسی كه دور از شهر بود به جه جيز استدلال كرد و 
در آن جه نشانهاى برای مردم بود؟ و بگو كه آيا برای دیگران در آن عبرتى بود؟ پدرم به او فرمود: شبى که على عليه السلام 
در آن كشع شد. هر سنگی که در روی زمین بلند شد زیر آن خون تازه اى تا طلوع صبح جارى شد. شبى كه هارون برادر 
موسی عليه السلام مفقود شد و شبی كه یوشع بن نون کشته شد نیز این چنین بود» همین طور بود آن شبی که عیسی بن مریم 
عليه السلام عروج کرد و شبی که حسین عليه السلام در آن کشته شد. -. نسخه خطی است. - 


می گویم: ما با اسناد دیگری آن را در باب آنچه بعد از شهادت حسین عليه السلام اتفاق افتاد بیان کرده ایم. 
۷| تر جمه | 


«¥» 


ص» [قصص الأنبياء علیهم السلام] عَنْ جابر عن آبی جغفر عليه السلام قا ال: 
عل كات الله عل ان بی و کانث مرا ول ما خرف له فنا أب 0 


5 2 
06 ۹3 


بی و اه لم يفل ال اء و وا انیا إل وا البعْایا(۱). 


٭ [ ترجمه أقصص الانبياء: امام باقر عليه السلام فرمود: پی کنندہ شتر صالح آزرق و قاتل علی عليه السلام هر دو پسران زنان 
بدكاره بودند. مراد می گفت: ما در بین خودمان برای او يدر و نسبى نمی شناسيم و قاتل حسين بن على عليه السلام نيز پسر 
زن بدكاره بود و پیامبران و فرزندان پیامبران را جز زنازاد كان نکشتەاند۔ -. نسخه خطى است. - 


و اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


ک» کے ےر سے NN E‏ عه إن 
اي تین عن عبد امک بن متي عن تیب ان ضايب وول اله صلی اه عليه و آله ال لما کان زم ی 


قبض فيه أمير الِْؤْینِينَ عليه السلام از تت الْمؤضتځ بالیکاء و مش الاس كيؤم قبض ای صلی الله عليه و آله و ا E‏ 
اك و تزع معتوجع و وبول ایم یج الي على وقت على بب اليب اى د أو ین ی 1 


SS 0 7‏ لام ل اک 


5 مه عَنَاءٌ أخوطهع على وشو ل الله صلی الله عليه و اله و ٤0‏ 2-0 وَأَكْرَمَهُْ سَوّابق و أَرْفَعَهُمْ 
ری لج تھا 1 فغلا و أَشْرَفَهُمْ مره و أَكرمَهُم عليه (۵) جاک الله عن 
یلام و عَنْ زشول اه صلی ابه عله و آله عن امین کر توت ین ف مت أَسْعابة و بوذت جين اشتکائوا و هت 


7 وه او ل فت ماک ده 1 كأ ا e‏ ره رامث ےک ا ةا اہ ا اہ و >2 اعا 


و غیظ الکافرین و کزه الحاسدین وَ ضغن الفاسقین فقمت بالافر حین فشلوا و نطقت جين تتختعوا 


ص: ۳۰۳ 


إا 
۲- ۲. فی المصدر: مسرع. 
ANT‏ 
۴ ۴( و خلقا. 


۵- ۵ و أكرمهم عليه قدرا. 


بوک لَه دوا و کنت أَخْفَف م وتا و اتمم و( و هم کلم و أضو صْوَبَهُمْ 


2 7 2 
أ سا ع 


خسَهم ععلا و آغرفهم امور نت و الله لِلڈین شوب و کنت تن 


ا جیما اد صاژوا عَلَيِك عِيانًا فحملت أَثْقَالَ ما عَنهُ ضَعْفُوا و حفظت ما أَصَاعُوا و رَعَئِتَ ت ما أهعَلوا(۳) 


۳ صَبَرْتٌ إِذْ جزغو او أذْرَكْتٌ إِذْ نموا و الوا یک ما لم ب سیوا و کنت علی الْكافِرِينَ عَذَاباً با و لِْمُؤْمِنِينَ 
کوو یو نوہ بے | 
نَض حف بص یرک و لم تین فک و لع کٹ کنت کالجرل لا رکه العواصف و لا ری لوصف و کنت كما قال ال 
شبیفا فی وک و فى اثر الله ند فى یتک عل نة ال عرو حل کيا فى لض علي نة امین لع کن 
اعد فیک بق لا ال فیک مَفْمرٌ(۵) و لا لحد عِنْدَك موا الق (2) الْعزيرٌ علڈک ضَعِيفٌ ذَلِيلٌ حت تخد له ال و 

و الْقَرِبٌ ۵۵ عند ک فی دک صَوَاءٌ سنك الق و الق و لسن لها و وک كع و عنم و آنر ک حلم و حرم و 
رے وت نهج الشبيل و سَهُلَ 


ص: دان 


-١‏ ۱. فى الکافی: و اعلاهم قنوتا. 

ب۷ كنت و الله لفون وسوا آولا جن شرفت الاس و آخرا سین لزا كنت بالط مين اة 
٣‏ ۳. فى المصدر و الكافى بعد ذلكك: و شمرت إذا اجتمعوا. 

۴- ۴. فى المصدر و الكافى: لم تفلل حجتک. 

۵- ۵. فى المصدر و الكافى بعد ذلک: و لا لاحد فيك مطمع. 

۶- ۶. فی المصدر و الکافی: الضعيف الذليل عندكك قوى عزيز حتَّى تأخذ له بحقه و القوی اه. 
۷- لا.«: و القريب و البعيد. 

۸- ۸.(: و الصدق و الرفق. 

۹- ۹.(: فیما فعلت. 


العیتید و أطفقت الا( و اعْمَدَلَ بك الدَّينُ و وق (۲) بيك الْإيمَان و بت لت وف عون و ئگ و تا سيدا و 
وت و تقد كنا کيا كديدا الت عن اکا ع ور نکی فى ا قدت مع یک الام فَ 


Cea 
\ السام‎ 
ااا‎ 
= 
Ca 


إنا [ 


راجعُونَ رَضِينا عن الله قَضاءة و سلتا له مره و اللہ آن يُصَابَ الْمُسْلِمُونَ بلک أبداً كنك للمُؤْمنِينَ كقفاً و جضت 


الکافرین عِلْطَهُ وَ عَبِظاً امک الله بيه و لا حَرَمنَا أج رک و لا آض لَنَا بغدک و کت الْقَوْمْ - تی انْقَضَى کلام 
کرو وہ تم طَلبوهُ فلم يُصَادِفُوهُ (۴) 


ااا 
ہ۷ 


کاء [الکافی] عده من آصحابنا عن آحمد بن محمد بن عیسی عن البرقى عن آحمد بق زید: مثله (۵) 


*٭ ترجمه ]كمال الدین: در روز شهادت امیر مؤمنين عليه السلام صدای شیون از مردم بلند شد. مردم را ترس عظیم فرا كرفت 
مانند روزی که پیامبر صلی الله عليه و آله از دنیا رفت. در آن حالء مردی گریان و شتابان و «انا لله و انا اليه راجعون» گویان 
آمد و می گفت: امروز خلافت پیغمبر منقطع شدء تا این که بر در خانهاى که امير المؤمنين عليه السلام در آن خانه بود ایستاد و 
گفت: خدا رحمت کند شما را ای امیر المؤمنين تو بودی که اسلام تو از همه پیش تر بود و ایمان تو از همه خالص تر بود و 
ترس تو از خدا از همه بیشتر بود و مشقت تو در راه خدا از همه عظیم تر بود بیشتر از همه از حضرت رسالت محافظت کردی» 
ایمن ترين ایشان بر اصحاب آن حضرت بودی و مناقب تو از همه بیش تر بود» سوابق تو از همه گرامی تر بود درجه تو از همه 
بلندتر و قرابت تو با حضرت رسالت عليه السلام از همه بیشتر و شبیه ترين مردم بودی به آن حضرت در سیرت و طریقه و 
اطوار و گفتار و کردار و منزلت تو نزد آن حضرت از همه شریف تر بود» گرامی ترين مردم نزد ایشان بودی» پس خدا تو را 
از اسلام و از رسول خدا صلی الله عليه و آله و از مسلمانان جزای خير دهد قوی بودی وقتی که اصحاب ایشان ضعیف شدند 
مردانه به جهاد رفتی وقتی که ترسیدند. قیام به حق نمودی هنگامی که سستی ورزیدند» از طریق رسول خدا صلی الله عليه و 
آله بیرون نرفتی وقتی هر یک از اصحاب او به بدعتی رفتند» خليفه به حق آن حضرت صلی الله عليه و آله بودی» کسی را 
پارای نزاع و رقابت با تو نبود على رغم ادعای منافقان و خشم کافران و نفرت حسودان و كينه فاسقان» يس قیام به حق نمودی 
وقتی که دیگران ترسیدند و حق را بیان کردی وقتی که دیگران عاجز شدند. به نور خدا قدم برداشتی هنگامی که دیگران به 
نادانی ایستادند و اگر متابعت تو می نمودند هدایت می يافتند» صدای تو از همه پایین تر بود و در پیشی گرفتن در خیرات از 
همه بلندتر بودی؛ کلام تو از همه کم تر بود» سخن تو از همه راست تر بود» رأى تو از همه بز رگ تر بود دل تو از دل های 
دیگر شجاع تر بود» یقین تو از همه سخت تر بود» عمل تو از همه نیکوتر بوده به همه امور از همه کس داناتر بودی» به خدا 
س وگند که از برای دين پادشاهی بودی؛ از برای مؤمنان يدر مهربانی بودی در وقتی که عیال تو گردیدند» يس از دوش های 
ایشان بارهای گرانی را برداشتی که تاب برداشتن آن نداشتند» حفظ کردی هر جه را ضايع کردند و رعایت کردی هر جه را 
اهمال کردند. بلند شدی در وقتی که ايشان يست شدند صبر کردی در وقتی که ایشان جزع کردند» رسیدی وقتی ایشان 
عقب نشستند» از بر کت تو یافتند آن چه را گمان نداشتند» بر کافران عذابی ریزنده و برای مومنان باران رحمت و فراوانی 
نعمت بودی» پس پرواز کردی به وسط بهشت و دست یافتی به رياض جنت. پیشی گرفتنی‌های ایشان را به دست آوردی؛ 
فضائل ايشان را تو بردی» تندی تو در دين خدا به کندی بدل نشد و دل تو هرگز به سوی باطل ميل نکرد؛ بینایی و بصیرت تو 
ضعیف نشد و جبن و خیانت در نفس تو راہ نیافت» در شدت ایمان و يقين مانند كوه بودی که بادهای تند آن را به حرکت 


نمی آورد و هیچ چیز آن را از آنجا بر نمی کند. تو چنان بودی که رسول خدا صلی اللہ عليه و آله در حق تو فرمود: تو در 


بدن خود ضعیف بودی و در امر خدا قوی» متواضع بودى در نفس خود. عظيم بودی نزد خدای تعالی» کسی در تو عيبى 
ندید کسی از تو بهانه‌ای برای طعنه‌زدن نداشت و هیچ گوینده‌ای نمی‌توانست به تو کنایه‌ای بزند. توانای عزیز نزد تو ضعیف 
و ذلیل بود تا آنکه حق را از او می گرفتی» در احقاق حق» دور و نزدیکک نزد تو مساوی بودند» کار تو حق و مدارا و دوستی 
بود» گفتار تو حکم و حتم بود امر تو بردباری بود و دوراندیشی و رأى تو علم و عزم بود» پس پرواز کردی در حالی که راه 
حق ظاهر بود و کارهای دشوار سامان یافت و آتش خاموش شد. دين به واسطه تو اعتدال و ایمان به تو قوت يافت و اسلام و 
مؤمنین به واسطه تو ثابت گردیدند» تو بسیار پیشی جستی و آن ها را که بعد از خود گذاشتی به رنج شدیدی انداختی» 
مصیبت تو بز رگ تر از آن است که گریه آن را جبران کند مصیبت تو در آسمان بز رگ است و مصیبت تو مردم را در هم 
شکسته است. پس می گویم: انا لله و انا اليه راجعون» راضی شدیم از خدا به قضای او و تسلیم امر او شدیم. به خدا سو گند که 
بعد از تو مسلمانان را مصیبتی مانند مصیبت تو نخواهد رسید. برای مومنان کهف و يناه بودی» برای کافران درشتی و خشم» 
يس خدا تو را به پیامبر خود ملحق گرداند و ما را از اجر مصیبت تو محروم نساخته و يس از تو گمراه نگرداند. مردم ساکت 
شدند تا سخنش پایان یافت: و او می گریست و اصحاب رسول خدا صلی الله عليه و آله را به گریه انداخت سپس او را 


جستجو کردند ولی نیافتند. کس اکمال الدین: ۷۸ و ۹ - 
کافی: مانند همین روایت وا است. 
۷| تر جمه | 


بیان 


الارتجاج الاضطراب و الاسترجاع قول إِنا له اه راجعُونَ قوله انقطعت خلافه النبوه أى استيلاء خلفاء الحق و حاطه بحوطه 
حفظه و صانه و ذب عنه و الهدی السیره و الهیثه و الطریقه و السمت الهیثه الحسنه و الاستکانه الخضوع و المراد هنا الضعف و 
الجبن و العجز قوله عليه السلام و نهضت أى قمت بأمر الجهاد و اعانه الرسول قوله عليه السلام إذ هم آصحابه أى قصدوا ما 
قصدوا من البدع و الارتداد عن الدین قوله عليه السلام لم تنازع أى ما كان ینبغی النزاع فیک لظهور الأمر و يقال ضرع إليه 
بتثليث الراء أى خضع و ذل و استکان و ککرم ضعف و الفشل الکسل و الجبن و التعتعه التردد فی الکلام من 


ص: ۳۰۵ 


۱-۱. فی المصدر و الکافی: النیران. 

۲- ۲. فى المصدر: و اعتدل بک بناء الدین و ظهر امر الله و لو کره الکافرون و قوی اه. 
۳ ۳. فی الکافی و هامش المصدر بعد ذلکک: و قنه راسیا» أى جبلا ثابتا. 

۴- ۴. كمال الدین ۲۱۸ و ۲۱۹. 

۵- ۵. آصول الکافی( الجزء الأول من الطبعه الحديثه): ۴۵۴- ۴۵۶. 


حصر أو عى و الفوت السبق إلى الشى ء و الهلع آفحش الجزع قوله عليه السلام فطرت و الله بعنانها أى فی ميدان المسابقه طرت 
آخذا بعنان فرس الفضیله حتی سبقتهم فالضمائر فی قوله بعنانها و نظاتره راجعه إلى الأمه أو إلى الكمالات و فى النھج و فزت 
برهانها و فی الكافى فطرت و الله بنعمائها و فزت بحبائها فيمكن أن يكون المراد الطيران إلى الآخرہ و الهواده السکون و الرخصه 
و المحاباہ قوله فأقلعت أى ذهبت عنا و ترکتنا و نهج الطريق كمنع وضح و آوضح قوله عليه السلام فجللت عن البکاء أى أنت 
أجل من أن یقضی حق مصیبتک البكاء و الظاهر أن القائل کان هو الخضر عليه السلام. 


| ترجمه |الارتجاج: اضطراب. استرجاع يعنى گفتن انا لله و انا اليه الراجعون. انقطعت خلافه النبوه: يعنى استیلای خلفای حق. 
حاط يحوطه : او را حفظ و از او دفاع كرد. «الهدل» سيره و هيأت و طريقت. سمت: هيأت نيكو. الاستكانه: خضوع و منظور در 
اينجا ضعف و ترس و ناتوانى است. و نهضت يعنى اقدام جهاد و يارى رسول خدا كردى. اذ هم اصحابه: بدعت‌ها و 
ارتدادهايى را كه قصد كرده بودند قصد كردند. لم تنازع: نزاع در باره تو شايسته نبود زيرا موضوع روشن بود. گفته می‌شود: 
ضرع اليه: - مثلث الراء - خاضع و خاشع و ذليل شد. بر وزن کرم يعنى ناتوان شد و شكست خورد. تعتعه يعنى بریدہ سخن 
گفتن در اثر حصر - دشوارى در بیان - يا گنگ بودن. الفوت يعنى سبقت گرفتن به جيزى. هلع: ترس و هراس. گفته آن 
حضرت: فطرت والله بعنانها: در ميدان مسابقه عنان اسب فضيلت را گرفتی و پرواز كردى تا از ايشان سبقت گرفتی. يس ضماير 
در عنانها و نطاير آن به امت يا كمالات برمی گردد. در نهجالبلاغه آمده است: «وفزت برهانها» و در کافی: «فطرت والله بغمامها 
و فزت بحبائها» و ممكن است پرواز به آخرت باشد. هواده: سكون و رخصت و كنار نشستن است. اقلعت يعنى از نزد ما رفت 
و ما را ترک كرد. نهج الطريق بر وزن منع» يعنى واضح شد و روشن ساخت. گفته آن حضرت: فجللت عن البکاء: تو أخل از 


آن هستى كه گریه» حق مصيبت تو را به جا آورد و ظاهرا قائل آن خضر بوده است . 
* | ترجمه | 
»0« 


حه» [فرحه الغرى] قال الم فى کاب عفتّل أمير اون عليه السلام و تله ین نشخه تیه تاریخها سنه حفر وو 
ماه و الک على آعب اون إن عبد الله بي تر ایا كال: دوق ای ب کا نی کسی عل ی ا مجم له الله 
دق اه فار پو مار تيت بالارِ م كله فجعل ال ملم مول تبازک الله ای اسان من علق با ابن أخ نک لکن 
بعلمول عض تم آیربقطع ده و رجله فطع و لغ یتکلم نم آیر بقطع لسانه فجزع كمال له بعض الاس يا عدو الله کجلث عینکک 
( 


ال ر و فطعث یاک و رجلاک کلم جرع و جزغت من قطع سان تال هم يا جهَالُ أ أا و الله (۷) 


2 


ما جزغث لقطم لِسَانِى و لی أكرَة أَنْ آعیش فى | لیا فواقا أ ا کر الله فيه اطع بسا أرق بائار(۳ 


است خاموش سازم - يعنى ابن ملجم لعنه الله - يس ملعون را نزد او آوردند و او دستور داد تا یک ميخ زغالى روى آتش 
بگذارند يس آن را چون سرمه كشيد. ابن ملجم گفت: تبارک الله بر خلق کنندہ انسان از علق» ای برادرزاده» تو با سرمه كننده 
دردناكى سرمه می کشی. سپس دستور داد تا دست و پایش را قطع کنند و این جنين کردند. ملعون حرفى نزد» آن كاه دستور 
داد تا زبانش را ببرند او ترسيد. کسی به او گفت: ای دشمن خدا چرا وقتی چشمانت با آتش سرمه شد و دست و پاهایت قطع 
شد نترسیدی, ولی از بریده شدن زبانت به جزع و وحشت افتادی؟ او به آن ها گفت: ای نادانان به خدا سو گند من از قطع 
زبانم وحشت نکردم بلکه می ترسم در این دنیا زندكى كنم و لال باشم و نتوانم ذکر خدا بگویم. هنگامی که زبانش را 


بریدند در آتش سوزانده شد. - .فرحه الغری: ۱۰ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


قال الجوهرى الملمول الميل الذى يكتحل به (۴) 


و قال کحله بملمول مض آی حار(۵). 
ص: ۳۶ 


۱-۱. فى المصدر: عیناکک. 
۲- ۲.« اما و الله 

و رز افر 
۴- ۴. الصحاح: ۱۸۲۱. 

۵- ۵. الصحاح: ۱۱۰۷. 


*٭[ترجمہ]جوھری گفت: الملمول میلی است که با آن سرمه می کشند و گفته كحله بملمول مض يعنى با ميله سرمه داغ 


ا ء هو 


و بش ی تقو ی و 


کو مها لها رذ اک زط 


**[ترجمه آفرحه الغرى: هنگامی که ابن ملجم را نزد حسن عليه السلام آوردند» به آن حضرت گفت: می خواهم در كوش 
شما چیزی بگویم؛ حسن عليه السلام خودداری کرد و فرمود: او می خواهد گوشم را به دندان بگیرد. پ پس ابن ملجم گفت: به 
خدا سو گند اگر اجازه می داد كوش او را از بيخ می کندم. - .فرحه الغری:۱۰ - ۱۱ - 


اد | ترجمه ] 
«V»‏ 


الوا بے ] أ و سم ین البق عن أبى تن عن علق ن أخمة ای ن فد 


تلو 4 شوفِ عم اللہ وماد ذا ام مق يول وو 0 وا 
َذ مقط علی مرو علی شَايلي البخر تَا ری پم إِنَْانٍ كم ا ر دنه قعاة ا فرمی برع اسان م طَارَ فجاء فقا بيع 
الان ل ی سل ص فم 5558 و تا تعب بت م ار لیر قض ربا و أذ 
قطار ‏ ا ا قطار کم ه1212 707 کر الطیر اعد الم ال خر مَطار قبقیث نکر و تَحَسَوتٌ أل 
وٹ نت من هُوَ قبقیث أَتَفَقَدُ ااصخره عى ری الطير قذ أَقُ زَ ۰-4 

ی دز طار فا کت تر نہ تا قال 


e‏ موب کو یسر وو اضق 


ص: ۳۰۷ 


1-1 ها 
۲- ۲. الخرائج و الجرائح: ۱۸- ۱۹. 


کشف. [كشف الغمه ] من مناقب الخوارزمی عن الرفاء: مثله (۱). 


**[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: حسن بن محمد معروف بن رفا گفت: من در مسجدالحرام بودم که ديدم مردم اطراف مقام 
ابراهیم جمع شده اند. گفتم: این چیست؟ گفتند: راهبی است که اسلام آورده است. من نزدیکک او شدم و ديدم یک پیرمردی 
است که لباس گشاد پشمی پوشیده و كلاه پشمی بر سر دارد و اندام بزرگی دارد و روبروی مقام ابراهیم نشسته است» من 
شنیدم که می گفت: من در صومعه نشسته بودم که ناگهان ديدم پرنده‌ای مانند عقاب در صخره ای كنار ساحل دریا نشست. 
پس قی کرد و یک چهارم انسانی را انداخت سپس پرواز کرد من آن را دنبال کردم و بر گشت يس قی کرد و ربع انسانی را 
انداخت سپس پرواز کرد سپس آمد و ربع انسانی را قی کرد سپس پرواز کرد آمد و ربع انسانی را قى کرد دوباره پرواز کرد 
و آن نیمه ها به هم نزدیک شده و تبدیل به مردی شد و آن مرد ایستاد. من از او تعجب کردم» آن كاه آن پرنده فرود آمد و 
او را زد و ربعش را برداشته و پرواز کرد پس بر گشت و ربع دیگر آن را برداشته و پرواز کرد يس دوباره آمد و ربع دیگر آن 
را برداشته و پرواز کرد آخرین بار فرود آمد و ربع آخر را برداشت و پرواز کرد. من در فکر فرو رفتم و حسرت خوردم که 
ای کاش از او می پرسیدم که کیست؟ و شروع به جستجوی سنگ کردم تا این که آن پرنده را ديدم که آمد و ربع انسانی را 
قی کرد. آنگاه من در آنجا ایستادم تا این که آن پرنده ربع چهارم از آن را قی کرد و پرواز کرد و آن ها تبدیل به یک مرد 
شد و او بلند شده و ایستاد. من نزديكك او شدم و از او پرسیدم تو کیستی؟ او سکوت کرد گفتم: به حق کسی که تو را آفریده 
بگو کیستی؟ گفت: من ابن ملجم هستم. به او گفتم: جه کار کرده‌ای؟ گفت: على بن ابی طالب عليه السلام را کشته ام و این 
پرنده مأمور شده که هر روز مرا بکشد. در حالی كه او با من صحبت می کرد ناگهان آن پرنده فرود آمد و ربع آن را برداشت 
و پرواز کرد يس من درباره على عليه السلام از او پرسیدم او جواب داد: على عليه السلام پسر عموی رسول خدا صلی الله عليه 
و آله است. آنگاه من مسلمان شدم. - . الخرانج و الجرائح: ۱۸ - ۱۹ - 


کشف الغمه: رفاء از مناقب خوارزمی مانند آن را نقل کرده است. سس کشف الغمه: ۱۳۰- 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


شاء [الارشاد] رَوّی جَعْفَرُ بْنُ یمان الضبیعی ۶ عن الْمُعلَى بن زاو قال: جاء عَود الرَحْمَنٍ ِنُ مُلجم لَعتهُ الله ای أمير الْمُؤْمِنِينَ 


عليه السلام يخي ال يا أمبر امین ین اخجلنی کل ایهم ال له آنت عو اله + من ب مم الْمُرَادِىُ - قال (۲) یا عَزْوَانَ 
ايلة علی ات فجاة وس شرف رکب للجم و ٌ بِعَِانهِ َا وی قال أَمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: 


رید حتاءة و رید قَتْلى* جع 4ذ یرک م ۳۵ 


قال قفا كان ون افر ها كان و فش بیز الین علب السلام قيض عليه و كذ کت ء به إلى پر الع يوت 
عليه السلام فَفَالَ له و اللہ لد کل أَضم بک ما اَم و انا عم نک تاتلی و لک کت أَفْعَل لک بك لته بال علیکک 


اس 


*٭[ترجمہ]ارشاد: ابن ملجم نزد امیر المؤمنين آمد و از ايشان خواست تا او را يبرد و گفت: ای امیر المؤمنين» مرا ببر. يس امام 
به او نگاہ کرد و فرمود: آیا تو عبدالرحمن پسر ملجم مرادى هستی؟ گفت: بله» امام فرمود: ای غزوان او را بر اسب يال قرمز 
حمل كن. او آن را آورد و ابن ملجم سوارش شده و افسارش را گرفت. هنگامی که رفت امير مؤمنان عليه السلام فرمود: «من 
می خواهم او را اكرام كنم و او قصد كشتن مرا داردہ بهانه تو در این بی لطفی نسبت به کسی که دوست توست چیست؟) 


گفت: هنگامی که اتفاق افتاد آنچه بايد اتفاق می افتاد و على عليه السلام ضربت خورد ابن ملجم در حالى که از مسجد 
خارج شده بود دستگیر و نزد امیر المؤمنين عليه السلام آورده شد. امام به او فرمود: به خدا سو گند من آن گونه که شایسته بود 
با تو رفتار کردم و می دانستم كه تو قاتل من هستی, اما آن کار را کردم تا از خداوند بر عليه تو کمک بخواهم. - . ارشاد 


مفید: ۶ - ۷ - 
| تر جمه | 
۹گ 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب آحادیث عَلی ٿن الْجَْدٍ عَنْ شخبه عَنْ ناه و ماهد عن ابْن 9 ہت" 
عليه و آله: إِنَّ لاء و اض آنبکی علی امین إذا مات یماح إن یکی على الما مات ین شهرا و ان 


م2 
2 2 
ع - لود ع ۳ 


الع اك و الا رض لبك ان علی الرْسُول أَرْبَعِينَ سنه 1۳ الصَمَاءَ و ار ا ار 
اس لذ قل أمیژ امین عليه السلام عَلَى از : ض بِالْكوقَه فَأَمْطَتِ السَمَاءُ که یام دما 
بو حَمْرَّةَ عَن الصَّادِقٍ عليه السلام و قَدْ رو نْضاً عَنْ معید بن | لْمُسَيِب: نه لا بض 


ص: ۰۰۸ 


.١ -‏ کشف الغمه: ۱۳۰ 
۲- ۲. فى المصدر: قال: نعم ثم قال: انت عبد الرحمن بن ملجم المرادی؟ قال: نعم قال: یا غزوان اه. 
۳ ۳. الارشاد للمفید: ۷-۶ 


08800+" 
یی اليب و تَارِيحٌ او لمأن عو اتکی بن مزان هر مرا کائٹ عَلَاة یم فيل ی عليه السلام کا ل 
e‏ و لما رب عليه السلام فی نیج شیع صَوْتٌ لله کم لک با عَليّ و 


0 ا 


لأضحابک فلا ُ ی شیع فی اه أ فمن يُْقى فى الا عو آَغ من یی آمن بو الات ال( ا عبقت ]تالا عاك يول 
الله صلی الله عليه و آله و مات أَب و کم. 


و فی أَخْرارِ الطَالِيئِينَ: أ الوح ام 07 بهم إلى املك عرض علیهمالکذر أبؤا مر ایهم فى الزَّيْتَ 
الْمَغِْىَ و أطلَقَ مِنْهُمْ بي عله یکر یہو ہا ۓ رخ عوقو توفت کر زین ین ار فى ارت 
قال هم فی وک تال قد كَانَ وک ك قََادَى ماد من السَمَاءِ فی شُهَدَاءِ الب و و خر اد على بْنَّ بی طالب عليه السلام قد 


استشهد فى عم اله مصَلوا عليه فصلا یه و لخن رَاجعُونَ إِلَى مَصَارِعن. 


بُو زُرعَه الَازِىٌ با شاه عَنْ مَنضور بن عَمّار أنه مر عَنْ أغجب ما رَه قال: تری هرذه الصخرَة ة فی وَسَطٍ البخر يحرج مِنْ هذا 
البخر کل یم طابر ا ۳ 70۱۱ وی واققاً تَا اس تم یداو عکذا وا عُضواً ثم تم خضاء عضا إِلَى 

: ا هه عضو ضرا کم اه ال لا طال 
على دیک تاد وما ویلک من آنت ثم الف ان وال ۵۳ هو عبد الخمنِ : ا ال عَلِيٌ بن أبى طالب آمیر اون 


2 


عليه السلام و کل | 4 به هذا الطبر فَهُو یه إلى يوم م الْقيامَهِ و زَعَمَ نع مغو العَوَاء من یره (4۶ 


.١ 2‏ سوره فصلت: ۴۰ 
۲- ۲. فى المصدر: ثم هتف هاتف آخر. 
۳- ۳«: و قال هاتف. 


۴ ۴. مناقب آل آبی طالب ۱: ۴۸۱ و ۴۸۲. 


٭٭[ترجمہ]متاف ابن شهر آشوب: ابن عباس گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اگر مومنی بمیرد آسمان و زمین 
چهل صبح بر او گریه می کنند و اگر عالمی بمیرد آن ها چهل ماه بر او می گریند و بر پیامبر چهل سال می گریند. آنگاه 
فرمود: ای على تو اگر کشته شوی آسمان و زمین چهل سال بر تو می گریند. ابن عباس گفت: امیرالممنین عليه السلام در 


سرزمین کوفه به شهادت رسید و آسمان سه روز خون بارید. 


ابوحمزه از امام صادق عليه السلام نقل کرد: هنگامی که امیر مؤمنان عليه السلام کشته شد سنگی از زمين بلند نشد مگر این 


که از زیرش خون تازه ای بيدا شد. 


گفت: سنگی از بيت المقدس برداشته نشد مگر این که زیرش خون تازه ای بود و هنگامی که على عليه السلام در مسجد 
ضربت خورد این صدا شنیده شد: « ای على حکم مخصوص خداست نه برای تو و یارانت» هنگامی که حضرت عليه السلام 
وفات یافت این صدا از خانه اش شنيده شد «آيا کسی که در آتش می افتد بهتر است يا کسی که در روز قيامت نزد خداوند 


بیاید در حالی که در امان است؟» آنگاه هاتفی ندا بر آورد: رسول خدا صلی الله عليه و آله در گذشت و پدرتان در گذشت . 


اخبار الطالبیین: رومیان گروهی از مسلمانان را به اسارت گرفتند و نزد پادشاه آوردند و او از آن ها خواست تا کفر بگویند و 
آن ها خودداری کردند. پس دستور داد آن ها را در روغن جوشیده بیندازند و مردی از آن ها را آزاد کرد تا اوضاعشان را 
خبر دهد. در حالی كه او حرکت می کرد صدای سم اسبان را شنید يس ایستاد و به يارانش که در روغن انداخته شده بودند 
نگاه کرد» و ماجرا را از آنها پرسید و آن ها گفتند: اين چنین بود؛ يس ندا دهنده ای به آسمان به شهداء خشکی و دریا ندا 


داد که امشب على بن ابی طالب عليه السلام شهید شده است يس بر او نماز گزارید ما بر او نماز خواندیم و به قتلگاه هایمان 


برگشتيم. 


از منصور بن عمار درباره عجیب ترين چیزی که دیده است سوال شد. او گفت: آيا این صخره را در وسط دریا می بینی؟ هر 
روز از این دریا پرنده ای مثل شتر مرغ بیرون آمده و بر روی آن صخره می افتد. آن كاه صاف می ایستد و یک سر و یک 
دست قی می کند همین طور تک تک اعضا را قی می کند تا اينكه آن ها به یکدیگر می پیوندند و تبدیل به انسانی نشسته 
می شود. آن كاه قصد برخاستن می کند. همین که قصد ایستادن می کند پرنده یک نوک زده و سر او را بر می دارد» و تکک 
تک اعضای او را بر می دارد همان طور که قى کرده است. هنگامی که آن بر من طولانی كشت روزی او را صدا کردم که: 
وای بر تو کیستی؟ او به من رو کرد و فریادی برآمد که: او عبدالرحمن بن ملجم قاتل على بن ابی طالب امیر مؤمنين عليه 
السلام است که خداوند او را به اين پرنده واگذار کرده است و آن تا روز قيامت او را عذاب می کند و آورده اند که آن ها 


صدای يارس كردن سگ از قبر او می شنیدند. -. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۸۱ و ۴۸۲ - 
* | تر جمه | 
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فر [تفسیر فرات بن ابراهیم ] علی ین مه محمد بن مخلد الْجَعْفِيُ مُعثعداً عن شرلیمان بن يسار قال: ریت این عباس لكا توفی آمیز 
وس مت ای و و سس نی سیت ها الات 
بن أبى 


رج بن دنق فى الا رنه کر یتک و تا می یا ز ول لہ قال کول مه و که الخَائَهُ سی کب 


الول لَاحشه و أَصْحَابْ نون إليہ و الله َا 9۶ ۳ و دض لَمْ تخل ( مِنَى ما دَامَ عَلِی بْنُ 
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عیا فی لابق من بغدی عَلِيٌ فی الا ءوض مى بَغدى (۵۳ 


عق کچلیی علق لخیی علق عظبی علق کدی علق خووقی لن أجى و ی فى أخلى و تطیفتی فى فزبی و مج ذاتی و 
قاضدی نی قد ص جبنی عَلِی فی مُلماتِ آفری و قال معی أخرَاتٍ کار و فَادُنی فی الوَّخي و کل یی 7 زار و 
جَبرئیل عليه السلام مزارا تارا جهارا(۴) و شهد جترئیل و آشهدنی أنَّ عَلِياً عليه السلام من الطیبین ۳۹ خیار و آنا آشهذ کم 


۳ شر الاس لا یاون (ه) ین عم آم رکم قرا دا علق فيكم فاد تشد موه فعلد دَلک تقوم الب لیهلک مَنْ علکک عَنْ یه و 
یی مَنْ حي عَنْ بو صَدَق الله وَ صق تب الله (۶) 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ احتبى بالثوب: اشتمل به. جمع بين ظهره و ساقيه بعمامه و نحوها و فى المصدر: و قد قعد فى المسجد. 
۲ ۲. فى المصدر: لا تخل. 

۳- ۳.(: عوض من بعدی. 

۴- ۴. فى المصدر بعد ذلك: و قبل جبرئيل خد على الیسار اه. 

۵- ۵. فى المصدر: لا نتساء‌لون. 


وو سن فرات: اھ 


یز فى الْمَشَارِقٍمِنْ کاب الْوَاحدَه: أن الحسَنَ عليه السام لما ام خر بغ أمير الْمزمنينَ عليه السلام امجتمع یه كابر أَهلٍ 
الکوقه و وا مته أن بيهم نالعاب مثل ما کا یه یز امین عليه السلام قَجاء بهم | إلى الا نم آذعلهع و کشف 
اسر و قال انظزوا فنظرّوا فاذا یز الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام جَالِساً مناک فقال الْقَوْمْ مهم سهد( اک حَلِيفَه الله و مَذِہ و الله 
آسراژ أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام ای كنا ترا ِلّه. )٢(‏ 


**[ترجمه ]تفسير فرات بن ابراهیم: سلیمان بن يسار گفت: هنگامی که امير مومنان عليه السلام در کوفه وفات يافت من ابن 
عباس را ديدم که در مسجد نشسته و جامه‌ای بر کمر و پاهایش بسته و سرش را روی زانوان و دستش را زیر گونه اش گذاشته 
است و می گوید: ای مردم من حرفی دارم كه كوش فرا دهید. هر كس خواست ایمان بیاورد و هر کس خواست کفر بورزد؛ 
من از رسول نخدا صلی الله عليه و آله شنیدم كه می فرمود: هنگامی که امیر مومنان عَلِيَ بن أبى طالب عليه السلام از دنیا برود 
در دنیا نشانه ها و ویژگی هایی آشکار می شود که هیچ خیری در آن ها نيست. من گفتم: ای رسول خدا صلی اللہ عليه و آله 
آن نشانه ها چیستند؟ آن حضرت فرمود: امانت کم می شود و خیانت زياد می گردد طوری که مرد با زن بد کاره هم بستر می 
شود و دوستانش به او نگاه می کنند. به خدا س و گند دنیا بعد از او با مصیبت و بدبختی در تنگنا قرار می كيرد آ گاه باشید که 
زمين از وجود من تھی نگشته است تا زمانی که على عليه السلام بعد از من زنده باشد. على بعد از من در دنیا جانشین من 
است» على مانند پوستم است. على گوشت من است و على استخوان من است و على همچون خون من است و على رگ های 
من است» على برادر و وصی و خليفه من در قومم است. على انجام دهنده وعده های من و بر آورنده دين من است: على مرا 
در سختی های کارم همراهی کرد و در رکابم با گروه های کفار جنگید و در وحی شاهد و ناظرم بود و طعام نیک وکاران را با 
من تناول کرد و بارها جبرئیل عليه السلام او را آشکارا در طول روز با او مصافحه ملاقات کرد؛ و شهادت داد و مرا به شهادت 
كرفت که على عليه السلام از پا کان و برگزید گان است» ای مردم من شما را شاهد می گیرم تا زمانی که على عليه السلام در 
نزد شماست از علم ام رکننده‌تان نپرسند و هنگامی كه او را از دست دادید مصداق اين آيه اتفاق می افتد: « هلک مَنْ ملک 
عَنْ یه و بخبی مَنْ خی عَنْ بین ۱( کسانی که از برهانی نابود شدند بايد نابود گردند و کسانی که از برهانی زنده شدند بايد 
زئده گردند! خداوند و رسولش راست گفتند. 


البرسی در کتاب المشارق: امام حسن عليه السلام بعد از امير المؤمنين عليه السلام متولی امور شد بزرگان کوفه نزد او آمدند و 
از او خواستند که معجزاتی به آن ها نشان دهد همچنان که امیر مؤمنین عليه السلام به آن ها نشان می داد. پس حضرت عليه 
السلام آن ها را به خانه آورد و پرده را كنار زده و فرمود: نگاه کنید» آن ها نگاه کرده و نا گهان امیر مؤمنين عليه السلام را 
دیدند که آنجا نشسته است. همگی آن ها گفتند: گواهی می دهم که تو خلیفه خدا هستی و به خدا سو گند این اسرار امير 


المؤمنین عليه السلام است که ما از او می دیدیم. -. مشارق الانوار: ۱۱۰ و ۱۱۱ - 
* | تر جمه | 


باب ۱۲۹ ما ظهر عند الضریح المقدس من المعجزات و الكرامات 


ےم همم 


متك و تحت بع الل نا ہہ و مھ بش ہس تعن لہ ہت 
لسن العلوی الح جد یی الاکن , شد الكاظم عليه السلام الب نی عَنْ کر د بن عَل امین البق عَنٍ 
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وس کاب اوهو فا 3 عزف عن اميد محمد بن محمد بن اغمان عن محمد بن حم بن 55 عن أَبى المي محمد 
بن مام الکوفی فلع ابو اسن علق بْالکتن بن الاح ین جفظه ال : كنا مجلوساً فى مجلس ابن عَمّى أبى عد الله 


مدب عفران بن الْعكجاج- و فيه جك اة من اَل الوه َِالْمشَايخ و فين حص ر الاس بن أ اا و کانوا فل 


حَضَرُوا عِنْدَ ان عَمَى هه بالشلامه له عضر وفت شقوط سقیفه یی آبی عبد الله 


۷۳۱۱ 


.١ -١‏ كذا فى النسخ و فى المصدر: نشهد 
۲ فار الاوات ‏ ۸و۹ 


الح : بن بن علق بن یی طالب عليه السلام فى ذى له ن مده اث و مدعي و مانن - 2 یا هُمْ قود یتح دَّنُونَ إِذْ عضو 
میلس إِسِحَاعِيلٌ بخ عي ی الما رت امه یه آحجمث (۱) عَما کائث فيه .ےت ی ا تر 
جو وخ سوریو تو و ل 
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و مُقَدّماً فيهم لا و له با ابا عید الله أعَرک ال ما آأفسکنا بحالي من ال ال فَقَالَ لَهُغ با أضعابنااغلقوا أنَّ الله عر و جَلَّ مُمائلی 
عا ول کم و وه تب( نی علت ياي باه میک و حبس تاه َو إل وَلَايَ عل ی أبى 
طالب عليه 1ھ" من اله عليهم السلام وَعَِدَّهُمْ وَاجَداً وَاجداً و ساق العدیت قاس ط(۳) إِليِ a‏ 


3۳ تم قال لهم زج عفنا جازم جمعو من اللا ین المترجد الجایع مع عَمّى اد لما كان قبل ما4( و قبل عترله و قمذ حلا 
الطریق قال ا اما كم قَبِلَ أنْ نَْوْبَ الشَّمْسٌ قَصِيرُوا ی وَل یکو (۵) اَعَد منک علی حال یل له (۶) ان جفره نی 
قراشم فص وتا یه آخر اللی ار و هُوَ الس یتنا فقال صدیخوا بفلان و فلان من الَْعلهِ امه رَجُلانِ مَعَهُمَا اهما و لت إلا 


اق ات کلکم قَازکبوا فی وک مدا و ذُوا معکم ا غاا انت 
۰ فى و لجمل 
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ص: ۳۲ 


۱-۱. أحجم عنه: کف أو نکص هيبه. 
۲-۲ فی المصدر: من المذهب. 

۳- ۳.(: فانبسط. 

۴- ۴.(: متزلنا. 

۵- ۵« و لا یکونن. 

۶- ۶.(: و کان مطاعا لانه اه. 


۷- ۷.(: یعنی غلاما. 


سود يُعْرَفُ پالجمل و كانَ لو حمل هذا عم علی متکر دِجْلَه تکتروا(۱) مِنْ دته و یه و امُضُوا إِلَى هذا اقب الى قَدٍ 
کی به امش و واه رعش حتّى تبوة و تجیلونی بأْضَى تا فيه قعض ينا إلى اموضع فا فولکم و ما أمر به فعض و 
ارو و م یلوا حل و لا و إا بل فی یدهم وحن فی تا چیه عى تلو حفس أَذرُع کا بوا لی اسلا ال 
لاو قذ قاری مؤضع أب و لیس تفزی بفره ارو الحجبدى فا انار صرب شَرَبة متا لها م40 وید فى 
اڈ م ضرب اھ میق با أذ ین الک تم ضرب اه مغن اعد ما تدم تم صاع ام يح ما تا رفا عَليه 
و فا لین کائوا معة اش الو ما باه قلع بجع و هو بش تخي فق دُوة و أخرجوة الیل دا لی ده من أَطْرَافٍ أَصَابعه ای 
رق دم و ہُو تتفیث ‏ كلما و حبر جوا ماه علی ال و جنا طایرین و لم يرل لحم لام د من عضده و لته 
اموي ےج قفي لال الى وہ وی و تاه بالضُورَهِ ات إلى اقب و تاب عا ہُو 
عَليه و وج عن ادعب و تولی و رأ و رکب بعد کلک فی الیل لی مضع بن جار (ه) له أن َمل علی الق 


لم بَخِْره به ئ ۽ ما مجڑی و وجه من طم اْمؤضع و عَمَرَ الصُنْدُوقَ علیه و مات اَم اسو من وفه فا ل و لسن بْنُ الاج 
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ص: ۳۳ 


۱-۱. سکره: سده. 

۲- ۲. فی المصدر: فسمعناه طنینا. 
۳ ۳.(: فسمعنا طنینا اشد. 

۴ ۴( بنتشر من عضده و حسمه. 


- ۵.(: إلى علي بن مصعب بن جابر. 


یل أنْ يبن علیه الْحائط الّذِى باه لسن بْنُ ری - دا آم خط اطررع تھی الله عله 


قول و قَذ کر نا السریف ابو عبد الله مت بن علق بن الْحسَنٍ بْنِ عَلِىٌ بن اتیب َه رن من جر با شاد المقَدُم 
له نی أَبُو الْحَمن محمد : ِن أحمد بن عبد الله الْجوَالِيقِيُ لفظا قال اخ 
و که من E al‏ ,نا علي بن الح 2 ین بلاج إِلاء مِنْ حفظه قال کا نے مجلس عت الى خرن ال امسن بن 
عفران بن الاج - نش الیک علی تخو ثرا كوا و َم َل ابن گی و فیهتی یر او ال فی آخرهالحسل بل 


زَمْد إن مُحَمّدِ ن إشماعيل بن الح ن ئن ررد ٹن الحتن بن علی بن ابی طالب عليه السلام الْمغؤوفٌ بالدّاعی الح ار 


شب یر جلف محمد بن مُعمّد بن الح ين ن (۱) اجازء 


آقول: هذا الحسن بن زید صاحب الدعوه بالری قتله مرداویج ملک بلادا کثیره قال الفقیه صفی الدین محمد بن معد و قد رأيت 


هذا الحدیث بخط أبى يعلى محمد بن حمزه الجعفری صهر الشیخ المفید و الجالس بعد وفاته مجلسه. 


آقول: و قد رأيته بخط أبى یعلی الجعفری أيضا فی کتابه كما ذکر صفی الدین أيضا و رأيته آنا فى خط أبى يعلى و رأيت هذا 
فى مزار ابن داود القمی عندی (۲) فى نسخه عتيقه مقابله بنسخه علیها مکتوب ما صورته قد أجزت هذا الکتاب و هو آول کتاب 
الزیارات من تصنیفی و جمیع مصنفاتی و روایاتی ما لم بقع فیها تدلیس (۳) لمحمد بن عبد الله بن عبد الرحمن بن سمیع آعزه 
الله فلیرو ذلک عنی 


ص: ۳۱۴ 
۱- ۱. فى المصدر: محمد بن محمّد بن الحسین بن هارون. 


۲- ۲.: و هو عندی. 


۳- ۳.(: سهو و لا تدلیس. 


ثلائمائه حامدا لله شاكرا و على نبیه مصليا و مسلما و هذه الروایه مطابقه لما آورده الطوسی بخطه 


[ترجمه آفرحه الفری: قطب راوندی از محمد بن علی بن محسن حلبی از طوسی نقل کرد وآن را نقل کردم از خطش حرف 
به خر اوھ مدع لمانا اوک ین تین داوداز ان سی من کدام كوخ که كنك ار 
الحسن على بن حسن بن اج برای ما نقل کرد: ما به همراه گروهی از شیوخ اهل کوفه در مجلس پسر عمویم ابو عبدالله 
محمد بن عمران بن حتجاج نشسته بودیم که عباس بن احمد عباسی نیز در بين حاضران بود. آن ها آمده بودند تا صحت و 
سلامتی پسر عمویم را به او تبريك بگویند چون او موقع سقوط سقیفه سرورم ابی عبداله حسین بن على بن ابی طالب عليه 
السلام در ذیحجه سال دویست و هفتاد و سه در شرف مرگ قرار گرفت. در حالی که آن ها نشسته بودند و صحبت می 
کردند اسماعیل ین عیشی غباسی در مجلس حضور یافت و آنان از صحبت کردن بازایستادند. او نقستن را طولائی کرد و 
ےرت یواست ول اجه ےہ ا ار مر ریب 
صحبت و کلام شما را قطع کردم. ابو حسن على بن يحيى سلیمانی که بز رگ آنان بود گفت: نهء ای انون الله به خدا 
سوگند تو باعث چیزی نگشتی. اسماعیل به آنان گفت: ای دوستان بدانید که خداوند عزوجل درباره آنچه به شما می گویم و 
آنچه اعتقاد دارم از من سؤال می كندء تا به آزاد كردن کنیزان و برد گان و حبس چهارپایان قسم خورد که او جز ولایت على 
بن ابی طالب عليه السلام و ائمه سادات را قبول ندارد و یک به یک آن ها را شمرد و حدیث را ادامه داد. پس دوستان ما به او 
مطمئن شدند و از او سؤال نمودند و او از آنان پرسید. آنگاه اسماعیل به آن ها گفت: روز جمعه به همراه عمویم داود از نماز 
در مسجد جامع بر گشتیم هنوز به خانه نرسیده بودیم و راہ بر ما خلوت شد که او به ما گفت: قبل از غروب آفتاب هر کجا که 
بودید پیش من بياييد و کسی از شما غیبت نکرده و جا نماند» چون آن اجتماع بنی هاشم بود. ما آخر روز پیش او رفتیم در 
حالی که نشسته و منتظر ما بود پس گفت: فلان کار گران را صدا كنيد سپس دو مرد آمدند که ابزارشان نیز همراه آنان بود. او 
به ما نگاه انداخته و گفت: در فلان موقع همگی جمع شوید و جمل را نیز با خود بردارید - جمل غلام خدمتکار سياه يوست 
او بود و آنقدر نیرومند و قوی بود که اگر گفته می شد تا جلوی دجله را سد ببندد توانایی آن را داشت -- و به سوی این قبر 
بروید كه مردم نسبت به آن فریب خورده و می گویند: آن مقبره على عليه السلام است تا آن را نبش كنيد و هر آن جه را که 
در عمیق ترین قسمتش است را نزد من بياوريد. آنگاه ما به سوی قبر روانه شدیم و گفتیم: آنچه به شما دستور داد را انجام 
دهید. کنده کاران حاضر شدند در حالی که با خودشان می گفتند: «لا حول و لا قوه لا باللہ؛ ما در گوشه‌ای ایستاده بودیم تا 
اين که به اندازه ينج ذراع از آن پایین رفتند وقتی به جای سفت رسیدنده گفتند: ما به جای سفت و سخت آن رسیدیم و 
توانایی کندن آن را نداريم. سپس آن سياه يوست را وارد قبر کردند و او کلنگ را برداشت و ضربه ای زد که ما صدای 
شدیدی از آن در بیرون شنیدیم. آنگاه ضربه دیگری زد و ما صدای شدیدتری از آن شنیدیم. او برای بار سوم هم ضربه زد و 
ما صدای شدیدتری از دو بار قبلی شنیدیم. آنگاه او فریادی کشید و ما بالای سر او حاضر شده و به کسانی كه همراه او بودند 
كفتيم که: از او بپرسید جه اتفاقی برایش افتاده است؟ او به آن ها جواب نداد و طلب کمک می کرد يس او را با طناب بستند 
و از قبر بیرون آوردند. نا گهان دیدیم که انگشتانش تا آرنج خونی شده است و طلب کمک می کند او با ما حرفی نزد و 
جوابی نداد. يس او را سوار قاطر کرده و به سرعت بر گشتیم و همچنان گوشت بازو و پهلوها و قسمت راست بدن او کنده می 


شد تا اينکه نزد عمویم آمدیم او گفت: جه کردید؟ گفتیم: آنچه می بینی و ماجرا را برای او تعریف کردیم. او رو به قبله 


کردہ و از کردہ اش توبه کرد و از مذهبش برگشت و تولا و تبڑا جست و شب هنگام نزد مصعب بن جابر رفته و از او خواست 
تا صندوقی برای قبر بسازد و او را از ماجرا باخبر نساخت و کسی را فرستاد تا قبر را از خاک پر کرده و صندوق را روی آن 
بسازد. آن غلام سياه يوست همان موقع در گذشت. ابو حسن بن حججاج گفت: ما این صندوق را که ماجرايش جالب بود را 


دیدیم قبل از آنکه حسن بن زید روی آن دیوار بسازد. این آخرین چیزی است که من از خط طوسی نقل کرد ه ام. 


می گویم: با اسناد دیگری هم هست که على بن حسین بن حجاج گفت: ما در مجلس عمویم ابوعبداللہ محمد بن عمران بن 
حجاج بودیم و به شکلی که ذ کر کردیم سخن را تمام کرد و نگفت: «پسر عمویم» و در آن تغییری است که مهم نیست و در 
پایان گفت: حسن بن زيد بن محمد بن اسماعیل بن حسن بن زید بن حسن بن على بن ابی طالب عليه السلام معروف به داعی 
خارج در طبرستان است. 


می گویم: این حسن بن زید» صاحب دعوت در ری است که مرداویج او را به قتل رساند. او پادشاه کشورهای زیادی شد 
فقیه صفی الدین محمد بن معد گفت: من اين حديث را به خط ابویعلی محمد بن حمزه جعفری داماد شيخ مفید و جانشین او 


می گویم: من آن روایت را به خط ابویعلی جعفری در کتابش دیده ام همان گونه که صفی الدین نيز بیان کرده است و خود 
من به خط آبویعلی و در مزار ابن داود قمی ديدم که آن در نسخه‌ای قدیمی و با نسخه‌ای مقابله شده در نزد من است که در 
آن نوشته شده است: من اين کتاب را که اولين کتاب زیارات از تألیفاتم و تمامی مؤلفات و روایات من است و سهو و اشتباهی 
در آن نیست را به محمد بن عبدالله بن عبدالرحمن بن سمیع كه خداوند او را عزیز گرداند. مجاز ساختم پس اگر دوست دارد 
از من روایت کند. اشکالی ندارد که بگوید: اخبرنا يا حدثنا - به ما خبر داد يا بر ما حديث نقل نمود ے و محمد بن احمد بن 
داود قمی در ماه ربيع الآخر سال سیصد و شصت با حمد و شکر خداوند و درود و سلام بر پیامبرش نوشت» و این روایت با 


آنچه طوسی به خط خود نوشته است مطابقت دارد. 


و أخرتی ید اله خمن بن اربق العئیی عَنْ عبد العربز بن الح ر عَنْ مُحَمّدِ بن د e‏ 


تو یت چیم 


اله لو بقراء ته عل لظا و که لی بخطه تال 
قال 2 تک ب لق شملا على یآ ی ت کب وبل وم بل ری 
جِمَاعَة ف نختفين دكا إلى ری لاه قب توت مین عليه السلام ناج إلى ابر و كان يَوْمَيِذٍ حول یره ججَارَۃ شود 


و لان ا له له (۵) و لیس فی طریقه غَیژ انم لفیا تن له و بغ او نعل و بعضا ود او امد 
اقا قزب ا شکار فرح َال بعص تا عض وا عن ابر حتّى تنظر ما رید قبع دنا فجاء ات دُ إِلَى بر فجعل 


مرغ ذِرَاعَُ علی ال فَمَضَى رَجُلَ من فده و عاد ة ال لغب عا و جگا بجمینا عى شاداد یر ذِرَاعَهُ علی امبر 


2 
خر 


E 


۵ 


و فيه جراخ فلم يرل 


ص: ۳۵ 


۷ یی اتمه الخ 

۲- ۱.۲ رحيم الشیبانی. 

۳- ۱:۰۳ رحیم) فى الم وضعین. 

۴- ۴. فی المصدر و( م) و( خ): متخفین. 

۵- ۵.«: و كان يومئذ قبر حوله حجاره سنده و لا بناء عنده. 


مره ماه تم الاح عن ار و عضی و مذنا ای ما كنا عَليه مِنَ لقاع و الصا و الزَّارَِ وَ قراعو الهَرَآنِ. 
٭ ترجمه ]محمد بن على بن دحيم شنانی گفت: من و پدرم على بن دحيم و عمویم حسین بن دحيم در سال دویست و شصت 
و اندی که من کوچک بودم شب هنكام به همراه جماعتی مخفیانه به نجف برای زیارت مقبره امير المؤمنين عليه السلام رفتیم 


در آن هنكام كنار مقبره حضرت عليه السلام سنگی سياه بود و بنایی در اطراف آن ساخته نشده بود؛ و در راہ آن به جز «قائم 
الغری» چیزی وحود نداشت. وقتی ما به آنجا رسیدیم» و وقتی عده ای از ما شروع به خواندن قرآن و نماز کردند و عده ای نيز 
به زیارت مشغول شد ناگهان شیری را دیدیم که به سوی ما می آید. هنگامی که به اندازه یک نیزه به ما نزدیک شد ما به 
یکدیگر گفتیم: از كنار قبر دور شوید تا ببينيم جه می کند. پس دور شدیم» يس آن كنار قبر آمده و شروع به مالیدن دستانش 
به قبر کرد در این هنگام یک نفر از ما رفت و آن را تماشا کرد و برگشت و مارا از ماجرا باخبر ساخت. پس ترس ما فرو 
ريخت و همگی به اتفاق آمدیم و دیدیم که او دستانش را روی قبر می کشد در حالی که روی آن زخم و جراحتی بود و 


مدتی دستش را می مالید تا این که از كنار قبر رفت و ما بر گشتیم و به نماز و زيارت و خواندن قرآن مشغول شدیم. 


و ِن ماين اہ ص نا ره یط وی من الله وة على طهر کب بعش هد الاي على مرها لشم ما سوه 
قال مغ من شاب ال از بن مُلکداز امن فول کی کال الین مرف الى بن غیاٍ ْقمْ قَالَ: لت إلى 
عضوو وا رامین فرع بي آی طالب 2 اوا اللو یه و تفت إلى مون الع الہ و دعوث و توضلك کل 
رد ار می الضَّرِيح لس صَلَوَاتٌ الله علیہ )١(‏ فى قبائی رهق متا طب مر الوم عليه السلام ما آغرف وض هذا 
إلا ینک و کان ای جانپی رل رای یز وى کال لی شتتهزتاً ما ُغطیک عوضه باه وديا امن یاه و جنا ای 
۳۳۹ و کا جَمَالٌُ الین قشتمر الام ری رَجمَه اله ذ ها لش خص رید أن ده ٍلی بدا یال ا له ان عابنت © فا و 


e‏ 3 ابر 2ك ل ا سو دیس 


0 و ال لت فلانا نی الع مایست- قال یقت کعال الذين ال - و شهد TT‏ 


2 
سے 
3 ع مه و عو 


امير أنه مز شور كمال این ان ال ور لت اھ ایز ما لفت على أك عم الجذغة بآ زین لها علي 
امس مِنّى الْجكاية فَحكيِتٌ له فَكَرَ ساجدا و قال لحم له کیت كانت الْحِلْعَهُ عَلَى بی 


ص: ۳۱۶ 


۱-۱. كذا فی النسخ. و فى المصدر: صلوات الله على مشرفه. 
٢-٢۔‏ ما تشت خ ل. 


شكرة و ذال تکس هذا اح رماحات بداشهاب الدين و کب امد ین ظطارس ها شر ما وت ١‏ الا یه فقا 


٭ ترجمه ]از بهترین قصه‌ها آن است که به خط پدرم قدس الله روحه بر يشت کتابی در مرقد کاظمیه خواندم که چنین است: 
كمال الدين شرف معالی بن غياث قمی گفت: من به مقبره مولایمان على بن ابی طالب عليه السلام رفتم و بعد از انجام زیارت 
به عرضه كاه رفتم و دعا نمودم و توسل جستم. سپس میخی از ضریح مقدس حضرت عليه السلام به قبایم كير کرده و آن را 
پاره کرد. من به امير مؤمنين عليه السلام عرضه داشتم: من عوض آن را جز از تو نمی خواهم» در كنار من مردی بود که 
مذهب و اعتقادش غير از اعتقاد من بود و مسخره کنان به من گفت: او به جای آن جز قبای وردی - بغدادی - به تو نمی 
بخشد. ما زیارت را تمام کردیم و به حله آمدیم در آن هنكام جمال الدين قشتمر ناصری رحمه الله عليه برای شخصی به نام 
ابن مایست که می خواست او را به بغداد بفرستد قبا و کلاهی آماده ساخته بود. پس خدمتگزار همان طور که قشتمر گفته بود 
رفت و گفت: آن قبا را به كمال الدین قمی بدهید. او دست مرا گرفته و به خزانه وارد شد و یک قبای شاهانه وردی به من 
داد. من از خزانه بیرون آمده و بر قشتمر وارد شده و به او سلام دادم و دستش را بوسیدم او به من نگاهی كرد که کراهت و 
ناراحتی را در چهره اش مشاهده کردم. سپس با حالتی عصبانی به خدمتگزار رو کرد و گفت: من فلانی یعنی ابن ماسیت را 
خواستم؟ خدمت گزار گفت: شما گفتید: كمال الدین قمی و جماعتی که هم نشینان امیر بودند نیز شهادت دادند که او دستور 
داده تا آن قبا را برای كمال الدين قمی بیاورد. من گفتم: ای امیر شما اين خلعت را به من ندادید بلکه امیر المؤمنين عليه 
السلام به من داد. سپس از من خواهش کرد تا ماجرا را برای او تعریف كنم و من هم برایش گفتم. آن كاه سجده کنان روی 
رے Cs e‏ رن رک 


این روایت آخرین آن است که شهاب الدین آن را نقل کرده و احمد بن طاوس نوشته است. و این آخرین کلمه است که من 
با خط او یافتم و نقل کردم. 
* | تر جمه | 


«f» 


و ری ذَلِكك الق محمد بن سَرَفْمَا اميق عن شهاب ال ایض وجذث ما سُوزَثه يلع شید خی الذین َل 
ِن طَاوْسِ عن اسوخ رين بن عد الكريم رو وَ إِنْ کان اف بريد أ ينص عَمَا وَجَذْئهُ مث ورا قال: كان قذ وَقَدَ ای 
مهد ریب الق علی سَاكيه الا رل أغمى ین أل ریت (305 کان هد بی علی كبر و کاٹ تہ این على 
E‏ َء انالد كاك العنات اله سر لاسي 0 
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م2 
مه 8 5 ۰ 


عَظیعه فقث آله 12111110 اه 
رجؤت أن يكون لک الأغمى ما وت إِلّی العض وه یه له دک الأغمى بيده و اک خسن ما یکو کرت 
ا ای على دک و ژاة والعدی على یتر ار أله كان ينول له مث مه نله کلایه کخطاب ال عباءم(۵) و کیت یی أجى ء و 
سے گے نز بعك روز الس 


ص: ۳۷ 


۱-۱. فی المصدر: وجدته. 

۲- ۲. بفتح التاء بلد مشهور بين بغداد و الموصل و بينها و بين بغداد ثلائون فرسخا فى غربى دجله. 
٣-٣‏ نتأ الشى ء: خرج من موضعه من غير أن ینفصل. 

عد نی المصدر: بخطاب خشن و کنت تاره 

۵- 3.۵ و( م) و( خ): الاحباء. 


مر أن أجىء و آمشی فیشتفی من لا بحب. 


سمغت وَالِدِی قدذس الله زوحه بخکی. 


#*[تر جمه آشیخ حسین بن عبدالکریم غروی گفت: مردی نابينا از اهل تکریت که در بز رگ سالی نابینا گشته بود و چشمانش 
از حدقه بر گونه اش بیرون زده بود برای زیارت آرامگاه امير مومنین عليه السلام آمد. او بسیار به دركاه حضرت عليه السلام 
عرضه می کرد و ايشان را به گونه ای ناشایست خطاب می کرد. من گاهی آهنگ سرزنش او را می کردم و بار دیگر به اين 
فکر افتادم تا او را ببخشم. از این ماجرا مدّتى گذشت. یک روز که من در خزانه را باز کردم نا گهان فریاد بلندی شنیدم و 
گمان کردم که از بغداد برای علوی ها گندم آمده یا کسی در ضریح حضرت عليه السلام کشته شده است. پس بیرون رفته و 
خبر را جویا شدم. به من گفتند: در اینجا نابینایی است که بینایی خود را باز يافته است» من آرزو کردم که مرد نابینایی باشد 
كه من می شناختم. وقتی به ضریح مقدس رسیدم همان مرد نابینا را ديدم كه چشمانش به بهترین شکل بود. يس خدا را برای 
آن شکر کردم؛ و پدرم چیز دیگری نیز به این روایت اضافه کرد و آن اينكه او (مرد نابینا)‌مانند سخن گفتن با زند گان می 
گفت: و چگونه شایسته است بيايم و شب كنم و کسی که جواب نمی دهدشفا دهد. از این قبیل حرفها. من از پدرم شنیدم که 


نقل می کرد. 


وم وال كدت 0ا ر2 ی ڪن الم ع مین بن عبد الکریم لیذ الْحكايّة لت ذکزها و ان لَه 
خی از َْطَهُ وَلكنٌ الْمغتى یلها آزوبه ع و الَف وج ده مروا عن الم اليد عَنْهُ أنه كان إيلغازى أ ميراً بالخله و كانَ د 


| 
1 


5 
3 
cC 


هو عو > 


نف رب ای الْعوب فَلما زجعت السَرِیِه توا حول شور الْمَشْهَدٍ ال شرف الْمُقدّسِ ال عَلَى اج ال به ۳ ۶8909+" 
رع ی فوت بغ زجیلهع إِلَى ذلک العزضع الى کاوا فيه رو أثر خرض فوجذث کین سربوش (۱) 

فى الَهلٍ ف ذب یی هماقا ضازا فی بی ینت دام عظیم 7 2 
ما کان بد مه رَمَايِه یله ما ُت عِنْدَنَا بِالْمطْهَدِ لس امرأه عَلَوِيه فص ينا عَليَا حرجت ت مَعَه مَعَهُمْ إِلَى الْمَقبرَ و اذا بر جل 
وک قانم یش موضعًقیث الْکلائینِ (40 


و 
3ق 


لت لأ ابی اعلمُوا ہج رتو یت 


علی الم اع لی الْكنَابَانِ فی داری ااا جثث آنا و اط کابی فلت علی الکو له علی ما تفنّش قال آفتش 
لاا وم کو مق و تم ی ما حلب السَرِيّ 
و كنت مهم فلا وصلنا ری دق الکوقه د کرت الاين لت يا عَلی هُمَا فی ضمانک نما فی عرمک و ا عم هم 
ا يُصِيبِهُمَا شین 2 قلت 

ص: ۳۱۸ 


.١ -١‏ كذا و لم نفهم المراد. 


.٢٢‏ فی المصدر: لقيت الكلابين فیه. 


له ان ما عفظ الله علیک میت غیرهما تم له 


**|ترجمه ]از پدرم شنیدم كه بارها از شيخ حسين بن عبدالكريم غروىٌ اين حکایت را نقل می کرد که من الفاظ آن را خوب 
نمی دانم ولی نقل به معنا از او روایت می كنم و لفظ آن را روایت شده از عمو سعید از راوی یافتم: گفت: ایلغازی امير حله 
ذو ديق درا ان رف شيخ حسين گفت: بعد از | ين که آن ها رفتند من به آنجایی که 


آن ها اتراق كرده بودند رفتم تا عرضه ای بدارم. سپس دو 


ميرت طاب راب افص کاس سوا بای كوف تفن 1ق قراو کی سح كذ ابش دوب رای سا 
كج و آهنى كه با آن آ تش را تكان می دهند و جابه جا می كنند) سربوش را كه روى شن افتاده بود ديدم و دست دراز كردم 
و آن ها را برداشتم و بعد از آن به شدت يشيمان شدم و با خودم گفتم: زیر دين جيزى قرار گرفتم كه در آن راحتى نیست» 
مدّتى گذشت و بر حسب اتفاق یک زن علوى در صحن مطهر در نزد ما در گذشت ما براو نماز خوانديم. من به همراه آن ها 
به قبرستان رفتم ناگھان مردى ترك را ديدم كه ايستاده است و آنجايى كه من آن دو مهميز را ديده بودم رامی گردد. به 
همراهانم گفتم: بدانيد كه آن مرد ترك دنبال دو مهميز سربوش می گردد كه همراه من است و هنگامی كه برای آن زن نماز 
خوانديم دو كلاب در خانه به چشمم خورد و آن ها را برداشتم و با دوستانم نزد آن مرد ترک رفتم و گفتم: دنبال جه جيزى 
می گردی؟ گفت: دو مهميز سربوش كه از یک سال پیش آن ها را گم كرده ام. گفتم سبحان الله یک سال پیش گم كرده 
ای و امروز دنبالشان می گردی؟ گفت: بله» بدان که من وقتی همراه لشكريان بودم و به خندق کوفه رسيديم دو مهميز را ياد 
كرديم و گفتم: ای على آن ها در ضمانت تو می باشند چون در حرم تو هستند و مطمثنم که اتفاقی برايشان نمی افتد. پس به 
او گفتم: اکنون خداوند به غیر از آن دو چیزی را برای تو حفظ نکردہ است و دو مھمیز را به او دادم و فکر می کنم که از 
زمان گم شدن آن ها یک سال می گذشت. 


| ترجمه ] 

»$« 
وق فی کاب قذ تقل عَنِ ال بن الْحسَير بن الطال الْمقْدَادِىٌ قال أخبر بونی أبى عَنْ أبيه عَنْ جذه: أنه آتاة رَجُل مَل 
چه قن الْأَْوَا بک ال وار و اق على ا وذو فاد ينه و اع راب قا ورای أو المؤفتيق عليه 
السلام فی تاه و مر یو ود أخر جه عَنّى هل اق فض عل بن مال و رد حلا قوض عه فى متي اج و ال 


اخزخ تخدعنی بالد ی رین )٢(‏ و انت نض ان فقال له لشت بض رانی قال بلی إن أا ف علیه السلام آانی فى الام و 


آخبرنی نک تی ران و قَالَ أخرجه عنی فَقَالَ اذ یک ک ان اشد أنْ ا الہ انا 


د ی وق الله و اله ما عم اح بخزوچی من الم و عرقبی أححدٌ من أهل الْعِرَاقٍ (۳) ثم حشن إِسْلامة. 


ا و أن تخد وشول الله لى ال عله و آله 


#* ترجمه آشیخ حسن بن حسين بن طحال مقدادى گفت: پدرم از جدش نقل کرد كه مردی خوش چهره و با جامه های 


پاکیزه نزد او آمد و دو دینار به او داد و گفت: ضریح را برای من ببند و مرا رها کن. او دو دینار از او كرفت و در را بست 


يس خوابيد و در خواب امیر المؤمنين عليه السلام را ديد که به او می فرمود: آن مرد را از اينجا بیرون کن چون مسيحى است. 
پس علی بن طحال برخاست و طنابی را دور گردن آن مرد انداخت و به او گفت: برو بیرون مرا به دو دینار می فریبی در حالی 
که مسیحی هستی؟ او گفت: من مسیحی نیستم. گفت: امیر المؤمنين عليه السلام به خوابم آمد و به من فرمود که تو نصرانی 
هستی و فرمود او را از نزد من بیرون کن. آن مرد گفت: دستانت را دراز کن يس من گواهی می دهم که هیچ خدایی جز الله 
نیست و محمد رسول و فرستاده خداوند است و على ولی خداست. به خدا سو گند کسی از خارج شدنم از شام باخبر نشد و 
هیچ كس از اهل عراق مرا نشناخت. سپس اسلامش نیکو گشت. 


** | تر جمه | 

۷ 

6 ہر رب یٹ بت فیا فرأی 
مير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فى منامه وَ ہُو تقو له عفرانٌ فی خد اتی مايه و ای ماتا یځ جود من هذا اکان (۶) و2 
انت هاهنا و آشاز یمور وہ و یس و هل فی الدعاء و الْقَسم بِمَحَمَدِ و آله 


2 2 


۱-۱. فى المصدر: فأخذهما. 

۲ ۲. کذا فى النسخ: و فى المصدر: بدینارین 
۳ ۳. فى المصدر: من امراء العراق. 

۴- ۴.«: من كان فى هذا المقام. 


مر هو 2# 


شآطانی لا لمن زک به ول ان خیم علي بالعفو لہ عقوت عله نع فیک اک تح ل به ما ترذ کاة 


له ال آنا عفران ی شاهین قال مَنْ أَوقَنک هاما تال له ذا مَوْلَانَا قال فی مَنَامِى عدا خض ر فاح رو الی اهنا و 


نها امک 2 من قرذا الى قد ألْححخت بلتم بمب و آله آن بط رکه به )١(‏ فع يفول بلق عصای و تَازَعَنِى فی مُلکی و 
نّ كما قا 


2 
سج ري ع ق ٠.‏ 7 


نزن َال له بحمو قال لک ادرو قلث ان و علض لول ما عرص عد أن ام سی اداح رو 


يي اس ہت کت - ء0 


امین علي السلام فی ایو و و نو جو ہجوت مَعَدَ وف اباب و دا بِالقیخ قذ بل كلما 
وضل تال له بهم ال با واا فقال و اجان تا اسار ہت 
السلام انی فی ایی و قال لی اذ اخ یی ران بن شاجین لب 
لته بل و له علی ضاین الشَمک بين ديتاراً و ات( رارق َمل فى الما فی ہی ا 
الْمَعْرُوفٌ برِوَاقِ عِمْرَانَ فى الْمَنْهَدَبْز ِن سیفن ارو و الْحَائْرِىٌ علی م مُشَرّفِهمَا السَلَامُ. 


ص: ۳۳۰ 


اب قن التصدرة أن نظفر كك الله بد 


۲- ۲.( و كانت. 


قصه آبی البقاء قیم مشهد مولانا أمير المؤمنين عليه السلام 


٭[ترجمہ]عمران بن شاهين از اهل عراق از عضد الدوله سرپیچی کرد و او به سرعت او را احضار کرد. عمران از ترس او 

پنهانی به ضریح على عليه السلام فرار کرد و امير المؤمنين عليه السلام را در خواب دید که می فرماید: ای عمران فردا فناخسرو 
به اینجا می آید و کسانی را که اینجا هستند را بیرون می کنند پس تو در اینجا بایست - و به زاویه ای از زوایای ضریح اشاره 
کرد- که در این صورت آن ها تو را نمی بینندء آن كاه عضدالدوله وارد شده و زیارت می کند و نماز می خواند و دعا و 
تضرع می کند و به محمد و خاندان او قسم می خورد که تو را بيدا کند. آن كاه نزدیکک او برو و به او بگو: ای پادشاه کیست 
این کسی که به محمد و آلش قسم خوردی تا به او دست یابی؟ يس او خواهد گفت: او کسی است که از من نافرمانی کرده 
د رک کرت راس ا ا گر رالاس کیک اروا ری قو يدا كنم یت کر کا 
با اصرار از من طلب عفو كند او را می بخشم. آنگاه خود را به او معرفى کن تا آنچه را که می خواهی از او ببینی. پس همان 
طور شد که او گفته بود. او گفت: من عمران بن شاهین هستم. عضد الدوله گفت: جه کسی تو را اینجا نشانده است؟ او 
گفت: این سرورمان در خواب به من فرمود: فردا فناخسرو به اینجا می آید و خوابش را برای او تعریف کرد. عضدالدوله 
گفت: تو را به حقش قسم» آيا به تو گفت: فناخسرو؟ گفت: بله» به حقش قسم می خورم که اين گونه گفت. عضدالدوله 
گفت: به خدا سو گند جز مادرم و قابله و خودم هیچ كس نمی دانست که اسم من فنا خسرو است. آن كاه خلعت وزارت را به 
او داد و به همراه او به کوفه آمد. عمران بن شاهین نذر کرده بود که اگر عضدالدوله او را بخشید. پا برهنه و سر برهنه به 
زیارت امير مؤمنين عليه السلام برود. هنگامی که شب او را فراگرفت به تنهایی از کوفه خارج شد و جدم على بن طحال 
سرورمان امير المؤمنين عليه السلام را در خواب دید که می فرماید: در را برای ولی من عمران بن شاهین باز کن. او در را باز 
کرد و دید شیخی به سوی او می آبد. هنگامی كه رسید به او گفت: يا مولانه بسم اللہ عمران گفت: من کیستم؟ او كفت 
عمران بن شاهین. گفت: من عمران بن شاهین نیستم؛ على بن طحال گفت: البته امير مؤمنين عليه السلام به خواب من آمد و 
فرمود: در را به روی ولی من عمران بن شاهين باز کن. عمران به او گفت: تو را به خدا او به تو جنين گفت: گفت: بل به 
حقش قسم او چنین گفت. آن كاه عمران به روی آستانه افتاد و آن را بوسید. او قايق هایی داشت که در آب برای صيد ماهی 
کار می کردندء آن گاه به مسئول ماهی ها كفت تا شصت دینار به او بدهد. 


می گویم: رواق معروف به رواق عمران ب بن شاهین در صحن شریف غروی و حاثری (که بر شریف کننده آن دو درود و سلام 


باد) ساخته شده است. 

داستان ابوبقاء متولی مرقد سرورمان امیر المؤمنين عليه السلام 
* | تر جمه | 

«A» 


هرمع إلى وى زان بن قوم زجلا 4 باب بن شوه وگن ل ین مر اله و عفر ین مق بن الژام 


یا اضر به الک ال قات له روج و باه علکنا اقض كما عضی الم فلعل الله تَعَالَى يَف نخ يتا( تیش به فَعزَمَ عَلَى 


2 


الْمضِيٌ قَدَخَلَ إِلَى الہ القرِيقِ لوا اللہ على صاجها و زار و صَلّى و جلس عِنْدَ رَأَيِه ارف و ال با بد امین 
فى نی خذمتک ماه تھا فاشك ما راک الع و ما اٹ الشكرة ظط 
قارفک و بعر عَلَىَ فرافک اؤ ودک (۳) 


دا فراق بینی و بینک تم خر و ما مَضَى مم الْمکاربه سی 4 که يعر إلى الْوَقْفٍ و سُورَاء(۴) 


و فی ضشبته وَهْبَانٌ المي و بو كؤْدَانَ (۵) 


و جَمَاعَةٌ مّ الْمکاربه طَلَعُوا م نَ مهد یل و )ای أبى بیش قَالَ بَْضْهُعْ لیغض مَذا وف کی روا و ر 
مهم نام ری فی نامه یی الْمُؤْمنِينَ عليه السلام و هو ول له با با ایام انیب طول که ال تين إلى فون کنت 
فَانَْبَهَ بَا کیا فقيل له ما کیک فص علیهم متام و رجع فحیث رنه بَا 


ص: ۳۳۱ 


اف الا شی × 

۲- ٢۔‏ فی المراصد: سكن- بالفتح ثم الکسر- موضع بأرض الکوفه فى المصدر: ما رايت الحله و لا السكون. 

۳- ۳. فی المصدر: استودعک الله 

۴- ۴۔ قال فى المراصد: الوقف موضع تحت سوراء من بلاد الحله المزیدیه. و سوراء مدینه قرب الحله لها نهر ينسب إليها. 
د هق الصدرتار كردض. 

ع- ۶« فلما اقبلوا. 


صَرَحْنَ فى وجهه فقص عَلیهن الْقِصَّهَ و صا و أحَدٌ لماع الله ین الْحَازِنِ أبى عبد الله بن رياز ای و علی عادتهبقی 
یم ى یز اب اق جل و ین کیفیه مخلاة کهیکه اْمماء ای طریقِ مکه فحلا و خر منها ابا بسا و دح ٍلی 


الہ لسریفه و زار و صلی و دقع )١(‏ ای دیا و قال الب وس جس ایو آئی یز ویو تفر قا 


22 | رافق لی (۳) ردا و لَكنْ اض به به إلى ناوک وا مو 


یک فا کان وك صله هر صل این و تی ی ذاره الوَجُل مَعَهُ فَأَخْضَرَ الطعام و اكا وغل ال جل ید 
بی وران اذب فطع ام و اء إلى زد بن وفضة و و صائع على باب دار لقي ن أساقة مه العلوی اماب د 1 
الصّية و فيا أَؤرَانٌ الذَّهَبٍ و أَوْرَانَ اه د مع الیل جع اران وضع فی الك عى المي و ا اوه الو 
۹ی وه فى > حجر الم و هض وش ما خلت مع مَعَه و مد قداضة (۴) فقال له 
لیم با یی ما آضت بهذا قال ل و لک اَی (۵) قال لكك از جغ إلى حت كنت قال لی أغيلو اه لزا ن و لو جلت بأكثر 


من عذء اوران الیک فَوَقَع الم مَغْشِياً علیہ و عضی الرمجل روج الم باه و ععر اوه و عشنت حاله. 


00 
ثلا ثه 


ص: ۳۳۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: قال: و دفع. 

۲- ۲.«: نتغذی. 

۳ ۳« ما ی کل. 

۴- ۴. سيأتى معناه فی البیان. و فى المصدر: و شد ما تخلف عنه و بدل لباسه. 


۵- ۵. فى المصدر: قال: ممن؟ قال: من الذی اه. 


قصه البدوی مع شحنه الکوفه 


##[ترجمه ]در سال پانصد و یک هجری هر رطل نان در صحن شریف غروی به یک قیراط خرید و فروش می شد. چهل روز 
این گونه بودہ تا اينكه متولیان - خادمان مرقد - به خاطر تنگدستی راه خود را گرفته و به روستاها رفتند. در بين اين متولیان 
مردی بود که أبو بقاء بن سویقه نام داشت که صد و ده سال سن داشت و از متولیان کسی جز او باقی نمانده بود. يس اوضاع 
و احوال بر او دگرگون شد و همسر و دخترانش به او گفتند: هلاک شدیمء همان گونه که متولیان رفتند تو نيز برو. شاید 
خداوند فرجی حاصل کند. او عزم رفتن کرد و وارد ضریح مقدس على عليه السلام شد و زیارت کرد و نماز خواند و در كنار 
سر مبا رک حضرت عليه السلام نشست و گفت: ای امير مؤمنین من صد سال خدمتگزار تو بوده ام و از تو جدا نشده ام» نه حله 
را دیدہ ام و نه سکون - . مکانی در کوفه - 


راء گرسنگی من و فرزندانم را ضعیف و ناتوان ساخته است و من از تو جدا می شوم با اينكه دوری از تو برایم سخت است» 
من تو را به خدا می سپارم؛ و این» جدایی بین من و توست. آن كاه بیرون آمده و به همراه باربران - گاریچی - رهسپار شد تا 
از منطقه وقف و سوراء -. مکانی در قسمت پایین سوراء از شهرهای حله می باشد و سوراء شهری نزديكك حله است که 
رودی منسوب به آن است. - بگذرد. او را وهبان سلمی و أب و کردان و گروهی از باربران همراهی کردند که شب هنگام از 
مرقد رون آمدنك. نه آنوهییفن رید ند و به یگد یگر گفقند: این زمان زیادق است؛ نس اتراق کردند و او شاء نيز اتراق کرد 
او خوابید و در خواب امیرالمومنین عليه السلام را دید که فرمود: ای ابوبقاء آیا بعد از گذشت این همه مدّت از من جدا 
شدی؟ به همان جایی که بودی بر گرد. او گریان از خواب بلند شد و به او گفتند: جه جيز باعث گریه تو شد؟ او خوابش را 
برای آن ها تعریف کرد و بركشت. هنگامی که دخترانش او را دیدند بر سرش فریاد کشیدند. او ماجرا را برای آن ها تعریف 
کرد و كليد ضریح را از خزانه دار ابوعبداللہ بن شهریار قمی كرفت و مانند عادت معمولش نشست. سه روز آنجا ماند» در روز 
سوم مردی كه روی شانه هایش توبره انداخته بود و مانند پیاده‌روند گان به مکه بود» آمد و توبره را باز کرد و لباس هایی از 
توبره اش در آورد و آن ها را پوشید و وارد ضریح مقدس شد و زیارت کرد و نماز خواند سپس دیناری به من داد و گفت: 
غذایی بیاور تا با هم بخوریم. متولی ابوالبقاء رفت و نان و شير و خرمایی آورد. آن مرد به او گفت: اين با مزاج من سا زگاری 
ندارد» آن را برای فرزندانت ببر تا بخورند و این دینار را هم بگیر و برای ما جوجه و نانی بخر. من آن را از او گرفتم. وقت 
نماز ظهر و عصرء نماز خوانده و همراه آن مرد به خانه اش رفت و برای او غذا تدا رک دید و خوردند. مرد دستان او را شسته 
و به من گفت: سنگ‌وزنه‌های طلا را نزد من بیاور. متولی ابوالبقاء نزد زید بن واقصه رفت - که بر در خانه تقی بن اسامه 
علوی نسب شناس زر گری می کرد- و سینی را که در آن سنگگ‌وزنه‌های طلا و نقره بود كرفت و آن مرد تمامی وزنه‌ها را 
جمع کرد و آن ها را در ترازو گذاشت حتی جوها و برنج‌ها و دانه‌های شبه را نيز در ترازو قرار داد و کیسه‌ای پر از طلا بیرون 
آورد و به اندازه همه وزن آنها طلا جدا کرد و آنها را در دامن متولی ريخته و برخاست و آنچه را که برایش باقی مانده بود 
بست و کفش خود را پوشید. متولی به او گفت: سرورم با این جه بکنم؟ او گفت: برای توست از جانب کسی که به تو گفت: 
«بر گرد به همان جایی که بودی» به من گفت: «در مقابل سنگ وزنه‌ها به او عطا کن» و تو اگر بيش از این سنگ وزنه‌ها می 
آوردی آن ها را به تو می دادم. متولی بیهوش به روی او افتاد و آن مرد رفت. يس متولی - ابوالبقاء - دخترانش را شوهر داد 


و خانه اش را ساخت و اوضاعش سرو سامان گرفت. 


۷| تر جمه | 


۰ 


2 
له م2 


: و فی ترک تحمس و رين و شمیت یائ كان از جاج الین مفو اَن (1 فطع الكوقة و دوع یه و ین بجی 
اجه( هما کان اعد ينهم نی إلى العشهد و ابره | و له طلیعة ای قارسان فذحل دُمُما و بقی از طلیعة توج 
1 عم و ای مع الشور لا بَصْرَ به به ارس نَادَى بص احبه جَاءَتٍ الْعَجَمْ و تحت تحت سابق من اليل افك و منوا 
ار أن زج ین اباب و انوا وراه تخل ركبا م تن عن رس تسام باب الام الکبیر یی فعضت الرس فَدَحَلَتْ 
فی تاب ابن عدي الحميد( ایب بن یا ول اوی و وق عَلَى ایح رف فال فر ونی به ات 
الممالیک بَدِبُوَ م الضّرِيح ریب 60 و ذ لزم توق ماک الصریح و ال با أب امن أا غریق و نت عریق و 
ارب الل حول و قذ دَحَلْتٌ علیک يا أبا الْحَسن و خیلکت دجیلک و هم بكو أَصابعة عن الات یلها و هو یی و ول 
ا مَْفْد(۶) ذماعک با ابا الس - بت رت یا و جضان لین ای الور 
5 


َكفَلَه ان بطن الق عَلَى دک و عضی ابن بطن ال یی بالْفَرَس و الما ا کات الیل (۸) و آئا ائم 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ فى( ت): امر بقطع الکوفه. و فی المصدر: سنقر الاس مقطع الکوفه. 
۲- ۲. فی المصدر: و بين خفاجه شی ء. 

۳- ۳.«: فى باب عبد الحمید. 

۴ ۴. فی المصدر و( خ): من على الضریح الشریف. 

۵- ۵.: من على الرمانه الفضه. 

۶-۶ خفر فلانا: نقض عهده. 

۷- ۷. فی المصدر: و حصانا. 

۸- ۸.: قال ابن طحال: فلما کان اللیل. 


وَالَِدِى مُحمّدِ بن کال بالعض رہ الشريفّه و إِذَا بالباب طرق فتهض والبی و ف اباب و إِذَا بو لاء بن الشَهِرَجِيٌ الوراویٌ 
پیے ہہ یا ہے وج جچہ 
وَقَهُوا قَدَّامَ الشاک و ال با آمیر الْمَؤْمِنِينَ عتذک علک وَ ول لُک إِلَى الله و تیک الْمَغْدِرَةُ وا الوه و هذا 
كور دا كنازة قاض تفت ذقال لا والدى کا مت هذا قال نا رَأى ایز الْمؤْمِِينَ عليه السلام فی مامه و بیده عربَة کے 


ل و الہ این لع ل یل دجیلی رمق لسك على ذم العويه و هذ حلم عله وأ له و مَعَهُ حَمْسَةَ عشر رطلًا فضَّهٌ 
یی وھ و ھن شرزوج و کیان و زڈول اعام و مایخ نم عملت قاث اعات على الشريج شیف وات الہ على 


2 
ص 


مشرّفه و ما رال إِلَى اش کت تاش و ليهأت عا ۳ َو )٢(‏ ان بن الق قَرَأى ميد الكو شع عليه 


السلام فی مامه فی الہ و هُوَ ول لَهُ: ازجغ إِلَى شْقر َقَدْ لی سیل الْبَدَوِىٌ الى كان قذ أَعَلَه فرجم ع إلى مهد و اجتمع 


بالأسير المُطلق ہذا رأَیته سَنَهَ حمس و سَبْعِينَ و خمسمائه. 


قصه سیف سرق من الحضره الشریفه و ظهر فیما بعد 
٭| تر جمه آداستان صحرانشین و داروغه کوفه 


در فال ۵۲۵ امير اح ادن 2 الان کز فد راب بی شاب تیم کر ریا ریو کی عاج سائلى قرا داد 
طوریکه هیچ كس از آنان و غير ايشان به مرقد نمی آمد مگر اينكه طلیعه‌ای(پیش قراول) داشت. دو سوا کار آمدند» یکی از 
آن دو وارد شد و دیگری پیش قراول باقی ماند. سنقر از مطلع رُهيمى خارج شد و به سمت دیوار رفت. وقتی سوا رکار وی را 
دید ارباب خود را صدا زد: مرد عجم آمد؛ در حاليكه سوار بر اسبی بی است. او فرار کرد و مانع دیگری شدند که از در خارج 
شود و از پشت سر او رفتند. او سواره وارد شد و جلوی باب السلام الکبیر بیرونی از اسب پیادہ شد. اسب رفت و داخل باب 
ابن عبدالحمید نقیب بن اسامه شد. صحرانشین وارد شد و مقابل ضریح شریف ایستاد. سنقر گفت: او را نزد من بياوريد. 
غلامان آمدند و او را از ضریح شریف جدا کردند. صحرانشین رمّانه - انار - ضریح را جسبيده بود و می گفت: ای ابوالحسن! 
من عربم و تو هم عربی و عادت عربها دخیل بستن است. ای ابوالحسن! من بر تو داخل شدم من دخیل تو هستم دخیل تو 
هستم. در حالی که آنان انگشتان او را از پنجره ی نقره‌ای ضریح جدا می کردند او فریاد می‌زد و می گفت: عهد خود را نشکن 
ای ابوالحسن. يس او را گرفته و بردند. پس خواست او را بکشد و فدیه او را دویست دینار و يكك اسب از اسبان ٹر قرار داد 
ابن بطن الحق پرداخت آن را به عهده كرفت و رفت تا اسب و پول را بیاورد. چون شب فرا رسید و من با پدرم محمد بن 
طحال در حرم شریف خوابیده بودیم ناگهان در را زدند. پدرم برخاست و در را باز کرد. ابوالبقاء بن شیرجی سوراوی بود که 
آن مرد صحرانشین با او بود. او لباسی قرمز به تن و عمامه‌ای آبی بر سر داشت و غلامی همراه او بود که حوله‌ای کروی روی 
ہے ضسر حسم سس E‏ 
رہ میم مر مد ری سس رس 

ین كفاره كارى است که انجام دادم. پدرم به او گفت: دليل آن چیست؟ گفت: او امیرالمؤمنین را در خواب ديده که نیزه.. 
لس ۱ به خدا س وگند اگر دخیل مرا آزاد نکنی تو را بر این نیزه خواهم کشید. يس او را آزاد 
کرد و فرستاد و به همراه او پانزده رطل نقره بود که به چشمم آن را ديدم که به صورت زین‌ها و کوزه‌ها و سرپرچم‌ها و 
صفحه‌های نقره‌ای بود که من سه طاس را بر مشرّف ضریح شریف صلوات الله عليه کار کردم و همچنان باقی بود تا این که در 


زینتی كه اکنون بر آن است ريخته شد. اما بدوی ابن بطن الحقء امیرالمؤمنین را در بیابان در خواب دید که به او می فرمود: 
نزد سنقر بر گرد؛ او صحرانشینی را که گرفته ہرد آزاد کرده است. پس به مرقد باز کشت و نزد اسر آزاد شده رفت. این را در 


سال پانصد و هفتاد و ينج دیدم. 


داستان شمشیری که از ضریح مقدس حضرت عليه السلام به سرقت رفت و بعد از مدتی بيدا شد 


ربع و مانین و می مائو فى شر رَمَصَانَ الجا رک کانوا اتون مشایخ زَیْدِبَهُ(٣)‏ من الکوفه كل ليله یزورون 


لام عليه السلام و کان فيهغ رل یال له عاس الْأْمْصٌ قال ان طكال و كانت نَوْبَهُ الْحَدْمَهِ تلك اللثِلة علي فَجَاءُوا عَلَى 
لاه و طرقوا الباب فة لهم و فحت باب اله الشریفه و ید عباس سَئِفٌ فَقَالَ لی أيْنَ آطرخ عذا اف فلت اطرَخه فی 


ص: ۳۲۴ 
.١ -١‏ سيأتى معناه فی البیان. و فى المصدر: سبکت. 


۲- ۲. فی المصدر: و أمّا ابن بطن الحق. 
۳- ۳: مشایخ الز ید به. 


هذه الزَّاوِيهِ و کان شریکی فی الْحِدْمَهِ مخ کبیژ مال لَه بََاء ن عُنْقُودِ فَوَضَعَهُ و خلت فَأَشْعَلْتٌ لَهُم شفعه 000 
ا ات مر و لب الم المیف فلم یجذه فسألنی عله فلت لَهُ کالما هو اتا عله ما وجه (۱) و عا 


أن لا تت أعدا تام بِالعضرہ ys‏ 


و الیم ى مشود سه آژوزک فی کل یله فی زجب و شان و زتضان - و لیف الَّذِى مَعِى عَارِبٌ وَ عک ان لم دهع 
ما رجف نک بدا و عذافراقبینی و بتیک و مق ی فأطربخت فا + بر السيدَ اقب السّعِيدَ شمس الذین علی بْنَ الْمْحْمَارِ- 


فص جر عَلَىَ وَ ال ألم هکم نا ا بش هد سواکع فَأَحف وت الْمَحَتّمة الشریفه وف عث بها نی كشت مت الْمَوَاضع و 


نے رخ کے 


 ‌ 72‏ "۰" »ماع پیر و 


الیل مت تحت هم علی جاری عادتی و | الاس الَأَمعَص و الیف مَعَهُ ال با عمنُ هَدًا المَيف فَلْزكه فلت أَخْيرْنى 
و یز ی یی مب نام ی این کین وق عم نا لک گیگ 
اط عَدِ الق ای فِيها لن و بحا aT‏ رہ وت سے 
فی المَکر إِلَى العض رہ و دلیف مه و على ا له لک قَقَالَ ا أغطيك الست عَبَّى تعلعنی من کان ده تال له عیاش 
وب در نو ب داز رک و لم يله وتات و لع مغل اعدا من اج 
۳۹۹ الحكات + بنا بای الع ڈور ای العام ال لس عَفِيتُ الدّین ریغ ْ مد الکوفِی- عن 


2 


اس رن 


القَاضی الرّاهد 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. فى المصدر: قد طلبته فما وجدته. 


پچ 

1 
ااا‎ 
٢ 
0 


عَلِىٌ بن بُذّا(١)‏ الْهَمْدَانِيَ عَنْ عباس المَذ كور يَوْمَ الثلاثاء حامس عَسَرَ رَبيع الآخر سَنَهَ ثَمَانِ و مان : 


##[ترجمه |شیوخ زيديه در سال پانصد و هشتاد و چهار هجری در ماه مبا رک رمضان» هر شب از كوفه برای زیارت 
امیرالمؤمنین عليه السلام می آمدند» در بين آنان مردی بود كه نامش عباس آمعص بود. ابن طحال گفت: آن شب نوبت 
خدمت و كار من بود» آن ها مانند هميشه آمدند و در را زدند» من در را به روی آن ها باز کردم و در ضریح مقدس را نيز باز 
کردم و دیدم كه دست عباس شمشیری است يس به من گفت: این شمشیر را کجا بگذارم؟ گفتم: در این گوشه بگذار. 
همکار خدمتگزار من پیرمرد سالخورده ای بود که بقاء بن عنقود نام داشت. من وارد شدم و شمعی را روشن کردم و چراغ ها 
را به حرکت درآوردم و آن ها زیارت کردند و نماز خواندند و قصد بیرون آمدن کردند. آنگاه عباس به دنبال شمشیرش 
كشت اما آن را نیافت و درباره آن از من سؤال کرد. من گفتم: سر جایش است. او گفت: آنجا نیست. پس دوباره دنبال آن 
را كشت ولی پیدا نکرد. رسم و عادت ما این بود که جز خدمتکاران که كشيكك بودند و در حرم می ماندند کسی در آنجا 
نمی خوابید. هنگامی که عباس از بيدا كردن شمشیر ناامید شد وارد ضریح مقدس شد و كنار سر مباركك حضرت عليه السلام 
نشست و گفت: ای امیرالمومنین عليه السلام من پیرو و ولی تو عباس هستم و پنجاه سال است که هر شب در ماه رجب و 
شعبان و رمضان برای زیارت تو می آیم و آن شمشیری که همراه داشتم را قرض گرفته بودم. به حقت سو گند اگر آن را به 
من بازنگردانی هر گز به زیارتت نمی آیم» و از تو جدا می شوم؛ و رفت. ابن طخال گفت: من صبح کردم و سید نقیب؛ سعید 
شمس الدین على بن مختار را از ماجرا باخبر ساختم. او از من ناراحت شد و گفت: آيا به شما نگفتم که به غير از شما کسی 
در حرم نخوابد؟ من مختمه - قرآن - شریف را آوردم و به آن قسم خوردم که من همه جا را گشتم و حصیرها را بر گرداندم 
و کسی را نزد خودمان نگه نداشتم؛ ولی او آن اتفاق را بز رگ شمرد و بر او سخت بود. بعد از سه روز وقتی من صدای تکبیر 
و لا اله ان الله آن ها را شنیدم مانند هميشه در را به روی آن ها باز کردم و ناگهان عباس امعص را ديدم که شمشیرش را به 
همراه داشت و گفت: ای حسن این شمشیر را نگه دار. من گفتم: چگونه آن را بيدا کردی؟ مرا با خبر کن» گفت: من در 
خواب سرورمان امیرالمومنین عليه السلام را ديدم كه نزد من آمد و گفت: ای عباس عصبانی مشو به خانه فلان شخص پسر 
فلانی و انبار كاه خانه اش برو» و تو را به زند گی و حیاتم قسم می دهم که او را رسوا نکن و با کسی درباره اش صحبت نکن. 
من پیش شمس الدین رفتم و او را از آن باخبر ساختم» او هنكام سحر به ضریح مقدس آمده و شمشیر را از او كرفت و آن را 
برای او تزیین کرد و گفت: تا به من نگویی جه کسی شمشیر را برداشته بودہ آن را به تو نمی دهم. عباس به او گفت: سرورم 
جدت به من گفت: تو را به جان و زند گی ات قسم می دهم که او را رسوا نکن و کسی را نیز از آن باخبر نساز؛ حال من به تو 
بگویم؟ او شمس الدین را از سارق شمشیر باخبر نساخت و از دنیا رفت در حالی که هیچ كس نمی‌دانست جه کسی شمشیر را 
برداشته بود. این روایت را قاضی و دانشمند فاضلء مدرس» عفیف الدین ربیع بن محمد کوفی از قاضی زاهد على بن بدا 


همدانی او نیز از عباس مذ کور در داستان در روز سه شنبه» پانزدهم ربیع الآخر سال ۸ هجری نقل کرده است. 
یک داستان جالب 


* | تر جمه ] 


۹1۳ 


و 
جو اق ےی ھا عو کے o‏ فنا اع >ى ۶ ۵ س 


می ہے جح قد قذ لب الحض ره شرف 
e ۳3‏ وا تھا 


ال کت کک تس تی نَت نوبتی 
سس الله ه علی e‏ 0 بت ان 
نت اق و الله ڑ وت أعدا رهق رجات نا ما سو ہو رو و وت 


2 
عر وم ۶ 


ضُوہ الْقَتَادِيل فحین 0 ہہ 9 
موی رر سود نید 7 مھ" سی 


۱-۱. فی المصدر: بدار. 

-١‏ ۲. فی المصدر: يقال له صباح بن حوبا فمضی إلى داره و بقیت وحدی و عندی رجل يقال له أبو الغنائم بن كدونا. 
۳- ۳. فی المصدر: فبینما انا كذلكك اذ وقع. 

۴- ۴« الأول. 

۵- ۵.< من الاغلاق. 


۶- ۶(: رشدی. 


وَج دت الاب الْمُقَابلَ باب الحضره للْساء قد فدح من متا شیر فَرَجَعْتٌ إلى باب ال فَفَتَحْتٌ الْأَقْمَالَ و الأعلاق و حلت 


۶ رو و بن اج الال 


اه رخ 5اخل ٩(‏ فهدا ما واقة و قافاثة 

قصه آخری 

#*[ ترجمه آراوی گفت: در سال ۵۸۷ هجری نوبت من بود که در حرم اميرالمؤمنين عليه السلام بمانم با پیرمردی به نام 
آبوالغنائم بن کدونا من درهای ضریح مقدس را (صلوات بر صاحب آن) بستم. نا گهان صدای یکی از درهای گنبد در گوشم 
افتاد و من به لرزه افتادم و برخاستم و در اول را باز کردم و به باب الوداع وارد شدم و کلیدها و قفل ها و همه درها را ديدم که 
چنان که بايد» بسته بود. به سراغ همه درها رفتم و ديدم همه بسته‌اند. در دلم گفتم: اگر کسی را پیدا می کردم با او همراه می 
شدم. هنگامی که بر گشتم و به كنار دريجه های مقدس رسیدم ناگهان مردی را بر يشت ضریح ديدم که به کمک نور چراغ 
ها او را تشخیص دادم. هنگامی که او را ديدم دندان هايم از ترس به هم خورد و ترس زیادی مرا فرا كرفت و زبانم در دهانم 
بالا رفت تا به حلقم چسبید. يس من با دو دستم ستون دريجه ها را گرفتم و شانه راستم را به پایه آن چسباندم و برای لحظاتی 
چیزی احساس نمی کردم که نا گهان صدای حرف زدن و قدم زدنش در صحن ضریح و حرکت دادن ختم شریف - قرآن 
کریم - را در گوشه ای از گنبد شنیدم. بعد از لحظاتی به خودم آمدم و آرام شدم. نگاه کردم و کسی را ندیدم و بر گشتم تا 
بیرون بيايم که درب مقابل یعنی درب ورودی زنان را ديدم که به اندازه یک وجب باز شده است. دوباره به باب الوداع 
بر گشتم و قفل ها و زنجیرها را باز کردم و داخل شدم و از داخل آن را قفل کردم اين ها چیزهایی بود كه مشاهده کردم. 


داستان دیگر 


| تر جمه | 


۰1۳ 


۳1 


ا ان تجلا e‏ اد یہ 0 ديا راو قا 


اط هد رل ُو مكاح بال له مقرم - ری فی ام ایی لعا قب الال د مات و هذ جرا على اد ی 
العض هارمه لََاتٌ اله على صاحبها لما و نوا إلى اباب طَلع آمیژ الْمُؤْمِنينَ ین ای العتبه و قال لا تذل هَذَا الْبنَاء(۶) و تا 
ی اعد علیہ قشع ولد ل بقل له ہیی (ھ ال یا آبی امزینین ویک قَالَ ص تفت و لكن آشهدنی علیہ أبى جنر 
کی مان ما سه إل ها آیع مقرج تخب ہڈیک (عا مَدعَون با جغفرٍ و لا له أ د ئ و لكك عن فان ال ما ى 
عِنْدَهُ شیم ء قفا لَه رسعت اٹ کت له ُییژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام مق عَلَى عَلَى جهو یکی فَأَرْسَلنًا ای 
بل اذى تمض الْمَالَ مفلا ا له نت هالک (۷) یراہ بالمنام کی و مَضَى 


ص: ۳۳۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: و اغلقته من داخله. 
۲- ۲.:« الکتاتیبی» و کذا فیما يأتى. 
۳-۳« کان الرجل الذی. 

۴- ۴«: لا يدخل هذا الینا. 

۵- ۵.(: اسمه بحبی. 

۶-۶« فأصبح مفرج و اخبرنا بذلک. 
۷- ۷.«: انت هالک. 


**[ترجمه ]و نیز گفت: مردی از شخصی به نام ابو جعفر کناتینی خواست تا به او چیزی بدهد. هنگامی که اصرار ورزيد ابو 
جعفر شصت دینار آورده و به او گفت: امیرالمومنین عليه السلام را گواه بگیر - که آن را برمی گردانی -. او نیز حضرت را به 
گرفتن و تعهد بركرداندن آن گواه گرفت. هنگامی که او آن مبلغ را گرفت. سه سال گذشت و آن را برنگرداند در مرقد 
شخص صالحی بود که مفرج نام داشت. او در خواب دید که گویی آن شخصی که مال را گرفته مرده است و او را طبق 
عادت به ضریح مقدس آوردند تا در آن جا دفن کنند. هنگامی که به درب رسیدند امیرالممنین عليه السلام در آستانه ظاهر 
شد و فرمود: کسی در این جا وارد نشود و بر او نماز نخواند. فرزند او که يحيى نام داشت جلو آمد و گفت: ای امیرالمومنین 
او پیرو و دوستدار توست. امام فرمود: راست می گویی اما او مرا به ابو جعفر کناتینی بابت مالی گواه گرفته و آن را به او 
برنگردانده است. مفرج صبح کرد و ما را از آن باخبر ساخت. ما هم ابوجعفر را صدا کردیم و به او گفتیم: تو جه چیز نزد 
فلان شخص داری؟ و به او گفتیم: وای بر تو امام را شاهد گرفتی؟ او گفت: جه کسی را شاهد گرفته ام؟ گفتیم: امير المؤمنين 
عليه السلام را. پس گریان به سجده افتاد و آن مردی را که مال را گرفته بود صدا زدیم و به او گفتیم: تو آنجا هستی و خواب 


را برایش تعریف کردیم. او كريه کرد و رفت و چهل دینار آورد و به ابو جعفر داد و او نیز بقیەاش را به او عطا کرد. 
| تر جمه | 
»¥« 


و عکی عَلِيٌ ب مُظفر ار فَالَ: کان لی جص فى ض یع فص عط با دح إِلَى أمير الْمُؤْمِِينَ عليه السلام شاکباً و فلت يا 
امير الْمُوْمنينَ ِن رد َذِهِ الْحِصَّهُ علی عم هدا الْمَْلِسَ من مَالِى قَردّتٍ الْحصه علیہ فَكَفَلَ مد قرأَى أَمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 
ہے N‏ لمران و أَمَا ر ٍلی الْمَجْلِس و قال يا 
عل -(۱) یفن بالنَذْر فال أ له محباً و کرامة با آمیر الْمؤْمِِينَ وَ أضْمِح اشْتَکَلَ فى عَمَله. 


= 


قصه آخری 
٭| تر جمه ]داستان دیگر 


على بن مظفر نجار گفت: من سهمی از يكك زمین زراعتی داشتم که از من غصب شده بود. به محضر اميرالمؤمنين عليه السلام 
آمدم در حالی که شاکی بودم و گفتم: ای امیرالمؤمنین عليه السلام اگر سهمم به من بر گرداندہ شود با يول آن فلان مجلس را 
برگزار می کنم. بعد از مدتى سهم به او بر گردانده شد واو در ادای نذرش غفلت كرد. پ يس اميرالمؤمنين عليه السلام را در 
خواب دید که در گوشه ای از ضریح ایستاده است. حضرت دست او را كرفت و بیرون آمد تا بر باب الوداع بیرونی ایستاد و 
به مجلس اشاره کرد و فرمود: ای على بن مظفر « يُوقُونَ بائذر (آن ها به نذر پایبند هستند] او به امام گفت: ای اميرالمؤمنين 
با كمال دوستی و کرامت ادا می کنم. يس کار برای ادای آن را آغاز کرد . 


مَمِعْتٌ بَعْضٌ مَنْ ی به یخکی بَغض الْفَقََاءِ عن الْقَاضِدى ابن بدا لهفدانی و کان زدیا صالحا تعبد ا(٣‏ توف فی رجب 
َنَهَ لا و سین و سنْمائه وَ دُفِنَ با هه قَلَّ: كنت فى الْججايع بالكو و كانت ليل یر( فد باب شنم جماعة 

ر بغ مم أن معهُْ چاه قاذعلوها و جعلوها علی امه الى تجا باب مُند يم بن عقیل ا ان تہ عق (4۵ دای فی 
مامه کان قابا قول اکر ر ما یرہ عى عص ر هل لَنَا مَعَهُ مق جسات أء ل نكد فوا عن وجهه و ذال کی القع جسات و کی أذ 
أده مله مُعَگِل قَبلَ أن یتعدّی الصاف فما تبقى 


.١ -١‏ أى قال أمير المؤمنين عليه السلام: يا على بن مظفر النجار. 
؟- ۲. فى المصدر: يحكى لبعض الفقهاء عن القاضی ابن بدر الهمدانی 
۳- ۳ سعيدا. 


ع ۴.(: مظلمه. 


۵- ۰۵( نعس فنام. 


نا مه طريق فلت و کیت لهم الما و قلت لهم خذوة مُعَجُلا فأخذوه وَ مَضَوا فى الخال (۱). 


٭ | ترجمه ]از یکی از افراد مورد اعتماد شنیدم که فقیهی از قاضی ابن بدا همدانی که زیدی و صالح و عابد بود كه در رجب 
سال ۶۶۳ هجری وفات یافت و در سهله دفن شد نقل کرد که گفت: من در شبی بارانی در مسجد کوفه بودم. يس جماعتی 
باب مسلم را زدند و یکی از آن ها گفت: که جنازه ای به همراه دارند. يس آن را وارد مسجد کردند و در سکویی که 
روبروی باب مسلم بن عقيل بود گذاشتند. یکی از آن ها خوابید و در خواب دید که گویی شخصی به دیگری می گوید: ما 
به او نمی نگرینم مگر اينكه ببينيم که آيا با ما حسابی دارد يا خیر؟ پس صورت او را باز کردند و گفت: بله ما با او حساب 
داریم و بايد به سرعت از او بگیریم قبل از این که از رصافه عبور کند که در این صورت نمی توانیم به او دسترسی بيدا کنیم. 
من از خواب بیدار شدم و خوابم را برای آن ها تعریف کردم و به آن ها گفتم: به سرعت او را بردارید آن ها او را برداشتند و 
بلافاصله رفتند - . فرحه الغری: ۰۱۳۷ ۱[۱۷۷] - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الفیروزآبادی المداس کسحاب الذى يلبس فی الرجل (۲) و قال السك تضبیب الباب بالحدید(۳) و قال التعقعه صریف 
الأسنان لشده وقعها(۴) قوله و ربا لسانى أى ارتفع. 


:**[ترجمه آفیرو زآبادی گفت: مداس بر وزن سحاب: جيزى كه به يا كرده می‌شود. گفت: «سكك): محكم كردن در با آهن. و 
گفت: «قعقعه): به هم ساییده شدن دندان‌ها به علت شدت برخورد آنها. گفته وی: «ربا لسانی»: بالا آمد. 


] ترجمه‎ | > 
»١4« 


e‏ ا es TT‏ فى 
ا ےت تشد E‏ ۱ 000-0 اف 
> لاله 


٭ |[ ترجمه ]فر حه الغری: سر کردہ سربازان یج اج به گودالی در رحبه رفت و پیرمردی با سر و ريش سفید بيرون آورد و به 
حجاج اين گونه نوشت: من گودالی كندم و پیرمردی با سر و ريش سفيد بيرون آوردم. او على بن ابی طالب عليه السلام 
است. حجاج جواب نامه او را این گونه داد: دروغ گفتیء آن مرد را از هر كجا بيرون آوردی به همان جا بركردان؛ چون 


حسن بن على پدرش را به سمت مدینه برد. - . فرحه الغری: ۱۲ - 


> | ترجمه ] 
م۲ 


ء [فرحه الغری] ] جيب الین بَحْيَى بن سڪيل عَنْ مُحَمَّدٍ بن عبد الله ٿن زره عَنْ مُحَمَّدٍ بن علی بن شهرآشوب عَنْ جده عن 
اشوخ عن المفید عن محمد بن زرا عن عود الله بن محمد بن ايق عن وي اللہ : بن حازم قال: ا م الرّشتید من 
الْكُوفه ید فم ونا إِلَى اجه لین و الوب( راا ظتاء فأز سا لها الصّقُورَة و الْكلَابّ نها ساعه ثم لجأت الظباء 


2 


ی آکمه فسقطث علیها فسقطت 


ص: ۳۳۹ 


۰۱۳۷ -۱۷۷ فرحه الغری:‎ .١ -١ 

۲-۲ . القاموس ۲: ۲۱۷. 

.٠۶ :۳ ۱.۳ ٣‏ و التضبيب: التشديد. 

.۷۲ ٣٣۴ ۴ 

۵- ۵. فى المصدر: استخرجته. 

۶-۶ فرحه الغرىٌ: ۱۲. 

۷- ۷. الثويه- بالفتح ثم الکسر و ياء مشدده و يقال بلفظ التصغیر ایضا-: موضع قريب من الکوفه. 


الشقووة تاعة و نت الكلات کت هی با الک من الظیاء عبطث من الأ کمه فط الصّقُورَهُ وَالْكلَابُ فرجعت 

SS‏ نها الکلات و الضْعَورة ات زی ا0 ال عاو از کضوا من آھرنڈ قوئی به أا بخ 
ا 

ان وڈ ای عل أب ازم رو وو ا لايس ُ الله عزماً یوی یه 

من قزل اون و دعا بعاء توص و صلی عند ال کمه و مرخ يها و جعل یکی (۱) 


5 


ا ٭احصب 


قال محمد بن عَائِمَهَ فکان قلبی لَم قبل دیک فما كانَ بعد دیک جج سر مکه را بت فا یاسر [يايترً] جال الشتید و 


کان بش معا | نا فَججرَى الْححَدِيثٌ لی أَنْ قَالَ قال لی ال 00" ص1۷ 
قل لعیسی بن جغفر رکب فرکبا جمیعا و رَكبِتٌ مَعَهُمَا علٌی ادا وت إِلَى این فا یی فَاطرَحَ (؟) 


َفْسَهُ فناع و آنا الژشِیدُ قجاء ای آکمه فصلی عِنْدَمَا فلا لى زکعتین ا و یکی و تمرم غ علی ال کمه 1 ع ول (۸۳ با ای عم آنا 
الله رت نف لک و صابقئكك و بك و الله جَلَسْتٌ مَجْلِيى الْنى 0 با 


لی ثم يَقُومُ تبصلی ؛ ثم ده هَذَا کلام وغو و تیکی على ادا کا 


و 


9 


فقال یا عیسی قم صل قبر(۱) ابن عَمُک قال له آی عمومتی مَذا قال هَذا قبژ عَلِیٌ ِن آبی طالب عليه السلام فتوضاً عیتری و قام 
يُصَلَى فلم الا کذلک سی الْمَخِر فلت با آمیر الْمُؤْمِنِينَ أذركك الصّبِحٌ فر کیا و رَجَعْنَا الی الکوفه(۲) 


شا [الارشاد] محمد ین زکریا: مثله (4۳. 


| ترجمه ]فرحه الغرى: عبدالله بن حازم كفت: روزی برای شکار به همراه هارون الرشید از کوفه خارج شدیم و به منطقه 
غریین - نجف - و اوه - . مكانى نزديكك كوفه - رسيديم. در آن محل آهوانی را دیدیم» بازها و سگ هاى شكارى را به 
سوى آن ها فرستاديم. مدتى در پی آنها بودند» يس آهوان در تپەای كه در آنجا بود يناه گرفتند و روى آن افتادند. بازها در 
گوشه‌ای فرود آمدند وسكك های شكارى از تبه بالا نرفته و بر گشتند. هارون از اين ماجرا در شگفٹ شدء آهوان از آن تبه 
پایین آمدند. بازها و سگ های شکاری آن ها را تعقیب کردند. آهوان دوباره به آن ثيه پناهنده شدند و بازها و سگ ها 
دوباره بركشتند و این حادثه سه بار تکرار شد. هارون گفت: بروید و هر که را دیدید نزد من بیاوربد. ما پیرمردی از طایفه 
اسد را يبدا کرده نزد هارون الرشید آوردیم» هارون گفت: این تيه چیست؟ پیرمرد پاسخ داد: اگر به من امان دهید شما را از 
آن باخبر می سازم. هارون گفت: من به خداوند قسم می خورم و تعهد می‌دهم که تو را آزار و اذیت نمی کنم. پیرمرد گفت: 
پدرم از پدرانش نقل کرده که آن ها می گفتند: این تبه مقبره شریف على عليه السلام است که خداوند آنجا را حرم امن قرار 
داد است وهر كس به آنجا شاه برد در اماق اسے, فاروت الرشيد از اسئن ماده شد و آب خراست و وضو كرفت و در کار 


آن تبه نماز خواند. صورت را به زمين گذاشت و به خاک مالید و شروع به گریه کرد. 


محمد بن عائشه گفت: من اين اتفاق را باور نداشتم. بعد از آن به حج رفتم و در مکه یاسر جال الرشيد را دیدم. هنگامی که 
طواف می کردیم با ما می نشست. با هم صحبت کردیم تا اينكه گفت: یک شب در حالی که از مکه آمده و به کوفه رسیدیم 
رشید به من گفت: ای یاسر به عیسی بن جعفر بگو که سوار مر کب شود آن دو سوار مر کب هایشان شدند و من هم همراه 
آن ها بودم تا این كه به سوی غریین - نجف - به راه افتادیم. وقتی رسیدیم عیسی خودش را روی زمين انداخت و خوابید. اما 
رشید سوی تبه‌ای آمد و در آن جا نماز خواند وقتی دو ركعت نماز خواند دعا نمود و گریه کرد و صورتش را به تيه مالید و 
گفت: ای پسر عمو به خدا سو گند من از فضل و پيشینه تو آ گاهی دارم و به خدا سوگند. این مسندی که بر آن نشسته‌ام به 
خاطر توست تو و تو؛ آٹا فرزندانت مرا آزار می دهند و بر من می شورند. آنگاه بلند شد و نماز خواند و این حرف را تکرار 
کرد و دعا نمود و گریه کرد تا این كه هنكام سحر فرا رسید و گفت: ای ياسرء عیسی را بلند کن. من او را بلند کردم و او 
گفت: ای عیسی بلند شو و در قبر پسر عمویت نماز بخوان. عیسی به او گفت: کدام یک از عموهایم این جا هستند؟ او گفت: 
این مقبره على بن ابی طالب عليه السلام است. يس وضو كرفت و نماز خواند آن دو همچنان تا طلوع سپیده این گونه بودند. 
پس من گفتم: ای امیرالممنین صبح تو را فرا گرفت. آنگاہ ما سوار بر مركب هایمان شده و به کوفه ب رگشتیم. -. فرحه 
الغری: ۱۰۱ و ۱۰۲ - 


أرقا مان ]و نقل فده اسك ارشاه مشاه 9۲و ۱۲ 


* | تر جمه | 


م۷ 


آهَا فی بغض الکثب اد یه 


گا مدب دیا الي قال 
حد تا شيد الله فن شد محمد بن ائه تال عدا بد اللہ 3 بن حازم بن ری مه قال: حرجنا م الرث يد مق الکوفه یذ صد وتا إِلی 
ناجيه لین و الہ و د کر حو امن فلا وصل الی آخره زَادَ فيه بَعْدَ قَولِه و رتا إلى الکرف 8 إن آپر الفؤيييق شرج إلى 
لوقه و آنا مه مع قال لی ات بل وت باه و لک بغ سو مان لیب ات بل ینک تم با مر امین ال 
تذری تب من دک قلت لا قال یڑ یبن أبى طالب علبه السلام بُ فلت با یر الوم تفعل ما ره و تخبش الاه ال 
وک إِنَهُمْ وی و بخوجوتیی إلى تا نعل بهم انز ای من فى لیس ملع احص ينا من فى الس بهم یاو لوقه 
انوا مشتاز مخمیتین رجا َال اذقع إِلی کل زب تیم الف دزم و و تاه واب و أَطْلِقْ جميع مَنْ فی لبس (۶) مه قال 
5 سو عت :ذلك فنا لی 


خر ار ل و كود فش الڈین عفد بخ مد رة ا نعو قیالع فى و روا 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱. فی المصدر: صل عند قبر ابن عمکک. 
۲- ۲. فرحه الغری: ۱۰۱ و ۱۰۲. 
٣‏ ۳. الارشاد للمفید: ۱۲ و ۱۳. 


۴- ۴. الحبس خ ل. 


عد الله مه اتر منها فَقَالَ اب عَاشه فصّق عندی حَدِيتٌ اسر ما دی به عَبد الله بْنُ حازم (01. 


٭ ترجمه آفرحه الغری» می گویم: عبدالّه بن حازم بن خزیمه گفت: برای شکار با رشيد از کوفه بیرون رفتیم و به منطقه 
غریّین - نجف - و ثويه رسیدیم و مانند روایت قبل را بیان کرد در پایان بعد از اينكه گفت: «به کوفه بر گشتیم» این را افزود: 
امیرالمؤمنین (هارون الرشید) به رقه رفت که من نیز همراه او بودم. بعد از یک سال و در شبی که ما در رقه بودیم او به من 
گفت: ای یاسر آیا شب غرئین را به ياد می آوری؟ گفتم: بله ای امیرالممنین. گفت: آيا می دانی آن قبر کیست؟ گفتم: نه. 
گفت: مقبره على بن ابی طالب عليه السلام. گفتم: ای امیرالممنین شما با قبر او چنین می كنيد و فرزندانشان را زندانی می 
کنید؟ گفت: وای بر تو آنان مرا آزار می دهند و مرا مجبور می کنند اين کار را با آنان بکنم. ببين چند نفر از آنان در زندانند. 
ما تعداد آن ها را که در بغداد و رقه زندانی بودند را شمردیم پنجاه نفر بودند. سپس گفت: به هر یک از آن ها هزار درهم و 
سه جامه بده و همگی شان را آزاد کن. یاسر گفت: من آن را انجام دادم و نزد خدای بز رگ بیشتر از آن کار خوب نداشتم. 


ابن عائشه گفت: پس حديث یاسر را که عبداله بن جازم برای من نقل نمود تصدیق کردم. -. فرحه الغری: ۱۰۲ و ۱۰۳ - 
* | تر جمه | 
۸ 


حه» [فرحه الغری] ] ڏ کر ایرام بن َل بن مدب بکژوسٍ الدینوَرِیٔ فى کاب نيرایه الطلب و غاب انوا فی مَناقب آل 


الؤشول: ہے ہے رج سر ےئ رت و ہس 
NNE RO‏ ار و الکراعات اتر من آن تم ی ود أَجْمََ الا س علیه علی اختلاف 
٦‏ ایهم و لد کنث فى اجب ليله زا ور رض ےت و ریت و لخر 
ےج سو رضن الصو و تہ مضه اهار و كان من اوقت )٢(‏ تن الیل هر و 
ہت ار و كان ریژ لی انی بغض اد و شاه یک أنضا مك سب ذَلِكك و ذا على 
یر کے الْمُؤْمِنِينَ على بن بی طالب عليه السلام عَمُودٌ مِنْ ور کون عَرْضُهُ فى راي لین نخر وَ الذّراع و طول حدُود عشرین 


ہپ سے ہم وت و مت 
كان عَليه و کلف الْجَنْدِىٌ الَّذِى كان إِلَى جا فد ته قد لفل لمات و ای َم أَرَلْ په عَقٌی عَادَ لما کال عَليه و و خر 


2 ۳ 
و 
و 


أله شاد بقل دک ال جَايعٌ الاب ب دام ۳ هذا باب مس لو مب إلى مجم ہت وت 
و و مذ لا تارك لم َل طهر مالک تم طول انو 


ع 5 


عن الحضر فیس لک بِمَؤْقُوفٍ ء آخد دون الآ 
ص: ۳۳۲ 
.١ -١‏ فرحه الغری: ۱۰۲ و ۱۰۳. 


2۳ ا اضفر كاله نی من ارت 
۳ ۳. کذا فى النسخ. و الصحیح كما فى المصدر: و دخل القمر فى ضمنه و لم يبق له اثر. 


EOE‏ ارات ای E‏ بطلاق الْأولَى (۱) و يما 
جو کو مایق زک تلو 


ر 


رائه و هلف لِمَنْ کان لَه قلب و أَرَادَ الْهدَايَه آخر کلايه عزفا(0) 


عون 
##[ترجمه آفرحه الغری: ابراهيم بن على بن محمد بن بكروس دينورى در كتاب نهايه الطلب و غايه السؤل فى مناقب آل 
الرسول كفته است: روايات درباره مقبره اميرالمؤمنين عليه السلام مختلف است و صحيح اين است كه ايشان در مكان شريفى 
كه اكنون نجف است مدفون شده اند كه مردم به آنجا رفته و زيارت می كنند. نشانه ها و آثار و كراماتى كه در قبر ایشان 
آشكار گشته است بيش از آن است که قابل شمارش باشد و مردم با وجود اختلاف مذاهب و تفاوت گفتارشان بر آن اتفاق 
نظر دارند. من در شب جهارشنبه سيزدهم ذى الحجه سال ۵۹۷ هجرى در نجف بودم. ما بعد از این كه از حاجيان در نجف 
جدا شديم به سمت كوفه رهسيار كشتيم. آن شب مانند روز صاف و روشن بود و یک سوم از شب نيز گذشته بود. پس نورى 


ظاهر شد و وارد قبر گشت --. در نسخدها جنين آمده » اما در منبع آمدہ: و ماه ينهان شد و اثرى از آن باقى نماند. [۱] - 


و از آن اثری باقى نماند. یکی از سربازان كه در كنار من حركت می كرد نيز آن را دید من در آن تأمل كردم و ديدم كه 


ستونى از نور كه عرضش با اندازه كيرى چشم حدود یک ذراع و طولش نيز بيست ذراع - . هر ذراع ۵۰ تا ۷۰ سانتيمتر - 


بود بر روى مقبره اميرالمؤمنين است كه از آسمان فرود آمد و حدود دو ساعت روى مقبره شريف حضرت عليه السلام بود و 
به تدریج اثر آن از روى گنبد محو می شد تا از دید كانم پنهان شد و نور ماه به حالت اوليه خود بازكشت. من با سربازى كه 
در كنارم بود صحبت كردم و ديدم كه زبانش بند آمده است و به خود می لرزد. او پیوسته اين گونه بود تا بعد از لحظاتى به 


خود آمد و به من كفت كه او هم مانند آن را ديده است. 


جامع الکتاب كه خداوند به او طول عمر دهد گفت: اين باب وسيعى است» اگر همه آنجه درباره آن نقل شده را بیان می 
كرديم به درازا مىانجاميد و ناتوانى از شمارش آن بيدا مىشدء زیرا اختصاص به یک نفر ندارد و این جيزهاى خارق العاده و 
شگفت انگیز بيوسته در طول زمان در ضريح اميرالمؤمنين عليه السلام اتفاق مىافتد و هر کسی در آن يديده ها تدبّر كند آن 
ها را به مشاهده و شنيدن خواهد دانست» و جه کسی به آن ها شايستهتر از حضرت عليه السلام است که آخرت را با طلاق 
دنیا خريد؟ خصوصیت‌ها و ویژگی هايى كه خداوند از ايشان برای ما آشکار كرده است برای کسی كه بینش و درايت دارد 
كافى است. خداوند كسى را كه قلب داشته و خواستار هدايت باشد توفيق مى دهد. اين يايان لفظ به لفظ سخن او بود. -. 


فرحه الغرى: ۱۱۰ و ۱۱۱ - 


* | تر جمه | 
»۹« 
ول ود الرّحْمَن بنْ مُحَمّد بن اا ق شم الاب ا عاب العفو لد دق نكا 
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و هما بعلت الآخر بات عضوم ریق و السّا 


2 


لیس لک قبلى شین 2 و آلک تَفْعَلُ دُلک , بى ناد ال له َايْدٌ من لک ققال الهم , بعق ضاحب هذا الضریح مَنْ كاد لتق 


عَلَى ار ما یُمی و يموت فى الْحَالٍ و له لما فوح م من امین غشی عَلَى الّذی عَلَفَهُ فعْمل ای بيه مات فى الْحَالٍ. 


* | ترجمه ]عبد الرحمن بن محمد بن عتايقى كه خداوند او را رحمت كناد گفت: من در كمال ادب روبروى درب حرم مقدس 
نشسته بودم كه دو مرد آمدند كه يكى از آن ها می خواست دیگری را در آنجا به سوكند خوردن وا دارد. يس به او كفت: 
اكنون تو حتما بايد مرا قسم بدهى و تو می دانى كه من مظلوم هستم و از من طلبى ندارى و از روى دشمنى با من اين كار را 
می كنى. گفت: بايد اين كار انجام شود. پس او گفت: يروردكارا تو را به حق صاحب این ضريح قسم می دهم كه هر کسی 
از ما دو نفر بر دیگری دشمنى و عناد می كند بيهوش شده و بلافاصله بميرد و او را وادار به قسم خوردن كرد. هنگامی كه او 


قسم خورد؛ آنكه او را وادار به قسم كرده بود بيهوش افتاد. 
او را به خانه بردند و بلافاصله در گذشت. 

٭| تر جمه ]| 

دہ 


ین کشف الیقین لعلاقه: كان له یز فخرج يَؤماً ای الشخزاء وج علی و 2 تشهد المَّمْس طيرا سمل عَليه صَفْرا بضطاده 
اه رم لیر هه کی وقع فى دار له اب نا و الصو ینغ کی وق َل کٹ (۵۳ جک و ماع و عطل فیجاء 
عض اناع الأمِير وج الصّفْرَ عَلَى تلک الحال أده و بر مَولَاهُ لک فاش الم رده العال وعدت 2 مترله الم تو 


شَرَحَ فی عمازته (۴). 


*٭[ترجمهہ]کشف الیقین: در حله امیری بود که روزی به صحرا رفته و بر گنبد مرقد خورشید - امیرالمومنین - پرنده ای دید و 
بازی شکاری را روانه ساخت تا آن را صید كنف آن برنده فرار کرد و باز آن را دنبال کرد تا در خانه فقیه این تما افتاد. باق آن 
را دنبال کرد تا بر روی آن افتاد و - در اثر آن - پاها و بال هایش روی زمین کشیده شده و شکست. یکی از پیروان امیر آمد 
و باز را در آن وضعیت دید و آن را برداشت و سرورش را از آن آگاه ساخت. امير این ماجرا را بز رگک شمرد و بزر كن سرت 
ضریح على عليه السلام را دانست و شروع به گسترش و آبادی آن کرد. -. کشف الیقین: ۱۶۸ - 


* | تر جمه | 


مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام كان دات يوم 


فی المضدوة الدنيا: 
۲- ۲. فرحه الغریی: ۱۱۰ و ۱۱۱. 

۳-۳. کذا فى النسخ و فى المصدر: فانسحب ای انجر على وجه الارض. 
۴-۴. کشف الیقین: ۱۶۸. 


بص لی باعریَ إذ بل رجلان معهما تابوت علی او فعطا یوت ۱۱ و با یه فسلما عليه فقَالَ م از ن کال ی ان 
قال و ما مَذِہ الجاره قالا کات آ لا أب یج كبيد لا آذرکته لاه أو ی یه تخب وه نی ار ابا 


ساسح بَعِيدٌ عَنْ بدا و اذى رید یک شال 4 مذي ناك ول ذل فى د ناعو فل زیت و مق 1ء فقّال أميه 
من عليه السلام ال اکر الله ابر نا و اللِٰ لک اليل ١‏ م فَامَ فصلی علیه و اه و معضیا من حت حت أَقبلا. 


**[ترجمه آمی گویم: من در برخی از مولفات دوستانمان یافتم که روزی امیرالمومنین عليه السلام در نجف نماز می خواند که 
دو مرد که تابوت بر روی د شتر داشتند آمدند و آن تابوت را زمين گذاشته و به محضر حضرت عليه السلام رسیدند و سلام 
كردند. امام عليه السلام فرمود: از كجا آمدہ اید؟ کته اق :يمن : قرمودة این تازه کفست؟ گفتند: ما يدر پیری داشتیم» 
هنگامی كه در شرف مرگ قرار كرفت به ما وصيت كرد و گفت كه او را آورده و در نجف دفن كنيم. ما گفتیم: يدر جان 
آن جا موضعی دور افتاده است و خيلى از ما دور است. برای جه می خواهيد ما شما را آن جا دفن كنيم؟ او گفت: در آنجا 
مردى دفن خواهد شد كه به اندازه قبايل ربيعه و مضر در شفاعت او در خواهند آمد. امي رالمؤمنين عليه السلام فرمود: الله اکبر 
الله اكبر به خدا سوكند من همان مرد هستم. آن كاه حضرت عليه السلام بلند شده و بر او نماز خواند و آن دو او را دفن 
کردند و از همان جایی كه آمده بودند بر گشتند. 


* | ترجمه ] 


«¥» 


ا 
لاس و لا حرج | اَم الجمعو قال ريد اناج فم يك يوم المعو إلى ياه زین لوجي فَدَخَلتٌ إِلَى مَشْهَیہ وَإِذَا أ 
لیخ الیو اری قد تمد ین ار اء و هو بر أن يكيدل سل اجه ولاز ما ما تزع ابه و ادا فى ظهّره ص وه 
ايا ها رین بر و جی اود ار ےت 

لت عم قال لی ا نی اوی علی عي بى فقت کاو لها آعاونک ی تخبزنیبقضه كه له اہی بین كييك وین 
کف و مع وای غ ء کان تیا ال لی ا رید أخرد كك بها , ہر ہے تہ قلت 
رت و بقصتی قال رَد فَمَاعَدْثْه فاغتسل و لبس فاب وَ جلس فی 
الشمس و حلست إِلَى جانبه نی بهعمک الله فال إلى 


ص: ۳۳۴ 


١ -١‏ أی وضعاه و تر کاہ. 
۲- ۲. جمع الطمر- بالكسر-: الثوب البالى. 


اغلغ اا كنا عَطَرَةَ انُس قد 7 تیا على الا و انا علی فطع الطريي و ازتکا ال نام و کانث بنا َوب ندیزها فی كل لَه 


على ود ا يع کا تا تیاو رخ کر لك غاب ی هید 4 و كنا قد تُعَشْينا عند واحد من أَصْحَابئًا و 
E‏ جثث ی مثرلی و نمث یی روجتی و قَالَتْ لی اد لاله >َ توا علیک و لا عِنْدَنًا فى الْبئِتِ حه 
من الْحِنْطَهِ قال فَانتْمَهْتُ روس لو فص مات ھا و ی ی وه فالث لی روجتی اله بل 


عو ۔ 


مسر ۷ من یبن أبى صالب عليه السلام من زار باتو لَه رورغ و انض و کمن على الطریق لب 


2 


أن تری اعدا خد اه یکا و َشْترىَ شبن من العام لتم روء تك ك عد کاب و تُكَافَهُمْ عَلَى ص نیعم ۾ قال فَقْت وَ 


3 


3تت رغرد و برق 


ارقت بره دا آنا بشخض ین مقبلین من ناجيه الکوقه فلا با نی برقث بره أ ری فا هُمَا اهران لت فی َف ی فين غل 


$o ۹ 


نم الا انی اتآئان قرحت و تبث هما و لما ازع لکش اذى علیکتا مد ربعا رعا كا برقت المَمَاء يَدْقَهُ آحری 
بدا اما ور و الْأَخْری شاب ین آختن الساء وجھاً نا له فاص أ رَه وّاص فَوَسْوَس لی الشَّيِطانٌ علی أن أفْعَلَ 


بها لح قت فیتفیی یل هذه الہ ایی لبود یلا عضلث علیی فی علا المؤضع و لیا انها عن تفه الب 


لعجو اهنت فى جل مما هینایب و اللي فلا فی إلى أ أو الله لہا لت نيمه من الهاو ايها 
اها و فى هذه الله َال رف إِلَى بغلها و نها 


ص: ۳۳۵ 


.١ -١‏ بتقدیم المهمله المفتوحه على المعجمه المفتوحه: الترس 


ص سب کی جو لع ا وو تی 
بث عند يغلى ربا ا بان لى پزیاز ہی چو سو سس تی 
سم لک نيك 9 ص تنص ا ول تم تا یل قزیها فقلث لها لِك عنی ضرتها دع اذوه غول 


اليه و هی تلوذ بالَجُوز و هى عَرْیَالَة ما یه E Cay‏ ها عفدا قدفت العجرز 
عن الْجَارِيَهِ و 


ع م ا سا سس وج 
خی کالشمکه فی برد لاد و هی تقو الْمَْمََاتٌ ہہک یا الله لیات بكك تا عَلِيَ بی ہی طالِب- حص نی مِنْ ترد را 
الظالم ال و الله ما ام لامها إا و حية شت عافز رس لیف فى تی ال ا 
وه زا و كنت ا اب الرجال يد أذ کی لما لیذ علیہ اب پیش و تخت کرس شهب فوح بثه نع ٍى 
قال فى با وبلك حل اموأ فلت له اأفٹ لنایک كأنك تجوت (۲) 


رتا و انمق حر مر تد ا 
ہہ تچ ریک از 


لْمَسَا تاك 


ص: ۳۳۶ 


.١ -١‏ على الارض خ ل. 
۲- ۲. فانكك نجوت بنفسكك. 


ال مامت اور و الط وق یہ و رجلیه و ال رف فی مرزورِ و عافیه قال الوَجُلَ فأفقت من عَشْوَتَى و الق انی فَقلْتْ 
له ا ییآ کاب ای الہ لَى پیک و یذ ١‏ 
عَلَى ما قول سپ DS‏ ون تم لت 
م وضعها علی اضرب و مسح يده له غلیها ام بقذره الله تعالی قال زد الصاح نت 4 کیت او ده الا 


قال لی و الله ها کانث صَوْبَهُ مَهُولَه آغظم ما ما تراها الان و لَكنّهَا بقیث مَوْعِطَهٌ لِمَنْ يَسْمَعٌ و يَرَى. 


**[ترجمه ]از زيد نساج نقل شده كه گفت: من همسایه ای داشتم که پیرمرد سالخورده ای بود که نشانه های تقوا و پاکی در 
آن بود. او در خانه اش می‌نشست و از مردم دوری می کرد و جز در روز جمعه بیرون نمی آمد. زید نساج گفت: من روز 
جمعه برای زیارت زین العابدین عليه السلام رفته و وارد صحنش شدم و آن پیرمرد که همسایه ام بود را ديدم که از چاه آب 
می کشد و می خواهد تا غسل جمعه و زیارت بکند. هنگامی که لباسش را درآورد من ديدم كه در پشتش جای ضربه 
شدیدی است که اندازه اش بیش تر از یک وجب بود و چ رک زخم از آن می ریخت. من حالم از آن به هم خورد و ناگهان 
متوجه من شد و مرا دید و خجالت کشید و به من گفت: آيا تو زيد نساج هستی؟ گفتم: بله» به من گفت: پس رکم مرا در غسل 
كردن کمک کن. گفتم: نه به خدا س وگند تو را کمک نمی كنم مگر این که ماجرای این ضربه ای که در بين دو كتفت 
است را به من بگویی و اينکه جه کسی تو را زده است و علتش جه بود؟ او به من گفت: ای زید به تو می گویم ولی به شرط 
اين كه آن را به کسی نگویی جز بعد از | ین که از دنیا رفتم. من قبول کردم يس گفت: مرا در غسلم کمک کن چون لباس 
های کهنه ام را پوشیدم» ماجرا را برایت تعریف می کنم. زيد گفت: من او را کمک کردم تا غسل کرد و لباسش را يوشيد و 
زیر آفتاب نشست و من هم در کنارش نشستم و به او گفتم: خداوند تو را رحمت کند برایم تعریف کن. او به من گفت: بدان 
كه ما دہ نفر بودیم و تصمیم گرفتیم تا کار باطل انجام داده و راهزنی کنیم و مرتکب گناہ بشویم. ما هر شب برای هر یک از 
خودمان نوبت تعیین کرده بودیم و نوبت هر کس که می شد او می رفت و برای ما غذایی کامل و شرابى ناب و غیره آماده 
می کرد. در شب نهم وقتی ما نزد یکی از دوستانمان شام خوردیم و شراب نوشیدیم و از هم جدا شدیم. من به خانه ام آمده و 
خواییدم سپس همسرم مرا بیدار کرده و به من گفت: فردا شب نوبت توست و ما در خانه حتی یک دانه گندم نداریم. من از 
خواب بیدار شدم در حالی که مستی از سرم يريده بود و گفتم: جه کار کنم؟ چاره چیست؟ به کجا بروم؟ همسرم به من 
گفت: امشب شب جمعه است و حرم سرورمان على بن ابی طالب عليه السلام از زاثران که برای زیارت آن حضرت می آیند 
خالی نمی شود تو بلند شو و برو و در راہ كمين کن حتماً در آن جا شخصی را می بینی يس لباس هایش را بگیر و آن ها را 
بفروش و غذایی بخر تا جوانمردی ات در بین دوستانت کامل شود و پاداش کار آن ها را بدهی. من بلند شده و شمشیر و 
سيرم را برداشتم و به راه افتادم و در خندقی که در يشت کوفه قرار داشت شت كمين کردم آن شب بسیار تاريكك بود و رعد و برق 
می زد ناگهان رعد و برقی زد و من ديدم که دو نفر از سمت کوفه می آیند. هنگامی که نز دیکک شدند رعد و برق دیگری زد 
و ديدم که دو زن هستنده من با خودم گفتم: در چنین موقعی دو نفر زن به سویم آمدند پس خوشحال شدم و به سوی آن دو 
هجوم آورده و گفتم: زیورآلانتان را به سرعت دربياورید. آن ها در آوردند. آن كاه آسمان رعدی دیگر زد و من ديدم که 
یکی از آن ها پیرزنی است و دیگری دختر جوانی از زیباترین زنان است گویی که آهوی صیاد با مروارید غوّاصی است؛ 
آنگاه شیطان مرا وسوسه کرد تا عمل زشت و قبیح با او انجام دهم. به خودم گفتم: آیا این چنین دختر جوانی که شبیه آن بيدا 
نمی شود و من در این جا به آن دست يافته ام را رها کنم؟ آن كاه در صدد فریبش برآمدم. پس پیرزن گفت: ای فلانی؛ 


لباس ها و زيورآلا-تى که از ما گرفتی حلال تو باده يس ما را رهایمان كن تا نزد خانواده هایمان برویم به خدا سو گند او 
دختری يتيم از مادر و يدر است و من خاله او هستم و او فردا شب به خانه شوهرش خواهد رفت و او به من گفت: خاله جان 
من فردا شب به خانه پسر عمویم خواهم رفت. به خدا سو گند من مشتاق زیارت سرورم على بن ابی طالب عليه السلام هستم و 
شاید اگر به خانه شوهرم بروم به من اجازه آمدن به زبارت امیرالممنین عليه السلام را ندهد و من در این شب جمعه با او 
آمدم تا او را به زیارت مولا و سرورمان اميرالمؤمنين عليه السلام ببرم» يس تو را به خدا قسم می دهم که به او هتک حرمت و 
از او ازاله بکارت نکن و او را بين قومش رسوا مساز. من به پیرزن گفتم: از جلوی چشم من دور شو و او را زدم و شروع به 
گشتن دور آن دختر جوان کردم در حالی که او به پیرزن يناه می برد و غير از شلوار چیزی در تنش نداشت. در این حالت او 
بند شلوارش را می جست و گره آن را محکم می کرد. من پیرزن را از دختر جوان جدا کردم و او را روی زمین انداختم و 
روی سینه اش نشستم و دستانش را با یک دست گرفتم و با دست دیگر شروع به باز كردن بند شلوارش کردم در حالی که 
مانند ماهی که در دست صیاد بجنبد تکان می خورد و می گفت: خدایا به تو يناه می برم» ای على بن ابی طالب عليه السلام به 
تو يناه می برم» مرا از دست اين ظالم رها کن. به خدا سو گند حرف او تمام نشده بود که ناگهان صدای سم اسبی را يشت 
سرم احساس کردم و با خودم گفتم: اين یک سوار کار است و من از او قوی تر هستم؛ با توجه به اين که من قوی بودم و از 
مردان کم و زیاده نمی ترسیدم. هنگامی که نزدیک من می شد ديدم که پیراهنی سفید دارد و سوار اسبی سياه و سفید است و 
بوی مشک و عنبر از او منتشر می شود. او به من گفت: وای بر تو آن زن را رها کن» من به او گفتم: دنبال کارت برو ؛ تو 
خودت نجات یافته‌ای و می‌خواهی دیگران را نجات بدهی؟ او از گفته من خشمگین شد و با سر شمشیرش به من ضربه ای 
کوچک زد من بیهوش افتادم و نمی دانستم که در زمین هستم يا در جایی دیگر از آن و زبانم بند آمد و از توان افتادم اما 
صدا می شنیدم و هوشیاری داشتم. او به آن دو زن گفت: بلند شوید و لباس هایتان را بپوشید و زیورآلاتتان را بردارید و دنبال 
کارتان بروید. پیرزن گفت: خداوند تو را رحمت کند کیستی؟ خداوند بر ما به واسطه تو منت گذاشت و من از تو می خواهم 
که ما را به زیارت سرور و مولایمان على بن ابی طالب عليه السلام ببرى. او لبخندی زد و به آن دو گفت: من على بن ابی 


طالب هستم» به سوی اهلتان بر گردید به راستی زیارت شما مورد قبول واقع شده است. 


پیر زن و دختر جوان برخاستند و دستان و پاهای حضرت عليه السلام را بوسیدند و با خوشحالی و سلامت بر گشتند. آن مرد 
گفت: من به هوش آمدم و زبانم باز شد و به او گفتم: سرورم من در نزد تو به بارگاه خداوند متعال توبه می كنم و دیگر در 
پیشگاه او دچار معصیت نمی شوم. حضرت عليه السلام فرمود: اگر توبه کرده‌ای خداوند توبه ات را قبول می کند. من به او 
گفتم: توبه کردم و خداوند بر گفته ام شاهد و گواه است. سپس به او گفتم: سرورم اگر مرا با این ضربه ای که به من زدی 
رها سازی بدون شک هلاک می شوم. او نزد من بر گشت و مشتی خاک برداشت و روی ضربه ريخت و با دست شریفش 
روی آن کشید يس آن با فضل الهی بهبود یافت. زید نساج گفت: من به او گفتم: چگونه بهبود یافت در حالی که هنوز چنین 
است؟ او به من گفت: به خدا سو گند ضربه ای وحشتناک و سنگین تر از آن بود که اکنون می بینی؛ اما پند و موعظه ای شد 


* | تر جمه | 


القناص الصیاد و قال الفیرو زآبادی النقف کسر الهامه عن الدماغ أو ضربها آشد ضرب آو برمح آو عصا انتھی (۱). 


آقول: استعماله فى الظهر على التوسع و المجاز و لعل المراد بذبال السیف الموضع الذابل أى الدقیق منه و هو رأسه و فى بعض 
النسخ بالمثناه و هو أيضا کنایه عن رأسه. 


تذنیب: اعلم أنه كان فى بعض الأزمان بين المخالفین اختلاف فى موضع قبره الشریف عليه السلام فذهب جماعه من المخالفین 
إلى أنه دفن فى رحبه مسجد الکوفه و قیل انه دفن فى قصر الاماره و قیل إنه آخرجه معه (۲) الحسن عليه السلام و حمله معه 
إلى المدینه و دفنه بالبقیع و كان بعض جهله الشیعه یزورونه بمشهد فی الکرخ و قد اجتمعت الشیعه على أنه عليه السلام مدفون 
بالغری فى الموضع المعروف عند الخاص و العام و هو عندهم من المتواترات رووه خلفا عن سلف إلى آئمه الدین صلوات 


ص: ۳۳۷ 


41-1 القاموس ۲۰۲۲ 


۲- 5. ابنه ظ. 


الله عليهم آجمعین و كان السبب فی هذا الاختلاف |خفاء قبره عليه السلام خوفا من الخوارج و المنافقین و كان من لا يعرف 
ذلك إلا خاص الخاص من الشیعه إلى أن ورد الصادق عليه السلام الحيره فی زمن السفاح فآظهره لشیعته و من هذا الیوم إلى 
الآن يزوره کافه الشیعه فی هذا المکان و قد کتب السید عبد الكريم بن أحمد بن طاوس کتابا فی تعیین موضع قبره عليه السلام 


و رد أقوال المخالفین و سماه فرحه الغری و ذكر فيه أخبارا متواتره فرقناها على الأبواب. 


و قال عبد الحمید بن أبى الحدید فی شرح نهج البلاغه قال أبو الفرج الاصفهانی حدثنی أحمد بن عیسی عن الحسین بن نصر 
عن زید بن المعدل عن يحيى بن شعیب عن أبى مخنف عن فضل بن جریح عن الأسود الکندی و الأجلح قالا: توفی على عليه 
السلام و هو ابن أربع و ستين سنه فى عام أربعين من الهجره ليله الأحد لاحدی و عشرین ليله مضت فى شهر رمضان و ولی 
غسله ابنه الحسن عليه السلام و عبد الله بن العباس و كفن فى ثلاثه أثواب ليس فيها قمیص و صلی عليه ابنه الحسن فکبر عليه 
خمس تکبیرات و دفن فى الرحبه مما يلى أبواب کنده عند صلاه الصبح هذه روایه أبى مخنف قال أبو الفرج و حدثنی أحمد 
بن سعيد عن يحيى بن الحسن العلوى عن يعقوب بن يزيد عن ابن أبى عمير عن الحسن بن على الحلالل عن جده قال قلت 
للحسين بن على عليهما السلام أين دفنتم أمير المؤمنين عليه السلام قال خرجنا به ليلا من منزله حتى مررنا به على منزل الأشعث 
حتى خرجنا به )١(‏ إلى الظهر بجنب الغرى. قلت و هذه الروايه هى الحق و عليها العمل و قد قلنا فيما تقدم إن أبناء الناس أعرف 


بقبور آبائهم من غيرهم من الأجانب و هذا القبر الذى بالغرى هو الذى كان بنو على يزورونه قديما و حديثا 


A ص:‎ 


١-١۔‏ فی المصدر: حتى مررنا على منزل الاشعث بن قيس نع خرجنا اه 


و یقولون هذا قبر أبينا لا یشک أحد فى ذلك من الشيعه و لا من غیرهم آعنی بنى على من ظهر الحسن و الحسين و غیرهما من 
سلالته المتقدمين منهم و المتأخرين ما زاروا و لا وقفوا الا على هذا القبر بعینه. 


و قد روی آبو الفرج على بن عبد الرحمن الجوزی (۱) عن آبی الغنائم قال: مات بالکوفه ثلاثمائه صحابی لیس قبر أحد منهم 
معروفا الا قبر أمير المؤمنين عليه السلام و هو القبر الذی تزوره (۲) الناس الآن جاء جعفر بن محمد و آبوه محمد بن على بن 
الحسین علیهم السلام فزاراه و لم يكن إذ ذاک قبر ظاهر و إنما کان به شیوخ آیضا حتی جاء محمد بن زید الداعی صاحب 
الدیلم فأظهر القبه انتهی کلامه (۳). و سيأتى تمام القول فی ذلک فی کتاب المزار. 


هذا آخر المجلد التاسع من کتاب بحار الأنوار ختم على يدى مؤلفه ختم الله له بالحسنی و حشره مع موالیه آئمه الهدی فى 
سادس شهر ربیع الثانی من شهور سنه تسع و سبعین بعد الألف من الهجره المقدسه النبویه عليه و آله ألف ألف ألف صلاه و 


ضر ۳۳۹ 
.١ -١‏ کذا فی النسخ: و الصحیح كما فى المصدر: آبو الفرج عبد الرحمن بن على الجوزی. 


۲ ۲ فى المصدر: بزوره. 


۳۳ شرح النهج: و ۷۰ 


| ترجمه اقناص: صیاد. فیروز آبادی گفت: «نقف) کت سر از مغز است با زدن شديدترين ضربه با با نيزه با با چوب. يايان 


نقل قول. 


آن است. در برخی نسخه‌ها بالمثناه است که آن هم کنایه از سر است. 


تکمله: بدان که بين مخالفان در مکان مقبره حضرت عليه السلام در پاره‌ای از اوقات اختلالف بوده است؛ يس گروهی از 
مخالفان اعتقاد داشتند که ایشان در رحبه مسجد کوفه دفن شده است. و گفته شده: ایشان در قصر امارت مدفون است. و گفته 
شده: حسن عليه السلام ايشان را به مدینه برده و در بقیع دفن کرده است. برخی از جاهلان شيعه ايشان را در مرقدی در کرخ 
زیارت می کردند» در حالی که شیعیان اجماع دارند که ایشان در غرّی - نجف - و در مکانی که معروف نزد خاص و عام 
است دفن شده است. و اين نزد شیعیان از متواترات است. که خلف از سلف روایت کرده تا اينكه به امامان و ائمه دين علیهم 
السلام رسیده است. دلیل اين اختلاف مخفی كردن مقبره حضرت عليه السلام از خوارج و منافقان است و جز خاص الخاص 
شیعیان کسی از آن آ گاهی نداشت تا اينكه امام جعفر صادق عليه السلام در زمان حکومت سفاح وارد حیره شد و آن را برای 
شیعیانش آشکار نمود و از آن روز تاکنون جملگی شیعیان» حضرت عليه السلام را در آن مکان زیارت می کنند. سيد عبد 
الکریم آحمد بن طاوس کتابی در مشخص كردن مکان مقبره حضرت عليه السلام نوشت و به گفته های مخالفان پاسخ كفت 
و آن کتاب را فرحه الغری نامید و در آن روایت های متواتری ذکر کرد که ما آن ها را در باب‌های مختلف. تقسیم و ذ کر 
کرده‌ايم . 


عبدالحمید بن أبى الحدید در شرح نهج البلاغه گفت: ابوالفرج اصفهانی به سندش از اسود کندی و اجلح نقل کرد که: على 
عليه السلام شصت و چهار ساله بود و در سال چهل هجری و در شب بيست و يكم ماه رمضان وفات يافت» و پسرش حسن 
عله السلام و عبداله بن عباس ایشان را غسل دادند و در سه جامه که پیراهنی در آن نبود کفن کردند و پسرش حسن علیه 
السلام بر ایشان نماز خواند و ينج تکبیر بر ایشان كفت و در رحبه كنار باب های کنده هنگام نماز صبح دفن نمود. این روایت 


آبو الفرج گفت: حسن بن على الحلال از جدش نقل نمود كه گفت: به حسین بن على عليه السلام گفتم: امیر مؤمنين عليه 
السلام را کجا دفن کردید؟ ایشان فرمود: شب هنكام او را از منزلش خارج ساختیم تا از مقابل منزل اشعث عبور کردیم و از 
آنجا نیز به خارج از شهر در كنار غڑی - نجف - بردیم. من گفتم: فقط این روایت حقیقت دارد و بايد به عمل شود. ما پیشتر 
گفته ايم که پسران مردم از دیگران به قبور پدرانشان آشناتر هستند» و این مقبره ای که در نجف است همانی است که 
فرزندان على عليه السلام در گذشته و حال آن را زیارت می کردند و می گفتند: اين مقبره پدرمان است» و کسی از شیعیان و 
دیگران در آن شک ندارند» یعنی پسران على از نسل حسن و حسین و دیگران از سلاله او اعم از متقدمین و متأخرین ایشان 


جز همین مقبره را زیارت نکردند و بر آن توقف نکردند. 


همچنین ابوالفرج از عبدالرحمن جوزی از ابوالغنائم روایت کرد که: در کوفه سیصد نفر از صحابه از دنیا رفتند و جز مقبره امیر 
المؤمنين عليه السلام مقبره هیچ يك از آن ها مشخص نیست و آن همان مقبره‌ایست که مردم هم اکنون آن را زیارت می 


کنند. امام جعفر صادق عليه السلام و پدرشان امام محمد باقر عليه السلام آن را زيارت کردند در حالی که آن زمان قبری 
آشکار نبود» بلكه حتى در آنجا برخى دیگر از بزرگان هم بودند تا اینکه محمد بن زيد الداعی» حاكم دیلم» گنبدی بر آن 


ناشر دیجیتالی : مركز تحقيقات رایانه ای قائمیه اصفهان 


٭| تر جمه | 
مراحع التصحیح و التخر یج و التعلیق 
بسم الله الرحمن الرحیم 


الحمد له ربٌ العالمین و الصلاه و السلام على سيّدنا محمّد و آله الطاهرین و لعنه الله على أعدائهم أجمعين. 


و بعد: فإنٌ الله المان قد وفقنا لتصحیح هذا الجزء و هو الجزء الشامن آخر أجزاء المجامد التاسع من الأصل و الجزء الثانی و 
الأربعون حسب تجزء‌تنا- من کتاب بحار الأنوار و تخریج أحاديثه و مقابلتها على ما بأيدينا من المصادر و بذلنا فی ذلك غايه 


جهدنا على ما يراه المطالع البصیر و قد راجعنا فی تصحیح الکتاب و تحقيقه و مقابلته نسخاً مطبوعه و مخطوطه إليك تفصیلها: 


00 


النسخه المطبوعه بطهران فى سنه ۱۳۰۷ بأمر الواصل إلى رحمه الله و غفرانه الحاخ محمّد حسن الشهير ب «کمپانی» و رمزنا إلى 
هذه النسخه ب (ك) و هی تزید على جمیع النسخ التی عندنا كما آشار إليه العلامه الفقید الحا میرزا محمد القمی قذس سره 
المتصدّى لتصحیحها فی خاتمه الکتاب. فجعلنا الزیادات التی وقفنا علیها بين معقوفین هکذا [...] و ریما آشرنا الیها فى ذيل 
الصفحات. 


لفق 
النسخه المطبوعه بتبريز فى سنه ۱۲۹۷ بأمر الفقيد السعيد الحاخ إبراهيم التبريزىٌ و رمزنا إليها ب (ت). 


ري 


نسخه مخطوطه نفيسه ناقصه من أولها تاريخ كتابتها ۱۰۹۱ و هذه النسخه تفضل بارسالها الحاج السيد جعفر الموسوى 
الخوانسارى ابن سماحه آيه الله الحاج السيد أحمد الخوانسارى دامت بركاته و رمزنا إليها ب (خ). 


۴۴) 


نسخه کامله مخطوطه بخط النسخ الجید على قطع كبير تاریخ کتاہتھا ۱۲۸۰ و رمزنا إليها ب (م). 


و هذه النسخه المخطوطه لمکتبه العالم البارع الأستاذ السید جلال الدين 


ص: ۳۴۳۰ 


الأرموئ الشهير السات لازال وف اض اللہ 


و قد اعتمدنا فی تخریج أحاديث الکتاب و ما نقلناه المصّف فی بیاناته أو ما علقناه و ذيّلناه فى فهم غرائب آلفاظه و مشکلاته 
على کتب آوعزنا إليها فی المجلد الحادی و الأربعين لا نطیل الکلام بذ کرها هنا فمن آرادها فلیرجع هناكك. 


فنسأل الله التوفیق لانجاز هذا المشروع و نرجو من فضله أن یجعله ذخرا لا ليوم تشخص فيه الأبصار. رمضان المبا رک ۱۳۸۳ 
يحيى العابدی الزنجانی 

تر جمه ] 

ص: ۳۴۰ 

توضیح و اعتذار 

ض۳۲ 


| تر جمه | 


توضیح و اعتذار 

قد طبع فى صفحه- ح من مقدّمه الأجزاء ۳۹ و ۴۱ تحت رقم ۷۲ أن فروع الکافی الذی کان مرجعنا عند التخریج هو طبعه 
القدیمه ۰۱۳۱۲ و لیس کذلک و اما اعتمدنا على طبعته القدیمه حين طبع الأسجزاء ۳۸-۳۵ لأ طبعته الحدیثه لم تکمل 
آجزاژها بعد» و ما بعد أن كمل آجزاژها و كان ذلک باشراف شقیقنا الفاضل علي أكبر الغفارق صار مرجعنا فی الجزء ۳۹ إلى 


آخر الکتاب طبعته الحدیثه كبا صرّحنا بلک فى ذیل الکتاب عند تین صفحاتها فتذ کر. 


"وو 


۷| تر جمه | 

ص: ۳۴۲ 

#* | تر جمه | 

كلمه المصخح 

بسمه تعالى و له الحمد 


انتھی الجزء الشانی و الأربعون من كتاب «بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الأئمه الأطهار» من هذه الطبعه النفيسه و به تم أجزاء 
المجلد التاسع فى تاريخ أمير المؤمنين صلوات الله عليه حسب تجزءه المصّف أعلى الله مقامه. 


و لقد بذلنا الجهد عند الطبع فى التصحيح و المقابله طبقا للنسخه التى صبححها الفاضل المكرّم الشيخ يحيى العابدی بما فيها من 
التعلیق و التنمیق و الله ولك التوفیق. 


محمد باقر البهبودی. 


FY ص:‎ 


تعریف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحيم 
هل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الافۂ والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمۂ للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : 978321011/601.6017. WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوالء بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۱۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقيق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۱۰۹شؤون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


